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Predikningar od) föredrag. 


; Wär Frälſare i förhållande till Fadren, till den 
allmänna och till den nya Mapelfen. 


; (Predifan på Juldagen, nya terternad 1:fta årgång, hållen år 
1877, ej förut trydt.) 


Det är ett faſt ord oc i all måtto wäl wärdt, att man 

det anammar, att Kriſtus Jeſus är kommen i werlden att 
frälſa fyndare, ibland hwilka jag är den förnämligafte. 
Sm. 1; 15: 
É En man, fom fallar fig den förnämligaſte bland fyndare, 
har ſtrifwit desfa ord för att uppmana och uppmuntra andra 
yndare att komma till denne frälſaren ſom är fommen i 
weerlden för att uppföfa och frälſa det, fom förtappadt war. 
Den af Herren underbarligen till apoſtlaembetet kallade och 
— med få rika Andens gaͤfwor utruſtade apoſteln Paulus har 
ſtrifwit desſa ord till of alla i fitt förfta bref til Timoteus. 
Det ordet: "Han är kommen“, talar om Hand antomft. Wi 
ita i dag den högtidliga aͤminnelſen af hang ankomſt i werl— 
en wid hans underbara födelfe, då han, Guds Son af emwig: 
het, från gudomens härlighet ſänkte ſig ned till den arma, 
fyndiga menffligheten och tog på fig waͤr natur och waͤra ſyn⸗ 
er, men förblef ſjelf äfwen i den antagna menniffonaturen 
2 ullkomligt ſyndfri, för att befria of ſyndare från fynd, död 
29 Dh emwig förtappelfe. Till denna frälsning behöfdes att han ffulle 
SS 
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ör of fyndare aͤſtadkomma fullkomlig förfoning med den rättfär- 
dige och helige Guden. Lika nödwändigt war oc att den fallna - 
Fieelſſtedt: Saml. ffrifter: TIL 1 


2 / - É * 
menniffan, fom genom fynden är ſtild tfrån Gud och af na⸗ 


turen trefaldt Död, måtte blifwa återförenad. med Gud, komma 
i lifsgemenffap med honom och blifwa hans barn genom ge: 
menffap med Guds Son och fann pånyttfödelje och derigenom 
i honom blifwa en ny ffapelfe och delaktig af Guds natur. Maͤtte 
nu Herren gifwa of nåd att betrakta frälsningen, fom är ſtedd 
genom Guds Sond ankomſt i werlden! Wi mwilja derom bedja 
wår himmelſke Fader i den bön, Herren Jeſus of lärt Hhafs 
wer. Men förut uppftå wi och fjunga, Gud gifwe med byg 
andakt! följande böne- och lofſaͤngsord: 7 


Ack, Herre Jeſu, hör min röſt: 
Gör dig ett tempel i mitt bröft; 
Uti mitt bjerta blif och bo, 

SÅ har jag tröft och emig.ro. 


Laͤt aldrig mig förgäta dig. 

Ditt namn ffe pris ewinnerlig! 
Ditt namn med fröjd jag lofwa Mill, 
Förläna mig din nåd dertill! 


Ära ffe Gud uppå fin tron, 

Som oß har ffänkt fin ende Son! 

Nu menſtors röft oh änglars for, 

Lofſjunge den i höjden bor! | 
EGSw. Pſ. 63: 13—15,) 


Text: Joh. 1: 1—14: 

Waͤr uppläſta tertiär en af de allra underbarafte a in: 
nehaͤllsrikaſte I hela waͤr heliga bibelbok. > Den Handlar om 
den andre gudomsperſonen, det ewiga, oſtapade, perſonliga 
Ordet ſaͤſom han warit från ewighet och ſaͤſom ſtapareordet, 


genom hwilken, af hwilken, och til hwilken werlden oc färs 


ffildt menniſtan blef. ffapad, ſamt Hans förhållande till werl— 


den ſaͤſom werldens lif och menniffornag ljug. — Den djupa FR 


betydelſen af allt detta fan måhända blifwa of något tydliz ⸗ 


gare genom de wigtiga orden i Ebr. 1: 2, 3: På det ytterfta, 
i desfa bagar, hafwer han talat till o6 genom Sonen; hwilken 


han: fatt. hafwer till arfwinge öfwer allting; genom; hwilken 


han ock werlden gjort hafwer. Hwilken, efter han aͤr hans 
härlighets ſten och hans wäſendes rätta beläte och bär allting 
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med ſitt fraftiga ord, och hafwer renfat waͤra fynder genom 
ſig fielf, fitter han på majeſtätets högra fida ti höjden. 
Texten bjuder of att betrakta: 
War Frälſare 
1:o i förhållande till Fadren; 
2:n i förhållande till den allmänna ſtapelſen; 
30 i förhållande till den nya ſtapelſen. 
Lo. Wi hafmwa att för det förfta bedja om nåd att funna 
upplyfta hjerta och finne för att gifwa aft på Herrens uppen— 
barade ord. J alt detta fan menniſtans eget förnuft omöj— 
ligen intränga, Om Guds ewiga wäſende och egenffaper, om 
def; werkſamhet i ſtapelſen och förhållande till ſtapelſen, och om 
ſtapelſens uppehaͤllelſe fan waͤrt naturliga förnuft alldeles intet 
lära of. För att lära något i alt detta, behöfwa wi nöd— 
waändigt underwisning från en högre werld, underwisning ge— 
nom gudomlig uppenbarelſe. DÅ Gud uppenbarade fig i ſta— 
pelſen, talade han, och hans ocd mar ſtapelſe. Gud fade, och 
det wardt. Gud ffapade himmel och jord o. f. w, och Gud 
fade: Warde ljus! och det wardt ljud. I Mof. 1: 3. Och 
> få fullbordades den förfta ftapeljen genom fortfarande ſtapelſe— 
ord. Menniffan, ſtapelſens krona, förleddes genom en förut 
affallen änglafurſte till affall ifrån. fin Gud, fin Skapare och 
Uppehållare, men efter hällen domsrätt öfver förföraren och 
förförda blef domsſlutet detta, att qwinnans fåd ffulle ſönder— 
trampa ormens hufwud. Waͤr tert antyder, att den andre 
gudomsperſonen, fom här kallas Ordet, war fjelf Gud ifrån 
ewighet och mar när Gud, innan någon ffapelfe började... Ger 
nom honom frambragte Gud hela ffapelfen med allt hwad dere 
— uti finnes. Och det är genom honom; genom det: perfonliga 
Ordet, Guds Son, fom ljuſet lyſer från det ewiga gudoms— 
hjuſet noch ſprider fig genom Hela ſtapelſen och med ſitt lif 
uppehåller allt ſtapadt. Saͤledes hafwa redan från begynnel- 
jen jordens alla folk och flägten af Honom Haft tillwaro, uppe— 
håll och beſtaͤnd, i honom lefwat och haft. rörelje och warelſe 
utan. att: känna honom, Hela hednawerlden och ala deß dunkla 
lefnadsförhaͤllanden har han uppfylt med få mydet ljus och 
Lif och kraft, att de blifwit uppehaͤllna för att funna beredas 
till anammande af den ſaliggörande uppenbarelſens ord och 
kunna blifwa frälſta. Det är Guds Son allena, ſom kan gifwa 
fame andligt. lif, och den, fom fått detta lif, är ljufets 
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barn, likaſom i Tefamlig måtto den, ſom blifwit född, får fe 


denna werldens ljud. Det är för öfrigt klart baͤde af texten 


och af Guds och för öfrigt, att Guds Son ide blott är med— 


laren mellan den helige Guden och den fyndiga menniffan, 


utan ändå djupare emellan emwigheten och tiden, emellan oänd= 


ligheten och ändligheten, emellan. ſtaparen och ſtapelſen, emel⸗ 


lan det från ewighet förflutna, det närwarande oc det ewigt 
tillkommande. Men det är op ide gifwet att på denna ſtun— 
den bjuda till att nedſänka of ännu djupare i ewighetens 


hemligheter, utan wi wilja hwila wid textens ocd och wid 


detta, att Guds Son är Fadrens härlighets ffen och hans mä 
ſendes rätta beläte och bär allting med fitt fraftiga ord. Alltſaͤ, 
både i ſkapelſen och i uppehaͤllelſen af det fom är ſtapadt, är 
det den andre gudomsperſonen, enfödde Sonen, fom är med- 
lare mellan ändlighet och vändlighet, tid och ewighet, få att 
profeten funde föga om honom: Han heter: Underlig, RAD, 
Gud, Hjelte, Ewig Fader, Fridsfurfte; Ewighetsfader, ty han 
tog of uppå fig till aͤterlösning och frälsning, då han dertill 
— förefedd, och utgaf fig ſjelf före werldens begynnelſe, ſaͤ— 


ſom ny ſtamfader för ett paͤnyttfödt ſlägte af den fallna menft= 
ligheten, fom i honom och genom honom ffall födas Hl här: ; 


lighet och lefwa i ewighet. 
Lär tert ſäger of: Ordet war när Gud eller til Gud, 
och Gud: war Ordet, eller egentligen: Ordet war Gud. Så 


fe wi här Guds Sons ewiga gudom för of uppenbarad. OM — 
widare: Det ſamma war i begynnelfen när Gud, til Gud, 


i Sonens förhållande til Gud och före al ſtapelſe. OM mi 


dare: Genom det äro alla ting gjorda, alla ting äro ffapade 
genom detta ewiga, offapade, perſonliga Ordet, oh utan detta 
är intet gjordt, det gjordt är, och detta bekräftar Jeſus, då 
han ſäger: Jag är Guds Son. Joh. 10: 36. Det war oc 
för denna bekännelſes full, Herren Jeſus blef dömd till dö= — 


den, då han inför öfwerſtepreſterna och det ftora rådet, fom 
fatt till doms öfwer honom, beftämdt ſwarade: Fa, jag är 


Guds Son. OM detta anfördes af hans åklagare ſaͤſom or⸗ 
ſak till dödsdomen; han måfte dö, derföre att han gjorde fig — 


ſjelf till Guds Son. OM om han ide hade warit Guds Son : 


faͤſom han bekände, få hade ju hans bekännelſe warit en rätt: 


mätig orſak till döden, ty den hade då warit den förfärligafte — 
hädelſe oc fullkomligt ftridande emot Guds heliga lag. Men 
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genom hela fin mandel och alla fina ftora teden och under 
hade han bewiſat att denna bekännelſe war fann; ty eljeft 
hade Gud ide funnat gifva honom en fådan magt, fåfom och 
Nikodemus bekände: Ingen fan göra de teten, fom du gör, 
utan Gud är med honom. Joh. 3: 3. Att uttrydet "Guds 
Son” betyder att han war Gud och är Gud, uttalade Jeſus 
beſtämdt, då han fade: Jag om Fadren äro ett, och i de 
orden: Den mig fer, han fer Fadren. Det ſamma wifar 
han oc då han ſäger: Saͤſom Fadren uppwäcker de döda 
och gör dem lefwande; få gör oc Sonen lefwande hwem han 
will. Ty ide dömer heller Fadren någon; utan hafwer al 
dom gifwit Sonen; på det alla ſtola hedra Sonen, fåfom de 
hedra Fadren. Hwilken fom ide hedrar Sonen, han hedrar 
ide Fadren, fom honom fändt hafwer. Joh. 5:21—23. Många 
andra af Jeſu ord funna anföras, fom bewiſa detſamma. Apo— 
ſteln Paulus ſäger, då han talar om Israels folk: Hwilkas 
Aro fäderna, der Kriſtus af född är på töttets wägnar, hwil— 
len är Gud öfwer allting, lofwad emwinnerligen! Amen. Rom. 
9: 5. Widare betygar han detta om Kriſtus i de utförliga, 
härliga orden: Taden Fadren, fom oß hafwer beqwäma gjort til 
att delaktige mwara i de heliga arfwedel i ljuſet; hwilken oß 
uttagit hafwer ifrån mörkrets wäldighet, och hafwer författ 
of uti fin älſtelige Sond rike; i hwilken wi hafwa förloßning 
genom hans blod, nemligen ſyndernas förlåtelfe. Hwilken är 
oſynliga Guds beläte, förftfödd för all ffapelfe. Ty genom 
honom äro alla ting flapade, fom i himmelen och på jorden 
äro, fynliga och oſynliga, ware fig troner eller herrſtap eller 
förſtadöme eller öfwerhet; allt är ffapadt genom honom och 
— honom. OM han är för alla, och ala ting beftå i honom. 
Sch han är hufwudet till kroppen, nemligen til förſamlingen, 
hwilken är begynnelſen, förftfödd ifrån de döda, på det han i 
alla ting ſtall hafwa föregången. Ty behagligt hafwer warit 
Fadren, att all fulhet ſtulle bo i honom. Kol. 1: 12—19. 
Sch, ſäger apofteln om Kriſtus, i honom bor all gudomens 
: fullhet lekamligen. Kol. 2. 9. Gud är uppenbar worden i 
köttet. 1 Jim, 3: 16. OMG apofteln Johannes fäger om Guds 
Son, Jeſus Kriſtus: Denne är fann Gud od) det ewiga lifvet. 
1 Ioh. 5: 20. På många andra ftällen innehålla de apoſto⸗ 
ſta brefwen ſamma wittnesbörd. Man kan med wißhet ſäga, 
— om ide Jeſus Kriſtus wore Guds Son i detta ords högſta, 
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egnafte ewighetsbetydelſe, få wore Hela det nya teftamentet en 
bot, liknande en byggnad, byggd på löſan fand. Wi böra 
ifynnerhet tänka på wår Frälſares ocd i den underbart härliga 
öfmwerfteprefterliga bönen: Fader, förklara du mig när dig fjell 
med den klarhet, fom jag hade när dig förr än denna werlden 
war. Joh. 17: 5. Hela detta kapitel, ja hela Johannes evan⸗ 
gelium vittnar om Jeſu Kriſti gudom och ewighetsförhaͤllande 
till Fadren. Otaliga profetior i gamla teftamentet bära witt- 
nesbörd om Guds. Son, t ey: Du är min Son, idag hafwer 
jag födt dig. Pſ. 2: 7. En af desſa profetior anför mår 
frälfare fjelf emot fina motftåndare: Herren fade til min Herre: 
Sätt vig på min högra hand, til deß jag lägger dina fiender 
dig till en fotapall, Pſ. 110: 1, och bewiſar dermed, att han 
ice blott war Davids fon, utan Davids Herre och Guds Son. 
Genom profeten Eſaias fäger han: Nu fänder mig Herren, 
Herren och hans Ande. Eſ. 48: 16. Här talar den andre 
gudomsperſonen derom, att Fadren och hans Ande, den förfte 
och den tredje 'perfonen i gudomen, mille fända honom då 
tiden dertill war kommen. Och i ſtapelſens begynnelſe war 
han närwarande, ſaͤſom det ewigt lefwande, perſonliga Ordet, 
genom hwilken allting blef ſtapadt. Himmelen är gjord genom - 
Herrens ord, och al hans här genom hans muns Aude. Pl. 
33: 6. 

DÅ jorden ſtapades, lofwade morgonſtjernorna honom, och 
alla Guds barn, alla Guds änglar fröjdade fig, Job 38: 7, 
ty det war genom honom och i honom Gud uppenbarade fig 
för Job, likaſom mid alla uppenbarelfer i det gamla teſta— 
mentet tid, oc om honom talar Job fåfom den underbare 
ängeln, genom hwilken rättfärdighet, förbarmande och förloß— 
ning war att wänta. Job 33: 23—28. Otaliga äro de witt- 
nesbörd i den Heliga Skrift, genom hwilka Jeſu Krifti gudom 
tydligt och klart framſtälles och bewiſas. Men för hwar och 
en ſjäl, fom kommer till lefwande tro på Herrens ord och till 
andligt lif i Kriſtus Jeſus, få desfa wittnesbord ande, lif och 
kraft. SÅ länge: detta If ännu ide finnes i menniffofjälen, 
funna desſa wittnesbörd ide blifwa mer än död funffap, och 
förnuftet dömer derom på mydet olifa fätt, emedan fjälen är 
ffild ifrån Gud genom fynden, och förnuftet är i andliga ting 


förmörkadt, ſaͤſom apoſteln fäger: Den naturliga menniffan 


förnimmer intet af det Guds Ande tilhörer, ty det är henne 
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en galenſkap, och hon kan icke begripa det, ty det maͤſte andligen 
dömas. 1 Kor. 2: 14. Men få fnart ſjälens öga blifwer 
öppnadt, få att hon fan betrakta den Heliga Skrift i hans 
lju3, hwarom texten ſäger: I honom war lifvet, och lifwet 
war mennifforna8 ljug, få ftå alla desſa wittnesbörd för fjälen 
i flart ſolljus oc medföra en underbar lifsfraft ſamt outſäglig 
tröft, ewighetswißhet oc ewighetsfrid, få att man derpå fan 
lefva od dö. 
| 2:0,. Wi hafwa nu midare att betrafta Guds Son, mår 
frälſare, i hang förhållande til den allmänna ſtapelſen och 
ſärſtildt til menniſkoſlägtet i allmänhet. Redan förut anfördes 
apoſtelns ord: Genom honom äro alla ting ffapade, fom i 
"himmelen och på jorden äro, ſynliga och ofynliga, ware fig 
txroner eller herrſtap eller förſtadöme eter öfwerhet, allt är 
ſtapadt genom honom oc till honom. Waͤr tert ſäger of 
betfamma uttrycdligen i de orden: Genom honom äro alla 
ting gjorda, och honom förutan är intet gjordt, det gjordt är. 
Widare ſäger avofteln att Gud all ting ſtapat Hafmer genom 
Zeſus Kriſtus, Ef: 3: 9, och att Gud genom honom werlden 
gjort hafwer, ſamt att han bär allting med fitt fraftiga ord. 
Ebr. 1: 2,3. Af honom och igenom bond och i honom äro 
alla ting: Honom mare: ära i ewighet! I det gamla tefta- 
mentet falla det eviga, perfonliga Drdet: ”Wisheten. Wis— 
heten ſäger: Herren hafwer haft mig i fina wägars begynnelſe, 
före” hang gerningar war jag. Jag är inſatt af ewighet, af 
begynnelſen före jorden. — — DÅ han beredde himmelen war 
Jag der. — — DÅ han lade jordens grund, då war jag wer— 
— fande med honom, hade min luft dagligen och ſpelade på hang 
> jorda krets, och min luft war med menniſkors barn. Den mig 
finner, han finner lifvet och ffall få behag af Herren. Men 
den fom fyndar emot mig, han ffadar fin fjäl: Ala de mig 
hata, de älffa döden. Ordſpr. 8. Alltſaͤ wiſar of den Heliga 
Skrift att Gud, den allsmäktige Fadren, har ſkapat werlden 
genom fin Son och uppehåller werlden genom honom; ty 
han bär allting med fitt fraftiga ord. Den Wwetenffap, fom 
— tallar fig filofofi, eller den filoſofi fom kallar fig wetenſtap, är 
alldeles grundlös, om den ide bygger på denna fafta, ewiga 
ſanning. 
Men ſaͤrſtildt hafwa wi att betrakta Guds Sons förhål- 
lane till” menniſtans ſtapelſe, tillwaro och beſtämmelſe. Att 
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menniſtan blef ffapad efter Guds beläte, och ſaͤſom den jordiffa > 
ſtapelſens krona herſtar öfwer jorden och det, fom på jorden 
är, derom wittna många tydliga Skriftens fpråk. DÅ förut 
om Guds Sond förhållande till Fadren ſades, att allt är ſtapadt 
genom Sonen och til honom, ſaͤ handlar detta och om Guds 
Sons förhållande til werlden och til menniſtoſläägtet fynnerhet. 
Detta uttryckes ſärdeles klart i apoſtelns ocd, att Gud upp: 
wäckte Kriſtus ifrån de döda och fatte honom på fin högra 
hand i himmelen, öfver allt förſtadöme, wälde, magt, herradöme 
och allt det, fom nämnas fan, ide allenaft i denna werlden, 
utan och i den tillkommande. Och hafwer allting lagt under 
hang fötter, och hafwer fatt Honom förſamlingen till ett hufwud 
öfwer allting; hwilfen är hans kropp och hans uppfyllelſe, fom 
allt i alla uppfyller. - Ef. 1: 21—23. Apoſteln predikade i 
Atén, att Gud har gjort allt menniffoflägtet af ett blod, til 
att bo på hela jorden, och fatt dem före beffärda tider och 
ffidat Huru midt och långt de bo ffola m, m. Apg. 17: 26. 
I Davids 2:dra pſalm lära mi att allt uppror emot Gud är 
ockſa uppror emot hans Smorde, fom han har infatt till tonung: 
Jag will gifwa dig hedningarne till arfs och werldens ändar 
till egendom. Derpaͤ nämnes hans regeringsfätt öfwer mot= 
ſtaͤndarne, de förmanas att underkaſta fig och hylla Sonen, 
på det de ide måtte förgaͤs på wägen. Men faliga äro alla 
de, fom tröfta på honom. Om honom gäller det ftora löftet 
till Abraham: I dig ffola wälſignade warda alla flägten på 
jorden. 1 Moſ. 12: 3. Det är genom honom, den emwiga, 
perfonliga Wisheten, Guds Son, fom i wår text kallas Ordet, 
iom werlden uppehaͤlles, och han ſäger: Mitt är både råd och 
dåd: Jag hafwer förftånd och magt. Genom mig regera fos 
nungarne och raͤdsherrarne ftadga rätthet. Genom mig råda 
förftarne, regenter och alla domare på jorden. Ordfyr. 8: 14—16. 
Guds hela uppehållande, ordnande och regerande werldsſtyrelſe 
öfwer alla jordens folk har till ändamäl att wara underlag 
oc medel til utweckling och fulländning af Guds Sond, Jeſu 
Kriſti, den ewige konungens rife och till det faliga ewighets— 
ſlägtets ſamlande och förberedelſe, omſtapelſe och delaktiggörelſe 
af Guds natur. Jorden och jordens folk äro den ftore tos 
nungens inre hushaͤllning och ewighetsſlägtets barnfammare. 
För alla menniffor är wägen öppen att blifwa Guds barn, 
ty han är förfoningen för wåra ſynder; ide allenaft för wåra, 


— 
utan ock för hela werldens. 1 Joh. 2: 2. Och han är icke 
blott förfonaren och frälſaren, fom aͤterlöſt alla med ſitt blod, 
utan han ſöker derjemte alla med fin nåd, ſaͤſom han fåger: 
Si, jag ftår för dörren och tappar. Upp. 3: 20. Han lefwer 
alltid och beder alltid för alla dem, fom genom honom fomma 
til Gud. Ebr. 7: 25: Men han beder och för alla ofruktbara 
träd i fin wingaͤrd: Laͤt detta trädet ftå ännu ett är m. m. 
Luk. 13: 8. Alltſaͤ utöfwar Kriſtus, den gode Herden, en 
ſärſtild herdawaͤrd om fin egen hjord, men har jemwäl fåfom 
fonung allmän uppehaͤllande, förförjande och regerande mård 
om hela det återlöfta menniffoflägtet, under det han genom 

fina naͤdemedel och nådesanftalter och fin Andes fraft låter 
bjuda alla att blifwa delaktiga af det oförgängliga riket Fan 
kallar genom ſitt ord och fin Ande och genom de maͤngfaldi— 
gafte förſynens ſtickelſer: Kommen, ty allting är redo! Kommen 
till mig, I alle, fom arbeten och ären betungade, och jag wil 
wederqwicka eder. Matt. 11: 28; Ja, han laͤter bedja oß 

genom apoſteln, fom ſäger: Vi bedja i Krifti ftad (i Krifti 
namn, aͤ Kriſti wägnar): Liten förfona eder med Gud. 2 
Kor. 5: 20 Och redan i det gamla teftamentet Har han låtit 
förkunna mydet af fitt evangelium. Han ſäger: Herrens, 
Herrens Ande är med mig, derför hafwer Herren ſmort mig; 
han hafwer ſändt mig till att predika för de elända, till att 
förbinda de förkrosſade hjertan, till att predika de fångar för: 
loßning och de bundna öppning; till att predika ett nådeligt 
Herrens är. Eſ. 61: 1, 2. Oh han låter utſticka detta all 
manna falighetsbudffap: Wänden eder till mig, få mwarden I 
ſalige, alla” werldens ändar. > Eſ. 45: 22. Mi weta wäl att 
ide alla ingå i hans rike, ty de äro ide alla evangelium ly— 
diga. Men faftän ide ala emottaga den ſaliggörande nåden, 
få blifwa dot alla Honom underdaͤniga, ſomliga ſaͤſom pånyttz 


> födda, älſkliga Guds barn, fom med ljuflig friwillighet, falig 
> lydnad emottagit fonungen i fina hjertan. Andra måfte mot 
fin wilja erfänna hans herrawälde. I Jeſu namn flola fig 


böja alla knän, deras fom i himmelen, på jorden och under 
> jorden äro; och ala tungor ffola bekänna att Jeſus Kriſtus 
fr Herren, Gud Fader till ära. Fil. 2: 10, 11. 
Underbart är att i mycket, fom angår werldsſtyrelſen, 
— gör affeende på ide blott den troende förſamlingen i 
allmänhet ſamt deß bönerop och behof, utan äfwen på enffilda, 
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troende menniſtors böner. Det är ett gammalt ordjpråf, 
grundadt på länga. tiders erfarenhet: We den, fom Har de 
heligas böner emot fig! Förföljelſerna emot de friftna i ala 
tider hafwa i all fynnerhet genom trons ſeger aͤſtadkommit 
wälſignelſe och tilwärt i Kriſti förfamling. Och det Har ofta 
blifwit ſagdt, och det är ſant: Martyrernas blod är kyrkans 
utſäde. Men Guds folk, Kriſti efterföljare, nedkalla ide förs 
bannelſe och ſtraffdomar öfwer fina förföljare och fin konungs 
motſtaͤndare, utan de wilja lyda honom, fom fjelf fade: Alſten 
edra owänner; wälſignen dem, fom eder banna; gören wäl 
emot dem, ſom eder hata; bedjen för dem, fom göra eder 
ſkada och förfölja eder. Matt. 5: 44: Ja, de bedja om näd 
att likna honom, fom yå forfet bad för fina mördare, fägande: 
Fader, förlåt dem, ty de weta ide hwad de göra. SÅ had 
Stefanus för fina mördare och ropade med hög röft: Herre, 
räkna dem ide denna fynden! Apg. 7: 60. Det war hans 
ſiſta ord, då de ftenade honom. q 
Underbart är huru Herren aktar på troende ſjälars för— 
troliga bönerop til Honom. Man fan ide nog förundra fig 
öfwer Herrens nedlåtande bönhörelſe, då han på Abrahams 
bön lofwade att flora Sodom om der funnes femtio rätts 
färdiga, om der funnes fyratiofem, om der funnes fyratio! 
Och nu blir Abraham ännu djerfware, beder om ffonsmål, 
om der funnes trettio; ja, Herren går in på detta. Ja, om 
der finnas tjugu, om der finnas tiv, få mill Herren för deras 
ſtull flona den ogudaktiga ftaden. 1 Mof. 18: 26—32. Om 
det ogudaktiga Israels folk ſäger Herren: Alltſaͤ will jag för 
mina tjenares ffull göra, att jag ide förderfwar det allt. Eſ. 
65: 8. Man tan waäl ſäga att oräkneliga ſtällen i Skriften 
wiſa, att Guds troende förſamling redan här i jordelifwet 
med fina: böner och förböner inwerkar både på förſynens ſtickelſer 
och på Guds werldsregering. Otaliga äro de berättelfer om 
både enſtilda och allmänna bönhörelſer i Krifti förfamling, 
fom äro fullt tillförlitliga, men desſa bönhörelfer äro blott en 
ringa: del af dem, fom oupphörligt fe, ehuru mera i det förs 
dolda, ty på hwarje bön i Jeſu namn: följer alltid bönhörelfe. 
Joh; 14: 13, 143; 15:.73; 16: 23, 243 Luk 11:2—135 Snuan 
Kriſtus uppfor til himmelen fade han: Mig är gifwen all 
magt i himmelen och på jorden. Matt. 28: 18. Han har 
undfaͤtt riket och är fittande på Guds högra hand; werlden 
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uppehaͤlles och ſtyres nu för hans rikes ſtull och med fyftemål 
att befrämja hans rike och hans förſamlings ſanna wälfärd, 
oc I hans werldsſtyrelſe och I händelſernas gång äro hang 
änglar tjenfteandar, ide blott i den allmänna regeringen af 
folk och riken, utan de äro tjenſteandar, enffildt och färffildt 
utfända til deras tjenft, fom faligheten ärfwa ffola Och 
redan nu beltager med honom i hanå regering ide blott den 
Ioffjungande, triumferande förſamlingen, Upp. 6, utan ockſaͤ 
den ſtridande, kämpande, bedjande, troende förſamlingen på 
jorden, fom fegrar i hans fraft, fom är mägtig i de frvaga. 
3:0. Wi hafwa nu til flut att betrakta Jeſu Krifti förs 
haͤllande till hans förfamling, fom på jorden, här i nådetiden, 
utwäljes och beredes till det ewighetsfolk, fom ffall upptagas 
ÅT härligheten och Iefwa med honom i ewighet. Wi hafwa 
härom flar och mycket utförlig underwisning i den Heliga 
Skrift. Apoſteln ſäger: Kriſtus är förſamlingens hufwud, och 
han är oc fin kropps helſa. Ef. 5: 23. Gud hafwer allting 
lagt under hans fötter och hafwer ſatt honom förſamlingen 
till ett hufwud öfwer allting; hwilken är hans kropp och hang 
uppfyllelfe, fom alt i alla uppfyller. Ef. 1: 22, 23. Han 
hafwer ock fomliga fatt till apoſtlar, ſomliga till profeter, ſom— 
liga till evangelifter, fomliga till herdar och lärare, att de he— 
liga ffola ſticklige wara till: embetets werk, genom hwilket Kriſti 
lekamen må uppbyggd warda. Ef. 4: 11, 12. Säſom wi uti 
en lekamen hafwa maͤnga lemmar; men alla lemmar hafwa 
ide allt ſamma embete, få äro wi nu många en lekamen i 
Kriſtus, men inbördes äro wi hwarandras lemmår. Rom, 12: 
4,5. Silom en lekamen är, och hafwer dot många lemmar, 
mien alla lemmar af en lekamen, ändock de äro många, äro de 
en lefamen, ſammalunda och Kriſtus. Ty wi äro utien Ande 
alle döpte till en lekamen. 1 Kor. 12: 13. Nu fröjdar jag 
mig uti mitt lidande för eder, oh uppfyller i mitt fött hwad 
ſom fattas i Kriftt lidande för Hans lekamen, fom är förſam— 
lingen. Kol. 1,24. Ada desfa oh ännu många andra Skriftens 
brd funde anföras till bewis för den underbara fanningen, 
att Guds Son, menniffans Son, fom för of är död och upp: 
ſtaͤnden, är genom allt hwad han gjort och lidit för det fallna 
menniffoflägtet af Gud fatt till fonung och öfwerhufwud för 
en emwigbhetsförfamling, ett ewighetsrike, fom han ſamlar vd 
omffapar och bereder af det fallna adamsflägtet, fom war ſtapadt 
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till. ett. ewighetsrike. Manga andra bilder oc liknelſer ans 
wändas i den: Heliga Skrift för att göra detta underbara för: 
eningsförhaͤllande, enhetsförhållande mellan Kriſtus och för: 
ſamlingen klart och tydligt. Apoſteln ſäger: Wi ärv ledamöter 
af Kriſti kropp, af. hans fört och af hans ben. Ef. 5: 30. 
Kriſti förening med förſamlingen jemföres har med den ättens 
ffapliga föreningen, fom innebär ide blott enhet genom ins 
bördes tillgifwenhet, utan ſom är den meft wäſendtliga förening, 
fom kan ega rum menniffor emellan. Saͤſom i den förfta 
ſkapelſen qwinnan blef tagen af mannen, och de ſaͤledes baͤda 
äro af ſamma wäſende, få är Guds Son t- fin antagna mens 
niſkonatur fulländad och förklarad (oh upptagen i gudoms— 
härligheten) för att wara en ny ftamfader för ett nytt flägte, 
bildadt af det gamla menniftoflägtet: Och denna nya för: 
famling, detta nya ſlägte får af Honom fitt lif, fin nya geftalt 
för den inre menniſkan ſamt tillita det lifsfrö, hwaraf i upp— 
ſtaͤndelſen den förklarade ewighetskroppen danas. Allt detta 
meddelas af Kriſtus, af ſjälabrudgummen, icke blott af hans 
gudom, utan af Hela hans förklarade menniffonatur, af hans 
Ande, ſjäl och kropp, fom i fin helhet, i förklaradt majeſtät 
» fåfom Gud och menniſta i ewig förening, blifvit upphöjd i 
gudomen "efter. fjelfförnedringen på jorden. Af hans wäſende 
ſawäl fom genom honom och för Honom ſaͤſom ſjälabrudgum— 
men bildas nu Krifti brud, ſom är förſamlingen. Det är 
om denna förunderliga gemenſtap mellan Guds Son och mens 
niſtan i denna nya ſtapelſe ſom apoſteln begagnar de vutrans' 
fatliga orden? Wi äro ledamöter af hans kropp, af hans fört 
och af hans ben. Det är Fadren, fom genom den Helige 
Ande ;i enfödde Sonen föder på nytt til ett lefwande hopp: 
detta nya flägte, ſtapar bruden för ſjälabrudgummen oc danar 
och bereder henne till ewighetsbrud aͤt enfödde Sonen: Wi 
kunna ide måga. att fördjupa oß i någon tydning af desſa 
ewighetswinkar. Apoſteln ſäger derom: Denna: hemlighet är 
ſtor, men jag: talar: om Kriftud och förfamlingen. Maͤnga 
ſtällen i den Heliga Strift begagna ſamma Hild af den rätta 
föreningen mellan Gud och menniſkan, färffildt i gamla tefta= 
mentet på maͤnga ſtällen och i ſynnerhet i Höga wiſan i en: 
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underbar bildlig teckning af den: troende menniſtans förening 


med. Gud i Kriſtus. Denna fföna målning, fom handlar: om 
menniſtoſjälens högfta förening. med fin ſtapare, fin: frälſare, 
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fin ewighetsbrudgum, har blifvit of mänga oheliga menniſtor 
neddragen i fmutfen. At Krifti brud blifwer gifwet att kläda 
fig 1 den hwita, ſtinande drägten, fom är helgonen rättfär— 
dighet: Upp. 19:-8: Bruden är förfamlingen, fom nu beredes 
till Lammets bröllop, hwartill kallelſen oc inbjudningen nu 
oupphörligt utgår; ja, denna inbjudning utgår nu till of alla: 
Och Anden och bruden ſäga: Kom. Oh den det hörer, han 
ſäge fom Oh den der törftar, han kommez och den der mill, 
han tage lifwets matten för intet. Upp: 22: 17: 

En annan härlig bild, fom waͤr Herre Jeſus fjelf an: 
wänbder för att göra klart för waͤra ſwaga, jordiſka begrepp 
huru innerlig lifsgemenſtapen är mellan honom och den troende 
fjälen, läſa wi hos evangeliften Johannes; den innehaͤlles i 
waͤr frälſares afſtedstal til lärjungarna den fifta aftonen, då 
han war med dem i lekamen, då han hade ätit påffalammet 
med: dem och inſtiftat nattwarden: Jag är ett fant winträd, 
pch min Fader är en wingärdsman. — Jag är winträdet, I 
ären grenarna; den fom blifwer i mig oc jag i honom, han 
bär mycken frukt, ty mig förutan funnen FJ intet göra. Joh. 
15: 15. Mu äro mi af naturen grenar af adamsträdet och 
ide grenar af det ſanna winträdet Kriftud För att blifva 
> grenar i det ſanna winträdet, måfte wi nödwändigt blifma 
afſturna ifrån den gamla, döda adamsſtammen och inympade 
1 mwinträdet Kriſtus. Det är denna inympning, fom blifwer 
ny fövelfe och innebär den gamla menniſkans död och en ny 
menniſkas uppſtaͤndelſe. Härom underwiſar oß apoſteln Paus 
lus i Rom. 6: 1, 11. Säſom den inympade qwiſten allra— 


— förft maͤſte få rotfäſte t den nya ſtammen och wäxa indt och 


komma med ala fina ſaftrör i rätt gemenffap med ſtammen 


för att ifrån roten! och ſtammen få faft och lifskraft, och ſedan 


gröonſkar och wäxer och bär blad och frufter, få maͤſte hwar och 
en menniffa, ſom will blifwa ſalig, nödwändigt blifwa afffu- 


ren från adamsſtammen och inympad i Kriſtus och förblifwa 


i honom, föratt blifva frälft och hafwa ewigt lif. Afftärelfen 
ät aͤngern, ſyndaſorgen och omwändelſen. Afſtärandet är ſmärt⸗ 
amt, pinſamt, det är död, död! De fleſta wilja ide dö ifraͤn 
> adamslifivet, detta lif, ſom är död. Men den fom ide tror 
Seonen, han blifwer i döden. "De, fom läta afſtära fig ifrån: 


- adamsſtammen, underkaſta fig! den gamla menniſtans död, 


underkaſta fig att Adam I of blifwer död och begrafwen I Kris i 
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ſtus, de inympas i honom, uppftå med honom til nytt tif, 


wäta och blifiva fruftbärande i honom, fom är det ſanna 


mwinträdet. Denna liknelſe är klar oc aͤſtaͤdlig. Winträdets 
grenar äro ett med ſtammen, tillhöra ſtammen helt oh hället, 
de lefwa af ſtammen och wäxa i ſtammen, och den frukt de 
bära tillhör ftammen. Om de från ſtammen afbrytas, få 
förtorfa8 de och dö. SÅ förhåller det fig med alla, fom 
genom fann omwändelſe och pånyttfödelfe tillhöra Kriftud: de 
hafwa Iif i honom, wäxa i honom och funna i honom bära 
fruft; men blifwa de afbrutna, få äro de andligen döda: få 
fom menniffan ocfå af naturen är. Menniffan har af natu— 
ren ingen ewighetskraft, ingen lifsrot uti fig och är ide län: 
gre rotad i emwighetågrunden. Guds Son allena, Gudamenni⸗ 
ffan, wår nye ſtamfader, har lifsrot i ewighetsgrunden, och i 
honom måfte wi blifwa inympade för att få ewigt lif och 
fåfom grenar i honom blifva förenade med hans ewighets— 
flägte. J hög grad märkvärdig är ocfå den underwisning, 
ſom den Heliga Skrift gifwer of ide blott om den nya för 
belfen i Kriſtus, hwarom talad i mår tert, då den fäger: Ala 
dem, fom honom anammade, gaf han magt att blifwa Guds 
barn, dem fom tro på hang namn, och i Joh. 3: 5 ſamt Rom. 
6 och på andra ftällen, utan ocffå om uppehålelfen af detta 
nya lif i honom. Wi funna mål förftå, att en fådan hems 
lighet, fom tillhör. ewighetslifwet, ide tan framſtällas tydligt 
för of här på jorden, utan genom liknelſer och bildliga ut: 
tryd. Och fådana hafwa wiTmånga och i hög grad betydelfes 
fulla. DÅ apofteln Petrus i 1 Petr. 1 framftält för of både 
Guds ewiga naͤdawal, Guds Sons förutbeftämmelfe före ffa- 
pelfen till waͤr aͤterlöſare och frälſare ſamt förſoningen, rätt⸗ 
färdiggörelſen oh den nya födelſen, fortſätter han fålunda i 
fap. 2: SÅ läggen nu bort all ondſka och alt ſwek och alt 
ffrymteri oh afund och alt förtal, oh aͤſtunden förnuftets 
mjölf, fom intet. ſwek wet, fåfom nyfödda barn, på det att I 
uppwäxen af hennes Denna bild, tagen från menniffolifwet på 
jorden, har en djup betydelje. Om de pånyttfödda ſäger wår 
text, att de äro af Gud födda, oc här i Petri ord förmanas 
de att bortlägga all ondſta och det fom tillhör den gamla, 
fyndiga naturen famt att, fåfom nyfödda barn, hafwa en rätt 
längtan efter den andliga, den himmelffa modersmjölken, förs 
nuftets mjölk, fom intet ſwek wet, nemligen ordet och ſakra— 
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menten, iom innehålla lifskraften från det oſtapade, perfonliga 
Ordet, ihwilket och til hwilket wi äro ffapade. Det nyfödda 
barnet är likſom en gren af fin moder och lefwer af henne 
litafom grenen af ſtammen i mwinträdet. Och likſom modren 
närer barnet med näring af ſitt eget blod och kraft af ſitt 
eget wäſende, ſälifnärer och uppföder den nye ftamfadren, 
waͤr ſjälabrudgum, ſitt ewighetsſlägte, fin förſamling, fina 
ewighetsbarn med lifskrafter af fig fjelf. OM härom under— 
wiſar of den Heliga Skrift få utförligt, att wi mid detta 
tillfälle blott funna gifva en antydning derom. Om fig ſjelf fade 
Jeſus: Jag är lifwets bröd — detta är det brödet, fom neder 
kommer af himmelen, på det den deraf äter Mall ide dö. Jag 
är det lefwande brödet, fom nederkommer af himmelen; hwil— 
fen fom äter af detta brödet, han fall lefwa ewinnerligen; 
och det brödet, ſom jag gifva ffall, är mitt fött, hwilket jag 
gifva ſtall för werldens lif. — — Utan I äten menniſtones 
Sons fött oc) driden hans blod, få hafwen I ide lif i eder. 
Gwilken fom äter mitt fött och drider mitt blod, han hafwer 
ewinnerligt lif, och jag ſtall uppwäcka honom på ytterfta dagen: 
ty mitt fött är. den rätta maten, oc) mitt blod är den rätta 
drycken. Joh. 6: 48—55. Om ſjälabrudgummens underbara 
förening med fin förfamling i hela hans wäſende, i hang 
gudomsnatur och t hans förklarade menniffonatur, ſäger apo— 
ſteln: Den fom håller fig till Herren, han är en ande med 
honom. 1 Kor. 6: 17. 
Men den ftora wigten af detta ämne ſamt waͤr djupſin⸗ 
niga tert, fom för of in i ſjelfwa ewighetsgrunden af wår 
> faligbetslära, mana of nödwändigt att förföta kaſta en blid 
in i detta vutranſakliga ewighetsdjup. Wi hafwa anfört 
apoſtelns ocd om Guds Son, wär frälfare, att allt är ffa 
padt genom honom och till Honom, och att han är före ala, 
i 08 alla ting beftå i honom, och han är hufwudet till krop— 

pen, nemligen till förfamlingen. Kol. 1. Men apofteln Pe 

trus framſtäller Guds Son, wår frälſare, i ett ſärſtildt ewig⸗ 
3 | Hetaljus, fom mi ide få förbife.. DÅ han talar om Kriſtus 
pd) förſamlingen, om förſamlingens utkorelſe och kallelſe till 
paͤnyttfödelſe, rättfärdiggörelſe och helgelſe, anför han fåfom 
jupafte grund härtill äterlögningen med Kriſti dyra blod 
aͤſom med ett menlöft och obefmittadt lams, och ſäger of att 
han härtill war förefedd ifrån werldens begynnelſe. 1 Petr 
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1: 19; 20. Före werldens begynnelſe“ är ett uttryck, fom 
innebär att detta förutſeende war före al ffapelfe. -AUtfå är > 
i Guds rädflut Guds Son; den andre gudomsperſonen, ide 
blott i allmänhet ffapelfens grund, ſtapelſens medlare, uppe: 
hållare och ewighetsmaͤl, utan färffildt med affeende på men: 
niffoflägtet förefedd til medlare, förfonare och til ny ftams 
fader för det ewighetsſlägte, ſom Gud wille hafwa till högſta 
likhet med fig ſjelf i enfödde Sonen, och fom ſtall uppni en 
högre härlighet än alla andra ffapade, förnuftiga wäſen, högre: 
än änglar och öfweränglar, och blifwa beflägtadt med honom 
fjelf. Ty detta flägte är ide blott ffapadt af Honom, utan 
födt af honom: till ett flägte af ewighetsbarn, i hwilka hans 
bild och beläte ſtulle affpegla fig i Högre och klarare ljug än t 
något annat wäſende, fom blott genom ſtapelſe hade tillmwaro, 
ty menniffan enfam är ſtapad och aͤterlöſt att wara Guds 
beläte, att svara delaktig af Guds natur och upphöjas till den 
härlighet i fjelfwa gudomen, till hwilken Sonen fjelf blifvit 
upphöjd, fåfom han härom beder: Fader, jag wil, att der jag 
är, der ſtola oc de mwara med mig, fom du mig gifwit haf— 
wer, att de ffola fe min härlighet, den du mig gifwit hafwer; 
ty du hafwer älſkat mig förr än werlden war ſtapad. IJoH. 
17: 24, 

Af alt detta funna wi nu ſe, att omenniftan är ffapad 
för ett vändligt högt och härligt ändamaͤl i vch genom Sonen, 
ty bon är ſtapad efter hans beläte, fom är Guds härlighets 
ffen och hans wäſens rätta beläte, ſamt att menniffan efter 
ſyndafallet af Guds Son aͤterföres till detta härliga mål. — 
Han har antagit menniffonatur och påtagit fig mår fyndaffuld 
ſamt fulländat wär förfoning med Gud och blifwit för of 
genom lidandet fullkommen gjord oh genom död, uppftåndelfe 
och himmelsfärd åter upphöjd i gudomen; och har i ſin gudom 
upphöjt mandomen i gudomens oändliga härlighet för attupps 
höja till härligheten alla dem, fom genom honom wille blifva 
Guds barn genom tron-på hang namn. Daͤ Guds Son fom 
ned från gudomstronen till of och för waͤr ſtull blef ett men⸗ 
niſtobarn och föddes Betlehem, 1& ſjongo änglarne den här⸗ 
liga lofſaͤngen: Åva ware Gud i höjden och frid på jorden, 
menniſkorna en god wilje. Genom djup förnedring, lidande 
och död fullbordade han aͤterlösningswerket, uppfor till him: 
melen och är fittande på Fadrens högra hand, men arbetar, 
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werkar, kämpar, ſegrar i fin förfamling på jorden och har 
ſamlat en otalig ſtara af ſaliga fjälar till, himmelen, och forts 
far att famla dem, till def den fifta är bergad och hela hans 
andliga lekamen är fulländad ſamt hwarje enffild fjäl med 
förklarad lekamen, uppfyld af Kriſti härlighet, upptagen i 
hans ewiga rike. Då ffola de rättfärdiga ſtina fåfom folen i 
deras Faders rike. — Alltſaͤ, Guds Son gjorde fig delaktig af 
waͤr menffliga natur för att blifwa en ny ſtamfader i adams— 
ſlägtet, fader för ett nytt flägte, fom af adamsbarnen ffulle 
födas, omſtapas och beredas till det ewighetsfolket, fom ſtall 
upphöjas i hans ewiga rife och fom kallas det utmalda flägtet, 
bet konungsliga prefterftapet. 1 Petr. 2:-9. På jorden rät 
nas det för ära att härſtamma från konungsligt blod, men 
hwad wärde har detta i ewigheten? Ala menniffor äro ſyn— 
dare oc dö; ja alla dö, fom ide genom tron på lifivetg 
furfte blifwit förlosſade från fynden och döden. Om de troende 
ſäger Jeſus fjelf: Jag är uppſtaͤndelſen och lifwet, hwilken 
ſom tror på mig, han ſtall lefwa, om han än död blefwe, och 
hwar och en fom lefwer och tror på mig, han fall ide dö 
ewinnerligen. Joh. 11. Magt att blifma Guds barn gifwer 
han åt alla, fom honom anamma och tro på hand namn. 
Han waͤrdar dem under den forta tiden de ännu äro i jorde— 
lifwet, han tager dem till fig då de inſomna, då wandringen 
på jorden är flut, han uppwäcker dem ſnart med en förklarad 
lekamen och upptager dem i fitt ewiga rike. 

Här. hafwa wi alltfå mwärt wal att göra, walet för ewig— 
heten. Wi äro af naturen wredens barn, Guds motftåndare 
och fiender, andligen döda, genomträngda af den gamle ormens 
gift och ftå genom fynden i fådan andegemenffap, ſympati och 
flägtffap med mörkrets furfte, att Skriften ſäger: Denne fur— 
ofte, den anden, fom magt hafiver i wädret, werkar i otrons 


= barn. GC. 2. Och Sefus fäger fjelf till alla fina motftåns 
bare: FI ären af den fadren djefwulen. Joh. 8: 44. AMtfå, 


här är waͤrt wal: Upphöjelfe till den högſta härlighet i för- 
ening med den ewige Guden, eller förnedring till det nederfta 


— afgrundsdjupet, ſom är beredt för ſatan och hans änglar. 
Ingen bör ju tweka i detta. mal, malet mellan ewig glädje 
— Då emwig pina, walet mellan himmelen och helwetet, walet 


mellan Kriſtus oc Belial, walet emellan att antingen blifwa 
en medlem af det ewiga, fonungsliga ſlägtet eller nedſtörtad 


128 


till gemenffap med det ewigt olydliga ſlägte, till hwilket 
Jeſus en gång fall ſäga: Gaͤn bort ifrån mig, I förban- 
nade o. ſ. w. Mej, nej, wi wilja ide dit, wi milja ide 
dit, wi wilja til Dig, Herre Jeſu! Tack och Iof ware Dig, 
att du fom i werlden att frälſa of! O, du gjorde mål, att 
du fom, O, fom nu och blif och bo genom tron i waͤra hjer- 
tan, behåll och bewara i tron alla, fom tro på ditt namn, upp: 
fyll alla aͤngerfulla och bedröäfwade med din frälſande nåd, och 
drag till dig med öfwerwäldigande naͤdemagt ala, fom äro 
från dig bortwända, och förena of dagligen i tad och lof och 
bönerop wid krubban och korſet, att wi ala måtte blifwa ewigt 
förenade wid konungatronen i härligheten och få loffjunga dig 
i ewighet. Amen. 


Jeſu namn. 
(Nyaͤrsdagen, gamla årgången.) 


O Herre Jeſu Kriſte, högtlofwade medlare, du waͤr Pro— 
fet, Ofwerſtepreſt och Konung! Du har redan i din fpäda 
barndom gifwit oß af ditt eget heliga och dyra blod den förfta 
pant derpaͤ, att du wille återlöfa of fyndiga menniſkor från 
fynden, döden och fördömelſen! Du blef för of en blods: 
brudgum för att pånyttföda of, omſtära "måra hjertan och 
bereda oß til ewig falighet! Gif of nu, o Herre, din Andes 
nåd, att wi måtte blifma införlifmade med dig och upptagna i - 
det dyra förbund, fom den himmelſte Fadren i dig har gjort 
med alla dem, fom blifwa införlifwade med dig! Gif of din 
naͤd, att wi måtte börja detta nya är, denna del af wår wan: 
dringstid få, fom det höfwes ditt förbundsfolk, med lefwande 
tro, med brinnande kärlek, Hopp och förtröftan! Gif of nåd 
att tacka och lofwa dig för de otaliga wälgerningar, fom du 
bewiſat of längt förr än wi woro födda til werlden och ända 
ifrån wår födelfe, under hela wår förflutna wandringstid intil- 
denna ſtund. Otaliga wälgerningar, otaliga bewis på barm— 
hertighet, huldhet, laͤngmodighet oc tålamod hafwa wi faͤtt 
erfara, O, måtte det ide wara förgäfwes! O, måtte wi ide 
förakta din godhets, tälſamhets oc) laͤngmodighets rikedom! 
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Mätte wi alla förftå och befinna att Guds mildhet lodar of 
till bättring! O Herre, förlåt of alla wåra fynder! Låt of 
ide i otro bära wåra gamla fynder med of in i det nya året 
eller under någon ny naͤdedag, utan dagligen frambära wåra 
fjälar, wåra hjertan, wåra finnen, waͤra tankar, waͤr mwilja, 
alla wåra ſjäls-⸗ och kroppskrafter inför dig, till offer, fom du 
fjelf gjort lefwande, heliga och Gud behagliga, att wår guds— 
tjenft må wara en andlig oc täckas Gud för ditt namns ffull! 
Gör of tädeliga inför Gud od) Fadren i dig och din rättfär- 
dighet, helighet och renhet, Herre Jeſu, du fom kärkommen 
är, oh uppfyll oß med din Helige Ande; att wi må blifwa 
omffurna i hjerta och finne ſamt helgade och förnyade efter 
Ditt beläte och fålunda förklarade till den inre menniffan ifrån 
den ena klarheten till den andra: D Herre, bränn ut genom 
nådens heliga eld, utur wåra hjertan det fom är fyndigt och 
orent, och ſtär bort det med ditt orda tweeggade ſwärd och 
döda allt Det giftiga Yngel, fom är den gamle ormens afföda, 
alla fyndiga luſtar och begärelfer, och afffär brodden af hwarje 
bitter rot; fom wil uppwäxa. Ja, afſtär ſyndens alla hjert— 
blad i wåra fjälar och döda i of dagligen det gamla adams— 
lifwet. Gif of din Andes nÄd, att wi i tron måtte med hela 
waͤrt hjerta tillhöra dig och korsfäſta mwårt fött famt med 
luſtar och begärelfer och lefwa ide oß ſjelfwa utan dig, fom 
för of död och uppftånden är! Gör of brinnande t anden, 
gif of naͤds och böng Ande, gif of utkorade barns Ande, att 
mi må ätalla och tilbedja Gud i Ande och fanning! Werka 
i of rätt brinnande bön, aͤkallan, förbön och tackſägelſe för 
alla menniffor, för konungar och all öfwerhet! Bewara och 
walſigna waͤr älffade fonung och hela fonungahufet, hela waͤr 
öfwerhet och alla underſaͤter famt hela waͤrt kära fädernesland! 
Gif riklig nåd och wälſignelſe ät både lärare och aͤhörare i 
hela wår kyrka och förfamling och i hela kriſtenheten, och upp: 


: — tänd ljus och Kf öfverallt, der mörker och död ännu äro rå 
dande! Maͤtte alla de, fom i detta land ärv famlade på rif8- 


dag för att rådgöra både om det yttre ſamhällets oh om din 
yrkas angelägenheter, blifva utruftade med din Andes näd 
= oM ljus och wishet och kraft, att din Heliga wilja måtte ffe 


och menniſtkornas rädflag ledas af dig, du fom heter Underlig, 
SEN NV Gud, Hjelte, Ewig Fader, Frivsfurfte! Utſprid ſannin— 


kd ljug, ſalighetens ord till alla de folk vch länder, fom 
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ännu äro höljda i okunnighetens och ſyndens mörker och döds— 
ſtugga. Upplys alla folk med ditt ljus och gör dem delaktiga 
af den andliga omſkärelſen och förbundet med dig, på Det de 
ſnart måtte blifva förenade med dig, och alla jordens folk 
blifwa en enda ftor familj, ett brödrafolk, ett faͤrahus under 
dig, du ende, gode Herde, fom gaf ditt lif för alla! 

O du, fom gaf ditt lif för fåren! 

Om nåd och kraft wi bedje dig, 

Att framgent följa dig i fpåren 

Paͤ kärlekens och fridens ftig. 

Lät mer och mer en ſtingrad ffara 

Förenas i din ſannings ljus, 

Att det må wara, ewigt wara 

En Herde och ett faͤrahus. 

Text: Luk 2: 21. 

OM då åtta dagar woro framgångna, att barnet ſtulle 
omſkäras, kallades hans namn Jeſus, hwilket få Falladt war 
af ängeln, förr än han aflad wardt i moderlifwet. 

Ordet wardt fött oc bodde ibland of, och wi fågo hans 
härlighet fåfom ende Sonens härlighet af Fadren, ful med 
näd och ſanning. Daͤ Guds Son blef menniffa och blef en 
af waͤrt ſlägte, få blef han wår Goel wår ſtamförwandt, wår 
löſensman och tog uppå fig hela wår fynd och ſtuld, med för: 
bindelſe att förfona fynden, betala ſtulden och aͤterlöſa och 
aͤtergifwa of waͤr förlorade arfwedel och trolofwa wåra fjälar 
med fig, på det att alla, fom wilja tillhöra honom, måtte få 
emwinnerligt lif. Genom fynden är menniſtohjertat likſom öf— 
werwuxet med en ſjukdomsſtorpa af fött eler ett ftentäde af 
andlig haͤrdhet och fänflolöghet. Detta ftentäde måfte kros— 
ſas med ordets hammare, hwarom profeten ſäger: Är ide mitt 
ord fäfom en hammare, den der berg fönderflår, Fer. 23, på 
det att menniffan må blifwa förändrad i hjerta och finne och 
tillgänglig för den Helige Andes naͤdewerkningar. Den före 


bildliga omſtärelſen i det gamla teftamentet, 1 Moſ. 17: 103; 


2Moſ. 12: 44, 48 m. m., hade en djup andlig betydelfe 
ſaͤſom tecken till hjertats omſkärelſe. Att denna betydelſe war 
wäl bekant redan i det gamla teſtamentet lära wi af profeten 
Jeremias, då han ſäger: omffären eder Herranom, och läggen 
bort edert hjertas förhud, I Juda män och Jeruſalems inne: 


byggare, på det min grymhet ide ſtall utfara fåfom en eld — 


Zz 
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och brinna, få att henne ingen utfläda fan för eder ondſtas 
ffull. Jer. 4: 4. 5 Mof. 10: 16. 

Omſkärelſen war ett teden til förbundet mellan Gud och 
Abraham famt Abrahams ſäd efter honom. Att wara den 
allsmägtige Gudens förbundsfolk war en vutſägligt ſtor och 
härlig förmån. Det innebar ä Guds ſida att han wille anſe 
alla de omffurna fåfom fitt folk och göra dem lyckliga här i 
tiden och faliga i ewigheten, oc) det innebar aͤ folkets fida 
att de ſtulle fänna honom, tro på honom, älſka och lyda ho— 
nom. Omftärelfen gjorde de omſturna pligtiga att hålla Hela 
lagen. Men emedan ingen omffuren funde hålla lagen, lika— 
fom ingen menniffa af alla Adams barn fan hälla hela lagen, 
få blef hela denna ſtyldighet och Hela detta anſwar öfwerflyt— 
tadt på det kära Jeſusbarnet, fom blef menniffa och trädde i 
waͤrt ſtälle. Säaſom hufwudmannen för hela adamsſlägtet 
aͤtog han ſig att anſwara för hela ſlägtet. Denna förbindelſe, 
denna ſtyldighet, fom han af oändlig kärlek friwilligt tog uppå 
fig, har han på det härligafte och underbarafte fullgjort, i det 
ban bar hela wår ſyndaſtuld, fåfom Skriften ſäger: Herren 
kaſtade allas wåra fynder på honom. Eſ. 53. Honom, fom 
af ingen fynd wißte, hafwer Gud för of gjort til fynd, på 
det wi måtte warda Guds rättfärdighet genom honom. Han 
offrade wåra fynder i fin lekamen på träd, på vet wi ffulle 
wara döde fynden oc lefwa rättfärdigheten. 

J förbundet mellan den rättfärdige Guden och det fyndiga 
menniftoflägtet är det ſaͤledes Jeſus Kriſtus, Gudamenniſtan, 
fom är hufwudmannen & mår ſida. Han ſtaͤr i waͤrt ſtälle 
jåfom Goel och löſensman, ſaͤſom wår blodsfrände i detta 
ords djupaſte betydelſe. Efter det gamla teftamentetå förebild: 
liga lag war ſlägtens hufwudman eler Goel förbunden att 
igenlöſa hwar och en af fin ſlägt, fom genom fattigdom blif— 
wit nödſakad att fälja fig till träl, och han war Til denna 

löfen berättigad. Widare war en fådan hufwudman för ſläg— 
ten berättigad och ffyldig att igenlöſa fin ſtyldmans arfwedel, 


— fom fommit i främmande befittning. 3 Moſ. 25: 25. Lika— 


ledes ffulle han wara fin ſtyldmans blodhämnare. 4 Mof. 35. 
DM ändtligen hade en fådan ſtyldman den ſtyldigheten att 
taga fin aflidne broders enka til äkta. 5 Moſ. 25. Alla 


cd desſa flyldigheter, fom lagen ålade ſtyldmannen i flägten, har 


* deſus, wår fjälsbrudgum, waͤr blodsbrudgum aͤtagit fig för det 
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fallna menniffoflägtet. I honom och genom honom kunna wi 
alla blifwa delaftiga af förbundet. i 

Men ide utan ſmärta fan man inkomma i detta förbund. 
Andlig omſtärelſe maͤſte ffe, och detta förorſakar likſom en blods: 
utgjutelfe i fjälen. Guds ords tweeggade ſwärd förorſakar 
djupa får, ånger och ſmärta, ja dödsſtyng för den gamla men: 
niffan, - Detta är nödwändigt, på det ſjälen må blifwa frälft. 
Jeſus, waͤr ſkyldman, wår förftfödde broder har föpt of fria 
och aͤterlöſt oß från mår andliga faͤngenſtap. Han har upp: 
fylt den ewiga rättfärdighetens alla fordringar It wårt ftälle. 
Wi woro wärda att lida ewig död, emwig dom, ewiga plågor. 
Men Jeſus har til den ewiga rättfärdigheten betalt för oß en 
löfepenning, fom ewigt gäller. Guds rättfärdighet: fordrade, 
att mi ſtulle ewigt dö. Jeſus dog för ob. Guds rättfärdig: 
het fordrade att wi ffulle ewigt fördömas. Jeſus tog på fig 
domen i waͤrt ſtälle. Guds rättfärdighet fordrade att mi 
ffulle lida. emwig fördömelfe, emedan wi förſyndat oß mot Guds 
oändliga: rättfärdighet, men Jeſus led för of oändlig pina 
och drag för oß den oändliga rättfärdighetens wredes kalk, då 
han i örtagården ſwettades blod, då han på: torfet war af 
Gud öfwergifwen i andlig och ewig dödsnöd, och då han ut: 
ropade: Min Gud, min Gud, hwi hafiwer du öfwergifwit 
mig! Genom wåra ſynder hafwa wi förlovat hela mår him 
melffa arfwedel, men Jeſus, mår broder, har köpt igen arfme-. 
delen åt of och ſtänker oß den af nåd. Han Har förwärfwat 
åt oß barnaſtap hos Gud, andlig frihet, himmelſta bröllops— 
fläder, en oförgänglig arfwedel och en owanſtlig frona. Denna 
lifwets krona ſtänkes af nåd åt alla, fom tro på hang namn 
och blifwa bewarade i tron intill änden.  Såfom Goel i 
gamla förbundet war ſtyldig att på draͤparen hämnas fin ſtyld— 
mans blod, fom: blifwit dödad, få har oc Kriſtus på mår 
fiende, fom är en lögnare och en mandråpare af begynnelfen, 
utöfwat en helig. hämnd, krosſat ormens hufwud och öfwer— 
wunnit den. ſtarke, fom tagit of till fånga. Efter barnen 
hafwa fött och blod är och han deraf delaktig worden, På det — 
han ſtulle genom döden nederlägga honom, fom döden: i måld 
hade, det är djefwulen; och göra dem fria, fom i allt fitt lef— 
werne genom dödens räddhäga måfte trälar wara. Ebr. 2: 
14, 15. Alltſaͤ äro wi aͤterlöſta och förlosſade från fynden 
och döden af waͤr Goel, mår blodsfrände, waͤr broder. Men 


— 
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han har äfven uppfylt och uppfyller mot of den barmhertig— 
hetens pligt, fom hwilade på Goel, att Han will trolofwa fig 
med of till ewig tid. Han har dertill aͤterlöſt of med ſitt 
blod, att han will omſtapa, förnya, rena och kläda oß till ſin 
utkorade ewighetsbrud i det hwita, ſtinande ſilket, fom är hel— 
gonens rättfärdighet, på det wi och måtte bära honom andlig 
frukt och lofſſunga honom i all ewighet. De, fom blifwa 
faliga oc krönta med lifwets owanſtlig frona, äro idel fådana 
fjälar, fom ftå i blodsförwandtſtap med honom genom ny för 
delſe och fålunda i honom: äro en be ffapelfe, enligt Skrif— 
ten3 ord: Är nu någon i Kriſtus, få är han en ny ſtapelſe; 
det gamla är förgaͤnget, ſi allting är nytt wordet. 

Denna blodsförwandtſtap ingick Jeſus med of dT, när 
han för of blef. menniffa, när han för of antog mandom, 
menniffolif och menniffogeftalt och för of föddes till werlden. 
För of tog han uppå fig en tjenares ftepelfe; för of genom 
gid han förfafelfe, armod och ringhet oh möda. För of blef 
han genom omffärelfen gjord under lagen och döpt till dödens 
döpelſe. Han föddes för of, han lefde för of, han led för 
oß, dog för of, uppftod för of och lefwer alltid och beder als 
tid för of! Saͤſom för of född, död, uppſtaͤnden och lefwande 
i ewighet är han mår ſtyldman, wår broder, wår förlosſare, 
fom will och fan förbarma fig öfwer of alla. Att han för 
of blef omſturen, betydde. att han med förfta utgjuteljen af 
fitt förbundablod bekräftade förbundet med den himmelfte 
Fadren att återlöfa of. Detta förbund war i gudomens råd- 
flut gjordt innan. werlden blef ſtapad. Omſkärelſen war lik— 
ſom en röft från det förfta öppnade fåret på hans heliga le— 
famen, och med detta offerblod likſom ropade han tid den 
himmelffe Fadren: Offer och ſpisoffer behaga dig intet; men 
öronen hafwer du öppnat mig; du mill hwarken brännoffer 
eller ſyndoffer. DÅ fade jag: Si jag kommer; i boken är 
> ffrifmet om mig; din mwilja, min Gud, gör jag gerna, och din 
lag hafwer jag i mitt hjerta. Jag will predika rättfärdighe— 
— ten uti den ſtora förfamlingen. Detta förbund blef bekräf— 
adt med det fära Jeſusbarnets Heliga blod, och i detta förs 


— bund inneſlöt han of juſt derigenom, att han blef wår blods⸗ 
— förwandt oc åtog fig att blifwa en ny ſtamfader och ewig⸗ 


— hetsfader för ala dem, fom wilja I tron ingå i detta förs 
pund, efter Striftens ord: Alla dem, fom, honom anammade, 
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gaf han magt att blifwa Guds barn, dem fom tro på hans 
namn. Och de, fom fålunda anamma honom och tro på hos 
nom, äro från allt ondt förlosſade. Ordet Goel förekommer 
på många ftällen i det gamla teftamentet. Job ſäger: Jag 
wet att min Goel (min Förlosſare), lefwer, och han ſtall på 
ſiſtone uppwäcka mig af jorden. Job 19:25. Dem i Sion 
ffall komma en Goel och dem, fom fig omwända ifrån ſyn— 
berna i Jakob, ſäger Herren. Eſ. 59: 20. En Goel war den 
ſaͤldes eler ihjälſſagnes blodsförwandt eller näfta. Den, fom 
bewiſade honom barmhertighet, kallas derför hand näſta, fom 
röfwarehänder fommen mar. Luk. 10. Wi äro fallna i 
röfwarehänder, och ſjälafienden har röfwat ifrån of döpelſe— 
nådens ſtatter, barnaffapet och högtidskläderna, och laͤtit of 
ligga halfdöda; men waͤr näfte, wår Goel kommer till oß och 
förbarmar fig öfwer of och gjuter olja och win i fåren; han 
förer of till nadens herberge och ſtöter ob, han hafwer oms 
wardnad om of för hela nädetiden och betalar för of, till deß 
han kommer igen för att från herberget föra of till det emwiga, 
faliga hemmet. 

Genom fitt förbundsblod utförer war Goel och förlogfare ; 
fina fångar utur kulan, der intet watten uti är. Zak. 9. Ges 
nom fitt förbundsblod gör han of rena ifrån all mår fynd och 
orättfärdighet, få att mi blifwa heliga oh rättfärdiga inför 
Gud och förlosſade från den ewiga faͤngenſkapen och den ewiga 
böden, emedan han warit fången för of, bunden för of, ned: 
ſänkt i kulan för of, Pſ. 69: 16, och lidit döden för of, lå 
att han i allting fullgjort Guds rättfärdighets fordringar i 
alla ſyndares ſtälle. Widare har han genom fitt förbundsblod 
åt of förwärfwat ewinnerligt lif oc ett oändligt förråd af 
eviga lifskrafter. Hans förklarade förbundsblod är en renings— 
flod, widare och djupare än jordens haf, och I detta hafvets 
djup wil Gud nedkaſta och nedſänka ala deras fynder, fom 
tro på enfödde Sonen. Han wil oc låta detta förklarade 
förbundsblod intränga i dem och gifwa dem nytt lif och göra 


bem till nya menniſkor. De, fom af Gud födde äro genom -— 


detta förbundsblod, äro både renade från fynden och förlos— 
fade från döden, ty detta blod renar och gifwer lif åt ande, 


äl och kropp. Det är genom födelſen af detta blod; fom 
Gud blifwer waͤr Fader och wi hand rätta barn, få att wi Så 
funna aͤkalla Honom fåfom waͤr Abba, färe fader och tyg 


honom ſaͤſom den rätta Fadren oͤfwer allt det fader och barna— 
ffap heter i himmelen och på jorden. Åro wi nu födda af 

detta förbundsblod genom andlig födelfe, och hafwa wi deraf 
daglig rening och andlig tillwäxt, efter Skriftens ord: Wandra 
wi i fjufet, ſaͤſom han är t ljufet, då hafwa wi fälffap ins 
bördes; och Jeſu Krifti, hans Sons blod renar oß af alla ſyn— 
ber, få mill han oc i fraften af detta förbund bewara oß t 
tron intill mår hädanfärd och i fitt himmelſka rife förena oß 
med det faliga förbundsfolket. 

Då JIefu förbundsblod blef utgjutet i omffärelfen, falla: 
des hans namn Jeſus, hwilket få kalladt war af ängeln, förr 
än han aflad war i moderlifivet. Namnet Jeſus betyder fräl— 
fare, och för att blifwa frälſare måfte han, fom ficd detta namn 

i omffärelfen, aͤtaga fig att fullkomligt uppfylla hela Guds lag 
i alla ſyndares ftälle. Ala Abrahams barn woro genom oms 
ffärelfen förpligtade att Hålla Hela lagen, men emedan det 

war omöjligt att hålla Hela lagen, få war omſtärelſens dju— 
paſte mening den, att de ffulle låta föra fig till tro på Abra— 
hams fåd, fom utlofwad war, om hwilken Gud gaf det löftet: 
IF din fåd ſtola alla ſſägten på jorden wälſignade warda. Det 
är om honom apofteln ſäger detta ord, fom är få dyrbart för 
lagens öfwerträdare: Kriſtus hafwer — ſat oß ifrån lagens 
foͤrbannelſe, daͤ han wardt en förbannelſe för oß. Denna fräls— 
ning är ſtedd, denna förloßning är wunnen. Jeſus är waͤr fräl— 
ſare, waͤr förlosſare, fom för of har fullbordat Hela Guds 

— heliga lag, och hwar och en fom tror på honom är frigjord 
från lagens alla fordringar och hotelſer och ifrån lagens twaͤng 
och ſtraff och får emot lagen ſätta Jeſu Kriſti tillfylleſtgö— 
relfe. Ehwad du har att fordra, o lag, wänd dig til min 

aftesman att utkräfwa det. Hwad jag är ſtyldig har han 
betalat för mig; den dom jag förtjent har han lidit för mig, 
det fom fattas hos mig ſtall du finna hos honom. SÅ får 

—* ſjälen hänwiſa lagen till Kriſtus, och dermed är lagen full— 

fomligt nöjd och lemnar ſyndaren fri och vantaftad. På ſamma 
fätt får fjälen hänwiſa det bäfwande hjertat och det ankla— 
gande fammetet till Kriſtus och hans fullkomliga tilfyleftgör 
telfe. DÅ ſtillas ſtormen i BHjertat, böljorna lägga fig, och 
et warder ſtilla lugnt Saͤ blifwer ſamwetet i det dyra 

3 förbundgblodet renadt ifrån alla ſynder och ifrån alla döda 

Se till att tjena Iefwande Gud. DÅ måfte aͤklagaren 

— ——— Saml. ſtrifter. III, 2 
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förftummas, ty han napſes af Herrens ängel, fom är fjälens : 


förfwarare, och fom uttalar det ewighetskraftiga förloßnings— 


ordet, och juft dä, när ſyndaren wet fig en ewig fördömelfe waͤrd 
wara, ffänfer han förlåtelfe och hugfwalelfe med denna för" 


ſäkran: St jag hafwer tagit dina ſynder ifrån dig och hafwer 


klädt dig i högtidskläder. af. 3. Mar mid godt mod, min 


fon, dina ſynder förlätas dig! DÅ får ſyndaren ockſaͤ erfara 


att i Jeſu namn ligger en underbar, lifgifwande kraft. Han 


uppfyller fjälen med Ande och lif. Han gifwer nåd och kraft 


till att ſtrida mot djefwulen, werlden och föttet oh att winna 


feger öfwer alla de andliga fienderna, "Sålunda får fjälen - 


erfara daglig nåd, daglig förlåtelfe, daglig rening, och Har frid 
med Gud genom Herren Jeſus Kriſtus. I honom är då fa 
len  rättfärdiggjord inför Gud genom tron, oc) genom hans 
inneboende fullbordas ockſaͤ dagligen i den menniffan den rätt— 
färdighet, fom Tagen äſtar. Detta är att wara frigjord ge 


nom nåden, och denna frigörelfe beſtrifwer apoſteln i desſa ord, 
fom få flart och tydligt lära of fänna Guds barns Härliga 


frihet, nådens förbund i förbundsblodet och Andens lag, fom 


gifwer lif, frihet och frid. SÅ är nu ingen fördömelfe för - 


dem, fom äro iKriſtus Jeſus, de fom ide wandra efter köt— 


tet, utan efter Anden. Ty Andens lag, fom lif gifwer i Kris 


ſtus Jeſus, hafwer gjort mig fri från ſyndens och dödens lag. 
Ty det fom lagen ide kunde aͤſtadkomma, i det den wardt 


förſwagad genom föttet, det gjorde Gud, ſändande fin Son i 
ſyndeligt kötts liknelfe och för ſyndens ſtull, och fördömde ſyn⸗ 
den i föttet. Paͤ det den rättfärdighet, fom lagen äſtar, ſtulle 


warda fullbordad i of, fom ide wandra efter föttet utan efter 


Anden. Rom. 8: 1-4: SÅ fullbordar Jeſus dagligen hos 
ljuſets barn den rättfärdighet, fom lagen äſtar; de drifwas af 


Guds Ande och blifva bewarade i nådens förbund. Trons 
rättfärdighet har en kraft, fom mill frambringa lefwernets rätt⸗ 
färdighet fåfom en frukt af det nya lifvet. Kraften dertill 


ligger i Jeſu namn. För detta namn måfte orosftormarne t- 


hjertat blifwa ſtilla, lagens och ſamwetets anklagelſer tyftna, 
freſtelſerna förlora ſin magt och hjertats aͤngeſt och nöd för⸗ 
wandlas i ljuflig förtröftan. Är Jeſus i hjertat, få har fjäs 


len ljug ti allt mörker, tröft i all bedröfwelfe, hjelp i all nöd, 


& KR 


beffydd i all fara och en trofaft ledſagare På hela mwandrin= 


gen till ewighetsmaͤlet. Joſua förde Israels folk öfwer For 
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ban in i Kanaans land här på jorden, men Jeſus, wår him— 
melſte Joſua, förer till härlighetens land, till det faliga hems 
ot. alla dem, fom wilja följa honom. O, laͤtom of derför 
följa Xanmee crop ehwart det går! Hans namn är en utgju— 


ten ſalfwa, fom uUpprlrirs- vm ; 
flarar och omſtapar och gör of fäder OVAT föryngrar, för 


O, att hela waͤr fjäl i fitt innerfta djup måtte beftånbigt gen 
ljuda af Jeſu namn, och lifslukten af denna ſalfwa genom 
tränga mår ande under detta nya är och under hela återfto- 
ben af mår wandring i främlingsffapet, få att wii hans 
uppenbarelſe må blifva förklarade med honom i härlighe— 
ten! Amen. 


Zakeus. 
(2:dra ſöndagen efter Trettondedagen, nya texternas 2:dra årgång.) 


Text: Luk. 19: 1—10. 


Den forta berättelſe, fom evangeliften Lukas meddelar oß 
ot anförda ftälle och fom finnes hos honom allena, ffildrar en 
utomordentligt lärorik, wäckande och till hjertat talande rädd— 
ning och omwändelſe, af hwilken wi funna fe och lära huru 
en rif man, fom förut war död och förlorad i öfmwerträdelfer 
oc ſynder, blef återfunnen och lefwandegjord och följaktligen 
falig, Detta ſtedde på en enda dag, på ett enda: i dag. Kri— 
ſtus fade: I dag är detta hus falighet wederfaren. 
i Då ffedde det, hwarom profeten Eſaias profeterade och 
wittnade, då han fåg baͤde Mesfie härlighet och förnedring, då 
han ſaäg honom fåfom Guds Tam, fom borttager werldens fynd. 
Genom fin kunſkap fall han, min tjenare, den rüttfärdige 


rättfärdiga göra; ty han bär deras ſynder. Eſ. 53: 11. 


Ja, då fåg Eſaias, det gamla teſtamentets evangelift, härlig— 
hetens Herre och talade om honom. Joh. 12: 37, 43. Då 
— ffådade han Mesfias, Herren af himmelen, fåfom en fann oh 


verklig menniffa, ſaͤſom Guds tjenare, fåfom den ende, fom 


tan kallas den rättfärdige, i detta ords fula bemärkelſe. Pros 
ten har i anden ſkaͤdat huru Mesſias genom fin kunſkap 
— — rättfärdiga derigenom, att han bär deras ſyn— 
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der, i det han tager dem på fig och borttager dem. Bland 
desſa många, fom Mesſias, Kriſtus, ſaͤlunda gjort rättfär— 

diga, är ocffå Zakeus. Och huru maͤnga andra, — — 


jamma fått blifwit frälſta, ſtola mi en — san VUNNA ÅT Det : 


dade bh | Ra (VM mi, utom — nin 
— — RR andra än frälſta menniffor, faliga 


genom honom, fom är alla menniſkors fräljare. Det högfta 
och ffönafte, ſom der fan berättas, handlar om frälsning från 
fynd till rättfärdighet, från död till lif. Ty dÅ ffola mit 
ljufet ffåda hwad wi på jorden fågo i duntkelhet. Herrens 
outranſakliga wägar lära wi der att rätt prifa ſaſom under: 
bara och heliga; der lära wi att tacka och prifa honom i det 
wi genomffåda ſammanhanget af hans ffideljer. O, hwilket 
härligt ſammanhang emellan den lefwande tron på Jeſus Kri⸗ 
ſtus och den frälſta ſjälens rättfärdiggörelſe och frälsning! 
Ingen frälsning ſker utan Jeſu Kriſti kunſkap, ingen fräls— 
ning utan en lefwande kännedom af honom, ty det är intet 
annat namn under himmelen mennifforna giftet, i hwilket de 
ftola ſaliga warda. Apg. 4: 12. En fådan Jeſu Krifti kun: 
ffap, genom hwilken en menniffa blifwer rättfärdig, är mer än 
en blott yttre kännedom om Kriſti perfon och werk. Detta fe 
wi deraf, att Herren kallar det ewigt lif, att en menniffa fän- 
ner honom fåfom den af Fadren ſände. IoH. 17: 3. Att 
hafwa en yttre bofftafskfunffap om Jeſus, det är annu ide att 
rätt känna honom, Att rätt känna honom, innebär någonting — 
innerligt och lefwande och werkar i waͤrt innerſta, t wårt 
hjerta, der wi erfara och genomlefwa det få, att det blir waͤr 
Iefwande tillhörighet. Jeſu kunſtap är ſäledes en lefwande 
werkan, frambragt genom ett lefwande intryd af Jeſu perſon 
och embete, ſom är Gud och menniffa i en perfon, få att 
ett klart ljud uppftår i hjertat, en upplysning af Guds härlig: 
het i Jeſu Kriſti anſigte. Derigenom får hjertat innerligt 
erfara oc fan med wißhet tro att frälfaren är gudomeng 
ſynliga uppenbarelfe: Gud, uppenbar worden i föttet, ide blott 
för andra, utan för den menniſtan fjelf; och af Fadren fänd 
juft till hennes frälsning. DÅ tror den menniffan att Kri= 
ſtus är och will wara för henne allt det, fom han är och he 
ter: profet, öfwerſtepreſt och konung, frälfare och. faliggörare, ES 
och att han hos henne will uträtta och fullborda allt det, fom 
hör. till hang ſtora medlarekall. En fådan Jeſu RANE kun⸗ 
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ffap är lefwande tro, den är och werkar och meddelar ett nytt 
lif och gör den menniffan till en ny menniffa, hwilket Hon förut 
ide war. 2 Kor. 4: 6, 18. DÅ är FJefud ingången i hjertat 
för att gåfta ver, då ffer-något, fom liknar Jeſu ingående i 
Zakel hus, hwilket evangeliften 1Å lärorikt, få tröftande och 
uppmuntrande framftäller för of. 

OM han drog in, oh git igenom Jeriko. 

Jeſus war på fin fifta refa til Jeruſalem, der allt ſtulle 
fullbordas på honom, hwad fom genom profeterna är ſtrifwet 
om menniſkans Son; hans wäg gid genom Jeriko. Denna 
ſtad låg ti den djupa Jordandalen ſaͤſom en fruktbar fläck 
midt i en ödemark, fåfom en trädgård, full af dadelpalmer, 
widt berömda balſambuſtar och mullbärsträd, rikt wattnad af 
fäljprång, fom hade fin upprinnelſe wid bergsfoten nära ſta— 
oden och flöto till den närbelägna Jordan. Här war en han— 
delswäg och ett öfwerfartsſtälle öfver Jordan och derför fätet 
för en romerſk hufwudtull. Det war fort före palmdagen, 
den dag då Jefu högtidliga inridande ffedde, hans fifta refa 
EU påfthögttden. Mycket folk, ſannolikt idel högtidsgäſter, 
tågade med Jeſus. Utanför ftaden Hade han gifwit fynen ät 
twaͤ arma blinda, fom högljudt och med trogen tillit anropat 
honom om helbregdagörelſe. Detta ffedde på ett ſädant fätt, 
att ide blott de blinda, fom fingo fin fyn igen, utan allt 
folket, fom war wittne dertill, lofwade och prifade Gud. Strax 
derpaͤ erbjöd fig ett nytt tillfälle för Herren att hjelpa och 

frälſa på annat fått, hwarom fålunda berättad: 
: OM fi, der war en man, benämnd Zakeus, han war en 
öfwerſte för de publikaner och war rik; och ſökte efter, att 
ban ſtulle få fe Jeſus, ho han war; men han fom ide der: 
wid, för folkets ffull; ty ban war liten till wärten. Så 
lopp han före och ſteg upp i ett mullbärsträd, på det han 
ſtulle få fe honom; ty ban ffulle gå der fram. 
Zakeus misfte ide att detta war för honom det fifta till: 
— fölle att på nära haͤll få fe och lära känna Jeſus; allraminſt 
wisſte han att det war hans fifta frälsningstillfälle, ſaͤſom 
ockſaͤ wi wanligtwis ide meta wår fifta frälsningsftund. Men 
Zeſus wisfte det; ty han wisſte allt hwad fom ffulle och måfte 


ſte med honom i desfa dagar; jemför Luk. 18: 31—34. Defto 
maͤrkwärdigare är det beteende, hwarmed den förnäme och rike 
— mannen utan, twifwel utfatte fig för allehanda tadel bland 
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folfet, och fom tydligt wiſar huru trängande hans begär war 
att närmare lära fänna Jeſus, om hwilken Han måfte hafwa 
hört mydet. Jeſus hade juft gjort de båda blinda feende genom 
ett ftort under, hwaröfwer allt folket prifade Gud, och detta 
maͤſte äfven Zakeus hafwa hört. Man fan wisſerligen tänka 
allehanda derom, att Zakeus under flera är ännu aldrig hade 
haft eler tagit fig tillfälle att perſonligen lära känna den 
ftore profeten, fom war mägtig både i gerningar och i och för 
Gud och för allt folket, hwilken få många tufen redan hade per: 


ſonligen fett och hört. Kanffe Hade han, fåfom få många embets⸗ 


män och få många rika, hittills warit tillfreds med fin rikedom och 
ide bekymrat fig mycket om Jeſus och aldrig fökt tilfale att fe 
honom? IVi weta det ide, men det weta mi, att många finnas 
ibland of, fom i fitt ſamwete fänna en förebråelfe öfwer en dylik 
förſummelſe. Men huru det än förut hade warit, nu, i detta 
för honom få wigtiga i dag, gjorde han fig all möda att taga 
det goda tillfället i aft; det war för honom det fifta, faftän 
ban ide swisfte det. Och hwad gjorde han? Han gjorde hwad 
man gör, då man tager en ſak på fult allwar; han fatte fig 
ide blott öfwer alla betänkligheter, fom en falff blygfel funde 
hos honom uppwäcka, utan ochfa i bofftaflig mening fatte han 
fig öfwer allt folk, fom genom den ftora trängſeln hindrade 
honom (den fortmärte mannen) att fe Herren Jeſus, D, huru 


ofta måfte man ide änuu i dag göra på dylikt fätt, om man 
will lära känna Jeſus närmare, ide blott höra talad om honom, 


utan fjelf få fe honom och herbergera Honom! OM Huru 
mången låter ide genom usla betäntligheter och hinder, fom 
wore lätta att öfwerwinna, afhaͤlla fig ifrån att lära känng 
honom och får flutligen aldrig mer tillfälle dertill! Här gäller 


det ordet: nu eller aldrig! — det gäller för of; det gällde - 


ocffå för Zakeus; ty nu, i dag, war för honom den i al 
ewighet oförgätliga och för all ewighet afgörande ſalighetens 
Dag. ; | 
Tre flags perfoner omtalad för of, hwilka under loppet 
af denna wigtiga wecka, den fifta i Jeſu jordiſta lif; hafwa 
begärt att ſe honom: Förſt Zakeus före palmſöndagen; för 
bet andra några greker på palmſöndagen, Joh. 12: 20, 23 
för det tredje Herodes, fjerdingsfurſten eller koönungen, på 


långfredagen.  LTuk, 23: 8. Ala fingo fin önſtan uppfyld. 
Hwad följd det hade för grekerna weta wi ej; för Herodes 
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blef följden oſalig, men för Zakeus blef den ſalig. O, huru 
mydet kommer derpå an, hwad orſak det är, fom drifwer en 
fjäl, hwilken önffar att närmare lära känna Jeſus — om det 
är blott nyfifenhet eller om det är frälsningsbegär och ett 
dragande af Fadren till Sonen, åtminftone i hjertats djup, 
om ockſaͤ ide med klart medwetande. Af den faliga följden 
hos Zakeus funna wi fluta til att hans längtan härrörde af 
fiftnämda orſak. 

Måhända tänkte Zakeus att han i fitt lummiga, ſtorgre— 
niga mullbärsträd ide blott rätt wäl, utan ocfå Helt obe— 
märkt ſtulle funna ſe Jeſus. Men det gif helt annorlunda 
än han tänkte. Jeſus blickade upp, fåg honom och igenkände 
i honom ide blott en fjäl, fom önſtade frälſas, utan ocfa en 
äl, fom kunde emottaga frälsningen; ty det heter: 

Och när Jeſus fom till den platfen, fåg han upp och 
fi fe honom och fade till honom: Zakeus, ſtig fnarligen 
ned, ty i dag måfte jag gäfta i ditt hus. 

Om Zakei beteende, då han uppfteg i mullbärsträdet, war 
befynnerligt för en man af hans ftånd och hans rifedom, få 
war frälſarens beteende ännu wida mer öfiwerraffande och 
owäntadt. Ty juft denſamme frälfaren, fom på långfredagen 
ide med ett ord ſwarade fierdingsfurften Herodes, hwilken 
länge hade önſtat fe honom; han förekom nu på det färletö 
fullafte fått denne öfwerſten för de publitaner, fom ide waͤgade 
att tala HUN honom. Jeſus kallar honom wid namn; Huru 
ffulle ide detta förwaͤna honom! Han uppmanar honom wän— 
ligt att ſtiga ned och tilbjuder fig förtroligt att wilja gäſta 
hos denne man, fom judarne föraftade fåfom en publikan. 

Härwid funna wi fe in uti Jeſu wänliga frälfarehjerta, 
detta hjerta fom här mötte en om frälsning angelägen och 
efter Jeſus längtande ſyndare, likaſom Fadren möter den förs 
lorade ſonen. Saͤdant är hans hjerta. Ja, då Jeſus få inbju— 
— Der fig fjelf till en fyndare, att han fager: Jag måfte i dag 
gäſta hos dig, då är det ide mera tid att ſwara: Herre, 
Jag är ide wärd att du går in under mitt taf, utan daͤ gäller 
det att lyda. DÅ Jeſus winkar, få gå, daͤ han drager dig, 
då fynda til honom. 

Gå gjorde Zakeus, utan att länge befinna fig, utan att 
göra invändningar emot Jeſu wänlighet. Han fteg ſnarligen 
Ned pch förde Herren med glädje in i fitt Hus. 


— i MATS ju — SNETT SR — 


Han ſteg ſnarligen ned, och undfick honom gladeligen. 
OM när de det fågo, knorrade de alla, att han ingången war 
till att gäüſta när en fyndare. 

Den fom längtar efter Jeſus, ia, sil honom fjelf, få 
fom. Zakeus, den längtar, ofta utan att Mart meta det, efter 
den rätta wägen, efter ſanningen, efter lifwet, efter rättfärdig: 
heten. Ty allt detta är Jeſus fjelf verfonligen och wäſendt— 
ligen. Joh. 14: 6. För en fådan längtan undandrager fig 
Herren Jeſus aldrig, om än alla knota deröfwer, att han in— 
går i ett fådant hjerta. Huru litet fände den tadlande, kno— 
tande folkmängden, med fina enfidiga begrepp om Mesſias, 
det tröſterika innehållet, den oändliga rikedomen af detta 
namn! Huru litet kände den i Jeſus af Nazaret det Guds 
Tam, fom bär werldens fynder, fom tagit uppå fig werldens 
fyndaffuld! Huru litet kände de i honom den läfaren, fom 
är fommen att helbregdagöra den af fynden franfa fjälen och 
blifwa de eländas, de förlorades, de bundnas frälſare! Juſt 
denna tröſterika del af profetian om Mesſias' embete ſtämde 
minſt öfwerens med folkets föreſtällningar, fom i den utlofwade 
Mesſias wäntade blott en werldslig konung, fåfom om profe— 
terna, ſom profeterade om honom, blott hade förkunnat en 
ſaͤdan fonung och ide talat om hans förnedring och lidande. 
Se Ej. 53: 1, 12. Pſ. 18: 1—3. Dertill fom den farifetffa 
lärans ſurdeg, den egenrättfärdiga aͤſigten, enligt hwilken man 
förſt maͤſte wara helig, innan man fan blifwa rättfärdig. De 
tände ide den ſtora fanningen, att Gud gör den ogudaktige 
rättfärdig, eller huru detta ffer, huru andligen kranka blifwa 
helbregdagjorda; de förſtodo ide det ordet: Genom fin kun— 
ſkap ſtall han, min tjenare, den rättfärdige, många rättfär— 
diga göra, ty han bär deras ſynder; de förftodo icke att Han 
är alla menniſtors frälſare men ſynnerligen deras fom tro; 
att den fom tager fin tillflyft til Honom fåfom en fördömelſe— 
wärd ſyndare och tror paͤ honom, blifwer rättfärdig och falig — 
ad, derom hade detta ofunniga folk ingen kännedom. Men 
juſt derom wille Jeſus genom: Zaket Kempa gifva dem en 
tydlig underwisning. 

Af den korta berätteljen funna sot ide jå tydligt fe, huru - 
länge Herren wiſtades i Zakei hus, om han blef hos Honom 
öfwer natten eller blott öfmer middagen. Men få mydet fet 
man af allt, alt Herren mar hos Honom aͤtminſtone ſaͤ länge 
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till deß ändamaͤlet med hang wänliga beſök i detta hus war 
uppnådt. Ja, Frälſarens närwaro i Zakei hus hör ſäkert 
till det, Hwarpå man fan tillämpa apoſtelns ord: Men fe- 
dan Guds, wår frälfares, godhet och kärlek till menniſtorna 
uppenbarades: Icke för rättfärdighetens gernings ſtull, fom 
wi gjort hade; utan efter fin barmhertighet gjorde han of 
faliga genom den nya födelfens bad, och den Helige Andes 
förnyelfe; hwilken han öfwer of rikligen utgjutit hafwer ge— 
nom wår frälfare Jeſus Kriſtus; på det wi ſtola rättfürdige 
warda genom hans nåd och arfwingar blifva till ewinner— 
ligt lif efter hoppet; Tit. 3: 4—17. 

Af hwartenda drag i evangeliftens berättelfe fer man 
att wår frälſares beſök i detta hus war en fådan uppenbarelfe 
af Guds, mår frälſares, godhet och kärlek. Man fer att den 
gjorde på Zakei hjerta och ſannolikt ockſaͤ på hang familj ett 
få mwälfignadt och djupt intryd, att en full förändring i hjerta 
och finne ſamt ny födelſe genom den Helige Ande blef hos 
honom werkad, faftän han DÅ ide kunde undfå det yttre do— 
pet. Mi kunna ide betmwifla att wi i Zakeus hafwa framför 
op en rättfärdiggjord och benådad ſjäl. Laͤtom of gifva akt 
på hand ord. 

Men Zakeus fteg fram och fade till Herren: Si, Herre, 
hälften af mina egodelar gifwer jag de fattiga; och om 
jag hafwer någon bedragit, det gifwer jag fyradubbelt igen. 

Det torde finnas få ibland eder, käre läfare, fom hafwa 
upplefwat ett fådant bewis på en grundlig omwändelſe hos 
en ide blott förmögen utan kanſke förut fnål man. En 
finnesändring, fom få uppenbarat fig, hör ätminftone till de ſtör— 
ſta fällfyntheter på jorden. Oh ſäkert hade ingen af of kunnat 
om en fådan omwändelſe göra en få fort berättelfe fom evan— 
geliſten Lukas. Huru hade Zakeus kunnat gifwa och utdela 
ill de fattiga hälften af fin betydliga förmögenhet och af den 
friga hälften gifwa fyradubbelt igen åt dem han bedragit, — 
mark att Han fjelf Jäger: bedragit — huru hade han kunnat 
bomma til detta uppfåt och till denna bekännelſe utan en 
ſann ånger, utan en grundlig ſinnesändring, utan en glad 
Dh tackſam wißhet om den gode och mot Honom få wänlige 
fraälſarens färlåtande huldhet och hans magt att förlåta ſynder? 
> Det förhåller fig ſäkert få, att emedan mydet blef Honom för 
lätet, derför älſtade Han mycket, och derför bewiſade Han 
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fin kärlek få tfraftigt med ord oc gerning. Hade han tydt 
att blott litet hade blifvit honom förlåtet, få hade han och 
älffat litet. Luk. 7: 47. Derför handlade Zakeus fåfom en 
glad, en falig, benådad fyndare, ide på det att mycket måtte 
blifwa honom förlåtet, utan emedan mycket hade blifwit honom 
förlåtet och emedan han derom hade den gladafte förwißning af 
Herren fjelf, fom wid ett föregående tillfälle hade bewiſat att 
menniſtans Son hade magt på jorden til att förlåta fynder, 
i det han fade till den borttagne: Menniffa, dina ſynder warda 
dig förlåtna. Luk. 5: 20—24. Oh huru hade mannen funnat 
uttala det ordet: bedragit, om han ide warit wiß om fin be— 
naͤdning? Ett rätt aͤngerfullt, grundligen omwändt, benaͤdadt 
och ſaligt hjerta hatar fin fynd och kallar den med def rätta 
namn i bekännelſen. DÅ man ännu ide rätt fan göra alt 
detta, få är att frufta att man ännu hemligen hänger til= 
famman med fin fynd, äfwen om det blott wore med ett 
ſamband lift en tråd. Men Zakei grundliga omwändelſe och 
benådning ſättes utom allt twifwel för hwar och en, fom fänner 
den Allwetande och Sannfärdige, juft genom hand eget ord: 

Då fade Jeſus til honom: I dag är detta hus ſalighet 
wederfaret; efter han är oc Abrahams fon. 

Då Jeſus få ingår i ett hus, fom hos Zakeus; då Jeſus 
öfwer en husfader och hans hus tan uttala detta od, DÅ är. 
intet twifwel att en fådan husfader och hans hus äro rätt: 
färdiga och faliga. DÅ gör en få benådad husfader ocfå mot 
ſitt hus det ſamma, fom Abraham gjorde med fitt, hwarom 
Herrens eget wittnesbörd lyder fålunda: Ty jag wet att han 
befaller fina barn och fitt hus efter fig, att de ſtola Hålla Herrens 
wägar och göra hwad rätt och godt är! I Moſ. 18: 19. 

DÅ Herren Jeſus tillägger de betydelſefulla orden: Efter 
han är oc Abrahams fon, få uttryder Han dermed förft att 
Zakeus blifwit rättfärdig af tron likaſom Abraham, oh att 
han mot ſitt Hus ſtulle bewiſa ſamma trohet fom Abraham, 
de trognas fader. Men i detta ord ligger wäl ocfå ett mitt: — 
nesbörd i fynnerhet mot de tränghjertade och knotande farifes 
erna och deras anhängare, fom aktade publifaner och fyndare 
lifa med hedningar och uteflöto dem från all delaktighet i Mesfiad 
och i frälgningsnåden. Mot dem, fom få tänkte, äro Jefu ocd 
ett wittnesbörd om den ftora, tröſtliga ſanningen, att alla ängers 
fulla fyndare af hedningarne få wäl fom af judarne, få Mnart 
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de tro bå honom od anamma honom fåfom fin ſanne frälſare, 
blifwa frälſta och Tunna kallas Abrahams föner och Guds 
barn. Gal: 3: 29. Här är ide jude eler grek; här är ide 
tjenare eler fri; här är ide man eler qwinna, utan alla äro 
be en i Kriſtus. Ala dem, fom honom anamma, gifwer han 
magt att blifwa Guds barn, dem fom tro på hang namn. 
Joh 1: 12. Men wår frälſare uttalar äfwen ſitt ftora, alt 
omfattande frälſareembete de ord, hwarmed Lukas få 
tvöftande flutar fin korta berättelſe om Guds frälſande nåd, 
fom Zakeus fit erfara, och hwarmed Jeſus wittnar om fig fjelf: 

Ty menniffones Son är kommen till att uppſöka oc 


frälſa det, fom förtappadt war. 


Detta är ett ftort, offentligt Jeſu wittnesbörd. Wi funna 
fe af följande vers att Herren fade desſa dyra orden ide blott 
till Zakeus, utan ocdfå för andra åhörare, ehuru ogerna judiſta 
öron och hjertan wille höra dem. 

Men hwilken är då förlorad? Mi falla ofta någon för 
lorad då mi ide weta hwad fom blifwit af Honom, hwad han 
är eller hwar han befinner fig. I denna bemärfelfe fan ingen 
wara förlorad för Gud, den Allwetande och Alleſtädesnärwa— 
tande. Ty för Gud äro alla hans werk funniga ifrån werldens 
begynnelfe. Apg. 15: 18. Offå i den meningen fan ingen 


"Mara förlorad, att han ide mera finnes till. Ty äfven de 
doda fortfara ännu att hafwa tillwaro. I den meningen fan 
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bet wäl gifwas förlorade ſaker, men inga förlorade menniffor. 
Utan inför Gud och i andlig mening äro förlorade: de, hwilka 


pina lida ffola, det ewiga förderfwet af Herrens anfigte och 
af hans härliga magt; då han ffall fomma till att förklaras 
i fina helgon och underlig warda i ala dem fom tro. 2 Tesf. 
1: 9, 10. Men öfwer hwilka ffal denna dom komma? Swar: 


— Öfwer dem, fom icke känna Gud, oc öfwer dem, fom ite 
lydige äro wår Herres Jeſu Krifti evangelium, 2 Tesf. 1: 8. 
Icke de okunnigas oförmållade obetantffap med evangeltum, 


utan de wetandes förwaͤllade olydnad mot detta evangelium 


— förer dem t fådant förderf. 


Utan Kriſtus hade alla menniffor på detta fått warit ewigt 


— förtappade. Men nu blifva blott de förtappade, om hwilka 

det heter att denna werldens gud hafwer förblindat de otrognas 
finnen, att dem ide ffall lyfa evangelii ljus af Krifti HlarHet, 
hwilken Guds beläte är. 2 Kor. 4: 3,4, Ty på det få 


; | | många, fom wilja fråljta warda, må blifva förlosfade — R 
ſyndens och förtappelſens tillftånd, ar den barmhertige och 
medlidſamme Frälfaren kommen till att uppſöka och frälſa det, 


ſom förtappadt är. 

1) Han är fommen till att föfa dem. Huru Herren ſöker 
ett fådant förloradt och förwilladt får, det fe wi på det tyd: 
ligafte af hiftorien om den förlorade fonen. Luk. 15: 11—32. 
DÅ nemligen en menniffa ide mill wara i den himmelſte 
Fadrens gemenffap och lyda honom, utan nedſänker fig i ett 


werldsligt finne och i ſyndens tjenft, och Fadren låter Henne 


gå fina egna wägar, få förſlöſar och förlorar Hon ſtundom for: 
tare, ſtundom laͤngſammare, i fåfänglighet och ett fyndigt lef— 
werne fina andliga frafter, fina ſjäls- oh kroppskrafter och de 
gaͤfwor hon af Fadren hade undfätt. DÅ liter den ökande 
nåden ſyndaren känna och erfara fin olydnads följder, ſtundom 
ända till ytterfta elände oh "hunger". Ty fyndaren förſöker 
belft att på allt möjligt ſätt hjelpa fig fjelf, innan han be— 
lutar att aͤterwända til Fadren. Men den fötande nåden 
lägger hinder i mågen för desſa förſök genom allehanda nöd. 
Härpaͤ wäckes redan hos den ſaͤlunda förlorade menniſkan dels 
förſträckelſe och fruktan för fördömelſe, dels tanke på faders: 
huſet, till deß en längtan efter att aͤterwända uppftårt hjertat, 
Af denna längtan blifwer genom nådens werkan ett fult beflut, 
få att ſyndaren ſäger: Jag will frå upp och gå till min Fader. 
Ju förr den förlorade ſonen af hjertats grund tan fuda och 
bedja: Jag är fåfom ett willfarande och borttappadt får: Herre, 
ſök din tjenare! deſto förr blifwer han bönhörd och funnen. 
SÅ mwerfar den ſökande nåden på den förlorade ſyndarens 
hjerta under nådens tid. och då fan man föga om Herren 


Jeſus: Si, han kommer! SÅ werkar Guds ſökande naͤd, och 


den blifwer för den ſyndaren, fom lyder nåden, ockſaͤ en fräl- 
ande nåd. DÅ fullbordas den andra delen af Jeſu ord: 
| 2) Menniſtones Son är kommen att frälfa det fom för 
tappadt war. Den förtappade har då laͤtit ſöka och finna fig, 


och den förebråelfen eger ide mer rum: Huru ofta hafwer jag 


welat förſamla o. ſ. w., men I wilen ide. Matt, 23: 37. 
Den, fom war förlorad, har blifmit lyckligt funnen och wil med 
allwar blifwa frälſt och falig. Frägas: Guru gör den fräl- 


fande nåden en menniſta ſalig? få fan man ſwara: Se på 
Zakeus, fe på de många, [om menniſtans Son, den helige och 
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rattfärdige, har genom fin kunſtap gjort rättfärdiga. Zakeus 
war en orättfärdig och blef en rättfärdig, denne förlorade fon 
war Död och blef lefwande, han war förlorad och blef igen: 
funnen. | 

Den, fom är ommänd til Herren, han är igenfunnen; ty 
hwad är omwändelſen annat än att wända om til Fadren och 
till Fadrens hud. Den, ſom blifwit rättfärdiggjord, är frälft 
och ſalig, han war förlorad, men har äter blifwit upptagen 
till ett Guds barn. Det gifwes omwända, fom ännu ide weta 
att de äro faliga; de äro ännu ide wisſa och förſäkrade om 
ſitt barnaffap och fin arfwedel hos Gud, utan de äro fåfom 
tjenare, fåfom legodrängar i Fadrens tjenſt. Desſa böra lära 
och tro att menniſtones Son är fommen ide blott att ſöka 
utan ochfå att frälfa det fom förtappadt är. Att i tron oms 
fatta honom, det är emwinnerligt lif. 

Huru går det då till, att en menniſta blifwer frälſt och 
ſalig? Swar: 

1) Då en förtappad ſyndare blifwit ſökt och är återfunnen, 
få kommer den frälſande nåden honom till mötes; den nåd, 
fom förut ſökte Honom på alla hans willowägar, tillbjuder fig 
honom genom evangelium. 

2) Då får ſyndaren erfara den frälfande magten af den 
himmelſte Fadrens kärlek, likaſom den förlorade fonen, om 
hwilken ftår ſtrifwet: Så ftod Han upp oc kom till fin fader. 
OM då han ännu långt ifrån war, fåg honom hans fader 
oc begynte warkunna fig öfwer Honom oc lopp emot honom, 
föll honom om halſen och kyßte honom. Luk. 15: 20. DÅ 
får den af fyndabördan tryckta fjälen fyn på honom, til hwilken 
> Glriften hänwiſar och ſäger: Si Guds Lam, fom borttager 
werldens fynd, honom, i hwilfen bor all gudomens fullhet le— 
famligen, och fom är Guds härlighet ffen och hans wäſendes 
rätta beläte, Ebr. 1: 3. DÅ får fjälen erfara Fadrens kärlet 
"genom Sonen. 

3) Detta löſer och förſmälter den aͤterfunne ſyndarens 
hjerta, få att han fan inför Fadren bekänna allt, Luk. 15:21, 
opch ſäga med innerlig, barnslig ödmjukhet: Fader, jag hafwer 


> fyndat i himmelen och för dig och är ide wärd kallas ditt barn. 


kh 4) Nu får den frälſta och benaͤdade fjälen erfara att hon 
aaͤtt förlåtelfe för alla fina ſynder, Hon får naͤd och kraft att 


wandra i ett nytt lefwerne. DÅ är ſjälen klädd i Jefu rätts 


faͤrdighets högtidsſtrud och har Andens infegel fäfom en ring 
på handen; hon har fåfom ffor på fötterna wilja och kraft att 
wandra på ſalighetswägen, hon är född på nytt; rättfärdig: 
görelfen är ſtedd och helgelſen är börjad. 

5) Deröfwer är ftor glädje i hela fadershuſet; en hög: 
tidsglädje öfwer den frälfte ſyndaren, fom ockſaͤ får deltaga 
deruti och emottaga en utgjutelfe af Andens näd och frid och 
fröjd, en förfmat af himmelen. Luk. 15: 23, 24. 

6) Fariſeiſta fjälar, fom i fin förmenta egna rättfär- 
dighet oh egna helighet aldrig hafwa erfarit eller funnat er— 
fara något fådant, förarga fig och blifwa förtörnade öfver 
denna falighet oh fröjd och wilja ide glädja fig deröfwer, att 
Herren, den allena rättfärdige, gör den ogudaktige rättfärdig 
genom fin funffap, det är, genom tro och ide genom gerningar, 
i det han tager fynderna på fig och befriar från fynden 
dem fom tro. Sådana egenrättfärdiga äro få fula af ſin för⸗ 
menta rättfärdighet och helighet eler fin förträfflighet och fin 
dygd, att de ide fänna brift utan öfwerflöd; de fäga i fina 
hjertan: Jag är rit och hafwer nog och behöfwer intet, och de 
emottaga icke hans rättfärdighet, fom allena gäller. De weta 
ide att de äro eländiga, fattiga, blinda och nakna, derför lyda 
de ide heller Fefu ord: Jag råder dig att du köper guld af 
mig, det genomeldadt oc bepröfwadt är, att du må blifiwva 
rik; oc hwita Fläder, fom du må flöda dig uti, på det din 
nakenhets blygd ide ſkall ſynas; och fmörj dina ögon med 
ögonſalfwa, att du må få fe. Upp. 3: 18. Dem mederfares 
ide den falighet, fom wederfors Zakeus, då Herren Jeſus gid 
in till honom för att gäfta i hans hus. Käre wänner, wiljen 
I ide i edra hjertan emottaga honom till gäft, fom gifwer 
lif och falighet, der han blifwer emottagen? Gif honom ditt 
fyndiga hjerta, få gifwer han dig fin rättfärdighet och ewin— 
nerligt lif! 
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Iefu freftelfe. 
(1:fta Söndagen i Faftan, gamla årgången.) 
Text: Matt. 4: 1—11. 


Adam, den förfte ftamfadren, blef ide beftändande, utan 
föll i den lätta pröfningen. Kriſtus, den andre ftamfadren, 
den ytterſte Adam, 1 Kor. 15: 45, blef derför fatt på wida 
härdare prof för att winna feger öfver freftaren och förlosſa 
Adams fallna ſlägte. Genaſt efter det Jeſus blifmit döpt i 
Jordan, innan han offentligen framträdde för Israels folk, 
fördes han af Anden i öknen för att förſökas af djefwulen, 
oc) der wann han feger öfver djefwulens liſtiga anlopp, der 
bewiſade han fåfom menniffa den lydnad mot fin himmelffe 


Fader, den ſtaͤndaktighet och det taͤlamod, fom utgöra den djur 


pafte grunden i hans tilfyleftgörelje för det fyndiga menniſko— 
ſlägtet. Det fom i öknen ffedde i det fördolda mellan honom 


- pd) denne werldens furfte, det har Herren Jeſus fjelf, ſaͤſom 


wi förmoda, meddelat fina lärjungar emellan fin uppftändelfe 
och himmelsfärd, då han talade med dem om Guds rike, på 
det de måtte rätt förftå det, fom de hade hört och med fina 


ögon ffådat, och på det de måtte weta mot hwilken fiende de 


hade att kämpa. För detta ändamäl har den Helige Ande 
genom evangeliſterna låtit uppteckna detta för of, på det wi 
måtte lära känna den farlige fienden och wara på wår watt 
för att ide blifva rof för det rytande lejonet, fom går oms 
fring, ſökande hwem han uppflufa må Detta wil Herren 
att wi ffola lära af evangelit berättelſe om waͤr högtlofwade 
fraäͤlſares freftelfe, oc tillbedja honom, wår ſalighets Höfding, 


ſegerhjelten, lejonet af Juda, fom öfwerwunnit hafwer. 


Fördenſtull uppenbarades Guds Son, att han ffulle nederflå 
djeſwulens gerningar och frälſa den fallna menniſkan ifrån 
ſyndens, dödens och djefwulens fängenffap och grunda ett nä 
dens himmelrike på jorden. Allt detta måfte ſte genom kamp, 


ſtrid och feger. I det heliga dopet i Jordan hade Han efter 


den menffliga naturen fått det wittnesbörd från himmelen, 


fom war infeglet på hans beſtämmelſe fålom frälfare för den 


| fallna werlden. En röſt från Fadren wittnade ſaͤlunda under 
det Guds Ande ſwäfwade ned öfwer Honom i dufwoliknelſe: 


Denne är min käre Son, i hwillen jag hafwer ett godt behag, 
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Nu förde den Helige Ande honom til öknen; det war HEnen 
wid Jeriko. Der ſtulle han freſtas af djefwulen och derigenom 
blifwa pröfwad, och inför rättfärdighetens domſtol och inför 
alla ffapade, förnuftiga wäſen aͤdagalägga att han är Herren, 
ſegerwinnaren, de faͤngnas förlosſare. I paradiſet undergick 
den förſte Adam en lätt pröfning, och föl. I en gruflig öken, 
bland wilddjur, och efter ett faftande i fyrativ dagar, blef 
Jeſus freftad af djefwulen med de allra farligafte, förfätligafte 
freſtelſer, och wann den härligaſte ſeger. Högtlofwad ware 
waͤr ſegerhjelte! 

Guds Son kunde ſaͤſom menniſtans fon freſtas i allting 
likaſom wi, dock utan fynd. Han kunde freſtas, emedan Han 
war fåfom menniffa i fyndeligt kötts liknelſe och hade, med 
undantag af fynden, fullkomligt menfflig natur. Ordet mardt 
fött och bodde ibland of. Anda han war i Guds ffevelfe, 
räknade han ide för rof Gud jemlik wara; utan förnedrade 
fig fjelf, tagande på fig en tjenares ſtepelſe, och wardt likaſom 
en annan menniffa och i aͤthäfwor funnen fom en menniffa. 
Fil. 2: 6, 7. I denna menſtliga natur kunde Jeſus lida fre 
ſtelſe och blef freſtad. Derför ſäger och Skriften om Honom: 
Wi bhafiva ide en öfwerſtepreſt, fom ide fan warkunna fig 
öfwer wår ſwaghet; utan den fom freftad är i allting likaſom 
wi, dock utan fynd. Derföre låtom of tröfteligen framgå till 
naͤdaſtolen; att mi må få barmhertighet och finna naͤd på den 
tid of; hjelp behöfwes. Ebr. 4: 15, 16. Jeſus, Guds Son, 
hade friwilligt förfafat och likſom bortlagt fin gudoms magt 
och härlighet och i alla de ftycden, fom hörde til återlögnings 
werket, fullgjorde han för — hela Guds lag, ſaͤſom menniſta, full⸗ 

gjorde all rättfärdighet ſaͤſom menniſka, led och dog fåfom men— 
niſta och ſegrade ſaͤſom mennifta i freftelferna, i lidandet och i 
döden. Men emedan han tillika war Guds Son led han derjemte i 
fin gudom, och derigenom woro hans lidanden af oändligt djup 
och af oändligt gällande kraft till betalande af alla menniffors 
fyndaftuld. Fa, ehuru Jeſus war fullkomligt fyndfri, få Hade han 
likwäl ide fåfom menniſka ſamma ſtora, medſtapade kraft, iom 
Adam före ſyndafallet hade, utan war underkaſtad den ſwaghet, 
ſom genom ſyndafallet fom öfwer Adams barn. Ehuru mår 

frälſare ide [hade ſjukdomar, få kunde han doc lida af fådan 
menſklig ſwaghet, fom ide är fyndig, fåfom trötthet, hunger, 
törft, bedröfwelſe, djup oh bitter ſmärta, tårar, foͤrſkräckelſe, 
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ängſlan, Mark. 14:33, och ändtligen döden. Alltſa måfte 
freftelferna för honom wara oändligt ſwaͤrare än den förfta 
pröfningen war för Adam i paradiſet. Efter den menftliga 
naturen war ſaͤledes en möjlighet för handen för Herren Jeſus 
att lida freftelfe, ja, en möjlighet att falla; men emedan hans 
menſtliga wäſen war oupplösligt och oſtiljaktigt förenadt med 
gudomen, och hans innerſta, djupaſte perſonlighet war den 
andre gudoms-perſonen, Guds Son af ewighet, få mar doc 
fall omöjligt. Denna förening af möjlighet och omöjlighet att 
falla medförde i freſtelſen ett oändligt djup af lidande, tyjuft 
hans oändliga helighet och rättfärdighet gjorde ſjelfwa freftel- 
jen till ett outſägligt lidande för hans rena, heliga fjäl. 
Denna möjlighet af freftelfe i förening med omöjligheten af 
ett fall utefluter ingalunda den vändliga förtjenften i den full: 
fomliga fegern öfwer freftelfen; ty denna kamp war ingalunda 
blott ffenbar, utan Jeſus ftod ſaͤſom menniffa ſitt förne— 
dringstillſtaͤnd i ſtridens hetta mot ſyndens och djefwulens 
magt. Derför tan ingen kriſten ſäga: Jeſus kan ide wara 
förebild för of, att mi i freſtelſen funna winna ſeger ſaͤſom 
han, emedan han war Guds Son, Emellan Kriftus och Krifti 
lemmar är härutt den ftora ſtilnaden, att emedan Kriſtus ide 
hade någon fynd utt fig, få aflopp freſtelſen för Honom full: 
fomligt utan fynd, ty freftelfen fann intet genſwar i hang 
heliga ſjäl; men då en pånyttfödd menniſta freſtas, få finner 
doc freftelfen genom arfſynden ett genſwar i det förderfwade 
hjertat, faftän hon är rentwagen i Lammets blod, och derför 
aflöper ingen freftelfe fullkomligt utan fynd, ehuru fjälen ftår 
i tron vå Guds Son; ty få ſnart freftelfen märkes, få har 
redan en droppe af ormens gift förorenat ſjälen, få att hon 
behöfwer på nytt blifwa rentwagen i Krifti blod. Men lit: 
wäl är den troende fjälen ide härmed af freftaren öfwerwun— 
nen, utan har nåd och fraft att göra motftånd. Den fyndiga 

tanten och begärelſen qwäfwes, ty fjälen ffyndar til korſet; 
der blifwer föttet korsfäſt ſamt med luſtar och begärelſer. Det 
nya ſinnet och den nya wiljan reſa fig upp emot freſtelſen, 
fjälen ropar till Kriſtus om näd och minner feger i hans kraft, 
äfven om freftelfen är ihärdig och enwis, få att den är för 
det kämpande hjertat ett ſtort lidande. Härutinnan liknar den 
kaämpande fjälen fin himmelſte mäſtare under hans freſtelſer, 
remligen deruti, att freſtelſen medför ett djupt och förſträckligt 
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lidande. Detta lidande är få mycket ftörre, ju mera en fjar 
afffyr och hatar fynden. Kriſtus wann ſeger oc genom ho— 
nom och i hang fraft Tunna alla ſjälar, fom äro lefwande 
grenar i winträdet, förblifwa ſtaͤndaktiga och winna feger och 
i freftelferna blifva bewarade för öfwerträdelſer oc affall. 
Den, fom fyndar, är redan förut i fitt inre bortwänd ifrån 
Herren och fer ide paͤ Jeſus. Wi funna wara alldeles för: 
wisſade derom, att Petrus ide fåg på Jeſus i den ftund han 
förnefade honom. Hwar och en, fom född är af Gud, han gör 
ide fynd; ty hang färd blifmer t honom; och han fan ide fynda; 
ty han är född af Gud. 1 Joh. 3: 9. Att fe på Kriſtus, 
att tro på Kriſtus, det är kraften och ſegern. Det är kärleken 
til Gud, att wi hålla hang bud; och hans bud äro ide fwåra. 
Ty allt det, fom är födt af Gud, det öfwerwinner werlden; 
och denna är fegern, fom öfwerwinner werlden, mår tro. 
— 0, SÅ 

Sedan Jeſus i dopet hade undfaͤtt den Helige Ande utan 
mått, började genaſt denna förffrädliga pröfning. I Jeſu 
efterföljelſe få troende ſjälar ftundom erfara någonting, fom 
liknar detta, emedan på ögonblid af riflig nådedutgjutelje i 
fjälen ſtundom följa fåra pröfningar eller en djup inre ſal⸗ 
nad, torrhet, tomhet, mörker, fänfla af andlig öfwergiftvenhet. 
Alltſaͤ få de äfwen i dylik erfarenhet följa honom, faftän det 
är en omätlig ffilnad mellan hufwudet och lemmarne. Kriſtus 
hade tagit uppaͤ fig hela menniſkoſlägtets fynd: och ſtuld oh 
ftod fåfom den ende fyndaren i alla ſyndares ftälle inför den 
ewiga rättfärdighetens domſtol. Han mar genom wåra fynder 
ſaͤlunda ffild ifrån fin Fader och måfte i outſägligt ſjälslidande 
ropa: Min Gud, min Gud, hwi hafwer du öfwergifwit mig? 
Jag ryter, men min hjelp är fjerran. Min Gud, om dagen 
ropar jag, få ſwarar du intet, och om natten tiger jag och 
intet. Pſ. 22: 2,3. Icke blott på forfet, utan någon längre 
tid, dag och natt, kände han fig genom waͤra ſynder ſtild ifrån 
Gud och öfwergifwen. J desſa oändliga fjälsgqmwal offrade 
han bön och aͤkallan med ſtarkt rop och tårar till Honom, fom 
honom frälſa funde från döden; och wardt bönhörd, derföre 


— att han höll Gud i wördnad. Ebr. 53: 7. Det war under : 
denna vutfägliga fjälsfamp han tände fig likſom utefluten 


från den himmelſte Fadrens huldhet, och hans fjäl war bes 
dröfwad intill döden. I de profetiſta pfalmerna, i hwilka han 
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i anden utgjutit fitt hjerta inför fin himmelſke Fader, fe wi 
tydligt att det ide blott war i örtagården hang fjäl war intill 
döden bedröfwad, utan äfven eljeſt och en längre tid. Den 
tid, då han war i öknen och led desſa freftelfer, war utan 
twifwel en fådan tid af outſäglig bedröfwelſe och ſjälslidande. 


AUnder denna bedröfwelſes tid faftade han, — i fyratio dagar 


och fyratio nätter. Äfwen detta faftande hörde till Krifti 
förtjenft och tillfylleſtgörelſe. Afwen häruti har han lidit 
för wåra ſynder. Jeſu faſtande ftår i motſats till waͤra förfta 
föräldrars fyndiga ätande i paradifet, det ätandet fom med: 


| förde döden. 


DÅ Jeſus blef förd af Anden t öknen, blef Han, efter en 
tid af de djupafte lidanden och förfafelfer, anfallen af afgrunds— 
furften, och denna kamp, fom för of är få hemlighetsfull, att 
intet menniffoförftånd fan fatta den, war både en inre och en 
yttre, få att det, fom i evangelierna derom berättad, måfte 
tagas i fullt bofftaflig mening, men denna bofftafliga mening 
bade tillifa i Jeſu vändliga wäſen ett! inre, vändligt djup, 


Det war t andemwerlden en fegrande kamp emot mörkrets mäls 


digheter, fom tillifa Hade fitt uttryd oc fin motfwarighet i 


den fynliga werlden. 


Kriſtus, wår öfwerſtepreſt, Har blifwit freftad i all ting 
likaſom wi, dod utan fynd. Ebr. 4: 15: Freſtelſen fann ide 
uti honom någonting fyndigt, ingen arffynd, fom kunde ſät— 
tas i rörelfe, intet fyndigt anlag, fom kunde antändas, fåfom 
då manliga, fyndiga menniſkor freſtas; men freftelferna anföllo 
honom på ett wida förffrädligare ſätt, än någon wanlig mens 
niffa fan blifwa freftad. Freſtelſerna kunde ide tränga in i 


hans wäſen och der få något rotfäfte, men de anföllo honom 


med ſyndens oc helwetets alla möjliga krafter. SÅ fnart en 


wanlig menniffa känner freftelfen, få är hon redan af fynden 
befläckad, men få war det ide med Kriſtus, i hwilkens heliga 


fjäl ingen fyndig motſwarighet till frefteljen fans, utan det 


beftämdafte motftånd. Kriſtus hade att kämpa mot djefwulen 


— och: Helwetet, men han hade ingen ftrid med fig fjelf, det war 
> ide, fåfom hos en menniffa eljeft, en kamp och ftrid emellan 
anden och köttet, ty i Kriftud war intet fyndigt fött; han 
war fommen blott i fyndeligt förta liknelſe. Hela freftelfen 
war hos Honom en beftändig, en fullkomlig ſeger. Adam 
: äs emedan han utan ftrid och motſtänd gaf wika oc lät 
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otro och lufta uppftiga i hjertat: Kriſtus fegrade, emedan han 
"gjorde motftånd, utan att på allva minſta fätt gifva freſtel⸗ 
ſerna någon ingång i hjertat. 

På trefaldigt ſätt förſökte djefwulen att föra Jeſus, den 


— Adam, til affall, likſom den förfte. År du Guds Son, 


ſaͤ ſäg att desſa ftenar warda bröd, få fade freftaren till Jeſus 
i den outſägligt pinfamma hungern i öknen, och wille dermed 
förmå honom att tilfredaftälla detta trängande, lekamliga 
begär, fom ide war fyndigt; men det hade blifwit fynd om 
Jeſus hade gått in på freſtarens begäran och gjort bröd af 


+” 


ftenar, få länge den himmelffe Fadren wille att Jeſus fule - 


wara i denna pröfning och uthärda denna förſakelſe. Han 
hade då mot den himmelſte Fadrens wilja gjort bruk af fin 
gudomsmagt, och det hade warit olydnad emot Fadren; det 


hade warit att emot Fadrens wilja taga och äta, likaſom den 


förfte Adam gjorde. Men Jeſus ſwarade: Det är ffrifwet: 
Menniſtan lefwer ide allenaft af bröd, utan af hwart och ett 
ord, fom går af Guds mun. Med detta Skriftens ord mar 
freſtaren öfwerwunnen. Men han fortfatte frefteljen på ett 


annat ſätt. Daͤ tog djefwulen honom med fig til den heliga 


ftaden och ſatte honom öftverft på tinnarne of templet och 


fade til honom: Ar du Guds Son, få gif dig härutföre. 


Härmed ſökte freftaren att hos Jeſus wäcka begär till ära. 
Det war freftelfen till högmod och ärelyſtnad. Djefwulen för 


ſökte att göra freftelfen få mycket mera lockande genom att 


anföra ett bibelord, det löfte fom ftår i Pſ. 91:11: Han ffall 
gifwa fina änglar befallning om dig; och de ſtola bära dig 
på fina händer, att du ide ſkall ftöta din fot emot ftenen. 
Hade Jeſus lyßnat till denna freftelfe, få hade det warit att 


wilja ſjelf tillwälla fig magt och ära fåfom Mesſias och upp= 


rätta ett Mesſiasrike, innan Fadren gaf det. Freſtelſen aͤſyf— 
tade att wäcka begär efter folfet8 beundran och att judarne 
ffulle hylla Jeſus och göra honom til konung. Freſtaren Hade 
förberedt denna freftelfe i flera hundra är och lärt judarne 
att gifwa en föttålig tolkning åt profetiorna om Mesſias och 


att wänta ett werldsligt Mesſias' rike. Derföre mile ocdfå 


folket wid flera tillfällen göra Jeſus till fonung i werldslig 


mening. Nu mile freftaren förmå Jeſus att ryda till fig 


detta rife. Men Jeſus fade til honom: Det är oc ffrifwet: 


Herren din Gud ifall du ide frefta. Med detta Herrens ocd 
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war nm Sfece venna freſtelſe öftvevwunnen. Men freftaren 
Torjötte ännu på ett annat fått att förmå den Helige til affall, 
och tog honom med fig uppå ett ganffa Högt berg, och wiſade 
honom ala rifen i werlden och dera3 härlighet och fade till 
honom: Allt detta mil jag gifwa dig, om du faller neder 
och tillbeder mig. Härmed mile freftaren förmå den Helige 
att ryda till fig allt detta fåfom fin tillhörighet; fofta hwad 
det wille. Wilkoret war att Jeſus ſtulle tildedja denna werl— 
dens furfte t ftället för den ende ſanne Guden. Men återigen 
blef freftelfen öfwerwunnen och bortwiſad. Jeſus ſade till ho— 
nom: Gad bort, ſatan; ty det är ſtrifwet: Herren din Gud 
ffall du tillbedja, oc honom allena ſtall du tjena. DÅ öfwer 
gaf djefwulen honom; och fi, änglarne gingo fram och tjente 
honom. SÅ blefivo alla desſa freſtelſer til affall öfmersvunna 
med den fullkomligaſte feger af den andre Adam, Jeſus Kri— 
ſtus, mår frålfare, och djefwulen öfwergaf Honom till en tid, 
men blott till en tid: Det allra förſkräckligaſte aͤterſtod ännu, 
oc derom fade Herren Jeſus fedan till de ogudaktiga judarne: 
Detta är eder ftund och mörkrets magt. Jeſus blef fatt på 
det allra förffrädligafte prof då han blef öfwergifwen i de 
ogudaktigas och hedningarnes händer och wardt räknad bland - 
mißgerningsmän. 
Mår höͤgtlofwade frälſare har ſaͤledes öfwerwunnit djef— 
wulen och all helwetets magt. Helwetets magt öfwer menni— 
ſtan är ſynden och döden. Men i döden ligger ingen magt, 
utan blott genom fynden och för ſyndens full. Och fynden 
har Herren Jeſus öfmersvunnit. Synden i def trefaldiga rot 


är öfmerwunnen af Jeſus. Skriften lär of att ſyndens tre 


djupaſte rötter äro ögonens begärelſe, köttets begärelſe och 
ett högfärdigt lefwerne, alltſaͤ girighet, köttsluſta och högmod. 
Begärelſen att ega, begärelſen att njuta, begärelſen att Herfta 


"nd hafwa anfeende, desſa begärelſer äro genom ſyndafallet 


inkomna i menniftofjälen och äro redan i ſyndafallet ganffa 
tydliga. Ala desſa begärelfer, hwarmed freftaren förfökte Je— 
ſus, blefwo på det härligafte och fullkomligaſte befegrade, och 
genom denna fullkomliga ſeger har Jeſus t fin helighet för 
warfwat aͤt oß baͤde ſegerkraft i freftelferna och förlaͤtelſe för 
alt det fyndiga, fom under ſtriden mot djefwulen, werlden 
om waͤrt eget fött inblandar fig hos of fyndiga menniffor. 
Genom denna feger, fom Jeſus wann, lades den förfta grun— 
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den til wår aͤterlöſsning och — Jefu fultamliga [yd — 


nad framhaͤlles i Skriften ſaͤſom högſt wäſendtlig till mar 
förſoning med Gud och till wår ſalighet, ty det ſtaͤr ſtrifwet: 


Ändå han war Guds Son, hafwer han doc af det han Ied | 


lärt Iydnad. Och dä han fullkommen wardt, blef han för 
alla dem, fom honom lyda, en orſak till ewig falighet. Ebr. 
5: 8, 9. Genom denna feger blef Jeſu menſkliga natur ännu 
fullkomligare genomträngd af den gudomliga. Redan härut— 
innan fan lofſaͤngen på honom tillämpas: Lammet är wär— 
digt att hafwa kraft och rifedom och wisdom och ſtarkhet och 
ära och pris och lof. Han har öfwerwunnit, och fåfom ſeger— 


mwinnare både i desfa frefteljer och och i hela fitt förnedrings⸗ 


tilftånd på jorden är han nu upphöjd på Majeſtätets Högra 
fida i höjden och lefwer och regerar ifrån ewighet till ewighet. 
Han har utgjutit fin Helige Ande i förſamlingen, låfom Han 
lofwat hade, och genom den Helige Ande famt i ordet och ſa— 
kramenten är han i förfamlingen närwarande, fåfom han jem— 
wäl lofwade: Si jag är när eder alla dagar intill werldens 


ända. Jag ffall ide låta eder wara faderlöfa, jag fal —— 


till eder. Joh. 14: 18. 


Fördenſtull uppenbarades Guds Son, att han ffulle ne⸗— 


berflå djefwulens gerningar. 1 Joh. 3. I allt hwad Jeſus 


för oß gjort och lidit hafwer, i freftelferna, i lidandet och i 
döden har han nedflagit djefwulens gerningar och aͤterlöſt 
menniſkoſlägtet från fyndeng, dödens och djefwulens waͤld; 


men fortfarande nedflår han djefwulens gerningar i det Han 
förer den ena fjälen efter den andra från mörkret till ljufet, 
från döden till lifwet, från fynden til rättfärdigheten och upp: 
fyller henne med fin Ande famt naͤd och kraft att öfmerwinna 


fynden och djefwulen. FI ala trogna fjälar blifwa djefwulend — 


werk och gerningar nedflagna; öfwer den ſtarke kommer den 


Starkare och drifwer honom ut, och hjertat blifwer förlogfadt 


ifrån faͤngenſtapen. Saͤſom mår frälſare fade: Nu går domen 
öfver denna werlden, nu fal denna werldens furfte uttas 
ſtas, få går ännu i hwarje fäl, fom kommer till tron på 
Kriſtus, en förkaftelfe och utfaftelfesdom öfwer djefwulen 


och öfwer fynden. Den troende fjälen, rentwagen i Lam- 
mets blod och iklädd Krifti rättfärdighet, har uppſagt djef— 


wulen all tro och lydnad oc mwil ide tillhöra, will ide” 
tjena honom längre, utan ftår honom emot och ftrider mot 


—— 
SOBER ESSEN 


47 


köttet och freftelferna, fåfom apoſteln förmanar och ſäger: 
Waren Gud underdanige; ftån emot djefwulen, få flyr han 
ifrån eder, Jak: 4; 7. Saͤſom djefwulen måfte öfwergifwa 
Jeſus, efter att hafwa freſtat Honom perſonligen, få måfte han 
oc öfwergifwa de troende fjälarne, ty Jeſus bor i dem, och 
Jeſus är mägtig i de fmaga. Men emedan de ännu äro it 
föttet, få förnyar freftaren ofta fina anfall, och derför är apps 
ſtelns förmaning få nödwändig: Waren nyktre och waken; 
ty eder fiende, djefwulen, går omkring ſaͤſom ett rytande lejon, 
föfande hvem han uppſluka må. 1 Petr, 5: 8. OM waͤr fräl— 
fare fäger ſjelf: Waken och bedjen, att I ide fallen i freſtelſe 
Segren är mår om wi i lefwande tro på Gud Son, ren- 
hvagna i hang blod, flädda i hang rättfärdighet, faſthaͤlla den 
förtröſtan och wißhet, att wår ſyndaſtuld är betalad, att Kri— 
ſtus har förlåtit of waͤra ſynder och att wi tillhöra honom. 
DÅ öfmwerwinna wi i allt detta genom honom, fom of älffat 
hafwer. Jeſus maͤſte i alla ſtycken wara bröderna lik; på det 
ban ſtulle wara barmhertig och en trogen öfwerſtepreſt för 
Gud, att förfona folkets fynder. Ty deraf att han wardt 

pint oc freftad, fan han hjelpa dem, fom freſtas. Ebr. 2: 
17, 18. 

; Af waͤr högtlofwade frälſare måfte wi lära att reds 
ligen kämpa och af honom fjelf hemta kraft till ſtriden och 
ſegern. Striden fortſättes i Kriſti kyrka ſaͤwäl fom i hwarje 
enffild troende ſjäl. Kyrkan affaller ifrån Kriſtus och upphör 
att wara Kriſti rike få fnart det blifwer hennes hufwudſak 
att tillegna fig denna werldens goda, och att tratta efter 
wällefnad på jorden, när andliga embeten blifwa en födkrok, 
när kyrkans tjenare föfa ära, magt, winning och egodelar i 
detta lifwet och hafwa upphört att wara ödmjuka, förnöjda, 
förfafande tjenare och arbetare i wingaͤrden. Kriſtenheten är 
ett ruttnande as, till hwilket örnarne förſamla fig, få ſnart 

oden ide framför allt traktar efter det ſanna lifwet i Kriſtus 

Soch uppbyggelfe genom ordet och faframenten, utan mill med- 
Jordiſt glans och jordiſt magt eler ett werldsligt framhaͤllande 


af den magt, fom ligger i Andens embete, wara en egen magt 


på jorden, ett redan färdiggjordt Krifti rike, i hwilket Kriſtus 


E — haͤlla tillgodo att bo, ehuru döden och döda gerningar 
bewiſa att det är Belial fom regerar. Kriſtenheten förwand— 
3 las til ett Bellals rike, då den mill Herffa med werldslig arm 
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och jordiſta twaͤngsmedel öfver menniſkors hjertan och ſam— 
weten, och när hon begagnar för andliga ändamäl det werlds— 
liga ſwärdet i ftållet för Andens fwärd, när korſet är borta 
oc när kyrkan i ſtället för att lida förföljelje, börjar att ſjelf 
förfölja de ſjälar, fom fara efter det ſanna lifwet och wilja 
yda Kriſtus fåfom fin Herre och Konung. DÅ kyrkan menar 
att hon fan göra werlden till Guds rife derigenom, att hont 
yttre måtto upptager werlden uti fig, ſaͤ att kyrkan blifwer 
en hop af namnkriſtna, utan Ande och lif, ſaͤ eröfrar Hon 
werlden ät Antikriſt och öfwerlemnar ät Honom den andliga 
magt, de wapen oc det namn, fom tillhöra Kriftt fyrka allena, 
och då är friftenheten ett affallet Israel, fom på nytt fors: 
fäſter Guͤds Son. SÅ har det redan gått med den paͤfwiſta 
kyrkan och flera afdelningar af kriſtenheten i Öfterlanden. 
Maͤtte Herren bewara den proteftantiffa kyrkan ifrån ſaͤdant 
affall och fådan dom. 

Efter wi nu hafwa en ftor öfmerftepreft, Jeſus, Guds 
Son, fom i himmelen faren är, få låtom of hälla bekännel— 
fen. Ty mi hafva ide en öfwerſtepreſt, fom ide fan mwarz - 
funna fig öfwer wår ſwaghet, utan den fom freftad är i all 
ting, lifa fom wi, dock utan fynd. Derföre, låtom of tröfte- 
ligen framgå till nådaftolen, att wi må få barmbhertighet 
och finna nåd på deu tid of hjelp behöfwes. Ebr 4: 14—16. 


Förſoningen för wåra fynder. 
(Predikan på Långfredagen, hålen 1878 och ej förut trydt.) . 


Deruti ftår kärleken, ide det wi hafwa älffat Gud, utan 
det han hafwer älffat of och ſändt fin Son till en förſoning 
för wåra fynder. 1 Joh. 4: 10. ; 

I desſa ord af evangeliften Johannes, fom kallad kärle— 
kens apoftel, den lärjungen, fom Jeſus älffade, hafwa mi i få 
ord i härligafte förening twå fanningar uttalade; den ena hes 
ter kürleken, den andra heter förfoningen. Emedan Gud är 
kärleken, hade han före ſtapelſen förordnat förfoningen för den 
werld, fom han förutfåg ſtulle falla och genom detta fall blifwa 
en förlorad werld. På grund af förfoningen, fom war före 
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fedd före werldens begyunelſe, ſtapade Gud mennifan, oc 
ſnart efter ſtapelſen ſtedde ſyndafallet, men den före ſtapelſen 
föreſedde förſonaren blef utlofwad effer ſyndafallet, redan in— 
nan menniſkan blef utdrifwen ur paradiſet. Wi få af denna 
ſtora högtidsdagens högmesſotext anledning att betrakta denna 
förfoning och wilja anropa wår barmhertige, himmelſte Fader 
om nåd och wälſignelſe till denna betraktelſe i den bön Herz 
ren Jeſus har lärt of; men: förut milja wi till wår högtlof— 
made Förſonares pris och ära uppftå och ſjunga efterföl— 
jande ord: 

Guds rena Tam, offyldig 

På forfet för oß flagtad, 

Alltid befunnen tålig, 

Chur du war föratktad! 

Waͤr fynd du hafwer dragit 

Och dödens magt nedflagit. 

Gif of din frid, Fefu! (Sw. Pſ. 94.) 

Text: 5:e akten. 

Wuaͤr uppläſta innehaͤllsrika text få wäl fom ingaͤngsorden 
föranleda of att på denna ſtunden betrakta det ſtora under, 
hwaraf wi i dag” fiva minnet och fom Herren Jeſus för of 
inför Gud fullbordade på Golgata, då han för of led döden 
på korſet; alltſaͤ: 


Förſoningen för wära ſyuder. 
Wi betrakta 

1:0. Förſoningens nödwändighet. 

2:0. Förſoningens förkunnelſe. 

20. Förſoningens wäſende. 

Ko. Förſoningens anammande. 

Alltſaͤ betrakta wi nu förſt förſoningens nödwändig: 

*— — funna härwid ide måga intränga t den allwetande, 
ewige Gudens rådflut med en fådan fråga fom denna: Hwar— 
för ſtapade Gud menniſtoſlägtet, då han likwäl fåfom allwe— 
tande wäl wißte att det ffulle falla i fynd? Of tillkommer 


att ſtälla of på en helt annan ſtaͤndpunkt med mår betrattelfe. 


Striften lår of att Gud har fapat menniſtan efter fitt be— 
ofte, för att bereda henne fig tid ett andligt tempel, ſig till 
ett emwigt hemman genom Anden. Ef. 2. Alltſaͤ ſkapades 
mienniſtan för ett högt och härligt ändamaͤl och ftod urfprung: 
= Fjellftedt: Samt. ſtrifter. II. 3 
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ligen i underbar lifsgemenſkap med fin ſtapare, men blef ge 

nom en fiendtlig andemagt, fom förut mar affallen ifrån Gud, 
förförd att fynda mot fin ſtapare och förlorade derigenom Guds 
beläte i fin natur och de härliga förmåner, fom dermed woro 
förenade. Men Gud, fom är i fitt wäſende på en gång den 
ewiga kärleken och tillifa har egenffapen af okränkbar rättfär— 
dighet och helighet, kunde ide, wille ide låta fin ſtapade werld 
förgås, ty werlden war ſkapad på grund af förſoningen, fåfom 
apofteln ſäger of att Kriſtus war förefedd före werldens be— 
gynnelfe att återlöfa oß med fitt eget dyra blod fåfom med 
ett menlöft och obeſmittadt lams. 1 Petr. 1: 18—20. Alltſaͤ 
är förfoningen den egentliga grunden till wår ffapelfe, och wi 
behöfwa ide gå ännu längre tillbaka och tänta of i Guds 
raͤdſſut den ewiga kärlekens ffapelfeplan med def ewighets— 
grund och ——— Wi wilja håla of derwid, 
att mi äro ſtapade i Guds Son oc genom honom och för 
hans ſtull, fåfom wi lära af den Heliga Skrift på många 
ſtällen, t. ex. Ebr. 1: 2, Ordſpr. 8. OM i honom har Gud 
utwalt of, förrän werldens grund lagd mar, att mi ſtola wara 
heliga och oſtraffliga för honom uti kärleken. Ef. 1: 4, Ty 
Gud hafwer ide fatt of till wrede, utan att ega falighet ge— 
nom mår Herre Jeſus Kriſtus. 1 Tesſ. 5: 9. Alltſaͤ ſtedde 
ſtapelſen paͤ förſoningens grund genom den ewiga kärlekens 
raͤdſſut. Men på grund af Guds oändliga rättfärdighet målte 
den i enfödde Sonen förefedda förfoningen ſte; ty Gud kunde 
ide låta det onda hafwa fitt fria lopp och ända bewiſa barms= 
hertighet till faliggörelfe för de fallna, emedan detta war oför— 
enligt med hans rättfärdighet och omöjligt äfven af det ffäl, 
att intet andewäſen fan wara faligt i ſtilsmesſa från fin ffa 
pare genom upprorsförhaͤllande till honom. Förſoningens nöd: 
wändighet blef derför redan. tidigt tilfännagifmen för men: 
niſkoſlägtets förſta ſtamföräldrar, och att förfoningen blef för 
dem förebildad genom offer, derpå blef wäl deras förfta be⸗ 
flädnad i deras utblottade tilftånd ett tecken, ſom de aldrig 
glömde. Om wi föreftålla of att Gud ſtulle funna och mwilja 
förlåta fynd utan förfoning, få glömma mi både det, fom 

Gud i ſitt ord för of uppenbarat om fin rättfärdighet och 
helighet, och det, fom han genom fin Ande ännu talar i en 
uppwäckt menniſtas ſamwete; wi glömma derjemte det, fom 

är of på det allra klaraſte uppenbaradt i Guds ord om den 
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förfoning för werldens ſynder, fom onekligen är ffedd genom 
Jeſu alla lidanden, i ſynnerhet hang lidande och död på for: 
fet och hans blods utgjutelſe till förſoning för werldens ſyn— 
ber. Ty om en fådan förfoning ide hade warit nödwändig 
till wår frälsning, få wore Jeſu lidande och död en orimlig— 
het; ty någon annan nödwändighet är ide tänkbar; och det är 
omöjligt, att Fadren och Sonen frälsningens raͤdſlut fule 
hafwa beſlutat detta förnedringstilftåndet, lidandet och döden 
för Guds Son, om det ide hade warit den enda möjliga ut— 
wägen att återupprätta, frälſa och ſaliggöra den fallna men— 
niſtowerlden. Alltſaͤ fe wi att förfoningen war oundgängligen 
nödwändig både till följd af Guds rädflut före werldens ſta— 
pelſe och till följd af Guds natur, famt till följd af /menni— 
ſtans ewighetsbeſtämmelſe til härlighet, hwaraf framgår nöd- 
wändigheten af aͤterlösning, aͤterſtällelſe, omſtapelſe, paͤnyttfö— 
delſe och ſlutligen härliggörelſe. Förſoningslidandet war nöd— 
wändigt, ty Gud wille det. Och det mar nödwändigt, emedan 
wi ide kunde frälſas på annat fätt; om det hade warit möj— 
ligt, få hade den allwiſe Guden t fin vändliga färlet ide till 
denna frälsning för menniſtan beſtämt den allra högfta, un— 
derbaraſte utwäg, fom intet ſkapadt wäſende kunnat uttänka: 
att Guds enfödde Son ſtulle blifwa menniſta och i underbart 
förnedringstillſtand lida och dö til menniffans äterlösning och 
frälsning. Detta har ffett. Det war altfå nödmändigt, och 
kunde ide ffe på annat fött; ty eljeft bade det ffett på an— 
nat fått. 

2. Mi milja nu för det andra betrakta förkunnelſen af 
> förfoningen för waͤra ſynder. Det är hufwudſumman af 
evangelium, att förſoningens ord har blifwit och blifwer förs 
kunnadt i werlden, ſaͤſom apoſteln ſäger: Gud war i Kriftus 
DM förfonade werlden med fig ſielf och förebrädde dem intet 
deras fynder, och hafwer beſtickat ibland of förſoningens ord. 
2 Kor, 5; 19. Förut är anfördt att Gud fjelf redan i paras 
diſet, efter fyndafallet, förkunnade det förfta löftet om en fräl— 
ſare, fom ffulle komma; och derefter hafwa wi t det gamla 
teſtamentets ſtrifter näftan oräkneliga löften och antydningar 
bom denne frälfaren, fom utgör den innerfta medelpunkten och 
kärnan af hela det gamla teſtamentets gudstjenft i offren oc 
oc be öfriga inrättning famt t Herrens ſtyrelſe med löftets 
folt till deß den utlofwade frälſaren ſjelf kom och fullbor— 
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dade ſitt werk t allt det, fom han fjelf perſonligen ffulle göra 
och lida till werldens frälsning. Alltſaͤ äro gamla teſtamen— 
tets löften, offer och förebilder både i handlingar och perſon— 
ligheter förkunnelſer af förfoningen i Kriſtus Jeſus, den ut: 
lofwade frälſaren. 

Maen i i all ſynnerhet hafwa mi att gifwa akt På wår 
frälſares egna ord om allt detta, fom angaͤr waͤr ewiga fräls— 
ning. Det är på hand egna ord, fom wi framför allt hafmwa 
att ftödja of. Det är en förunderlig och obegriplig förwil— 
Ielfe, då till och med ſaͤdana, fom hafwa något af kriſtendo— 
mens ljug, nu i mår tid mena att Kriftt förföljelfe, lidande 
och död fom öfver Honom fåfom ett öfwerwäldigande af fiendt: 
liga magter, hwilket hwarken han fjelf eler den Himmelfte 
Fadren ſtulle hafwa kunnat förhindra, fäfom någon nyligen 
uttrydt fig härom: ”Om jag ſtickar min fon ett ärende, och 
fiender mörda honom, få war det ju ide min wilja.“ Ja, 
det funde ju tilläggas: ”Jag wißte det ide heller.” Men i 
affeende på Guds Son oh hand Fader — intetdera ſägas. 
Han wißte det! Och han wille det! JPſ. 40: 9 ſäger i 
profetlan den utlofwade förlosſaren: Din wilja, min Gud, 
gör jag gerna. Se oc Ebr. 10: 7—9. Alltſa war aterlös! 
ningswerket ingalunda något fom ffedde likaſom ett nödfalls— 
medel, för att afhjelpa en olyckshändelſe, utan det war före 
fedt och upptaget i ewighetsplanen före ſtapelſen. Waͤr fräl— 
fare hade ide blott fåfom Gud utan oc ſaͤſem menniſka häraf 
det klaraſte medwetande. Wi hafwa färffildt fyra meddelade 
tillfällen, då Jeſus fjelf klart och tydligt förkunnadeatt Han 
ffulle lida och dö för werldens fynder. I Matt. 16:713—21 
förkunnade Jeſus förft för fina lärjungar att. hanTffulle lida 
och dö och uppftå igen. Sex dagar derefter, Då Herren Jeſus 
på förklaringsberget blifwit uppenbarad för Petrus, Jakobus 
och Johannes i underbar härlighet och de gingo ned af berget, 
förkunnade Jeſus återigen förßſina lärjungar om fitt lidande, 
ſägande: Det ſtall ffe, fatt menniffones Son) warderi * 
antwardad i menniſkors händer; och de ffola dräpa honom, 
och tredje dagen ffall han uppftå igen. Matt. 17: 22, 23. 
Bi I fe häraf huru Herren Jeſus förberedde fina lärjungar AE 
tillfälle, då han fattuktude för demTatt han 1 ffulle lida och 
Dö, och att, om de wille wara hans rätta lärjungar, Mulle de 
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wara williga att följa honom efter i lidande och t död, fåfom 


han nu gid lidandet och döden til mötes. Detta talade Je— 
ſus til dem på fin fifta refa til Jeruſalem, der han ffule 
offras till werldens aͤterlösning och frälsning. Han hade kom— 
mit med fina lärjungar från Efrem, Joh. 11: 54, till öftra 
fidan af Jordan och Hade der förenat fig med det ftora feſt— 
ſällſtapet från Galileen, fom efter wanligheten tog denna wäg 
öfter om Jordan för att ide wandra genom Samarien; och 
under denna wandring talade han detta till lärjungarne. 

Den fjerde förfunnelfen af honom fjelf hafwa mi i Joh. 
12 fapitel, der han ſäger: Nu är min fjäl bedröfwad, och 
hwad ffall jag ſäga? Fader, hjelp mig utur denna ftunden! 
Och fedan: Nu går domen öfwer denna werlden, nu ffall 
denna werldens förfte utkaſtas; och om jag warder upphöjd 
ifrån jorden, ffall jag draga alla till mig, Men det fade han 
till att betedna med hwad död han dö ſtulle. Joh. 12: 31—33. 
Wi fe ſaͤledes att Herren Jeſus på det flarafte och tydligafte 
förfunnade på förhand den ena gången efter den andra fitt 
lidande och fin död i Jeruſalem til förfoning för werldens 
ſynder; alltſaͤ wißte han det klart, och han mille lida och dö; 
derför fade han och i Getſemane: Fader, ffe ide min wilja 
utan din, ſaͤſom oc i profetian genom David: Din wilja, 
min Gud, gör jag gerna, och din lag hafwer jag uti mitt 
hjerta. Ingenting fan ſaͤledes wara orimligare än rationa— 
liſternas påftående, att Jeſu lidande och död drabbade honom 
fåfom en naturlig följd af det wanliga menniſkoſinnets mot: 
ftånd emot det gudomliga. De många profetiorna i det gamla 
teftamentet, fom tala om: Mesfie lidande och död, förkunna 
äfven uppſtaͤndelſen och hans oförgängliga rike. DÅ Herren 


Jeſus fade: Jag helgar mig fjelf för dem, Joh. 17: 19, få 


beder han härmed att den himmelffe Fadren ffulle emottaga 
honom fåfom offer för alla dem, fom trodde på honom, på 
bet de oc ſtulle warda helgade, det är ät Herren helt öf— 
werlemnade. 

Att hwar och en, ſom will helt och haͤllet tillhöra Herren 


Kite bett oc hållet öfiwerlämnanfia åt Hans;wilja för 


att wara död ifrån fynden och i honom lefwandegjord till ett 


å 


nytt lif, derom hafwa wi Hara apoftoliffa ord i 2 Kor. 5: 15, 


9 1 Petr, 2: 21—25. 


se Wi hafwa nu midare att betrakta förfoningens. wä⸗ 
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ſende eller hwaruti förſoningen egentligen beſtaͤr. Det har 
ftundom blifvit ypåftädt, att det ffulle wara orimligt eler 
orättwiſt, att Gud fule hafwa laätit ftraff och dom drabba 
fin enfödde Son, den Helige, oftyldige och rättfärdige, i ſtäl— 
let för den ſtyldiga, fyndiga menniffowerlden. Denna in: 
wändning befwarar den Heliga Skrift dermed, att Guds Son 
är menniſtoſlägtets egentliga urſprung, att wi äro ffapade i 
honom, genom honom, till honom, för Honom, att wi fåledes 
äro hang flägte, Apg. 17: 28, ſtapade i Kriſtus och utmalda i 
honom, fåfom förut anfördes, före werldens begynnelſe. Med 
allt detta har Gud genom fin Ande underwiſat of om mår 
urfprungliga gemenffap med Guds Son, waͤr frälfare, Wi 
äro af hand flägte. Redan i wår arma, ringa menniſkowerld 
ſwider det i ett menniffohjerta, fom ide har förlorat det menff- 
liga medwetandet och den menſkliga medkänſlan, att förnimma 
och erfara det fom är omenffligt. Men i fynnerhet meta wi 
att det djupt ſmärtar goda, fromma föräldrar, om deras barn 
öfwergifwa den rätta wägen och ftörta fig i fynd och förderf. 
Luk. 15. DÅ wi läfa om huru den förlorade ſonen öfmergaf 
fadrens hus, tänker ingen ibland oß att fadren war likgiltig 
mid den älffade ſonens ſkilsmesſa från hemmet. — D nej! 
Sonen måfte dermed hafwa förorfafat honom outſäglig ſmärta. 
Fadren förjde den bortgångne ſaͤſom förlorad, ja, fåfom död. 
War det ide ſmärta för fadershjertat? Det har ofta blifwit 
paͤſtaͤdt, att Gud ide fan lida, och detta har wisſerligen fin 
fanning i affeende på Guds vändliga wäſende; men fåfom 
ben heliga Skrift lärer of känna ffaparens förhållande til 
menniffowerlden, lära wi fänna honom fåfom lefwande med 
of oc lidande af of, med of och för of, alltfå ſaͤſom med 
of förenad, ſäſom wärt urſprung. Ett af de wigtigaſte ſtäl— 
len i den Heliga Skrift, fom upplyſa of härom, är 1 Moſ. 
6: 6. DÅ ångrade det Herren, att han Hade gjort menni— 
ſkorna på jorden, och det bekymrade honom i hans hjerta. 
Här fe wi, att wår Gud ide är den isfrusna filoſofiens Gud, 
utan den af oändlig kärlek brinnande; ewiga kärlekens Gud, 
fom har ffapat och uppehåller werlden, fom fortfarande ſtaͤr i 
gemenffap med fin ffapelfe, öfver fin ſkapelſe och i fin ſta— 
pelfe regerande, ſtyrande, waͤrdande; inneboende i och lidande 
med menniſtowerlden, fåfom han i fitt ocd antyder. Daͤ mi 

i de anförda orden läfa att mennifforna målade honom bes 
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kymmer i hans hjerta, få fe wi deraf tydligt att menniſkans 
ſynd är för honom ett lidande, ett oändligt, gränslöft lidande; 
ty emedan han är vändligt Helig, få är fynden för honom 
oändligt wederftygglig. Om Guds heliga wrede öfwer fynden 
talar det uppenbarade ordet på många ſtällen, få mälfom om 
hang brinnande nitälffan. Denna wrede innebär djup fmärta. 
Wreden är qwal för den oändliga kärleken. Nitälſkan är kär 
lef8nitet ho8 Gud, PI. 79: 5, Pl. 89: 47, '0d för hans färlet 
är det ſmärta att låta mredegelden brinna. Wi hafwa i Guds 
ocd underbara liknelſer härom. Huru djup är ide hjerteſor— 
gen hos en trofaft och af hel och rätt kärlek upptänd brud: 
gum öfwer en otrogen brud! Tider han deraf intet? Lider 
Gud intet af menniffan8 fynd? Jefu tårar wiſa of detta, 
då mi fe honom på Oljoberget gråtande öfwer ſtaden Jeru— 
ſalem. Oh att den Helige Ande fan bedröfwas, det lär of 
apoſteln då han ſäger: Bedröfwen ide Guds Helige Ande, med 
hwilken J beſeglade ären intill förloßningens dag. Så 
ledes lära mi af allt detta huru Fadren har lidit, huru So— 
nen har lidit, huru den Helige Ande Har lidit. Och huru 
detta lidande fan fortſättas, huru en menniffa fan på nytt 
korsfäſta Guds Son och bedröfwa Guds Helige Ande, det 
lära wi af Herrens eget ord, faſtän det ide är i den gamla 
'patripasfianffa meningen, fom den Heliga Skrift antyder detta. 
Nej, det är i den oändligt ömma, brinnande faverskärlekens 
medkänſla af förening och lidande med of menniffor, fom 
desſa ord af den Heliga Skrift begagnad. Gud har ett oänd— 
ligt ömt och kärleksfullt och tillika rent och heligt faders: 
hjerta. F det wi öfmergifmit honom, hafva wi outſägligen 
djupt ſaͤrat fadershjertat. Wi behöfwa ide härwid tänka ſär— 
ſtildt på dem, fom groft förakta Gud oc ſmäda hang ord. 
— Redan likgiltigheten och föraktet mot hans uppenbarade ord 
och frälſande naͤdesbudſkap more anledning till täreflöden från 
Jeſu ögon, om hans förklarade ögon kunde fälla tårar. Men 
nu tala mi blott om det lidande, fom fynden förorſakat den 

helige, rättfärdige Guden, oc då funna wi ju finna, att ſyn— 
oden ide allenaſt kommer i betraftande fåfom brott emot en 
gifwen lag och emot ewighetsrikets ſanning och rätt, utan i 
iynnerhet ſäſom orſak till ſmärta och lidande för den ewiga 
tärleten8 faderliga, perſonliga hjerta. DÅ wi förſöka tänka of 
in i detta det fallna menniſkoſlägtets förhållande till fin Gud, 
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fin ffapare, fin ewighetsfader, få blifwer det tydligt, att Hl 
förjoning ingenting kunde wara tillräckligt, fom kunde aͤſtad— 
kommas af något blott ſtapadt wäſende allena. Huru foörſo— 
naren maͤſte wara beſkaffad, det lära wi DÅ wi betrakta ho— 
nom, fom genom Guds ewiga radſlut och oändliga råd blef 
wår förfonare och medlare. Han erfor och led i fitt gudoms— 
wäſende, t fin gudamenſtliga natur det lidande, ſom menni—⸗ 
ſtoſtägtet genom fin ſyndaſkuld förorſakat Gud, en fmärta, 
oändligt djupare än något ſorgebarn fan förorſaka det allra 
ömmaſte föräldrahjerta. Allt detta kände Jeſus, fåtom Guds 
Son, för of alla i det djupaſte djupet af fin oändliga kärlek— 
fåfom mår löftesman, fåfom grunden och upphofwet til waͤr 
ffapelfe, och han tände det tillifa fåfom fin aͤtagna ſtuld inför 
den vändliga rättfärdighetens och helighetens domſtol. Wi 
erinra oß den gamle hedniſke konungen, ſom hade utgifwit en 
lag med hotelſe, att, om någon i hans här ſkulle bryta deres 
mot, få fule han mifta fina bida ögon, och fom, då hans 
egen fon blef öfwerbewiſad att hafva brutit mot denna för 
ordning, för: ingen del wille göra lagen om intet, men drif— 
wen af faderskärleken fälde denna dom: Sonens ena öga är 
förwerkadt, och jag gifter mitt ena öga, på det lagen ffall 
hafva fin fulla rätt. Alltſaͤ, fadren underkaſtar fig detta fivära 
lidande för den brottſlige ſonens fful. SÅ har Guds Sn 
underfaftat fig den djupafte förnedring och det outfägligafte 
lidande famt död och dom för det fallna menniſkoſlägtets fful, 
och lagen har fått fin fullkomliga rätt och fullbordan. Saͤſom 
Guds Son har Kriftud i ſitt gudomswäſende erfarit det all 
waͤr fattningsförmäga öfwerſtigande lidande och den oändligt 
djupa ſmärta, ſom wi förorſakat Gud, ſamt den ſorg deröfwer, 
fom alla menniſkor ſtulle hafwa känt och känna i upprigtig 
och ſann ſyndakännedom och ſyndaänger. Waͤr högtlofwade 
frälſares förſoning för wåra ſynder innebar alltſaͤ utan twifwel 
oändligt mera, än wii allmänhet funna tänka. Han led för 
oß allt det mi woro wärda att lida. Han led död och dom 
i waͤrt ſtälle, ide blott den lekamliga döden på korſet, ſaͤſom 
wi lära af wår tert, utan den andliga döden, derigenom att 
han mar ffild ifrån Gud genom wåra fynder, få att han ut: 
ropade: Min Gud, min Gud, hwi hafwer du öfwergifwit mig? 
Outſägliga woro de lekamliga plägorna, då hans lekamen 
blef ſönderſargad i hudflängningen, Då man ſatte törnefrans 
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fen på hang hufvud och flog derpå, få att taggarne blefwo 
indrifna i hans tinningar, och då han måfte bära fitt fors på 
fin ſönderſargade rygg och derefter blef med genomſpikade 
händer och fötter fäſtad wid korſet, till def han efter de fer 
länga timmarne af de allra djupafte qwal uppgaf anden på 
forfet, fedan han derjemte lidit alla de ſjälsqwal, fom förut 
nämndes, ſaͤſom ſkilsmesſa från Gud genom wåra fynder tillifa 
med ewighetsqwal, förorſakade af alla mörkrets wäldigheter, 
hwarom han förut hade fagt: Detta är eder ftund oc mörkrets 
magt. Då mi befinna allt detta, få funna wi i waͤrt ſwaga 
begrepp göra of en föreftällning, faſtän en ſwag och ringa 
föreſtällning derom, huru mångfaldigt wår frälſares lidande 
war. Det kroppsliga lidandet war ide oändligt, men det and: 
liga mar oändligt, emedan gudomsnaturen i fin oändlighet 
deltog i menniffonaturen8 lidande. ANtfä led han de lidanden, 
fom menniffoflägtet genom alla fina ſynder förorſakat Gud, 
ty han bar allt på fitt hjerta, och Han bar all den ſorg och 
aͤngeſt, ſom motſwarade alla menniſtors fyndaforg, om de kunde 
tomma till rätt kännedom om och ſorg öfwer ſina fynder. 
Allt detta är tydligt, ty Skriften ſäger: Herren kaſtade allas 
waͤra fynder uppå honom. Och widare: Han bär derad fynder. 
DÅ på ett annat ſtälle: Si, Guds Lam, fom borttager werldens 
fynd. : 

Wi funna betrakta förſoningens wäſende hufwudſakligen 
fraͤn trefaldig ſynpunkt. Derwid kunna wi framför allt tänka 
på den allra högſta och allra innerſta, fom nu förut nämndes, 
nemligen att Kriſtus i fin gudom ſaͤſom gudamenniſtan erfor 
den ſmärta af hela menniſkoſlägtets fynd, fom Gud ſielf deraf 


hade lidit, lider och ffa fortfara att lida från ſyndafallets 


ſtund och genom tidernas lopp intill werldens ände. Erfa— 
renheten wiſar att få - fnart en menniffa fommer till djup 
wäckelſe oc innerlig fyndaforg, få ſörjer hon allra meft der— 
öfwer, att hon gjort Gud emot och bedröfwat Guds Helige 
Ande ſamt derigenom förorſakat honom lidande och wanärat 
"hans namn. DÅ Herren Jeſus, gudamenniffan, ftod + 
hela menniſkoſlägtets ftälle inför Gud och bar of alla på fitt 
hjerta, fåfom den der tagit of alla uppt fig före ſtapelſen, 
få erfor han det, fom ingen menniffa, utan han allena, fom 
war menniſka och Gud tilifa, funde erfara, nemligen det 
lidande, det bekymmer för Guds hjerta, I Moſ. 6:6, ſom alla 


menniſkor woro orſak til. Detta kunde wi falla andelidandet, 
den högſta ſpets, det djupaſte djup af lidande i anden, fom 
fynden waͤllat Guds ewiga kärlek och fom Guds Son allena 
funde erfara ſaͤſom ſkuld & menniſtoſlägtets fida, då han ftod 
i mwårt ftälle. Detta lidande torde funna i någon mån blifva 
tydligt för waͤr tanke, då wi föreftälla of den aͤngerfulle, förs 
Iorade ſonens (org öfwer den bedröfwelſe han målat det faders: 
bjerta, fom brann af den innerligafte faderskärlek till det arma 
barnet, fom få länge mwarit borta. 

Widare måfte wi tänka på ſjelfwa fyndaängern, fom wår 
förfonare äfven hade att genomgå; ty då han bar waͤra ſynder, 
få fände han dem tillika ſäſom en oändlig ffuld och ſaͤſom 
förbrytelje mot den oändliga rättfärdigheten och Heligheten. 
Det lidande, fom förut nämndes, war forgen öfwer den ſmärta, 
fom waͤra ſynder förorſakat Guds oändliga kärlek. Men nu 
hafwa mi att tänka på det lidande, fom Herren Jeſus erfor 
genom waͤra fynder, i det han bar wår oändliga ſtuld. Skuld 
är ſtyldighet til ftraff för brott mot Guds heliga lag, hang 
heliga wilja, hang okränkbara rättfärdighet; ſtraffet för waͤr 
ſtuld, döden i def trefaldiga, allt omfattande betydelſe, den 
lekamliga dödens outſägliga plågor, fom förut nämndes, den 
andliga dödens qwal, då han på forfet fände fig af Gud öfwer: . 
gifwen i ſtunden af det allra djupafte lidande, då han erfor 
det, fom apofteln menar då han ſäger: Kriſtus Har förlosfat 
oß ifrån lagens förbannelfe då han wardt en förbannelfe för 
of. DÅ erfor han Guds dom öfwer wåra ſynder; då hwilade 
på honom mår oändliga ſkuld; då måfte han betala det han 
ide röfivat hade. Pſ. 69. DÅ kände Han fig likaſom ned: 
fjunfande i ett oändligt djup af dy, af orenlighet, ropade och 
bad: Gud, hjelp mig, ty matten går allt intill min fjäl; jag 
fjunter ned i djup dy, der ingen botten uti är, och floden will 
fördränka mig. Pſ. 69. Mina fynder hafmwa tagit mig fatt, 
jå att jag ide fe fan m. m. Pſ. 40. Han kände måra fynder 
fåfom fina och bekände dem inför fin himmelſke Fader fåfom 
fina, ja, alla de lidanden af ånger och de ängeftrop utur djupet, 
ſom innehaͤllas i botpfalmerna och andra pfalmer af liknande 
innehåll, hafva i fin djupaſte betydelfe genomgått Jeſu hjerta 
och derifrän uppftigit til Fadrens tron. SÅ har han burit 
wår fynd och I fin perſon, i fitt gudamenſkliga wäſende fält 
domen öfwer mår fynd och lidit waͤrt ſtraff och gffwit Guds 
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rättfärdighets och helighets lag def fullkomliga rätt. Härwid 
böra mi tänfa på ayofteln8 ocd: Om wi ſjelfwa dömde of, 
få morde wi ide dömde. 1 Kor. 11: 31. Kriſtus, den nye 
ftamfadren, förſamlingens hufvud, har dömt fynden i def 
belhet, betalat ſkulden, lidit ftraffet, fullgjort lagens heliga 
kraf, ſamt erkänt och helgat def fullkomliga rätt, och detta allt 
med den allra fullfomligafte willighet, undergifwenhet, kärlek 
och lydnad. Här hafwa wi ſaͤledes förfoningen med hänfeende 
till den lagiſka delen deraf eler om wi wilja falla denna 
del af förfoningen den juridiffa, få funde wi falla den förſt— 
nämnda delen deraf den etiffa eler den fom uteflutande tillhör 
andens område. 

Slutligen hör til förfoningen ännu ett tredje område, 
fom för oß är lifa mwigtigt och nödwändigt att afta på, fom 
de tmwå föregående delar deraf, hwilka wi redan hafwa bec 
traktat. Till fullkomlig förfoning för werldens fynder for 
drades ide blott att förſonaren ſtulle erfara följderna af mens 
niſkoſlägtets ſynder, fåfom förut blifwit framſtäldt, utan dertill 
fordrades äfwen fullkomlig aͤterſtällelſe af det förlorade, godt: 
görelſe af ſtadan, erſättning af förluften, och på flera andra 
fått kunde detta uttryckas. Härtill war det ide nog med att 
förfoning inför Gud utwerkat och beredt ſyndernas förlaätelſe 
och befrielſe från ftraff och dom för den fallna menniſkan, få 
framt hon will emottaga denna nåd I Kriſtus, utan det mar 
nödwändigt till denna del af förſoningen att mår förfonare 
ffulle för of fåfom ny ftamfader blifva en förklarad menniffa, 
en ewigt lefwande gudamenniffa, och i fig upphöja wår natur 
i gudomen, ſamt undfå för of ett oändligt mått af ewighets— 
frafter i fin förklarade menniſkonatur, på det af honom, ſaͤſom 
den nye ftamfadren, det nya flägtet, hans förſamling, ewighets⸗ 
foltet, Mulle funna framkomma, födas genom Anden, beredas 
och bildas fåfom Kriſti brud, delaktig af hans wäſende, Ef. 
5: 31, och i honom delaktig af Guds natur. 2 Petr. 1: 4. 
Menniſtan blef ſtapad efter Guds beläte, alltſaͤ för Honom och 
till honom, med härlig ewighetsbeſtämmelſe; men i fyndafalet 
tillfogades denna ffapelfeplan en omätlig ffada genom fynden 
pch döden. Denna ffada är i Kriftus botad, en Härlig, faft 
ewighelsgrund och begynnelſe till en ny ſkapelſe är nu lagd, 
ph förfamlingen uppbygges nu på denna lefwande klippan, 
; den koſteliga hörnſtenen, och wäxer till ett heligt tempel i Herren. 
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Si ären I ide nu mera gäfter och främmande, utan helga 


manna medborgare och Guds husfolt. Ef. 2: 19. Hwar nu 


någon är t Kriftud, få är han ett nytt kreatur, det gamla 
är förgånget, fi, allting är nytt mwordet, 2 Kor. 5: 17. STÅ 
lunda är hwar och en menniffa, fom fommit til nytt Kf i 

Kriſtus Jeſus, en del af denna nya ffapelfe, en lefwande gren, 
ſom wärxer oc bär frukt i Kriſtus Jeſus, en lefwande del af 
förſamlingen, hwars hufwud Kriſtus är. Förſamlingen är 
alltſaͤ den nya ffapelfen i fin början nu här i timligheten, 
och Kriſtus är den nye ſtamfadren, fom är of gjord till en 
[ifgiftvande Ande. 1 Kor. 15: 45. Det är genom den nya 
födelfen af den Helige Ande, fom den enffilda menniſtan blifwer 
inympad i Kriſtus, fom är winträdet, och rättfärdiggjord i 
Kriſtus ſamt delaktig af det himmelſta lifmet. De, fom få 
lunda äro Kriſti lemmar, lefwa i Honom och af honom, del: 
aftiggjorda af hang Andes gaͤfwor, näras, födas och uppmära 
för himmelen genom lifskrafterna af hans förklarade menni— 
ffonatur, emedan de genom tron: andligen få åtnjuta och emot: 
taga hans lefamen och hans blod. Det. är, fåfom mi mår 
weta, ide blott i altarets ſakrament detta aͤtnjutande ffer, 
SÅ får ſtaparen ett i Kriſtus nytt, förklaradt ewighetsſlägte af 
det adamsſlägte, fom en gång blef ffapadt för detta höga och 
underbara ewighetsmaͤl. Så får Guds kärlek fin plan full⸗ 
bordad od rättfärdigheten fin fullkomliga rätt, och få får hela 
den ſtara af menniffoflägtet, fom anammar frälsningen, en 
ſtörre och underbarare härlighet genom gemenffapen med Guds 
Son, än hon möjligen Hade kunnat få om ſyndafallet icke 
hade ſtett. SÅ har den ftora förluften, den omätliga ſtadan, 
de förffrädliga följderna, fom ſyndafallet waͤllade, blifwit och 
blifiva botade. O, hwilken ſalig lofſaͤng en gång fall upp: 
ſtämmas af alla de frälfta til Fadrens ära och till tad och 
[of inför det dyra offerlammet, fom på forfet blef för of dödadt 
till förfoning för wåra fynder och fom uppftod ifrån de döda 
för. att göra oß delaktiga af ewinnerligt lif! Ja, redan här 


i timligheten få alla, fom emottaga nåden i Kriſtus, erfara 


huru den ſtora nöden, den omätliga ſtadan, fom fynden waͤllade, 
blifwit och blifwer afhulpen i Kriſtus. O, hwilken falig fröjd, 
då en ſjäl genom nåden får erfara huru Jeſus ſäger: Den 
till mig kommer, honom kaſtar jag ide ut. Joh. 6: 37. St 
jag hafwer tagit dina fynder ifrån dig och hafwer klädt dig 


utt högtidskläder. Zak. 3. Huru faligt då en fjäl får erfara en 
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fådan nåd, att hon fan inſtämma i desfa orden: Jag fröjdar 


mig i Herren, och min fjäl är glad i min Gud, m. m. Eſ. 


61: 10. Kriſti förfamling får på många fätt erfara denna 
gemenffap med Herren Jeſus famt huru han bhjelper it nöden, 
tröſtar i bedröfwelſerna, gifwer kraft i ſwagheten och feger i 
ſtriden mot de andliga fienderna och i ſiſta ſtunden en fådan 
nåd, att den, fom tröftar på Honom, fan med faligt Hopp 
fäga I fifta ftunden: Herre Jeſus, anamma min ande! 

4. Sedan mi nu betraftat förfoningen i def mwigtigafte 
grunddrag, laͤtom of till flut för några ögonblick tänka på 


huru nödwändigt det är, att mi i tron anamma och tillegna oß 


denna förfoning i Kriſtus Jeſus och denna få dyrt förwärfwade 
nåd, fom han nu tillbjuder of. Det är juft på detta emot— 
tagande, denna tillegnelfe af det fullbordade werket i Kriſtus, 
fom waͤr frälsning och ewiga falighet beror, Förſoningen är 
fullbordad, förloßningen är wunnen. Faſtän wi äro fyndare, 
behöfwer dock ingen ibland of nu gå förlorad, ty wi äro köpta 
med Guds Sons blod. Ii ffå nu på en helt ny ſtaͤndpunkt; 
hwar och en af oß får nu wälja fjelf, och detta wal är ound— 


wikligt; hwarje menniffa gör nu ett wal. Den fom ide wäljer 


Jeſus, han wäljer Barrabas. Den fom ide wäljer Kriſtus, 
han wäljer Belial. Den fom ide wäljer lifwet, han wäljer 
döden; den fom ide wäljer ſaligheten, han wäljer fördömelfen. 
Huru ffer då detta mal? Det lär of den Heliga Skrift på 
det allra flarafte och tydligafte: Jeſus ſäger: Si, jag ftår för 


dörren och klappar, hwilken fom hörer min röft och upplåter 


börren, till Honom mil jag ingå och hålla nattward med 
honom, oc) han med mig. Han, fom för of är död oh upp: 


ſtaͤnden och uppfaren till himmelen och lefwer alltid oc beder 


— alltid för dem, fom genom honom fomma till Gud, han låter 


förkunna för of det glada budffapet, ſalighetens evangelium, 


— nh beder of komma och emottaga den ftora wälgerningen. 
> Kommen til mig, I alle, fom arbeten och ären betungade, 
boch jag will wederqwicka eder. Han har lofwat och fagt: 
Bedjen, och eder ſtall gifwet warda; ſöken, och I fiolen finna; 


: 


— Happen, och eder ffall warda upplåtet. Ty den fom beder, han 
får; den fom föfer han finner, och den fom klappar, honom 


hd 


warder upplåtet. Den, fom i tron emottager och anammar 


denna frälſande nåd, får och erfara Kriſti uppſtaͤndelſes kraft 


(RR é ; — 
och hans pinas delaktighet ſamt naͤd och kraft att öfermwinna 
fynden, ſaͤſom apoſteln ſäger: De, fom Kriſtus tillhöra, kors: 

fäfta fitt fött ſamt med luſtar och begärelſer. Det blifwer 
deras innerliga aͤſtundan att blifwa med Kriſtus allt inner— 
ligare införlifwade och uppfylda af hans Ande, ſaͤſom Skriſten 
ſäger: Den, ſom haͤller ſig till Herren, han är en ande med 
honom. Wisſerligen utlofwas ide att de, fom tro på Kriſtus 
och lefwa i honom, ſtola alltid få åtnjuta känbar glädje, frid 
och fröjd; men apofteln ſäger dock: Fröjden eder i Herren 
alltid, och åter ſäger jag: Fröjden eder; oc) Herrens Ande 
verkar hos dem, fom lefwa i Kriſtus, en allt innerligare wäntan 
på hang tillkommelſe och längtan derefter. Anden och bruden 
ſäga: Kom! Oh den det hörer, han ſäge: Kom! Och den 
der törſtar, han komme, och den der will, han tage lifwets 
matten för intet. Upp. 22: 17. 

Hwar och en, fom ide tror oh lyder det glada budſkapet 
och ide kommer till Herren Jeſus, för att emottaga lif och 
falighet, har redan gjort ett ſorgligt wal. Men få länge naͤda— 
tiden warar, får du göra ett nytt wal, du arma, dyra fjäl, 
fom ännu är på den breda wägen! SÅ fom nu til Herren 
Jeſus! Skynda, låt honom ide wänta längre! Ack, om du 
wille; ad, om du funde tro huru wälkommen du är! Han 
fallar dig, han helſar dig, han wäntar på dig och har länge 
wäntat. Du är dyrt aktad i hans ögon, ty han har köpt dig 
med fitt blod. Den rättfärdige ſtall lefwa af tron; men hvilken 
fig undandrager, han ſtall ide behaga min fjäl, läger Herren— 
Maͤtte wi ide wara ibland dem, fom fig undandraga till för 
tappelfe, utan af dem, fom tro och frälſa fjälen, på det waͤr 
ſalighetshöfding i of måtte få glädje för fitt frälfarehjerta 
och fegerlön derför, att hang fjäl arbetat hafwer! Maͤtte wi en 
gång få inftämma i den himmelſtka Ioffängen och redan nu 
öfwa oß uti att lära denna lofſaͤng: Tammet, fom dödadt är, 
det är wärdigt att hafwa kraft och rikedom — wisdom — 
ſtarkhet och ära och pris och lof! Amen. 


Kriſtus är uppſtänden. 


(Predifan på Påffdagen, nya terternas 1:fta årgång, hållen 1878 och 
ej förut tryckt.) 

Herren är ſannerligen uppſtänden. Med denna apoftos 
[iffa helsning blefvo twå lärjungar, fom kommo från Emaus 
empttagna i Jeruſalem af den derſtädes förſamlade lärs 
jungafretjen. När de twå lärjungarne trädde in till desfa, 
bland hwilka Tomas dot ſaknades — Judas war för 
alltid borta — fingo de höra desſa härliga orden: Herren är 
ſannerligen uppſtaͤnden oh är ſedd af Simon. Somliga af 
dem trodde ſaͤledes på det Simon hade fagt, men i det föl: 
jande wiſar det fig, att ide alla wägade tro det. De hade 
ide heller trott på qwinnornas berättelſe. De twå lärjun- 
garne, fom nu kommo från Emaus, berättade att Herren 
Jeſus wandrat med dem på wägen, utan att de fände honom, 
och att han hade uttydt Skrifterna för dem, i ſynnerhet fådana 
profetior, fom handlade om hans lidande och uppftåndelfe, 
pch huru han på deras bön gått in med dem och Hållit natt: 
ward med dem ſamt öppnat deras ögon, att de kände honom 
i det han bröt brödet med dem. Under det famtalet härom 
fortfor, ſynes på en gång till dera ftora förundran Herren 
 Sefu8 fjelf midt ibland dem od) helfar dem med den ljufliga 
fridshelsningen, ſom de genaft igenkände. — Han har oc 
lofwat och ſagt: Hwar två eller tre af eder äro förfamlade i 
mitt namn, der är jag midt ibland dem. O Herre Jeſu, i, 
Ditt namn äro wi nu förſamlade för att få emottaga din frids— 
helsning och de himmelffa trafterna, wälſignelſerna och nåde 
ſtrömmarna af din ſegerrika uppſtaͤndelſe. O, få öppna nu 
hjerta och finne, att wi må lära känna dig fåfom uppſtaͤndel— 
ſen och lifvet, fåfom wägen, ſanningen och lifwet, ſaͤſom waͤr 
forſonare och medlare, ſaͤſom waͤr profet, öfwerſtepreſt och 

konung! 
9, Fader i himmelen, gif of din Helige Ande och gör 
denna ftunden wälſtgnad för waͤra hjertan! Wi uppftämma 
följande lofſaͤngsljud till wår ſegrande förlosſares pris och 
RT 
Upp, min tunga, Att Ioffjunga 
Hjelten, fom på korſets fram 
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För of blödde, Ted och dödde, 
Som ett menlöft oferlam.: 
Han ur griften, Efter Skriften, i 
Nu i ära träder fram m. m, Pſ. 106. 
Text: Joh. 20: 1—10. 
Kriſtus är uppftånden! 
Denna härliga fanning wilja wi nu med hwarandra be 
trakta. Wi betrakta honom, 
120 fåfom ban uppenbarat fig efter fin uppftåndelfe före 
fin himmelsfärd, 


2:0 fåfom han uppenbarar fig fortfarande i fin Fyrkfa 


och förfamling, 


och 3:0 fåfom han ännu ſtall uppenbara fig till attupp: 


rätta det rike, fom Fadren gifwit honom. 

Mäåtte Herren gifwa of till waͤr betraftelfe fin Andes 
näd och wälſignelſe! 

120. Waͤr frälſare uppenbarade fig efter fin uppſtaͤndelſe 
och innan han uppfor till himmelen tiv ſärſkilda gånger, fom 
äro för of i den Heliga Skrift beffrifna. Den förſta uppen— 
barelfen mar för Maria Magdalena. Wi wilja nu i anden 
med hela hjertat fälla of mid den öppnade grafwen och bes 


trafta den förjande qwinnan med de tärfulla ögonen. När. 


hon ffådat in i grafwen, blir hon warſe bakom fig en ofänd 
man, fom hon tror wara örtagaärdsmäſtaren. Han frågade 


henne: Ominna, hwarför gråter du? Hwem ſöker du? Hon 


fade: "Herre, hafwer du burit honom bort? Säg mig, hwar 
du hafwer lagt honom, och jag will taga honom! Hon anfer 
det för gifwet, att han wißte hwem hon menade, utan att hon 
behöfde nämna det dyra namnet. DÅ fade Jeſus till henne: 
Maria! Hon kände ide Jeſus, då hon förft fi fe Honom; 
men nu, nu fände hon honom, då hon til fin ſtora förundran 
och) faliga fröjd fid Höra den wälkända röſten; nu wände hon 
fig om och fade til honom: Rabbuni, det är mäftare. Det 
är ide möjligt att föreftälla of det obeſtrifliga intryck, fom 
Jeſu helsning måfte hafwa gjort på detta längtande hjerta. 


Den andra gången Jeſus uppenbarade fig, war för de 


andra qwinnorna, fom hade beſökt grafmen medan Maria 


war gången till ftaden för att berätta lärjungarne, att hon 
hade fett grafwen öppnad; ty hon hade ſtyndat, få att hon 
kommit före de andra qwinnorna till grafen och hade fedan 


—— ——— 
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i ſtörſta haft ilat in i ſtaden för att fåga till lärjungarne, att 
den mar öppen. Medan hon nu mar borta, hade de andra 
qwinnorna warit wid grafwen och fett änglaſynen, hwarom wi 
läfa i Lucas evangelium, fap. 24: 2—19. För desſa uppen— 
barade fig Jeſus då de gingo tilbaka till Jeruſalem. Matt. 
28: 1—10. Vid de gingo ifrån grafwen med räddhaͤga och 
ſtor glädje, löpande till att fungöra det för hans lärjungar, 
fi, då mötte Jeſus dem och fade: Hel eder! DÅ gingo de 
fram och togo på hans fötter och tillbaͤdo honom. Matt. 
28; 8, 9. Det är folflart, att detta war en ſärſkild uppen— 
barelſe och icke den, hwarmed han wiſade fig för Marta Mag: 
dalena; ty för henne uppenbarade han fig wid grafwen, men 
för de andra qwinnorna på wägen till Jeruſalem. Under det de 
gingo, mötte Jeſus dem, heter det derom. Widare är detta 
klart af den omftändigheten, att Maria Magdalena ide fick 
midröra honom, men de andra qwinnorna togo på hang fötter 
och tillbaͤdd honom, och det blef dem ide förwägradt. Jeſus 
wißte ſjelf hwarför han gjorde denna aͤtſtilnad. 

Den tredje uppenbarelſen war för Petrus, fåfom wi finna 
af ocden i Luk, 24: 34; 1 Kor. 15: 5. Den fjerde uppenbar 
reljen war för de twå lärjungarne på deraå wäg till Emaus 
ſamma dag mot aftonen, då han i okänd geftalt wandrade 
med dem: och uttydde Skrifterna för dem, de profetior, fom 
handlade om hang perfon, hans död och uppftändelfe, och då 
de mid Emaus baͤdo honom, ſägande: Herre, blif när of, ty 
det lider åt aftonen! DÅ gick han in till att blifwa när dem 
och höll nattward med dem och öppnade deras ögon, att de 
kände honom, i det han bröt brödet med dem; men derpå 
förſwann han ur deras aͤſyn. DÅ fyndade de til Jeruſalem 
och tänkte med förundran och vutfäglig fröjd på det de hade 
hört och fett, och utbrufto i desſa ocd: War icke waͤrt hjerta 
brinnande i of, daͤ han talade med of i wägen och uttydde 
oß Skrifterna? Daͤ de kommo till: de andra lärjungarne i 
Jeruſalem, fom woro förſamlade i den frilla, fena aftonſtun— 
den inom lyckta dörrar, blefwo de, ſaͤſom wi redan hört, helſade 
med ſamma glada underrättelſe: Herren är ſannerligen upp: 
ſtanden och är ſedd af Simon! Luk 24: 34. Od nu bör— 
jade de omtala hwad de hade hört och fett på mwägen till 
Emaus och huru han gått in med dem och haͤllit nattward 
| med dem, Icke alla waͤgade fätta faft tro hwarken till det 
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Simon: hade berättat eller till det, fom desſa twå lärjungarne 
bade att förkunna. Evangeliſten ſäger of, att fom de nu alla 
famtalade härom, fi, då ftod Jeſus fjelf midt ibland dem och 
fade till dem: Frid mare eder! Ad, ljufliga, ſaliga fridshels— 
ning af den Uppſtaͤndne! Maͤtte Han nu helſa of alla och 
uttala i wåra hjertans innerfta desſa orden: Frid mare eder! 
Ja, låt of få erfara, du högtlofwade, himmelffe Fridsfurfte, 
att du är of nära, och låt of få förnimma din uppſtaͤndelſes 
fraft! — Lärjungarne blefwo förfärade, oc på ſomliga af dem 
ſynes denna uppenbarelfe hafwa gjort det intrycet, att de 
fågo en fyn och att det war blott ett andewäſen, fom talade 
til dem. Men Herren Jeſus fade til dem: Hwi ären I för 
färade, och hwi uppftiga fådana tankar i edra hjertan? Sen 
mina "händer och mina fötter, att det är jag fjelf: Tagen på 
mig och ffåden; ty anden hafwer ide fött och ben, ſaͤſom I 
fen. mig hafwa. Oh då han det fagt Hade, wiſade han dem 
bänder och fötter. Oh fom de ännu ide trodde för glädjes 
ffull, utan förundrade fig, fade Jeſus till dem: Hafwen I 
naͤgot til mat? Af det de lemnade Honom aͤt han i deras 
aͤſyn, ſamt förflarade äfwen för dem det fom handlade om 
honom, i fynnerhet om hans död och uppſtaͤndelſe, fom är ffrif- 
wet hos Moſes, i profeterna och i pſalmerna. Och daͤ öppnade han 
dem deras finnen, att de förftodo Skrifterna. Nu började 
uppftändelfen8 underbara ljus uppgå i deras hjertan. Det 
war natt i Jeruſalem, oc för Jeſu motſtaͤndare war denna 
natt, få wäl fom de twå näft föregående, ganffa orolig och 
utomordentligt mörk. Men i denna lärjungekrets, fom Hade 
den uppſtaͤndne fegerhjelten ibland fig, war ljug och frid och 
falighet. Detta mar nu ſaͤledes femte gången, fom Jeſus 
uppenbarade fig på påffdagen. | 

Åtta dagar derefter, wid famma tid, uppenbarade han fig 
åter för fina lärjungar, och Tomas, fom föregående föndag 
war fraͤnwarande när Jeſus fom, war nu äfwen ibland dem. 
Då fom Jeſus, mid dörrarna woro lydta, och ftod midt 
ibland dem och fade: Frid ware eder! Efter den föregår 
ende uppenbarelfen, då Tomas fid höra, att de hade fett 
Herren Jeſus, hade han fagt til dem: Utan jag fer hålen 
efter ſpikarna i hans händer och ftinger mitt finger i hålen 


efter ſpikarna och ftinger min hand i hans fida, tror jag 


Det ide. Men nu, då Jeſus åter uppenbarade fig för — 
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dem och ſedan han helſat dem, fade han till Tomas: Räck 
hit ditt finger och ſe mina händer, och räck hit din hand, och 
ſtick henne i min ſida, och war icke twifwelaktig, utan trogen. 
Alltſaͤ war efter ſpjutſtygnet en ſaͤ ſtor öppning i Jeſu bröſt, 
att Tomas hade deruti funnat inſticka ſin hand. Daͤ Tomas 
ſaͤg det, utropade han: Min Herre och min Gud! Han trodde 
icke, förrän han ſäg, men Jeſus fade till honom: Salige äro 
de, fom ide fe och dod tro. Och efter den ſtunden kunde 
äfven Tomas tro utan att fe. Tomas, med fin twifwelaktig— 
bet, wifar fig wara en utomordentligt förfigtig förſtaͤndsmen— 
niffa, fom mar rädd för att hängifwa fig åt någon förhaftad 
fröjd öfwer en få öfmermåttan glädjande underrättelfe, fom 
ben de andra lärjungarne hade meddelat honom. Men han 
fick på den härliga ſanningen alla de bewis, fom han önſkade. 
OM huru måfte Han ide hafwa förundrat fig deröfwer, att 
Jeſus ide blott wißte hans önſtan, utan ochfå biföll den i fin 
underbara, nedlåtande kärlek. Detta allt är för of i hög grad 
tröſterikt och ljufligt. Jeſus met hwad mi behöfma, han wet 
hwad wi önſta, och t fin ftora kärlek går han den arma, ſwaga 
fjälen til mötes od) räder ut handen til den, fom håller på 
att ſjunka ned it twiflets haf eler i mißtröſtans gyttja. Det 
finnes ett ſlags twifwel, förenadt med uppriktig ſanningskär— 
[ef famt brinnande begär att komma till wißhet om ſannin— 
gen, wißhet om nåd och barnaffap hos Gud o. ſ. mw., famt 
bön om denna upplyfande nåd. Och då fommer altid Her 
ren Jeſus med fin Andes ljud till ſjälens hjelp och ledning 
och ffänter en ljuflig våfffröjd. Men dock är det bättre att 
ide wara ſenhjertad, utan ſnar til att tro det, fom är få 
klart för of framftäldt oc) bewifadt, fom innehållet af Guds 
uppenbarade ord; ty då lärjungarne ide trodde, när Jeſus 
förft talade med dem, få fade han: D, I galne och fenhjerz 
tade til att tro! Ty han hade underwiſat fina lärjungar i 
det gamla teſtamentets ſtrifter och uttryckligen ſagt dem att 
ban ſtulle korsfäſtas, lida och dö, ſamt uppftå på tredje dagen. 
OM för Tomas blef det en följd af twifwelaktigheten, att han 
ide fom till åtnjutande af påfffröjden få Mart fom de andra 
— lärjungarna, utan Höll fig likſom inneftängd i twiflets dunkla 
— fängelfe. Att waͤr Frälfare uppenbarade fig för fina lärjun— 
gar på uppſtaͤndelſedagen, fom mar en föndag, oc ſedan på 
ſamma dag, åtta dagar derefter, blef ſäkert för dem en afgö— 
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rande anledning att alltid på den dagen ſamlas för att wänta 
vå honom. Att få war förhållandet, finna wi på flera ſtällen 
antydt. (Wi finna ockſaͤ att det ſtedde få) I Troas mar 
det på en föndag Paulus förkunnade ſalighetens ord, 19 få 
lyder grundſpraͤlet Apg. 20: 7. I 1 Kor. 16: 2 gifwer apo— 
fteln tillkänna att det redan war. ett wanligt bruk att ſamlas 
till gudstjenſt på ſöndagarne, och ſöndagen blef fallad Herrens - 
dag. Upp. 1: 10. Många af Guds ords fiender hafwa för 
ſökt göra det ſannolikt, att Krifti lärjungar utan tilrädliga 
bewis trodde att Kriſtus war uppſtänden. Men den Heliga 
Skrift wiſar oß den klaraſte motſats härtill. Lärjungarna 
framftå för of ſaͤſom ganſka förnuftiga, tänkande menniſtor, 
ſom alldeles ide förhaſtade fig uti att tro på någon berättelfe. 
De wille knappt tro Petri och och de twaͤ lärjungarnes, ſom 
kommo från Emaus. Somliga trodde knappt då Jeſus fjelf 
uppenbarade fig för dem. De trodde ide för glädjes ful. 
Det kändes fåfom om den underbara ſanningen innehöd alt: 
för mydet godt, alltför ſtor ſalighet. Paͤ qwinnornas ord 
hade de ide welat tro. Detta war nu den fjette gången Jeſus 
uppenbarade fig, men det war andra gången, fom han uppen— 
barade fig för lärjungarne Då de woro förfamlade. 

Derefter uppenbarade han fig för ſju förſamlade lärjun— 
gar mid Tiberias haf, och derom ſtaͤr att det war tredje gån: 
gen fom han uppenbarade fig för lärjungarne tillſammans; 
men det war fjunde gången, fom han uppenbarade fig, då wi 
räkna alla ſaͤdana tillfällen mellan uppſtändelſen och himmels— 
färden, fom ffriften omtalar. Joh. 21: 14. Den åttonde 
uppenbarelfen war för Jakobus ſärſtildt, hwarom Paulus un: 
derwiſar of, 1 Stor. 15: 7, och den nionde mar då han uppen= 
barade fig för mer än fem hundra förſamlade lärjungar på 
ett berg i Galileen. Det war på detta hand allmänna möte 
med fina lärjungar änglarnes ord fyftade, då de til Galileen 
hänwiſade dem, fom ſökte honom i grafwen. De fade: Der 
fal han gå fram för ever; och de fingo fe honom. DÅ 
Paulus ſtref fin förfta epiftel till förſamlingen i Korint, hwil— 
fet ffedde omkring tjugu år efter Krifti himmelsfärd, ſaͤ fade 
han att de flefta då ännu woro lefwande, fom hade fett hos 
nom i Galileen, men att några woro affomnade. SÅ lyda 
grundtextens ord i 1 Kor. 15: 6. Den tionde gången, fom 
han uppenbarade fig, war då han förde lärjungarne ut på 
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Oljoberget mot Betanien, och der gaf dem till afffed den fifta 
underwisningen och wälſignelſen, fåfom ſynligen närmarande, 
och derpå uppfor till himmelen: En ſky tog honom bort utur 
deras aͤſyn. Omedelbart derpå ſaͤgo de tå män i hwita 
kläder, ſom ſade till dem: Denne Jeſus, ſom upptagen är 
ifrån eder i himmelen, han ſkall få fomma, fom I honom 
fett hafwen uppfara i himmelen. Ja, han är nu i himmelen, 
mår dyre medlare, öfwerſtepreſt oh fonung. Han har inburit 
i den himmelſka helgedomen ſaͤſom offerblod för waͤra ſynder 
fitt eget heliga och dyra blod och förwärfwat aͤt of en ewig 
förloßning och lefwer alltid och beder alltid för dem, fom 
genom Honom fomma till Gud. Men han är ide blott i 
himmelen, han är ockſaäͤ här på jorden, fåfom han fade: Jag 
ſkall ide låta eder wara faderlöfa, jag Mall komma till eder. 
OM han är kommen till oß, han är nu midt idland of, lof 
wadt mare hans namn! 

Men ide blott Jeſu lärjungar och wänner, utan jemwäl 
hans motſtaͤndare och fiender måfte bidraga att gifva äfven 
från den ſidan fullkomlig bekräftelſe på Krifti uppſtaͤndelſe. 
Jeſu fiender, öfwerſtepreſterna, raͤdsherrarne och fariſeerna, 
hade, ſaͤſom det ſynes, en ſömnlös och ſwaͤr natt ſedan de 

hade korsfäſt honom, De hade ingen ro. Ett ondt ſamwete 
fan ide alltid ffaffa fig någon falff ro. De tänkte på Jeſu 
ord, att han ſtulle på tredje dagen uppftå ifrån de döda. Det 
more derför nödwändigt att förwara grafen med matt och 
inſegel, Jå att ingen af Jeſu lärjungar möjligen funde taga 
honom bort och fedan föregifwa att han wore uppftänden. 
DÅ ſtulle den fifta willan blifwa ſtörre än den förfta, Def: 
utom tänkte de utan twifwel på denna utwäg för att för fol- 
fet bewiſa att de Hade fullkomligt rätt dä de dömde honom 
till döden för hädelſe emot Gud. O, nu triumfera de redan 
i fin plan, att på tredje dagen få framſtälla Jeſu lekamen 
KI allmän beffådning för folket i Jeruſalem och kungöra för 
alla: ”Här funnen FI fe; hwilken fom will fan komma och 
betrafta hang döda kropph Han” fade: Jag ffall uppftå på 
tvedje dagen, men här ligger han ännu, fullkomligt död, och 
> håller på att förwandlas i dödsförgängelſe fåfom andra men: 
niſtor. I funnen nu fe att han ide war Guds Son, fåfom 
han fade fig wara. OM huru mydet annat ffulle fienderna 
hafwa ſagt, om deras hopp hade gått i fullbordan. De ſtyn— 
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dade till Pilatus tidigt på ſabbatsmorgonen (lördagåmorgde 
nen) od fade till Honom: Herre, of kommer ihåg, att den 
förföraren fade medan han ännu lefde: Efter tre dagar mil 
jag ftå upp igen. Bjud fördenffull att man förwarar graf: 
wen intill tredje dagen, att hans lärjungar ide fomma och 
ftjäla honom bort och ſäga till folfet: Han är uppftånden 
ifrån de döda, och blifwer få den fifta willan wärre än den 
förfta. DÅ fade Pilatud til dem; Der hafwen I makten; 
gån och förwaren fom I funnen! Daͤ gingo de bort och för: 
warade grafwen med wäktare och befeglade ftenen. Matt. 28: 
63—66. Nu wmworo de något lugnade, men icke länge. Tidigt 
i dagningen följande morgon blefwo de förffrädligt ſtörda af 
romerſta wakter, fom i ftörfta förfärelſe kommo och omtalade 
hwad fom war ffedt wid grafmwen, att en jordbäfning inträffat, 
att ſtenen blifwit bortmältad och att de genom en underbar 
ſyn blifwit få öfmermwäldigade af förffrädetfe, att de fjunkit 
ned fåfom döda der de ftodo på fin wakt. — Nu, nu war 
det flut med fegerhoppet för desſa arma ſtrymtareſjälar! De 
bäfwade, fanffe Hade man på nära Hål funnat höra ljud af 
tandagniflan, men intet ſamwetsqwal för det begångna mor— 
det oroade dem ännu, utan blott wrede, lift och nya planer 
att med lögnens magt motarbeta lifwets furfte, den ſegerrike 
konungen i ſanningens, ljuſets och fridens rife. De mutade 
desſa wakter, lärde dem att bland folket utſprida en lögn, 
fom lände till dera8 egen wanära, oc lofwade att med wäl— 
bepröfwadt medel ftila Pilatus, få att makterna, fom fomnat, 
ide ſtulle blifwa ſtraffade. Hwilken vrimlighet! Det koſtade 
lifvet för en romerſk watt att fomna på fin waktpoſt. Oh 
nu ffulle desſa makter — de mworo fyra på en gång under 
hwarje tretimmars wakttid på natten, och desſa hade morgon— 
wäkten — nu ſtulle de till fin egen ffam utſprida den orim— 
ligheten, att ſedan de fofwit hela natten till kl. 3 på morgo— 
nen, få hade ända ingen af dem, vaftadt den ſtränga romerſta 
ordningen och det manliga dödsſtraffet, kunnat hålla fig waken, 
utan de hade alla fomnat på en gång, och Jeſu lärjungar, 
desſa förſträmda Galileer, fom i Getſemane öfwergäfwo honom 
och flydde, de äro nu på en gång få förändrade, att de waͤga 
fig till grafmwen, faftän de wißte att fyra romerffa foldater 
wakade, och tolf andra woro i beredffap och funde wäckas om 
det behöfdes. Huru kunde wakterna måga ſomna? Huru 
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tunde lärjungarna I fin bekanta räddhåga mwåga fig till graf: 
wen, då de wißte huru den war bewakad och förfeglad? Men 
öfwerſtepreſterna och det ftora rådet räknade på den före 
willade folkmängdens lättrogenhet och utfpridde denna orim— 
lighet, och den blef trodd. Ja, ingen orimlighet är få ftor, 
att ide Jeſu motſtaͤndare och hans ords föraftare tro den, när 
de deraf funna bereda fig en fömndryd och ett bedöfwande 
medel för fina oroliga fanuveten, Wakterna togo penningarne, 
och gjorde fom de woro lärde. OM detta talet är beryftadt 
ibland judarna intill denna dag. Matt. 28:15. Men hwar— 
fen öfwerſtepreſterne eller rådet eller någon tänkande menniffa 
ibland folfet trodde detta tal, ty deremot wittnade både deras 
förnuft och fammwete. Der gingo de nu med förbittring i ſin— 
net, med ſamwetets antlagelfer, med hjertat fult af galla. 
De fom ide wille tro, de lemnades i fin otro, ty Herren 
twingar ingen att tro och lyda evangelium, juft derför att 
twungen tro, twungen lydnad, tvungen kärlek äro idel orim— 
ligheter, emedan menniſtan är ett fritt, förnuftigt wäſen. För 
dem, fom wille tro, . uppenbarade fig Herren Jeſus, och de 


kommo till fullkomlig wißhet och falig fröjd öfwer hans upp— 
ſtaͤndelſe. För dem, fom ide wille tro, uppenbarade han fig 


ide, ty i fin barmhertighet wille han ide drifwa dem till att 
begå en ännu ftörre fynd än den de redan hade begått, ty 
om han hade uppenbarat fig för dem, få ffulle de äfwen mot 
fin öfwertygelſe hafwa påftått att de genom djefwulens kon— 
fter hade fett ett ſpokwerk, någon andeſyn, fom han förorfakat. 
De ſtulle hafwa föregifmit att juft detta hade warit ett bewis 
på att de hade rätt, då de en gång fade till Jeſus: Säga wi 
ide rätt, att du är en famarit och hafwer djefwulen. Detta 
hade warit fynd emot den Helige Ande, i ännu högre grad än 
de redan förut hade begått, och ffulle hafva öfat deras anſwar, 
deras ſtuld, deras dom, deras ftraff. Herren ffonade, men 


ſJanningen ſegrade. Salighetens evangelium, ordet om forfet, 


om Kriſti död, uppftändelfe och himmelsfärd ſpridde fig ſaͤſom 
en eld från himmelen, upptänd på jorden. Den Helige Ande 
fom ned på pingftdagen, tio dagar efter himmelsfärden, fem— 


tio dagar efter uppſtaͤndelſen, öd öfwer de förſamlade lärjungarne, 


den förfta förfamlingen, och på famma dag förkunnade Pe— 
rus, full af den Helige Ande, detta ſalighetsord för de för: 
eg ſtarorna i Jeruſalems tempelgård, och vet werkade ſaͤ, 
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att, oaktadt alla hotelſer och förföljelfer mot Jeſu lärjungar 
och oaktadt alla falffa rykten att motarbeta ſanningen, tretufen 
fjälar på famma dag trodde på ſanningens ord och blefwo 
Jeſu lärjungar. 

2:0 Wi få nu för det andra betrakta huru Herren Je— 
ſus allt fedan def har uppenbarat och uppenbarar fig i fin 
kyrka och förſamling. 

Herrens apoſtlar började förſt förkunna ſalighetens an⸗ 
gelium för Israels folk i Jeruſalem och i det judiſta landet, 
ſaäſom dem war anbefaldt. Huru antalet af Jeſu lärjungar 
förökades och huru den förfta kriſtna förſamlingen märte till, 
huru Herrens Ande mwerfade och ftadfäfte Ordet med efterföl- 
jande teden, derom wittnar Skriftens ocd i förfta delen af 
apoſtlagerningarne. Herrens tjenare fingo då nåd och magt 
att göra teden och under till ordets ſtadfäſtelſe. Det gafs 
wittnesbörd från himmelen, att de förkunnade Herrens budſtap. 
Ordet ſpridde fig i Jeruſalem och i det judiffa landet. J 
Galileen Hade Jeſus fina talrifafte lärjungar, under det han 
war ſynligen närwarande på jorden, oc under de fyratio da— 
garne mellan uppſtaͤndelſen oc himmelsfärden uppenbarade 
han fig i Galileen på en gång för 500 lärjungar, hwilket icke 
inträffade i Judeen eler på något annat ftälle. Efter pingſt— 
dagen ſpridde fia det underbara budffapet om Kriſti Död och 
uppſtaͤndelſe äfven til Samarien, der han fjelf hade beredt 
ingång för ſitt ord. Joh. 4. En mägtig ſaͤdan förberedelſe 
för många att akta på det underbara budſtapet, blef afwen 
Stefani mwittnesbörd och martyrdöd Apg. 7, men i all fynner- 
het blef Paulus genom fin ſaͤ rikt wälſignade werkſamhet ide 
blott bland judarne utan i all ſynnerhet ibland hedningarne ett 
werkſamt medel i Guds hand att utbreda ſanningens kunſtap. 
Under en tid af omkring femton är förfötkte apoſtlarne på allt 
fätt att beweka Israels folk att anamma evangelium, ja Pau— 
lus gjorde allt hwad han kunde dertil, men till flut blefwo 
de nödfafade att ſäga: Efter I ide miljen anamma nä 
dens ord, wända mi of till hedningarne. Och de gingo ut, 
efter Jeſu befallning: Gaͤn ut i hela werlden och lären alt 
folk, döpande dem i Fadrens och Sonens och den Helige An: 
des namn. Oh fi, jag är när eder ala dagar intill werldens 
ända. DÅ predikfaded frälsningens evangellum i alla när— 
mafte Tänder och äfwen i fjerran Tand. Jil Etiopien war 
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bubffapet redan kommet genom def drottnings kamrerare, det 
ſpridde fig til Babylonien, til Perfien, till Egypten oh ce 
nordafrifanffa länderna, till mindre Afien och Grekland, til 
Syrien, Italien och äfven Spanien; fnart derefter till Eng— 
land och de tyffa länderna ſamt under tidernas lopp allt wi— 
dare öfwer Europas werldsdel och till of här i nordlan— 
den mer än 800 är ſedan Kriſtus uppfor til himmelen. Nu 
hafwa mer än aderton århundraden förflutit, ſedan Krifti rike 
på pingſtdagen fid fin egentliga början i ſyndarewerlden. Un— 
der hela denna tid har mörkrets rike med fjälamördaren i 
fpetfen, med alla mörkrets wäldigheter, med waͤld och magt, 
med lift och illfundighet, ja, med alla mörkrets påfund bemödat 
fig att utrota Guds ord, att utrota ala troende triftna, att 
utrota det friftna namnet från jorden, men intill denna ſtund 
har det warit förgäfwes. Under de förfta 300 åren efter den 
friftna förſamlingens egentliga grundläggning på pingftdagen, 
woro de kriſtna förföljda i alla länder under det romerfta ritet, 
fom då beherffade den kända werlden; kejſare, lydkonungar, 
regeringar, afgudapreſter och folken gjorde allt hwad de kunde 
för att uppföfa och med alla möjliga lidanden plåga och döda 
de friftna. Somliga blefwo lefwande brända, andra lefwande 
flaͤdda eler fönderflitna med glödande tänger eller uttaftade 
till lejon och tigrar vå en ſtaͤdeplats inför tuſentals hedniffa 
aͤſtaͤdare, att till deras förluſtelſe ſönderſlitas af wilddjurens 
d tänder. Men evangelium ſegrade. Den forsfäfte oc uppſtaͤndne 
ſtore fonungen wann feger. Det war en lifskraft, en uppſtaͤndelſe— 
raft i Sefu förfamling. Fu flera kriſtna blefwo af hedningarne 
Dödade, deſto mera förökades antalet af Kriſti bekännare, och 
nart hade friftendomen med fitt ſkenbart ringa urſprung från 
Galileen beſegrat både judendomen, — ty öfwer judafolket 
ick den dom, Herren Jeſus Hade förkunnat — och hedendo— 
mens wäldiga magt i det widfträdta romerffa ritet, få att en 
mägtig kejſare inſatte kriſtendomen till ſtatsreligion. Det 
hör icke till waͤrt ämne att underſöka, om detta lände till gagn 
eller ſtada för Kriſti kyrka, men i fin daͤwarande magt mar 
— hedendomen befegrad. Dermed mar dock tee mörkrets rike 
ING oc i dep helhet befegravt.  Ofto, follitringar; mil 
farelſer uppſtodo bland de kriſtna. Derefter råkade kyrkan att 
nedſjunka allt djupare i werldsligt finne, och derpå följde den 
påfwifta förblindelfen. Lögnens ande uppbjöd all magt och 
Fiellſtedt: Samt. ſtrifter. II. 4 
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lift att framſtälla den påfliga fyrfan, fom war affallen från 
Kriſtus, fåfom det mesſiasrike, fom Kriſtus Hade lofwat att 
upprätta. SÅ fatte fig fienden i påvens geftalt att i Kriftt 
ftålle herſta öfwer hang kyrka. Men Herren tände fitt ljus 
igen genom reformationen och wiſade paͤſwedömets mångfal- 
diga och ſwaͤra willfarelſer, oh denna flamma af den heliga 
ſanningens ljus ſpridde fig äfwen till wärt kära fädernesland. 
Här ſattes många hjertan i brand genom Andens eld, ſom 
äfven under den tiden nedgöts ifrån himmelen, och genom 
ett ymnigt naͤdens regn gaf Herren wäxt och mognad at ſan— 
ningens utjäde. Men äfven nu fådde owännen ogräs bland 
hwetet. Otro och twifwel på Herrens ord, affall ifrån Herren 
Kriſtus och hans förſamlings gemenſtap, förnekelſe af det uppen— 
barade ordet, ja ſmädelſe, hän och förakt mot den ewige ko— 
nungen uppſtod äfven i den proteftantiffa kriſtenheten. Affallet 
ifrån tron på Herrens ocd blef få allmänt, att mid detta år 
hundrade början framftående otrosmenniſtor wågade ſäga, att 
det inom tiv är ide ſtulle finnas någon förnuftig menniffa- 
mer, fom ffulle tro på den gamla fabelbofen, fom kallas bideln. 
Men fi, är 1804 grundades det ftora engelffa bibelſällſtapet, 
fom ſatte till fitt mål att ſprida bibeln få längt det kunde 
bland alla jordens folk. Saͤwidt man kunde beräkna, fans 
då ide i hela werlden mer än omkring fem millioner trydta 
biblar och nya teftamenten, och bibeln fanns ide öfwerſatt på 
mer än omkring tretio tungomål. Nu deremot har Guds dyra, 
uppenbarade ord ſedan def blifwit öfwerſatt på omkring 200 
tungomål, fom talas af jordens talrikaſte folk, och i många 
hundra millioner exemplar har bibeln blifwit trydt och ſpridd 
på desſa tungomaͤl af en mängd bibelfällftap, och den ewiga 
ſanningens ljus håller på att ſtyndſamt fyrida fig öfwer jor— 
den. Bibeln är nu en werldsbok. Den uppenbarelſe från 
himmelen, fom Gud har gifmit, och fom få många inom den 
gamla kriſtenheten i fin blindhet hafwa förfaftat och hånat, 
den har blifwit för millioner fjälar i andra länder en lede 
ſtjerna til himmelen. Ja, genom evangelium ſprider nu rätt 
färdighetens ſol fitt ſtraͤlande ljus til folken i alla werldsdelar, 
under det friftenheten häller på att med fin otro och fitt af⸗ 
fall draga ned öfwer fig de ſwaͤra ſtraffdomar, fom äro i 
Herrens ord förkunnade, likaſom judafolket ådrog fig ſtraff 
då de foörkaſtade Guds Son, fom Fadren fände till dem, på 
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det de måtte omwända fig och blifva frälſta. Men de mille 
ide, De forsfäfte fin Mesſias, de förfaftade hand budffap, 
de ftenade och förföljde hang wittnen. Oh ſnart kom ſtraff— 
domen: Landet blef ödelagdt, Jeruſalem och templet blefwo 
förftörda, ſtörſta delen af folket led döden under desſa krig 
och förödelfer, de öfriga blefwo förffingrade bland jordens alla 
folk och äro intil denna dag öfwerallt lefwande wittnen om 
Guds fannfärdighet, allmagt, wishet och nåd, — ja, äfven 
nåd, ty de hafwa löfte om en underbar återftälletfe. 
SÅ har Kriſtus bewiſat fin perſonliga närwarelſe och 
werſamhet i fin kyrka och förfamling intill denna ſtund. Men 
ide blott i fin förſamlings regering och uppehaͤllande herda— 
waͤrd har han uppenbarat fig, utan i hwarje enſtild menniſkas 
tallelfe och upptagning i hans förbund och bewarande i denna 
gemenffap, få att han perfonligen ſökt hwar och en af dem 
oc dragit dem till fig famt genom fin Andes näd och kraft 
werkat i dem aͤnger och ſyndaſorg och lefwande tro, få att de 
i honom blifwa rättfärdiggjorda, pänyttfödda, helgade och del— 
aktiggjorda af Guds natur. Han handlar ide blott med för— 
ſamlingen i allmänhet, fåfom han uppenbarade fig åtffiliga 
gånger för apoftlarne gemenſamt och för mer än femhundra 
bröder på en gång, utan hans kärlek ſträcker fig oc med pers 
ſonlig innerlighet till hwarje enffild fjäl. Saͤſom han uppen— 
barade fig enffildt för Maria Magdalena, enffildt för Petrus, 
enffildt för Jakobus och från himmelen färffildt för Paulus 
oc Johannes, få uppenbarar han fig ännu ide blott i bed— 
jande förfamlingar med kraftiga nådewindar, utan och för enffilda 
hjertan, fom få åtnjuta, hwar och en efter fin innerfta längtan 
och fina högfta behof, nåd och barmhertighet, få att de blifva 
 uppfylda af himmelſt glädje föfom af en wäldig flod. Det 
offer då han fåger till den hungrande, törftande ſjälen: Upplät 
din mun, låt mig uppfylla den. DÅ får fjälen erfara bety— 
delſen af hans underbara löfte: Den mig älffar, han warder 
hållande mina ord, och min Fader fal älffa Honom och wi 
ola fomma til honom och blifwa boende när honom. Joh. 
14: 23. Så är han i underbar lifsförening och hjertegemen— 
ap ett med hwarje troende fjäl, få att de alla lefwa i honom, 
f honom och med honom, ſaͤſom apoſteln ſäger: Jag lefwer, 
oc ide nu jag, utan Kriſtus lefwer i mig. Det är genom 
— lidande och förſoningsdöd ſom hwarje ſjäl, ſom tror 
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boch emottager nåden, undfaͤr ſyndernas foͤrlaͤtelſe och blir raͤtt 
färdiggjord och rentwagen i Lammets blod; men det är ge— 
nom hans uppſtaͤndelſe och genom den lifgifwande kraften fraͤn 
EAfwets Furfte, den uppftåndne, förklarade medlaren, fom den 
menniſkan blifwer pånyttfödd, lefwandegjord och införlifmad : 
med det ewighetsſlägte, fom ſamlas och beredes att befitta det 
rifet, fom för Guds folk är tillvedt ifrån werldens begynnelſe 

Han uppfoftrar, ſköter, behandlar oh waͤrdar hwarje enffild 
medlem af Jin förfamling efter deß perſonliga beffaffenhet och 
tillftånd, efter hjertebehof och lefnadsförhällande, i motgång 
och medgång, t forg och glädje, i helſa och ſjukdom. Otaliga 
af hang trogna efterföljare hafwa för hans ſtull på det gruf= 
ligaſte blifvit förföljda och plågade och på det grymmaſte fatt 
mördade, men han har ftyrkt dem i tron oc uppehållit dem — 
med fin Andes kraft och fröjd och frid, få att många martyz 
rer kunnat till hand pris och ära fjunga lofſänger på brin= 
nande bål, till def röften qwäfdes af rök och lågor. AMA 
har den uppſtaͤndne ſegerhjelten uppenbarat fig i fin förfam- 
ling på färffilda ſätt, efter troende ſjälars behof oc omftän= 
digheter. Af allt detta hafwa wi otaliga bewis derpå, att 
han är uppſtaͤnden, att han lefwer och regerar och är när of 
alltid; fäfom han lofwat hafwer. | 


Ch 

Af den Heliga Skrifts wittnesbörd och af den friftna för | 
ſamlingens erfarenhet under hela förloppet af fin tillwaro in= 
till denna dag hafwa wi alltſaͤ oräkneliga och omwederfägliga — 
bewis derpä, att Kriſtus är uppftånden och lefwer. Ty hwarje 
menniffa, fom har något förftånd, fan lätt begripa att fris 
ftendomen omöjligen fan wara något bedrägeri eMer flump= 
werk, ty friftendomen har omſtapat en fallen werld. Alltſaͤ 
är han ſjelf det lefwande, perſonliga wittnet, fom betygar biz 
belns ſanning och himmelffa urſprung. Bibeln wittnar oc om J 
fig ſjelf, att de heliga Guds mån hafwa talat, rörde af den — 
Helige Ande. Herrens ord finnes ännu qwar fåfom en Iefz 
wande, werkande magt på jorden, hwarom folkens och förfams — 
lingens häfder bära de ſtarkaſte wittnesbörd, och Kriſtus, mår i 
ewige konung, är fjelf det trogna, ojäfwiga, ewigt lefwande 
wittnet härom. Han anförde ſjelf wid alla förekommande > 
tillfällen ftällen ur det gamla teſtamentets heliga Skrifter fås 
fom Guds oförfalſtade ocd. Aldrig gjorde han judarne någon - 
tillwitelfe, att de Hade bjudit til att förfalffa de heliga Strifz 
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terna, fom Herren hade gifwit dem, men han förebrår dem 
att. de orätt uttydde och tillämpade dem. Det gamla tefta- 
mentets ſtrifter hade blifwit öfwerſatta på det grekiſka tungo— 
målet 270 år före än Kriſtus tom i werlden, och affkrifter 
af denna öfwerſättning woro på SKrifti och apoſtlarnes tid 
ſpridda bland judar och greker, få att ingen förfalſtning kunde 
ffe utan att blifwa upptädt. Men det är få långt ifrån att 
judarne någonjfin förföft att förfalffa det gamla teſtamentets 
ſtrifter, att de twärtom gjort, allt hwad de funnat för att 
göra all förfalffning omöjlig, ware fig uppfåtlig eler ofri: 
willig. De hafwa räknat Hela ſumman af ocden i hvarje fär: 
ffild bok ſamt det antal gånger de färffilda orden förefomma. 
Kriſtus är — det lefwande wittnet, att wi hafwa det gamla 
teſtamentet ſaͤſom af Gud gifwet och af oförfalſtad beſtaffenhet. 
Lila ftor wißhet hafwa wi af honom fjelf, att det nya teſta— 
mentet är Herrens ord och att han behållit och bewarat det 
pförfalffadt intill denna dag. Han gaf fina apoſtlar detta 
löfte, att den Helige Ande ſtulle leda dem i all fanning. Det 
ord de ſkrefwo eller predifade war ſäledes ide derag och utan 
Herxens ord. De ſtrefwo det under den Helige Andes ingif— 
sö och ledning, ſaͤſom Kriſtus hade lofwat. SÅ tillkommo 
det nya teſtamentets ffrifter, de flefta författade af apoſtlarne 
och de öfriga af fådana mån, fom äfwen woro uppfylda af 
den Helige Ande och ftodo under apoſtlars omedelbara waͤrd 
och ledning, ſaͤſom Markus och Lukas. De förfta förſamlin— 
garne hade en ganffa fträng och noggrann tilfyn, att ingen 
ſtrift blef upptagen (i fyrfan utan apoſtlarnes beſtämmelſe 
härom, och medan den fifta apofteln, Johannes, ännu fans 
qwar här på jorden och medan förfamlingen ännu fid åtnjuta 
hans faderliga ledning beſtämdes famlingen af det nya tefta- 
mientets ſtrifter, hwaraf den fifta war Uppenbarelſeboken, den 
bot, fom han fjelf på underbart fätt Hade undfaͤtt af fin him 
melſte Mäſtare. Och fedan denne apoftel war borta, kunde 
ingen ſtrift tilläggas til den beliga famling, fom nu utgör 
det nya teftamentet. Kriſtus fjelf är waͤrt wittne, waͤr borgen 
för den kriſtna kyrkans wißhet ifrån början, att desſa heliga 
ſtrifter, det gamla och det nya teſtamentet, äro Herrens ord. 
Det gamla teſtamentets ffrifter godkände han och begagnade 
elf och erfände ſaͤſom gudomlig uppenbarelſe medan han lefde, 
N och tog uppå fitt anſwar, att det apoſtoliſta ordet, [om 
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ban genom fin Ande wille gifwa åt förfamlingen, ſtulle blifva 


hel och fullkomlig ſanning. Wi funna wara fullkomligt för: 
wisſade om att han har haͤllit fitt ocd; ty han fade om fig 
ofjelf: Jag är wägen och ſanningen och lifvet, och han fade 
äfven: Himmel och jord ffola förgås, men mina och ffola 
ide förgås. Saliga äro de, fom höra Guds ocd och gömma 


det. Hwilken fom hörer mitt ord och ide tror och tager ide 


mitt ord, han hafwer den honom döma ffall; det talet jag talat 
hafwer ffall döma honom på Yytterfta dagen. Joh. 12: 48. 
DÅ Krifti uppftändelfe är för hwar och en menniffa, fom 


ide med beſtämd wilja förefätter fig att ide tro detpå, få 


owederſägligen bekräftad af otaliga wittnesbörd ſamt Yttre 
och inre bewis, få weta wi deraf med den fullkomligaſte wiß— 
het, att han är Guds Son, ſaͤſom han bekände fig wara; ty 
det är alldeles omöjligt, att Gud funde hafwa uppwäckt Honom 
ifrån de döda, om hans betännelfe att han war Guds Son 
hade warit ett bedrägligt påfund eler en tom inbillning. Der— 


för fåger oc apofteln att Jeſus Kriſtus, wår Herre, är krafte 


ligen bewiſad Guds Son, efter Anden fom helgar, deraf, att 


han ſtod upp ifrån de döda. Rom 1: 4. Häraf hafma wi 
ockſaͤ de allra fullkomligaſte bewis, att allt bivad han talat är 


den högſta, noggrannafte fanning, och då han fade: Jag och 
Fadren äro ett, få maͤſte desſa ord tagas i fin fulla betydelſe, 


och likaſa de orden: Du är min fon, t dag hafwer jag 


födt dig. Pſ. 2: 7, Ebr. 1: 5. Paä denna ewiga fanning, på 


denna ewigt fafta grundwal, på honom, fom för of är död 
och uppſtaͤnden och fåfom den perſonliga ſanningen ewigt lef— 
wer, hwilar det uppenbarade Ordet, ſom i den Heliga Skrift 


är of gifwet. Och på denna grundwal hwilar kyrkan och för— 


ſamlingen, fom bär hans namn och fom aldrig af något mot: 
frånd fan öfwerwäldigas. O, huru härligt att mi fåledes 
hafwa wißhet om ewinnerligt lif, fåfom han fade: Jag lefwer, 
I ffolen oc lefwa! OM ſaͤſom hans förfäkran lyder: Jag 


är uppſtaͤndelſen och lifwet, hwilken fom tror på mig han ſkall 
lefwa, om han än död blefwe; och hwar och en fom lefwer 
och tror på mig, han ſtall ide dö ewinnerligen. Joh. 11: 
25, 26. Således har han wunnit feger öfwer fynden och 
böden för of och borttagit dödens magt. SÅ fnart en fjäl 


nu anammar nåden och tror på honom, få Har hon ewinner⸗ 
ligt lif. SÅ har han uttryckligen ſagt: Den fom tror Sv 


d 


— 
— 
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nen, han hafwer ewinnerligt lif. Joh. 5. Det andliga lifwet 
bar ban då i fjälen upptändt, och han fjelf, fom är lifwet, 
förenar den fjälen i lifsgemenſtap med fig fjelf. I denna 
gemenſkap är fullkomlig befrielfe både från den andliga och 
Den emiga döden, Men äfven den lekamliga döden har Kris 
ſtus befegrat. Hand egen uppftändelfe är ett fullkomligt be— 
wis derpå. Men denna feger är ocfå för hela hand förſam— 
ling, för alla troende fjälar wunnen. ”Den fom tror på Hos 
nom, ffall ide dd ewinnerligen. Den Sonen hafwer, han haf— 
mer lifwet. Den ide hafwer Guds Son, han hafwer ide lif: 
wet. I Joh. 5: 12. Alltſaäͤ, då en fjäl, fom lefwer iKriſtus, 
ſtiljes från fin lekamen, få är detta ide i ordets egentliga 
mening att dö, nej ide ens någon full, lekamlig död, ty hwarje 
troende menniſkas lekamen har i fig undfaͤtt genom fjälens 
[if i Kriſtus en oförgänglig uppſtaͤndelſekraft, ett frö till för— 
nyelje, återförening med fjälen och förklaring till härlighet. 
Deraf hafwa mi det uttryck, fom den Heliga Skrift ofta be— 
gagnar om dem, fom i Kriſtus afſomnat och flutat wandrin— 
gen på jorden, att de ſofwa, att de äro afſomnade, och i en 

af wåra pſalmer: "De fila, fom bo I Guds gårdar, de äro 
ej Döda, de ſofwa.“ Själen lefwer och fröjdar fig i fin härliga 
ſabbatsro; de äro i Herrens hand och intet dödsqwal kommer 
wid dem. Icke heller froppen är i dödens waͤld. Alltſaͤ är 
ide ens den lekamliga döden någon egentlig död för dem, 
fom lefwa i Kriſtus, de flippa att dö, de dö aldrig. Jag 
flipper att dö om jag är förenad med lifwets furfte, Jeſus, 
få att jag ide dör i mina fynder när jag ffal nedlägga jor— 
delifwets wandringsſtaf. 

Den härliga wißheten att Kriſtus är uppftänden, att Kri— 
ſtus lefwer, är för oß en vutfäglig tröft, ty i Kriſti uppſtaͤn— 
delfe hafwa wi det allra tydligafte bewiſet på, att det offer: 
blod, fom. blef utgjutet på Golgata til förfoning för wåra 

fynder — hwarom Skriften ſäger att han är med fitt eget 
blod ingången utt det allra heligafte i himmelen och har fun— 
nit en ewig förloßning, — att denna förfoning och detta offer: 
blod antagits i himmelen fåfom fullkomlig löſepenning för 
of alla, fåfom betalning för werldens ſyndaſtuld, ſaͤſom ful- 
omlig tillfylleſtgörelſe för alla, få att i Kriſtus himmelen nu 
år öppnad för det fallna menniſtoſlägtet. Han lefwer, och der— 
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för är det wißt, att hwar och en, fom tror på Honom, har 
ſyndernas förlåtelje och ewinnerligt Lif. i 

Till waͤra förfta ftamföräldrar fade Herren: Paͤ hwad 
Hag du deraf äter ffall du döden dö. Syndens lön är döden, 
Det. är derför alldeles omöjligt, att en menniſta, fom har 
fina fynder i behåll då kropp och fjäl blifwa ſtilda, ſtulle 
funna uppftå till werkligt lif oc hafwa förklarad andlig tropp. 
Och emedan Herren Jeſus, Guds Son, menniſtans Son, mår 
frälſare, hade tagit uppå fig hela werldens fynd oh ffuld, få 
hade döden fått behålla honom i fin magt, om ide hela men: 
niſkoſlägtets fundaffuld i fin helhet och fulhet Hade warit full— 
tomligt betalad, ja, om nägon enda fynd hos någon enda mens 
niffa kunde finnas, fom ide warit inberäknad och afplanad 
genom förfoningen på Golgata, få Hade döden behållit mår 
löftesman, ty Herren kaſtade allas waͤra fynder uppå honom. 
Men lofwadt ware hans namn! Döden funde ej behålla ho— 
nom, Han är uppftånden, han har uppenbarat fig underbart 
på få många ſätt och uppenbarar fig ännu både i allmagts— 
riket och i naͤderiket, i förfamlingen och i enffilda fjälar. Ge— 
nom hang uppftåndelfe fatte den himmelſke Fadren, rättfär⸗ 
dighetens Gud, ſitt inſegel på det härliga ordet, fom Jeſus 
på korſet uttalade: Det är fullkomnadt! Fullkomnadt! STÅ 
lydde fegerordet på Golgata från Offerlammets döende läppar. 
Fullkomnadt! genljöd det oc underbart i himmelen, ett gen— 
ljud, fom genom Herrens Ande i förflutna tider bringat och ännu 
bringar rik tröft och hugſwalelſe til ångerfulla, botfärdiga 
fjälar. OM detta ſegerrop utgår alltjemt i den aͤterlöſta men⸗ 
niſkowerlden genom evangelli budffap. | 

3:0 Den fullkomliga wißheten, att Kriſtus är vinden, 
att Kriſtus lefwer, att lifwets furfte, wår Konung, mår Herre, 
wår Gud, är upphöjd på Fadrens högra hand och har all 
magt i himmelen oc på jorden, är för oß tillifa em pant och 
förwißning, att ala de profetior i Herrens ord, fom ide re: 
dan hafwa gått i fullbordan, ſtola blifwa fullkomligt och nog— 
grant fullbordade lika wißt fom alla de profetior, fom redan 
blifwit fullbordade, t. ex. profetiorna om Egypten, Ninive, Ba— 
bylon, Grekland och Rom famt det judiffa folket och i ſynner— 
het profetiorna om Guds Sons ankomſt i werlden, om hans 
födelfe, lidande, död, uppſtaͤndelſe och himmelsfärd. Desfa 
profetior word genom Herrens Ande gifna läng tid förr än 
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det ſtedde, ſom de förkunnade. Och lika wißt fom Kriſtus är 
uppſtaͤnden och lefwer, lika wißt ſtall allt fullbordas, fom 
Skrifterna lofwa och fom ännu ide gått i fullbordan. Alltſaͤ 
hafwa wi ännu i timligheten här på denna jorden att wänta 
ett fegrande mesſiasrike. Ännu är Krifti förfamling ftadd i 
förnedringstillſtaͤndet, ſom ſkall räda under den tid, fom der: 
til är beſtämd. Förſamlingen har fått följa honom i längs 
warig förnedring, mångfaldiga lidanden famt otaliga bekän— 
nares martyrdöd, ofta under de verhördafte dödggmwal. Och 
ännu återftår för Kriſti förfamling i förnedringstillſtädet att 
drida den falf, fom hennes Herre målft drida, och döpas med 
den döpelfe, hwarmed han döptes, alltfå att under en fådan 
bedröfwelſe, att ingen fådan warit hafwer från werldens be 
gynnelſe ej Heller warda ſtkall, förföljas och plågas och, ſaͤſom 
det ſynes för menniſtor, blifwa alldeles utrotad, likaſom Kriſtus 
ſjelf. Förfamlingen är hans lekamen, hans kropp, han fjelf 
är hufwudet. Han har förutfagt, att äfwen hans förfamling 
ſtall följa honom i förnedring, i förföljelfe, bedröfwelſe, lidande, 
blodsdop och död. Han har wunnit ſeger för of alla öfwer 
både fynden och döden, och Åt fin förfamling har han för 
wärfwat naͤd tid ſeger öfwer alla de andliga fienderna, få att hans 
trogna winna ſeger i freſtelſer, ſtrider, pröfningar, lidanden och 
äfven i martyrdöd, då det behagar fonungen att dertill falla 
dem. Derpå fyfta desfa orden: De wunno honom för Lam— 
mets blods ffull och för def wittnesbörds ords ffull, och de 
hafwa ide älſtat fitt lif allt intill döden. Upp. 12:11. Alltſä, 
waͤr uppſtaͤndne, lefwande, fegerrife konung uppehåller, bewa— 
rar, waͤrdar, ſtyrker och tröſtar fin förſamling i förnedrings— 
tilftändet, till deß den tid kommer, då hon ſtall följa honom 
i döden, och det ffall ſynas fåfom om friftendomen wore uts 
rotad och ſaͤſom om wilddjuret och draken hade fullkomligt 
fegrat. Upp. 13. 
Men på en gång ffer en underbar Herrens uppenbarelfe. 
De fom i honom äro afſomnade, uppftå med förklarad lekamen, 
och de fom lefwa och genom Andens lif äro beredda til en 
Jalig förwandling, de blifwa förwandlade och tillifa med de 
uppſtaͤndna upptagna Herren till mötes I ffyn. Det är den 
förſta uppſtaͤndelſen och ffer tufende år före den allmänna upp: 
ſtaͤndelſen och den ytterfta domen. 1 Tesſ. 4; 13—18; Upp. 
20; Derpå fullbordas ſtraffdomen öfwer wilddjuret och def 
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härar. DÅ utgjutes öfwer Israels folk nåds och böns Ande, 

de få till fin ftora förundran ffåda fin Mesſias i ſegerrik til: 

kommelſe; men med vutfäglig förkrosſelſe, förödmjukelſe och 

förundran, fom med öfwerwäldigande himmelsglöd uppſmälter 

deras arma hjertan, få de fe att han är denfamme, fom de 

få länge hafwa föraftat oc förkaſtat, fom deras fäder en gång 

forsfäft och dödat; ja, de få fe i hwem de ftungit hafwa. 
Matt, 26: 64; Joh. 19: 37: Jak 12: 10. DÅ är ftunden 

kommen, att Herren åter förbarmar fig öfwer fitt arma för 

ſtingrade folk. De öfwerwäldigas af Anger, ſorg oh klago— 

graͤt. Zak. 12: 11—13. De omwända fig, de hylla Sonen, 

de blifwa kärnfolket i det ſegrande mesſiasriket på jorden. Nu 

ſamlas hednafolken allmänt til den frälſande öfwerſtepreſten 

od konungen, ty hand ſändebud utgå i ala land, nu ſtall 

jorden full warda af Herrens äras kunſkap, likaſom wattnet 

uppfyller och öfwertäcker hafwens djup. Hab. 2: 14. Nu 

fullbordas det profetiſta löftesordet: Af ſolens uppgaͤng allt 

intill nedgången ſtall mitt namn härligt warda ibland hed— 

ningarna; och i alla rum ſtall för mitt namn rökt och ett rent 

ſpisoffer offradt warda; ty mitt namn ſtall härligt warda ibland 

hedningarna, ſäger Herren Zebaot. Mal. 1: 11. DÅ full: 

bordas Ef. 11; 30;3 35; 60; 63; 66; Hef. 36; 40—48, och 

få många andra profetior, fom ide ännu gått t fullbordan. 

Sevan Kriſti förſamlings fegertid här på jorden, hwaraf de 

40 dagarne mellan Krifti uppſtaͤndelſe och himmelsfärd funna 

anſes fåfom förebild, oc fom profetian omtalar ſaͤſom ut: 

görande en tid af tufen är, uppnått fitt af Herren beſtämda 

mål, kommer werldens ände, då fal den nuwarande ſta— 

pelfen genom ett underbart eldsdop undergå en ſtor förwand— 

ling. Efter Guds löfte wänta wi nya himlar oh en ny jord, 

hwaruti rättfärdighet bor. 2 Petr. 3. Den uppſtaͤndne Kriſtus, 

wår högtlofwade konung, fom är fatt till domare öfwer lef— 

wande och döda, ſamlar till doms för fin ftvålande tron werl⸗ 
dens alla folk. Upp. 20: 11. Om dem, fom blifivit delaktiga 

i den förfta uppftåndelfen, gifwer of Guds och färftildt under: 

wisning. | | 

0 På den nya jorden nedkommer det nya Jeruſalem, Upp. 
21, hwarom Skriften fäger: St Guds tabernakel idland mens 
nifforna, och han ffall bo med dem, och de ffola wara hans 

folk, och Gud ſjelf med dem ſkall wara deras Gud. Och Gud 
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ſkall aftorfa alla tårar af deras ögon, och ingen död ffall ſedan 
wara; ide heller gråt, ide heter rop, ide heller wärk warder 
mer; ty det förfta är förgånget. Upp. 21: 3, 4. 

O, Herre Jeſu Krifte, fom för of är död och uppſtänden 
och fom bragt lifwet och ett oförgängligt wäſende i ljufet 
genom evangelium; gör oß lefwande och uppfyll hela waͤrt 
arma wäſende med din himmelfta lifskraft, att wi genom din 
Ande må blifwa pånyttfödda och i fjäl och ande lefwande 
gjorda, få att mi må hafwa wår umgängelſe i himmelen under 
det wi ännu lefwa på jorden, och med falig brudlängtan med 
hela den troende förfamlingen wänta på din tillftommelfe, att 
wi må wara beredda då du fommer, och flutligen blifwa i 
falig uppftåndelje eler förwandling omffapade till likhet med 
din förklarade lekamen och i ditt härliga rife få tada och lofwa 
dig i emwighet! Amen. 


War dyre konungs färfkilda närwaro och nådes- 
hushållning i fin förſamling. 
(Predikan på Annandag påft, 1:fta nya årgången, Hållen 1878, ej förut tryckt.) 


Jag lefwer, I ffolen och lefwa. 


Denna härliga förſäkran Har wär uppftåndne frälſare, 
lifwets furfte, gifwit åt alla, fom tro på hang namn och i 
honom blifwa lefwande gjorda, ja han har gifwit denna förs 
ſäkran ät hela fin förfamling: Jag lefwer, I ffolen och lefiwa. 
Joh. 14: 19. Han har genom fin uppftåndvelfe gifwit of den 
fullkomligaſte wißhet om att hans löften ſtola gå t fullbordan, 
oty han bekände fig wara Guds Son, och derpå fatte Fadren 
i himmelen, den ewige, allsmägtige Guden, fitt infegel då 
han uppmwädte Jeſus ifrån de döda. DÅ infatte han honom 
till fonung öfwer den werld, fom han hade återlöft, fåfom i 
profetian war förfunnadt: Jag hafwer infatt min konung på 
mitt helga berg Zion. OM apofteln ſäger of att Kriſtus är 
rafteligen bewiſad Guds Son efter Anden, fom helgar, deraf, 
att han ftod upp ifrån de döda. Rom. 1: 4. Hans upp: 
ſtaͤndelſe bewiſades genom hans uppenbarelſer för apoftlarne och 


de förfta kriſtna och har fedan def bewifat fig i nära nitton 


hundra är. Ja, hela kriſtenheten är i denna ftund ett lef⸗ 
wande bewis derpå, att Kriſtus är uppſtaͤnden, lefwer och re 


gerar. Det är han, fom har omffapat werlden. Hwad fule — 


werlden hafwa warit nu, om ide Kriſtus Hade kommit och 
ffapat ett nytt på den arma jorden? Hwad war det gamla 
Grekland, fom tan anſes fåfom hedendomen högſta, fönafte 
blomma, hwad war det, då Jeſus fom? En wißnad blomma, 
en beklaganswärd ruin, några ſmaͤfolk, i hat och bitterhet käm— 
pande mot hwarandra och nedſänkta t det forgligafte djup af 
moraliff förnedring. Hur war det med det werldsbeherſkande 
Rom, ehuru det ftod på höjden af fin magt då Kriſtus tom? 
Jo, ett inre förfall oh ett haſtigt fjunfande började redan in: 
träda. All den moraliffa kraft, ala de infigter och gaͤfwor, 
fom ffaparen förlänat dem, woro nu förbrutade och uttömda. 
Saͤ war äfven förhållandet med Egyptens, Indiens och Kinas 
urgamla folk. Ofwerallt hade det wifat fig huru längt men: 


niſtoſlägtet kunde fomma genom fin egen fraft. Jordens folk 


hade efter alla forntida wittnesbörd ådagalagt uppaͤtſträfwande 


frafter i timligt afſeende och bildat wäldiga rifen på jorden, 


hwarom ruinerna af forntida jättebyggnader ännu bära mitt: 
nesbörd, dock under det allra gräsligaſte tyranni af fedlig för: 
nebring oh träldom för den odödliga delen af menniffans 
waäſende. Att lifskrafterna blifwit uttömda hos de hedniſka 


folken, wiſar fig deraf, att ingen tillwärt i något godt kunnat 


ffe ibland dem. T. er. bland Indiens och Kinas urgamla 
folf, de mägtigaſte riken, fom funnits på jorden, har ingen 
tillwärt, intet framaͤtgaͤende, ingen utweckling egt rum ſedan 
Kriſti tid. Men nu inträdde en ny tid, ty werldens utlofwade 
frälfare war kommen, werlden förlosſades, ſegerns, nådens, 
ſalighetens budſkap förkunnades, och bland alla de folk, fom 
emottogo det glada budffapet, inträdde en underbar förändring, 
en lyftning, en upplysning, en fedlig förändring, en alldeles 
ny andebegåfning och ſjälsrigtning, en upphöjelſe utur alla de 
menffliga pasſionernas oh laſternas djupa förnedring, Men: 


nifforna lärde känna den ewige, lefwande, perfonlige Guden, 
lärde fänna ſitt urſprung och fin ewighetsbeſtämmelſe, lärde 


fänna werldens urſprung och mål, den allsmägtiges regering 


och werldshushaͤllning, lärde fänna Gud ſaͤſom Fader för dem, — 
fom i tron omfatta hang uppenbarelfer, famt Guds Son fåfom 


— 
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werldens aͤterlöſare och Herre. Om denne fegerrite konungen, 
Herren öfwer lif och död, handlar wår högmesſotext på denna 
högtidsdag, oc till wår betraktelſe deröfwer utbedja wi of i 
Herrens Jeſu namn den himmelffe Fadrens näd och wälſig— 
nelfe i bönen Fader wår etc. 


Text: Joh. 20: 11—18. 

Waͤr uppläſta tert handlar om den allra förfta af Jeſu 
uppenbareljer efter fin uppftändelfe. Han uppenbarade fig 
allra förſt för en enffild fjäl, för ett enda längtande menni— 
ſtohjerta. Det är oc på detta fått förſamlingen blifwit bildad. 
Kriſti förſamling har fin innerſta begynnelſe i hwarje enſtilds 
perſonliga lif i Kriſtus. Hela menniſtoſlägtet har fått fin be— 
gynnelſe och fortfar att ega beſtaͤnd och tillwära på ſamma 
ſätt. Förſt ſtapades den ena menniffan, wårt ſlägtes ſtamfader, 
derpaͤ qwinnan af mannens wäſende, och nu fortfar menniſko— 
ſlägtet i ſin helhet derigenom, att hwarje ſärſkild menniſta 
födes till werlden, utruſtad af ſtaparen med fina färffilda ſjäls— 
od) kroppsförmögenheter, få att hwar och en för fig utgör en 
medlem af menniffoflägtet. Vi famma fätt förhåller det fig 
oc med Krifti kyrka och förſamling, den nya ſkapelſen, det 
ewighetsſlägte, fom nu i nåderifet Håller på att ſtapas, födas 
och danas till ewighetshöfdingens härlighetsrike. Wi hafwa 
på uppſtaͤndelſens ſtora högtidsdag betraktat den uppſtaͤndne 
Kriſtus ſaͤſom lifwets furſte, fåfom fin förſamlings grund: 
läggare, Herre och konung; wi hafwa betraktat Honom både i 
hans werldsſtyrelſe, i hans allmagt och fåfom fin förſamlings 
öfwerſtepreſt och fonung, fom bereder alla troende till det ewiga 
riket. Alltſaͤ hafwa wi betraktat wår dyre förlosſare i hans 
offentliga embeten, ſaͤſom profet, öfwerſtepreſt och konung. 
Men wi weta att konungar hafwa icke blott ſina allmänna 
och offentliga embeten att förwalta, utan de hafwa äfwen ſitt 
enffilda lif, ſitt familjelif, der de mera förtroget umgaͤs med 
ſina närmaſte och ſärſtildt med fin familj, då de hafwa någon 
ſaͤdan. Waͤr fonung har naͤderiket här på jorden fin färs 

ffilda familj, fom är helga manna ſamfund och Guds husfolt. 
0 Mi betrakta derför på denna korta ftunden wår dyre 
konungs färffilda närwaro oh nädeshushällning i fin för 
ſamling 
Det är en af de underbaraſte och allra ljufligafte ſannin— 
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| | gar, fom i Krifti kyrka uppenbarat fig ända ifrån def begyn⸗ 
nelſe, att Kriſtus, den gode herden, ſtöter fåfom husfader med 


ſärſtild mård hwarje enffild medlem af fin förfamling. Wi 
funna falla hang närwaro och werkſamhet i förfamlingen med 
det för oß ljufliga namnet familjelif. Maͤtte wi få nåd att 
rätt betrafta den högtlofwade himmelſte husfadrens, den gode 
herdens familjelif. Wi hafwa tillaͤtelſe af honom fjelf att 
begagna ett fådant uttryck, hwilket wi eljeft knappt kunde hafwa 
mwågat. Han Har, fjelf fagt: Jag fall ide låta eder wara fader 
löſa, jag ſtall tomma till eder. Joh. 14: 18. 

Alltſaͤ, laͤom oß nu förft något närmare tänka på det 
underbara förfta bewis på denna umgängelſe med en af andlig 
längtan uppfyld ſjäl, fom Jeſus efter fin uppſtaͤndelſe har 
gifwit of. Denna fjäl war ide en af apoftlarne, ingen ſärſtildt 
rikt begaͤfwad, mägtig eler utmärkt menniſta, fom med någon 
wäſendtlig werkſamhet befrämjat hang rike. Det war en fattig 
qwinna, om hwilken wi ide weta något mer, än att hon älſtade 
Jeſus. Detta är ſärdeles ljufligt och tröſtande för ala ſwaga 
och för mißtröſtan benägna hjertan, fom blifwit nedböjda, för- 
ödmjukade och förkrosſade under känslan af fin egen owär— 
dighet, ja, ofta under känslan af djup ånger öfver många och 
ſwaͤra ſynder. Men få mart en ſjäl förnimmer Herrens Jeſu 
klappande på bhjertedörren och öppnar för honom, få taftar 
han fyndabördan i hafwets djup, Luk. 7; DÅ ffer det, fom 
Herren ſagt hafwer: Jag fall förlåta dem deras mißgerningar 


och aldrig komma deras fynder mer ihåg. Själen får erfara | 


Herrens färffilda närwaro och werkſamma nåd, ja, likaſom ett 
perſonligt tilltal, fåfom han tilltalade den borttagne, fom han 
wißte wara full af ånger, forg och ängslan: War wid godt mod, 


min ſon, dina fynder förlåtag dig. SÅ tilltalar han och får 
ffildt genom fin Andes nåd och påminnelje om ett eler annat 


naͤdelbfte de enffilda fjälarna juſt få, fom de i fitt innerfta 
tilftånd perſonligen behöfwa att tröſtas, upplyſas, ledas och 
ftärfag. Maria Magdalena hade lärt känna Herren Jeſus, 


bden walſignade, redan här i timligheten. Hon trodde på honom 


fäfom Mesſias och war uppfyld af fann kärlek til fin him— 
melſke mäſtare. DÅ hon tidigt på ſöndagsmorgonen war på 
wäg til grafwen tilifa med de andra qwinnorna, funde Hon 
ide afhaͤlla fig ifrån att med fina yngre, friffare krafter ſtynda 


framför de andra, få att hon fom enfam till grafwen före — 


I UN I 
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dem, och då hon fåg grafwen öppen, ſtyndade hon i fin för 
ffrädelfe till ſtaden på allra närmaſte wäg, för att omtala 
detta för lärjungarne. Det war på detta budffap Petrus och 
Johannes fyndade till grafwen. Joh. 20: 1—10. Maria 
Magdalena, fom nu war aͤterkommen till grafwen, dröjde qwar 
fedan Petrus och Iohannes gått tilbaka till ſtaden, och Het 
war nu, då hon war enfam, fom Herren Jeſus fann för godt 
att uppenbara fig för henne. Hwarför uppenbarade han fig 
ide ett ögonblif förut för de tmwå lärjungarne, Johannes, 
den lärjungen fom Jeſus älffade, och Petrus, til hwilken han 
bade ſagt: Jag Mall gifwa dig himmelrikets nydlar, desſa twä 
lärjungar, fom i fin höga kallelſe och rika begåfning ſtodo få 
långt framom den fattiga, ringa qwinnan? Wi weta intet til 
jwar derpä. Herren känner allas hjertan. Det ſynes fom 
hade hennes förkrosſelſe warit djupare, ſorgen innerligare, kär— 
leken mera brinnande, behofwet af tröſt mera ſtriande än hos 
någon af alla de öfriga, fom älffade Herren Jeſus. SÅ mi 
fade Jeſus nu, att han behandlar hwar och en längtande fjäl 
juft efter det innerfta behofwet. Längtande tro, törſtande fär: 
lek till Jeſus utöfwar på hand hjerta en underbar dragning: 
kraft. War det ide en fådan dragning af ett längtande hjerta 
i nöd och bedröfwelſe, fom drog Jeſus till Tyri och Sidons 
landsändar, då han ifrån det galileiffa hafwet wandrade den 
långa wägen till gränfen af det gamla Fenicien, då den arma 
kananeiſta qwinnan i fitt hjerta tänkte på den undergörande 
pProfeten i Israel och önffade: Ad, om han wore Här, få kunde 
min olyckliga, plågade dotter blifwa helbregda? Detta bud: 
ffap från en ſuckande fjäl trängde till Jeſu hjerta, ty mellan 
honom och ett längtande menniſkohjerta går ett telegrafbudſkap 
wida fortare än genom någon telegraftraͤd här på jorden, och 
den firift, fom ſtrifwes, är andeffrift af eld. Han uppenba— 
rade fig wisſerligen på uppſtaͤndelſedagen redan på morgonen 
för de andra qwinnorna på derag Aterwåg til Jeruſalem och 
ſedan för Petrus och för alla de lärjungar, fom woro förſam— 


lade, men nu allraförſt för Marta Magdalena. Han kallade 


henne wid namn, och hon kände få wäl igen med fjufligafte 
förundran den wälbekanta röften; men hon fid ide dröja, hon 
fick ide widröra honom. Hwarför ide? Ingalunda kunde 
brſaken wara, att hon ſtulle blifwa förſträckt och finna att 


— han ide hade en werklig kropp, utan war en ande eler en S : 
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blott ffengeftalt. Mej, nej! Han uppenbarade fig en ftund | 


derefter för de andra qwinnorna, och de togo på hans fötter 
och  tillbådo honom. Matt. 28: 9. DM fedan på aftonen, då 
han uppenbarade fig för de förſamlade lärjungarne, fade han 
til dem: Sen mina händer och mina fötter, att det är jag 
fjelf; tagen på mig och ſtäden; ty anden hafwer ide fött och 
ben, fåflom I fen mig hafwa. Luk. 24: 39. OM derefter åt 
Jeſus i lärjungarnes aͤſyn af det de gaͤfwo honom, för att 
dermed wiſa att han hade en werklig, lefwande menniſtokropp, 
faſtän den ide mar af ſamma jordiſta beſtaffenhet fom wåra 
kroppar få länge wi ännu äro qwar i förgänglighetens träl: 
dom. Waͤr lefamen, fom blifwit dödlig för ſyndens ſtull, 
maͤſte undergå en ſtor förwandling för att bereda till härlig: 
hetens rike. Det är till en ſtor del derpå wår ewiga ſalig— 
het beror, att wi nu tomma till fådant lif i Kriſtus, att äf— 
wen mår lekamen ſtall blifwa förwandlad i uppſtaͤndelſen til 
likhet med Kriſti förklarade lekamen. Fil. 3. Om wi icke 
här i naͤdens tid blifwa delaktiga af det himmelſka lifwet it 
Kriſtus och af hand ewiga lifskrafter, delaktiga af hans 
förklarade menniffonatur, af hans förklarade lekamen och blod, 
få fan han ide uppwäcka of till lif på den ytterſta dagen; 
ty han ſäger: Utan I äten menniſkans Sons fött och dricken 
hans blod, då hafwen I ide lif i eder; men hwilken fom äter 
mitt fött och dricker mitt blod, han hafwer ewinnerligt lif, och 


jag ſtall uppmäda honom på yYtterfta dagen. IoH. 6. Wi— 


maͤſte ſaͤledes här i timligheten blifwa delaktiga af de lifgif— 
wande naͤdegaͤfwor och krafter, fom utſtrömma från lifwets 


furfte i hans himmelfta lif, för att funna ingå i Det rike, der 


ingen fynd och ingen död finnas mer. Waͤr Frälſares leka— 
men war efter uppſtaͤndelſen underbar, få att wi med waͤr 
inſtränkta kunſkap ide funna göra of någon rätt föreſtällning 
derom. Men af waͤr ofullkomlighet i alt detta behöfwa mi 
ej blifwa —— ty äfwen det naturliga lifwets uppkomſt 
och beſtaffenhet är för of en hemlighet; men ända blifwa mi 
födda, lefwa och dö, faftän mi ide begripa waͤr tillwaros bes 
gynnelſe, företeelſer eler förwandling. Andaä wisſare är allt 
det, ſom Guds ord lär oß angaͤende paͤnyttfödelſe, uppſtaͤn⸗ 
delſe och ewigt lif, faſtän wi ide funna fatta det. 


Det olifa ſätt, hHwarpå Jeſus uppenbarade fig för EN —— 


Magdalena och de andra qwinnorna ſamt de öfriga lärjun— 
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garne måtte gifiva oß anledning til många betrattelfer i af- 
feende på Herrens Jeſu olifa lätt att umgås med olika fjälar 
i fin förſamling. Wi funna fe deraf huru orimligt det är, 
då arma, okunniga menniffor förſöka att göra fin egen ftånd- 
punkt, fin egen erfarenhet till rätteſnöre för andra, fina tan— 
far, fina Begrepp, fin maͤttſtock till regel och mått för andra. 
Lilafom i menniſtowerlden och i allt naturlif på jorden en 
ſtor mångfald råder, få ftor, att den är ofattlig för all menſk— 
lig kunſkap, få råder ännu mer i den himmelſte konungens 
andliga rike, t hans förſamling, den allra widſträcktaſte mång: 
fald. Menniſkoſlägtet har genom många jordiffa förhållanden 
utgrenat fig i mydet olika flägten od ſtammar, af hwilka ſom— 
liga äro mer eller mindre rikt begåfsvade i förhållande till 
andra, fom äro i olifa grader wanlottade, både i anfeende til 
Det jordiſka lifwets förmåner och ännu mer i affeende på and 
liga förhållanden, t. er. Siberiens och Labradors ſtammar i 
jemförelſe med dem, fom bebo jordens fruktbaraſte länder. Och 
i andligt afſeende, hwilka ſtora förmåner har ide Gud gifwit 
de kriſtna länderna i jemförelfe med hednawerlden! Icke på 
en gång har ſalighetens evangelium fommit till alla jordens 
folf, utan til det ena folfet efter det andra, fom blifwit der: 
til af Gud utfedda oc utwalda, fåfom i gamla teftamentet 
Zsraels folf war det enda, fom war utwaldt att emottaga Her 
rens uppenbarelſer och beredas till det folk, af hwilket den 
utlofwade frälfaren fule komma. J afſeende på Krifti för 
famling i beſtämdare mening lär of den Heliga Skrift att 
fomliga äro förftlingar, fåfom apoſteln ſäger: Gud hafwer of 
födt efter fin wilja genom ſanningens ord, på det wi ſtulle 
wara förftlingen af hang kreatur (af hans ffapelfe) Fat. 1:18. 
Om Andens förftling talar apofteln, Rom. 8: 23 m. fl. ſtäl— 
len. Och i affeende på uppftåndelfen från de döda lär of den 
Heliga Skrift känna förftlingar oc andra, fom uppftå en lång 
tid derefter. Apoſteln ſäger of att Kriſtus är förftlingen och 
fedan de, fom Kriſtus tillhöra, uti hans tillkommelſe, ſedan 
änden. 1 Kor. 15: 23, 24. Derför talar Skriften om den 
föörſta uppftåndellen, Upp. 20: 4, och detta är utan twifwel 
hwad mår Frälſare menar med de rättfärdigag uppſtaͤndelſe. 
Luk 14: 14. Det är en uppftändelfe ifrån de döda. Ordet 
ifrån betyder en uppftändelfe, mid hwilken fomliga blifwa 
war i döden, hwarifrån de andra uppftå och ffilja fig; detta 


00: 


uttryck förefommer på flera ftällen i Skriften. Om denna 
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förfta uppſtaͤndelſe talar apoſteln ſärſtildt 1 Ted. 4: 15—18. 
Ala, fom tillhöra denna förfta uppſtaͤndelſe, det är, alla de, 
ſom äro i Kriſtus afſomnade, oh alla, fom tillhöra honom 
då han kommer, kallas Kriſti brud; de äro Mädda t Krifti 
rättfärdighet bröllopskläder, det är det ſtinande ſilket, fom är 
helgonens rättfärdighet. Men jemte detta ffinande ſilke, fom 
är ſjälens klädnad, undfå de i den förfta uppſtaͤndelſen en an— 
nan ſtinande klädnad för fitt inre wäſende, då fjälen iklädes 
en förflarad lekamen, fom har likhet med Jeſu Kriſti förkla: 
rade lekamen, fom är deras egna perſonliga lekamen, men om— 


ſtapad, genomträngd och förklarad af Krifti förklarade men— 


niſtonatur. Det är famlingen af alla desſa ſaliga, fom iful- 
ändad falighet blifwer förenad med ſjälabrudgummen då han 
kommer; det är denna förening, fom kallas Tammets bröllop. 
Upp. 19: 6—9; Ef. 5: 30, 32. På den af Herren dertill 
beftämda tiden, långt derefter, följer den allmänna uppftåns 
delſen och den ytterfta domen; då uppftå alla, fom ända intid 
deß förblifwit döda, och alla, fom då lefwa, blifwa foͤrwand⸗— 
lade. DÅ blifwa alla de, fom äro ſtälda på den högra fidan 
af konungen på härlighetens domftol, upptagna i hans emiga 


rike, och alla, fom äro på den wenſtra ſidan, blifma då från - 


honom bortwiſade för altid. Matt. 25: 31—46; Upp. 20: 
11—15. Då är wår hoͤgtlofwade medlares hela nådesinrätt- 
ning på jorden afſlutad; då är den ftund kommen, att han 
öfwerlemnar riket (detta rike) åt Gud oc Fadren, och Gud 
warder alt i alla, få att det ide längre, fåfom nu, fall fins 
nas någon förſamling, fom är en blandning af goda och onda. 
1 Kor. 15: 23—25. DÅ Kriftud wid den ytterfta domen får 
ger till: dem, fom äro på högra ſidan: Alt det I hafwen 
gjort en af desſa minſta mina bröder, det hafwen I gjort 
mig, äro de, fom kallas bröder, den förklarade förſamling, fom 
i den förfta uppftåndelfen blef med honom förenad och nu är 
med honom i hans tilfommelfe til domen. Denna förſt— 
lingsförſamling är det, fom utgör innewaͤnarne It det nya Je— 
ruſalem, den Heliga ftaden, fom nedkommer på den nya jor— 
den, denna himmelſta boning, fom kallas Guds tabernatel 
ibland mennifforna; ty tabernaklet och templet, fom woro före: 
bilder af Herrens boning och i hwilka hans härlighet bodde i 
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härliga boning, der han ffall bo med dem, och de ſtola wara 
hans folk och Gud fjelf med dem ffall wara deras Gud. Och 
Gud ſtall aftorka alla tårar af deras ögon, och ingen död fall 
fedan wara, icke heller gråt, ide heller top, ide heller någon 
wärk warder mer; ty det förfta är förgånget. Upp. 21: 3, 
4, Men hela den nya jorden, fom är öfmerftrålad och genom— 
ftrålad af Herrens härlighet, har äfwen otaliga ſaliga inne 
waͤnare, nemligen alla de, till hwilka Jeſus fäger i flutdomen 
från fin Härliga domſtol: Kommen, I min Faders wälſignade, och 
befitten det riket, fom eder tillvedt är ifraͤn werldens begynnelfe. 

Icke blott genom det, fom nu blifmwit anfördt, utan af 
många ſtällen i Skriften och i ſynnerhet genom talrifa före 
bilder och finnebilder i det gamla teftamentet finna mi tyd— 
ligen, att Herrens förfamling ide blott här i timligheten beftår 
af ſjälar, hwilka frå på mycket olika andlig ſtaͤndvunkt, högre 
och lägre, allt efter det mått af nåd, fom hwar och en låter 
bereda fig att emottaga, utan Skriften lår oß äfven, attidet 
tillkommande lifwet en ſtor olikhet ffall ega rum, beroende af 
olifheten här i timligheten. I affeende på dem, fom blifwa 
förtappade, antyder wår frälfare detta på många ſtällen, ſaͤſom 
då han ſäger: Den tjenaren, fom met fin Herred wilja och ide 
gör den, han är dubbelt ftraff wärd; och då han ſäger om 
Kapernaum: De Sodomeers land ffall drägligare warda på 
bomedag än dig. Matt. 11: 23, 24. SÅ hafwa mi oc 
många antydningar af Jeſus fjelf om olika härlighet för hans 
folk i det tillkommande, Matt. 20: 23, färffildt då han ſäger 
att många de främſta warda de ytterſta, och de ytterfta de 

främſta, och i ſynnerhet wiſar of apofteln Paulus detta i det 
kapitel, deri han ſärdeles djupt ingår i det tillkommande Lif: 
wets hemligheter: En annan klarhet hafwer ſolen, och en 
annan klarhet hafwer månen och en annan klarhet ſtjernorna; 
ty en ſtjerna går öfmer den andra i klarheten, ſammaledes och 
de dödas uppftåndelfe m. m. I Kor. 15: 41, 42. | 

Af allt detta funna wi finna Huru olika den gode, 
trofaſte ſjälaherden måfte umgås med olika fjälar och be— 
handla dem olika både efter deras naturbeſkaffenhet och per: 
ſonlighet ſamt efter deras innerfta wilja, aͤſtundan och behof, 
längtan och trängtan, fom alltid ſtaͤr i ſammanhang med det 
ewighetsmaͤl, hwartill ſjälen ſträfwar. I Herrens ord finna a 
mi märkwärdiga antydningar om ett motſwarande förhällande — 
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mellan förnedring och upphöjelſe, bedröfwelſe och glädje, lidande 
och) härlighet under jordelifwet och i det tillkommande lifwet. 
Anda ifrån menniffoflägtets begynnelfe finna wi att de, iom 
wille upprigtigt tillhöra Herren Gud, blefvo undertryckta, för 
aftade och förföljda af dem, fom wände fig bort ifrån Herren 
Gud. Kain mördade Abel, Eſau hatade Jakob, Joſef blef 
hatad af fina bröder, och till fina lärjungar fade Herren Jeſus: 
Förundren eder ide om werlden hatar eder, weten, att hon 
hafwer hatat mig förrän eder; woren I af werlden, få älftade 
werlden det hennes wore, men efter det I ide ären af werl— 
den, utan jag hafwer eder utwalt ifrån werlden, derför hatar 
werlden eder. — Men allt detta ffola De göra eder för mitt 
namns ffull; ty de känna ide honom, fom mig fändt hafwer 
Joh. 15: 19—21. Huru Herren Jeſus blef förföljd af werlden 
både i def judiffa och hedniſka reprefentanter, det meta wi. 
Att Stefanus blef ftenad, och apoftlarne blefwo förföljda och 
fatta i fängelfe, att apoſtlagerningarna tala om förföljelfer 
mot de kriſtna från: förſamlingens början och framftäller fom 
den vundwifliga wägen att wi genom mycken bedröfwelſe 
maͤſte ingå i Guds rike, är wälbekant för alla, fom känna den 
Heliga Skrift. Och af kyrkans hiftoria är för alla, fom känna 
Den, wäl bekant, att alla allwarliga Kriſti efterföljare i ala 
tider warit förföljda af werlden, af judarne, af hedningarne 
och af alla fådana, fom warit friftna till namnet, men döda - 
i otro och fynd. Under förföljelfer af den mångfaldigafte be 
beſtaffenhet hafwa ſanningens bekännare uthärdat grufliga 
lidanden. Oräkneliga hafwa blifwit lefwande brända eler på 
annat ſätt lidit en wäldſam död för fin tros ſtull. Redan 
genom fådana förföljelfer äro de bedröfwelſer många, fom 
Kriſti förſamling har att genomgå under wandringen på jor- 
den, Men Herren ſänder deßutom fin förfamling lidanden på 
många andra fätt, fåfom han har fagt til alla utwalda: Jag 
ffall göra dig utforad i bedröfwelſens ugn. Han fal fitta 
och ſmälta och feja filfret; han ffall feja och renfa Levi föner 
lifafom filfwer och guld; få ffola de då offra ſpisoffer uti 
rättfärdighet At Herren. Mal. 3: 3. Att menniffan, fom nu 
är förfallen i fynd och död, ide fan hjelpas, frälſas och ſalig— 
göras utan lidande, död och mångfaldig bedröfwelſe, det lära 
wi i den Heliga Skrift från början til flut Det hufwud— 
fatliga och djupaſte af lidande, död och bedröfwelſe har Kris 
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ſtus, wår aͤterlöſare, fjelf erfarit, utflått och fullbordat, dä 
han lidit för of, dött för of, läaͤtit utgjuta fitt blod för of 
och är för of uppſtaͤnden. 

Men nu finnes för Kriftt efterföljare ingen annan wäg 
till härligheten än den, fom hän har gått förut. Förloßnin— 
gen är wunnen oc) himmelen öppnad, men wägen går genom 
död till lif, genom död för den gamla menniffan, död för det 
medfödda naturförderfivet, död för adamsſinnet och adams— 
wiljan, ja, död för adamsnaturen, på det att Herren fjelf må 
funna i menniffan ffapa ett nytt, gifwa nytt lif och en ny 
natur. Härom handlar den Heliga Skrift utförligt på många 
ſtällen: Waͤr bedröfwelſe, den dock timlig och lätt är, föder i 
of en ewig och öfver al måtta wigtig härlighet. 1 Kor. 4: 
17. Ja, apofteln tillägger lidandet en ſärdeles ftor wigt, dä 
han ſäger: Äro wi nu barn, få äro wi oc arfwingar, nem— 
ligen Guds arfwingar och Kriſti medarfwingar, om wi annars 
lida med honom, att wi oc med honom fomma må til här 
ligheten. Rom. 8: 17. Det är ju ett faft ord: Dö wi med, 
jä ffola wi lefwa med; lida wi med, få ſtola wi med regera. 
2 Jim. 2: 5—11. OM med ftor utförlighet underwiſar of 
apofteln härom i Ebr. 12: 1—17. Hwem Herren älffar, den 
agar han. — Hwilken är den fon, fom hans fader ide agar? 
Aren I utan aga, i hwilken alle delaktige wordne äro, få 
ären I oäkta och ide barn. AM aga ſynes nu ide mwara till 
fröjd, utan till aͤngeſt; men ſedan wedergäller han en fridſam 
rättfärdighetens frukt dem, fom deruti öfwade äro. Krifti 
förſamling, den troende förſamlingen, är beſtämd att beredas 
till Herrens andliga, ewiga tempel, de kallas nu redan, medan 
de ännu äro gäſter och främmande på jorden, helga manna 
medborgare oc Guds husfolk, uppbyggde på apopftlarnes och 
profeternas grund, der Jeſus Kriſtus öfwerſta hörnſtenen är; 
"på hwilken hela byggningen tillhopafogad wäxer till ett heligt 
tempel i Herren, vå hwilken I oc med uppbyggde warden, 
Gud till ett hemman genom Anden. Ef. 2: 19—22. Detta 
tempel uppbygges af lefwande ftenar, ſaͤſom apoſteln Petrus 
lärer of, dä han förft talar om hörnſtenen, ſjelfwa grunden 
för den tempelbyggnad, fom är förfamlingen, och ſedan om de 
enffilda ftenarne, hwaraf detta andliga hemman beftår: I 
Åren fomne til den lefwande ftenen, fom af menniffor för: 
Taftad är, men när Gud utkorad och foftelig: I och ſaͤſom 
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lefwande ſtenar, uppbyggen eder till ett andligt hus och till 
ett heligt prefterffap, till att offra andliga offer, fom äro Gud 
tacknämliga genom Jeſus Kriſtus. 1 Petr. 2: 4,5. 1 DÅ för: 
ſamlingens enffilda medlemmar kallas lefwande ftenar, få är 
det en djup betydelfe, fom i denna benämning är nedlagd, 
nemligen att hmwar och en måfte färffildt beredas och likaſom 
uthuggas från menniſtoſlägtets ftora berg, på ſamma ſätt fom, 
då Salomos tempel uppbyggdes, hwarje färffild ſten dertill 
blef uthuggen af berget Libanon, tillhuggen efter mått och 
winkel ſamt flipad och tillredd efter fitt beftämda mått, få att 
då den framkom till Jeruſalem war den färdig att intaga 
fitt beräknade och beftämda rum i tempelbyggnaden; och der: 
för ftår det färftildt anmärkt, att då templet uppfördes, få 
hördes hwarken hammare eller yra, ty allt mar. färdigt oc 
förut beredt. Men denna beredelfe förutfätter utbuggning och - 
bearbetning; och om ſtenarna hade haft fänfla, få ffulle denna 
uthuggning hafwa warit ganffa ſmärtſam för dem. Emedan 
menniffan är ett wäſen med känſla fämäl fom förftånd och 
wilja, [å är denna beredelſe alltid förenad med fmärta och 
lidande — likaſom det i oändligt högre mening war förenadt 
med outſägligt lidande, då den foftliga hörnftenen blef beredd. 
till förſamlingens grundwal, fåfom det antydes i profetians 
ord genom Herrens Ande: Si, jag wil låta komma min tje: 
nare Zema. Thy fi, uppå den ena ftenen, fom jag för Fehofua 
lagt hafwer, ſtola fju ögon wara; men fi, jag fall uthugga 
honom, ſäger Herren Zebaot, oh ſtall borttaga deß lands ſyn— 
der på en dag. Zak. 3: 8, 9. Jeſus hade ingen fynd eder 
ofullfomlighet, hwarifraͤn han maͤſte renas och befriad, utan 
här menas blott den beredelfe, fom mar nödwändig för honom 
fåfom borgesman, förfonare och medlare för hela det fallna” 
menniftoflägtet. Det war ganſka mycket, fom härtill mar nöd= 
wändigt. DÅ Gud före werldens begynnelſe förutläg att det 
ſlägte han mile ſtapa fule falla i fynd, beſtämde han fin 
enfödde Son att blifwa aͤterlöſare och frälſare för detta flägte, 
och Sonen åtog fig detta. Nu ingicks altfja ett förbund i 
ſjelfwa gudomen, och till grund för detta förbund låg den 
underbara förfoningen fom ſedan ffedde på Golgata på den 
beſtämda tiden. Förfoningen ffedde genom Menniſkans Sons 
lidande och offerdöd för werldens fynder och genom hand dyra 
blod, fom blef offerblod för fyndare, ty utan blodsutgjutelſe 
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ffer ingen förlåtelle. Det är derför fom detta blod kallas det 
ewiga teſtamentets blod. Ebr. 13: 20. Det är det förbunds— 
blod, fom menas i profetian: Du utſläpper oc genom ditt 
förbunds blod dina fångar utur kulan, der intet watten uti är. 
Zak. 9: 11; eller mera ordagrant: Du oc, för ditt förbunds: 
blods ffull, utfläpper jag dina fångar utur kulan m. m. Det 
gamla teſtamentets offergudstjenſt war till alla fina delar en 
förebildande inrättning, fom ſyftade på den utlofwade frälſa— 
ren, den förfonaren, fom ſtulle komma och offra fig ſjelf och 
gifwa ſitt lif och fitt blod till förfoning för werldens fynder. 
Ej. 53. Själen är i blodet. 3 Moſ. 17. Att gifma fitt blod 
är att gifwa fitt lif; detta gjorde Jeſus då han led döden 
för of på Golgata. Detta antydes äfwen hos Eſaias, k. 53, 
der det ftår ordagrant i v. 10: När han gifmit fin fjäl till 
ffuldoffer, eller när hang fjäl gifwit fig ſtuldoffer, få fall han 
få ſäd och länge lefva m. m. Waͤr gamla öfwerfättning ut: 
tryder oc fullftändigt den rigtiga meningen. Så fullbordade, 
få fullfomnade Guds Son, wår frälfare, Menniffans Son 
allt hwad han i waͤrt ſtälle hade åtagit fig, och blef derigenom 
ſaͤſom mår borgesman, wår löftesman, fullkommen gjord. Då 
han på forfet utropade: Det är fullkomnadt! få war allt full- 
komnadt, få svar löſepenningen för det fallna menniſtoſlägtet 
erlagd, ſtulden till fullo betalad och den ewiga rättfärdighetens 
alla kraf uppfylda; Jeſus uppgaf derefter fin ande och uppftod på 
den tredje dagen ifrån de döda, och på den fyrationde dagen derefter 
uppfor han till himmelen, och är nu ſaͤſom Guds och menniſtans 
Son wår löftesman, wår nye ſtamfader, upphöjd i gudomen 
och fittande paͤ Fadrens högra hand. Så är han för oß alla 
antagen i himmelen, fullkommengjord för of till en medlare. 
Denna hans beredelſe i waͤrt ftälle, denna hans fullkomlig: 
görelſe fålom wår nye ſtamfader, 1 Kor. 15, koſtade Honom 
den djupaſte förnedring, nedſänkning från den vändliga gudoms— 
höjden i det djupafte djupet af ett från Gud affallet, ſtapadt flägte, 
en lifſstid bland ſyndare under oupphörliga lidanden genom ohe— 
lighet, orättfärdighet, ſmälek oc förföljelfer af alla de förblin— 
Dade, fom ide kunde fatta eller emottaga något godt intryck 


— af hans heliga natur, af hans ewiga egenſtaper, ja, det koſtade 
honom outſäglig kamp och waͤnda i ſtriden med alla mörkrets 
waldigheter, t fynnerhet under freſtelſerna i öknen, i Getſe— 


mane och på Golgata. Men lofwadt ware hang namn! fegern 
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är munnen, och nu är han när of alla dagar intill werldens 
ända, Huru han nu under bedröfwelfer och lidanden bereder 
til ſitt himmelffa rife dem, fom förtröfta på honom, hafwa 
wi förut betraktat. | 

Men det återftår att wi äfwen egna en uppmärkſam be— 
traftelfe aͤt den ſtore konungens, den barmhertige öfwerſtepre— 
ften8, den gode herdens underbara, färffilda wärd om hwar 
och en enffild fjäl i def allra innerfta tilftånd och beffaffenhet. 
Allwarliga kriſtnas erfarenhet i alla tider wiſar of en oändlig 
mångfald i Guds förſyns ſtickelſer i afſeende på det yttre lif: 
wet och i affeende på den gode herden innerliga, ömma 
waͤrd om de enffilda fjälarne, alt efter deras perſonliga be 
ffaffenhet och behof ſamt innerſta anlag och beſtämmelſe genom 
ffapelfen oh utkorelſen. Här mäſte wi ſtanna och ide bjuda 
till att tränga in på det område, fom är oc måfte wara för: 
boldt för wåra blickar här i förgängligheten; men alt hwad 
wi weta genom den Heliga Skrift oc kriſtnas erfarenhet om 
den gode herdens barmhertiga waͤrd om den hjord, fom lyder 
bch följer honom, wiſar of tydligen den allra innerligafte 
ömhet och kärlek i herdawaͤrden, i den öfwerſtepreſterliga barm— 
hertigheten och i den konungsliga ſtyrelſen. Mi må ſaͤſom 
exempel anföra det ſätt han anmwänder t förhållande till olika 
fjälar i nådemwerfningarna och i nädeftyrelfen, efter omwän— 
delfen och det nya lifwets upptändande. Somliga fjälar blifwa 


med utomordentlig naͤdekraft eller genom förffrädelfer, forger 


och motgångar wäckta till befinning, och ſtundom ganffa haftigt, 
och maͤſte gå genom ſwaͤr inre nöd. Hos andra deremot wer— 
far nåden ganſta laͤngſamt, mildt lockande, dragande, ftuns 
dom få, att detta dragande är afbrutet af mellantider och 
mängahanda omftändigheter. Ja, det är förunderligt, huru 
den föfande, himmelffa barmhertigheten näſtan ſynes rätta fig 
efter den arma, fyndiga menniſkans wilja oc uppſöker det 
tillfälle, då den arma fjälen fan lätteligen bewekas att atta 
på nådens budffap. För detta ändamål kommer ſtundom 
genom Guds förſyns ftyrelfe nöd, ſorg och motgång; ty der⸗ 
igenom aͤſtadkommes hos menniſtan behof af hjelp, tröft och 
biſtaͤnd; och då Herren hjelper i det timliga, få werkar nåden 
tillifa för att upplyſa fjäl och hjerta om den andliga nöd, 
den ewiga fara, fom hotar och är wida förſträckligare än al 
nöd och fara i det lekamliga. Stundom kommer Herrens 
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Ande plötsligt öfwer ſjälar likaſom med ett åffflag från naͤdes— 
himmelen, ty äfwen nådens himmel har fin ffa och fina blix— 
tar; ide blott lagen, utan äfwen evangelium har fin under: 
bara ewighetsflamma, fina flag och blirtar; fina flammor och 
pilar. Ja, pingſt-anden är på en gång en förtärande och ljuf— 
lig eldsflamma och tillika ett ſalighetens budffap, fom på den 
enſtilda ſjälens egna tungomaͤl manar till omwändelſe och 
tillbjuder nåd och förlåtelfe, lif och falighet. SÅ är den him— 
melffe öfwerſtepreſtens och fonungend, den gode herdens fätt 
att behandla fina aͤterlöſtas ſjälar olifa, allt efter deras olika 
behof i affeende på Yttre belägenhet och i fynnerhet förhäl— 
lande till den egentliga perſonlighetens tillftånd, anlag och be— 
ſtaffenhet; ty i ſjälarnas innerfta beſtaffenhet och perſonlighet 
är olikheten lika ftor fom t dera antal. O, huru tackſamma 
wi derför höra Wara, att wi hafma en fådan Fader i himme— 
len, med ett barmhertigt fadershjerta, fom behandlar de arma 
mennifforna efter deras ſärſkilda behof, och en fådanr öfwerſte— 
preſt och fonung, fom nu gifwer fin Helige Ande i färffildt 
mått åt hwar och en, fom lyder evangelium och öppnar dör 
ren då han klappar, få att han får tomma in! DÅ ir den 
nya ſtapelſen börjad, då har den fjälen en ny fonung och är 
förenad med ſjälabrudgummen Herren Jeſus, då är han Herre 
boch konung på fin tron i det menniſtohjertat öfwer tankar, 
ord och gerningar och tillifa den gode herden, fom dagligen 
förer fjälen till lifwets rena fälla; ja, ſaͤſom ſjälabrudgum— 
men, fom ſtundom förer de ſjälar, hwilka behöfwa ſärſtild 
wederqwickelſe, til någon fort förſmak of det himmelſka pa— 
radiſet, fåfom en af wår kyrkas erfarnaſte lärare ſtrifwit en 

hel andaktsbok om den troende fjälens paradisluftgård. 

Hufwudſaken är för hwar och en af of, att wi komma 
till fann och full omwändelſe från mörkret till ljufet, från dö 
den till lifwet, från ſatans magt till Gud, till lefwande tro 
od) rätt lifsgemenſkap och andegemenffap med Herren Jeſus, 
den gode herden, öfwerſtepreſten och fonungen, att wi blifwa 
en ande med honom, få att. wi med avofteln una föga: Jag 
lefwer, dock ide uu jag, utan Kriſtus leſwer i mig; då hjelper 
han of t allt, för of in på den rätta wägen för fitt namns 
full och tager »f ſlutligen, fåfom han lofwat, till fig i det 
wiga, -faliga hemmet i Fadrens hud. Der äro många bo 
oo hingar. Han har beredt rum för of alla. Han wil icke att 
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någon af of ffall förgäs; han mill att mi alla ffola faliga 
warda. SÅ laͤtom oß nu ffynda til ſyndares frälſare, fom 
emottager hwar och en, fom kommer till honom! Han bjuder 
of nu, oh nu är nådens tid, nu är ſalighetens dag. Amen. 


Den fore Fåraherden och) hans fåralus. 
(Predikan på 2:dra ſöndagen efter påft, gamla årgången.) 


Fridens Gud, fom igenfört hafwer ifrån de döda, den 
ftore Färaherden, genom det ewiga teftamentets blod, wår 
Herre Jeſus: Han göre eder ſtickliga til allt godt werk till 
att göra fin wilja oc ſtaffe uti eder, hwad honom täckeligt 
är genom Jeſus Kriſtus; hwilken ware ära af ewighet i ewig⸗ 
het. Amen. Ebr. 13: 20, 21. 

Gud är fridens Gud för alla dem, fom: hafwa frid med 
honom i fridsfurſten Kriſtus och t honom mwandra på fridens 
wäg. Men de ogudaktiga hafwa ingen frid. Sf. 48: 22. 
Gud är från ewighet fridens Gud, och till den arma, fallna 
ſyndawerlden har han fändt detta fridens budffap: Jag met 
wäl hwad tanfar jag hafwer om eder, ſäger Herren, nemligen 
fridens tankar- och ide bedröfwelſens, att jag ſtall gifva eder 
den ända, fom I wänten efter. Och I ffolen aͤkalla mig och 
gaͤ och bedja mig, och jag ſtall höra eder. Fer. 29: 11, 12. 
Fridsfurſten är kommen, frid är förwärfwad för de affälliga. 
Redan mid hans födelſe utropade röſter fraͤn himmelen detta 


fridens budſkap: Ära ware Gud i höjden och frid på jorden i 


och mennifforna en god wilja. Ala, fom tro på hans namn, 
hafwa nu detta fafta fridens ord: Kriſtus är mår frid. Gud 
är i Kriſtus fridens Gud för dem fom tro. Denna frid hwilar 
på den fafta grunden, att Gud hafwer för of igenfört ifrån 
be döda den ſtore Faͤraherden, genom det ewiga teſtamentets 
blod, wår Herre Jeſus. För det altilrädliga och ewigt gäl— 
lande förbundsblodets ffull, fom Kriſtus, den gode herden, 
låtit utgjuta för of, har Gud tgenfört honom ifrån de döda. 
Förſoningens giltighet war ſaͤledes grunden til Krifti upp: 
ſtaͤndelſe. Genom Kriſti uppſtaͤndelſe har Gud gifmit det — 
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allrafullkomligaſte bewis derpå och likſom fatt fitt inſegel der 
Hl, att hang förſoning, hans offerdöd och tilfyleftgörelfe för 
oß äro i himmelen antagna och erkända. Ty då döden, fom 
ſyndens lön är, ide funde behålla Honom, fom tog uppå fig 
måra ſynder, få är hang uppſtaͤndelſe ett bewis, ett mägtigt, 
ett ewigt talande bewis, att fyndaffulden är genom förſonin— 
gen tillintetgjord och att döden och den fom döden i måld 
hade, dödsfurſten, oh hang magt äro beſegrade. Fridsfurſten, 
lifwets furfte, wann feger för of. I mår högtlofwade med— 
lares uppftåndelfe är fridskontraktet underſtrifwet mellan den 
rättfärdige Guden och den fyndiga menniſtowerlden. Genom 
Kriſti uppſtaͤndelſe är det nu ett ftående, fortfarande under, 
att wi arma, fyndiga adamsbarn, fom för ſyndens ſtull äro 
dödens rof, hafwa en lefwande herde af waͤrt ſlägte, en af of, 

> en menniffa af waͤrt fött och blod, menniſtans Son, wår ſläg— 
tinge, wår broder, upphöjd på Guds högra hand i himmelen 
jåfom mår herde, waͤr profet, öfwerftepreft och fonung! J 
herdeembetet ligga alla desſa tre embeten inneflutna. Herden 
går före fin hjord och leder den. SÅ leder Kriſtus fin hjord 
genom. ordet och går före den, ide blott i lära och lefwerne, 
utan genom lidande, död, uppftåndelfe och himmelsfärd, för 
att bereda rum för hela hjorden i emwinnerliga hyddor. Her— 
den föder fin hjord, fåfom han i den härliga profetian om 
Kriſti herdeembete få ljufligt beſtrifwes af en fjäl, fom hörer 
till. denna hjord: Herren är min herde; mig fall intet fattas. 
Han föder mig på en grön äng och förer mig till friſtt matten. 
Han wederqwicker min fjäl; han förer mig in på rätta wägen 
för. fitt namns ffull. Pſ. 23: 1—3. Mår uppſtaͤndne frål- 
fare, ſom är wår himmelfte öfwerftepreft, är wår gode herde. 
Genom fin förſoningsdöd är han mår förfmarare när Fadren, 
1Joh. 2; 1, om vi äro får af hang hjord; då föder han of 

— med fig fjelf och gifter of till daglig ſjälaföda fin förklarade 
menniſtonatur, fin lekamen och fitt blod till att äta och drida. 
Saͤlunda föder han fin hjord med fig fjelf, genom fitt och och 
fin Helige Ande. Herdetiteln war i det gamla teftamentets 
tid ofta detfamma fom konungatiteln. Konungen war folkets 
> herde.  Kriftug, wår uppftåndne och ewigt lefwande herde 
boch fonung, förer of med fin twaͤfaldiga fpira, med ſtafwen 
luſt oc med ſtafwen we. Likſom den tidens herdar hade en 
— mjut ftaf, hwarmed fårabjorden blef tuktad och ſammanhaͤllen, 
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vch en ftart ſtaf, hwarmeb wilddjuren bortjagades eler de 
motſträfwigaſte fåren tuktades, få har Kriſtus, wår konung, 
waͤr ſtore Faͤraherde, fina twenne ſtafwar luft och we. Med 
desſa ftafwar regerar han fin hjord och beſtyddar och bewarar 
den, få att fienderna ide funna ſtada, befegra eller förffingra 
hans fårahjord. OM för herdens full ſtaffar Fadren fjelf 
uti dem, fom äro af hans hjord, det honom tädeligt är. I 
Kriſti hjord ffaffar och ſtapar Fadren fjelf genom fin Ande en 
ny ſtapelſe, få att Hwar vd) en medlem af hjorden beredes och 
waͤrdas ſaͤſom en fruktbärande gren i winträdet, ſaͤſom en 
lem af Kriſti andliga kropp och ſaͤſom en lefwande ſten af det 
andliga hus, 1 Vet. 2, den lefwande tempelbyggnad, fom nu 
håller på att' byggas, Gud till ett hemman genom Anden. 
Ef 2. 

Den ſtore Faͤraherden har med och genom fitt blod blif— 
svit för ewigt infatt till wår herde, wår Herre, wår fonung. 
Han: har med fitt lidande, fin död och fitt blod förwärfwat fig 
Hela den hjord, fom ſamlas af det fallna menniſkoſlägtet. Sa, 
han har med fitt blod förwärfwat och wunnit hela ſlägtet, få 
att om blott alla wille, få funde ala menniftor blifwa med— 
lemmar af hans hjord och upptagas ſaͤſom lam. i hans famn. 
D Herre, du fom är den ftoce Fåraherden för din hjord oc 
ſom förwärfwat detta herdeembete genom din förfoningsdöd 
och ditt heliga oh dyra blod, fom är det ewiga teftamentets 
blod, gif of; nåd, o, du gode herde, fom gaf ditt lif för fåren, 
att wi alla måtte blifwa rätta medlemmar af din hjord! D 
Herre, ſamla of fåfom får i din famn och ſaͤſom lam i ditt 
fföte, och ſamla ſnart genom evangelii budffap dina Återlöfta 
på hela jordrunden till din kyrka och förſamling, att ditt löf— 
tesord måtte fullbordas, att de ſtola höra din röjt, och det 
ifall wara ett faͤrahus och en herde: Amen. Fader wår etc. 

Text: Joh. 10: 11—16. 

Denna ljufliga högmesſotext ſaͤwäl fom waͤrt ingaͤngsſpraͤk 

gifwa of anledning att vå denna ſabbatsſtunden betrakta: 


Den ftore Fåraherden och hans fårahus. 


Ti betrakta: 


Ko. Den ftore Faͤraherden. 
2:0. Hand fårabus. 
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Och att du, o Gud, din Ande och kraft wärdes med Ordet 
gifva, derom bedja wi dig. — Af, hör of milde Herre Gud! 


1:o. Den ftore Färaherden. 


Waͤr ftore Fåradherde är Guds Son af himmelen, fom 
tillifa är menniſtans Son, han är ifrån himmelen nedkommen 
till denna jorden, han har Här uppenbarat för of Guds milja 
och råd om mår falighet. Här på denna fyndiga jorden, der 
han har äterlöft det fallna menniffoflägtet, famlar han nu 
med fin herdehand och fin herderöft genom ſanningens ord få 
många fom möjligt, att de må blifwa delaktiga af nåden, för— 
loßningen, friden och faligheten. Icke med förgängligt ſilfwer 
eller guld, utan med fitt heliga oc dyra blod och fin offyldiga 
pina och död hafwer han oß förlosfat, förwärfwat och wunnit. 
Ja, hela menniffoflägtet är en hjord, fom han genom fin till= 
fylleſtgörelſe förlosſat, förwärfwat och wunnit hafwer. Ala 
de, fom ide wilja omwända fig och tro på hang namn, äro 
ſaͤſom får, fom ide wilja lyda herdens röft. Men alla men: 
niffor har han förwärfwat och wunnit, för ala har han bes 
talt hela ſyndaſtulden, för alla har han utftått Hela ftraffet 
för all fynd och öfwerträdelſe. För ala har han förwärfwat 
fullkomlig förlåtelje, fullkomlig rättfärdighet, ewinnerligt lif 

och ewig falighet. Och han, fom åt Hela det fallna adams— 
ſlägtet förwärfwat allt detta och fom i fraften af fin tilfylleft= 
görelſe gått förut in i härlighetsrifet att bereda rum åt of. 
han kommer nu till oß med alla desſa nädegaͤfwor och will 
gifwa oß dem för intet. Han fommer och lappar på mära 
hjertan för att bedja of om herberge, om wänſtap och för- 
ſoning; ja, han beder of derom genom fitt budffap: Låten 
förfona eder med Gud. 2 Kor. 5. Han fommer fåfom den 
gode herden, för att i denna werldens öken förſamla de bort 
— tappade, de förffingrade fåren. Och få många, fom wilja Höra 
herdens röft, famlar han. Hwarje ſaͤdant får, fom han finner 
och fom är willigt att bäras och wärdas af honom, tager han 
på fina axlar och bär det till fin hjord, och i himmelen wars 
der glädje öfwer hwar och en fyndare, fom fig omwänder och 
bättrar. 

Förunderligt ftor är ätſkilnaden emellan den gode herden 
pch manliga jordiffa herdar. Desſa hafwa kläder och föda af 
fina hjordar; men den gode herden, den ſtore Faͤraherden, 
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fom för of är död och uppftånden, fläder fina får med ſin 


rättfärdighets fläder, han föder fin hjord på fitt ords, på fina 
ſakraments gröna äng och förer den till friftt watten. Han 
ffänfer dem af nåd fin rättfärdighet och helighet, fom han åt 
dem förwärfwat och wunnit, oc gör fyndare rättfärdiga och 
heliga utan deras egen förſtyllan eller mwärdighet. Dem, fom 
han fålunda fått ſamla till fin hjord och fom han klädt i fin 
rättfärdighet, föder han dagligen. Han föder dem med manna 
från himmelen, han föder dem med lifwets bröd, han föder 
dem med fin förklarade menniffonatur, med fitt fött och med 
fitt blod, och de blifwa mättade med Guds hufes rita haͤfwor— 


De blifiva få delaktiga af hans wäſende, att de blifwa ett 


med honom, de blifwa delaktiga af Guds natur genom honom, 
2 Petr. 1: 4, de blifwa hand andliga lemmar; ty Kriftud är 
hufwudet för kroppen, ſom är förfamlingen. Deras dagliga 
fynd och) ffuld blifmer aftwagen af honom fjelf genom ſtän— 
kelſeblodet, och han fjelf förrättar fålunda den andliga fota 
twagningen på alla dem, fom höra till hans hjord. Sålunda 
är den ſtore herdens faͤrahjord klädd i högtidskläder af honom 
och födes och waͤrdas af honom, och han fjelf är fin hjords 
tabernafel och leder dem på den rätta wägen och beffyddar 
fina får emot ulfwen, emot fjälaftenden, emot alla de andliga 
fienderna. Ingen fiende fan trotfa hans herdeſtaf. David 
öfwerwann björn och lejon; Kriſtus, wår himmelſke David, har 


öfwerwunnit för of och öfwerwinner uti of alla fiender, ty 


fördenffull uppenbarades Guds Son, att han ffulle nederflå 


djefwulens gerningar. Kriſtus är ſaͤledes för of den gode. 


herden, fom har låtit fitt lif för of och fom gått för oß in i 
himmelen, för att bereda rum för of och fom förer och leder of, 
fläder och föder of, ſtyr och regerar oß och beffyddar och be 
warar of, få att wi i honom hafwa andligt herberge, andlig 
mat och dryck, bröllopskläder för himmelen och ledning, waͤrd 
och beſtydd på hela ökenfärden genom detta lifwet. Daͤ fynda: 
ſtulden i ſamwetet uppwäcker forg och fafa, få tröftar han och 


fäger: War wid godt mod, min fon, dina ſynder förlåtag dig. 


DÅ fjälen i fitt utblottade tilftånd fruktar fig, fåfom Adam 
efter ſyndafallet, ſaä blifwer hon, i det Hon ffådar upp tillför: 
ſoningsoffret på forfet, iklädd Kriſti fullkomliga rättfärdighet, 


fåfom Adam fid fläder af Gud. Själen blifwer Då likſom 
införlifwad med det ſlagtade och offrade Tammet och fåfom 
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död och uppftånden med honom; ty för alla dem, fom tro på 
hans namn, gäller det ordet: Om en är död för alla, ſä äro 
de alla döda. 2 Kor. 5. 

Att Jeſus, den gode herden, bär fina får och fina lam i 
fin famn och i fitt fföte, det war på ett härligt fätt förebil- 
dadt I det gamla förbundet i öfwerſtepreſtens embetsdrägt. 
På fitt bröft frambar han inför Herren i embetsffölden nam— 
nen på de tolf Israels flägter, ingrafwerade i tolf ädelftenar. 
Han frambar dem inför Herren i det allraheligafte på famma 
gång, fom han ingid med offerblodet. till att förfona folkets 
ſynder. Häruti låg en förebildande profetia om Kriſtus oh 
förſamlingen. SÅ uppftår, få beredeå genom Kriſti förfoning 
och öfsverfteprefterliga werkſamhet en förſamling, fom förſt 
rättfärdiggöres och fedan fortfarande bäres od) mwårdag, helgas 
och förnyas genom honom och förklaras efter hang beläte från 
den ena flarheten till den andra och ſlutligen fulländas och 
förhärligas till ett ewigt, lefwande tempel, det nya Jeruſalem, 
den heliga ftaden, fom har de tolf ädelftenarna till fina grund— 
walar. Der är idel ljud oh fullkomlighet. Der fäll intet 
infomma, fom beſmitteligt är, eller det ftyggelfe gör och lögn, 
utan de, fom ffrifna äro i Lammets lefwande bok. Stadens 
gator af klart, genomffinligt guld äro uttryck af den allrafull— 

komligaſte rättfärdighet och helighet, fom utgör den fulländade 
förſamlingens wäſende och beftaffenhet. DÅ är profetian full: 
ändad; då har den himmelſke öfwerſtepreſten fullbordat alt 
hwad han åtagit fig. Förſoningen har han redan för länge 
fedan fullkomnat på Golgata och tillämpningen deraf på mens 
niſtorna; faͤrens förſamlande ſamt deras rättfärdiggörelje och 
helgelſe fullbordar han genom ſin Andes beſtändigt werkſamma 
nåd. Dermed werkar han intill nu, ja, intill dagarnes ända. 
GHär i öknen, i den fyndiga werldens wildmark, går den gode 
herden och ſöker de borttappade fåren, och hwarje får, fom, 
> han finner, lägger han på fina axlar med glädje oc bär det 
till fin hjord, waͤrdar det och förbinder alla def får. Eſ. 61: 
1. Heſ. 34: 16. För hwarje fådan fjäl, fom han finner, 
— gäller hang rättfärdighet i himmelen, och i hwarje fådan fjäl 
— fullbordar han genom fin nåd och fitt inneboende, genom fin 
förbön och fin wälſignelſe den rättfärdighet, fom lagen äffar, 
och han gifmer nåd til att wandra ide efter köttet, utan 
efter anden. Rom. 8: 4, 


—— SEAT SNS SA 
Att Kriſtus, den gode herden, bär fina får på fina axlar 7 
war to det gamla förbundet lifa få märkwärdigt förebilvadt, i / 
det öfiwerftepreften på fira axlar bar' de tolf Israels flägters 
namn, ingrafwerade, ſex namn. på hwardera af de twaͤ ftora 
ädelſtenar, hwilka äfwen tillhörde hans embetsdrägt. Detta 
war en underbar profetia om Kriſti konungarike. Hans herra—⸗ 
döme är uppå hang axlar, och han heter: Underlig, Raͤd, Gud, 
Hjelte, Ewig Fader, Fridsfurfte. Hans herradöme ffall ftort 
warda, och på friden ingen ända. Ef. 9:6,7. Detta herradöme 
är förwärfwadt genom förfoningen. Han har föfom medlare 
och förſonare förwärfwat fitt rike. Ja, hans underfåter äro 
ſaͤſom en morgondagg, frambragt af den underbara morgon— 
rodnad, fom beſtaͤr af hans gudoms flara ljus oc af hans 
genom offerdöden purpurfärgade mandom. Derom talar 
denna profetia: Herren ffall fända vitt rikes ſpira utaf Zion: 
War rådande ibland dina fiender. Efter din feger fall ditt 
folk wälwiljeligen offra dig i helig prydning: Dina barn warda 
dig födde fåfom daggen af morgonrodnaden. Pf. 110: 2, 3. 
Kviftud är den Jema, det ris, den telning af Jſai flägte, 
iom lofwad är. Eſ. 11: 1. Jak 3: 8. Och af honom gror 
och wäxer hans rife, hans förfamling. Honom tillhöra de 
båda fronorna, den öfwerſtepreſtligg och den fonungsliga. 
Jaf, 6: 11. Om honom wittnar ſamma profet, fåfom Herren 
Zebaot till Honom talade: Si det är en man, [om heter Zema, 
under Honom ffall det gro, och han ffall bygga Herrens tem= 
pel. Ja, Herrens tempel ffall Han bygga; han fall bära 
ſtruden och ffall fitta och råda på fin ſtol; ſtall ockſaã wara en 
preft på fin ftol, och der ffall frid wara emellan dem båda, 
Zak. 6: 12, 13, mellan det öfwerſtepreſterliga och konungsliga 
embetet. Han har lika fullkomligt herrawälde och magt öfver 
ſitt rike, ſom Aron. hade magt öfwer de twä ädelſtenarnä, 
dem han bar på fina axlar. Kriſtus bär ſitt folk i beſtändig 
åtanke, beder för dem och wälſignar dem, likaſom Aron ſaͤſom 
öfwerſtepreſt och Salomo fåfom konung wälſignade folket. 
Han bär ſitt folk, få att han ſtyr och regerar öfwer dem: och 
håller waͤrd och watt öfwer dem, lifafom herdarne på marten 
mid Betlehem wakade och höllo wärd om natten öfver fin 
hjord. Luk. 2. 8. Han beſtyddar och bewarar dem mot faror 
oc. freſtelſer och bär deras omſorger, fålom han ſagt hafwer: Ala 
edra omſorger faften uppå Herren, ty han hafwer omforg om eder, 
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Sålunda förförjer, wårdar och bewarar den gode herden 
fina får och lam, oc fedan han här i främlingsffapet foftrat 
dem få länge hand wishet och kärlet finna för godt, få upp: 
tager han i fin herdefamn i ett bättre lif den ena fjälen efter 
den andra, fom förlosſas ifrån förgänglighetens alla band och 
får ingå i ett bättre lif. Och flutligen ffall han på den ſtora 
dagen förſamla alla folk och ffilja dem åt i tvenne ftora ſta— 
ror, fåfom en herde ffiljer fåren ifrån getterna. O, att wi daͤ 
måtte finna8 ibland dem, fom ſtällas på han högra fida och 
äro klädda i rena bröllopskläder, twagna i Lammets blod, — 
klädda i det hwita och ffinande ſilket, fom är helgonens rätt— 
färdighet! 


2:0. Den gode Herdens fårahus. 


Den ſtore Faͤraherdens hjord, den gode herdens faͤrahus 
wilja wi nu til flut betrakta. I det gamla förbundets tid 
war det Israels folf, fom utgjorde Herrens hjord. Gud mar 
ſſelf deras herde. Han lät fitt folk utdraga fåfom får och 
förde dem fåfom en hjord uti öknen, och han ledde dem ſäkra, 
få att de intet fruftade fig; men deras fiender öfwertäckte haf— 
wet. Pſ. 78: 52, 53. Du förde ditt folk fåfom en faͤrahjord 
genom Moſes och Arou. Pſ. 77: 21. Han är wår Gud och 
wi hans fofterfolf och hans händers får. Pſ. 95: 7. St, jag 
Mall fjelf taga min hjord till mig och beföfa dem, likaſom en 
herde beſöker fina får, då de ifrån fin hjord förwillade äro. 
Hej. 34: 11, 12, 15. Jag mill hafwa dem tillhopa, fåfom en 
hjord uti ett fårahus, och fåfom en hjord uti fin hydda, få 

att det ffall gny af menniffor. Mik. 2: 12. De elända fåren, 
fom med mig höllo (de arma och ringa, fom Kriftus till fig 
förfamlat hade af judarne) märkte deraf, att det Herrens ord 
war. Zak. 11: 4—11. I det nya teftamentet är det den 
xrxiſtna förfamlingen, det är alla rätta medlemmar af Krifti 
kyrka, fom kallas Kriſti hjord, Krifti kyrka och förfamling. 
5 Saͤſom ett beſtämdt tänneteden på dem, fom tillhöra 
Kriſti fårahjord, måfte man i fynnerhet märka detta, att de 
— böra, känna och Iyda hans röft. I öfterlanden är det ännu t 
denna dag brukligt, att hwarje får har fitt eget namn, och då 
—berden ropar till fåret och nämner def namn, få kommer det 
HU - honom, och herden meter det och talar till fåret, ſaͤſom 
— DOM det wore en warelſe med menniffoförftånd. Waͤr Fräl- 
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ſares liknelſe är derför ganſka lärorik, kraftig och tröftelig. I 
öfterlanden och i många länder är det brukligt, att herden ide 
går efter fåren och drifwer dem, utan han går före dem, och 
de följa honom både då han för dem ut til bete och då han 
för dem hem till faͤrahuſet. Så följer Kriſti Hjord fin herde 
och hör och Tyder hans röſt. De känna hans röſt, de Höra 
den i hang ord, och de höra den äfwen i hjertat och i fame 
wetet. Hans röft fan ſtundom i hjertat wara blott fåfom ett 
ſtilla, fatta ljud eler ſäſom en tyft hwiſtning, men de för: 
nimma den, ty fjälens öra har blifvit öppnadt genom hans 
undergörande nåd. Aro de i fara att råka in på afwägar, få 
warnar han dem, och de lyda, de ſtynda til honom, de för: 
ſträckas för faran, fåfom då ett får bland de ytterfta i Hhjor- 

den fer ett wilddjur fomma och ſtrax förffrädes oh flyr, men 
Augnas efter förſkräckelſen, då det får Höra herdens röſt. Så 
ſöka fåren af Kriſti hjord fin tillflykt, fitt beſtärm och fin 
tröft hos honom pch lära af honom och wilja lyda och följa 
honom. | | ; 
Det allra wäſendtligaſte, hwaruti Krifti faͤrahjord ſtihjer 
fig ifrån menniſkoſlägtet i allmänhet, är den egna beſtaffenhet, 
den nya natur, det färffilda ffaplynne, fom den genom ny fö— 
delfe har fått af ſin ffapare oc hwarigenom den har” blif: 
wit olifa med den ftora hopen af vommända menniſkor. Denna 
inre förändring eler förwandling, ſom är likſom en ny ffa= 
pelfe, har hos dem inplantat en ny natur, nytt lif, nytt finne, 
ny wilja, od) både det inre lifvet och det yttre lefwernet ſtil⸗ 
jer fig ifrån den gamla menniſkans natur, wäſende od) wan— 
del. Den gode herden har genom: fitt wäſende gjort dem 
delaftiga af Guds natur, han har ingjutit i dem delaktighet 
af fin Ande, fitt finne, fin wilja, fin perſonlighet, ja, delaktig: 
bet af fin lekamen och fitt blod. Derför gäller om dem detta 
ordet: Ar nu naͤgon i Kriſtus, få är han ett nytt kreatur, (en 
ny ſtapelſe); det gamla är förgånget, fi, all ting är nytt wor— 
bet. 2 Kor, 5: 17. Derigenom, att de blifwit delaktiga af fin 
herdes natur, lif och Ande, räder hos dem ett ſträfwande att 
warda honom lika, att blifwa mer och mer få till ſinnes, fom 
Jeſus Kriftus war, Fil. 2: 5, att blifwa ſtilla, tåliga och ſakt⸗ 
modiga få mydet fom möjligt I liffet med honom, att blifwa 
kärleksfulla, wänliga, wälwilliga, godſinta, menlöfa i hjertats 
enfaldighet, ſaͤ att trons och kärlekens enfald må blifwa förenadd 
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med den ſanna, andliga wisheten, ſaͤſom Kriſtus dem lärt haf— 

wer, då han fade: Si, jag fänder eder fåfom får ibland ulf— 
war. Baren derför ſnälle fåfom ormar och enfaldige ſaͤſom 
dufwor. 

Faͤren hafwa inga medel att förſwara ſig, de hafwa hwar— 
fen Horn, klor, gift, taggar eller något rätt mod och förſtänd 
att begagna den kraft de ega. Derför gifwes det knappt 
några djur få wärnlöſa fom fåren. De maͤſte trygga fig 
wid fin herdes beffydd, eljeft äro de lätt wilddjurens rof. 
SÅ bhafwa fåren af Kriſti hjord fin enda tillflykt hos ho— 
nom. De måga ide. förfmara eler hämna fig ſjelfwa, äf— 
wen då de hafva magten dertill; emedan Kriſtus har fagt: 
5 ftolen ide ftå det onda emot; utan är det få, att någon 
flår dig wid det ena findbenet, få wänd honom oc det andra 
till.  Alffen edra owänner; wälſignen dem, fom eder banna, 
och gören wäl emot dem, fom eder hata; bedjen för dem, fom 
göra eder ffada och förfölja eder. Matt. 5: 39—44. Och 
apoſteln ſäger: Hämnens eder ide ſjelfwe, käre wänner; utan 
laͤten (Guds) wrede hafwa rum, ty det är ſtrifwet: Min är 
hämnden, jag ſkall wedergälla det, ſäger Herren. Om nu din 
owan hungrar, få gif honom mat; törſtar Han, få gif honom 
dricka; när du det gör, få förjamlar du glödande kol på hang 
hufvud. Lät dig ide öfwvermwunnen warda af det onda, utan 
öfsvermwinn det onda med det goda, Rom 12:19—21. Detta 
är nåd, om någon för ſamwetets ffull til Gud fördrager be 
dröfwelſe och lider orätt. Ty hwad pris är det, om I för 
edra mifgerningar ſlagne warden och Iden? Men när I för 
waͤlgerningars full liden och hafwen tålamod, det är nåd för 
Gud. Ty dertill ären J kallade, efter och Kriſtus led för of, 
laͤtande of en efterdömelfe, att J ffolen efterfölja hans fot 
ſpaͤr. Hwilken ingen fynd gjort Hade, och intet bedrägeri wardt 


— funnet i hang mun. När Han blef bannad, bannade han 


intet igen, och när han led, hotade han intet; utan ftälde 


"= hämnden till den, fom rätt dömer. Hwilken wåra ſynder fjelf 
offrade i fin lekamen på träd, på det wi ſtulle wara döde 


— fynden och lefwa rättfärdigheten; genom hwilkens får J ären 
helbregda wordne. Ty I woren fom willfarande får, men I 
ären nu ommända till. herden och edra ſjälars biſtop. 1 Petr. 
2: 19—95. 

Guru glada och förnöjfamma fåren af Krifti hjord äro 
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öfver fin fallga lott, det lär of apofteln då han ſäger: Fröj— 
den eder i Herren alltid, och äter ſäger jag: Fröjden eder. 
Fil. 4: 4. Waren alltid. glade. Bedjen utan ätermwando. 
Waren tadfamme i all ting; ty detär Guds wilje om eder, 
genom Jeſus Kriftud. 1 Tesſ. 5: 16; 17, 18. Wara gudelig 
och laͤta fig nöja Ar winning nog. O, hwilken lyda, hwil⸗ 
fen ſällhet, hwilken glädje att wara Kriſti får, Guds barn, 
arfwinge till ewinnerligt lif oc hafwa fin umgängelfe, fin 
ffatt, fin bäſte wän i himmelen! 

Huru ſamwetsgranna, flitiga är ſorgfälliga Kriſti efter- 
följare måfte wara i uppfyllandet af fina jordiffa pligter, fitt 
timliga fall, det lärer of avofteln, då han förmanar att hwar 
och en ſtall arbeta med ſtillhet och äta fitt eget bröd; ja, arbeta, 
att man må hafmwa något att dela med den, fom nödtorftig 
är, och ho der ide wil arbeta, han fall ice — äta. 2 
Teß. 3. Allt, hwad I gören, det gören af hiertat I aͤſom Her⸗ 
ranom och icke menniffor; och weten att I af Herren ffolen 
få arfwets lön; ty I tjenen Herren Kriſtus; men den, fom 
prätt gör, han ffall undfå hwad han orätt gjort hafwer, och 
warder intet anfeende till perſonen. 

Huru angelägna. fåren af Krifti hjord wilja wara att: 
undfly. all fynd och fara efter rättfärdigheten, ſanningen, fär 
leken, friden och alla Andens gaͤfwor, det lärer of Guds och genom 
otaliga förmaningar och föreſkrifter. Följande ord derom wilja mi 
färffildt anföra.  LTäggen bort alltſammans: wrede, grymhet; 
ondſka, förſmädelſe, ffamliga och af eder mun, — Laäten Kriſti 
ord rifligen bo uti eder med all wisdom, lären och förmanen 
eder inbördes med pſalmer och lofſaͤnger och andliga mwifor I 

naͤden, och ſjungen Herranom i edert hjerta. Och allt det I 
gören med ord eller gerning, det gören allt i Herrens Jeſu 
namn, och tacken Gud och Fadren genom honom. Kol. 3. 

Huru innerligt alla rätta medlemmar af Kriftt hjord böra 
aͤſtunda att förhålla fig rätt i alla werldsliga, medborgerliga 
angelägenheter och förhållanden, det lärer Skriften lika utför- 
ligt, i det den gifwer beſtämda -föreffrifter för föräldrar och 
barn, för husbönder och tjenare, för öfwerhet och underfåter. 
Hafwer någon ett embete, få akte han deruppaͤ. Lärer någon, 
få alte han uppå läran. Regerar någon, få regere med oms 
jorg. Hwar och en ware öfwerheten, fom wäldet hafwer, uns 
derdaͤnig. Alſten bröderna, frukten Gud, ären konungen. Så — 
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lärer ſanningens Ande det folk att mandra, fom mill wara 
Kriſti hjord, och ingen fan tillhöra hans hjord, utan att i tro 
och kärlek bemöda fig om att lyda desſa förmaningar. Då de, 
fom wilja följa och lyda Kriſtus fåfom fin herde, blifma ſmä— 
dade eller förföljda, få hafmwa de både lärdom och tröft i hans 
och: Sallge ären I, när menniſkorna fmåda och förfölja eder 
och ſäga allt ondt emot eder, ljugande för min ful. . Matt. 
5: 11. Woren I af werlden, få älffade werlden det hennes 
more, men efter det I ide ären af werlden, utan jag hafwer 
eder utvalt ifrån werlden, derför hatar werlden eder. Joh. 
15:19. 

Den ſtore Faͤraherden har öfwer fin hjord förordnat her 
dar och lärare. Åt desſa herdar har han gifwit härliga och 
wigtiga uppdrag; föreffrifter och löften: Föd mina lam, föd 
mina får! Joh. 21. Haͤll på att läſa, förmana och lära! 
1 Zim, 4: 13. Hafmwen aft på eder och på all hjorden! Apg. 
20: 28. BPrefterna, fom äro ibland eder, förmanar jag, fom 
och är en preſt och wittne till Krifti pina och delaktig i den 
härlighet, fom uppenbaras ffall: Föden Guds hjord, fom är 
iblanv eder, oc) hafwen akt på honom, ide nödige, utan fjelf- 
wiljande, ide för ſſem winnings full, utan af en god milja. 
Idee heller ſaͤſom herrar öfwer fitt folk, utan waren hjorden 


till efterdömelſe. Och fedan, då öfmwerfte herden uppenbar 


warder, ſtolen J undfå härlighetens owanſkliga frona. 1 Petr. 
53 1—4. Då desſa herdar äro trogna, ſtall förſamlingen 
afta på deras ord. YWaren edra lärare lydige och följen dem; 
ty de waka öfwer edra ſjälar. Ebr. 13: 17. Då herdarne 
ide äro redliga, ſkall hjorden ide följa, ide lyda, utan fly dem, 
ſaͤſom dagens text of lärer. Hwilken fom ide går in genom 
dörren til faͤrahuſet, utan ſtiger annorſtädes in, han är en 
tjuf och en röfware. Joh. 10; 1. DÅ fjälaherden förwänder 


eller ſtympar Guds ord eller i fin wandel afwiker ifrån den 


rätta wägen och är hjorden till förargelfe, få ſtola fjälarna 


iakttaga Kriſti ord: Wakten eder för de falffa profeter, ſom 
fomma till eder i fårafläder, men inwertes äro de glupande 
ulfwar. Utaf deras frutt ffolen I fänna dem, Matt. 7. 


War högtlofwade öfwerherde har ſagt: Jag hafwer och 


K andra får, fom ide äro af detta fårahufet, dem maͤſte jag och 
draga haͤrtill, och de ſtola höra min röft, och det fall warda 
ett fårahus oc) en herde, Israel förſkingrades för fin otros 
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ffull; För hedningar predikades evangelium; en hjord blef 
famlad utaf judafolket och hednafolken til den gode herden. 
Samlandet fortfar, evangeliſters ſtaror utgå ännu til många 
länder, både till judar och hedningar, för att ſamla få många 
fom möjligt af de förffingrade fåren til Kriſti hjord. Hed— 
ningarnes fullhet häller på att ſamlas, och Israels aͤterupptagelſe, 
fom utlofwad är, kommer fnart att på underbart fått bewiſa 
ben gode herdens ſannfärdighet och huldhet, och dA ffal detta 
förſtingrade Israel Äter blifwa kärnan i Kriſti utmalda hjord. 
Rom, 11. Dä fullbordas otaliga löften, fom ännu wänta på 
fin fullbordan. Jag fal uppwäcka dem en enig herde, den 
dem föda ffall, nemligen min tjenare David; han fall föda 
den och wara dera herde. Den rätte herden, Davids Son, 
ffall då föda fin hjord, fom warit få länge förſtingrad ſaͤſom 
får utan herde; han ffall uppſöka det borttappade och igen: 
hemta det förwillade och förbinda det ſargade oc ſtärka det. 
ſwaga. Heſ. 34: 15, 16, 20. DÅ fullbordad löftet, att det 
ffall blifwa ett faͤrahus och en herde, och då öfwerwäldigas 
och qwäfwas ondffan, otron, ſöndringsanden, partiſinnet, ſjelf— 
wiſtheten, ſjelfraͤdigheten, ſektwäſendet och willfarelſerna, ty 
Herrens Ande blifwer rådande. De ſtola alla känna mig, 
både fmå och ſtora, ſäger Herren; de ffola wara mitt folk, 
få will jag wara deras Gud. | 

Likaſaͤ nödwändigt, fom det är, att Krifti kyrka är ſtild 
ifrån werlden, få att Kriſti får ide äro förenade med werlden 
i otro och fynd, likaſaͤ nödmwändigt Ar det, att Herrens trogna 
äro i lifågemenffap med honom vch ſäſom lemmar af hang 
andliga lekamen förenade med hwarandra inbördeg i fann, 
broderlig färlek och endrägt. De, fom hyſa föndringsande och 
partiſinne, ſtilja fig ifrån både Krifti finne och det apoftoliffa 
finnet och höra ännu til dem, om hwilka Skriften fäger: Mi 
gingo alle uti willfarelſe fåfom får, hmwar och en fåg uppå fin 
mwäg. Men apofteln förmanar att wi ffola wandra med all. 
ödmjukhet och ſaktmodighet; med tålamod, undragande den 
ene den andre i kärleken. Winläggen eder att Hålla Andens 
enhet genom fridens band, en kropp och en ande, fåfom Jock 
tallade åren utt ett eder fallelfe8 Hopp; en Herre, en tro, ett 
dop, en Gud och allas wår Fader, hwilken är öfwer eder alla, 
genom eder alla och i eder alla. Ef. 4. J dem, fom fålunda = 
fwerlemna fig åt den gode herden, werkar han fitt werk — . 


nom nåden. såtte detta wet blifva fullbordadt i of alla, 
på det wi måtte på den ſtora dagen blifwa ſtaͤlda på konun⸗ 
gens högra fida och få ingå t det rife, fom för Guds folk är 
beredt ifrån werldens begynnelſe! Ja, fridens Gud, fom igen 
— fört hafwer ifrån te döda den ftore Faͤraherden genom det 
exwiga teftamenteta blod, wår Herre Jeſus: Han göre of flid- 
— liga uti allt godt wert til att göra fin wilja, och flaffe utt 
= i hwad Honom tädeligt är genom Jeſus Kriftus, hwilken 
Ware ära af ewighet till ewighet! Amen. 


Den helige Ande od) hans werk. 
— Ev: (Bredifan på Pingſtdagen, gamla argangen, ej förut trydt.) 
"Guds Ande ſwäfwade sfwer wattnet. 1 Moſ. 1: 2, 
É år dyra bibelbok börjar ſaͤlunda: I begynnelſen ſtapade Gud 
z — himmel oc jord. Och jorden war öde oh tom, och mörker 
- War på djupet, oh Guds Ande ſwäfwade öfwer wattnet. Allt⸗ 
= får Guds Ande nämnes här fåfom werkſam redan i flapeljens 
—Begynnelje. Wi läfa, oc i Pſ. 33: 6: Himmelen åt gjord ges 
ROM Herrens ord, och all hans här genom hans muns Ande. 
29 Den — Skrift omtalar ide Guds Ande i någon annan 
mening ån ben, att dermed betecknas den Ande, fom han fån 
Ware fig i ſtapelſens, uppehaͤllelſens, förſynens eller den 
nådens ãndamaͤl. Af ſammanhanget är tydligt, att 
få fapeljen? begynnelje med Guds Ande menas den tredje 
2 t, den Helige Ande, Då desſa ord ſamman—⸗ 
8 med de anförda i Pj. 33: 6, få finna wi att i ffagek = 
fen hela den högtlofwade treenigheten, Fadren, Ordet och den 
. —— werkade gemenſamt för det underbara ändamålet 
och bereda denna werldstropp, iom kallas jorden; till 
y för menniffoflågtet, ty hår flulle detta flägte beredas 
en gubaflägt för att funna upphöjas till den beſtämmelſe, 
nifrydes i ve orden, att menniffan blef ſtapad efter 
Stlapelſen fullbordades, och Gud jåg att allt 
— ide länge fortfor allt att wara godt, — ſynda⸗ 
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fallet ftedde, fynden och döden inkommo i mwerlden, ja it 
menniſkans hjerta. Själen blef ſtild ifrån Gud genom fyn- 
"den, förgiftad: till döds, kroppen förgiftad till döds, få att den 
efter en tid måfte dö den lekamliga döden, och ewig död war 
oundwiklig följd häraf, om ide underbar frälsning ffedde för 
att rädda de fallna. Men frälsning utlofwades ſtrax efter 
ſyndafallet, redan innan menniſkan blifwit utdrifwen från pa— 
radiſet. Förlosſaren utlofwades: Owinnans ſäd ſtall fönder- 
= trampa ormens hufwud. Och allt ſedan detta löfte wardt gif: 
wet, uppehöll Gud fin ſtapade werld jemte menniftoflägtet. 
Att den Helige Ande under allt detta oupphörligt werkade på 
menniſtornas hjertan för att till Gud återföra de fallna, men 
att detta naͤdesarbete war hos de fleſta förgäfwes, deröfwer 
klagar Herren i ſitt ord efter en tids förlopp. Herren fade: 
Menniſkorna wilja ide mer låta min Ande ftraffa fig, ty de 
äro fött. Menniſtorna wille ide lyda den Helige Andes röft 
i fina bjertan och ſamweten. Och få fom floden och tog bort 
från jorden det i grund förderfwade flägtet utom Noah och 
hans anhöriga, hwilka tillſammans utgjorde åtta fjälar, fom 
på underbart fätt blefwo frälfta. Af desſa uppwäxte på jor- 
den ett nytt flägte, och deraf utwalde fig Herren Gud ett fär 
ſkildt folk, fom ſtulle blifwa kärnfolket i hang rife på jorden, 
af hwilket folk den utlofwade förlosſaren ſtulle födas. För 
detta höga ändamaͤl blef Israels folk oaktadt alla fina ſynder 
och öfwerträdelſer uppehållet, bewaradt och förberedt, och i ti: 
dens fullbordan fom den Wälſignade fom utlofwad mar. 

Under hela denna tid af Guds uppehaͤllande, förförjande 
näd och underbara regering öfver detta folk worn i ſynnerhet 
den andre och tredje gudomsperſonen närwarande och werk— 
jamma. Genom: den andre gudomsperſonen, det perfonliga 
Ordet, fom oc kallas Förbundets Ängel, Mal. 3: 1, ffedde 
alla uppenbarelſer i det gamla förbundets tid, ty det mar ge 
nom honom Gud gjort förbund med menniffan, och detta för— 
bund har fin grund i hans oändliga kärlek, hwarför oc Guds 
Son mar före werldens begynnelſe förefedd tid wår frälfare 
och ſaliggörare; och alla menniffor, fom funna bewekas att 
emottaga denna frälsning, blefvo i honom härtill utwalda, 
förr än werldens grund lagd war. Ef. 1: 4. Detta kallas 
Guds Faders förſyn eler förutfeende, 1 Petr. 1. Och Guds - 
folks utkorelſe efter detta förutſeende werkſtälles hos hwar och 
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en färffild fjäl genom Andens helgelje till Iydnaden och Jeſu 
Krifti blods ſtänkelſe, fåfom och apofteln Paulus ſäger: Hwil— 

fa Gud hafwer förefett, dem hafiwer han och beffärt, att de 
ffulle wara hans Sons beläte life. Rom. 8: 29. Det är ge: 
nom den Helige Ande, den tredje gudomsperſonen, fom denna 
werkſamhet och förmedling mellan Gud oc menniffan utföres, 
under det den andre gudomsperfonen, Guds Son, är grunden 

til denna förmedling, emedan mi blifvit ffapade för hang 
ſtull och genom: honom, för honom, till Honom ſamt efter Guds 
beläte fom uppenbaras i honom, och emedan han är blifwen en 

af waͤrt flägte, den nye ſtamfadren för adamsſlägtet, fom har åter 

löſt of med fitt offerblod och gifwit magt att blifwa Guds barn ät 
alla, fom honom anamma och tro på hang namn. Men ingen 
fan blifwa delaktig af denna härliga nåd utan genom Guds 
Ande. Ingen fan falla Jeſus en Herre, utan genom den Helige 
Ande. Alltſäkan ingen fomma till lefmwande tro oc till lif 
Kriſtus genom tron, utan genom den Helige Ande. I hela 

det gamla förbundets tid war den Helige Ande med Fadren 

och Sonen werkſam både i regeringen öfver jordens folk i 

+ allmänhet och i fynnerhet i hela hans waͤrd och regering öfver 
förbundsfolket och i ewighetsrikets förberedelſe bland detta folk. 
Den Helige Andes närwarelſe och werkſamhet i i nådens rike 

» och nåden8 werkningar framſtäldes i tabernaklet och templet i 
härliga finnebilder, fåfom i de fju lamporna på den heliga lju— 
faftafen oc den heliga oljan fom deruti brann, hwarmed fan 
jemföras hwad wi läſa i Upp. 4: 5 om de fju eldslampor, fom 
brunno framför ftolen, hwilka äro de fju Guds Andar. Alltſa 

är den Helige Ande det ewiga ljuſets uppenbarelſe i Kriſtus 
Jeſus, få att Kriſtus och hans förſamling är ljuſaſtaken, hwar— 

på desſa flammor brinna. Den Helige Andes närwaro och 
weerkſamhet afbildades äfven i rökofferaltaret, i det wälluktande 
rökwerket och i offerröfen, hwarom mera härefter. Likaledes afbil— 
dades den Helige Andes närwaro och werkſamhet genom rök: 
werket på ſtaͤdobröden, hwilka framlades på ſtaͤdobrödsbordet i 
helgedomen. På många ftällen i det gamla teſtamentets he— 
liga ffrifter nämnes Gud den Helige Ande. I Ef. 48: 16 
talar Herren, den andre gudomsperſonen, och nämner Fadren 
BM den Helige Ande jemte fig fjelf, då han ſäger: Jag haf— 
wer tilförene ide hemligen talat; ifrån den tiden då det ta 
9— ſadt wardt är jag der, och nu ſänder mig Herren, Herren och 
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hang Ande. Oh i fap. 57: 16: Jag will ide träta ewinner⸗ 
ligen och ide tored wara i emwig tid. utan en Ande ffal blaͤſa 
ifrån mitt anfigte, och jag ſtall göra lif. SÅ framftälles den 
Helige Ande äfwen i det gamla teſtamentets bibelord ſaͤſom 
Anden, fom lif gifwer. I fynnerhet Affädligt framſtälles detta 
i profeten Heſekiels fyn i de orden: Du Ande, fom härtill 
ifrån de fyra wäder, och blås uppå desſa döda, att de warda 
lefwande igen. Heſ. 37: 9. Uttryckligen lofwar Herren och 
ſäger: Jag ſtall utgjuta af min Ande öfwer allt fött. Joel 
2: 28. Och apofteln Petrus fäger of att på pingſtdagen ful- 
bordades detta löfte. Apg. 2: 17. Det har alltſedan def 
fortfarit att gå i fullbordan och ſtall ännu rikligare fullbordas 
till def Kriſti rike har uppnått hela fin utlofwade härliga 
fulländning. 
| Wi wilja nu med anledning af wår högmesſotext betrakta 
den Helige Ande och hans werk, oc) bedja Gud om wälſignelſe 
till wår betraktelſe, men förſt uppftå och ſjunga följande böne— 
och lofſaͤnggord (Sw. PI. 132): 

O du Helige Ande! Kom till of in, 

Med nåd och frid i dina trognas hjertan blif, 

Din lefwande kärleksläga der upptänd och uppehåll: 

Du, fom af alla tungomaͤl och land förſamlar folken 

I Herrens Jeſu Kriſti tro endrägteliga! 

Halleluja, Halleluja! 

Text: Joh. 14: 23—31. 

Den Helige Ande od hans werk är det wigtiga ämne, 
fom mår text gifwer of att behandla. 
5 Oh måtte den Helige Ande ſjelf med ljud och lif och 
naͤdekrafter från himmelen uppfylla waͤra hjertan till hang 
Iof och pris och waͤra ſjälars wälfärd. 

Alltſaͤ hafwa wi förft att betrafta den Helige Andes wä— 
ſende om perfon. 
| Den högſta underwisning wi härom hafwa är den, fota 
den andre gudomsperſonen fjelf har gifwit of, han fom fjelf 
är Gud och fänner det oändliga gudomsdjupet och alla gudo— 
men8 hemligheter. Han ſäger: Men när Hugſwalaren kom— 
mer, den jag ffall ſända eder af Fadren; ſanningens Ande, 
fom utgår af Fadren, Han ffall bära mittnesbörd om mig. : 
Joh. 15: 26. Alltſaͤ ſäger of Herren Jeſus att den Helige 
Ande är fanningens Ande, fom utgår af Fadren, och nämner 


115 


en del af hans werk ſamt kallar Honom Hugſwalaren, den 
Helige Ande, hwilken Fadren ſtall fända i hand namn. Joh. 
14: 16, 17, 26. Att den Helige Ande är af ſamma wäſende 
med Fadren och Sonen, har Herren Jeſus wiſat, då Han wid 
jin himmelsfärd fade til apoſtlarna: Gån ut i hela werlden 
och lären allt folk (eller gören allt folk till lärjungar), döpan— 
be bem i Fadrens, Sonens och den Helige Andes namn, Här 
nämnes uttrydligen den Helige Ande fåfom perfon och ſaͤſom 
jemlik med Fadren och Sonen, och af ſamma wäſende. SÅ 
framt wi alltſaͤ fätta full tro till Jeſu ord, hafwa wi wißhet 
om att den Helige Ande är Gud, perſonligen Gud, jemte 
Fadren och Sonen, och är den tredje perſonen i gudomen. 
Matt. 28: 18—20. Att den Helige Ande är Gud od) gudoms— 
perſon i fig fjelf lärer oß wår Frälſare tydligt, då han ſäger: 
Hwilken fom ſäger något emot Menniſkones Son, det warder 
honom förlåtet, men hwilken fom ſäger något emot den He— 
lige Ande, det warder honom ide förlåtet, hwarken i denna 
eller i den tillkommande werlden. Matt. 12: 32. Jeſus fär 
ger of härmed att denna fynden är begången emot ett pers 
fonligt wäſende. Och apofteln ſäger detſamma i den wigtiga 
förmaningen: Bedröfwen ide Guds Helige Ande, der I med 
befeglade ären till förloßningens dag. (Ef. 4: 30.- Då man 
"tan fynda emot den Helige Ande, och detta är den enda fynd, 
ſom ide fan förlätas, emedan hjertat derigenom helt och haͤl— 
let tillſtänges för den Helige Ande, och då den Helige Ande 
fan bedröfwas, få är det tydligt, att den Helige Ande är en 
petfon. Det ſamma framgår äfwen af wår frälſares ord til 
fina lärjungar: Eder är nyttigt att jag bortgår; ty om jag 
ide bortgaͤr, kommer ide Hugſwalaren till eder, men går jag 

— bort, få ffall jag fända honom till eder. Och när han kom— 
"omer, ffall han ſtraffa werlden för fynd och för rättfärdighet 
— oc för dom. Joh. 16: 7, 8. Här omtalas den Helige Ande 
— fåfom perfon, fom utöfwar perfonlig werkſamhet. Widare fä 
ger Jeſus: När han fommer, fom är ſanningens Ande, han 
ſtall leda eder utt all ſanning; ty han fall ide tala af fig 
ſielf; men hwad han hörer, det fal Han tala, och det fom fe 
ſtall, ffall han förkunna eder. Han ffal priſa mig, ty af mitt 
fall han taga och förkunna eder. Joh. 16: 13, 14. Så mir 
ſar Jeſus tydligen att den Helige Ande är perfon, alltfå den 
tredje gudomsperfonen, fom perſonligen utförer detta wmwertk 
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Och innan Jeſus uppfor till himmelen, fade han till fina lär: 
jungar: FI ſtolen undfäaͤ den Helige Andes kraft, fom öfver 
eder komma ffall. Apg. 1: 8 Och på pingftdagen blef ge: 
nom ett ftort underwerk den Helige Ande utgjuten öfwer de 
förſamlade lärjungarne under geftalt af eldstungor eler elds— 
flammor och blef fittande på hwar och en af dem. Och de 
wordo alle uppfylde af den Helige Ande oc) begynte til att 
tala med andra tungomål, efter fom Anden gaf dem att tala. 
Apg. 2: 3, 4, Detta mar nu den friftna förſamlingens fö 
delfedag, Kriſti kyrkas egentliga begynnelfe; nu war Hugſwa— 
laren kommen, fom Herren Jeſus hade lofwat att fända, och 
i och med den Helige Ande war nu Jeſus fjelf kommen och 
är för alltid närwarande i fin förfamling, fåfom han hade 
lofwat: Jag fall ide låta eder wara faderlöſa, jag ſtall kom— 
ma till eder, och ſäſom han förſäkrade wid fin himmelsfärd: 
Si, jag är när eder alla dagar intill werldens ända, och fäfom 
han förut hade ſagt: Hwar twå eler tre äro förjamlade i 
mitt namn, der är jag midt ibland dem. Matt, 18: 20. Fa, 
både om fin och Fadrens och den Helige Andes närwaro i 
deras hjertan, fom blifwa Guds barn, gifwer han en härlig 
wißhet då han ſäger: Den mig älftar, han warder haͤllande 
mina ocd, oc min Fader fall älffa honom; och mi ſtola fom 
ma til honom och blifwa boende när honom. Om den He— 
lige Andes inneboende i deras hjertan ſäger apofteln: Weten 
I ide att J ären Guds tempel och att Guds Ande bor i 
eder. 1 Kor. 3: 16. Och fedan: Weten J I ide att eder kropp 
är den Helige Andes tempel, fom är i eder, hwilken I haf— 
wen af Gud och ären ide edra egna. 1 Kor. 6: 19. Den 
Helige Ande gaf dem att tala, fom undfingo honom på pingft 
dagen, och häraf är klart att gifwaren af talet oc def inne: 
häll är en perſon, fom gaf och gifwer efter fin egen wishet 
och goda wilja. Den Helige Ande blef fedan fynligen och 
underbart gifwen åt alla, fom trodde i den förfta förſamlin— 
gen, och färffildt undfingo de den Helige Ande, på hwilka 
apoftlarne lade fina händer. Och då Petrus Hölk fin förfta 
predikan för en förfamling af hedningar i Kornelii hus och 
förkunnade ordet om den korsfäſte och uppſtaͤndne Kriſtus med 
denna förſäkran: Honom bära alla profeterna wittnesbörd, att 
hwar och en fom tror på honomp han ſtall få ſyndernas för: 
laͤtelſe genom hans namn, då föll den Helige Ande på alla 
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dem ſom talet hörde, de började tala med tungomål och pri 
fade Gud. Apg. 10: 34—48. Då Petrus fade til Ananias: 
Hwarför hafwer ſatan uppfylt ditt hjerta, att du ſtulle ljuga 
för den Helige Ande? och fedan till Safira: Hwarför woren 
J öfwerens, att I ſtullen frefta Herrens Ande? Apg. 5:3—9, 
få omtalas den Helige Ande här flart och tydligt ſaͤſom per 
jon. Då Stefanus fade till judarne: I ſtaͤn alltid emot den 
Helige Ande, Apg. 7: 51, ſaͤ nämnes ocfå här den Helige 
Ande fåfom perfon. Och då apofteln ſäger: Ala de fom drif— 
was af Guds Ande, de äro Guds barn; denfamme Anden 
mwittnar med wår Ande, att wi äro Guds barn, Rom. 8:-16, 
få ſäger han oß att Anden, fom wittnar, är en perſon. Likafå 
i Apg. 28: 25, der wi läfa om att Paulus fade till judarne 
att den Helige Ande rätt talat hafwer till wåra fäder, d. w. ſ. 
att det nu gid i fullbordan, hvad Anden hade talat genom 
profeten Eſaias. Widare 1 Tim. 4: 1: Anden ſäger klarligen 
0. ſaw. Och i Upp. 14: 13: Salige äro de döde, fom i 
Herranom dö härefter; ja, Anden ſäger att de ſtola hwila fig 
ifrån ſitt arbete, ty deras gerningar följa dem efter. Det 
ſtulle blifva allt för widlyftigt, ja näſtan omöjligt att anföra 
alla de ſtällen i Skriften, fom klart och tydligt wittna om 
den Helige Andes perfonlighet, ty allt hans werk i förſamlin— 
gens grundläggning, uppehålelfe och ftyrelje och i deras om— 
wändelſe, pånyttfödelfe och helgelſe, fom warda faliga, frame 
ftåller honom tydligt fåfom werkande perfon. 

J det gamla teftamentet tunde den Helige Ande ide 
meddelas åt någon menniffa på famma ſätt och i ſamma grad 
ſom i det nya, och fåledes funde ide heller pånyttfödelfe ſte 
i famma mening fom i den friftna förſamlingen. Orſaken 
härtill lära wi tydligt och flart af Joh. 7: 37—39: På ytter 
fta dagen i högtiden, den och ftörft war, ſtod Jeſus och ropa: 
de, ſägande: Hwilken fom törſtar, han komme till mig och 


: dricke! Hwilken fom tror på mig, ſäſom Skriften ſäger, af 
hang lif ffola flyta lefwande wattens ſtrömmar. Men det 


fade han om Anden, Mwilken de få Mulle, fom på honom trod- 
de; ty den Helige Ande war ide än då på färde; 19 Jeſus 
war ide ännu förklarad. Det är Guds Son, den andre gudoms— 
perſonen, fom infört fin gudom i menſkligheten och förenat 


miandomen med fin gudom, få att han är gudamenniſkan, Imma 


nuel, Gud med of, och hafwer aͤſtadkommit menniſkoſlägtets 
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förfontng inför Gud och är ſjelf förfoningen för måra ſynder; 
ide allenaft för waͤra utan och för hela werldens, och är ge— 
nom fitt lidande, fin offerdöd för of ſaͤſom waͤr medlare ful- 
fommen gjord och genom fin uppſtaͤndelſe oc himmelsfärd 
med fin förklarade menniffonatur upptagen i härligheten, Hans 
lefamen, fom för oß blef utgifwen, hans blod, fom för of blef 
utgjutet, hans fjäl, fom utgaf fig till ſtuldoffer för ob, hela 
hans menniffonatur är förklarad i gudomen till lifgifmande 
Ande. Redan i dopet nedfom öfwer honom den Helige Ande, 
och han har nu den Helige Ande t oändlig fulhet, och af 
denna fullhet fåfom af ett omätligt haf meddelar han lifsfloͤ— 
den och naͤdeſtrömmar åt fina återlöfta. Det är derigenom 
förfamlingen grundades, föddes ſamt widmagthaͤlles och ut: 
bildas till Krifti brud. Det är han, fom ide blott förwärf— 
wat åt menniffan den Helige Andes gåfiva, utan han är för 
medlingen emellan Gud och menniffan, genom hwilken den 
Helige Ande nu fan meddelas, ty någon fullſtändig förening 
mellan den Helige Ande och den fyndiga menniffoanden mar 
ide od är ide möjlig utan genom den Helige Andes förening 
med gudamenniſkans förklarade menſklighet. Derför fager 
Johannes: Den Helige Ande war icke än då på färde, ty Je— 
ſus mar ide ännu förflarad. Nu meddelar han lefwande 
wattens ſtrömmar, nemligen den Helige Andes lifgifwande 
naͤdegaͤfwor och frafter. Härom fade han förut till den ſama— 
ritanſta qwinnan: Hwilken fom drider af det watten, fom jag 
honom gifwer, han ffall ide törfta till ewig tid; utan det mat: 
ten, fom jag honom gifwer, ffall blifwa i honom en fälla med 
ſpringande watten i ewinnerligt lif. Joh. 4: 14: Och apor 
ſteln ſäger: Den förfta menniffan Adam är gjord til natur: 
ligt lif, och den ytterfte Adam, Kriſtus, den nye ftamfadren, 
till andligt lif, d. ä till lifgifwande Ande. Waͤr frälſare 
talar fjelf om den Helige Andes utgående af Fadren, och mi 
funna wäl förftå Hmwarför han DÅ, medan han ännu war I 
förnedringstillftåndet, ide talade om den Helige Andes utgå 
ende af Sonen. Huru härmed förhåller fig i felfma gudoms— 
majeſtätets, i den högtlofwade treenighetens wäſende fall för 
det ſwaga menniffoförnuftet alltid förblifwa en ogenomtrångs - 
lig hemlighet. Men tydligt och klart är af den Heliga Skrift, 
att den Helige Ande ide utgår omedelbart af Fadren utan af 
Fadren genom Sonen, altfja af Fadren och Sonen, hwilket 


119 


är alldeles detſamma. J Sonen, it det offapade, perfonliga 
Ordet, uttalar Gud fitt ewiga wäſende, oc i detta ordet är 
den Helige Ande. Himmelen är gjord genom Herrens ord, 
och all hans här genom hans muns Ande. AMtfå redan i 
ffapeljen antydes denna hemlighet. Annu tydligare är detta 
i nåderifet, Kriſti förfamling, fåfom Jeſus fade om den He— 
lige Ande: Jag ffall ſända Honom til eder. Han fade äfwen: 
Fadren ffall fända honom i mitt namn. I hela nådend werk 
framſtälles Fadren, Sonen och den Helige Ande fåfom gemen 
jamt werkande. Fadren utgaf för of fin enfödde Son, So: 
nen utgaf fig fjelf för of till gäfwa och offer, Gud till en föt 
luft, Sf. 5: 2, ſaͤſom och apofteln ſäger: Hafwer oxablod och 
bockablod och ſtrödd affa af fon helgat de orena till föttalig 
renhet; huru mycket mer ffall Krifti blod, fom hafiver fig fjelf 
obefmittadt, genom den Helige Ande Gud offrat, rena waͤrt 
ſamwete af de döda gerningar till att tjena lefwande Gud. 
Ebr. 9: 13, 14. Apoſteln beder att den himmelffe Fadren 
wille gifwa oß fraft efter fin härlighets rikedomar, att mi må 
ſtarke warda genom hang Ande till den inwertes menniſtan; 
att Kriſtus må bo genom tron i wära hjertan. Ef. 3. In— 
gen fan fomma till Sonen utan Fadren drager honom, och 
ingen fan falla Jeſus en Herre utan genom den Helige Ande. 


Alltſäͤ äro i alt nädens werk Fadren, Sonen och den Helige 


Ande gemenſamt werkande, faſtän werkningarne benämnas 
olifa efter deras ſärſtilda art och beffaffenhet. Fadren föder 
oopå nytt i Kriſtus Jeſus genom den Helige Ande alla dem, 
ſom af Kriſtus emottaga magt att blifwa Guds barn. 
| J anſeende till de färffilda naͤdewerkningarna framſtäl— 
les den Helige Ande genom aͤtſtilliga bilder och liknelſer i 
den Heliga Skrift. Den heliga oljan eller lysoljan, fom brann 
på de ſju lamporna af: ljufaftafen i helgedomen war en bild 
af den Helige Andes upplyfande näd. Det heliga rökmertet, 
ſom brändes på röfofferaltaret, war en bild af den Helige 
Andes werk i fjälen, hwarigenom böneoffer, tackoffer, lofoffer 
framkomma, ſaͤſom oc hjertats willighet att med ande, fjäl 
— oc kropp utgifiva fig fjelf till ett offer, fom är lefwande, he— 
ligt och Gud behagligt Rom. 12: 1. Med affeende härpå 


SK Herren genom profeten: Ofwer Davids hus och öfwer 
borgarena i Serufalem ffall jag utgjuta naͤds och böns Ande. 


Den heliga wigoljan, fom begagnades wid preſternas inwig— 
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ning och då fonungar ſmordes, war en Hild af den Helige An— 
des naͤdegaͤfwor, fom till desſa embeten äro nödmwmändiga. Ge 
nom detta förordnande hade Gud likſom lofwat och förbundit 
fig att gifwa åt dem, fom inſattes i embetet, de gaͤfwor och 
frafter, fom de dertill Hehöfde, och detta war till dem en ma— 
ning att öppna fina BHjertan, öfwerlemna fig helt åt Herren 
Gud och förtröfta på honom. J de ftällen wi redan hört i 
Johannes” evangelium om lefwande wattens ſtrömmar och en 
fälla med ſpringande watten till ewinnerligt lif lifnag den 
Helige Andes lifgihvande gaͤfwa mid matten, oc) under denna 
bild utlofwas den Helige Ande i det profetiffa ordet: Jag 
will utgjuta watten uppaͤ den törftiga och ſtrömmar uppå den 
torra; jag will utgjuta min Ande uppå din fåd och min mål 
ſignelſe uppå dina efterkommande. Eſ. 44: 3. Jag wil gjuta 
rent watten uppå eder, att I ſtolen rene warda ifrån all eder 
orenhet, och ifrån alla edra afgudar ffall jag renfa eder. Och 
ſtall gifwa eder ett nytt hjerta och en ny ande utt eder och 
taga bort utur edert fött det ftenhjertat och gifwa eder ett 
hjerta af fött. Jag ffall gifva min Ande i eder och göra ett 
fådant folk af eder, fom i mina bud wandra och mina rätter 
hålla och derefter göra. Heſ. 36: 25—27. Genom dylika 
profetior framſtäldes i gamla teftamentet löftet om den He— 
lige Andes utgjutelfe och den nya födelſen, fom ſtulle ſte t det 
nya teſtamentets tid. Den Helige Andes gåfor och werknin- 
gar liknas äfwen mid wädret och winden. DÅ Nikodemus 
ide kunde fatta talet om pånyttfödelfen af watten och Anden, 
fade Jeſus till honom: Wädret blaͤſer hwart det wil, och du 
hörer def röſt, och du wet ide hwadan det kommer eller hwart 
bet far, alltfå är hwar och en, fom af Anden född ar. Ioh. 
3: 6. DÅ den Helige Ande på pinftdagen blef utgjuten öf— 
wer de förfamlade lärjungarna, wardt haftigt ett dön af him— 
melen, ſaͤſom ett mägtigt ſtort wäder fommit hade; och t de 
förut anförda orden hafwa wi famma bildliga uttryck hos pro— 
feten: Du Ande, fom bhärtil ifrån de fyra wäder och blås 
uppå desſa döda, att de warda lefwande igen. Heſ. 37: 9. 
OM det högfta, underbaraſte anwändandet af detta bildliga 
uttrycdsjätt hafwa wi t wår Frälfares och til lärjungarne efter 
hans uppſtaͤndelſe, då han efter fridshelsningen wiſade dem 
fåren i fina händer och fin fida och åter fade till dem: Frid 
mare eder; fåfom Fadren hafwer mig ſändt, få länder och jag 
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eder. Når han detta fagt hade, blåfte han på dem oc fade 
till dem: Tagen den Helige Ande. Joh. 20: 21, 22. Detta 
war ett meddelande af den Helige Ande före pingftdagen, det 
ffedde omedelbart efter uppſtaͤndelſen för att uppfylla deras 
hjertan med faftare tro, med glädje, fröjd och frid efter den 
ſtora bedröfwelſen. Tillika fingo de derigenom fe — och det 
är derigenom för hela Kriſti förfamling uppenbart — att det 
är från honom, den genom uppftåndeljen och fegern förklarade 
gudamenniſkan, från hans hjerta, från hang mun den Helige 
Ande utgår och meddelar fig åt dem, fom tro på hand namn. 
Det är derför forgligt, om någon will förneka, att den Helige 
Ande utgår äfwen af Sonen, oc) med dylifa påftåenden fprider 
oro och fruktan och mißtroende till den funda lära, fom förſam— 
lingen har undfaͤtt ſaͤſom rätt och oförfalſtad. Härwid må 
man wäl tänfa på Jeſu ord: We den, fom förargar en af 
desſa minſta mina fmå, fom tro på mig! DÅ wår frälfare 
döptes, nedfom öfver honom den Helige Aude i dufwoliknelſe. 
Matt, 3: 16. Utmärkande för dufwan är hennes rädfla för 
roffoglar ſamt ſnabbhet i flygten undan fina förföljare, och färs 
ſtildt i Sſterlandet är hon en bild af oſkuld och renhet. DÅ 
Jeſus döptes, förenades den Helige Ande fullkomligt med hans 
menſtliga natur, och häruti beftod för honom fåfom menniffa 
den fulla inwigningen till det underbara medlarekallet, fom 
han åtagit fig före werldens begynnelfe. 1 Petr. 1: 20. OM 
i alla dem, fom i fann och lefwande tro blifwa delaktiga af 
lifvet i Guds Son, werkar den Helige Ande den enfald i 
tron, den oſtuld oc renhet i ande och finne och i ſynnerhet 
den upprigtiga wilja famt den räddhäga för de andliga fien— 
derna och den haſtiga flygt från det onda, hwaraf dufwan är 
en älffelig ſinnebild. Od då Guds Ande blifwit boende i 
en menniffofjäl, ſaä drifwes hon af honom i det inre lifwet 
och i det yttre lefwernet, i tankar, ord och gerningar ifrån 
ynd och orenhet till det, fom är rent, rätt, godt och heligt. 
Ja, Anden mwerkfar en Helig drift till det, fom ofwantill är. 
Söstken det ofwantill är! Faren efter det, fom ofwantill är! 


—6 ropar Anden i dem, fom äro uppſtaͤndna med Kriſtus till 


ett nytt lif genom tron, De drifwas af Anden till närmare 
emenſkap med Gud, de drifwas till Jeſus. De fänna fig 
ofta ſaͤſom främlingar i denna werlden, fåfom uti en öken, 
få att en längtan uppftår i ſjälens innerſta; O, hade jag win— 
Flellſedt Samt. ſtrifter. III. 6 
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"gar fåfom dufwor, att jag måtte flyga och naͤgonſtädes blifwa 
— långt bort från den onda werlden! Pſ. 55: 7, 8 En 
ſadan längtan efter Herrens Jeſu ankomſt, en fådan brudläng— 
tan efter fjälabrudgummen werkar Anden i de troendes hjer— 
tan. Anden oh bruden ſäga: Kom! Och den det hörer, Han 
ſäge: Kom! OM den: der törftar, han komme, och den der 
will, han tage lifwets watten för intet. Upp. 22: 17. 

En af de allra betydelfefulafte ſinnebilder eler liknelſe— 
ord, genom hwilka den Helige Ande och hans werk framftällag 
i den Heliga Skrift, äro ljufet oc elden. Den Helige Ande 
är ljulet i förfamlingen, ljuſet i Kriſti rike, det är genom 
Anden Jeſus uppenbarar fig fåfom werldens ljud. Kriſtus är 
rättfärdighetens fol, genom den Helige Ande meddelas himla: 
gaͤfworna fåfom regn ifrån naͤdehimmelens ſkyar. Af ſolſten 
och regn uppſtaͤr regnbaͤgen i molnen öfwer jorden, förbunds— 
tecknet fom Gud gaf, ſedan det ſtora wattendopet gått öfmer 
jorden. I mår förklarade medlare, fom nu är upphöjd på 
tronen i himmelen, och omkring hang tron fe wi det ewiga 
förbundets regnbåge, föreningen af det ewiga ljufet oc An— 
dens gaͤfwor och krafter. O denna underbara Hemlighet! DÅ 
från tronen utgingo ljungeld, tordön och röſter; och ſju elds— 
lampor brunno för ſtolen, hwilka äro de fju Guds Andar. 
Upp. 4: 5. Här uppenbaras den Helige Ande under bilden 
af fju eldsflammor. Ehuru han är blott en i fitt wäſende, 
är ban dock fjufaldig i fina krafter, gaͤfwor och werkningar, 
lifafom det ena fara ſolljuſet i regnet fördelas i ſju ljufliga 
färger med förmildradt ffen. Denna underbara förening mel: 
lan Guds Son, wår förklarade Frälſare, och den Helige Ande 
och denna förenings werkſamhet i alla land har Johannes fått 
ſtaͤda i denna himmelſka fyn: OM jag fåg, och fi, midt i ſto— 
len och ibland de fyra djuren och midt ibland de äldfta ſtod 
ett Tam, ſaͤſom det hade flagtadt warit, och hade fju Horn och 
ſju ögon, hwilka äro de fju Guds Andar, fände i alla land. 
Upp. 5: 6. I denna förening är fådan enbet, att Andens 
frafter, fom framſtällas under bilden af ſju horn, och An: 
dens öfriga egenſkaper, ſaͤſom wishets och förſtaͤnds Ande, 
kunſtaps och Herrens fruktans Ande, fom framſtällas under 


bilden af fju ögon, tillhöra Lammets Hild, de äro hang An— 


dar, desſa ſju Guds Andar, fom äro ſända i ala land. De É 
äro hang och han fänder dem oc låter fina nådewerfningar 
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utgå öfwer allt i den aͤterloͤſta werlden. Wi tunna häraf fe 


huru det förhåller fig med nådens werkningar till menniſtors 


omwändelſe och falighet i Kriſti naͤderike. Kriſtus ſäger fjelf: 


Si, jag ftår för dörren och klappar; den der hörer min röſt och 


upplåter dörren, till honom mill jag ingå och hålla nattward 
med honom och han med mig. Så är det Kriftus fjelf, fom 
kommer och klappar på hjertedörren, och han fjelf fom ſäger: 
Kommen til mig, I alle, fom arbeten od) ären betungade, 
och jag will wederqwicka eder. Men att han werkar allt detta 
genom den Helige Ande få wi fe af de bibelord, fom ſedan 
ſtola anföras. | 

Men wi hafwa ännu att anföra fäfom exempel att den 
Helige Ande omnämnes i den Heliga Skrift under bilden af 
eld, Matt. 3: 11, Johannes döparens ord: Den efter mig 
fommer, han ffall döpa eder med den Helige Ande och med 
eld. Den Helige Ande uppenbarades på pingftdagen i elds— 
flammor, fom woro det yttre ſynbara tednet att Han inkom 
i deras hjertan, fom undfingo desſa eldslaͤgor. Detta war 


förſamlingens andedop. J döpelſens ſakrament tillkännagifwes 


den Helige Andes werk genom wattnet, ſom är en annan bild 
af hans närwaro, och i Ordet werkar Han med den nädeseld, 
fom ffall döda den gamla menniffan oc upptända och under 


hålla det nya lifwets heliga eld i dem fom dövas, få framt 


de ide qwäfwa eter fläda den. Man funde oc fäga, att den 
Helige Ande förebildades i det gamla teftamentet genom elden, 
fom nedfom från himmelen och brann beftändigt natt och dag 


på bränneofferaltaret och aldrig fid ſlockna, och i hwilken alla 
offer måfte förbrännas. Det war i denna Andens eld det 


enda gällande offret för oß blef offradt på Golgata. Ebr. 
9: 14, ; 
Wi hafwa nu att något närmare betrakta den Helige 


Andes embete oc werk. Waͤr Frälſare fade: Den Helige. 


Ande ſkall priſa mig, ty af mitt ſkall han taga och förfunna 
oeder. Han fall leda eder i all ſanning och påminna eder alt 
det jag eder fagt hafwer, han fall bära wittnesbörd om mig 
om. m., och Jeſus tallar honom Hugſwalaren och ſanningens 
Ande, ſaͤſom förut blifwit anfördt. Af allt detta är klart, att 
den Helige Andes werk i nådens rike framför allt är att förs 


) 
Å 
j 


flata od) priſa waͤr högtlofwade frälſare och ſalighetshöfding, 
Herren Jeſus, genom att wittna om honom och förklara 


NL 


124 ; | 

för of hans wäſende, hang perfon, hans födelfe, hang wan— 
dring på jorden, hans underwerk, hans tal, hans lidande, död, 
uppſtaͤndelſe och himmelsfärd. Allt detta gör den Helige Ande 
flart, lefwande och werkſamt i Kriſti förſamling och i de tro— 
endes hjertan genom det ord, fom är of gifwet i det gamla 
och nya teſtamentets ſkrifter ſamt genom de heliga ſakramen— 
ten. Det war genom den Helige Ande fom Herrens wittnes- 
börd och beſtraffningar af menniſkornas ondſka famt förkun— 
nandet till Noah om floden ſtedde, likſom ock genom det gamla 
teſtamentets alla ſtickelſer, inrättningar och gudstjenftordningar, 
ſamt i hmwarje enffild, troende israelit, i allt, i ala war det 
den Helige Ande fom werkade. Härom wittnade gamla tefta- 
mentets ffrifter utförligt. Bland de fifta wittnen från den 
tiden må nämnas: Johannes Döparen od) den gamle St: 
meon, fom hade fått wittnesbörd af den Helige Ande, att han 
ide ffulle ſmaka döden förr än han fått fe den utlofwade fräl— 
ſaren. OM då den wäntade frälfaren war född och efter la— 
gens föreſtrifter frambars i helgedomen, fom den gamle Si— 
meon genom Andens tilffyndelje Dit i ſamma ftund och igen— 
fände i Andens ljus från ala andra barn juft det, fom han 
ſökte, Jeſusbarnet från Betlehem, och Han fid taga honom i 
fin famn och i vutfäglig andens fröjd uppſtämma den härliga 
lofſaͤng, fom wi alla ffule önſta att funna uttala mid mår 
hädanfärd: Herre, nu låter du din tjenare fara i frid, efter 
ſom du ſagt hafwer, ty mina ögon hafmwa fett din falighet. 
Simeon är ſaͤledes ett härligt exempel, fom wiſar of, huru 
den Helige Ande leder alla, fom lyda honom. 

Att den Helige Ande i ſynnerhet har warit werkſam wid 
förſamlingens grundande, och att det är genom honom, fom 
fanningen, ljuſet, lifwet oh all werkſamhet i förfamlingen 
uppehaͤlles och fortfar, har redan blifwit antydt. Maͤ wi nu 
oc erinra of några ſärſtilda wittnesbörd om nädemedlen, fom. 
äro gifna genom honom. Apoſteln Petrus läger om profe— 
terna: De hafwa ranſakat på Hwad eler hurudan tid Krifti 
Ande utmwifte, den i dem war, och tilförene hade betygat de 
lidanden, fom i Kriſtus äro, och den härlighet, fom derefter 
följa ffulle. Hwilka det oc uppenbaradt mar; ty de hafwa icke 
fig fjelfwa, utan oß dermed tjent; hwilka ftyden eder nu för 
funnade äro genom dem, fom eder evangelium predikat hafwa, 
enom den Helige Ande, fom ſändes af himmelen, hwilket 
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änglarne och lyfter fe. 1 Petr. 1: 11, 12. OM mwidare fäger 
ſamme apoſtel: Det ſtolen I förft weta, att ingen profetia i 
Skriften fer af egen utläggning. Ty ingen profetia är ännu 
framkommen af menniſtowilja; utan de heliga Guds menni- 
ffor hafwa talat, rörda af den Helige Ande. 2 Petr. 1: 20, 21. 
Alltſaͤ, hela Guds uppenbarade Ord, hela den Heliga Strift, 
både det gamla och det nya teſtamentets heliga ffrifter äro 
of gifna genom den Helige Ande. Om det gamla teſtamen— 
tets ſtrifter hafwa wi här det allra tydligafte wittnesbörd, 
och om det nya teſtamentets ffrifter är Jeſu beſtämda löfte 
till apoſtlarne tillräckligt, då han fade: I ffolen wara mine 
wittnen intill werldens ända, och hans löfte: Den Helige Ande 
fall lära eder allting och påminna eder allt hwad jag eder 
fagt hafwer. Men i ſynnerhet wigtigt är, att wi härwid rätt 
beakta icke blott att den Helige Ande har ingifwit dem, fom 
ſtrifwit de heliga ffrifterna, allt hwad de ffulle ſtrifwa, utan 
ockſaä att den Helige Ande med fin nåd och fin lifskraft be 
ftändigt är närwarande och werkſam i det uppenbarade ordet, 
få att Ordet och Anden äro fåfom ett och Anden genom Or— 
det i förfamlingen närwarande, få att den Helige Ande alltid 
är när, hwarhelſt hans Ord förkunnas, och till och med om 
det förkunnades af en få gudlös profet fom Bileam, gäller det 
dock i fin fulla fraft, ty Bileams härliga profetia om ftjernan 
af Jakob gif i fullbordan, då genom mår frälſares födelfe 
ſtjernan uppgid öfver Betlehem. Afwen hwad de heliga ſakra— 
menten beträffar gäller allt detta i affeende på den Helige 
Ande. I döpelſens ſakrament är det juft den Helige Ande, 
ſom i ordet är närwarande och werkar genom wattnet den 
nya födelfen til def allra förfta begynnelſe. Härom ſäger 
apoſteln: Icke för rättfärdighetens gernings full, fom wi gjort 
hade, utan efter fin barmhertighet gjorde han of ſaliga genom 
den nya födelſens bad och den Helige Andes förnyelſe. Tit. 
3: 5 I Ioh. 6 talar mår frälfare om fig fjelf, ſaͤſom det 
brödet af himmelen, fom gifwer werlden lif, och om den and— 
liga bdelaftigheten af hela Hans gudamenſtliga perfonlighet ger 
nom tron, hwilken delaktiggörelſe ofta kallas ett andligt ätande 
ooh drickande af Krifti lekamen och blod. För att förekomma 
allt mipförftånd härom, och på det ide orden om hang leka— 
mens och blods åtnjutande måtte Hå något fätt leda til af: 
guderi och widſkepelſe, fade han: Anden är den fom gör lif— 
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aktig; föttet är intet nyttigt. De ord jag ſäger eder arv ande. 
och äro lif. Alltſaͤͤſäger of Herren Jeſus att i Ordet och ſakra— 
menten är han med den Helige Ande närwarande och werkſam, 
och då menniſkans hjerta genom desſa nådens medel öppnas för 
honom och hans Ande, få lända de till hennes falighet, men 
medlen blifwa eljeft liffom fött utan Ande och kraft. 
Nu mwerkar altfå i Kriſti nåderike på jorden och ſärſtildt 
i hand kyrka och förfamling Herren Jeſus genom fin Helige 
Ande, och denna werkſamhet ſträcker fig til hwar och en Häl 
i fynnetbhet, få att hang Ord fåfom budffap och inbjudning 
utgår till hwar och en med beſtämd kallelſe: Kom, fom, fom, 
kära fjäl, ty allt är redo, allt fullkomnadt! Aterlösningen är 
fulländad, himmelen öppnad. Kom til Jeſus, fom uttryckli— 
gen ſäger: Kommen hit til mig, I alle, fom arbeten och ären 
betungade! Ja, det är genom den Helige Ande Jeſus ftår 
för dörren och klappar och beder of upplåta för honom, ty den 
Helige Ande talar, förſamlar, upplyſer, helgar och bemwarar. 
Det är den Helige Ande, fom genom ordets och ſamwetets 
roͤſt uppenbarar för of att wi inför den helige, rättfärdige 
Guden äro fattiga, fyndiga menniffor, och (å blifwa wi i pf 
ſjelfwa utfattiga, andligen fattiga, få att all egen rättfärdig: 
het blifwer till intet, ſamt bedröfwade öfwer att hafwa gjort 
Gud emot, bedröfmade öfwer waͤrt elände och förſträckta för 
den oändliga faran af dom och död, fom waͤr fynd medför. 
Det är färfildt genom lagen, fom den Helige Ande wittnar 
om fynd, död. dom och förtappelſe. Och genom evangelium 
wittnar han om den förloßning, fom i Kriſtus Jeſus ſtedd är. 
Ty förft wiſar den Helige Ande i Ordets ljug Gud fåfom 
Skaparen, Uppehållaren, den Helige, Rättfärdige och Barm— 
hertige, och deremot wiſar han menniffan fåfom full af fynd 
och ſkuld, orättfärdighet och ſtyggelſe och derför wärd em ewig 
fördömelfe. Och derpä mwifar den Helige Ande Herren. Fefud 
Kriſtus, Immanuel, gudamenniſkan, medlaren, förſonaren, 
ſaliggöraren, Herren ſaͤſom waͤr förlosſare, förſonare, öf— 
werſtepreſt och konung, ja fåfom waͤr nye ſtamfader eler 
örſtfödde broder, fåfom den gode herden fom gifwit ſitt lif 
"år fåren. Så werkar den Helige Ande genom Ordet med 
n fallande oc upplyfande nåd, genom lagens Ord för att 
öra of till fyndare, genom evangelium för att förödmjuka, 
örkrosſa of ännu mera och i denna förödmjukelſe och förtrogs 
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ſelſe föra of til Golgata, till Guds Tam, fom borttager werl⸗ 
dens fynd. Oh lydlig hwar och en fom fyndar dit! Den 
Helige Ande priſar Jeſus för fyndare famt uppmanar och uppe 
muntrar dem att komma til honom, den ewiga kärleken, och 
gifwer dem nåd, wilja och fraft att funna komma till honom. 
Nu werkar han oc en underbar upplysning om förloßningen 
Kriſtus, om Guds Son fåfom nådaftolen, om Guds nåde: 
rikes anſtalter på jorden ifrån begynnelſen, om evangelii un— 
berbara hemlighet, att Guds Son fom fålom menniffa til 
werlden att frälſa ſyndare, och om allt det, fom hörde tid 
denna frälsnings fullbordan i Jeſu Kriſti död och uppſtaͤndelſe 
famt i hang fortfarande werldsregering och tillkommelſe att 
döma lefwande och döda. Det är den Helige Ande, i hwil— 
"fen Herren Jeſus, wår öfmerftepreft och fonung är närma: 
rande i fin förfamling under den tid mi mwänta på hans åter 
komſt. Alltſaͤ är den Helige Ande alltid närwarande i Krifti 
förſamling, och ſaͤſom luften intränger i den menniſkans bröft 
fom andas, få ingår, få intränger den Helige Andes nåd och 
kraft och werkar i de fjälar, fom öppna fig för honom, få att 
be blifwa upplyfta af naͤdens ljud, oh i detta ljus få de ſyn 
på Guds Tam, fom borttager werldens fynd. I detta ljug 
upptändes af den Helige Ande den lefwande tron på Fadren 
och Sonen, på Fadren fåfom den ewiga kärleken, uppenbarad 
i Kriftus Jeſus, och på enfödde Sonen, ſäſom i fin perfon 
uppenbarande både Guds oändliga rättfärdighet oh helighet 
och den ewiga, vändliga kärleken på famma gång, i det han 
är förſoningen för wåra ſynder; få att hwar och en, fom tror 
på honom, undfaͤr ſyndernas förlåtelfe genom hang namn. 
Oh ſedan ſyndernas förlaͤtelſe blifwit anammad i tron på 
hans namn, werkar han fortfarande förtröſtan på honom och 
[if i denna gemenffap med honom. 

Saͤſom den Helige Ande grundat förfamlingen och uppe 
håller den och werkar genom Ordet och ſakramenten i allmän: 
het, få är det oc genom den Helige Ande fom den ernffilda 
menniſtan uppwäckes och upplyſes genom lagen och evangelium 
opch genom nådens ljud, få att ſjälen kommer till änger och 
ſorg öfmer fynden och blifwer utfattig i fig fjelf ſamt hungrar 
ond) törftar efter Krifti rättfärdighet, oh då werkar den Helige 
Ande i den fjälen fann och lefwande tro på Herren Jeſus 
Då fjälen fålunda i tron emottager och tillegnar fig förfonas 


ren och meblaren ſielf, ſa är hon i honom rvättfärdiggjurd 
och likſom klädd i hang rättfärdighet Högtidskläder, och då 

är den nya födelſen ffedd i ordets egentliga mening, ty då 
Kriſtus fått komma in och bo genom tron i hjettat, få har 
han sverfat och werkar nytt lif, nytt finne och ny mwilja, alltfå 
hat till fynden, ftrid mot det onda och allwarlig aͤſtundan att 
likna Jeſus och i tanfar, ord och gerningar lyda hans milja 
och hans Andes röſt. SÅ mwerkfar han Helgelfen genom fin 
Helige Aude och uppehåller och bewarar fjälen i en rätt, fann 
och lefwande tro, få framt hon ide fjelf fliter fig 168 från 
denna förening med Kriftus. 

Widare omtalar Skriften den Helige Andes mwerkfamhet i 
de rättfärdigas uppftåndelfe. Om nu hans Ande, fom upp 
wäckte Jeſus ifrån de döda, bor i eder, ſaͤ ffall oc den, fom 
uppwäckte Kriſtus ifrån de döda, göra eder dödliga lekamen 
lefwande, för fin Andes ffull, fom i eder bor. Rom, 8; 11. 

O, Herre Gud Fader i himmelen, gif of alla din Helige 
Ande, att han måtte i of alla ide blott få börja utan fork 
fatta och fullborda naͤdens werk i Kriſtus Jeſus och bereda of 
till ditt himmelſta rife! Ja fom, Herre Jeſu, waͤr frälfare, 
pch blif och bo genom tron i waͤra hjertan, och fullborda i of 
ditt werk ſaͤſom wår förſonare och frälſare, fåfom wår oͤfwerſte— 
preſt oh fonung! Kom, o Herre Gud, Helige Ande, nådens, 
ſanningens och fridens Ande, och mwerka i of beftändigt tid. 
frons och kärlekens förökelſe, till Hat emot all fynd, och merka 
i of tillwäxt i helgelſe! Ja, werka i of fåfom naͤds 
od) böng Ande, fåfom. barnaſkapets Ande, werka i oß mera 
luft till det dyra, uppenbarade Ordets bruk, och merka i 
of en rätt böneande, bönefinne, innerligt begär att umgås 
med dig i Ordet och i bönen, att bedja, tada och lofwa! 
Ja, gör wåra hjertan till bönehus! Maͤltte de ide län: 
gre få mara otrons och ſyndens röfwarekulor! Gör wära 
hjertan till lefwande harpor, och blaͤs derin med din mägtiga 
naͤdewind, att beſtändiga böne- och lofſängsljud måtte uppftiga 
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oc HA himmelen derifrån och nädegaͤfwor nedſtrömma fåfom bön: 


hörelfer til hwar och en ibland of! Ja, Gud Fader, Son 
och Helige Ande, bered oß ala vch ſamla of alla till ditt 
himmeljfa rife, att wi der måtte få prifa dig t ewighet! Amen. 
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Den rike mannen. 
(1:a ſöndagen efter Trefaldighet, gamla årgången.) 
Text: Luk. 16: 19—31. 


Denna liknelſe (eller händelſe) ſtaͤr nära ſammanhang 
med den föregående i ſamma kapitel, fom handlar om den 
otrogne gaͤrdsfogden. Fariſeerna, fom woro giriga, gjorde fpe af 
Kriſtus, af ſanningen fjelf, i anledning af framſtällningen om 
ben otrogne gärdsfogden. Men Kriſtus, fom noga fände deras 
hjertan, fade till dem: J ären de, fom gören eder ſjelfwa rätt— 
färdiga för menniffor, men Gud wet edert hjerta; ty det fom 
för menniffor högt är, det ſtygges Gud mid. Med fin ften- 
helighet och prälande wälgörenhet ſökte de winna menniſtors 
pris och woro höga inför ſina medmenniſkor. Men nu gör 
mår frälfare en jemförelſe emellan dem och Johannes Döparen, 
hwilken jemförelfe ffulle funna bringa dem till eftertanke och 
fjelffännedom, om de wille pröfwa fig ſjelfwa. Han talade 
om lagen och profeterna intill Johannes Döparen, hwarigenom 
Gud hade welat bereda dem att ingå I Guds rike, fom nu 
öppnades och förkunnades genom evangelium, få att alla, 
ſom mille, funde ingå. Men ide kunde någonting of Herrens 
lag och af hang ord omintetgöras, ide den minfta titel eler 
punkt deraf funde falla på jorden. Tagen maͤſte fullkomnas, 
den kunde omöjligen upphäfwas. Nu Hade farifeerne och de 
ffriftlärda i många fall efter godtyde förändrat Herrens lag, 
och mår frälſare anför ett exempel, för att wiſa dem, huru 
orättfärdiga de häruti woro. Herodes hade på ett groft fätt 
— öfwerträdt Herrens lag, filt fig mid fin huſtru oh tagit en 
annan, fom äfmwen mar gift. Johannes Döparen hade aflagt 
— ett troget wittnesbörd deremot, men farifeerna och de ſkrift— 
> lärda hade ide wittnat deremot, utan af menniſkofruktan eler 

Löfa, oſedliga tänkeſätt derwid warit tyfta, och många gjorde 
fig med egna gerningar ſtyldiga till förbrytelſe emot Herrens 
lag. Sedan mår Frälſare med detta exempel wiſat dem, att 
be woro långt ifrån Guds rite, framftäller han it en Itnelfe 
hwad alla egenrättfärdiga oc på inbillade dygder rika men: 
niſkor en gång hafwa att wänta. 
Det mwar en rik man, fom klädde fig i purpur och koſte— 


J — —— 


ligt linkläde, och lefde hwar dag kräsligt. Saͤſom den otrogne 
gaͤrdsfogden anfäg fig för rit, få länge han hade fin herre ego— 
delar i fina händer, få war den rike mannen rit genom det, 
fom Herren i himmelen hade anförtrott honom. Men han 
tänkte ide på att han hade en Herre i himmelen, utan han 
klädde fig i purpur och fofteligt linkläde och lefde hwar dag 
kräsligt. San anwände Herrens gäfwor fåfom om de hade 
warit helt och hället hans egna; han glömde att han en gång 
ffulle göra räkenſtap. Mannen beſkrifwes noga, huru han 
tlädde fig och huru han lefde. Om han hade warit en laſt— 
bar menniffa, få wore det ſäkert omtaladt, men något fådant 
nämnes ide. Han war ſaͤledes ingen grof lagbrytare, ide 
heller en gemen, girig gnidare, utan ban anwände hwad han 
egde, han lefde kräsligt, och detta är ide något wärre än hwad 
många i friftenheten göra. Werlden anſer det lofligt att lefmwa 
efter fina tillgångar. Det är wida wärre att många, fom 
kallas kriſtna, lefwa öfver fina tillgångar. Men det ftår ide, 
att den rike mannen begid denna förbrytelfe och med ett yp— 
pigt, obetänkſamt lefwerne bedrog fina medmenniffor, fatte fig 
i ffulder, fom han ide kunde betala, oc derigenom begick 
famma fynd fom en tiuf. Naͤgot fådant nämnes ide, och mi 
måjte derför antaga, att den rife mannen mar en ärans man 
på fin tid, att han ftod i ftort anfeende, åtnjöt aktning och 
förtroende, priſade fig lycklig fålom en rättfärdig och förmö— 
gen man, och priſades lycklig af andra. Utan twifwel trodde 
han fig wara ſäker om himmelriket efter döden, och detjamma 
trodde hang wänner. Här ſäges ingalunda att detär en fynd 
att wara rik, eler att rifedomen i fig fjelf är fyndig, utan 
mi måfte af hela framftällningen lära hwarför denne man 
tog en ände med förſkräckelſe. Vt 
Bredwid den rife mannen framſtäller mår frälſare en 
fattig man, wid namn Lazarus, fom låg för den rike mannens 
dörr, full med får; begärande fläda fin hunger af de ſmulor, 
fom föllo af den rike mannens bord; doc kommo hundar och 
ſlekte hans får. Det förfta, fom om Lazarus ſäges, är att 
han war fattig. Men det ſäges ingalunda att fattigdomen är 
någon dygd eller förtjenft, eller att den fan göra menniſkan 
ſalig. Man tan wara fattig oc likwäl mwara längt ifrån 
Guds rite, ja, ganſta ogudaktig. Det är lätt att blifwa fat— 
tig. Ogudaktighet, laſtbarhet eler lättja och tanklöshet funna 
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äftadfomma fattigdom. Det wore lätt att blifwa falig, om 
bet kunde aͤſtadkommas genom fattigdom. Fattigdomen wore 
en bred måg till himmelriket. Det är en allmän erfarenhet, 
att många fattiga föra ett fyndigt lefwerne, att de ide taga 
fin tillflykt til Gud, att de ide ſöka den rike, himmelfte hjel— 
varen, att de med mißnöje, otålighet, afund och ſtundom knot 
emot Guds ftyrelfe rätt tydligt wiſa hwars andes barn de ärv. 
Waͤr frälfare will derför ingalunda antyda, att Lazarus blef 

falig derför, att han war fattig. Näſt fattigdomen nämnes 
denne mand namn. Den rite war namnlös i himmelen, hang 
namn war ide ſtrifwet der, men den fattige hade ett namn, 
hang namn mar fkrifwet i himmelen, och namnet Lazarus, 
jom betyder: Gud hjelp, innebär att han ſökte hjelp hos 
Gud. Lazarus låg för den rike mannens dörr. Ordet på 
grundſpräaͤket wiſar att han hade blifmit faftad för den rike 
mannens dörr, att hans befanta och anhöriga hade lagt honom 
der, dels emedan detta war det lättafte fått att blifwa af med 
honom, dels emedan de tänkte, att den rike wäl hade råd till 
att föda den fattige mannen. Han war full med får, detta 
war hang enda lekamliga prydnad, en wäldig motſats till den 
rike mannens purpur och fofteliga linkläder. Han war fåledes 
ſjuk och led plågor, men lifafå litet fom der ftår att fattig: 
domen gjorde honom falig, fifafå litet ſäges det att ſjukdo— 
men och lidandet gjorde Honom falig. Waͤr frälfare mill blott 
med denna framſtällning wiſa få tydligt fom möjligt att hos 
Gud är intet anfeende till perfonen och att han ide gör affeende 
på fattigdom och rikedom, utan han fer till hjertat. Deßutom 
ffall den rikes lyda och wällefnad tala till of fåfom en pre— 
dikan om hans fjelfwifthet, ſjelfbelaͤtenhet och rikedom på egna 
dygder och förträffligheter. Den fattiges armod och lidande 
fr likſom den yttre klädnaden af hans andliga fattigdom, 
hans ödmjukhet och ringhet i fina egna tankar, att han war 
utblottad på all egen dygd oh på all egen förtjenft, och att 
han fände ſwedan af fyndafären i fin fjäl — en fmärta, om 
hwilken den rife mannen ide hade något begrepp. Den fat 
tige aͤſtundade fläca fin hunger af de fmulor, fom föllo af 
den rife mannens bord. Det ftår ide att Han högt begärde 
> bet, ide heller ftår det ſkrifwet, att han klagade öfwer fin 
hunger, utan hans bhjelplöfa tillftind mar en tyft och frilla 
bön till de förbigaende. Den rife mannen anklagas härwid 
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ide för någon ſärdeles obarmhertighet, han tillät Lazarus att 
ligga der han läg, han nekade honom ide att blifma lifnaͤrd 
af ſmulorna. Måhända laͤgo der flera i dylikt belägenhet, ty 
det är ide owanligt i Öfterlanden, att fattiga förförjag wid 
de rikes dörrar, och den rife mannen och hand wänner anfägo 
utan twifwel förförjningen af Lazarus ſaſom ett ſtort barm— 
hertighetswerk, och måhända fade hans wänner till honom att 
han på Lazarus förtjente himmelriket. Den rike framſtälles 
ſaͤledes ide ſaͤſom ſärdeles härd och obarmhertig, han förförjde 
den fattige, faſtän på ett torftigt fått, oh hans wälgörenhet 
och menniffofärlet gid lika få längt, fom menniſtokärleken i 
wår tid i allmänhet. Att den fattige fit ligga i portgången, 
war i det warma Ofterlandet ingen egentlig obarmhertighet, 
ty de flefta menniſkor lefwa der friwilligt i ringa tält eller 
hyddor, och ofta tillbringa de natten under öppen himmel. 
Lazarus war deremot under tak t den ſannolikt koſtbara port: 
gången till den rike mannens palats. Hundar kommo och 
flidade hans får. Detta mwifar att han ide fik åtnjuta någon 


mård, hang får blefivo ej förbundna, men den himmelſke läfa= 


ren förjde för att Lazarus fit den lindring i fin ſmärta, fom 
hundarne kunde åftadfomma, — den enda ſjukwaͤrd, fom La 
zarus fick åtnjuta, och den rike mannen hade af fina egna 
hundar funnat blifwa uppmärkſam på fin ſkyldighet mot den 
ſjuke mannen. ; 
Nu förändrad taflan. Waͤr frälſare uppdrager nu förlåten 
emellan tiden och ewigheten, oh låter oß ffåda in utt den 
oſynliga werlden, han låter of ſtäda in uti de ſaligas och 
fördömdas boningar. Den fattige blef död. Om hand be: 
grafning talas ide, den blef wißt ide ftåtlig, men hans fjäl 
fördes af änglarne i Abrahams fföte. Här gifwer wår fräl— 
fare of upplysning om grunden tl Hans falighet, han blef 
förd i Abrahams fröte, han mar ett Abrahams barn och Hade 
Abrahams tro. Han war fåledes med Gud förenad genom 
jamma tro fom Abraham, och war delaktig af den utlofwade 
medlarens förſoningsnaͤd och af trons rättfärdighet genom 
honom. Han war altfå en trogen och from menniffa. Detta 
allena war grunden til hans falighet, men ide woro fattig: 
domen eller fåren någon grund till hans ewiga fällhet. Den 
fattige afträder förft från lifwets ſtaͤdeplats, hang lidande, 
hans pröfningar äro ſlutade, och änglarne, fom äro tjenftes 
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andar, af Gud utfände tid deras tjenft, fom ſaligheten ärfwa 


ola, wäntade på den himmelſke konungens tid och ſtund att 
förlosſa den genom lidande bepröfwade, rättfärdige mannen. 
Saͤſom himmelffa ledſagare woro de färdiga att föra den för 
losſade fjälen i Abrahams ſtöte, de trognas rätta hem. 

Den rike blef död och wardt begrafwen, kanſte ſnart 
efter Lazarus. Kanffe war Lazarus den fifte, fom för Honom 
fälde en förbön, den fifte, genom hwilken Gud mille pröfwa 
den rikes hjerta. Utan twifmel erhöll han en ftåtlig begraf— 
ning och priſades falig af de efterlefwande. Härmed war det 
flut med hans jordiffa tillwaro. Afwen hang namn är före 
gätet. Men härmed är fafen ide flut. Huru förſträckligt har 
den arme mannen bedragit fig fjelf och andra! Han wäntade 
att blifwa förd af änglar t Abrahams fföte, med den beftäll- 
ſamhet hwarmed han betjenades medan han lefde, han wän— 
tade att få ingå t en härlighet, wärdig en få hög perfon, 


waärdig en Abrahams fon, wärdig en fådan wälgörare! Men 


ad! i helwetet och pinan finner han fitt förfärliga mißtag, 
han upplyfte fina ögon och fid fe Abraham längt ifrån och 


Lazarus i hand ſtöte. Således war han längt ffild ifrån 


Abraham; den arme, föraktade Lazarus war i Abrahams fföte, 


omen han fjelf t helwetet oc pinan. Denna fyn maͤſte hafwa 
fördubblat hans qwal. Att hafwa begått ett mißtag, fom 


aldrig fan godtgöras, att hafwa förfyilt en lifstid och en oför— 
gänglig arfwedel uppfylde honom ſäkert med en förſträckelſe, 
fom ide tan beſkrifwas. Nu förſöker han att bedja, hwilket 


han fanffe förut aldrig gjort, om ide måhända på famma 


jätt fom fariſeen: Jag tadar dig Gud, att jag ide är fom 


> andra menniſtor — eller fåfom denne Lazarus. Nu will han 
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bedja, men wet ide hwad bön är, ej heller wänder han fig 


med fin bön till Gud, utan han ſtäller fin bön till Abraham. 
Detta är det förfta erempel wi hafwa i den Heliga Skrift, 


att en bön blifwit ſtäld tid en afſomnad, helig menniſta, till 
fader Abraham. Om någon wore ett helgon, fom kunde höra 


bön, få maͤſte det hafwa warit Abraham. Men denna bön 
blef ide uppfyld Den rife mannen grundar ännu ett hopp 
å —— att han war af Abrahams ſäd, han kallar Abraham 


ader. Märkwärdigt är att han i fynnerhet beder om en 
valfa för fin tunga. Det war med tungan, det war med 
——— han hade förſyndat ſig meſt; nu träffas juſt tun— 
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gan af det ſwäraſte qwal. Det han bad om tydes ide wara 
någon få ftor bön. En droppe watten är här på jorden i de 
flefta förhållanden ide af få högt wärde; men hang bön blef 
afflagen, och Abrahams ſwar war ganffa märkvärdigt. Mildt 
och utan all hårdhet tilltalar honom Abraham: Min fon, tänt 
uppå att du hade godt medan du lefde, och Lazarus hade 
deremot ondt, men nu hafwer han hugnad, och du pinas. I 
hwad ſammanhang ſtaͤr detta ſwar med den olydlige mannens 
bön? Tyckes icke detta ſwar wilja ſäga att den rike war för 
dömd derför, att han hade godt medan han Iefde, och att den 
fattige war falig derför, att han genomgick fattigdom och lidande 
medan han lefde? Laͤngt derifrän. Abraham ſwarade på den 
rife mannens tanfar; ty han förftod mycket wäl meningen af 
hand bön. I fjelfwa bönen war den rike mannens egenrätt— 
färdighet uttalad. Redan af Hand bön lära mi til en del 
fänna hans täntefätt, och en orſak, hwarför han nu mar få 
olycklig. Han mille med fin bön likſom ſäga: Fader Abraham, 
denne Lazarus, fom nu är i ditt fföte, blef ſpiſad med ſmulor 
från mitt bord medan wi båda woro på jorden. Woro desſa 
ſmulor ide få rifliga, få woro de aͤtminſtone wärda en droppe 
watten. Jag ſtillade den fattige mannens brännande hunger, 
låt honom nu komma och ſwalka min tunga med en droppe 
watten, ty jag pinas ſwaͤrligen i denna laͤgan. Att Han juſt 
bad om lindring i fina qwal genom Lazarus, wiſar hans egen- 
rättfärdiga finne, och att han hade gifwit almoſor och warit 
wälgörande för att derigenom förwärfwa fig himmelen, och nu 
wille han likſom framlägga fin räkning. Detta är juft den 
inbillade ſalighetswäg, det förffrädliga ſjelfbedrägeri, hwari— 
genom otaliga menniſtor ftörta fig i ewig olyda. De hoppas 
att förtjena himmelen med egna dygder, med egna goda ger 
ningar och) dermed, att de intet ondt hafwa gjort, ſaͤſom de 
bruka falla det. Att den rife hade, fåfom en otrogen gaͤrds— 
fogde, förfpilt och förflöfat Herrens gäfwor, derpå tänkte han 
ſäkert ide. Medan han lefde, tänkte han ſäkert jäfom många 
andra: Må jag ide göra hwad jag mill med min wälfaͤngna 
egendom? Han tänkte ide på huru många fattiga hade kun— 
nat näras af hans öfwerflöd och huru mydet godt han hade 
tunnat göra, om han hade warit en trogen Herrens ſtaffare, 
ja, huru mången Lazarus med blottade får hade kunnat be— 
tädas med en ringa del af hwad hans dyrbara kläder koſtade, 
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Men något godt hade han dod gjort i fin lifstid och räknat 
på wedergällning derför, fåfom alla egenrättfärdiga menniffor, 
od) nu mill han hafva den wäntade wedergällningen. Hang 
ſamwete har nu till en del uppwaknat, och hang wäntan 
ſträcker fig ide få högt fom på jorden, han beder om en 
droppe watten för ſmulorna. Men han får nu äfwen denna 
begäran afflagen, han får höra att den räkning han uppwiſar 
redan är betald. Min fon, tänk uppå att du hade godt medan 
du lefde — betänk af hwem du undfid det, du fik det af Gud. 
War det ide gifwet på det du dermed ffulle göra godt emot 
bin näſta? Att du gjorde någon ringa wälgerning mot Lazarus, 
derför fid du wedergällning medan du lefde. Dina wälgerningar 

ſträckte fig aldrig få långt, att du älffade Lazarus fåfom dig fjelf. 
| Hwarje god gerning fom en menniffa gör, få länge hon 
ide har kommit till tron8 lif och gemenffap med Herren, har 
blott ett wißt wärde för detta närwarande lifwet, och för alla 
fådana gerningar gifwer Gud af nåd lön och wälſignelſe här 
I tiden, få att aldrig någon god gerning blifwer obelönt af 
Herren, fom af nåd belönar allt godt, faftän ingen menniffa 
> fan förtjena det. SÅ länge menniffan är andligen död, få 
äro alla hennes gerningar och företag, äfwen de bälta, ingens 
ting annat än döda gerningar, och den andliga döden inom 
henne, otrons och kärlekslöshetens dödstillſtänd, ſprider en döds— 
luft öfwer allt hwad hon tänker, talar och gör, en döds— 
luft, fom är wida obehagligare för den lefwande Guden, än 


naͤgon liklukt fan wara för de lefwande på jorden, Den rike 


mannens goda gerningar woro döda, de woro jordifta och på 
jorden betalda, han hade haft godt medan han lefde, räknin— 

gen war qwitterad, han hade fått fin lön! Matt. 6: 2. La— 
Jarus hade icke blifvit fatt till ffaffare öfwer få mydet medan 
— han lefde, han hade warit fallad att med fila undergifwenhet 


och tålamod förhärliga Guds namn i fattigdom och lidande 


och hade genom nådens kraft troget fullgjort detta tall; men 
ide war detta grunden till hans ſalighet, likaſom det ide heder 
war grunden till den rikes fördömelfe, att Han ide bewiſat 
= Lagarusd förre wälgerningar. Abraham fäger blott: Men nu 
hafwer han hugnad och du pinag, ide: Derför hafwer han hugs 
Had och du pinas. Ahraham will härmed ſäga: SÅ är nu 
tillftåndet förändradt både för dig och för Lazarus, och orfas 


oc fen må du betänta, 
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wiſa att han ide af hårdhet oc obarmhertigt godtycke afflog 
den rike mannens bön, utan att denna bön innebar en omöj— 
lighet. Och öfwer allt detta (eller deßutom) är emellan of 
och eder befäſt ett ſtort ſwalg, få att de fom wilja fara hädan 
till eder, de komma def ide wid, ej heller fara dädan och 
komma hit öfwer till oß. Saͤſom wille han ſaͤga: Afwen om 
jag och Lazarus gerna wille uppfylla din bön, ſä är det dock 
omöjligt; ett fwalg är of emellan, Ganſta märkwärdig är 
denna faderliga, nedlaͤtande wänlighet i ſwaret till den olyck— 
lige mannen i pinorummet; ingen hårdhet, inga förebråelfer, 
ty det hade ide warit ett fwar, wärdigt en falig ande. Men 
ide heller något uttryck af wekligt medlidande, fåfom om Guds 
kärlek ide more oändligt mera brinnande än all menniſtokär— 
lek. Abraham förſöker ide fträda fin kärlek längre eler ut: 
öfwer Guds vändliga kärlek, han met wäl att Gud fjelf welat 
frälſa den olycklige mannen och gjort allt hwad Han kunnat 
för att rädda honom ifrån förderfwet. Han wet att uti pino— 
rummet är det, fom war omöjligt på jorden, ännu mera 
omöjligt, nemligen att hos den rife mannen werka omwaͤn— 
delfe och bättring, och han wet att utan en fådan förändring 
fan ingen ſwalka åt den oycklige gifwas. ; 
Nu kommer den rife mannen med en annan bön. Han 
lät ide afwiſa fig med fina anſpraͤk på Lazarus, utan Han 
fortfor, fåfom wille han nu ſäga: Om det Hå är omöjligt 
att fomma öfwer detta ſwalg oh bringa mig en lindring i 
pinan, få beder jag dig, att du fänder honom till jorden, till 


mina bröder, att han förwarar dem, att de icke tomma uti. 


detta pinorummet. Wi funna ide med wißhet ſäga om det 
war en gnifta af ſlägtkärlek qwar hos den olycklige mannen, 
eller om det war fruftan, att hans bröder ffulle fomma till 
honom och föröka hans pina, emedan han wißte huru mycket 
han, med fitt onda exempel och ſannolikt med fin otros grund: 
ſatſer hade bidragit till att föra dem på den breda wägen. 
Det fan ide annat än vutfägligt föröka pinan och qwalen hos 
en fördömd menniffa, att hon gjort fig ſtyldig til andras 
ewiga olyda. Daͤ fyffon i fördömelſen uppträda fåfom hwar— 
andras aͤklagare, då barnen uppträda med förbannelfer emot 
föräldrarne och föräldrarne emot barnen, matar emot matar, 
lärare och Ahörare emot hwarandra o. ſ. w. få måte detta 


Och widare tillägger Abraham nägra wigtiga ord för att 


SER 
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hat, ſtegradt till den vutfägligafte bitterhet, både föröta lågor: 


nas pina och ſamwetets qwal. 


Abrahams ſwar är i få och ganſka midt omfattande. 
Ehuru den lidande i pinorummet än en gång fagt: Fader 
Abraham, få fallar ide Abraham honom nu än en gång: 
Min fon, Den rife mannens bön war nu mycket otillbörligare 
än den förfta. Denna bön, fom bär wälwiljans och kärlekens 
pregel, är i ſjelfwa werket ett förſök att göra fig fjelf utan 
ſtuld till ſitt olyckliga tilftånd. Det är fåfom om han mille 
ſäga: Mågon warning fom aldrig til mig, någon röft, fom 
hade kunnat förtälja mig huru det rätt hänger ihop med tid- 
ftåndet efter döden, fit jag aldrig höra, men nu önffar jag 
aͤtminſtone att mina bröder ide måtte komma hit t denna 
pina; ſänd derför Lazarus till dem för att warna dem. Hår: 
med mille då den olycklige mannen ide blott wiſa ett fen af 
mälmilja och uttala ett ſlags klagan, att han aldrig fått någon 
fådan warning, utan han förklarade dermed tillifa att Guds 
uppenbarade ord, att Moſes och profeterna och de naͤdesan— 
ſtalter, fom då funnos, ide woro tilrädliga att ledſaga en 
menniffa till himmelen, utan att en röft från de dödas rike 
äfven behöfdes. Härpäſwarade Abraham med en fort och 
beſtämd förklaring, att Guds ocd och falighetsinrättning war 


tillvädlig äfwen i gamla teſtamentets förberedande tillftånd: 


De hafwa Mofes och profeterna, höre dem. 

Härpå ljuder ett ſwar från pinorummet, fom är vutfäg- 
ligen wigtigt och märkwärdigt. En röſt uv lågan förnimmes: 
Nej! fader Abraham, men kommer naͤgon till dem af de döda, 
då bättra de fig. Saͤledes ännu ett nej, ännu en motſägelſe 


emot fjelfwa de trogna fader, Abraham, fom redan warit i 


—9 paradiſet öfmer 2000 år, och fom wäl under den länga tiden 


kunnat blifwa delaktig af mycken upplysning i andliga ting, 


en man fom redan här på jorden hade ett fådant trosljus och 
en fådan troskraft, att han fig Herrens dag och fröjdade fig 


deröfwer. Den rife mannen mill ända wiſa att han förftår 


ſaken bättre än Abraham fjelf. Ett nej fändes til Abraham 


öfwer det ftora ſwalget. Nu lära wi rätt förftå hvarför den 


xike mannen är i pinorummet. Han omtalas ide fåfom någon 


brottsling, och han war måhända ti fin lifstid en i ordets 


manliga mening ganffa dygdig menniffa. Att han Iefde på 
4 ett yppigt ſätt, fåfom ett werldens barn, war blott den yttre 
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färgen och geftalten af hans innerfta wäſende Men af detta 
nej lära wi att rätt fänna honom. Hans fäl, hang inre lif, 
hang tänkeſätt hade ſaͤledes warit i lifstiden ett beſtändigt 
nej emot Guds ord oh emot Guds Ande. Detta otrons och 
obotfärdighetens nej, detta egenkärlekens och egenrättfärdighe— 
ten8 nej ſitter ännu faft i den arma fjälen i pinan, och ett 
eko af detta nej ifrån afgrunden höra wi utt detta ſwar. 
Detta nej bewiſar att han trodde fig weta fafen battre än den 
förklarades af Moſes och profeterna, att han hade inflagit fin 
egen wäg genom lifwet och täntte att hans breda wäg bar 
til himmelen, att han trodde fitt eget förnuft mera, än han 
trodde Guds ord. Otro war ſaͤledes den egentliga grunden 
till hand förtappelfe, oh famma otro är nu mydet manlig 
i kriſtenheten. Förnuftet upphöjer fig till domare öfwer Guds 
ord och tror fig hafwa rättighet att förfafta hwad det ide be— 
griper; den ſjelfkloka och egenrättfärdiga menniffan fäger i 
hjerta och lefwerne nej emot Moſes och profeterna, nej emot 
Kriſtus oh hans apoftlar, nej emot Guds Andes fallande röft 
i ſamwetet oc) emot hans naͤdewerkningar på hjertat; ja mån: 
gen gång yttrar fig under knot oh klagan motſägelſe emot 
Guds ftyrelfe. Huru ofta fäger ide menniffan nej då Herren 
wille falla och leda henne till bättring, och i denna motſä— 
gelfe, i detta nej ligger den egentliga grunden till fördömel- 
jen. För ſyndens ſtuld behöfwer menniffan ide blifwa för— 
dömd, ty Jeſus Kriſtus är kommen i werlden att frälſa ſyn— 
dare. Till delaktighet af hans fallande förfoningsnåd kallas 
menniſkan genom Ordet, och den fom lyder fallelfen och kom— 
mer till tron, blifwer frälft. Den fom motftår kallelſen, den 
fom ſäger nej emot Guds ocd och emot Guds Ande, förblifz 
wer ſaͤledes uti otrons och olydnadens motſägelſe mot Herrens 
naͤdesinrättning och emot hans wilja od råd om mår falighet. 
Och detta nej, denna motfägelfe är det, fom förer till fördö— 
melfe. Detta nej fan doc wara fördoldt för menniffan fjelf, 
få att hon tror att hon är på den rätta mwägen och att alt 
ſtaͤr wäl til, ehuru hon är ftadd på den breda wägen, fåfom 
den rike mannen i fin lifstid. Blotta qwarblifwandet i det 
oomwända tillſtaͤndet är ett nej emot Herrans kallelſe till bätt— 
"ring. Wi få nu äfven höra af den rike mannens mun en 
wigtig befännelfe, fom wiſar att han ide gått miſte om ſalig— 


heten genom brift på funffap, utan derför, att han ide mille i 
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Iyda Moſes vch profeterna. Han fade: Kommer någon til 
dem af de döda, då bättra de fig. Si, han wißte ſäledes att 
bättring war nödmwändig, oc i hans ocd låg tillifa den bekän— 
nelſen, att han fjelf ide gjort bättring, emedan ingen af de döda 
tommit til honom, Här hafva wi fåledes en bättringspre— 
bifan ifrån pinorummet. En fördömd fjäl låter of här meta 
att till faligheten är bättringen nödwändig. Äfwen om fräls— 
ning wore möjlig efter döden, äfwen om nådens dörr då ännu 
ftode öppen, få finna wi af den rife mannens nej att otron, 
fjelfflofheten och förblindelfen der äro lika få ftarfa, fom här 
på jorden, ja, ännu wida mägtigare, få att ingen förhoppning 
wore för handen, att de, fom ide mille göra bättring här i 
tiden, ſtulle funna förmäs dertill på andra fidan grafwen. 
Der yttras ännu ſtarkare nej än i detta lifwet. 

Utan förhoppning och utan tröft måfte ſaͤledes den qwalda 
men ännu fjelfflofa och egenrättfärdiga fjälen lemnas. Abra— 
hams flutbeffed är en wigtig lära för de lefwande ſaͤwäl ſom 
ett ſwar på den rife mannens infaft. Abraham fade tid ho— 
nom: Höra de ide Moſes och profeterna, få tro de ide heller 
om någon af de döda uppftode. Huru ffulle den rife may 
nens bröder, fom ide wille tro Moſes och profeterna, hafwa 
trott den arme Lazarus, om han hade från de döda kommit 


> till dem. En fådan ſyn hade de förklarat för ett ſpökwerk 


- 


eller en ſynwilla, och dermed bedrifwit mera gäderi, än de 
mwågade göra med Guds uppenbarade ord. Men i ordets 
widfträdtafte mening har Abrahams hvar blifmit befannadt. 
En migtig perfon, fom är att lita på, en perfon, fom är wida 
mer än Lazarus, har fommit til of ifrån de döda och förs 
kunnat of ſalighetens wäg. Han, fom fjelf är mågen, ſannin— 
gen och lifwet, är uppſtänden ifrån de döda, och har uppen— 
barat fig för de lefwande och efterlemnat ett lefwande och och 
en lefwande förfamling, i hwilken både ſalighetens wäg förs 


kunnas och naͤdens medel finnas, och i hwilken Herren Ande, . 


fom lif gifwer, alltid är werffam. Wi hafwa ſaͤledes Här: ett 


högt wittne, fom från de döda är kommet till of. Hans mitt 


nesbörd hafwa wi i hans ocd midt ibland of intill denna 


dag, och wi hafwa ſaledes wida mer än den rife mannen 


begärde, då han bad att den afſomnade Lazarus ſtulle blifwa 


fänd til hang bröder. Wilja wi nu hafwa widare mwittnes- 


oo börd ifrån de döda, få hafwa wi här ocfå twenne höga röfter: 


| 
å 
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en röft från pinorummets lågor, oh en röſt från en frälſad 
fjäl, fom talar ifrån fridens boningar. De trognas fader ſjelf 
förkunnar oß, att ingenting annat än trons rättfärdighet fan 
göra menniffan ſalig och att til tron fan menniffan föras 
genom Guds ord och Guds Andes nåd, om hon wil, få 
att inga utomordentliga medel eller fändebud ifrån de döda 
behöfwas. 

Andtligen lära wi af den rike mannen en wigtig pligt, 
ſom åligger menniſtokärleken. Han wille ſticka ett ſändebud 
ifraͤn de dödas rike för att predika bättring för de lefwande 
på jorden. Denna önffan war förgäfwes, det war nu för 
fent. Men wi funna af honom lära att menniffan är plig— 
tig att tänfa på fina bröder och, medan hon fan, fända dem 
warningsbud, att de ide måtte komma till pinvrummet. Om 
wi faͤledes låta wåra medmenniſkor gå oftörda på den breda 
wägen, få är det mer än fannolift, atk wi göra dem ſällſkap 
Antingen de äro hedningar eller bära det triftna namnet, då 
wi weta att de äro på en ond eler farlig wäg, men ide bjuda 
till att bidraga till dera3 räddning genom förbön och fådan 
werkſamhet i kriſtlig färlef, fom kunde föra dem til bättring, 
tro och falighet, få är det föga bewändt med wår menniſko— 
kärlek. Wi hafwa då mindre menniffokärlek än den rife man: 
nen, fom både mättade Lazarus med fmulor af fitt bord, och 
i pinorummet önffade att Lazarus måtte ſändas att marna 
hans bröder. Hafwa mwi mindre färlef än Han, fom fjelf gid 
få wida mifte om den rätta wägen, hwad grund hafwa wi då 
att hoppas, att hos kärlekens Gud en gång blifwa upptagna, 
Då denne man blef utkaſtad, ehuru han ſäkert war berömd för 
fin menniſkokärlekt? Af Abrahams ocd lära wi att Guds ocd 
är nödwändigt til faligheten. Den ftörfta kärlek wi funna 
bewiſa wåra bröder är den, att wi gifwa dem Guds och eller 
ſöka bidraga dertill, att de måtte tomma till ſalighetens fun: 
ſkap och till fann och lefwande tro på Gud oc den han ſändt 

hafwer Jeſus Kriſtus. | 


KINGS es 
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Den otrogne gårdsfogden. 
(9:de ſöndagen efter Trefaldighet, gamla årgången.) 
Text: Luk. 16: 1—15, 


Denna liknelſe är mycket lärorik oh djupfinnig men tillika 
något dunkel. J det föregående kapitlet hade wår Frälſare 
wiſat huru angelägen han är om ſyndares frälsning, huru 
han ſöker de wilſekomna, fåfom en herde föfer ett borttappadt 
får och fåfom en qwinna ſöker en borttappad penning. Han 
hade. wiſat huru den himmelſte Fadren will emottaga ånger: 
fulla ſyndare, fåfom fadren emottog den förlorade fonen med > 
faberlig kärlek och ftor glädje. Nu framſtällas i detta kapitel 
twaͤ lifnelfer (eller händelſer), hwilka i fynnerhet ffulle wiſa 
be egennyttiga och egenrättfärdiga fariſeerna och alla egenrätt— 
färdiga menniffor i hwad förhållande de frå til Gud och huru 
de hos honom äro anfedda, under det de hafiwa ett godt ffen 
inför mennifforna. J desſa båda liknelſer talas om en rit 
man, men i bden förfta är det af gårdsfogden fom lärdomen 
ffall inhemtas. En rif man hade en otrogen gärdsfogde, fom 
förfpilde fin herres egodelar — ett wanligt fall, fom ofta hän: 
der i merlden. Den rife mannen fallade fin gaͤrdsfogde och 
jade till honom: Hwad är det jag hör om dig. Gör räten- 
ffap för ditt fögderi; ty du måfte ide längre wara min fogde. 
I detta tilltal wiſar fig bilighet och foglighet; den rike man: 
nen förkaſtar ide fin fogde på blotta ryftet, utan han gifwer 
honom tid att förſwara fig, att uppgöra och framlägga räken— 
ffaperna. Han hade nu tilfälle att wederlägga det onda ryk: 
tet, om han funde. I annat fall war den Hotade affättnin: 
gen det billigafte och lindrigafte ftraff, fom funde drabba Hos 
nom. Nu började den förut tanklöfe mannen att tänfa för 
fig och fade wid fig ſjelf: Hwad fall jag göra? Ty min herre 
tager ifrån mig fögderiet; grafwa orkar jag ide, tigga blyges 
jag. Han hade ett ondt ſamwete; han met att han har mwarit 
otrogen; han wet att han ide får behålla fin tjenft. Han öf— 
werlägger nu hwad han ffall göra. Han wet att han ide kan 
förförja fig med grafwande, med ſträngt kroppsarbete, ſaͤſom 
arbetsfolk. Han har ide en redlig mans goda ſamwete, få 
att han fan hoppas få en annan tjenft. Han wet att han är 
utfattig, få ſnart han miſter tjenften; ty oaktadt hans otrohet 


— 


och bedrägeri, har han doc ingenting ſammanſparat, utan före 
ſlöſat allt hwad han förſnillat. Men i den fattigdom han 
foͤrutſer blyges han för att tigga; hans högmod är qwar. Nu 
får han ett infall, hwaröfwer den orättfärdige mannen ſäkert 
blef glad, fåfom öfwer en god och ljug tanke. Nu wäl, jag 
wet hwad jag will göra o. ſ. w. Han kallade då til-fig ala 
fin. herres gäldenärer och genomgid med dem rätenffaperna. 
Han gaf dem nu Iof att ſtrifwa andra ſtuldſedlar, hwarigenom 
deras ffulder betydligt förminſkades, och i enlighet med desſa nya 
ſtuldſedlar blefwo böckerna förfalffade för att öfmerensftämma med 
de nya ffuldebrefwen. Somliga ffulder minffade han mera, 
andra mindre, allt efter eget godtyde, allt efter fom han gyn: 
nade ſtuldnärerna och alt efter fom Han trodde fig af dem 
hafva ftörre eller mindre fördel att wänta. Måhända fände 
ockſaa hans högmodiga hjerta ett nöje utt att Hå detta god— 
tydliga fött utöfwa fin magt, innan han miftade den. De 
twå ffuldnärerna anföras exempelwis, och berättelfen om dem 
innebar att han gjorde på famma fätt med de öfriga. Tro— 
ligen ſtedde öfwerenskommelſen med hwar och en af dem en: 
ffildt oc) i tyfthet, på det de, fom han gynnade minft, ide 
måtte retas til afund. Paͤ detta fatt Hade han nu inwecklaät 
desſa menniffor utt fin brottålighet, han hade gjort dem till 
medbrottsliga, och derpå gingo de gerna in; ty den naturliga 
menniffan, då hon ide fruktar Gud, utan är fängſlad af egen: 

nyttan, låter lätt bedraga fig, då det länder till hennes fördel. 
Han räfnade på deras tackſamhet, att de ffulle emottaga ho— 
nom i fina hus, då han blefwe huswill. Troligen bedrog Han 
fig i denna wäntan; ty då redligheten är borta, månne man 
då med ſtäl fan wänta att tackſamhet ffall finnas? Han Hade 
bidragit till att göra dem oredliga, likwäl wäntar han att De 
ffola blifwa tackſamma. Hwilken brift på kännedom om men— 
niſkohjertat! Men få händer ofta, att en menniſka, ſom fjelf 
fafnar goda egenſtaper, och äfven känner andras fel i ett och 
annat afſeende, likwäl wäntar att annat godt hos dem ffall 
finnas, likaſom då någon tror, att ſwärjaren ſäger ſanning, 
emedan han bekräftar det med ſwordom. Man betänker då 
ide, att den fom ej är rädd för att färja, ide heller är rädd 
för att ljuga. Eller fåfom då en olycklig gminna läter hedra: 
ga fig af en. man genom löfte om äktenſtap, fom hon tror att 
han ſtall hålla, och beſinnar ide, att den fom waͤgar emot ett 
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"bud förfynda fig, han waͤgar lika få lätt att blifwa löftesbry— 


tare. På dem, fom ide frukta Herren uti allt, fan man ide 
lita med wißhet utt någon ting. Och den otrogne gaͤrdsfog— 
ben fann fig troligen illa bedragen, då han af fina medſtyl— 
diga wäntade fig tackſamhet, erkänſſa och wedergällning. Men 
han Hade dock på dem ett wißt band, han kunde hota dem 
med att upptäcka brottet och uppträda fåfom anklagare emot 
bem, om de ide mille wedergälla honom. För fin egen del 
hade han, då han blef affatt, hwarken förmögenhet, Heder eller 


åra att förlora och kunde i förtwiflan waͤga hwad fom helſt. 


Han kunde alltfå påräkna, att de fom ännu hade något att 
förlora, ide ſtulle wilja förlora allt och dela hans ffam, utan 
hellre bjelpa honom för att få mwara t fred. Sådan är ſyn— 
dens, fådan är werldens wänſtap! Finner den ide wälwilja 
eller erfänfla längre, få ſöker den att fafthålla fina rof med 
de ſnaror den har utlagt. 

. På fådant bedrägligt fätt hafwa nu räkenſkaperna blifvit 


ordnade, och gårdsfogden förelägger dem fin herre. Måhända. 


woro de med få fint bedrägeri uppgjorda, att hans herre ide 
en gång kunde bewiſa, att beſkyllningarna emot gaͤrdsfogden 
worn grundade, utan war nödſakad att entlediga honom med 
ett godt witsord för att Mippa ifrån allt widare beſpär. Han 


"blef då nödſakad att medgifwa att gårdsfogden aͤtminſtone 


ådagalade en wiß klokhet, faſtän han ide fatte någon tro till 
hans redlighet. Troligen fid han ide förr än efteråt weta 


om det ſiſta bedrägeriet och huru dermed war tilgänget. Daͤ 


han fid weta det, kunde han ide neka, att deruti låg en flagg 
wishet, fintlighet, raͤdighet, tilltagſenhet och beräkning. Detta 
priſade han hos fogden, ſaͤſom ett werldens barn, och detta fall är 


icke enftafa i fitt flag. Owickhet, klokhet, fintlighet och lift beröm— 
mas ofta både på redlighetens och alla andra dygders bekoſt— 
nad. Många ſätta en ära uti att med de finafte ränker kun— 
na bedraga fina medmenniſtor och blygag ide för att ſtryta 
dermed; ja, ofta hör man att äfwen de, fom blifwit bedragna, 


Då de upptäda huru fint det tillgått, berömma fina bedragares 


fintlighet och känna en wiß afund, att de ide ſjelfwa mwarit i 


ſtaͤnd att göra på famma fätt. Sådan blef utgången af den 
uile mannens och den otrogna gaͤrdsfogdens förhållande til 

hwarandra; båda tmå äro menniffor utan något andligt ljus; 
dem emellan handlag blott från werldslig ſynpunkt. Gärds: 


— 


fogden kallas uttryckligen ett werldens barn, och hang gernin- 

gar wiſade tydligen att han få war. Men wår Fralfare tiläg: 
"ger derwid den anmärkningen: Denna werldens barn äro wi— 
fare än ljuſets barn uti fitt flägte, d. ä. i fitt flag, på fitt 
fött, efter fin art. "Det är lättare att wara wis i jordiffa än 
i himmelffa ting; det är lättare att wara lärd i denna werl— 
dens wetenſtaper, än att wara lärd till himmelriket. Slughet 
och lift äro hos hwar och en menniffa i mer eller mindre grad 
medfödda, det är ett arf af ormen, fom war liftigare än ala 
djur på marken. Märkwärdigt är att lift och nakenhet beteck— 
nad med nära beflägtade ord, hwilket wifar att daͤ menniſkan 
blifwit afklädd fin urſprungliga adel, fitt ljus, fin rättfärdig: 
het och fin offuld och ftod der med en naken fjäl, få hade hon 
fommit i ſlägtſtap med ormen och blifmit liſtig. I den falffa 
wisheten och i naturlig klokhet Har menniffan tillfälle att öfmwa 
fig ifrån barndomen, det är ett gångbart mynt på werldens 
ſtora marknad, fom hwar och en anſer mödan wärdt att förs 
wärfwa. En fådan uppffattning af detta flags wishet oc den 
öfning deruti, fom den ena menniſtan får genom den andre 
fom ſträfwar åt ſamma mål, förorfafar att denna werldens 
barn i allmänhet äro i mer eller mindre mån wiſa efter fin 
art, weta hwad de wilja och huru de ffola uppnå målet för 
fina ſträfwanden. Deremot är den himmelſta wisheten ide 
få lätt att erna. Den är en gaͤfwa af Herrens Ande och kom— 
mer ide uti en arg fjäl, den fan ide erhållas utan på det 
"fött, att menniſkan gifwer hela fitt hjerta åt fin Gud och 
frälſare och beder om den Helige Andes ljud och det lif, fom 
af honom werkas. Gudsfruktan är wishetens begynnelſe; och 
tillmwärt i nåden är tillika tillwärt i wisdom. Men tilmwart 
i nåden går ofta ganffa laͤngſamt och möter många hinder 
både inom och utom menniſkans hjerta. Ljuſets barn funna 
ide heller uteflutande bemöda fig om öfning i den himmelffa 
visheten; ty de äro nödfafade att äfven tänka på det jordiffa 
lifwet och de jordiffa pligterna, emedan de äro medborgare af 
hvenne werldar. Men denna werldens barn lefwa blott för 
denna werlden och tänka ide på annat än det, fom werlden 
tillhör; deras uppmärkſamhet och ſträfwande är ide deladt, 
ßälskrafterna ſamlas fåfom utt en brännpunkt på den lilla 
torfwa de bebo, eler det lila fall fom de i lifvet innehafwa, 
ſamt förwärfwande af timliga egodelar och tillfredsſtällande 
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| af naturliga behof, begår och önfintngar. Icke underligt der 


för, att denna werldens barn i fin art hinna längre jordiſt 
wishet, än ljuſets barn i den himmelſta wisheten. Hwad 
denna werldens wishet beträffar, ſaͤ kunna 99 barn ofta 
ide wara med derom, de funna ide begagna fig af någon ſyn— 
dig wishet, de funna ide begagna fig af en födan wishet, fom 
ben otrogne gaͤrdsfogden, och blifwa derför ofta anfedda med 
föratt, ſaͤſom om de wore få enfaldiga och inffräntkta, att få 
dana kloka infall ligga högt öfwer deras förmåga. Men det 
Ar en annan wishet, fom mår frälſare wil att wi af den 
otrogne gaͤrdsfogden ſkola lära, och detta wiſar han nu uti 
tillämpningen af denna framſtällning. Waͤr frälſares och haf— 
wa då detta ſammanhang: Gaͤrdsfogdens herre, fom fjelf blott 
fatte wärde på mishet, utan affeende derpå, att den uppen— 
barade fig i fyndig liſt, prifade i fitt oförftånd den otrogne 
gaͤrdsfogden, att han wisligen gjorde — men Jag ſäger eder 
D. f. mw.; här hafwa wi nu mår frälſares befallning om hwad 
mt af allt detta ſtola lära. 

OM jag (eler: men jag) fäger eder: Gören eder wänner 


af den orätta mammon, på det att, när J behöfwen, ffola de 
— anamma eder utt ewinnerliga hyddor. Desſa ocd af den him: 


melſka wishetens mun hafmwa ofta blifmit groft mißförſtaͤdda, 


och t groft mifförftånd hafwa många funnit dem anftötliga 
eller oförklarliga. Men de äro klara, få Mmart de noga be 
tratta8. Waͤr frälſare ſäger ingalunda att någon har Iof eler 
tillätelfje att förmärfmwa fig en orätt mammon, fåfom den 
otrogne gaͤrdsfogden. Waͤr frälfare tager för afgjordt att alla, 
till hwilka han talar, redan hafwa en orätt mammon och fås 
ledes i förhållande til Gud äro i alldeles famma belägenhet, 


fom den otrogne gårdsfogden war i förhållande till fin Herre. 
Den otrogne gaͤrdsfogdens förbrytelſe emot fin herre war den, 
att han handlade med fin herre egodelar och förfor dermed 
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— efter eget godtyce, fåfom om de hade warit hans egna, Al 
deles på ſamma ſätt gör hwarje oomwänd menniffa emot 
Gud. Af naturen liknar ſaͤledes hwarje menniſka den otrogne 
a Detta handlingsſätt började redan wid fynda: 


fallet i paradifet. Adam wille rycka till fig ſaͤſom ſitt eget 
det fom ide war hand. Han wille rycda till fig Guds wishet 
Dh Guds härlighet och blifwa lika med Gud; han mille fjelf 
benta, fjelf råda, ſjelf ega, och det fom mar förbjudet, tog 
ORKEN Saml. ſtriſter. II. 
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han. Hade han då kunnat få fin wilja fram, få hade Gud 
ide längre funnat wara Gud; ty twaͤ allsmagtiga, lika ewiga 
och lika härliga gudar funna ide finnas, och hade Adam kun— 
nat blifwa födan, fom ormen fade, få hade Gud ide längre 
kunnat mwara i befittning af fin Ära oc allmagtens rike. Och 
hwad ormen fade, det inträffade i affeende på menniffan fjelf. 
DÅ hon gjorde fig felf til fin gud, få hade hon ide längre 
den fanne Guden til fin Gud, hon ärade ide honom, utan 
fig fjelf; hon älffade ide honom, utan fig fjelf; hon gjorde 
ide hans wilja, utan fin egen wilja, och för det goda Gud 
gifwit tadade hon Honom ide; utan plodade och band ihop 
fikonlöfwen alldeles fålvm en egen tillhörighet. Icke längre 
ſtod daͤ den ſanningen ſtrifwen i menniſtans fjäl: Jorden är 
Hexrens och hwad derpå är, och ditt hjerta är hans tempel. 
Menniffan hade daͤ röfwat fitt hjerta ifrån Gud, hon hade 
röfwat ifrån honom hans egentliga och högfta tempel och hwi— 
lorum paͤ jorden och förmandlat det till en röfwarekula. Hon 
röfwade äfwen ifrån honom de timliga gäfworna och hwad 
på jorden är, hon betraktade allt detta fåfom egen tillhörighet 
och anwände det efter godtyce, och detta röfweri har fortfarit 
allt fedan den ſtunden och fortfar allt intill denna dag. Der: 
för ſäger oc mår frälſare anden genom den tonungsliga 
profeten: Jag maͤſte betala det jag intet röfwat hade, Pſ. 69. 
5, och detta mar oändligt mydet! Adam och alla Adams barn 
hafwa röfmat ifrån Gud hans ära och allt hwad de kunnat 
ryda till fig. Och färffildt nu i mår tid då man få ifeigt 
arbetar på att göra menniffan till gud, bedrifwes denna fynd 
i ſtort ännu mera, än då menniſkorna på jorden mille bygga. 
ett torn, fom ſtulle räda upp till himmelen. Ala desſa ſyn— 
der, detta fortfarande helgedomsraͤn, begånget af menniſtoſläg— 
tet mot fjelfwa himmelen, har wår frälſare betalat då han i 
de allra pinſammaſte freſtelſer ſtaͤndaktigt lydde den himmelſte 
Fadrens wilja och ärade honom uti allt. Adam mar ide nöjd 
med hela paradifet, utan Ät äfven af den förbjudna frukten. 
Kriſtus mille, i outſäglig, brännande Hunger, ide taga en ften 
på marken för att deraf göra bröd. Han mille wara fin hims 
melfte fader lydig uti allt. Adam wille hafwa Guds härlig: 
het och blifva honom lif; Kriſtus mille ide röfiva äran ifrån 
Gud och gifwa den åt en annan, faftän freftaren lofwade hos 
nom alla rifen i werlden och deras härlighet. Adam mile 
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blifwa lifa med Gud; Kriſtus lät ormens ſäd, de arma, för 
bliudade mennifforna, bemöta honom med ftörfta hän, ſägan— 
de: Du är en Samarit och hafiver djefwulen. Adam gjorde 
fin. egen wilja, Kriftus mar lydig intill forfets död. Adam 
röfwade fig fjelf och alla fina barn ifrån Gud, oc i Guds 
ſtälle fick ormen herrawälde öfwer hjertat. Kriſtus har åter 
löſt och äterförwärfwat det från Gud bortröfwade menniſto— 
ſlägtet. Maͤnga från Gud bortröfwade hjertan aͤterwinnas 
genom Kriſti förfoning och hans Andes nåd och blifwa lydiga 
barnahjertan, fom milja helt och hället tillhöra Fadren i him: 
melen. Den bortröfwade, fallna, under förbannelfen lidande 
werlden aͤtergifwes åt Gud, förklarad genom medlaren och för: 
/ fonaren, och få har Kriſtus betalt och betalar det Han ide röf— 
wat hade. Men wi äro de, fom röfmwat; af ett fådant flägte 
äro wi; detta är den höga adel, hwaraf wi funna berömma 
of ſaͤſom egen tillhörighet. Wi äro fåledes otrogna förwal— 
tare af Herrens förlänta gäfwor. Allt hwad wi Hafiva, alt 
hwad mi ega är en orätt mammon få länge fom wi ide haf— 
wa gifivit waͤrt hjerta åt Gud och tänta uppå att wti endaft 
äro ffaffare, fom ffola göra räkenſkap för de gaͤfwor, fom Gud 
åt of anförtrott. DÅ wi anwända desſa gåfwor fåfom om 
De wore waͤra egna, och waͤrt anwändande ſaͤledes ide utgår 
från fann tro och kärlek, få göra wi fåfom den otrogne gårds: 
fogden, wi förfara, wi förfpilla wår Herres egodelar, under 
det wi blott famla, gömma och åtnjuta, tvärt emot hang be: 
fallning, att wi ſtola älffa wår näſta fåfom of ſjelfwa och ide 
fe på waͤrt eget häfta, utan och uppå andras. Äfwen perſon— 
"liga gäfwor och trafter, både ſjäls- oc kroppskrafter och gaͤf— 
wor, fom Gud har gifmit, blifva då en orätt mammon, när 
Avi anfe of ſjelfwa wara egare dertill. Deßutom är det alls 
otid omöjligt att förhindra, att fynden inblandar fig i egode— 
arnes befittning. Hafwa mi ärft hwad wi ega, få funna wi 
omöjligen weta om ide ett och annat på fyndigt ſätt kommit 
i måra förfäders befittning, fanffe utan att de wetat derom. 
Hafwa tvi fjelfwa förwärfwat hwad wi ega, få är det äfven 
omöjligt att med wißhet meta att ingen fynd läder derwid; 
fy fynden har få inträngt i menniſkans wäſen oh i alla lif— 
wets förhållanden, att den mil widlaͤda allt hwad wi hafwa 
för händer, Wi wilja här ide tala om fådant orättfänget 
k gods, fom blifwit förwärfwadt genom bedräglighet, genom fet 
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i handel och wandel, i arbete och förtjenft, eller om den blods— 
penning, fom minnes genom tillwerkning och förfäljning af 
rusdrycker eller andra ting fom ffada medmenniffor till kropp 
oc ſjäl; ty i alla fådana fall borde man funna infe, att det 
ſaͤlunda förwärfwade är en orätt mammon. Wi wilja här 
hålla of; wid den allmänna fanningen, fom förut nämndes, 
att då menniffan ide anſer Gud utan fig fjelf ſaͤſom egaren 
till hwad hon har och ide anwänder det efter hans wilja utan 
efter godtycke, få äro alla hennes egodelar en orätt mammon, 
Deßutom är ſjelfwa egandet och eganderätten en följd utaf 
menniffan8 fallna tillftånd. Egande och eganderätt äro nu 
oundgängligen nödwändiga och måfte med lagar ſtyddas, juft 
derför att fynd finnes i werlden ) och mennifforna af natu— 
ren mera älſka fig ſjelfwa än fin näfta, och ingen fullkomlig 
kärlek och rättwiſa i menniſkonaturen finnes i affeende på de 
wigtiga orden: mitt och ditt. I fullkomlighetens werld, bland 
änglarne oc de fulländade rättfärdiga andar behöfwas inga 
lagar i affeende på mitt och ditt. Allt det, fom desſa wäſen 
behöfwa, är gemenſamt och rifligt, ſäſom den luft mi andas 
och det ljud, fom fröjdar wåra ögon. OM det fom hör till 
ſällhetens och ſalighetens förhöjning anfer fäfert hwar och en 
för den högſta glädje att hafwa gemenfamt med andra. — 
Alla jordiffa egodelar funna ſaͤledes kallas en orätt mammon 
med affeende derpå, att allt egande är en följd af fynden och 
wittnar om menniffan8 närwarande, ofullkomliga tilftånd. I 
den förſta kriſtna förſamlingen, få länge de kriſtna Hade ett 
rikt mått af Herrens Ande och en himmel i fjälen, få Hade 
de allting gemenſamt, och uti Hela hopen fom trodde, war ett 
hjerta, och en fjäl, och ingen af dem fade något wara fitt af 
det han egde. Apg. 2: 44, 45. 4: 32. Detta tillftånd war 
likſom en morgonrodnad, fom från Gud fyridde fig öfwer den 


*) Kommuniſterne, fom drifwa den läran, att al eganderätt bör 
upphäfwas och att alla egodelar böra wara gemenfamma, gå ut ifrån 
den falffa ſynpunkten, att menniffan ide är fyndig, utan att Hon genom 
egna åtgärder ffulle funna blifva from och god, oegennyttig od förnöjd, 
mild od) älſkwärd, fåfom om aldrig något ſyndafall Hade fett. Men då 
de bland ſjelfwiſta menniffor, fom förgäta Gud, wilja framtwinga ett 
tillftånd, fom endaft finnes hos fullkomliga i hHimmeler, få blifwa följ: 
derna en början til helwete här på jorden; ty i mörkrets boningar har 
eganderätten gifwit wika för den fullkomligaſte oordning och laglöshet. 
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mörka jorden, ſaͤſom ett teden till huru det en gaͤng ſtall blif— 
wa i fullkomlighetens tillſtand. 

Hwad wi ega är ſaͤledes i mer än ett hänſeende och af 
mer än en orſak en orätt mammon. Wi hafwa den i häu— 
derna, om än det mi ega är aldrig få ringa, och det är of 
ide tillåtet att fafta den ifrån of, utan wår frålfare will lära 

"pf, huru den ffall anwändas. Den otrogne gårdsfogden tänkte 
med werldslig klokhet på fin framtid. medan han ännu hade 
den orätta mammon i händerna. Kriſtus befaller of, att wi 
ffola med himmelſt wishet tänfa på den ftora framtiden, på 
emwigheten, och att den orätta mammon, de gåfwor Gud har 
anförtrott of, af hwilka wi med orätt anfett of ſjelfwa wara 
egare, ffall få anmändag, att wi deraf funna hafwa någon 
nytta att mwänta t det tillkommande. Zakeus är för of här: 
utinnan ett lärorift exempel. Hwad han gjorde är juſt hwad 
wår frälſare menar, då han befaller, att wi ffola göra of 
wänner af den orätta mammon. Det förfta, fom dertill war 
nödwändigt, war juft det, att Zakeus emottog Herren Jeſus 
jjelf och trodde på honom. Att han med fann tro anamma 
de Herren Jeſus och genom denna tro fic ſyndernas förlaͤtelſe 
och blef rättfärdiggjord, det wiſas klart af mår frälſares ocd: 

J dag är detta hus falighet wederfaren, efter han är ockſä 
Abrahams fon. Icke wederfors honom denna falighet derför, 
att han lekamligen härſtammade från Abraham, utan derför, 
att han trodde fåfom Abraham och ſaͤledes hörde till Abra— 
hams andliga ſäd, fåfom en trogen fjäl. Att fålunda tro på 

” Herren Jeſus och i hjertat anamma honom, är oundgängligen 
nödwändigt för att rätt funna anwända de gåfmwor, frafter 
och egodelar Gud har anförtrott oß. Detta funna wi ide 
förrän Herren Jeſus fjelf och hand rättfärdighet och hans him— 

mielrike blifwit wår tillhörighet. Wi funna ide ffilja of wid 
det lilla, förr än wi kommit i befittning af någonting högre, 
bättre och härligare, det ftora, himmelſta arfwet. När Zakeus 
hade kommit i beſittning deraf, få kände han fig få lydlig, 
och hans hjerta war få öfwerſwämmadt af himmelff fröjd och 
öfwerflodande af himmelſk kärlek, att han gerna wille gå in 

a hwad fom helſt i affeende på det jordiſta. Si Herre, 

då utbrifter han i fin ftora glädje, hälften af mina egodelar 
gifwer jag de fattiga, och om jag hafwer någon bedragit, få 
gifwer jag Det fyradubbelt igen. En fyradubbel återftällelfe 


Å 
i 


EIDOS IA ; | RR 
af orättfänget gods war befald i Moſe lag. Ett fådant bud 
hafwa wi ide i evangelium, i frihetens fullkomliga lag; men 
full återftällelfe af Hwad fom är orättfänget, ſamt godtgöran— 
de af all ffada wi aͤſtadkommit, få framt det möjligen ftår i 
waͤr förmåga, är en nödwändig frukt af ent fann tro; ty hwar 
och en, fom aͤkallar Herrens namn, maͤſte gå ifrån all orätt: 
färdighet och ide fomma wid det ocent är. Att förſumma 
ett fådant godtgörande, wore att fortfara i orättfärdigheten. 
Men det är ite möjligt att trons rättfärdighet oh Kriſti färs 
lek funna finnas hos en menniſta, få länge hon tillåter fig 
orättfärdighet i fitt lefwerne. Zakeus wißte wäl, att det ide 
war möjligt att godtgöra allt, ide heller war han nöjd der: 
med. Derför fade han: Hälften af mina egodelar gifwer jag 
de fattiga. Det är mwisferligen ide owanligt, att menniffor, 
då deras hjertan blifwit rörda af nådens Ande, falla på alle: 
handa utwägar och äfwen en fådan utwäg fom denna, att ge— 
nom almoſor, gilfmildhet och godtgörande af begångna fel 
wilja upprätta fin egen rättfärdighet och med lagens gernin— 
gar bidraga till fin falighet. Men detta war ide Zakei me— 
ning, ty då hade ide Herren Jeſus ſagt till honom: I dag 
är detta hus falighet wederfaren, efter han är oc Abrahams 
fon. Jeſus wißte wäl hwad i hjertat war. Zakei uppfåt mar 
fålede8 en werkan af tro och kärlek, och Jeſus förebrädde hos 
nom derwid ingen egenrättfärdig afſigt. SÅ ffola Guds barn 
brufa denna werlden, fålom brukade de henne intet, anfe fina 
gaͤfwor, fin kallelſe och fina egodelar fåfom Herrens förlänta 
pund, bemöda fig om att anwända alt till hans ära, till hans 
rikes framgång och till fin näſtas wälfärd, ſaͤwäl fom till fin 
egen nytta, ſamt alltid betänka, att de en gång ſtola göra rä 
kenſtap för fitt fögderi. 

Alſken ide werlden, ide heller de ting i werlden arv, är 
ett tydligt Skriftens ord, och hwarje ting, hwarwid menniffan 
fäſter fitt hjerta, är en afgud, fom är förderflig. Om en 
mienniſka fäfter bjertat wid timliga egodelar, få blifwa de för - 
henne förderfliga. Icke blott äro de i fig ſjelfwa förgängliga. 
få att de förruttna, förtäras och förroſta, utan roften deraf 
blifwer ett wittnesbörd emot egaren och uppfräter egarens fött 
fåfom en eld. Den fätter fig faſt utt menniſtans inre wäſen 
och blifwer för henne förſtörande. Derför ſäger apofteln här 
om: Nu wäl, I rike, gråten och tjuten öfver eder ufelhet, fom 
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eber öfwerkomma ſtall. Edra rikedomar äro förruttnade; edra 
kläder äro uppätna af mal. Edert guld och ſilfwer är förro— 
ſtadt, och deras roſt ſtall wara eder till wittnesbörd, och ſtall 
uppäta edert fött ſaͤſom en eld I hafwen förfamlat eder 
egodelar i ytterſta dagarna. Jak. 5: 1—3. För att falla i 
Denna ſnara behöfwas ide ftora egodelar; äfwen den fattige 
fan wara fäſtad mid det lila han eger, och hans fjäl fan wa— 
ra få uppfyld af jordiffa omforger oc) bekymmer, att faran 
är lika få ftor för honom, fom för den rike. Det gäller att 
mwara 158 tfrån werlden och fäſtad wid Gud, antingen de pund 
man fått äro flera eller färre, ſtörre eller mindre. 

J ſynnerhet är den friftliga brödrakärleken af Herren be— 
fald fåfom en frukt af den fanna tron. Delen edert till de 
heligas nödtorft. Rom, 12: 13. Älſten eder ſtorligen inbör— 
des af rent hjerta. 1Petr. 1: 22. Äülſtoms ide med ord 
eller med tungan, utan med gerning och fanning. 1 Joh. 3: 
18. Den der fparligen får, han ffall och fparligen uppffära; 
omen den der får i wälſignelſe, han fall oc uppffära i wäl— 
fignelfe. 2 Kor. 9: 6. Waͤr frälſares beffrifning af den yt— 
terfta domen gifwer of härom en klar och wigtig underwisning. 
Der omtalar mår frälſare trons gerningar, hwilka då komma 
i betraktande. Til dem på högra ſidan ffall fonungen ſäga: 
Kommen, I min Faders wälſignade, och befitten vet riket, 
fom eder är tillvedt ifrån werldens begynnelſe; ty jag war 
hungrig, och I gåfmen mig äta, jag war törftig, oh I gåf: 
wen mig drida, jag war huswill, och IJ herbergaden mig, na— 
fen, och I tlädden mig, ſjuk, och I ſökten mig, jag war i 
haäktelſe, och I fommen til mig. Och då de rättfärdiga ide 
weta af att de gjort detta, ffall fonungen ſwara och fåga till 
dem: Sannerligen fäger jag eder: Det I hafwen gjort en af 
desſa minfta mina bröder, det hafwen I gjort mig. Det är 
genom tron de blifwa faliga; men fåfom bewis på tron fram— 
dragas i huſet inför domftolen trons gerningar, kärlekens 
werk Men de trogna äro få längt ifrån att ftödja fig på 
— några gerningar, att de ide weta, att de utöfwat fådana ger 
— ningar, utan förundra fig, då de höra dem omtalas; ty de 
ſtödja fig på Jeſu näd och på tronå rättfärdighet allena. Men 
med färleteng werk hafwa de gjort fig wänner ibland de min— 

ſta, fom Jeſus tallar fina bröder. De, fom äro på mwenftra 
ſidan, äro förtappade derför, att de aldrig haft tro och kärlek 
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HA Herren Jeſus; men ſaͤſom bewis på deras otro och kaͤrleks⸗ 
löshet framdrages i domen den omſtändigheten, att de ide 
med goda gerningar bewiſat kärlek mot de minfta, fom Je— 
ſus kallar fina bröder. De hafwa inga wänner ibland dem, 
fom faliga warda. | 
Då wår frälſare ſäger: Gören eder winner af den orätta 
mammon, på det att, när I behöfwen, ſtola de anamma eder 
uti ewinnerliga hyddor, fan meningen ide ftrida mot Skrif— 
tens lära, fom på [få många ſtällen förekommer, att menni= 
fan warder falig genom tron och ide genom gerningarna. 
Men fann och lefwande tro maͤſte nödwändigt bära frukt, el 
jeft finnes den ide. OM denna fruft aͤſyftar wår frälfare I 
denna förmaning, och menniffan får i emwigheten ſtörda den. 
Den fom utftrött trons frukt, för uppffära utan Atermänds. 
Det kfommer en ftund, då allt det jordiffa, fom mi ega, wars 
der taget ifrån of. Ingenting fan menniffan taga med fig 
af allt det jordiffa hon eger. Har menniſkan med det hon 
egde t tron gjort goda gerningar, få följa de efter; — tron 
går förut, gerningarna följa, Och ändtligen förtäres alt det 
jordiſta i förgänglighetens och förwandlingens lågor. Men 
har menniſtan, medan hon war i ſitt fögderi, gjort ſig wän— 
ner i himmelriket, få har hon på det ſättet i wißt afſeende 
räddat fina jordiffa egodelar för ett högre lif och öfwerflyttat 
dem till himmelen; hwarje trons werk aͤterkommer, förflaradt 
i Sefu blod, til en ewig ffatt och befittning. Detta är den 
bälta, den högſta, den ſäkraſte förſäkringsanſtalt fom finnes; 
med de förgängliga egodelarne winnas fålunda oförgängliga. 
Genom tron allena fan menniffan ingå i himmelen, men ge— 
nom trons frukter, genom tillwäxt i helgelfe och i förening 
med Herren Jeſus får menniffan en nådelön, ſom är en fas) 
lighetens förökelſe. Den menniffa, fom har älſtat mycket, får 
der Atnjuta mycken kärlek tilbaka, och detta ökar ſaligheten; 
ty kärlek är ſalighet. Ju ſtörre kärlek, deſto förre falighet. 
Att blifwa emottagen uti ewinnerliga hyddor är ljufligt äf— 
wen för dem, fom få en egen hydda; det inbördes umgänget 
i härlighetens ljuſa boningar, i ſynnerhet då det blifvit för: 
anledt af den rena, friftliga kärlekens band, fom blifwit knu— 
tet här på jorden Guds barn emellan, bidrager ſäkert outſäg— 
ligt till ſalighetens förhöjning. Det är denna nådelön mår 
fröälſare förmanar of att med fullt allwar efterſträfwa, War 
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redan den otrogne gaͤrdsfogden, detta wanliga werldsbarn, denne 


tanklöſe flöfare, få förftåndig, då han Hörde fin affättning näm 
nas, att han på fitt ſätt förſökte förja för fin jordiſta fram— 
tid, fom kanſte ide blef få lång; huru angelägna böra wi då 
ide wara att förja för wår länga, mår ewiga framtid, att wi 
ide må blifwa bortkaſtade huswilla i det ytterfta mörkret! Amen, 


All eder omſorg kaſten på Herren! 
(Predikan på 23:dje föndagen efter Trefaldighet, 2:dra nya årgången.) 


AN eder omſorg kaſten på Herren, ty han hafwer om: 
forg om eder. 1 Petr. 5: 7. Förut fäger apofteln: Maren 
alle inbördes hwarannan underdaͤnige, och hållen eder haͤrdt 
mid ödmjukheten, ty Gud ftår emot de högfärdiga, men de 
ödmjuka gifwer han nåd. SÅ ödmjuken eder nu under Guds 


maägtiga hand, på det han eder upphöjer i fin tid. Derpå 


| följa desſa och: AN eder omſorg faften på honom, ty Han 


| 


hafwer omſorg om eder. Od efter desſa tröfteord följer denna 
warning: Waren nyftre och maten, ty eder fiende djefwulen 


går omkring ſaͤſom ett rytande lejon och ſöker hwem han upp 
ſſuka må. Staͤn honom emot, ſtadige i tron, och weten, att 
jamma wedermöda wederfares edra bröder i werlden. Detta 


ſammanhang wiſar of Hart och tydligt huru wi ſtola förftå 


och tillämpa den tröfteliga, löftesrika förmaningen: AN eder 
omſorg kaſten på Herren, ty han hafwer omforg om eder. 
Dagens högmesſotext, ſaͤwäl fom desſa ord, gifma of anled: 


ning att betrakta den wigtiga ſanningen: Huru kriſtna få tafta 


AM fin omſorg på Herren både i andligt och lekamligt afſe— 


ende, och att han i allt will hafwa omforg om dem, Att wår 
barmhertige, himmelffe Fader måtte för Krifti full gifwa of 
ſin nåd och wälfignelje till waͤr betraktelſe, derom wilja wi 


antropa honom i den bön, fom mår frälſare ſjelf of lärt haf— 


N ver: Fader mår m. m. 


Text: Matt. 17: 24—27, 
Waͤr uppläfta, heliga text utgör den ſiſta delen af ett ſär— 
deles mãrtkwärdigt och — kapitel, hwilket är fåfom en 


— — lefwande målning af Kriſti förſamlings inre och yttre 
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Ufsomſtiftelſer. Foörſt omtalas huru Herren Jeſus blef förs 
klarad på det heliga berget. Den inre härligheten genomſtraͤ— 
lade honom få, att det fara ljufet trängde fram genom hang 
lekamen och hans fläder. Hand anfigte blef ftrålande fåfom 
folen i fin middagsglans, och kläderna ffinande, ſaͤſom den re— 
nafte ſnö glänſer t ſolens ljud. Denna förklaring war en för: 
beredelſe till de ſtora lidanden och den förſoningsdöd, fom han 
ſnart ffulle genomgå De tre lärjungarne, Petrus, Jakobus 
och Johannes, fom woro med honom, blefwo betagna af en 
falig förundran och utropade: Herre, här är of godt att mara! 
De wille gerna der bygga hyddor och blifva qwar. Men nej! 
Det rätte ide länge: härligheten förſwann, de fingo erfara, 
att här i förgängligheten är ingen waraktig fröjd. 

Jeſus gid ned af berget, hans lärjungar följde honom. 
Han talade till dem om lidandet oc) döden, fom föreftod ho— 
nom, och deras hjertan uppfyldes med bedröfwelſe. SÅ ha— 
ſtigt omwäxla ännu glädje och bedröfwelſe i de kriſtnas lif. 
Efter bedröfwelſe wederqwicker Herren den nedtryckta ſjälen med 
glädje och tröſt, ſaͤſom ſkrifwet är: För den rättfärdige ſtall 
alltid ljud uppgå igen och för fromma hjertan glädſe. Men 
ofta, då Herren låter fina trogna erfara någon ftor glädje, få 
är det för att ſtärka och bereda dem till att med tålamod och 
förtröſtan genomgå några fåra pröfningar och lidanden, fom 
föreftå dem, Oh när Jeſus med desſa tre fom ned från ber⸗ 
get till de andra lärjungarne, få worn de uti en ſwaͤr pröf⸗ 
ning. En bekymrad fader hade fört till dem fin olycklige fon, 
fom plågades af en oren ande; men lärjungarne funde ide 
befria den arme ynglingen från hans plaͤggande. Derigenom 
blefwo de freftade til miftröftan, och bland det förſamlade 
folket woro tankar och känslor ganffa blandade, fomliga woro 
likgiltiga, ſomliga twekſamma, hwad de ffulle tänka om Jeſus 
och hans lärjungar, ſomliga ſörjande, mißtröſtande, twiflande, 
om han kunde wara Mesſias, fåfom de hade tänkt att Han 
war, och fomliga hånade och föraktade hans lärjungar derför, 
att de ide kunde göra detta underwerk, fom den arme fadren 
af dem begärde, Desſa motftåndare woro wäl i fina hjertan 
glada öfwer detta nederlag, fåfom om de wille ſäga till ala > 
De troende: ”MNu fen. I, att det är intet bewändt med Jeſu 
magt. Hand lärjungar förmå intet.” Men i denna nöd fom 
Jeſus fjelf med fin mägtiga hjelp. Ynglingen blef Helbregdas — 
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gjord, fadershjertat tröſtades, lärjungarne och Jeſu wänner 


blefwo uppmuntrade och ſtyrkta i tron, motſtaͤndarne maͤſte 
blygas, mörkrets ande war beſegrad. 

SÅ förbyttes glädjen på Tabor i bedröfwelſe oh ſwär 
pröfning, — derpå gaf Herren åter wederqwickelſe, Hjelp och 
tröft. OM få är ännu alltid en kriſtens lif en oumfiftelle af 
ljufa och mörka ftunder. Men ide blott i det andliga råder 
ſaͤdan omwexling, utan det timliga lifwets många förhaͤllan— 
den oc omffiftelfer inblanda fig äfwen och förorfafa trospröf— 
ningar ſamt framkalla nödwändigheten att äfwen i det lekam— 


liga kaſta all omſorg på Herren. DÅ de kommo til Kaper— 


naum gingo de, fom ffattepenningen plågade uppbära, till 
Petrus och fade: Plägar ide eder mäſtare gifwa ffatt? Petrus 
ſwarade: Ja; men utan tmwifvel war äfwen detta för Honom 
en pröfning. Sjelf hade han intet. J den gemenſamma kas— 
fan fans intet, och efter de ftora andliga erfarenheter, fom juft 
woro genomgångna, kände han utan twifwel en ſwaͤrighet och 


nedſtämdhet, en känsla, fom fade honom, att det ffidade fig 


illa att nu tala till den käre mäſtaren om en fådan ringa jor- 
diff angelägenhet. Men hwad hände då han fom in i huſet? 
Jeſus fjelf wißte hans nöd och wißte räd, förefom honom och 


började tala med honom om denna fatt. Jeſus wiſade ho— 


nom, att han mar Herre och konung och alltſaͤ ide behöfde 
att betala ffatt eler tull, ja, att han äfven kunde befria fina 
lärjungar derifraͤn. Men för att ide förarga någon, fule 
ſtatten betalad. Härmed har Jeſus gifmit fin förfamling en 


ganſtka wigtig oc magtpaͤliggande underwisning, nemligen att 


aldrig onödigtwis gifwa någon förargelſe, utan hellre göra 
wida mer, än man är ffyldig, för att ide gifwa förargelſe aͤt 


: någon, ide gifwa någon anledning till anſtöt eller mißaktning 


eller mißtroende till Kviftt namns bekännare och den fat de 


betänna. Jeſus befalde Petrus att gå till hafwet, få ſtulle 


han finna i munnen på den förfta fif, han upptog ur matt: 


— net, en ftatér, en penning, utgörande juft den ſumma, fom 
behoͤfdes i ffatt för twaͤ perſoner. Med allt detta har mår 
Fralſare wiſat of huru wi både i det andliga och det lekam— 
i liga få fafta wår omſorg på honom; och wi wilja derför på 
denna ſtund närmare och i ſammanhang med detta evangelium 
betrakta ingaͤngsorden: 
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Al eder omſorg kaſten på Herren; ty han hafwer om 

ſorg om eder: 

Loſi det andliga och 

2:0 I det lekamliga. 

J förfta delen betrakta wi alltfaͤ, huru kriſtna få kaſta all 
fin omſorg på Herren i det andliga, oh huru han deruti haf⸗ 
mer omſorg om dem, och i andra delen betrakta wi, huru kriſtna 
få fafta all fin omſorg på Herren i det lekamliga, och huru 
han äfven deruti hafwer omſorg om dem. 

Oh. att du, o Gud, din Ande och kraft wärdes med or— 
det. gifwa, derom bedja wi dig: hör of — hör of, milde 
Herre Gud! 


1, 


Apoſteln Petrus har wiſat of, att det är till friftna, ſom 
waͤra ingaͤngsord äro ffrifna, och det war till fina lärjungar, 
det war til dem fom trodde på honom, Jeſus fade: SÅ ffos= 
len I nu ide hafwa omforg, ſägande: Hwad ſtola wi äta eller 
hwad ffola wi dricka eller hwad ffola wi kläda of med? Sö 
ten förſt efter Guds rike och hans rättfärdighet, få faller eder 
allt detta til. I det lekamliga hafwer han omſorg om alla 
fina ffapade werk oh gifwer dagligt bröd åt och låter regna åf: 
wer rättfärdiga och orättfärdiga; men de fom ide tro paͤ hos 
nom, de funna ide och wilja icke kaſta fin omforg på honom, 
derför funna ide andra än friftna fatta och på fig tillämpa 
desſa orden: AM eder omſorg faften på Herren, ty han hafwer 
omſorg om eder. Det är fåledeå framför allt nödwändigt att 
wti [öfa ſwar på den frågan: Hwilka äro kriſtna? 4 
Kriſtna äro ide t ordets rätta och fulla mening alla De, 
fom en gång blifvit döpta och? bära det friftna namnet. Nej, 
friftna äro i ordets rätta mening blott de, fom äro i Kriftus, 
födda af Gud i Kriſtus och förenade med honom i andlig lifs— 
gemenffap genom ſann tro, få att de lefwa i honom, af ho— 
nom och genom honom, få att han bor genom tron i deras 
hjertan och regerar öfwer deras tankar, ord och gerningar. 
Jil denna gemenffap med Kriſtus kommer menniffan på det 
fått, att Kriſtus förft kommer til henne med fin nåd, lappar 
'på hjertats dörr och beder henne låta upp. DÅ låter han ſjä— 
fen få erfara kallelſens röft, och om dä menniffan låter hjer- 
tats motſtaͤnd öfwerwinnas och ide fäger nej, utan ja i ſitt 
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innerfta till Jeſu röft, [FT får Hon widare nåd att waͤnda fig 
till hans ord och blifwer uppwäckt ur den andliga ſäkerheten 
famt upplyft genom ordet, och färffildt genom lagens ord, få 
att hon lär känna fig fjelf fåfom en fattig, fyndig menniffa, 
ſom är född i fynd och fom har fyndat med tankar, och och 
gerningar ſamt är wärd en ewig fördömelfe. DÅ blifwer hon 
utfattig i fig fjelf och utblottad på allt eget inbilladt godt, 
och den egna rättfärdigheten blifwer ſäſom ett orent kläde. 
DÅ blifwer fjälen bedröfwad öfwer fynden ſamt förödmjukad 
och förkrosſad i fitt hjerta och hungrig och törftig efter den 
fanna rättfärdigheten, den rättfärdighet, fom Jeſus förwärf— 
wat och gifwer af nåd ät dem, fom tro. DÅ will och då kan 
ben fjälen låta föra fig af den Helige Ande till forfet, då 
blifwer hon upplyft med evangelii ljud och får nåd att ned: 
lägga fin ſyndabörda der, nåd att bekänna fynd och ſtuld för 
honom, om hwilken Skriften wittnar: Herren faftade allas 
waͤra ſynder Hå honom. DÅ får fjälen nåd att med öppnadt 
trosöga betrakta den korsfäſte, lidande, blödande medlaren, 
Guds Lam, fom borttager werldens fynd och fom offrade wåra 
funder i fin lekamen på träd och blef gjord till fynd för of, 
oo på det wi ſtulle warda Guds rättfärdighet genom honom. 
DÅ fullbordar Herren Jeſus på den fjälen fitt tröftliga löfte: 
Den till mig kommer, honom kaſtar jag ide ut. Kommen 
till mig I alle, fom arbeten och ären betungade, och jag mill 
wederqwicka eder. DÅ blifwer ſyndabördan likſom faftad uti 
hafwets djup och förſwinner fåfom ett moln och fåfom en 
dimma. Gud tillräknar då den menniffan fin Sons raättfär— 
dighet och betraktar henne ſaͤſom inſwept utt hans rättfärdig: 
hets ftvålande mantel, Denna rättfärdighet är de rätta bröl— 
lopskläderna. 

Da aär menniſkan rättfärdig i Kriſtus, då har hon genom 
tron ockſaͤ emottagit Kriſtus i fitt hjerta, då har Hon det nya 
Uffwet och andens finne, då är hon född på nytt, född af Gud 
genom Guds lefwande ord, det emwinnerligen blifwer; då är 


hon en ſann kriſten. 


Den fom fålunda har blifwit en kriſten, behöfwer näring 
foͤr fjäl oh hjerta och drifwes af Guds Ande att ſöka denna 
å andliga näring i hörande och) betraktande af Guds ocd och 
genom böneumgänge med Gud famt i altarets ſakrament. 
Genom desſa naͤdemedel håller Guds Ande ſamwetet waket, 


158 ; ; ; 
få att menniffan är rädd för fynden och ſtrider deremot: Ty 
arffynden är ännu gwar i hjertat, få att freftelfer uppftå af 
den förderfwade naturen i menniſkans inre, af fyndiga tan: 
far och begärelſer, genom. tröghet, tanklöshet och förſumlighet 
"och genom ffadliga inflyteljer af den onda werlden famt genom 
 fjälafienden, fom går omkring fåfom ett rytande lejon, ſökande 
hwem han uppflufa må Alt detta gör det nödwändigt för 
den andliga menniffan att tänka på apoftelnå ocd: Waren 
nyftre och maken! och på Herrens Jeſu ord: Waken och bed— 
jen, att I ide fallen t freſtelſe. Kriſtna fritagas alltſaͤ inga— 
lunda ifrån nödwändigheten att waka och bedja; de förmanas 
twärt om i Herrens ord att korsfäſta fitt fött ſamt med luſtar 
och begärelſer ſamt att ſtaffa med fruttan och bäfwan, att de 
må faliga warda. Alltſaͤ werkar Guds Ande i dem ett fort: 
farande naͤdesarbete, underwiſar, lärer, warnar, tuttar och 
tröſtar dem; och detta nådens arbete framkallar hos dem en 
motſwarande werkſamhet i tro och Iydnad. Det är de friftna, 
i hwilka Kriſtus ſaͤlunda werkar och till hwilka desſa och 
äfven i andlig mening äro ſtälda: All eder omſorg kaſten 
uppå Herren; ty han hafwer omſorg om eder. DÅ någon fyn- 
dig tanfe och begärelſe uppftiger i hjertat eller de blifwa warſe 
förſumlighet, oaktſamhet oh olydnad i fitt wäſende och lef— 
werne, få uppmanas de att fafta omſorgen på Herren, de få 
framträda til naͤdatronen dagligen och ſtundligen, de få alltid 
på nytt emottaga nåd och förlåtelfe för all: widlådande fynd; 
men ide blott nåd och förlaͤtelſe, utan äfven wilja och kraft 
genom den Helige Ande att ftrida mot fynden och mwandra I 
Jeſu fotfpår. ; 
Si få de erfara att Kriſtus hafwer omſorg om dem. 
Han förlåter och helbregdagör och renar dem dagligen i fitt 
» blod, ſaͤſom apoſteln ſäger: Jeſu Kriſti, Guds Sons blod 
renar of af alla ſynder. 1 Joh. 1: 7. Apoſteln wil med 
desſa ord lära of, att friftna ide blott äro rentwagna, jå att 
Kriſti, Guds Sons blod har renat dem från alla deras ſynder 
genom rättfärdiggörelſen, utan fortfar att dagligen rena dem, 
få att de både undfå daglig förlåtelle och erfara en förnyande, 
helgande, omſkapande och förklarande reningskraft af Krifti 
blod. De få liffom ligga med öppnade hjertan wid korſet och 
låta reningsfloden utur Offerlammets heliga får tränga in i 
hjertat och bortffölja fynd och orenhet ſamt utfläda al ſynda⸗ 
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glöd, fom will uppflamma. Och då de få känna och fe fin 
ſtora wanmagt i ſwaͤra freftelfer och anfäktningar, i mörker 
och fåra ſjälslidanden, få funna de dock utur djupet af fin 
nöd ropa til Herren, och han uppehåller dem och bewarar 
bem, att de ide nedſjunka uti twiflens eler förtwiflans djupa 
dy. Om de hålla på att ſjunka, ſaͤſom Petrus på det ſtor— 
miga hafwets waͤgor, få få de ropa i fin nöd, och Jeſus är 
när och uträcker till dem fin uppehållande, hjelpande hand. 
Oh om de i fänslan af all fin wanmagt och brift på tro, 
kärlek oc wakſamhet mäſte frukta för framtiden och fråga med 
bäfwan, då de tyda fig ftå på branten af fin undergång: 
Huru fall det gå med min arma fjäl? Det är ju, fåfom om 
jag hwarje ögonblick höll på att ſlitas 158 ifrån min frälſare 
eller bortryckas af werldens och ſjälafiendens magt eller ned— 
ſjunka i ſyndens grop, få har Guds ord för dem många trö— 
ſteliga löften, fåfom t. ex. detta: Åfalla mig t nöden, få will 
jag hjelpa dig, och du ſtall prifa mig! Och då de tänka på 
fin fifta ſtund och på fin hädanfärd, få är Jeſus dem äfven 
Då nära! De få tro, att han mill wara dem nära äfwen DÅ, 
när de ffola ſtiljas hädan, få att de med trons öga må funna 
fe himmelen öppen oc) Menniffones Son ftå på Guds högra 
hand, få att de oc med frimodighet och falig förtröftån må 
Tunna fåga i den ſiſta ftunden: Herre Fefu, anamma min 
ande! 

Och då kriſtna fe fina älffade anhöriga och wänner wan— 
dra på otrons och ſyndens wäg, och föräldrar bekymras för 
barnen eller barnen för föräldrarne eller den ena makan för 
den andra, en wän för den han älffar och gerna mille hafwa 
med fig på nådens och ſanningens wäg, [å få de på bönens 
och förbönens armar frambära dem till Jeſus, fåfom man bar 
barn till Honom och förde fjufa till honom, då han war i 
ſynlig måtto på jorden, oh han wälſignade barnen och gjorde 
de ſjuka helbregda, och han har lofwat att bönhöra. Ja, otaliga 
ſjälar hafwa wunnits för himmelen genom andras bönerop, 
den innerliga förbönen fortfar att utöfwa ſina werkningar 
på de fjälar, fom kriſtna hafwa älffat och bedit för, långt 
efter fedan det bedjande hjertat fallnat i jordens mull. Det 
uppfyller de troende med ljufligt hopp och falig frid, att fås 


lunda få frambära fina anhöriga och mwänner til Jeſus och 


lägga dem i hang herdefamn. mel 
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Oh daͤ kriſtna måfte fe allt det ridande förderfimet oms 
fring dem. i en fyndig werld, få funna de ide annat än fänna 
ſorg och bekymmer, ſaͤſom apofteln läger: Maͤnge wandra, af 
hwilka jag eder ſagt hafwer, men nu ſäger jag och gråtande, . 
fiender till Kriſti fora; hwilkas ände är förtappelſe och deras 
but deras gud och deras ära till fam, de der akta hwad jor- 
ben tillhörer — ja, Då kriſtna fe desſa otaliga ffaror af otrons 
barn wandra i tanklöshet och aldrig fråga efter himmelriket 
eller ſjälens frälsning, få ſtär det dem i hjertats innerfta; de 
känna kärlek för oh medlidande med alla desſa menniffor och 
en helig nitälffan om Herrens ära; men hwad är att göra? 
Intet annat än att frambära dem til Herren Jeſus, foörtröſtä 
på honom och tänka på desfa och: Al eder omſorg kaſten på 
Herren, ty han hafwer omſorg om eder. 

Oh när de måfte fe och höra, huru Guds ord föraktas, 
förkaſtas och förſmädas af ſanningens motftåndare, och otrons 
magt griper omfring fig allt mer och mer, ja, huru Krifti för 
nefare på allt ſätt bemöda fig att förnedra honom och draga 
ned honom från himlatronen och ſäga: Han war ide Gud, 
ban mar blott en menntiffa, fom för längefedan är död men > 
aldrig uppftånden och fom nu ide finnes; få fan allt detta - 
ide annat än werka en outſäglig fmärta t deras hjertan, fom 
tro paͤ Jeſus, älffa Honom, förtröſta Hå honom och i honom 
hafwa all fin glädje, fin frid och fitt hopp om emig falighet. 
Men de äro förwisſade om att han lefwer och regerar och 


cc ffall komma igen till att döma lefwande och döda, ſaͤſom och 
Skriften ſäger: Han lefwer altid och Heder alltid för dem, De 


kriſtna få ſaͤledes äfven i detta förtröfta Hå Jeſus och bedja 
för ſanningens fiender, att många må blifwa omwända — 
och många blifwa det. Segerfurſten ſkall winna feger öfwer 
alla fina motftåndare. De fom omwända fig, prifa Honom 
för nåden. De wanmägtiga förnefare af fanningen, fom fram— 
härda i otron, hafva blott en fort tid, och lifafom otaliga hän— 
der, fom ffrifmit emot honom, oc tungor, fom talat emot 
honom, för längefedan förſwunnit från jorden och hafva fått 
fin lön, få ffola oc alla de, fom nu frå honom emot, ſnart 
wara ſtoft, ſnart, men ad, för ſent, få fe fin faſansfulla wil: 
farelfe. Men Jeſus lefwer oh är alltid denſamme, Jeſus 
Kriſtus i går oh i dag, och han deßlikes i ewighet. ; 
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Lifafom kriſtna få fafta all fin omſorg På Herren i alla 
fina andliga angelägenheter, få få de äfwen i det letamliga 
fafta al fin omſorg på honom, och Han har föreffrifwit och 
befalt dem att få göra ſamt lofwat att hjelpa i allt, De 
orden: Akalla mig i nöden, få will jag hjelpa dig, omfatta 
all ſſags nöd, både andlig och lekamlig. Men fålom det förut 
wiſades, att då de få fafta all fin omſorg på Herren i det 
andliga, äro de dock ingalunda frikallade ifrån nödwändig— 
heten att, efter apoſtelns ord, wara nyktra och waka och att 
[yda Jeſu ord: Waken och bedjen, att I ide fallen t freftelfe, 
ſamt att flitigt begagna nådemedlen; lifafå är det nödwändigt 
äfven i det lefamliga att tro och lyda Herrens ord. Det ftår 
ſtrifwet: Du ffal äta ditt bröd i ditt anletes ſpett. Detta 
är den ordning, fom ffaparen fjelf i begynnelſen föreſtref. 
Och apoſteln ſäger: Winläggen eder, att J ären rolige (ftilla), 
och ſtöten edra egna ftycen och arbeten med edra händer, få 
fom wi eder budit hafva — men Herren ftyre edert hjerta 
til Guds kärlek och till Krifti tålamod. Wi bjude eder, käre 
bröder, i wår Herres Jeſu Kriftt namn, att I dragen eder 
ifrån hwar och en broder, fom offidligen smwandrar och ide 


efter den ftadga, fom I hafwen fått af of; ty I weten ſjelfwa 
huru I ffolen of efterfölja ; fördenffull wi hade of ide oſtick— 


fi 


ligen ibland eder, ide heller tagit brödet för intet af någon, 
utan med arbete och möda natt och dag hafwa wi brukat of, 
på det wi ingen af eder ſkulle wara til tunga; ide derför att wi 
dertill ide magt Hade, utan att wi ffulle gifwa oß ſjelfwa 
eder till efterdömelſe att efterfölja of. Och daͤ wi woro när 


eder, bjödo wi eder fådant, att ho der ide mill arbeta, han 


fal ide heller äta. Ty wi höra, att fomliga ibland eder 


umgås oſtickligt och arbeta intet, utan drifwa fåfänga. Men 
dem, fom fådane äro, bjuda wi och förmana genom mår Herre 


Jeſus Kriſtus, att de arbeta med ftilhet och äta fitteget bröd. 


Men I, före bröder, förtröttens ide göra det godt är. Om 


nu någon ide will lyda waͤrt ord, honom tednen upp i ett 


bref, och hafwen ingen umgängelfe med honom, på det han 


fal blygas. 2 Tesſ. 3. Af allt detta fe mi, huru ſträngt 


all lättja och waͤrdslöshet och förfumlighet äfwen i det lekam— 


liga förbjudes i den Heliga Skrift, på ſamma gång, fom den 
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lärer de kriſtna att fafta all fin omforg på Herren. De ftola 
tänka, bedja och arbeta. Det är ingalunda den förnuftiga 
omtanken, fom förbjudes, utan den ängsliga omforgen, fom 
intet godt fan uträtta, men den är ganſta ffadlig, ty dermed 
wanärar man Gud, fåfom om Gud wore död, eler få wan— 
mägtig, att han ide kunde, eler få likgiltig, att han ide mille 
tänfa på fina barns behof och hjelpa dem i alt, ſaͤſom han 
lofwat hafwer. 

Och ſaͤſom den Heliga Skrift lär oß nödwändigheten af 
omtanke och arbete, få lär den of äfven ſparſamhet, förnbj— 
ſamhet och ſjelfförſakelſe. DÅ waͤr fräljare med ett ringa. 
förråd hade mättat tuſentals menniſtor, hwilket ide koſtade 
honom någon möda, få befalde han dock att ſamla och förs 
wara allt det fom blifvit öfver, och fade: Hemten tilhopa 
ſtycken, fom öfwerblifna äro, att de ide förfaras. Att fpara 

Guds gaͤfwor är lifafå nödwändigt, fom att arbeta. Widare 
lär Guds ord de kriſtna att alltid låta fig nöja med det, fom 
Herren finner för godt att gifva dem. Wara gudelig od 
låta fig nöja är winning nog. Girighet är en rot til alt 
ondt, och de fom wilja warda rike, falla uti freſtelſe och nara 
och i många daͤraktiga och ſtadliga begärelfer, de der ſänka 
menniffocna i förderf och fördömelſe. DÅ wi hafwa föda och 
tläder, (å låtom of dermed nöja. Apoſteln mifar, att fomliga 
genom werldskärlek hafwa farit wilſe från tron och gjort fig 
ſjelfwa mycken bedröfwelſe; derför tillägger han: Men du 
Guds menniffa, fly ſaͤdant, far efter rättfärdigheten, gudak— 
tigheten, tron, kärleken, tålamod, ſaktmod. 1 Tim. 6: 6—11. 

Andtligen lär of Guds ocd ocfi huru nödwaͤndig ſjelf⸗ 
förfafeljen är. Den rätta fjelfförfateljeng beſtaffenhet tecknas 
af apoſteln på många ftällen, och i ſynnerhet äro följande ord 
klara och tydliga: Uppfyllen min glädje, att I ären end til 
ſinnes, lika kärlek hafwande, endrägtige, ſamhällige; att intet 
ſker med kif eller faͤfäng ära, utan med ödmjukhet räkne hwar 
den andre yppare än fig. Sen ide hwar på fitt eget bäſta, 
utan hwar och en på en annans bäfta. Hwar och en mare 
få till finnes, fom oc Kriſtus Jeſus war. Härmed wil han 
lära of att ide trakta efter egen ära, att ide föfa egen min: 
ning få, att det kunde lända någon annan til ſkada, och att 
ide tillåta oß för egen del åtnjutande af något öferflöd, ej 
heller någon fyndig förnöjelfe, Deremot lär op apofteln att 
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både förwärfwa och ſpara, vå det man må hafwa något att 


meddela åt den, fom är nödtorftig, och för att befrämja Her— 
rens ära och hang rikes framgång. Äfwen häruppå funna de 
orden tillämpas: Låten edert ljus lyſa för menniſtorna, att de 
måga fe edra goda gerningar och priſa eder Fader, fom är i 
himmelen. Oc apofteln Jakob ſäger: Om en broder eter 
ſyſter wore naken och fattades daglig föda, och någon af eder 
fade till dem: Gaͤn i frid, wärmen eder och måtten eder; och 
J gåfven dem likwäl intet, hwad lekamen behöfwer; hwad 
hulpe dem det? Så oc tron, då hon ide hafwer gerningarne 
är hon död i fig fjelf. 

Jemte det Guds Ande ſitt ord lär of allt detta och 
will gifma of nåd att i tron och färlefen utöfwa det, lär han 
oß den tröftliga ſanningen, fom innebär både befallning och 
löfte: All eder omſorg kaſten på Herran; ty han hafwer om— 
ſorg om eder. Att han fjelf gifwer naͤd till fådan förtröftan 
på honom och att han aldrig låter någon med denna förtrö— 
ſtan fomma på ffam, derom wittna alla troende kriſtna i Kri— 
ſti fyrfa på alla tider, och i denna ſtund finnas millioner af 
många folk oc) tungomål, fom med tad och Iof funna wittna 
derom. Och frågar man dem, fålom Jeſus fraͤgade fina lär— 
zungar: Qafiver eder något fattats, få ſtola ala med ett hjerta 


pod en mun gifwa ſamma ſwar: Intet; Herre! Arhundradens 


och aͤrtuſendens erfarenhet wittnar och ſäger, att ſjuka kriſtna, 
fom i weckor, i månader och år legat i plågor och qwal på en 
ſjukbädd, hafwa haft nåd att förtröfta på Jeſus oc med täla- 
mod och tadfambhet lida wärk och mwånda dag och natt, att de 
hafwa fagt och de ibland dem, fom nu lefwa ſäga: Herren 
är min läkare; Herren gör mig godt. Han har ide öfwergif— 
wit mig i nöden. Oc om de freftas till otålighet eler miß— 


tröſtan, få uppfyller han dem åter med tröft och frid, med 
tålamod och hopp, ſaͤſom apofteln ſäger: Waren glade i hop: 
pet, tålige i bedröfwelſen, hållen på bedja. De förfta kriſtna 


maͤſte utftå ftora förföljelfer och beftändiga faror i tre hundra 


är, och fedan def hafiva förföljelferna fortfarit, faftän de ide 


warit få allmänna och ide alltid få häftiga och waͤldſamma. 
Men millioner ſjälar äro nu i himmelen, fom gifwit lif och 


blod för Jeſu namns ſtull, och det wiſade fig ofta, att de un— 


oder de fwårafte plågor fingo nåd och kraft att frimodigt och 


- med —— bekänna och priſa Herrens Jeſu namn, och ſomliga 
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kunde midt i lågorna på brinnande bål uppſtämma en Iof= 
fång till hang ära. De kaſtade fin omſorg på Herren, och Han 

hade omforg om dem. S 

Otaliga friftna hafwa i förflutna tider warit och många 

äro i wära dagar t tryctande fattigdom och nöd, och många 
weta ide den ena dagen, hwarffraͤn det nödtorftiga uppehållet 
för morgondagen ſkall komma, ja många weta, då dagen bör: 
jar, ännu ide hwarifraͤn de ffola få bröd för den dag fom är. - 
Men Herren har hulpit, och han hjelper dem alla, och ofta 
har hjelpen kommit på få förunderligt fött, att man likſom 
kunnat ffåda den uträckta Handen från himmelen, fom beredt 
den i rätt tid. Otaliga friftna hafwa warit i ſtort bekym— 
mer, i ſtor motgång eller i ftor fara, och altid har Herren 
kommit med bhjelpen i det rätta ögonblicket. På ett eler an: 
nat fatt hafwa de alla blifwit hulpna. Somliga hafwa blif— 
wit förlogfade genom en ſalig hädanfärd, och detta Har då 
warit den högſta Hjelp de kunde få. En gång, i den ljufa 
ewigheten, ffola alla de ſaliga ffarorna med en mun wittna 
derom, att deras förtröftan på Herren aldrig fom på fam, 
utan det fullbordades alltid, detta koſteliga löftesord: Han haf— 
wer omſorg om eder. 

Det är fåledeg ide förgäfwes, att tro på Herren Jeſus 

och att fafta all omſorg på Honom både i det andliga och i 

det lekamliga. Att tro på Guds Son, att wara rättfärdig: 

gjord genom tron på hans namn, att wara Guds barn I Kris 
ftu8 är alltfå ett faligt tilftånd. Saligheten börjar i tron 
här på jorden och fullbordas ewigt i ett faligt aͤſtaͤdande för 
alla friftna, fom genom nåden låta bewara fig t tron intil 
änden. Tror du på Herren Jeſus Kriſtus, vin frälſare, Guds 
wälſignade Son, få Har du honom til din bäſte wän ilifmwet 
och i döden. DÅ har du honom til din högſta fatt, DÅ eger 
du en rikedom af wida högre märde, än allt guld och alla 
ädelftenar på jorden. DÅ är du ett Guds barn, ett fonunga- 
barn och arfwinge till ett oförgängligt rife, och detta är en 
ſtörre ära och umgängelſen med honom en högre glädje, än 
all ära och all förnöjelfe i förgängligheten. Kriſtus är den 
ſegrande, ewigt lefwande konungen, allsmägtig oh allwis, full 
af nåd och barmhertighet, fom älſtar dig få, att Han wil göra 
dig godt oh bära dig i fin herdefamn. Han wet det bäfta fättet 
och de bäfta medlen att bereda din waͤlfärd och uppfoftra dig 
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för himmelen, oc han har magt att göra detta efter fin ewiga 
kärlek och wishet. Det war Guds Son, fom uppenbarade fig 
för fäderna och förde Guds folk i det gamla teftamentet få 
wäl fom 4 det nya. Wilja wi hafwa wittnesbörd derom, huru 
ſtor hans kärlek och wishet är oh huru allsmägtig hans 
konungamagt, få funna mi fråga hela ffapelfen om wittnes— 
börd. Solen drog ett forgeflor för anfigtet, då han hängde 
på korſet. Sol och måne ftannade fordom för trons bön, och 
alla ſtjernehärar på himlafäftet wittna ännu i dag och ſäga: 
Han är mår fonung, wi lyda honom. Himlarna förtälja 
Guds ära, hela jorden och hwad derpå är wittna om honom, 
fåfom det ftår i den profetiſta pſalmen, att Gud hafwer allting 
lagt under hans fötter, djuren på marken, foglarne under him— 
melen od fiffarne i hafwet och allt hwad på jorden är. Den 
fiff, fom omtalas i waͤrt evangelium, fommer fram med fin 
penning i munnen, wittnar om Jeſus och fäger: Han är min 
fonung, jag lyder honom. Den mwäldiga fiff, fom förde pros 
feten Jona utur hafwets djup, offadad uppå torra landet, ſamt 
de talrika fiffarne, fom ſamlades i nätet i fjön Geneſaret på 
Jeſu ord, de wittna alla och ſäga: Han är wår fonung, wi 
lyda honom, De forpar, fom buro föda till profeten i öde: 
markens enſamhet, och de millioner waktlar, fom ſamlades till 
israeliternas läger, då de längtade efter fött, alla desſa be— 
wingade ffaror wittna oc) ſäga: Han är wår konung, wi lyda 
honom, De hungriga lejonen, fom omgaͤfwo pofeten Daniel 
i lejonfulan och lågo ftilla mid hans fötter, wittna och ſäga: 
Herren är mår konung, wi lyda honom. Stormen och mår 
gorna på det Galileiffa hafwet, fom tyſtnade och blefwo ſtilla 
på Jeſu befallning, wittna och ſäga: Han är waͤr konung, wi 
lyda honom. Röda hafwets mwågor, fom delade fig, och Jor⸗ 
dans bruſande flod, fom ftod frilla, få att Israels folk gingo 
torrſtodda derigenom, gifwa ſamma mwittnesbörd: Han är 
waͤr konung, wi lyda honom, Sinai lågor och den glö— 
dande ugnens flammor, fom ide förtärde de tve Herrens tje 
nare, hwilka blefwo ditkaſtade, utan ſtonade dem, få att de 
der kunde ſjunga til hans pris, inſtãmma med ſina flam⸗ 
mande tungor i denna foffång- och ſäga: Herren är wår fonung, 
"Wi lyda honom. Ja, Herren Jeſus har, då han war t ſynlig 
— — måtto här på jorden, med fina otaliga underwerk wiſat fin 
miagt öfwer ffapelfen, Hå han gjorde alla ſjuka helbregda och 


dee. — 
uppwaͤckte döda och förmandlade watten till min och Stade — 
ringa förraͤd af näringsmedel i ſaͤdan maͤngfald, att flera tu— 
ſen menniſkor deraf mättades och ett wida ſtörre förråd blef 


bfwer, än det förſta förrådet war. Alla desſa bewis äro witt— 


nesbörd om hans konungamagt, hans wishet, hans kärlek och 
godhet, fåfom han ſäger i profetians ord: Min barmhertighet 
är få brinnande. 

Hwilken outſäglig tröft i alla pröfningar, ti all motgång 
och nöd, i all ſorg och wända, fom fan möta t förgänglighe- 
ten, att hafwa en allsmägtig och barmhertig Herre och fonung 
i himmelen, fom lefwer och regerar öfwer himmel och jord 
och aldrig fan ſtörtas från tronen och fom hör alla hjertans 
fördolda ſuckar ſaͤwäl fom de högljuddafte nödrop, Wilja mi 
hafwa honom till frälſare, få frälſar han of, få hjelper han 
of, få är Han wår förſwarare ſäſom apofteln ſäger: Mina 
barn, detta ffrifwer jag eder, att I ffolen ide fynda. Och om 
någon fyndar, få hafwe wi en förfwarare när Fadren, Jeſus 
Kriſtus, den rättfärdig är, och han är förfoningen för wåra 
fynder. Men wilja mi ide hafwa honom til medlare och - 
förfonare, till hjelpare, förlosſare och fjälabrudgum, få måte 
wi hafwa honom till domare. Wi funna undandraga of och 
förfafta Honom fåfom profet, öfwerſtepreſt och fonung här i” 
tiden, men ingen fan undandraga fig hans domaremagt; ty 
han är fatt till en domare öfwer lefwande och döda, och för 
honom ffola alla knän böjas, deras fom i himmelen, på jor- 
den oc) under jorden äro, oh alla tungor ſkola bekänna, att 
Jeſus Kriſtus är Herren, Gud Fader till ära. | 

Maͤtte wi derför nu friwiligt för Honom böja wåra knän 
i ånger od tro och tillbedjande kärlek, på det wi ide en gång 
må blifwa twungna att i ängeft och bäfwan böja wåra knän 
för Herren då, när tednen til Hans tillkommelſe börja ffe 
oc menniſkorna ffola förtorkas af räddhäga och hans mot: 
ſtaͤndare förgäfwes ſöka att fördölja fig uti jordkulor och berg: 
ſtrefwor och ſäga till berg och klippor: Fallen öfwer of och 
ffylen of för hans anfigte, fom fitter på ſtolen och för Lam— 
mets wrede. Men Gud hafmwer ide fatt of till wrede, utan 
att: ega falighet genom waͤr Herre Jeſus Kriſtus. Gud haf— 
wer ide fändt fin Son i werlden, att han ſkall döma werl— 
ben, utan på det att werlden ffall warda falig genom honom, 
och nu ftår han för dörren och klappar. Han klappar På må 
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ta hjertans dörr och låter of Höra fin fallande röft och till: 
bjuder of alla denna falighet. Ja, han beder of och fäger 
genom apofteln: Låten förfona eder med Gud! Om derför, I 
älſtade, Jeſu dyrköpta fjälar alla, emottagen Honom nu ſäſom 
ſaliggörare! Hyllen Sonen, att han ide förtörnas och I för: 
gång på wägen; ty hans mwrede ffall ſnart begynna att bränna, 
men falige äro alla de, fom tröfta på honom! Hur faligt att 
ſaͤſom en längtande brud få mwänta på honom oh funna trö- 
fta fig af hans ord, fom han har fagt om fin tiltommelfes 
teden: När detta begynner ffe, fen upp och lyften edra huf— 
wuden upp; ty då nalkas eder förlofning! Salige äro de, fom 
äro kallade till Lammets bröllop! Salige äro de, fom blifwa 
ſamlade till den Ioffjungande ſtaran, fom i ſtinande fläder 
med ſegerpalmer i händerna efter jordens ſtrider och pröfnin⸗ 
gar få inftämma i den ewiga lofſaͤngen, om hwilka den him— 
melffa röften mittnar: Desſa äro de, fom komne äro utur 
ſtor bedröfwelſe och hafwa twagit fina kläder och gjort dem 
hwita i Lammets blod; derför äro de för Guds ftol och tjena 
honom dag och natt i hans tempel; — och Gud ffall aftorka 
alla tårar af deras ögon. D, måtte alla de, fom hittils låtit 
honom förgäfwes flappa på hjertatå ftängda dörr, upplåta för 
honom med aͤngrens tårar nu, att de måtte få erfara fullbor⸗ 
dan af hang löftesord: Salige äro de bedröfmade, ty de ffola 
få hugſwalelſe; Och måtte alla, fom tro på hang namn, höra 
och fatta hans ord: Waren mid god tröft, jag hafwer öfwer: 
wunnit werlden! De fom med tårar få, ffola med glädje upp: 
ſtära. Så kaſten nu ide bort eder förtröftan, fom en ftor 
lön hafwer! Amen. 


Predikningar och uppfatfer rörande 
yttre och inre misſtonen. 


Mishons-predikawn. 
Hallen i funds domkyrka den 5 Sept. 1864. 


Af folens uppgång allt intill nedergången ſtall mitt 
namn heligt warda ibland hedningarne, och i alla rum ſtall 
för mitt namn rökt om ett rent fpisoffer offradt warda; ty 
mitt namn ſtall härligt warda ibland hedningarne, ſäger 
Herren Zebaot. 

Denna widtomfattande och underbart härliga profetia läſa 
ivi hos profeten Malakias, 1 kap. 11 v. Den profetifa uppen— 
barelſens ljus nalkades fin nedgång i Israel. Profeten Ma— 
lakias eler Maleaki war den ſiſte af Herrens profetiffa tjenare 
i det gamla teftamentet, genom hwilken nya uppenbarelfer 
blifvit gifna. Han lefde omfring är 420 f. Kr. och hwad 
han ſtrifwit utgör det gamla teſtamentets fifta bok. Härmed 
war ſaͤledes uppenbarelſen för den tiden flutad, och nu inträd: 
de en tid af dunkel förbidan för de trogna i Israel, ända till 
de Johannes Döparen uppträdde och predikade i öknen och 
döpte med bättringens döpelſe, om hwilken redan profeten 
Eſaias hade förkunnat och fagt: En predikares röft är i äts 
nen: Bereden Herren wäg, gören en jemn ſtig på marten för 
wår Gud. Och genom profeten Malakias fäger Herren: St, jag 
ffall ſända eder den profeten Elia, förrän den ſtore och förs" 
ſkräcklige Herrens dag kommer. Och famtidigt med denna ro— 
pande röften I öknen framträder fjelf i egen perſon den ſtore 
profet, fom blifwit af alla föregående profeter förebildad och 
förfunnad och om hwilken Herren talade genom Moſes och 
fade: Jag ſtall uppmäta dem en profet, fåfom du är, ntaf 
deras bröder och gifwa mina ord i hans mun; han ffall tala 
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till dem allt det jag honom bjuda will. 5 Mof. 18: 18. 
Denne profet war mår högtlofwade frälſare, Herren Jeſus 
Kriſtus, fom är i en perfon profet, öfwerſtepreſt och ko— 
nung både för Israel och för hednawerlden. Profeten Ma— 
laklas beſtraffar fitt folk t Herrens namn för den otro, det 
affall, det ſtrymterl, den ogudaktighet, fom inträngt oc) blif— 
wit rådande bland detta folk. SÅ fåger Herren genom ho— 
nom: Uür det rätt att en menniffa beſwiker Gud, fåfom I bes 
ſwiken mig? SÅ fägen J dä: Hwarmed beſwika wi dig? Med 
tionde och häfoffer. Derför ären I oc förbannade, få att 
allting förſwinner eder undan händerna; ty J beſwiken mig 
alleſamman. Mal. 3: 8, 9. Det är att befwika Herren, då 
man befänner, att man tror på honom och will lyda honom, 
fallar fig en friften utan att wara det, åfallar honom med 
munnen, men är längt ifrån honom med hjerta och finne och 
på man i werkligheten ide will tillhöra honom i tro och lIyd— 
nad. Men midt under desfa beffrifningar om folkets affall 
och beſtraffningar deröfwer frambligtra fåfom underbara ljug 
på den nattliga himmelen några ftora och foftliga löften, fom 
fyftade på en fjerran framtid. Eder, fom mitt namn frukten, 
ffall uppgå rättfärdighetens fol och falighet under hennes min: 
gar. Si, jag will utfända min ängel, den der wägen för mig 
bereda ſtall, och med haft ſkall komma till fitt tempel Herren, 
den I fölen, och förbundets ängel, den J begären. St, han 
kommer, ſäger Herren Zebaot. Detta löfte handlar om den 
förlosſaren, fom redan i paradifet efter ſyndafallet blef utlof— 
mad och fom gjort förbundet med Israel i de ftora ſtamfä— 
derna Abraham, Iſak och Jakob. Till detta förbund hörde i 
gamla teſtamentets tid endaft Abrahams ſäd efter föttet, nem— 
ligen de fom härſtammade från honom genom Iſak, löftets 
ſon. Men förbundslöftet omfattade Hela det fallna menniſko— 
— Mågtet, ty få lydde Herrens löftesord till Abraham: I dig 
ſtola alla flägten på jorden wälſignade warda. Detta löftets 
fullbordan är det juſt, fom Herren utlofwar genom profeten 
Malakias ti de ord, fom mi redan hört: Af ſolens uppgång 
allt intill nedergaͤngen ſtall mitt namn härligt warda ibland 
hedningarne, och i alla rum ffall för mitt namn rökt och ett 
— tent ſpisoffer offradt warda; ty mitt namn ffall Härligt warda 
ibland heduingarne, ſäger Herren Zebaot. 

Stort och allt omfattande är detta löftes omfång och ins 

— Fjellftedt: Saml. ſtrifter. III, 8 


nehaͤll. Intet folk på jorden finnes, fom ej är inneſlutet mel- 
lan ſolens uppgång och ſolens nedgång. Desſa och har Guds 
Ande få ſtält, att ingen möjlighet finnes till något uteſſutande 
af ett ellev annat hednafolk i werlden, ehuru aflägſet det än 
må mwara i obefanta länder eMer på fjerran dar. Men, torde 
någon tänka, löftet innefattar wäl att alla menniſtor ſtulle 
wara inneflutna i den utlofwade förlosſarens förſoning och 
tilfylleftgörelfe för Hela menniffoflägtet, men ide någon förs 
fäfran om att alla folk och flägten ffulle blifwa härom upp: 
lyfta och genom lefwande tro komma till perfonlig delaktighet 
af nåden och förloßningen i Kriſtus och blifva Guds egen— 
domsfolk genom honom. Jo, kära äl! Detta löfte utgör en 
beſtämd förſäkran både om det ena och det andra. Det är 
Jeſus Kriſtus, fom är Guds perfonliga namn. J det gamla 
teftamentet kallas han i ordets högſta mening Namnet; I 
honom har den ewige Guden på det klaraſte uppenbarat fig. 
Det är i Kriſtus, fom Gud för of är uppenbar fåfom Je— 
hova, Kriſtus, Herren mår rättfärdighet. Detta namn fan 
ide warda kändt af of menniffor annorledes än få, att mi 
i nådens ljus lära känna det genom hans och och i lef: 
mande tro blifwa T honom rättfärdiga och med honom före: 
nade, fåfom och apofteln ſäger: Honom bära alla profeterna 
mittne8börd, att hwar och en, fom tror på honom, han fall 
få ſyndernas förlåtelfe genom hans namn, och få uppfylles 
äfven: det ftora löftet: Hwar och en, fom Aalar Herrens 
namn, ban ffall warda falig. Att detta måtte fullbordas på 
oß och på alla folf i werlden, derom har Jeſus lärt of att 
bedja i den bönen: Helgadt warde ditt namn, likſom och i den 
bönen: Tillkomme ditt rike. SÅ upprättas hans rife på jor- 
den; få blifma menniffor genom tron Guds barn och him: 
melrikets arfwingar, rättfärdiggjorda i honom och tädeliga för 
Gud I honom, fom kärkommen är, och den Helige Ande ut: 
gjutes i dera8 hjertan, och de blifwa i honom en ny ffavelfe, 
ſom will älffa, Iyda och tjena honom i hang rike. Detta är 
mot of, till of och för of alla hans goda och nådiga milja, 
och härom har han lärt of att bedja i den bönen: Ste din 
wilja, fåfom i himmelen, få oc på jorden. 

Alla de, fom drifwas af Guds Ande, äro Guds barn och 


aͤkalla honom ſaͤſom Abba, käre Fader. På detta fätt och häriz 


genom ſtall Guds namn i ordets högfta mening härligt war— å 5 


14 


da tbland hedningarne. Men emedan ide alla wilja wara 
evangelium lydiga och genom tron warda rättfärdiga oc fas 
liga, få blifwer hand namn härligt idland hedningarne äfven 
genom rättfärdighetens tuktande ſtränghet öfwer evangelii mot- 
ſtaͤndare, och härpå ſyfta de orden: Han fall regera hednin— 
garne med jernris. Pſ. 2. Hand rikes ſpira är en rättwis 
ſpira. Men det ſtora löftet i wår text handlar hufwudſakli— 
gen om hans rättfärdighets uppenbarelfe och werkliga fulla 
meddelande ät dem, fom tro och lyda evangelium, få att de 
blifwa rättfärdiga genom tron oc omffapade genom hans 
Ande. »SÅå fullbordas det ſtora löftet: Efter din ſeger ffall 
ditt folk wälwiljeligen offra dig i helig prydning. Dina barn 
warda dig födda fåfom daggen af morgonrodnaden. Pſ. 110. 
De öfwerlemna fig helt ät honom, de gifwa fig åt honom 
med ande, fropp och ſjäl. I barnaffapets friwilliga ande wil— 
ja de frambära honom den röfelfe af bön och aäkallan, lof och 
tadfägelfe, fom i det gamla teftamentet förebildades genom 
rökwerkets brännande på rötofferaltaret i det gamla teſtamen— 
tets helgedom. 
Detta heliga rökwerk war Herrens eget och offrades af 
hans prefter. Det betecknade den himmelſke öfwerſtepreſtens 
hela förtjenft och tilfyleftgörelfe för of ſamt hans öfwerſte— 


preſterliga bön och förbön. Hela den troende förſamlingen 


är ett andligt prefterffap, fom är falladt att i hans Andes 
flammande naͤdeseld frambära inför den helige och rättfärdige 
Gudens tron hela Kriſtus och alt det, fom han för of 
gjort och lidit hafwer, ſamt allt det, ſom han för dem är 
och i dem werkar. Alltſaͤ få de frambära Honom fålom det 
ſtora förſoningsoffret, ſyndoffret, ſtuldoffret och brännoffret, 


= fom för dem är offradt, hwars offerrök uppſtigit en gång för 


alla i fyndares ſtälle fåfom en föt lukt inför Bud til hela 


i ſyndaſtuldens afplanande, utplånande och borttagande, och i- 


hans namn få de bedja, tacka och lofwa. I hans tillfylleſt— 
Zorelſe och i hang bön och förbön uppftiga daͤ deras bönerop 
— inför Gud och täckas Gud fåfom Krifti eget werk och ſaͤſom 
hans rökwerk. Härom underwiſar oß Guds Ande i desfa 
Skriftens ord: En annan ängel fom och ftod för altaret och 
hade ett gyllene rcökelfefar, och honom wardt gifwet mydet 
— röftvert, på det han ffulle gifwa til alla helgons böner på 
— gyllene altaret, fom är för ftolen; oh rökwerkets röt af helgo— 
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nens böner gick upp af aͤngelns hand för Gud. Upp. 8: 3, 
4. Ganſta flart oc) tydligt fe wi här, att helgonens böner 
uppkomma inför Gud i det rökwerk, fom till dem gifwes och 
tillägges af Kriſti förtjenft, och i den eld: fom är upptänd af 
hans Ande. De funna omöjligen uppftiga på annat fått. 
Likaſaͤ är äfwen det rena ſpisoffret, fom den troende förſam— 
lingen offrar, ide något eget offer, utan det är Kriſtus. Spis— 
offren offrades i det gamla teftamentet, fedan genom ſyndof— 
fer och brännoffer den finnebildliga förfoningen war ſtedd. Af 
ſpisoffer allena fingo offermaͤltider haͤllas. Herren gaf de off: 
rande det, fom tillhörde honom, få att de likſom fingo wara 
hans gäſter och äta wid hans bord. 

Det märkwärdigaſte och wigtigafte offer war paäͤſtalammet, 
tv det mar både förſoningsoffer och ſpisoffer tilifa. Blodet 
ſtröks på dörrträden af israeliternas boningar, till teden af 
förfoning med Gud och alt de worn hans folk, få att döds— 
ängeln ide ffulle til dem inträda. Derpå fingo de äta det 
offrade lammet, Det war Herrens offer, oc han fpifade dem 
dermed för reſan. Nu fäger of apoſteln: Wi hafwa ock ett 
påffalam, fom är Kriſtus, offrad för of. 1 Kor. 5. Han är 
det ftora oc alltillräckliga förſoningsoffret för werldens ſyn— 
der, och han har för of öfwerwunnit fynden och döden, ty 
han är för of offrad fåfom ett rent och obeſmittadt lam, få att 
den, fom tror på honom, är i honom rättfärdiggjord oh ren— 
twagen i hang blod och förlosſad från döden, fom är ſyndens 
lön. SÅ är den troende fjälen förlosſad och frigjord från 
fynd, död och dom. Döden drabbar ide dem, fom äro i Kri 
ſtus och renade i päſkalammets blod, ty Jeſus ſäger fjelf: 
Den fom tror på mig, han ffall lefwa, om han än död blefwe, 
och hwar och en, fom lefwer och tror på mig, han fall ide 
dö ewinnerligen. Joh. 11. Oh likaſom israeliterna fingo 
äta det offrade paͤſtalammet, få får Kriſti förſamling äta det 
ſanna påffalammet, fom är offradt för of. Jeſus ſäger: Jag 
är lifwets bröd; hwilken fom kommer til mig, han ffall ice 
hungra, och hwilken fom tror på mig, han fall ide törfta. 
Min Fader gifwer eder det rätta brödet af himmelen; ty det 
är Guds bröd, fom nederkommer af himmelen och gifwer werl— 
den lif. Sannerligen, fannerligen fäger jag eder, hwilken fom 
tror på mig, han hafwer emwinnerligt lif. Edra fäder aͤto 
manna i öfnen och äro blefne döde. Detta är det brödet, 
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fom nederkommer af himmelen, på det den deraf åter fall ide 
dö, Jag är det lefwande brödet, fom nederkommer af him 
melen; hwilken fom äter af detta brödet, han fall lefwa ewin— 
nerligen; och det brödet, fom jag gifwa fkall, är mitt fött, 
hwilket jag gifwa ffall för werldens lif. Sannerligen, fans 
nerligen ſäger jag eder: Utan I äten Menniſtones Sons fött 
och dricken hans blod, då hafwen I ide lif i eder. Hwilken 
fom äter mitt fött och dvider mitt blod, han hafwer ewinner— 
ligt lif, och jag fall uppwäcka honom på ytterfta dagen; ty 
mitt fött är den rätta maten och mitt blod är den rätta drye— 
fen. Hwilken fom äter mitt fött oh drider mitt blod, han 
blifwer i mig och jag i honom. Joh. 6: 47—56. SÅ lefwer 
den nya menniffan af Kriftud. Det är i honom allena, fom 
menniffan har fin rätta näring, fitt lifsbröd för himmelen, 
det bröd fom gör henne till en rätt ewighetsmenniſka med 
oförgänglig lifskraft för fropp och ſjäl. Kriſti menſkliga na— 
tur, fom blef. offrad för of, ſlagtad på korſets träd och likſom 
förtärd eller förwandlad i Guds rättfärdighets wredes lågor 
på foörſoningens altare, kunde ide behaͤllas i dödens waͤld; ty 
allt war fullkomnadt och den ewiga rättfärdighetens alla for— 
dringar uppfylda och förſoningen antagen och godkänd i him— 
melen. Detta beſeglade den himmelſke Fadren dermed, att 
han uppwäckte Kriſtus ifrån de döda. Kriſtus är uppſtänden 
fåfom ſegerhjelten öfwer fynd och död. Genom Kriſti upp— 
ftåndellfe och himmelsfärd har Kriſti menniffonatur, fom war 
offerlammet för of, blifwit förwandlad och förklarad till lif: 
gifwande ande, ſaͤſom apofteln lärer of. 1 Kor. 15: 45. Hans 
förklarade lekamen och blod gifwes nu fåfom andlig mat och 
dryck åt alla, fom hungra och törfta efter hans rättfärdighet 


och efter Honom fjelf. Och de få genom tron dagligen måtta 


pch wederqwicka fig af detta himmelsbröd; de få andligen äta 
ond drida af honom. Sålunda ingår han i dem oh lefwer t 
dem ide blott med fin gudom, utan och med fin mandom, få 


— att de blifwa genomträngda och omffapade af hang wäſende 


voch i honom delaktiga af Guds natur. 
i Sakramenterligen och förnimbart ffer detta i den Heliga — 
nattwarden, då Jeſus gifwer dem fin lefamen och fitt blod 
till att äta och dricka. DÅ blifva de underbart bokftafligen 


— ſpiſade wid Herrens eget bord, och det war i fynnerhet detta, 


ſom förebildades genom ſpisoffermaͤltiderna i det gamla tes 
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ſtamentets tid. Den heliga nattwarden är den allra högfta — 
och heligaſte ſpisoffermaͤltid, hwarwid Herrens gäſter blifwa 
mättade med Guds huſes rita haͤfwor och få ſmaka och fe huru 
ljuflig Herren är. En fådan offermältid betydde bland Is— 
raels folk att de ſtulle få wäſendtligen i fig upptaga offrets 
wälſignelſe och aͤtnjuta gemenffap med Herren ſjelf. Genom 
altarets ſakrament kommer ſjälen i den allva förnimbarafte 
gemenſtap med ſin frälſare faͤr i ſig upptaga all den kraft 
och wälſignelſe, fom han fåfom förſoningsoffer ät of förwärf— 
wat. Det beror derwid på tron, huruwida menniffan fan 
emottaga allt detta, få att det blifwer för henne till wälſig— 
nelfe och faltghet, men gaͤfwan är af Herren för hwar och en 
gifwen och meddelad. SÅ ſnart en menniſta blifwer fålunda 
i fjäl och ande och äfven med fin lekamen med Herren Jeſus 
förenad och likſom inympad i Honom och ſammanwuxen med 
honom, fom är det fanna winträdet, få will hon och fåfom ett 
nytt kreatur, en ny ffapelfe, tillhöra honom och wandra t Ho: 
nom, fåfom apoſteln ſäger: SÅ äro wi ju begrafne med ho— 
nom genom dopet i döden, att ſäſom Kriſtus är uppwäckt 
ifrån de döda genom Fadrens härlighet, få ſtola oc mi wan— 
dra i ett nytt lefmwerne; ty om mi famt med honom inplan— 
tade warda till en lika död, få warda mi oc uppſtaͤndelſen 
life. SÅ hällen oc I eder derför, att I ären döde fynden, 
och lefwen Gud genom Jeſus Kriſtus, wår Herre. Rom 6. 
År nu någon t Kriſtus, få är han ett nytt kreatur (en ny 
ſtapelſe), det gamla är förgånget; fi all ting är nytt mordet. 
2 Kor. 5. DÅ werkar och underhåller Guds Andet. dem upp: 
rigtig” wilja och aͤſtundan att —— fig ſjelfwa fåfom tad: 
offer. oc lofoffer åt Herren. I denna mening är det, fom 
apofteln liknar fin nära föreftående blodiga martyrdöd mid en 
offerdöd, då han ſäger: Jag offras nu, och tiden tillſtundar, 
att jag ſtall ffiljad hädan. 2 Tim, 4. Han förmanar hela 
Kriſti förfamling att fålunda utgifwa och offra fig fjelf i 
Jeſu Kriftt efterföljelje, fäfom Kriſti andliga lekamen. SÅ 
förmanar jag nu eder, färe bröder, wid Guds barmhertighet, 
att I utgifiven eder lekamen till ett offer, fom är lefwande. 
heligt oh Gud behagligt, eder ſkäliga gudstjenſt. Rom, 12. 
Icke blott fin ſjäl, utan äfwen fin kropp, fitt lif, fitt Hela mä 


fende, hela fitt jag med alla kropps- och ſjälskrafter och allt — 


hwad de hafwa och allt hwad de funna werka, höra de fåledeg 


— 
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i Kriſtus offra, efter Herrens wilja. Det är detta, fom me— 


nas i de förut anförda orden: Efter din feger ffall ditt folk 
mwälmwiljeligen offra dig i helig prydning. Det friwilliga off: 
randet är dä Guds barns hela wandel med fjelfförfatkelfe och 
lydnad I Fefu Kriftt efterföljelle. SÅ mwaren nu Guds efter 
följare, fåfom älſkliga barn, och wandren i kärleken, fåfom oc 
Kriſtus hafwer älſtat oß och utgifwit ſig fjelf för of till gåf- 
wa och offer, Gud HA en föt utt. Ef. 5. Att dagligen kors— 
fäſta ſitt fött ſamt med luſtar och begärelſer, att afdö ifrån 
ſig ſjelf, fynden och werlden, att affläda fig den gamla men— 
niffan och ikläda fig den nya i det dagliga lifwet är likſom 
ett dagligt tackoffer, fåjom Skriften ſäger: De offer, fom Gud 
behaga, äro en bedröfwad ande; ett bedröfwadt och förkrosſadt 
hjerta warder du Gud ide föraktande. Pſ. 51: 19. 

Wi funna wäl iweta, att detta offer ide i fig ſjelf fan 
wara Gud behagligt, utan blott i Kriſtus, fåfom hans Andes 
werk. Kriſti offer i dem, fom tro, är det enda, fom behagar 
Herren, Detta gäller äfwen då bön och tad och Iof kallas 
offer, låfom Skriften ſäger: Den der tad offrar, han prifar 
mig; och der är wägen, att jag wiſar honom Guds falighet. 
PR. 50: 23, SÅ wil Herren att en troende fjäl fal mwara 
lifafom en lefwande Zionsharpa, ett lofſjungande ſträngaſpel 


"HA hans pris oc ära Derför förmanar apoſteln, att hans 


folk ffall följa sg och priſa hang namn, och detta lof kal⸗ 
las lofoffer, ſaſom orden i ſammanhang lyda: Jeſus, på det 
han ſtulle helga folket med ſitt eget blod, hafwer lidit utom 
porten. SÅ låt of nu gå ut tid honom utur lägret och bära 
hang ſwälek; ty wi Hafa här ingen waraktig ftad, utan wi 
föfa efter den tillkommande. SÅ låt of nu genom honom 
alltid offra Gud Iofoffer, det är läpparnas frukt, de hand namn - 
bekänna. Ebr. 13: 12—15. 

DÅ hedningarne genom ordets predifan lära känna Her 
ren Jeſus och komma till tron på honom och priſa honom 


oc) wandra med fröjd t hang ljug, få blifwer hang namn it 
bem och genom dem förhärligadt, ſaͤſom löftesorden i wår 


text med det ſtarkaſte eftertryck upprepad ännu en gång fås 
lunda; Ty mitt namn ffall Härligt warda ibland hedningarna, 


oo fäger Herren Zebaot. Men ac, huru längt äro hedningarna 
— ännu ifrån att helga hans namn! Guru långt är det derifrån, 
att hans namn ibland dem förhärligas! De äro POR br 
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— okunnighet, i ſynder od) mörker öd jemmet, ; 
De fänna ide Gud och den han ſändt hafwer, Jeſus Kriſtus; 
de äro fångna i afguderi, och derigenom hållas de fångna af 
denna werldens furfte, fjälafienden, och twingas att tjena ho— 
nom efter hans wilja. Apoſteln låter oß fafta en blid in i 
Guds folks ffönafte Hemligheter, i föreningen med Kriſtus, och - 
en annan blid in i hedendomens faſansfulla hemlighet, i def 
gemenffap med mörkrets ande. Han gör mellan båda desſa 
hemligheter en jemförelſe och förmanar alla Herrens trogna 
att wara på fin malt emot alla fnaror, fom ſjälamördaren 
lägger ut, äfwen i friftenheten, för att taga friftna til fånga 
likaſom hedningarne, ehuru genom afgudar af annan beftaf- 
fenhet. Apoſteln ſäger: Derför, mine käraſte, flyn ifrån afgu— 
dadyrkan. Jag talar ſaͤſom med förftåndiga; betrakten J 
hwad jag ſäger. Wälſignelſens kalk, den wi wälſigna, är icke 
han Kriſti blods delaktighet? Det brödet, fom wi bryta, är 
ide det Kriſti lekamens delaktighet? Ty det är ett bröd, få 
äro mi många en lekamen, efter wi alla af ett bröd delaktiga 
äro. Sen på Israel efter föttet; de fom äta offren, äro de 
ide delaktiga af altaret? Hwad fall jag då fåga? År afgu— 
den något? Eller är Det något, fom afguden offras? Mej. 
Men det fäger jag, att hwad hedningarna offra, det offra de 
At djeflar och ide åt Gud. Nu will jag ide, att I ffolen del— 
aftiga warda med djeflarna. J funnen ide drida Herrens 
kalk och djeflarnas fall, J funnen ide delaktiga wara af Her: 


ens bord och djeflarnas bord. Eller wilja wi reta Herren? 


Maͤnne wi äro ftarkare än han? 1 Kor. 10: 14—22, Säaſom 
Kriſti förſamling wid nådens bord aͤtnjuter den ſynbaraſte och 
innerligafte gemenffap med honom, få ftå de arma hednin= 
garna genom fina afgudar och afgudaoffer i gemenſtap med 


mörkrets ande och under hans herrawälde. Det är oc en 


"förunderligt märkwärdig känsla, fom man måfte erfara, då 
man. från ett friftligt land fommer in på hednamwerldens oms 
råde, i ſynnerhet wid afgudatempel. Det kännes fåfom om i 
luften funnes någonting för fjäl och ande nedtrydande och 
beklämmande, fom uppfyller hjertat med en wiß oro och bäf— 
wan. Man fan ide annat än tänka På apoftelnds ocd i bref: 
wet till de friftna i Efeſus, fom förut hade warit hedningar, 
men blifwit lefwandegjorda i Kriſtus och förlosſade från mör: - 
frets herrawälde; Eder ockſaͤhafwer Gud gjort lefwande, då 


———— 


J döode woren genom öfwerträdelſer och ſynder; der I uti 
fordom wandraden, efter denna werldens lopp, efter den fur: 
ften, fom magt hafwer i wädret, nemligen efter den anden, 
fom nu werkar utt otrons barn. Ef. 2. 

3 denna fafansfulla belägenhet befinna fig ännu de allra 
flefta af Herrens Jeſu aͤterlöſta på jorden. Efter nyaſte beräkning 
weta mi, att menniſtoſlägtets hela antal i alla länder är oms 
fring 1,250 millioner. Icke mer än omkring 300 millioner 
hafwa det friftna namnet och då äro alla inberäknade, fom 
kallas kriſtna: Den luterffa, den reformerta, den katolſta, den 
grekiſta, den armeniſka kyrkan och andra kyrkoſamfund äro 
häruti inbegripna. Ack, Huru litet fann och lefwande kriſten— 
dom i hela denna kriſtenhet, fom ändå ide utgör mer än knappt 
 fjerdedelen af menniſkoſlägtet. Tio millioner äro judar, och 
160 millioner äro muhamedaner eller den falffe profeten Mu 
hameds anhängare. ") DÅ wi betänka allt detta, få funna mt 
lätt infe, att ännu i denna ſtund maſte Skriftens ord tilläm— 
pas på den arma ſyndarewerlden: Mörker öfwertäcker jorden 
och mörkhet folfen, faſtän mer än aderton aͤrhundraden haf— 
wa förflutit ſedan det ljuſet uppgick öfwer jorden, fom Skrif— 
ten kallar ett ljus till hedningarnas upplysning. O, huru 
bedröfligt har ide Kriſti kyrka förſummat att aͤtlyda Kriſti 
od oc flerfaldiga befallningar, att predika evangelium för 
hedningarne och förfunna förloßningens budſkap för de hun— 
dratals millioner af hans aͤterlöſta, fom äro fångna under 
fjälamördaren genom mörker od) fynder och ftyggelfer! 

Men Herren mare lofwad! En tid är dod nu kommen, 
då ett betydligt antal af Herrens Jeſu tillbedjare börjat bes 
finna Jeſu befallningar och fin näſtas ſtora nöd famt twin 
gas af Kriſti kärlek att för hedningarne förkunna falighetens 
budſtap. Många och til en del betydande evangeliffa mis— 


I ſionsſällſtap arbeta i detta wigtiga werk. Många tufen kriſtna 
forſamlingar finnas redan i de hedniſka länderna; från Grön= 
lands och Labradors ſnötrakter till Afrikas glödande öknar, 


Indien, Kina och Söderhafwets Har. Guds: och predikas, 


— ljufaftafen är uppſatt, hedningar höra ordet, förnimma nådens 


+) Desfa uppgifter affe tillſtandet för 20 är fedan. Nu anfes Hela 


» jorden8 befolkning uppgå till 1,430 millioner, deraf något mer än 400 - 
— millioner friftna, 7 millioner judar, 175 millioner muhamedaner och öf— ; 


er 800: millioner hedningar. 
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verkningar och tro vå falighetshöfdingen. De få förnimma 
hans kraft att förlåta ſynder, att rättfärdiggöra och omſkapa 
ſyndare. O, huru glädjande uppenbarar fig denna rättfärdig: 
görande och omffapande fraft! Den har börjat att omſtapa 
ide blott enffilda menniffor, utan hela folk och länder. Hela 
folk med fina prefter, höfdingar och fonungar hafwa förtkaftat 
och förftört fina afgudar och afgudatempel och genom Guds Andes 
maͤgtiga naͤd blifwit friftna. En ftor del af desſa ſtodo för fort 
tid ſedan alldeles på wildhetens ſtaͤndpunkt, ſlagtade och förtärde 
hwarandra, förſtörde hwarandra genom beftändiga, blodiga krig 
och utöfwade hedendomens alla grymheter och ſtyggelſer. Nu 
odla de fin jord och idka lifwets maͤngahanda yrken i flitigt 
arbete, gå anſtändigt klädda och funna läfa och ſtrifwa. De 
brufa Guds ord oh hafwa husandaft, de hafwa kyrkor och 
ffolor oh anftändiga hus ſamt föra ett friftligt lefwerne i 
lugn och frid oc ordnadt familjelif. Lagar hafwa blifvit in: 
förda, fom hafwa Guds ord till fin grundwal, och deras ſam— 
hällsſtick är ordnadt i friftlig ande. Allt detta har fett på 
naäſtan oräkneliga ftällen under de fiftförflutna ären. Folk 
och länder omſkapas och förnyas för wåra ögon genom Her— 
rens ord. Allt detta är vutfägligen glädjande och bör mara 
för oß alla ett wäckelſerop att lofwa och priſa Guds barm— 
hertighet. 

Men ack, huru ringa är den del af hednawerlden, fom redan 
blifvit delaktig af evangelii ljus. Ala desſa kriſtna it Hedna- 
länderna, fom genom misfionsarbetet blifwit omwända till 
Herren, utgöra dock ide mer än ungefär en million menni— 
ſtor, oh hwad är denna lilla ffara i jemförelfe med många 

hundra millioner, fom ännu äro trälar under ſyndens, dödens 
och ſjälafiendens tunga och mördande ſpira! Ännu utgår från 
hednawerldens jemmer, om än medwetslöſt, ett nödrop til 
Herrens Jeſu lärjungar i friftenheten: Kommen hitöfwer och 
hjelpen of! 

Ar här ingen, ſom wil och fan utgå för att hjelpa dem? 
Ad, om här wore någon! Laͤtom of behjerta Fefu ord, fom 
han få eftertryckligt lagt paͤ waͤra hjertan: Säden är myden, 
och arbetarne äro få; bedjen fördenffull ſädens Herre, att Han 
fänder arbetare i fin fåd. Huru ſtulle det Herrens löfte, fom 
wi nu hafwa hört, funna gå t fullbordan: Ifrån ſolens upp: 
gång alltintill nedergången ffall mitt namn härligt warda 
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ibland hedningarne, om ide ſanningens budbärare utgå för 
att genom Guds näd predika ordet om korſet och ſprida fan- 
ningens ljud i jordens mörka länder? På detta fått kom 
ſalighetens ljus till hedningarne fordom och äfven hit til 
waͤrt fädernesland. På famma fått werkar Herren genom 
ordets predikan i wåra dagar, och dertill måfte predikare af 
Kriſti förſamling ſändas. Detta lärer of oc apoſteln uttryd- 
ligen, då han ſäger: Hwar och en, fom Äfallar Herrens namn, 
han fall warda ſalig. Men huru ffola de Akalla den de 
hafwa ide trott på? Och huru ffulle de tro Honom, fom de 
hafwa intet hört af? OM huru ffola de höra utan predikare? 
Och huru ffola de predika, utan de warda ſände? Saͤſom 
ffrifwet är: O, huru ljuflige äro deras fötter, fom frid förs 
funna, deras fom godt förkunna! Rom. 10: 13—15. 

Att misſionsarbetet ffall hafwa framgång, vaktadt det till 
trons bepröfivelfe har att kämpa med ſwaͤrigheter och motgaͤn— 
gar, derom funna mi wara förwisſade på grund af Skriftens 
hela åffädningsfätt och beſtrifningar öfwer Guds rife på jor- 
den ſamt ett ſtort antal uttryckliga löften, utom de redan an— 
förda. I På. 2 ſäger Herren Gud till Kriſtus: Du är min 
Son, i dag bhafwer jag födt dig. AÄſta af mig, få mill jag 
gifva dig hedningarne till arfs och werldens ändar till egen— 
dom. I en annan pſalm om Krifti rike ftår det löftet: Ala 
tonungar ffola tillbedja honom. Ala hedningar ſtola tjena 
honom, Pſ. 72: 11; oh i en annan: Ala hedningar, de du 
gjort hafwer, ſtola komma oh tillbevdja för dig, Herre, Herre, 
och ära ditt namn. Pſ. 86: 9. Profeten Eſaias fäger: 
Herre, du håller det fram ibland hedningarne, du håller det 
alltfå fram ibland hedningarne, du bewiſar din härlighet och 
fommer långt bort allt intill werldens ände. SÅ ſäger Her 
ren (Fadren talande till Sonen): Det är en ringa ting, att 
bu är min tjenare till att upprätta Jakobs flägter och igen— 
föra det förffingrade i Israel; utan jag hafwer oc gjort dig 

till hedningarnes ljug, att du ſkall wara min falighet intill 
werldens ände, Eſ. 49: 6, Hedningarne ſtola i Honom måls 
fignade warda och berömma fig af honom, Jer. 4: 2. Ala 
land och folk och tungomaͤl ffola tjena honom; hang wälde är 
ewigt, det ide förgås, och hang rife hafwer ingen ände. Dan. 
7: 14. Jorden ffall uppfyld warda af Herrens äras kfunffap, 
Utaſom wattnet, fom öfwertäcker hafwet. Han ſtall lära frid 


ibland hedningarne, och hang herradöme ſtall wara ifrån det 3 


ena hafwet intill det andra och ifrån floden allt intill werl⸗ 


dens ände. Zak. 9: 10. Och då apofteln Johannes i anden 
fick ſtaͤda alla dem, fom en gång blifwa faliga, ſtaͤende t fft- 
nande fläder med fegerpalmer och Guds harpor i fina händer, 
[offjungande inför Guds oc Tammets tron, få låter han of 
uttryckligen weta, att desſa lofſjungande härar af faliga icke 
äro ſamlade blott från några få färffilda folk, utan han ſä— 
ger: Sedan fåg jag, och fi, en ftor ffara, den ingen räfna 
funde, af alla hedningar och flägten och folk och tungomål 
ſtaͤndande för ftolen och för Lammet, klädda i ſida, vita klä— 
der med palmer i fina händer. Upp. 7: 9. Det får alltjå 
faft, ett naͤdens ord måfte blifwa predikadt för alla folk, på 
bet att den ſtora, faliga ffaran må blifwa ſamlad från alla 
folk. Od) wår frälfare ſäger fjelf: Detta evangelium om riket 
ſkall warda predifadt i hela werlden till ett wittnesbörd öfwer 
alla folk, och daͤ ffall änden fomma. Matt. 24: 14. 

Har nu Kriſti kärleksläga blifvit upptänd I wåra hjer- 
tan, få funna wi ide annat än med färlef och medlidande 
behjerta hedningarnes nöd och göra hwad wi funna för att 
ſända dem det nådens och, fom fan frälfa dem från timligt 
Soch ewigt elände. Men denna kärlek fall då ockſaͤ drifwa of, 
att lifa warmt behjerta deras nöd, fom i mårt eget fädernes— 
land äro fångna i ett annat flag af hednamörker. Hwilken 
mängd af afgudar dyrkas ide här! Huru mycken mammons— 
tjenft, fåfänga, yppighet, frosſeri, dryckenſtap, werldslighet, 
koͤllsliga luſtar, ſinliga förſtröelſer äro ide rådande här, ja, 
rent af djefwulsdyrkan, då wi befinna, att fannerligen mer 
än hälften af waͤrt folk aͤkalla djefwulen med eder och ſpor⸗ 
domar och alltſaͤ öppet bekänna, att de äro hans tjenare och 
tillbedjare, faftän de ide befinna det! Alltſaͤ är det påtagligt, 
att det antal af bönerop, fom några upprigtiga fjälar upp: 
ſända till himmelens och jordens Herre, är ganſtka ringa i 
”jemförelfe med de millioner eder och ſwordomar, hwarmed 
otaliga ſwärjare aͤkalla djefwulen hwarenda dag. OM daͤ mi 
tänfa på de himmelsffriande ſabbatsbrott, ſom här begåg af 
både öfwerhet och underſäter ſaͤlunda, att ſabbatsbrotten få 


utofwas med öfwerhetens ſamtycke i hela det offentliga lif— 


wet, ja, till och med på böndagar, twärt emot alla böndags⸗ 
plakater; Huru fart blifwer det icke då, att wår kyrka, fåfom 
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; fyra, har uppfagt Herren i himmelen, i offentligt affeende, 


all tro och lydnad, faſtän den Heliga Skrift få uttryckligen 
inffärper det budet: Tänk på att du helgar hwilodagen. SÅ 
brytes oförfynt emot alla de tre förfta buden, fom handla om 
wåra pligter i förhållande till Herren Gud. Härmed äro 
portarne för hedendomen uppflagna, och wi behöfwa knappaſt 
widröra den ſenare taflans bud, ty den fom ide frågar efter 
Herren i himmelen, frågar ännu mindre efter fina medmen— 
niſkor och de pligter mot dem, fom åligga kriſtna. Mi be 
höfwa derför ice förföfa att beſkrifwa det olydiga, högmodiga 
och fjelfrådande ſinnelag mot föräldrar, husbönder, lärare och 
öftverhet, fom nu få allmänt wiſar fig, den kärlekslöshet, det 
hat och den bitterhet, fom förpeſta ſamhället, och det kains— 
finne fom frågar: Skall jag taga wara på min broder; den 
orenlighet och otukt, fom tidigt förgiftar äfven unga hjertan 
och uppfyller ſamhället med förruttnelfe och waͤllar olycka, 
lidande, we och förftörelfe för detta lifwet och det tilfom- 


jön mande; den egennytta, falffhbet, bedrägeri, och ftöld, de förſnill— 


ningar, den lögnaktighet och falffhet och allt det förtal och 
alla de wanärande ryften och omdömen, hwarmed menniffor 
på ſaͤ mångfaldigt fått ſtada och plåga hwarandra — ja, fans 
nerligen, här äro härar af hedendomens lafter, fom oförfynt 


 utöfmwas, och det forgligafte är, att detta merendels får ffe 


opaͤtaldt och utan någon kraftig motwerkan genom Herrens ord. 
Allt detta bemwifar tydligt, att gudlöshetens, kärlekslöshetens, 


egennyttans, orenhetens och lögnens ande har äfven i waͤrt 


kriſtna land ett faſansfullt herrawälde, få att de få, fom wilja 
tillhöra Kriſtus wäl behöfwa att waka och bedja, ja, färffildt 
bedja: Herre, fräls of ifrån ondo! Turkar och hedningar äro 
merendels ifriga i fin falffa gudstjent. En, fom lefwat i aͤratal 
bland turkar och hedningar, Hörde aldrig en turk eller hedning - 
ſwaͤrja, eller annat otuktigt tal föda från mun och tunga; ty huru 


bundna i fynden och filda ifrån Gud de funna wara inwer— 


tes, ſaͤ äro de dock aldrig få fräcka oc grofwa, att de wiſa 
detta få öppet inför werlden, ſaͤſom det fler här i triftenheten. 


Derfor äro ogudaktiga friftna ofta det ftörfta Hinder för Guds 


ords framgång bland turfar och hedningar, och desſa möta Guds 


; borrds förfunnare med den ſpefulla anmärkningen: Omwänden 


* 


förſt edert eget folk, de äro ogudaktigare än wi. På detta 


SR fätt fullbordas tbland of och af få många affälliga kriſtna : 


Ip 


detta Skriftens ord, denna klagan af Herren elf: För eder er 
ſtull warder Guds namn förſmädadt ibland hedningarne. Rom. 


2: 24, Då ſaͤledes många, fom äro misfiongfakens motftån- - 
dare, ſäga att wi hafwa hedningar nog här hemma, omwän— 


Den förft dem, få inſtämma de Helt och hållet med alla de hed— 
ningar, fom ide wilja lyßna till ſalighetens ord. DÅ blifwa 


Herodes och Pilatus wänner i gemenfamt hat och motftånd 
emot Herren Kriſtus. I motftåndet mot ſanningen göra de 
gemenfam fat. Således behöfwes mot alla desſa motftåndare 
gemenfam bön och förbön af alla dem, fom älſta ſanningen 
och hafwa nitälſtan om den himmelſte konungens ära och hans 
rikes framgång. 

Blir denna bön genom Guds nåd uppriktig och brinnande, 
få uppſtaͤr ockſaͤ brinnande kärlek til alla desſa motftändare 
och innerlig bön och förbön, att Herren måtte förbarma fig 
öfwer dem alla och hjelpa dem famt alla Herrens återlöfta, 
fom ännu ide blifvit frigjorda genom den himmelſke fegerz 
hjeltens förlogfande nåd. LTätom of nu bedja, att han måtte 
med fin ſegrande frälſarenaͤd förlosſa och faliggöra få många 
fom möjligt bland alla folk och i alla länder. Amen, 

Laͤtom oß bedja: 

O Herre Jeſu, waͤr frälſare, wår ſalighetshöfding, fom 
har återlöft hela werlden med ditt heliga oh dyra blod och 
med. din bittra pina och Död! Gif of nåd att tacka och lofwa 
dig för din oändliga kärlek och barmhertighet! Lofwadt och 
priſadt ware ditt namn för aͤterlösningen och för din fort: 
farande nåd! Tack och Iof ware dig för hela din tilfylleft-- 
görelſe för of, och att du ännu med din nåd arbetar på wåra 
hjertan för att göra oß delaktiga, genom fann tro, af allt det 
goda du ät of förwärfwat. Gif of nåd att rätt infe, wär— 
dera och begagna den ſtora wälgerning du bewiſat of, att du 
låtit of födas och uppmwära t ett kriſtligt land och låtit of 
tomma till åtnjutande af döpelſens ſakrament och af ditt ords 
lju8 och af nådens bord. Ja, dig mware tad och lof, att du 


tappat på waͤra hjertan med nådens hand för att draga of 


till dig! Det är din näd och barmhertighet, att wi ide ſaͤſom 
hedningarna äro nedfäntta i mörker och okunnighet och i ſyn— 


dens och ſatans träldom; det är din nåd oh barmhertighet, 


att wi ide dag. och natt behöfwa frukta att blifwa öfwerfallna 
af ſlafjägare, menniffotjufivar, wildar och mördare, utan funna 
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med trygghet fullgöra hwar och en fin kallelſes wärf. Det är 
bin nåd och barmhertighet, att wi befinna oß i ett ordnadt 


ſamhälle, beffyddade och hägnade af en upplyft öfwerhet och 


af famhällslagar, grundade på ditt uppenbarade ord. O Herre, 


lär of att tada och lofwa dig för desſa wälgerningar! Förs 
låna oß för ditt namns ffull din Helige Ande, att wi för 
egen del måtte rätt begagna de naͤdemedel du gifwit of och 
tro på ditt ord, älſta det och lyda det och i tron wandra i 
Ditt ljug, på det wi må wara ljuſets barn och få ingå i lju 
ſets boningar daͤ mår wandring på jorden är flutad! Förlåt 
oß all wår fynd och ffuld o Jeſu, och gör of rättfärdiga i din 
rättfärdighet, rena of i ditt förſoningsblod och helga oß i din 
ſanning! Utgjut din Andes nådegåfwor och din rikliga wäl— 
fignelfe öfwer hela wår kyrka och förſamling, öfwer lärare och 
åhörare och öfwer hela waͤrt kära fädernesland! Wälſigna och 
besvara wår konung och hela konungahuſet, hela wår öfwerhet 
och alla underſaͤter! VMälfigna i nåd waͤra ffolor och lärowerk 


och utgjut din Helige Ande öfwer lärare oc ungdom, Tänk 


i nåd och barmhertighet på hela din kriſtenhet, på judar, mu— 


hamedaner och hedningar, och utgjut din Ande öfiver allt fött, 


fåfom du lofwat hafwer! Wärdigas du med din Ande utrufta 
och utfända många trogna arbetare i den myckna ſäden! Wäl— 


ſigna och bewara de arbetare, fom redan utgått att frambära 
Jalighetens kunſtap till dina aͤterlöſta, hwilka ännu ide fett 
— någon ftråle af ditt ljus! O, laͤt rättfärdighetens fol med 


falighet under hennes wingar ſnart uppgå öfwer Hela mår 


— mörka jord, att alla folk måtte lära känna dig och tro på dig 
och wandra med glädje i ditt ljus och fjunga om feger i de 


, 


rättfärdigas hyddor! Ja, o Herre, du högtlofwade treenige 
Gud, fullborda fnart öfwer alla dina Aterlöfta det ſtora löf— 


— tet, du gifwit of: Från ſolens uppgång allt intill nedergaͤn— 
gen fall mitt namn härligt warda ibland hedningarna, och i 


alla rum ffall för mitt namn rökt och ett rent ſpisoffer offradt 


warda, ſäger Herren Zebaot! Ja, Amen, ffe altjäl Amen. 


Misfionsbetcaktelfe, | 
(Av 1863.) 


Alla konungar ſtola tillbedja Honom; hedningar ſtola 


tjena honom. Genom honom ſtola de wälſignade warda, alla 


hedningar ffola prifa honom. Pſ. 72. 


Den 72:dra pſalmen är en af den himmelſke konungens 


rikspſalmer. Den är en utförlig profetia, fom afmålar Kriſti 
rife på den tid, då han wunnit feger öfmer alla folk och få 
fom rättfärdighetens och fridens konung regerar öfwer alla 
land. Wi hafwa i denna rikspſalm, ſaͤwäl fom i många andra 
profetior, klara och beſtämda förutſägelſer, att alla fonungar 
och alla folk ſtola tjena Herren och prifa Honom, Att desſa 
löften ſtola gå i fullbordan här på denna jorden, och att de 


ide blott fyfta på Kriſti rike i ewigheten, är af uttrycken gan= 


ffa tydligt. I hans tid frall den rättfärdige blomſtras och 


ftor frid, till def att månen intet mer är. FI Krifti härlig & 


hetsrike t emwigheten är ide mer fol eler måne. Alltſaͤ ffola 


desſa ord gå i fullbordan här i tiden. Han fall warda rå: 


dande ifraͤn det ena hafvet till det andra och ifrån elfwen 
allt intill werldens ändar. Pſ. 72: 8. Denna profetia måfte 
gå i fullbordan här på den närwarande jorden, ty på den 
nya jorden är hafwet ide mer. Hedningarna ffola wandra i 


hang ljus och konungar uti det nya Zions uppgaͤngna naͤde⸗ 


ffen, men hwilka hedningar eder konungarike ide wilja tjena 
honom, de ffola förgås och hedningarne förödde blifwa. GC. 
60. Huru ſtulle ala desfa löften någonfin funna gå i full: 
bordan, om Kriſti kyrka aldrig ſkulle utſända evangelli bud: 
bärare till de fjerran folken? DÅ ſtulle hedningarne och mu— 
hamedanerna förblifwa i mörter oh dödens ffugga och mör: 
krets furſte få fortfara att herffa öfver den allraftörfta delen 
af Krifti aͤterlöſta på jorden. Men nej! Herren ware lofwad! 
Kriſti kyrka är fruktbärande och werkſam. Den mill ide wara 
allena, den mill ſamla en ftor ffara af andliga barn åt ſjäla—⸗ 

brudgummen Jeſus Kriſtus. Kriſti kyrka är en misſionskyrka. 
SÅ war den ifrån begynnelfen. Hans tjenare gingo ut och 
predikade ordet om den korsfäſte och uppſtaͤndne frälfaren, fom 
Gud har fatt til en domare öfwer lefwande och döda, och 


Herren ſtadfäſte ordet med efterföljande tecken. Kriſtna för⸗ 
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Jamlingar uppftodo bland judar och hedningar, och efter 300 
aͤrs wäldiga ftrider mellan ljufet oc mörkret låg det ftora 
romerſta werldsriket fåfom ett fegerbyte mid wår himmelſke 
konungs fotapall. Fadren hade redan börjat uppfylla det ftora 
löftet, att enfödde Sonen ffulle få de ftarkfa til rof, derför att 
hang fjäl arbetat. Genom utfända lärare war det äfwen, fom 
Kriſti evangelium fom till de nordiffa länderna och waͤrt får 
dernesland blef ett friftet land. 

Hwem fan räkna de frukter deraf, fom redan mognat? 
Hwem fan räkna de fjälar, ſom genom evangelii not blifwit in: 
ſamlade i härlighetens rike från waͤrt fädernesland allt ifrån 
uppgaͤngen af evangelii morgonrodnad öfwer Nordlanden ända 
intill denna ſtund? Hwem kan tillräckligt uppffatta de wäl— 
gerningar, fom waͤra fäder hafwa aͤtnjutit och fom wi nu få 
åtnjuta i det klara middagsljuſet af rättfärdighetens ſol, hwil— 
fen under fina wälſignade wingar ſprider ſalighet till otaliga 
fjälar och kröner oß med nåd och barmhertighet? - War ide 
begynnelſen till all denna wälſignelſe här i waͤrt land ett 
misſionsarbete — ett af många föraktadt och för många ganſta 
— förhatligt misfiongarbete, fom måfte kämpa fig fram genom 

otaliga hinder, faror, ſtrider och förföljelfer? Hwarför tänka 
få få på denna begynnelſen och på kyrkans inneboende art och 
natur, att wilja utvidga fig, och den klart beſtämda, kriſtliga 
pligten att ſända fridens budſtap til andra folk, fom ännu 
ide känna ſalighetens ord? Huru är det möjligt, att wår 
kyrka fan wara lefwande t Kriftud, huru fan den lefwa trons 
boch kärlekens lif i Herren utan att tänka på detta werk, fom 
Guds och få beftämdt fordrar och hwartill Kriſti kärlek få 
beſtämdt twingar. O, denna forgliga förſummelſe, hwartill 


waͤr kyrka få länge gjort fig ſtyldig, denna förſummelſe att 


Jaända evangelium till hedningarne är ett tecfen till andlig 
död elfer dödsſjukt tilftånd. Ia, man har ide blott förſum— 
mat denna friftliga pligt, utan till och med motarbetat de 


ringa förföt, fom enſtilda kriſtna hafwa gjort för att i någon 


maͤn fullgöra den, J ſtället för att tänka på denna nödwän— 
diga werkſamhet har en ftor del af både herdarne och hjorden 
— flumrat iwerldskärlek och faͤfänglighet. Somliga äro öppna 
fiender till Kriſtus. Somliga tilbringa fin tid med att ſprida 
> förmillande lärofatfer om kyrkan för att mer och mer, om 
möjligt wore, binda Guds ord och förwandla Krifti andliga — 


lekamen till ett torrt beläte af döda ben. Ad, måtte alla de 
fom lefva t tron på Guds Son oh milja teo och lyda — 
hans ord, äfwen behjerta hedningarnas nöd och ſtynda att 
meddela lifwets bröd åt de otaliga ſjälar, fom i de fefta län: 
der På jorden hålla på att förgås af andlig hungersnöd, brift 
på funffap, brift på ljus, brift på lärare! 

| DÅ folfet I Samaria led en gruflig hungersnöd, under 
det ftaden belägrades af den mägtiga fienden, men den fiendt— 
liga håren genom en förffråcelfe från Herren twingades till 
en haſtig flygt, få upptäckte fyra ſpetelſta min, att det fyriffa 
lägret war öfwergifwet och fullt af rika förråd på lifsmedel— 
Förſt aͤto de och drudo och togo ſilfwer, guld och fläder. Men 
deras ſamwete waknade. De Hhörjade befinna huru kärlekslöſt, 
huru tila, huru oförſwarligt och brottsligt det mar, att de 
blott tänkte på fig ſjelfwa och gjorde fig desſa rifedomar tid 
godo, utan att för det nödſtälda folket i ftaden förkunna den 
underbara räddningen. Derför fade de til hwarandra: Låt 
of ide få göra. Denna dag är ett godt budflaps dag. Om 
wi detta förtiga och bida intill ljufa morgonen, få mwarder 
wår mißgerning funnen; få låt of nu gå bort om bebåda 
det i fonungshufet. Och då de kommo, ropade de wid ſtads— 
porten. och underwiſade dem och fade: Wi kommo uti de Sy: 
rers läger och fi, der är ingen, ej heller någon menniſkas röft, 
utan häftar och aͤsgnor bundna och hyddorna fåfom de frå. DÅ 
ropade man till porthaͤllarne, att de ffulle det der inne fåga i 
konungshuſet. 2 Kon. 7: 9, 11. Om desfa fyetelfta ite hade 
tillkännagifwit t ftaden, att fienderna hade flytt, få hade det 
arma folket i ftaden, ftora och fmå, gamla och unga, ännu - 
maͤſt förſmäkta i hungersnöden och fedan anfett de ſpetelſkas 
förſumlighet ſaͤſom ett brott, en mißgerning. Detta kände de 
fpetelffa äfmen i fina ſamweten då de fade: Om wi detta för: 
tiga och bida intill ljufa morgonen, få warder wår mißgerning 
- funnen. De bekänna fåledes ſjelfwa, att det fule wara en 
mißgerning, om de ide gaͤfwo det tillkänna, utan fördröjde 
det glada budffapets meddelande. Hwarje timme längre, fom — 
det arma folket i ftaden förſmäktade t ängeft och hungersnöd, 
ſtulle hafwa gjort denna mißgerning få mydet ſtörre. Der— 
för fade de: Lät of nu gå bort oc bebåda det! Oh de 
gingo och ropade wid ſtadsporten, att ſyriſta hären mar flydd — 
och lägret öfwergifwet, ſaͤ att häſtar och åsnor ftodo der bundna 


J gr AS SN SA AL SPE MEL Fa 
Fe ARA NN OK AE : 


och tälten och förråden färdiga för Samariens folk att taga 
byte och mätta de hungriga. Det lydliga budſtapet äftadkom 
bland Samariens nödftälda folk en vutfäglig glädje. Slut 
war det med den ſtora nöden, flut war det med den förffråc: 
kelſe och dödsängeft, hwarunder desfa olyckliga få länge hade 
lidit. Man fyndade ut för att frilla fin Hunger och bringa 
någon wederqwickelſe åt de uthungrade, fom woro för ſwaga 
att gå, ſamt åt de wanmägtiga eller döende. SÅ war nöden - 
förmwandlad i ett plötsligt mwälftånd, förſkräckelſen måfte wika 
för glädjeropen, och döden flydde för det glädjande hoppet om 
räddning för lif oh anhöriga ſamt för hus och hem. De 
ſpetelſta, fom ſtulle hafwa blifwit anſedda fåfom mißgernings— 
män och förrädare, om de hade förtegat det glada budſtapet, 
blefwo nu anſedda ſäſom trogna budbärare af ett gladt bud— 
ſtap, och ſäkert blefwo de helſade med outſäglig glädje, wän— 
lighet och tackſamhet. Utan twifwel blefwo de ihaägkomna med 
ett gladt budſtaps frifoftiga belöning. Om de deremot hade 
förſummat att meddela det glada budffapet, få ffulle de ſäkert 
hafwa blifwit dödade fåfom förrädare. 
| Nu äro wi alla, ſom hafwa funffap om den ftota förs 
loßningen t Kriftus Jeſus, alldeles i ſamma belägenhet fom 
desſa fpetelffa. Waͤr mägtige, förffräcdlige fiende är öfwerwun— 
hen och flagen på flykten af den ftarfare, den ftore himmelſke 
ſegerhjelten. Förloßningen är wunnen, ett oändligt förråd af 
nadegaͤfwor och himmelſta lifsmedel * of öppet. Wi äro 
feta! Allt detta meta wi. We ſoß, om mi ide begagna of af 
denna förloßning, desſa ſalighetsgaͤfwor! Men we oß ockſaä, 
om wi icke bebåda det för andra, för de fångna, för de ut— 
———— och förſmägtande hednafolken! Om wi förhålla och 
en det glada budffapet, huru ſtall det gå? Snart kom— 
mer ewighetens ljuſa morgon, och då warder wår mißgerning 
— funnen. Förlosſaren, fom förwärfwat denna ftora falighet, 
3 — denna feger och desſa ewighetsgaͤfwor med fitt eget blod, han 
wet mår mißgerning och att det dyrbara pundet blifwit af 
of begrafiwet i jorden och fördoldt, och fådant fan då icke blifwa 
oftraffadt. Men de otaliga millioner af hednafolk, fom lefwat 
oh dött och gått förderfwet till mötes i mörker och wanmagt 
/ aga ſynder och jemmer, de ffola ti domen anklaga oß fåfom 
— Mördare, de ffola anklaga of, att wi hafwa mördat dem och 
deras fäder och barn och anhöriga från ſlägte till flägte, ia 
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millioner ſjälar ſtola kräfwas af of, och millloners blod fors 
drag af waͤra händer Dem, fom wi hade kunnat rädda, 
hafwa mi låtit förgaͤs i ofunnighet och elände. Och detta är 
ju att dräpa, enligt det femtej budets förklaring i wår lila 
fatefe8. SÅ länge ingen tänkte på hedningarne, funde man 
ſäga: Ja, wi hafwa hört alt de finnas, men för of finnes ju 
ingen utwäg öppen att komma dem til hjelp. Denna utwäg 
är nu öppen för hwar och en. En fådan urſäkt för denna för⸗ 
ſumlighet fan nu of ingen göras. Kunſkap om hednafolk och 
muhamedaner och judar meddelas ymnigt i många misfions- 
tal, böcker, ffrifter och tidningar i waͤrt land och i de fefta 
evangeliffa länder. Yt meta hwad hedningarne behöfwa, mi 
känna deras tillſtand, wi höra i anden deras nödrop: Kom— 
men hit öfver och hjelpen of! Oh om wi ide wilja hjelpa, 
få förſynda wi of emot dem och deras aͤterlöſare Jeſus Kris 
ſtus. "Somliga ibland of kunde göra fåfom de fpetelffa, be— 
gifva fig aͤſtad och wid portarne af hedningarnes ftäder för: 
funna det glada budffapet, och andra kunde hjelpa till att 
fända dem aͤſtad, emedan mågen är lång och de fattiga bud— 
bärarne, fom begifwa fig aͤſtad, behöfwa naͤgot till refefoft, nå 
got att lefwa af, til def man öppnar portarne för dem, emot: 
tager dem och gifwer dem ett ftyde bröd. Af uppſkakande 
underrvättelfer om de blodiga grymheter, fom utöfwas bland 
hedningarna, må följande anföras från fonungarifet Dahomey 
i Afrifa: "En holländſt köpman, bofatt på kuften, hade af 
konungen blifvit befald att infinna fig i hufwudſtaden Abo 
mey en ſommar för att öfwerwara de blodiga feftligheter, fom 
derſtädes ſtulle anſtällas, oh har afgifwit en berättelſe om fitt 
wiſtande derſtädes. DÅ han fördes upp på torget, fåg han 
der lifet of en f. d. misſionär från Sierra Leone, W. Doherty. 
Kroppen war fäſtad mid ett ſtort trädkors, med en ſpik flagen 
genom pannan, en ſpik genom hjertat och andra genom hän— 
derna och fötterna. På andra ſidan af torget jåg han rader 
af nyligen afhuggna och blodiga menniſkohufwuden och hela 
torget war genomdränkt af blod. Några dagar derefter blef 
han wittne till huru trenne fångna negerhöfdingar halshög— 
gos; efter dem framfördes 24 män, faftbundna i korgar, hwar— 
ur endaft hufwudena framſtucko, och nedkaſtades från en plat— 
form midt island folket, fom ffyndade att gripa och halshugga 
dem. Följande dagen upprepades ſamma ohyggligheter i en 


| ——— "489 
annan del af ftaden. Efter ytterligare 10 dagars förlopy, 


hwarunder de offentliga offren upphörde, men flagtandet fort: 


for om nätterna, fördes han till den förre konungens palats, 
ber 48 fångar från Sierra Leone på ett rysligt ſätt aflifwades 
berigenom, att man med flöa knifwar afffar deras hufwuden. 
— Mid en revy, fom konungen under tiden anſtälde med fin 
minft 50,000 man ftarfa här, utlofwade han ett plundrings— 
tåg mot Abbeokuta. Det är en faſawäckande målning, men 
men ben är fann.” 

Si Iyder en fort beſtrifning på några af hednawerldens 


ſtyggelſer, hwilka ffett under några dagar på en enda liten 


fläck af denna jord, fom Kriſtus Har äterlöſt. Wi äro ffyldiga 
härtill, wi och wåra fäder; friftenbheten, den fom är och har 
warit, bär ffulden till desſa lidanden. Wi hafwa förfummat 


att upplyfa hedningarne med evangelli ljud. Wi äro ffyldiga 
HA de ſtrömmar af blod, fom flöda öfver torg och gator i 


hedningarnes ſtäder och till de millioner ſlafwars Död, hwilkas 


ben ligga förbleknade i Afrikas ſandöknar. Länge fedan hade 


desſa förödelſer kunnat höra till förgångna tiders omenſtliga 


företeelſer och för länge ſedan hafwa upphört, om Kriſti evan— 
gelium hade blifwit efter Herrens föreffrift förkunnadt och pre— 


dikadt för allt folk. Detta predikande har blifwit förſummadt, 
derför fortfara ſtyggelſerna ännu i denna dag, och under lop— 


pet of hwartenda dygn ingå i ewigheten aͤtminſtone 60,000 


menniffofjälar, fom en gång ſtola anklaga of inför Kriſti dom— 
ſtol. Wi behöfwa fannerligen att i fann och lefwande tro 
hafwa ſyndernas förlåtelje genom Jeſu blod för att funna 
hafwa faſt förtröftan och hopp om nåd och falighet, då wi 


aänka på allt detta, då mi tänka på all waͤr kärlekslöshet både 


emot honom och emot waͤra medmenniffor, ja äfwen emot 


* 


waͤra närmaſte anhöriga. Maͤnga äro de föräldrar, maͤlsmän, 
husbönder och andra anſwariga, fom andligen mörda och offra 
At Molok fina barn och anhöriga och dem de lofwat att and— 


ligen waͤrda! 


(ör 


En fattig, hedniff qwinna på Söderhafsöarne har med det 


ſwaga och likväl ſtarka hjudet af fina jemmerrop talat til 
waͤra ſamweten och gifwit of en warnande påminnelje om de 
frågor, fom en gång på den ſtora räfenffapådagen, ja, wäl 
längt förut tomma att ljuda t wåra ſamweten. En lärare, 


3 fom blifwit dit utſänd att predika evangelium, hade tillifa 


inrättat en ſtola, och då han efter en tids undermwisning Höll 
ett förhör med barnen i denna ffola, hwarwid äfmen en fara 
äldre menniffor war närwarande, få fåg han en qwinna, fom 
grät och jemrade fig. Hwarför gråter du, frågade han. Jag 
gråter för mina barn. — Hwar äro de? — De äro döda. — - 
Huru dogo de? — Jag dödade dem, — Huru många? — 
Sjutton, — På hwad fätt dödade du dem? — Jag flog ſön— 
der deras hufwuden med en ften på afgudens altare, ty wåra - 
prefter lärde of, att afguden wille hafwa det mjufa i hufwus 
det till föda, men nu — och nu jemrade fig qwinnan ännu 
förffrädligare — nu hör jag hwad desfa barnen hafwa lärt, 
nu fer jag huru glada de äro, ty de hafwa lärt känna en god 
barnawän i himmelen, fom du talar om, och de lefwa och 
äro lyckliga, och deras mödrar äro lyckliga! Hwarför fom du 
ide förr, du lärare, och fade of allt detta? Daͤ hade jag kun— 
nat hafwa barn t behåll, lefwande oc glada ſaͤſom desſa och 


wara en lydlig moder. Nu äro de borta! Jag är enfam och 


en mörderffa — hwarföre fom du ide förr och fade of allt 
detta? — Ja, hwad ſtulle denne läraren ſpara? Han maäſte 
ju med ſmärta befänna huru illa det war, att kriſtenheten få 
länge förſummat att ſända lärare till hedningarne; och wi? 


— ja låtom oß nu befänna inför Herren, huru illa Det är, — 


att ide många utgå ſaͤſom lärare till hedningarne, att miide 
tänka på hedningarne i allmän bön och förbön och att wi ide - 
göra allt hwad göras fan för att utfända fåfom lärare til 
hedningarne alla, fom dertill funna finnas williga och dugliga, 
få att ibland jordens folk måtte blifwa förloßning ifrån den 
andliga fångenffapen, hungersnöden och döden, och folken i 
det ftället bliftva delaktiga af evangelli ljus och lif och frid 
"od ett ymnigt förråd af andliga rikedomar och himmelffa 
ſtatter i Kriſtus Jeſus. Laͤtom oß derför genom nåden göra 
allt hwad möjligen fan göras för att med förbön, bidrag och 
arbete på allt möjligt lofligt ſätt underftödja misſionswerket, 
hwars ändamål är att fprida evangelii glada budſtap ibland 
jordens folf, på det de må blifwa upplyfta och befriade från 
fin. ftora, andliga nöd, få att de fnart må funna med glädje 
fjunga om ſeger i de rättfärdigas hyddor. Gud mår Gud 
wälſigne of, och all werlden frukte Herren! 

O Herre Jeſu Kriſte, wår ſalighetshöfding, fom ſtaͤr tl 
folks banér! Efter dig ſkola hedningarne fråga. O, maͤtte 
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detta löfte ſnart gå t fullbordan, att alla hedningar måtte 


fråga efter dig! Du är kommen til att wara hedningarnes 
tröft, hedningarnes ljug, hedningarnes hopp. At Herrel up: 
penbara dig ſnart med din aͤterlöſande, lifgifwande, ſaliggö— 
rande naͤd för alla jordens folk, och utgjut af din Ande öfwer 
allt fött, fåfom du lofwat hafwer, på det att få många fom 
möjligt af dina aͤterlöſta må blifwa upplyft af ditt ljud, om— 
waͤnda af bin nåd och lefwande gjorda genom lifganden ifrån 
Ditt anſigte. Utruſta och utſänd evangeliſters ffaror till ala 
folk och länder, och öppna folkens hjertan och finnen till att 
anamma och tro förſoningens ord. Wälſigna alla evangeliffa 
föreningars och alla dina tjenares arbete bäde i friftenheten 
pch bland judar och hedningar. Styrk och wälſigna ditt ords 


tjenare och bewara dem från faror och freſtelſer, och uppfyll 


dem med Andens fraft och trons frimodighet och helig nitäl— 
ffan i dera8 wigtiga arbete. Styrk de ſwaga och tröfta de 
bedröfwade ibland dem, och war de ſjukas läkare! Uppfyl dem 


med nytt hopp och ny förtröftan, om i mörka ſtunder Hoppet 


ſwigtar. Wälſigna färffildt i waͤrt fädernesland alla de för: 
eningar, ſom arbeta derpå, att genom ditt ord upptända lef— 


; wande tro, och utwidga ditt rike ſaͤwäl inom fäderneslandet 


fom i hednawerlden! I ſynnerhet anropa wi dig, att du wille 


xikligen wälſigna och bewara wåra bröder och fyftrar i Indien — 


och t Afrika, fom: arbeta t wingaͤrden för att til dig ſamla ſjä— 
lar och draga lärjungar, ſtora och må, till din förſamlings 


gemenſtap. Wälſigna ditt ord, fom ſprides när och fjerran, 


— 


att det må falla i god jord i otaliga hjertan oc) bära mycken 


frukt. O, måtte jorden ſnart blifva uppfyld af din äras fun: 


ſtap, ſaͤſom med hafwets wåg, att fynd och orenhet må föl: 
Jas bort och fördränkas och folken wandra i rättfärdighet och 
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frid och wederqwickas af din ymniga naͤd på wägen till det. 
himmelſka Bion! Förlåt of, barmbhertige Fader, för Jeſu 
Kriſti ful, alla wåra ſynder och öfwerträdelſer, wåra otaliga 
förfummelfer och i fynnerhet den ftora förfummelfen, att wit 


ide i tron oc kärleken arbetat för att befrämja ditt rikes ut— 
— Bbredande bland hedningarne. O Herre, tänk i nåd på det 
— gamla, förſtingrade Israel, och inympa ſnart de afbrutna qwi 
ſtarne ti det fanna oljoträdet, att de må bära frukt, ditt namn — 
till pris. Gif nåd att dina tjenares arbete i wingaͤrden måtte 

Incas waͤl och hafwa framgång under detta nya aͤr! Herre, 
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hör wår bön. och frön oß med nåd och barmhertighet för ditt 
beliga namna ffull! Amen. | 


Misſionstal, 


hållet d. 2 April 1865. 
Allmän öfwerſigt af hedendomens omfång och beftaffenhet 
i werlden. 


Afgudarne ffola platt förgås. Eſ. 2: 18. 

Detta är ett af de ftora och widtomfattande löften i det 
profetiſta ordet, fom ännu ide gått i fullbordan; men det ftår 
faft, att det ffall ffe, få wift fom Kriſtus Har ſagt: Himmel 
pch jord ffola förgås, men mina ord ffola ide förgås. Laͤtom 
oß kaſta en blid på hedendomen i def närwarande ſtick och 
utfträdning för att få mydet lättare funna öfwerſtäda det 
ftora fält, fom det evangeliffa misſionsarbetet ännu har fram 
för fig, få funna wi fe huru mycket ännu återftår att göra. 
Saͤſom redan förut blifwit meddeladt, är hela menniffofläg: 
tet8 antal i alla länder på jorden efter nyaſte beräkningar 
ungefär tolfhundra femtio millioner, +) Af dem räknad oms 
fring trehundra tjugu eler trettio millivner till dem, fom ut: 
göra kriſtenheten. Deruti inbegripas då alla olika bekännelſer 
pch benämningar, den proteftantiffa kyrkan med alla fina olika 
betännelfer, den romerffa, den grefiffa, armeniffa, neftorianffa, 
foptiffa oc abysſinſta kyrkan med alla underafdelningar af 
desſa olika kyrkoſamfund. Således wiſar det fig, att alla 
friftna benämningar tillſammans ännu ide utgöra mer än 
omkring en fjerdedel eller något öfwer en fjerdedel af Hela men⸗ 
niſtoſlägtet. Wi få fedan widröra den ſorgliga omſtändighe— 
ten, att ett ſtort, ja, det allra ſtörſta antal af desſa, ſom bära 
det kriſtna namnet, äro längt ifraͤn att wara werkliga, ſanna, 
lefwande friftna. 

Judarnes antal beräknas ganſta olika af olifa författare, 
men antages ſannolikaſt utgöra tio till tolf millioner och bes 
fänna fig, fåfom mi weta, till det gamla teftamentet, ehuru 


") Se fid. 177. 


193 


de omöjligen funna hafwa någon rätt och fullftändig religions: 
utöfning, emedan de hwarken hafma något tempel eller fådan 
gudstjenſt, fom det gamla teftamentet föreſkrifwer, utan De 
hafwa blott ſynagogor. Således fattas det wäſendtligaſte, och 
dertill fommer att en ftor del af Abrahams ſäd, likaſom 
många kriſtna, öfwergifwit fädrens tro. 

Muhamedanernas antal är omkring ett hundra ſextio 
millioner. Sänkallas nemligen anhängarne af den falffe pro— 
feten Muhamed, fom i Arabien uppträdde i början af ſjunde 
aͤrhundradet, och föregaf, att han fid uppenbarelſer från Gud 
genom Ängeln Gabriel. Desſa föregifna uppenbarelfer äro 
famlade i en bok, fom kallas Alkoran och är muhamedanernas 
religlonsbok. Den beſtaͤr af wanſtälda ſtycken dels utur det . 
gamla, dels utur det nya teftamentet, i förening med en ftor 
mängd qwarlefwor af hedniffa fagor och grundſatſer famt god: 
tydliga nya föreſtrifter. Denna religion utbreddes med magt 
och waͤld, med eld och värd. Muhamedanismen är intet an— 
nat, än en farrifatyr, en wanſtällning af judendomen. 

En fådan wanſtällning är och i förening med den gam— 


la perfiffa hedendomen den få fallade Parſismen, hwilkens an: 


"hängare tillbedja ljufet, [olen och elden. Eldsdyrkarnes antal 
utgöra blott nägra millioner. Det är blott den yttre geftal- 
ten af den mofaiffa religionen, fom de till en del hafwa an- 
tagit, nemligen den beſtändiga offerelden, men utan blodiga 
offer. 

Det ſlags hedendom, fom är närmaſt beflägtad med den 
gamla babyloniffa och egyptiffa fåmwäl fom med den gretfiffa 
och romerſta hedendomen, är den få fallade Bramareligionen 
eller Bramanismen uti Indien, hwilkens anhängare uppgå till 
omfring etthundra trettio millioner. De hafiwa ett betydligt. 
> antal gamla böcker, hwilka de anfe fåfom heliga, hwaraf De 
få fallade Wedaböckerna och förklaringarne deröfwer, fom fal: 
las Schaſters, äro de hufwudſakligaſte. Bramanismen är 
månggudert. De dyrka Brama, Wiſchnu, Schiwa, Durga, Ga— 


deſa famt himmelen, ſolen, månen, planeterna, elden och ſomliga 


ftora floder, fom de falla heliga. Deßutom anfe fig brami— 


nerna fåfom gudar och låta af de andra folfflagferna tillbedja 


—ofig. Det är tydligt, att i Bramanismen har månggudertet 
> på detta fätt utwecklat fig till den få kallade Panteismen, den 
laran nemligen, att allt är gud, att hela werlden är gud, att 
Fiellſtedt: Saml. ffrifter. III. 9 


bet ide finnes någon allsmägtig, perſonlig, lefwande gud, fom. 


har ffapat werlden och är högre än werlden, utan Gud är ef— 


ter denna lära blott en inre fraft i naturen, fom har werlden 


till kropp och till yttre geftalt. Men braminerna påftå fig | 


wara det högfta uttrycket, de ljuſaſte, renafte flammorna af 
den fördolda allgudakraften. Denna lära började redan ut— 


wedla fig i det gamla Grekland af få fallade filofofer eler 


werldswiſa och har i nyare tider uppdykt i friftenheten under 
olifa geftalter och utwecklingar, fom blifwit berömda ſaͤſom 
ſtora upptäcter af ſanning och ljug, fåfom om det more en 
> ny, utomordentlig upplysning. Men i Indien är denna lära 
nära tretufen år gammal, och desſa få kallade filoſofer hafwa 
ide gjort annat, än utftyrt grekernas och hinduernas gamla 
lära i nymodig klädedrägt, och wilja ſjelfwa likaſom brami— 
nerna helſas ſaͤſom de klaraſt frambrytande ljusflammorna 
af den fördolde, medwetslöſe guden, och fordra i hand namn 


att alla andra menniffor ſkola prifa fig lyckliga att få wan— 


dra i deras ljus famt påftå föröfrigt, att de, fom ide milja 


deraf låta upplyfa fig, äro wanlottade, förmörkade wäſen, fom 
ide förmå att tänta eller fatta desſa ftora hemligheter, utan 


derför wäl förtjena att ſkymfas likaſom Indiens föraktade 


Pariafolk, fom anſes fåfom ett orent ſſägte. De fom antar 
ga desſa drömmar, hwilka ofta framträda under det förnäma, 
prunkande namnet af wetenſkap, hafwa ingen gud, de funna 


ſaͤledes aldrig bedja, eller om de bedja, få bedja de till fig 


ſjelfwa, til gudakraften i fig ſjelfwa, de hafwa ingen tro på 


den ſanne Guden, de målfte tro på fig ſjelfwa och paͤ hwar⸗ 


andra. De bhafma ide något lif efter detta att hoppas på, 


utan mena, att då menniffan dör, få är med henne alldeles 


ſſut, likaſom när djuren på marken dö, emedan de tro att. 
någon odödlig ſjäl ide finnes, och ſaͤledes ide heller något 


anſwar eller något ftraff för ett fyndigt lefwerne är att frutta. 
Det. är tydligt, att en fådan lära alldeles ſätter yran till ro: 
ten af all fedlighet och dygd och ärbarhet och ſanning. Same 


wetet är efter detta menniftopåfund ide något annat, än en 


ſwaghet, en fördom, fom måfte brinna upp i desſa hjusflam— 
mor af hög upplysning. Synden är efter desſa inbilningar 
ide något ondt, utan blott en yttring af menniſkans natur, 
fom de anfe wara gods det är guden i menniffan, fom gör 
bet onda, och derför har menniſkan intet anſwar derför, ehuru 
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ſtort brott det än må mwara enligt bibelns ord och allt kriſt— 
ligt medwetande, Desfa 1å tallade lärda anſe den enffilda 
menniſkan ide hafwa något egentligt wärde, utan blott hela 
flägtet. Att förföra och förderfwa medmenniffor, eller att döda 
en annan eller döda fig ſjelf eller göra hwad orätt fom helſt, 
är alltſaͤ ingen fynd, fom förtjenar ftraff. Det är lätt att 
infe, huru desſa grundſatſer måfte upplöſa ſamhällsband och 
> familjeband och allt hwad fom i friftenheten kallas ordning, 
rätt oc lag. Alla hand mellan öfwerhet och underfåter, med— 
borgerliga band, äktenſkapets ſamband, ſambandet emellan förs 
äldrar och barn blifwa ſaͤlunda ſönderſlitna, fåfom de i In— 
dien äro, och menniffoflägtet upplöſes, ſaͤwidt denna lära hin: 
ner werkq, till ett oroligt haf, fom ide ſtilla wara kan. Det 
är fådan fönderflitning, fom menas då Herren ſäger: Herz 
rarne rädjlå med hwarannan emot Herren och hang Smorde: 
Laͤtom of fönderflita deras bojor och fafta deras band bort 
ifrån. of. Pſ. 2: 2,3. Således under det wi ſända misſio— 
närer Hill Indien, funna Indiens braminer mwara ftolta, att 
de hafwa ett ftörre antal lärjungar i friftna länder, än wi 
hafwa uti Indien. Det är ganffa betetnande, att braminer— 
"na hafwa ſlutit ett hjertligt wänffapsförbund med amerikana— 
ren Parker och andra likaſinnade, ſaͤſom trosförwandter. SÅ 
fullbordas det apoftolifa ordet om dem, fom flita fig löſa 
ifrån den uppenbarade ſanningen och följa fina egna hugffott: 
Då de höllv fig för wiſa äro de mwordna dårar. 

Det flags afguderi, fom kallas Buddismen, är den reli- 
gion, fom har det allra ftörfta antal anhängare i werlden, ty 
de utgöra omfring femhundra millioner. Kinas folk ſawäl 
fom foltet i fejfaredömet Japan, i Tibet och på ön Ceylon 
ſJamt i några delar af Indien och flera andra länder, hafiva 
Budda⸗religion. Budda antages hafwa warit en wis man, 
ſom lefde bmmkring ſexhundra aͤr före Kriſtus och ſtiftade en 
ny religion, fom ſtulle wara bättre än den redan då gamla 
Bramanismen. Den gid förft derpå ut, att afſtaffa den bra— 
minffa offergudstjenften och de afgudar, fom dermed dyrkades. 
Deremot infördes offer ur wäxtriket och allehanda offergäfwor 
(men inga blodiga offer) till aflidna menniſkors andar och till 
andra oſynliga andewäſen, fom Budda trodde ffulle finnas. 
Efter döden blef denne Budda dyrkad fåfom den högfte guden, 
FI hang anhängare föreftälde fig, att han war den ftörfte men= 


| 


196 


niffoande, fom naͤgonſin funnits. Han afbildag ſaͤſom en ſof⸗ | 


wande menniffa i fittande ſtällning. Buddiſterna föreſtälla fig, att 


han aldrig är maten, men ide heller död. De måfte anfe det 
wara ganſka beqwämt att hafwa en ſofwande gud, och deruti 
hafwa de ganffa många lifar i friftenheten, der flera än man 
fan räkna lefwa få, fom om de ide hade annat än en ſof— 
wande gud, hwilken ej funde fe dem eler ide frågade efter 
deras gerningar oc) ännu mindre funde höra deras ocd och 
fe deras tankar. Buddiſterna hafva tempel, i hwilka Budda 
alltid är den förnämſta afgudabilden. De utöfwa til hans 


ära wisſa ceremonier eller religionsbruk och hafwa wisſa bö⸗— 


ner fom uttalas, oh de bränna til Buddas ära förgyldt pap— 
per oc annat; fom de mena förmwandlag till guld och ädla 
ting genom offerelden. I Tibet har Buddismen en förunder— 
lig likhet med den romerffa kyrkans inrättning och gudstjenſt: 
Paͤfwewälde, med ett prefterffap, fom ej får lefwa i äftenftap, 
munkwäſende och kloſter, ſamt en gudstjenſt, fom i många 
delar har likhet med den geftalt, fom allt detta fått i den ro— 


* 


merſka kyrkan. Klädedrägt och preſterliga prydnader ſamt rade 


band o. ſ. w. höra äfwen til denna beſynnerliga likhet. Men 
utom det, att de räkna fina böner på radband, ſaͤſom de ro— 
merffa, hafwa de äfven ett lättare fätt att bedja, fom de anſe 
wara mycket fraftigare oc ihållande. De ſtrifwa wisſa böner 
på otaliga pappersremſor, fom de faftbinda wid träd, oh mena 
att hwarje bön uppftiger till det gudawäſen til hwilket den 
är egnad, lika fraftigt och ofta, fom winden fötter hwarje pap— 
peråremfa i rörelfe. Det brukas äfwen att inlägga en otalig 
mängd af pappersremſor med påffrifna böner i tunnor, fom 
ſättas i rörelfe genom arbetsdjur eller genom wäderqwarnar, 
och de mena då, att alla de böner, fom frå ffrifna på desſa 
remſor, uppftiga till deras afgudar, dÅ denna rörelfe fer. Men 
bet finnes ju många äfwen i kriſtenheten, fom bedja få tant 
löſt, att då de läſa fina böner, få lkiknar munnen en fådan 


böneqwarn, ty hjertat följer ide med. Deröfwer Hagar hjerz= — 
teranfataren: Detta folket nalkas mig med fin mun och he 


drar mig med fina läppar, men deras hjertan äro längt ifrån 
mig. Eſ. 29: 13. 


Utom desſa nu nämnda afgudadyrkare, fom hafwa gamla, 


forgfälligt, utbildade lärobyggnader och gamla böder, fom fal: 


las heliga, ſamt preſter och tempel med beſtämd afgudatjenſt | 


(a 
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Sch inrättning, finnas många andra flag af afguderi bland 


hedningar, fom ftå på en wida lägre ftåndpuntt. Bland des— 
ja må förft nämnas Afrikas alla hedniſta ſtammar. Omkring 
tredjedelen af Afrikas folk, nemligen folken i norra Afrika 
ſamt äfwen många ſtammar i Afrikas weſtra och inre delar 
äro muhamedaner. De folkſtammar, fom äro hedningar, till— 
bedja fåfom afgudar näſtan hwad fom helſt, fom ſynes dem 
owanligt, ſaͤſom mycket ſtora träd, owanliga inſekter, ormar, 
wisſa faͤglar och allehanda djur. De föreſtälla ſig, att oſyn— 


Tiga andewäſen finnas, men t fynnerhet offra de åt aflidna 


menniſkors andar. Icke blott offer tillhörande wärtriket off 
rag, utan de offra äfven djur och menniffor, ftundom men— 
niffor i tufental, fåfom det ffer, daͤ en konung eller en furfte 


dör och begrafwes eller då aͤrsfeſten af hang dödsdag firas. 


För det meſta hafwa afrifanerna inga afgudatempel och ingen 
beſtämd afgudatjenſt, utan wisſa fogar eler lundar, fom de 
anfe heliga och der de offra fina offer. J weſtra Afrika finnes 
i en ſtog ett ſtort träd, der alltid en mängd menniffor hänga, 
ſomliga förruttnade, få att de hålla på att falla ned, ſomliga 
nyligen döda, och fomliga får man ſtundom fe, fom ännu ice 
upphört att röra fina lemmar eler qwida i dödsqwal. Afrikas 
hedningar bära på fig oh hafwa i fina hus allehanda troll 


domsmedel, om hwilka de tro, att de ffola ffydda dem ifrån 


olydor och faror. Deras preſter äro få kallade troMfarlar. 
Saͤſom exempel på huru olika afrikanarnes afgudar funna 
wara, må nämnas, att en man Höll fin gud mycket ſorgfälligt 


dold, men då man ändtligen fif fe den, få war det en fans 
tigt flipad, hwit glaspropp, fom hade tillhört en butelj. Mån: 


gå af föremålen för deras afgudiſta dyrfan äro ännu orim— 


ligare. 


På de Har i Söderhafwet, der hedendomen ånnu är rå 


dande, är afguderiet af en beffaffenhet, mycket lifa den i Afrika, 


och deras afgudar äro lifa mångfaldiga och beſynnerliga. Lika— 


få förhåller det fig med den afgudadyrkan, fom ütöfwas af 


indianſtammarne och andra wilda folkſtammar i Norra och 
Södra Amerika, fåfom bland patagonierna och innewaͤnarne 


paͤ Eldslandet, ſamt t norra och mellerfta Aſien, der den få 


lallade Schamanismen är rådande. Schamaner kallas heden— 
domens preſter i norra och mellerſta Aſien. De bedraga fol— 
fet med allahanda trolldomskonſter och föregifma, att de frå t 
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förbindelfe med andar, af hwilka de erhålla ingifmelfer, och 


att de med tilbjelp af hemliga andekrafter funna aͤſtadkomma 
det, fom deras anhängare önſka. Desſa olika flag af den 


raͤaſte afgudadyrkan äro för det mefta utan afgudatempel och 


3 utan egentlig afgudatjenft. Anhängarne utgöra tilfammans 
ungefärligen 170 eller 175 millioner. Wi funna fåleded in: 


bela afguderiet i tre hufwudklasſer, Bramanismen, Buddis— 


men och Fetiſchismen. 


Det är märkwärdigt, att desſa tre olika flag af hedendom 


har fina motſwarigheter i kriſtenheten öfwer allt, der menni— 
ſtan öfwergifwer den gudomliga ſanningens ljug och blifwer i 
bjerta och finne förmörkad. De, fom wilja anſes wara lärda 
och tänkande, förfalla uti gißningar, fom kallas wetenſtapliga, 
och ſätta efter eget godtyde ihop någon tankebyggnad för fig 
och andra, få många fom wilja följa dem, och desſa tanke— 


byggnader hafwa då lifa många geftalter, fom desſa olifa och - 


ofta omſtiftande religionsmakare behaga uppfinna. Det gamla 
grefiffa od romerffa maͤngguderiet, ſaͤwäl fom de nu warande 
hedniſta ländernas maͤngguderi, anſe de wara alltför fimpelt 
att tala om, ehuru otaliga ligga fångna i flamma afgrunds— 
magters waͤld, fomliga i dryckenſkapsgudens, fomliga i otutts- 
gudinnans, fomliga i tjufwerigudens och i mammons, eller i 
andra afgudars bojor och träla under den furften, fom magt 
hafwer i vädret, den anden, fom nu werkar i otrong barn. 


Då de, fom tilhöra kriſtenheten, förfalla uti hedendom, få 


antager denna hedendom mycket olika geftalt i tänfefätt oh 


lefwerne, allt efter olifa finne och naturbeffaffenhet Ho3 de mens 


niffor, fom ſaͤlunda öfwergifwa den fanne Guden. Men då 
detta affall förföfer att kläda fig uti något fom ſtall kallas 
vetande eler wetenſkap, faftän det aldrig fan blifwa något 
annat, än godtyckliga tanfebyggnader, fom uppbyggas fålom 
ispalats och ſmälta för hwarje waͤrſol, få blir det antingen. 


något fådant fom förut nämndes, då hela werlden men i fyn= 


nerhet menniſkan göres till gud, eMer blir det en föreftällning 


om en perfonlig gud, fom är från werlden alldeles ſtild och 
ide har någon omforg om denfamma, eler ändtligen ett tredje 


flag af påftående, att det hwarken finnes någon gud eller nä 
gon perſonlig ande utom i fynligheten, ej heller någon fjäl i 


menniffan, fom ffulle funna fortfara att lefwa ſedan kroppen 


är död. Den förfta isbyggnaden plågar kallas Panteism eller 20 


; 
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allguderi; den andra falla Deism eller enguderi, fom doc 
närmare fan kallas Buddism, emedan den guden, fom fålunda 
antages, är en ſofwande gud, och den tredje isbyggnaden kal— 
las Materialism, fom antager att alldeles ingen gud är, utan 
att det ſynliga, omſtiftande werldsämnet af fig fjelf frambrin— 
gar alla ommerlande geftalter i naturen och är den enda or— 
fafen till tanke och wilja famt til alla lifsrörelſer hos men— 
niſtan. Att de, ſom paͤſtaͤ detta, äro wanwettigare, än naͤgon— 
ſin den gamla eler den utanför kriſtendomen ſtaͤende nuwa— 
rande hedendomen marit, är lätt att fe för hwar oh en, fom 
will i någon mån göra bruk af fitt funda förnuft. Desſa 
tvenne flag af ny hedendom i friftenheten, fom blott äro upp: 
kok af gamla hedniffa lärobyggnader, hafwa mydet olifa ger 
ſtalt allt efter de olifa mäſtare, fom framhålla dem; ty lika— 
fom i hednaländer finnas afgudamatare, få Hafa wi nu reli- 
gionsmakare, fom wilja framſtälla til andras bruk och lycklig— 
örande fina ſjelfgjorda religioner. De wilja paͤſtaͤ, att kriſten⸗ 
domen nu är för gammal och att någonting nyare, förnufti— 
Jare och tidsenligare är nödwändigt. De komma då med fitt 
nya och falla det ett framåtffridande, och antingen weta de 
ide, eller paͤräkna de hos andra en fådan okunnighet, att de 
ide ffola meta, att allt detta är gammal utlefmad hedendom 
oh att deras framaͤtſkridande är ett ſpraͤng tillbaka till de 
mörka tider, fom ligga fnart 2,000 är bakom kriſtenheten och 
ſom blott i Indien, Kina och Japan har en ftor mängd af 
trosförwandter. Bramanism har fåledes fin motfwarighet i 
> friftenbeten hos några, fom falla fig bildade; Buddism har 
fin motſwarighet hos den ftora mängd, fom tanklöſt lefwer få, 
ſom om det funnes blott en ſofwande gud, och fom åtnöjer fig 
med en död tro. Den råafte hedendomen har deremot fin 
motſwarighet i materialismen, fom är både ſjällös, tanklös och 
gudlös. 
3 Att alla desſa geftalter af ny hedendom eler affall från 
— triftendomen oundwikligen måfte förleda menniſkan antingen 
till hopplöshet och förtwiflan eller till ſedeslöshet, laſtbarhet, 
ſjelfwiſthet och ett otygladt lefnadsſätt, följer af fig fjelft. 
Apoſteln ſäger: Hwar och en, fom öfwerträder och ide blifwer 
Kriſti lärdom, han hafwer ingen guds den der blifwer i 
Kriſti lärdom, han hafwer både Fadren och Sonen. Desſa 
ord wiſa of att den, fom ide håller fig wid Skriftens ord, 
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har ryckt fig 168 ifrån den ſanne, lefwande Guden, ſaͤſom äf— 
wen ftår ffrifivet: Hwar och en fom nekar Sonen, han hafwer 
ide bhellev Fadren. 1 Joh. 2: 23. Den fom fålunda är lös 
ifrån. Gud, är gudlös och är en faftbol för freſtelſer, fynda 
luſtar och begärelſer. Gudlisheten medför alltid ſedeslöshet, 
faͤſom alla tiders erfarenhet wittnar. Om fedeslösheten i de 
länder, der hedendomen ännu räder, wilja mi ide tala, aͤtmin— 
ftone ide wid detta tillfället. Den är i få hög grad förfärlig 
och faſawäckande, att man ide behöfwer mer, än känna den 
bedniffa werlden, för att hafwa tilrädliga bewis derpå, att 
ingen falſt religion fan bära någon god frukt, och i all heden: 
dom ligger intet enda frö och ingen maning till fedlighet och 
dygd och ett rättſtaffens wäſende. Hedendomens frukter i det 
gamla Grekland och t Rom äro tillräckligt kända och förorſa— 
fade de gamla hedniſka folkens undergång. Af deras författare 
äro. fomliga wederſtyggliga, men intill denna dag fortfara de 
— att förpefta unga hjertan wid lärowerk i kriſtenheten, der få: 

dana hedniſta författares ſtrifter ſtuderas. De afmåla ſaͤſom 
allmänt rådande fådana laſter och ftyggelfer, ſom wi ej mwilja 
nämna, och fomliga af gatorna och huswäggarna i den gamla 
uppgräfda ftaden Pompey, fom fnart i twåtufen år warit 
begrafwen under Veſuvii affa, förete en fådan mängd af ohygg— 


> ligheter, att ingen ffulle funna medtaga ett anftändigt frun: 


timmer för att befe den gamla hednaſtadens qwarlefwor. Nej, 
hwarken den gamla eler den nuwarande hedendomens religio— 
ner, ej heller de nya uppkok deraf, fom nu utgöra den nya 
hedendomen i friftenheten, ej heller Muhameds lära erbjuda 
någonting, fom fan föra en menniffa till fedlighet och dygd, 
till fann menniſkokärlek och menniſtowärde. ; 
Om deremot inwändes, att ätminftone i friftenheten fins 
nad, bland dem fom förneka Kriſtus och förkaſta Hang ord, 
många rättſkaffens och dygdiga menniffor, få ſwara wi med 
full trygghet, att dertill finnas många orſaker. Många hafwa 
ännu ide hunnit att blifwa nedfäntta i det djupa förderf, 
hwartill den nya hedendomen leder, de hafva ide fått en hed— 
niſt uppfoftran och lefwa ej ti hedniffa ſamhällen. Faſtän för 
dera8 ögon kriſtendomens ſol är nedgången, få ſprider ända 
det nedgångna ljuſets aftonrodnad ett wälgörande ſtimmer i 
deras hjertan. Deßutom blifwa många uppehaͤllna i fin ſjunkan— 
de fart genom den kriſtliga ſamhällsinrättning, ordning och lag, 
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hwarunder de lefwa, och af en friftligt bildad omgifning med 
kriſtendomens pregel, kriſtligt medwetande om hwad fom är 
dygdigt och laſtbart och en faſa för laſten och ſtyggelſerna, 
emedan ide ännu allmänt mognade frukter, utan delwis blott 
retande blommor wiſat fig; och der mogna frukter wiſa fig, 
görag ffbra anſträngningar att fördölja de rätta orſakerna der 
till, fom alltid äro att finna i otro på Kriſtus och i förka— 
ſtandet af hang ord. Kriſtendomen allena är den ewiga fan- 
ningen, fom är fommen från himmelen. Den har besvifat fig 
fåfom ewig, oöfwerwinnerlig ſanning i alla de ftrider den Haft 
att genomgå. Den öfwerwann en mägtig werld full af he = 
dendomens okunnighet, mörker och laſter. Den öfwerwann 
alla hedniſka lärobyggnader, de djupſinnigaſte ſääwäl fom de 
fåtunnigafte. Den ſatte ſanningen emot lögnen och ſegrade. 
Den ſatte kärlek, mildhet och tålamod emot hedniſta rikens 
kejſare, konungar och folk och ſegrade mot färd och lågor 
under ſtrömmen af martyrblod, och Kriſti bekännare ingingo 
med lofſjungande hjertan i det ewiga lifwet, ſom war dem 
lofwadt. Kriſtendomen ſatte fin lära om förſonaren och om 
kärlekens Gud och den Helige Andes nåd och om pånyttfö 
delle, rättfärdiggörelſe, gudaktighet, rättwiſa, kyſthet och ren: 
lefnad mot en werld, full of ſynder och laſter, och mot millto- 
ner hjertan, fängslade t alla desſa ſyndens bojor, och kriſten— 
domen wann underbara fegrar. Kriſtna förſamlingar uppſtodo 
genom under, ſom intet menniſtoförnuft kan förklara, och kär— 
lek och dygd, rättwiſa, kyſkhet och Helig wandel blefwo rådande 
hwilket för hedningarne war ett oförklarligt under. SÅ oms 
ſtapades en werld, fom låg i det onda, och faſtän ogräs ſaäd— 
des ibland hwetet och wäxer och fall fortfara att mwära bland 
hwetet intill ffördetiden, få är dock denna folkomſkapande ſe— 
ger munnen och fortfar att winnas för wåra ögon oupphör— 


ligt, ty ljufet går fram öfver jorden med underbar framgång 
oc waͤra dagar, och Guds förfyn öppnar oupphörligt nya banor 
till folk och länder, fom i årtufenden warit höljda i hedendo— 
mens natt. Det ena folfet efter det andra i hednaländerna 


SS har under en fort tidrymd af något mer än ett halft aͤrhun— 
drade, fom ligger närmaſt bakom oß, blifmit ommwändt til 


Je kriſtendomen och delaktigt af evangelii wälſignelſer, och ju mera 


denna eld fprider fig, fom Kriſtus fom att tända på jorden, 
deſto widſträcktare blifmer denna framgång. Det har fett och 


| 20 * | — 
ſter under wara ögon ſaͤſom profetlan ſäger: Afgudarne ſkola 


platt förgåg. Millioner gamla afgudar hafwa förſwunnit i — 


waͤra dagar. De, fom wilja undantränga kriſtendomen och 


ſatta något annat i ſtället af fin egen tillwerkning, borde lätt 


Tunna förutfe huru omöjligt detta är, då Kriftt ocd och Krifti 
Ande redan beſegrat och fortfar att beſegra wida ftörre och 
mägtigare motſtaͤndare. De fom förneka bibelns underwerk 
maͤſte likwäl tilftå, att det finnes ett underwerk, fom de ej 
tunna förneka, och det är kriſtendomens feger öfwer menniſko— 
hjertat i få otaliga fall intill denna dag, faſtän kriſtendomens 
lära ſynes ftrida emot förnuftet och werkligen på fullafte allwar 
ſtäller fig i ftrid mot menniſkans fyndiga hjerta. Huru ffulle 
den funnat fegra utan genom gudomlig magt? Ingen annan 
religion i werlden har gjort eler gör fådan fordran på hela 
menniffan, fom kriſtendomen gör, att förftåndet måfte upply⸗ 
fa8 af högre! lju3 och hjertat omſkapas och förnyas och men: 
niſtans hela inre lif och yttre lefwerne, beffaffenhet och um— 
gängelfe, tal och gerningar förnyas och helgas och bringas till 
öfwerensſtämmelſe med den helige och rättfärdige Gudens up— 


penbarade wilja! Oh. vaftadt allt detta är få alldeles emot | 


menniffan8 natur, har dock kriſtendomen ſegrat. Detta wore 
ide möjligt, om det ide wore fant, hwad Kriftus ſagt: Si 
jag är när eder alla dagar intill werldens ända. Hwarje 
bednift religion och äfven Muhameds lära hafwa blifwit ut: 
bredda med lift och waͤld, men Kriſtus har Helt och hållet 
förbjudit både lift och mwåld och yttre magts anwändande mid 
evangelii predikan, få att tron på evangelium maͤſte Helt och 
hållet & menniſtans fida blifva friwillig och förenad med kär— 
let för att funna wara fann och lefwande tro. Hwarken Mu— 


hameds lära eller någon hedniſk religion går ut på att för 


ändra och helga menniſkans hjerta och göra de laſtbara dygdiga, 
de oredliga redliga, de otuktiga fyffa och renhjertade, de ftolta 
ödmjuka, drinkare nyktra o. ſ. w., men allt detta lofmar fri: 
ftendomen; oc den har i alla tider fullbordat och fullbordar 


ännu detta löfte hos hwar och en, fom i tron öfwerlemnar 


= fig åt Herren Kriſtus och låter leda fig af hans Ande. Häruti 
hafwa wti ett af de allra ſtarkaſte och faftafte bewis derpå, 
att friftendomen är den enda, fanna religionen och att Kriſtus 
är Guds Son från himmelen, fom för oß blifwit menniffa 
och lefwat och dött på jorden och är uppſtaͤnden och uppfaren — 


* 


— 


— * 
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— till himmelen od) lefwer och regerar med allmagt, wishet och 
kärlek. Muhameds hHhalfmåne är fnart alldeles mörk, och def 
"anhängare wänta På fin egen undergång. Ala hedniffa reli- 
gioner hafwa redan förlorat fin ſtörſta magt och inflytelfe öf— 
wer fina anhängare. De mägtigaſte hedniſta folk och riten 
hålla på att upplöſas och ſtakas i fina grundfäſten, men Kriſti 
rife går ſegrande fram öfwer jorden och fprider ljug i mörkret 
oc uppwäcker till andligt lif och omffapar och förnyar enffilda 
menniffor oc) hela folk, likaſom waͤrſolen bortſmälter is och 
ind och förwandlar jordens anlete, få att lif och fägring frame 
kallas. Likaſom Muhameds lära och alt afguderi ide förmått 
omſtapa och förnya något folk eller förwandla någon enda 
laſtbar till en dygdig menniffa, få Har ide heller den nya he— 
dendomen i friftenheten gjort någon enda menniffa något godt 
eller fört någon enda förwillad tillbafa från ſyndens wägar; 
men deremot hafwa wi exempel derpå, att denna nya heden— 
dom ofta förwandlar en älfflig ungdom till ett afſtum af laſt— 
barhet och gör fomliga til mördare, fomliga til ſjelfmördare, 
ſomliga till dårar, fom maͤſte inſpärras på däårhus, fomliga 
till brottalingar, fom måfte inſpärras i fängelſer, och för öfrigt 


befolfar fattighus, krogar ſamt tillhåll för laſter, få nedri⸗ 


ga, att de ej böra nämnas. Wi hafwa ſaͤledes all möj— 
Uig orſak att innerligen bedja om det andedop från himmelen, 
fom Kriſtus gifwer, på det hans rife, fom är ett ewigt rike, 
måtte utbreda fig öfwer werlden och hans löfte fullbordas: 
Ifraͤn ſolens uppgång allt intill nedergängen ffall mitt namn 
härligt warda ibland hedningarna. DÅ ſtall hedendomens 
wildmark glädjas och blomſtra fåfom en lilja, då ffola alla 
konungar tillbedja honom, alla hedningar ffola tjena honom. 
Då ffall rättfärdighet, frid, kärlek, wälſtaͤnd och wälſignelſe 
— blifwa rådande i den återlöfta menffligheten, och folken ffola 
wandra t hans ljus med glädje, tad och Iof, oh afgudarne 


— ffola platt förgäs. — Kom, Herre Jeſu, och utbred med din å 


— fegrande naͤd vitt rike i waͤrg hjertan och ibland alla folk! 
Amen. 


* 
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Bibel- och misſionspredikan 
hållen i Linköping den 25 Aug. 1853 (wid preftmötet). 
Text: Upp. 5: 6— 

OM jag fåg, och fi, midt i ftolen om ibland de fyra 
djuren och midt ibland de äldſta ftod ett Lam, fåfom det 
hade flagtadt warit, och hade fju horn och fju ögon, hwilka 
äro de fju Guds andar, fände i ala land. OM det fom, 
och tog bofen utaf hans högra hand, fom fatt på ftolen. 
OM då det hade tagit boken, föllo de fyra djur, och de fyra 
och tjugu äldfte fram för Lammet, hafwande hwar och en 
harpor och gyllene frålar, fulla med rökwerk, hwilket är de 
heligas böner. OM fjöngo en ny fång och fade: Du är 
wärdig att taga bofen om upplåta hennes infegel. Ty du 
är dödad och hafwer igenlöft of åt Gud med ditt blod af 
allahanda flägten och tungomål och folk oh hedningar. Och 
hafwer gjort of för wår Gud till konungar och prefter, och 
wi ffola regera på jorden. Och jag fåg, och hörde en röft 
ef många änglar, kring om ftolen och kring om djuren och 
kring om de äldfta, och talet på dem war många tufen gån: 
ger tuſen; ſägande med hög röft: Tammet, fom dödadt är, 

det är wärdigt att hafwa kraft och rikedom och wisdom och 
ſtarkhet oc ära om pris och lof. Och alla kreatur (ſtapade 
mwarelfer), fom i himmelen äro, och de på jorden och de under 
jorden och i hafwet och allt det uti dem är, hörde jag ſäga 
till Honom, fom fatt på ftolen oc till Lammet: Lof och ära 
och pris oc kraft ifrån ewighet till ewighet. | 

J denna text beffrifwer apoſteln Johannes den förklarade 
medlaren, upphöjd på Guds högra hand, och förſtlingstalet af 
den triumferande förfamlingen, ſjungande den ftora loffängen 
inför Guds och Tammets tron. Men det är till den ſtridan— 
de förſamlingen .på jorden denna beffrifning är framſtäld, för 


att lända of till lärdom, warning, förmaning och tröſt. J 


den Heliga Skrift framftå för of den ftridande och den trium— 
ferande förſamlingen fåfom i anden oſtiljaktigt förenade med 


hwarandra. Ingenting kan för den ſtridande förfamlingen 


och för def herdar och lärare wara mera lärorikt, warnande, 
tröftande och uppmuntrande, än en fådan blid på den ftora 
fulländningen, denna flutliga feger och ewiga förening mellan — 
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É Kriſtus och de trogna, fom wiſas oß i desfa fyner af outtöm— 


ligt innehåll, hwilket ſträcker fig in utt ewigheternas ewighe— 
ter, En fådan blid på: 

Kriſtus och förfamlingen 

ſkall derför på denna ſtund ſysſelſätta wåra hjertan och 
wåra tankar. — Och att du din Ande och kraft wärdigas med 
ordet gifwa, derom bedja wi dig, hör of, milde Herre Gud! 

Kriſtus är förſamlingens öfwerhufwud; Kriſtus är min: 
trädet, alla trogna äro grenarna; han är grunden eller hörn— 
ſtenen, och alla trogna äro lefwande ſtenar, uppbyggda på 
denna lefwande grundwal, ſaͤſom apoſteln ſäger: Till hwilken 
J komne ären fåfom till den lefwande ſtenen, fom af menni— 
ffor förfaftad är, men när Gud uttorad och foftelig; I och, 
fåfom lefwande ſtenar, uppbyggen eder till ett andligt hus 
och till ett heligt preſterſkap, till att offra andliga offer, fom 
för Gud äro tadnämliga genom Jeſus Kriſtus. 1 Petr, 2: 
4, 5. Kriſtus, fåfom förſonare, är den frälſta förſamlingens 
grundwal. Gud war Kriſtus oc förſonade werlden med 
fig ſjelf, och förebrädde dem intet deras fynder, och hafwer 


beſkickat ibland of förſoningens ord. SÅ ärv wi nu fändebud 
od Rriftt ftadz; ty Gud förmanar genom of. SÅ bedja wi nu 


i Kriſti ſtad: Låten förfona eder med Gud. Ty den der af 


ingen fynd wißte, honom hafwer han för of gjort till 
fynd; på det wi ſtulle warda Guds — genom 


honom, 2 Kor. 5: 19—21. Om Kriſtus ſaͤſom förſonings— 
offer för waͤra ſynder talas derför i den Heliga Skrift på 
ſnart ſagdt otaliga ſtällen. J det 53 kap. af Cfaie profetior 


beſtrifwes han på följande fått: Han war den allra meft för 


aftade och wanwördade, full med wärk och frankhet; han war 


få föraftad, att man gömde bort anfigtet för Honom. Derför 


— aftade wi honom Intet. Sannerligen, han bar waͤr krankhet 


och lade uppå fig mår ſweda, men wi höllo honom för den, 


Tom plågad och af Gud Magen och pint war. Men han är 


fargad för wåra mißgerningars ſtull och flagen för mwåraj ſyn— 


ders ffull; Näpſten ligger uppå Honom, på det wi ſtulle frid 


hafwa, och genom hans får äro wi Helade. Mi gingo alla 


Sr 


uti willfarelſe ſaͤſom får; hwar och en fåg uppå fin wäg; men 


— Herren faftade allas wåra fynder uppå honom. DÅ han näpft 


— plaͤgad wardt, lät han ide upp fin mun; ſaͤſom ett lam, 


bet till flagtning ledes, och ſaͤſom ett får, det ſtilla tiger för 


fin. klippare och låter ide upp fin mun. Eſ. 53: 4 
Johannes Döparen fåg Jeſus, hänwiſade Han til Honom och 


| ofade: Si, Guds Lam, fom borttager werldens ſynder. Att 


paͤſkalammet war en förebild af Kriſtus, wiſar Skriften ut: 
tryckligen. Ioh. 19: 36. OM äfwen den triumferande för: 

Jamlingen i himmelen fåger i den nya fången till Lammet, 
fom ſlagtadt warit oc) fom äfven i det förklarade tillftåndet 
wiſar fig för evangeliften i en fyn fåfom det ſlagtade offer: 

lammet: Du är wärdig att taga boten och upplåta hennes 
inſegel; ty du är dödad och hafwer igenlöft of ät Gud med 
ditt blod af allehanda flägten och tungomaͤl och folk och hed— 
ningar. Apoſteln ſäger: Det är ffrifwet: I fiolen wara he— 
lige, ty jag, Herren eder Gud, är helig. Och efter IJ åkallen 
honom för en fader, fom dömer efter hwar och ens gerning 
och hafwer intet anfeende till perfonen, få fen till, att I uti 

Detta edert elände wandren i räddhäga; och weten, att J ide 
med förgängligt ſilfwer eller guld igenlöfte ären ifrån edert 


fåfänga lefwerne efter fädernas ſätt; utan med Krifti dyra 


blod, fäfom med ett menlöft och obefmittadt Lams. Hwilken 
waäl förefedd mar före werldens begynnelfe; men uppenbarad 
i den ytterfta tiden för eder ffull, fom genom honom tron på 
Gud. Den honom uppwäckt hafwer ifrän de döda och gifwit 
honom härlighet; på det J ſtullen hafwa tro och Hopp til 
Gud. Oh gören edra fjälar kyſta, i ſanningens lydnad genom 
Anden, til oſtrymtad, broderlig kärlek; älſken eder ftorligen in: 
bördes af rent hjerta. Saͤſom de, fom födde äro på nytt, 
ide af någon förgänglig fåd, utan af oförgänglig, fom är lef— 
mande Guds ord, det ewinnerligen blifwer. 1 Petr. 1: 18—23. 

Kyrkans grundwal är ſaͤledes Offerlammet, Jeſus Kriſtus, 
fom är offrad för wåra ſynder, den himmelfte öfwerſte-preſten, 
fom fjelf är offret. Denne, då han hade offrat ett offer för 
ſynderna, det emwinnerligen gäller, fitter Han på Guds högra 
hand, och wäntar nu, til def hang owänner warda lagde hos 
nom till en fotapall. Ty med ett offer hafwer han ewinner— 
ligen fullfomnat dem, fom helige warda. Det betygar of och 
den Helige Ande; ty då han tillförene ſagt hade: Det är det 


teſtamentet, fom jag dem göra will, efter de dagar, läger Her 


ren: Jag will gifwa min lag i deras hjerta, och i deras finne ; 
will jag ſtrifwa dem; och deras fynder och vrättfärdighet mill 
jag ide mer ihaͤgkomma. Der nu fådan förlaͤtelſe är, der är 
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"Idee mer offer för fynder. Efter wi nu hafwe, färe bröder, 

frihet till att ingå utt det heliga, genom Jeſu blod; hwilken 

han oß beredt hafwer till en ny och lefwande wäg genom förs 
låten, det är genom fitt fött; och hafwa en öfwerſtepreſt öf— 
wer Guds hus; få låt of framgå med ett fannffyldigt hjerta 
uti en fullfomlig tro, beſtänkte i hjertat ifrån ett ondt ſam— 
wete och twagne om kroppen med rent watten. Och låt of 
hälla hoppets bekännelſe owiklig; ty han är trofaft, fom det 
lofwat hafwer. Ebr. 10: 14—23. 

Saͤledes är ſalighetens grundwal för längeſedan lagd. 
På forfet utropade waͤr frälſare: Det är fullkomnadt! Full— 
komnad är förſoningen. Straffet för wära ſynder har Han 
lidit. Tilfydleftgjorda äro den ewiga rättfärdighetens alla 

fordringar; Kriſtus är med fitt eget blod ingången i det allra 

heligaſte (i himmelen) och hafwer funnit en ewig förloßning. 

3 fraft af denna tilfyleftgörelje ſäger han fortfarande till 

alla naͤdehungriga fjälar i hela den återlöfta menſtligheten: 

Kommen hit till mig, I alle, fom arbeten och ären betungade, 

och jag mill wederqwicka eder. Kriſtus gaf Ät fin förſamling 

före fin himmelsfärd det beſtämda löftet: Si jag ar när eder 
alla dagar intill werldens ända. Matt. 28:20. På ett annat 
ſtälle ſäger han: Hwar twå eler tre äro förſamlade i mitt 
namn, der är jag midt ibland dem. Och ett utförligare löfte 

"Tyder fålunda: Jag ſtall ide låta eder wara faderlöfa. Jag 

— ffall komma till eder. Ån är en liten tid, och werlden fer mig 

ide mer; men I ffolen fe mig; ty jag lefwer; I ſtolen och 

lefwa. Paͤ den dagen ffolen I förftå, att jag är i min Fader; 
boch I i mig, och jag i eder. Den mina bud hafmwer och Hål 
ler dem, han är den mig älffar, och den mig älſkar, han ffall 


wvarda älffad af min Fader, och jag fall älffa Honom, och 


"honom ſtall jag uppenbara mig. Joh. 14: 18—21. Det är 
i och genom den Helige Ande fom Kriſtus är närwarande i 
—förfamlingen. Detta lär han of i ſamma evangelium, då han 
ſäger: Hugſwalaren, den Helige Ande, hwilken Fadren fall 
ſända i mitt namn, han ffall lära eder allting och påminna 
eder allt, det jag eder ſagt hafwer. Joh. 14: 26. När Huge 
ſwalaren fommer, den jag ffall fända eder af Fadren, ſannin— 
gens Ande, fom utgår af Fadren, Han ſtall bära wittnesbörd 
nu mig. Joh. 15: 26. Dock fäger jag eder ſanningen: Eder 
är nyttigt att jag bortgår, ty om jag ide bortgår, fommer 
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ide Hugſwalaten till ever; men går jag bort, få Mall jag 


fända honom till eder. OM när han kommer, ſtall han ſtraffa 
werlden för fynd, för rättfärdighet och för dom: För fynd, ty 
de tro ide på mig; men för rättfärdighet, ty jag går til 
Fadren, och härefter fen I mig intet; men för dom, ty denna 
werldens furfte är nu dömd. Jag hafwer ännu mycket ſäga 
eder; men I funnen det ide nu bära. Men när han kom— 
mer, fom är ſanningens Ande, han ffall leda eder utt all fan: 
ning; ty han ffall ide tala af fig ſjelf; men hwad han Hörer, 
det ffall han tala, och det fom ffe ffall, ffall Han förkunna 
eder. Han ffall prifa mig; ty af mitt ſtall han taga och för: 
funna eder. Alt det Fadren hafiver, det är mitt; fördenfful 


fade jag, att han ffall taga of mitt och förfunna eder. Ioh. 


16: 7—15. : 
Här omtalar waͤr frälfare den Helige Andes werk och 
omwändande och pånyttfödande nåd. OM i ſamma evanges 


lium ſäger han: Hwilken fom drider af det watten, fom jag - 


honom gifwer, han ffall ide törfta till ewig tid, utan det 
watten, fom jag honom gifwer, fall blifma i honom en fälla 
med ſpringande watten i emwinnerligt lif. Joh. 4: 14, I det 
T:de kap. läfa wi häroͤfwer följande förklaring: PÅ ytterfta 
dagen i högtiden, den och ftörft war, ſtod Jeſus, och ropade, 
ſägande: Hwilken fom törftar, han komme til mig och dride. 
Hwilken fom tror på mig, fåfom Skriften ſäger, af hans Uf 
ftola flyta Tefwande wattens ſtrömmar. Men det fade han 
om Anden, hwilken de få ffulle, fom på honom trodde; ty 
den Helige Ande war ide än daͤ på färde, ty Jeſus war ide 
ännu förklarad. Joh. 7: 37—39. | 

Den Helige Ande, fåfom den tredje perfonen i gudomen, 
har wisſerligen warit och werkat af ewighet, men för att 
blifwa paͤnyttfödande, helgande och ſaliggörande Ande för det 
fallna menniffoflägtet blef han förenad med Jeſu förklarade 
menniffonatur, ty blott genom denna förening blef det möj: 
ligt, att den Helige Ande kunde meddela fig ät menniſtan. 
Ockſaͤ blefvo den Helige Andes naͤdegaͤfwor till mår frälsning 
förwärfwade genom Jeſu förfoning och tillfylleſtgörelſe, ſaͤſom 
Skriften ſäger om Mesſias: Du hafwer farit upp i höjden 
och hafwer fångat fängelfet; du hafwer undfått gäfwor för 
mennifforna, de affälltge och, att Herren Gud ſtall ända likwäl 
blifwa der. Pſ. 68: 19. DÅ wi derför bedja Fadren i Jeſu 
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namn om den Helige Ande til mår omwändelſe och frälsning, 
få hafwa mi dubbel wißhet om bönhörelſe. Denna himmelffa 
gaͤfwa är of af Kriſtus förwärfwad och wunnen, och wår 
frälſares beſtämda löften förwisſa oß derom, då han fäger: 
Kunnen nu I, fom onde ären, gifwa edra barn goda gaͤfwor; 
huru mydet mer ffall eder himmelſke Fader gifva den Helige 
Ande dem, fom bedja honom! Luk. 11: 13. I mår tert 
framftälles den Helige Andes gåfmwor och krafter til menni— 
ſkornas frälsning fåfom införlifwade med förſonaren, hwilken 
evangeliften fåg fäfom ett Lam, ſaͤſom det hade ſlagtadt warit, 
och hade ſju horn och ſju ögon, hwilka äro de ſju Guds andar, 
ſände i alla land. Upp. 5: 6. Härmed wiſas of, att den 
förklarade medlaren i oändlig magt och oändlig wishet är 
werkſam genom fin Ande öfwer hela jorden och i fynnerhet 

iſin kyrka och förſamling. Sjutalet är ett uttryck af oändlig 
fullhet och fullkomlighet; med fju horn antydes oändlig magt, 
med fju ögon oändlig wishet oc alleſtädesnärwarelſe — werlds— 
ſtyrelſen, förſynen, inneboendet och werkandet i förſamlingen, — 
allt genom den Helige Ande. J näſtföregäende kapitel fåg 

eepvangeliſten den Helige Andes oändliga frafter under en annan 
bild, fåfom wi der läſa: Af ftolen utgingo ljungeld, tordön 
och röfter, och ſju eldslampor brunno för ftolen, hwilka äro de 

oo fju Guds andar Upp. 4: 5 Redan profeterna förkunnade 

denna förening mellan Mesſias och den Helige Ande. Ett 

is ſkall uppgå utaf Iſai flägte, och en telning utaf hans rot 
fruft bära; på hwilken ſkall hwila Herrens Ande, wishets och 
förſtaͤnds Ande, råds och ſtarkhets Ande, kunſtaps och Herrens 
fruftan8 Ande. Eſ. 11: 1, 2. — St jag will låta fomma 
min tjenare Zema; ty fi, uppå den ena ftenen, fom jag för 
Jehoſua lagt hafwer, ſkola ſju ögon wara, men fi, jag fal 
uthugga honom, ſäger Herren 3ebaot, och ſtall borttaga Def 
lands fynder på en dag. Zak. 3: 9. Jeſus kallas Mesſias, 
— Kriftud den Smorde, juft derför, att han till fin menſtliga 
natur är utruftad med den Helige Andes gåfsvor utan mått, 
> fåfom pfalmiften i den mesſianſta loffången ſäger: Du älffar 

0 tättfärdigheten och Hatar ogudaktigt wäſende, derför hafwer 

Gud, din Gud, ſmort dig med glädjens olja mer än dina 
medbröder. Pſ. 45: 8. . 

Saledes är Kriftus wår frälſare oc medlare i det dubbla. 

> hänjeendet, att han både ſaͤſom offerlammet betalt wår fyndas 


; 
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ſkuld och aͤterloͤſt oß med den ewigt gällande löſepenningen 
ſamt tillika ſaͤſom den ytterſte Adam eller den andre ſtam— 
fadren för waͤrt fallna ſlägte är gjord till en lifgifmande Ande. 
1 Kor. 15: 45. Syndernas förlaͤtelſe, lif och falighet Har 
han ät ala menniſkor förwärfwat, men blott de menni— 
ffor blifwa af denna frälsning delaktiga, hwilka emottaga 
honom fåfom lifgifwande Ande i fina hjertan. DÅ blifwa 
de inympade i winträdet, fåfom mi lära af den härliga Lif: i 
nelfen, hwaruti Kriſtus ſäger til alla trogna: Jag är min: é 
trädet, I ären grenarna. Kriſti fanna förſamling beftår få 


ledes ide af ett wißt antal menniffor, fom blifvit döpta och 


kallas friftna, utan den beftår af pånyttfödda menniffor, fom 
äro genom den Helige Ande införlifmade med Kriſtus fåfom - 
apoſteln ſäger: jag lefwer, dock ide nu jag, utan Kriſtus lef— 
wer i mig. Det är om denna innerliga förening med Kriſtus 
wi allt ifrån barndomen kunde hafwa lärt att bedja: 

Ack hör mig, Herre Jeſu Krift! 

Gör dig ett tempel i mitt bröft, 

Uti mitt hjerta blif och bo, 

SÅ har jag tröft och ewig ro. | 

Om dem, fom bhafwa detta lif i Kriſtus, ſäger apofteln: 

Si är nu intet fördömligt för dem, fom äro i Kriſtus Jeſus, 
de fom ide wandra efter föttet utan efter Anden. Rom: 8: 1. 
De fom Kriſtus tillhöra, korsfäſta fitt fött ſamt med luftar 
och begärelſer. Gal. 5: 24. Köttsligt finne är en fiendffap 
emot Gud, efter det är ide Guds lag underdånigt, ide fan 
det heller. Men de fom äro köttslige, funna ide wara Gud ; 
täcke. Men I ären ide köttslige, utan andlige, om Guds hö 
Aude annars hor i eder; ty hwilken ide hafwer Krifti Ande, vd 
han hörer ide honom till. Rom. 8: 7—9. Widare: Ala 
de, fom drifwas af Guds Ande, de äro Guds barn. Ty I ; 
hafwen icke fått träldomens ande, åter till räddhäga; utan I 
hafwen fått utkorade barns Ande, i hwilken wi ropa: Abba | 
käre Fader! Den ſamme Anden wittnar med mår ande, att w 
äro Guds barn. Rom. 8 14—16. Jil denna förfamling i — 
Kriſtus Jeſus gifwer apoſteln denna förmaning: SÅ förmanar ke 
jag nu eder, jag fången i Herren, att J wandren fåfom til 
börligt är i den kallelſe, der J uti fallade ären, med all öda 
mjukhet och ſaktmodighet, med tålamod unddragande den ene 
den andre i färlefen: Winläggen eder, att Hålla Andens 
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enhet genom fridens band. En kropp od en ande, fåfom J 
och kallade ären uti ett eder kallelſes hopp; en Herre, en tro; 
ett dop, en Gud och allas wår Fader; hwilken är öfwer 

eder alla, genom eder alla oc i eder alla. Men hwar och 
en af of är gifwen nåd efter Krifti gåfwas mått. Derför 

N ſäger han: Han är uppftigen i höjden och hafwer fört fän- 

gelfet faͤnget och hafwer gifwit mennifforna gääfwor. Men det 

han uppfaren är, hwad är det annat, än han for förſt här 
ned uti de nederſta jordens rum? Den der nederfor, han är 
oc den der uppfor öfver alla himlar, på det Han ffulle allting 
uppfylla. Han hafwer oc fomliga fatt til apoſtlar, fomliga 
till profeter, fomliga till evangelifter, fomliga till herdar och 
lärare. Att de Helige ffola ffidlige wara till embetets werk, 
genom hwilket Kriſti lekamen må uppbygd warda: Till def 
att wi alla komma till en tro och Guds Sons kunſkap, och 
warda en fullkommen man, den der är utt Krifti fullbordiga 
ålders mått. På det mi ide mer ſtola wara. barn, och låta 
of beweka och omföras af allehanda lärdomswäder, genom 
menniſkors ſkalkhet och illfundighet, med hwilken de falla till, 
att de må bedraga of. Men warom rättſinnige i kärleken, 
och wärom till i alla ftyden i honom, fom hufwudet är, Kris 
| ſtus. Af hwilken Hela kroppen tillhopafogas, och en lem hän: 
ger intill den andra genom alla ledamöter, der den ene tje— 

Kar Den andre efter det werk, fom hwar lem hafwer i fitt 

maͤtt, oh gör att kroppen wäxer fig fjelf till förbättring genom 

oo Färleten. Ef. 4: 1—16. Denna förfamling, fom utgöres af 
Kriſti lemmar, är det fom i wår trosbekännelſe kallas de heli— 
gas ſamfund, och rätta kriſtna kallas "Heliga" på många ftäl: 

len i Skriften, faſtän i mår tid okunnighet och fräckhet ftigit 

HO den Höjd, att det ordet heliga brukas fåfom ett fmädenamn 

på allwarliga kriſtna, fåfom om det juft måfte wara ett känne— 

märke på wår kyrkas medlemmar; att wara oheliga, få framt 
de wilja hållas i aktning. Hela den trogna förfamlingen, 

Tom är kringſpridd öfwer jorden, ftår ide blott i denna inner: 

liga gemenſtap med Kriftus och hans lemmar inbördes, utan 

äfven med den ofynliga, triumferande förfamlingen och med 

— äinglahärarna, fåfom wi läſa uti mår tegt, att himmel och 
jord förena fig i Ioffången: Jag ſaͤg, och hörde en röft af 

manga änglar fring om ftolen och kring om djuren oh kring 

om de äldfta, och talet på dem war många tuſen gånger tufen, 
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ſägande med hög röft: Lammet, fom dödadt är, det är wärdigt 
"att hafwa kraft och ritedom och wisdom och ſtarkhet och ära 
och pris och Iof. Och ala ffapade warelſer fom i himmelen - 
äro, och de på jorden och de under jorden och de i hafwet och 
allt det uti dem är, hörde jag ſäga till honom, fom fatt på 
ſtolen och til Lammet: Lof och ära oh pris och kraft ifrån 
ewighet till emwighet. Denna gemenſtap mellan de tilbedjande 
härffarorna i himmelen. och på jorden wiſas of ockſäͤ utt Ebreer— 
epifteln i de orden: J ären fomne til Zions berg och till 
lefwande Guds ftad, det himmelſka Jeruſalem, och till den 
otaliga änglaffaran och till de förſtföddas förſamling, fom i 
himmelen äro beffrifna, och til Gud, fom alla dömer, och till 
de fullkomliga, rättfärdigas andar, och till nya teſtamentets 
medlare, Jeſus, och till ftäntelfeblodet, fom bättre talar än 
Abels blod. Ebr. 12. Det andliga Zion, det himmelffa Jeru⸗ 
falem, är förfamlingen, fom uppbygges Gud till ett hemman; 
den börjar På jorden, den fulländag i himmelen; den uppbygs 
ges på grundwalen Kriſtus, ſaͤſom ſtrifwet ftår: Till hwilken 
J fomne ären, ſaͤſom till den lefwande ſtenen ete. Den aͤter— 
löſta förſamlingens gemenſtap med änglaſkarorna antydes på 
flera ſtällen i Skriften. DÅ Kriſtus fom i werlden, uppſtämde 
| änglaffarorna den ſtora lofſaͤngen: Ära mare Gud i höjden, och 
frid på jorden, och mennifforna en god wilja. Waͤr frälſare 
ſäger, att det warder glädje i himmelen inför Guds änglar, 
öfwer en ſyndare, fom fig bättrar, och om de fmå barnen 
fäger han: Deras änglar i himmelen fe alltid min Faders 
anfigte, fom är i himmelen. Matt. 18. David ſäger: Her 
rens ängel lägrar fig omkring dem, fom frukta honom. I 
Ebreer⸗epiſteln ſtaͤr ſtrifwet om änglarna: Aro de icke alle 
ſamman tjenfteandar, utſände til tjenſt för deras ſtull, fom 
ſaligheten ärfwa ffola? Ebr. 1: 14. I ſamma epiſtel ſäger 
apoſteln, ſedan han till exempel och uppmuntran för of fram— 
ftält den ffara af trogna, fom redan wunnit fegern: Efter mi 
nu hafva om of en få ftor hop med wittnen, eller ſaͤſom det 
beter på grundſpraͤket, en ſaͤdan ſty af wittnen, låt of aflägga 
fynden, fom alltid läder wid of och gör of tröga, och låt of 
med tålamod löpa i den famp, fom of förelagd är, och fe 
på Jeſus, fom är trons begynnare och fullkomnare. Kärleken 
wänder aldrig åter, och den kärlek, fom war förenad med deras 
tro här i tiden, fan ide annat än ſträcka fig till baka Hl den 
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ſtrldande förſamlingen, till deras ofulländade bröder, på hwil— 
kas fulländning de wänta. Upp. 6: 11. Således har Kriftus 
tillwägabragt en innerlig förening mellan himmel och jord, 
han har likſom bragt himmelen ned till jorden, få att man 
fan ſäga om Kriſti andliga lemmar redan här i förgänglig— 
heten: De mwandra på jorden, men ffåda in i härligheten och 
hafwa hjertat der. Waͤr umgängelſe är i himmelen, dädan mi 
oc wänta frälſaren, Herren Jeſus Kriſtus; hwilken mår ſtröp— 
liga lekamen ffall förklara, på det han ffall göra honom lif 
med fin förklarade lekamen, af den fraft, der han med förmår : 
fig allting underlägga. 

Hwad är det nu, mina wördade embetsbröder och älſtade 
medaͤterlöſta, ſom wi i ſynnerhet wid detta tillfälle böra lära 
af denna blick paͤ Kriſtus och hans förſamling? 

120. Förſt och främſt bör denna betraktelſe hos hwar och 
en af of enſtildt föranleda en allwarlig ſjelfpröfning, mi måfte 
hwar och en för fig underſöka huruwida wi äro rätta med: 
lemmar af denna förfamling eller ide, och om tvi ide äro det, 
måtte då Herren på denna dag förkrogfa wåra hjertan och 
hos of werka fann bättring och lefwande tro på Jeſus Kris 
ſtus, att wi må blifwa delaktiga af fyndernag förlätelfe, lif 
och ſalighet. Hafwa mi redan lifvet Kriſtus, få låt of 
waka och bedja, att wi ide falla i freftelfe; låt of då blifwa 


ſtaͤndaktiga intill ändan, att wi må undfa lifwets frona! Låt 


of daͤ göra of rena af all föttet8 och andens befmittelfe, full- 
bordande helgelſen uti Guds räddhiga. 
2:0. Böra wi oc lära att fly den likſtällighet med mwerl: 


| oden, fom är få farlig. Den der älffar werlden, i honom är 


ide Fadren kärlek. Werldens wänſtap är Guds omänffap. 
Ho fom werldens män mill wara, han warder Guds owän. 
Skriften förmanar of att fly ej blott allt det fom ondt är, 
utan ock alt det fom ondt ſynes, att ide hafwa någon gemen— 
ffap med de onyttiga mörkrets gerningar. Dragen ide uti 
främmande of med de otrogna, ty hwad hafwer rättfärdighe- 
ten att beſtälla med orättfärdigheten, eller hwad delaktighet 
hafwer ljuſet med mörkret? Eller huru förlifa fig Kriſtus och 


S Belial? Eller hwad del hafwer den trogne med den otrogne? 
Eller huru kommer Guds tempel öfwerens med afgudar? Ty 


Zären lefwande Guds tempel, fålom Gud ſäger: Jag will bo 
Uti dem och wandra uti dem, och jag mill wara deras Gud, 
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och de ſtola wara mitt folk Derför gån ut tfrån dem och 
ſtiljens tfrån dem, ſäger Herren, och kommen intet wid det 
orent är, få ffall jag undfå eder; och wara eder Fader, och I 
ffolen wara mina föner och döttrar, ſäger allswaͤldige Herren. 
2 Kor. 6: 14—18. — Maͤnge wandra, af hwilka jag eder 
ofta fagt hafwer, men nu ſäger iag oc gråtande, fiender till 
Kriſti ford, hwilkas ände är förtappelfe och deras but deras 
Gud, de der akta hwad jorden tillhörer. Fil. 3: 18, 19. 
Skriften fäger of uttrydligen, att i det himmelſta Jeruſalem 
ffall ingenting inkomma, fom beſmitteligt är eller det ſtyggelſe 
gör och lögn, utan de, fom ſtrifna äro i Lammets lefwande 
bok. Den befaller otfå mydet eftertryckligt, att de ogudaktiga 
redan här i tiden ffola från förſamlingen afffilja8, om inga 
warningar och förmaningar hjelpa. Matt: 18: 15—20. Men 
det fan ide nog beklagas, att nyckelembetet i wår kyrka få föga 
utöfwas, att det maͤngenſtädes ſnart ſagdt qwarftår blott til 
namnet; att löfenydeln ſynes fom förlorad, och bindenyckelns 
bruf till en helſoſam kyrkotukt förſwunnit; få att under desſa 
beklagliga omſtändigheter den betänkliga frågan måfte uppftå: 
FI hvad mån waͤrt kyrkoſamfund i fådant ffid ännu förtjenar 
namnet af en rätt, friftlig fyrfa? Desſa och många andra 
wigtiga ting kräfwa på ett trängande ſätt hela läroſtäͤndets 
ifrigaſte werkſamhet och anſträngningar, ſaͤwida kyrkan fall 
räddas från ſöndring och upplösning. 

30. Maͤſte wi behjerta bibelfpridningen och misſions— 
werket fåfom högſt magtpåliggande lifsyttringar i Kriftt kyrka, 
om hwilken wi förut hafva talat. Det är genom Guds ord 
Kriſti kyrka planteras och utwidgas öfver jorden och haͤlles 
wid magt der den blifwit planterad. Det är ett glädjande 
tidstecken för Kriſti kyrka, att bibeln i wåra dagar ſprides på 
omfring twaͤhundrade tungomål och att tuſentals evangelii 
förfunnare bära ſalighetens ord öfwer haf och land till folk 
och ſlägten, fom hittills warit Höljda i hedendomen mörker, 
ſynder och jemmer. Det är ſaͤſom om apoſtelns ſyn färffildt 
i wår tid ginge i fullbordan: Jag fåg en annan ängel flyga 
midt igenom himmelen; han hade ett ewigt evangelium, det 


han förkunna ſtulle dem, fom på jorden bo, och alla hedningar 


och flägten och tungomål och folk. Upp. 14: 6. OM i den 
maͤn den kriſtna kyrkan waknar till andligt lif; fan en ſaͤdan 
werkſamhet till medmenniſkors upplysning och omwändelſe icke Rx 


urteblifwa; den är befald af Kriſtus fjelf, och hwareſt Krifti 
färlef brinner + menniffohjertan, blifwa de af denna heliga eld 
från himmelen drifna till förbön för medåterlöfta och till ifwer 
och nit att wiſa dem wägen till ſalighetens höfding. På 
detta fått ſprides genom bibeln och evangelii predifan den 
heliga eld, hwarom Kriſtus fade: Jag är kommen till att 
upptända en eld på jorden, och hwad wille jag hellre, än 
att han allaredan brunne. Luk. 12: 49. Det är ett ämne 
till ftor glädje och bör mana of; till att tada och lofwa Gud, 
att äfven t detta ftift werkſamheten för bibelſpridningen och 
misfionen är betydlig. Maͤtte Herren föröka denna werk— 
ſamhet ännu mera ſamt rifligen wälſigna alla dem, fom der— 
utt deltaga, och främja deras händers werk! Ännu återfår 
mydet att göra; otaliga boningar i wäaͤrt fädernesland äro 
utan bibeln ännu i denna ftund”") faſtän både engelffa och 
fwenffa bibeljällffapen i många år gjort betydliga anſträng— 
ningar att ſprida lifwets ord till alla Hus i detta land. Det 
är högeligen att önſta, att mår kyrkas wärda prefterffap måtte 
med annu mera ifiver än hitintills komma bibelſällſtapen till 
hjelp i desſa ädla bemödanden. Dock dermed, att man eger 
bibeln, är man ännu ide en friften. J många hus finnes 
bibeln eller det Nya teftamentet, men läfes fällan eler aldrig, 
od man fon tryggt påftå, att i trefjerdedelar af alla hushåll 
i Smwerige brukas ingen huslig andakt, intet bönens ljud upp— 
ſtiger inför den Allsmäktige, intet lofſängsljud förenar fig 
med den lofſang i himmelen, fom waͤr text för of framſtäller; 
troslampan är flodnad, kärleken är förkolnad; här behöfwes 
ſtort arbete af kyrkans herdar och lärare för att wäcka de 
andligen fofwande och ledſaga dem till Honom, fom är wägen, 
daunningen och lifwet. — Ifraͤn början af det ſwenſta bibel- 
> fällfapets oh def biträdesfälftaps werkſamhet hafwa omkring 
ett hundra ſextio tuſen biblar och omkring en half million 
nya teftamenten genom desſa ſällſkaps werkſamhet blifmit 
ſpridda, och ett nära lika ftort antal biblar och nya teſtamen— 
ten hafwa blifwit fatta i omlopp i wärt fädernesland genom 
det. engelffa bibelfällffapet, ſaͤledes omkring 300,000 biblar och 
) NAN en million nya teſtamenten. Detta är Misherligen i hög 


— Detta kunde ſägas för trettio år ſedan; wu torde få hus finnas 
i mät Tand, ber bibeln ſaknas. 
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grad glädjande, i ſynnerhet då man tänker på tillftåndet i för= 


flutna tider, då bibelordet war få ſällſynt landet, men ännu 


aͤterſtaͤr mydet att göra, ja ganffa mydet, innan wår kyrkas 
medlemmar blifwa förfedda med lifwets ord ſaͤſom behofwet 
paͤkallar, och ännu mera maͤſte här arbetas för attimår kyrka 


mäda luft till Guds ord, att det måtte allmännare läfag, bes 


hjertas och efterlefiwng. Saͤſom ett glädjeämne för alla bibelns 
wänner må nämnas, att det engelffa bibelſällſtapet nu fprider 
bibelordet på 167 tungomål, hwaribland äro öfwerſättningar 
på 123 olifa ſpraͤk, fom aldrig förut blifvit tryckta, och antalet 
exemplar af biblar och nya teftamenten, fom detta ſällſtap 
ſpridt, är nu nära tjugufju millioner. Misſionsarbetet fram: 
ffrider nu i hednaländerna med ſtor wälſignelſe, oc triftna 
förſamlingar planteras bland de wildafte nationer. Förunder— 
lig är den förändring, fom kriſtendomen äftadfommer. Der 
förut förödelſen, wildheten och mordanden herſkade, finna mi 


nu upplyfta, lyckliga folk, med kyrkor och ſkolor, lefwande i 


fromhet och gudaktighet, ja, äfven i timligt affeende i wäl— 
ftånd och lycka. SÅ fe wi nu huru profetiorna Hälla på att 
gå i fullbordan, att Kriſti rike ffall blifwa herffande öfwer 


jorden. Från ſolens uppgång alt intill nedergaͤngen ſtall mitt. 


namn härligt warda ibland hedningarna. Mal. 1: 11. DÅ 
will jag annorlunda predika låta till folfen med wänliga läp— 
par, att de alleſamman ſtola åfalla Guds namn och tjena 


honom endrägteligen. — Jorden ffall uppfyld warda af Her— 


rens äras funftap, likaſom wattnet uppfyller hafwets djup. — 
Riket, makten och wäldet under hela himmelen ſkall warda 
gifwet den Högſtes heliga folk, hwilkens rike ewigt är, och 
alla land och folk och tungomaͤl ſtola tjena honom. Dan. 7: 
14, 17. Med Krifti rikes framgång öfwer jorden är det redan 
ſaͤ längt kommet, att här på den aͤterlöſta jordrunden tyftnar 
aldrig bönen och lofſaͤngen til Lammets ära; här äro Her 
rens tillbedjare på alla fidor af jorden; då en fida Höljes i 
natt och lofwet tyftnar der, finnas Krifti tilldedjare bland de 
folf, der morgonrodnaden då uppgår, hwilka daͤ wakna och 
wända fig med bön oc tackſägelſe till fin frälſare, och rökwer— 
fet af helgonens böner går upp af ängelns hand för Gud. 
Upp, 8: 4. Maͤtte detta rökwerk ocfh i wår kyrka uppftiga 
från allt flera och flera hjertan! ; 

4:90. Saͤſom den Helige Ande i den kriſtna förſamlingen 
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oundwikligt i fraft of Herrens löften werkar att utwidga 
Kriſti rike, och den ewiga färlefen aldrig fan wara owerkſam, 
emedan Gud mill, att alla menniſtor ffola frälſte warda och 
Hd ſanningens funffap komma, 1å mwerfar ockſä Kriftt Ande 
inom förſamlingen för att aͤſtadkomma en allt ftörre och högre 
andlig lifsutweckling. Mera ljud, mera nåd, mera tro, mera 
fromhet och renlefnad will han mwerfa t friftenheten. Med 
ſtäl har i wår fyrfa mången yttrat en forgfull flagan öfwer 
det andligen döda tilftåndet, den otro, den okunnighet, det 
oͤfwerhandtagande fedeförderf, fom få uppenbart wiſar fig ibland 
of. Men Herren ware lofwad! Stora rörelfer ffe nu oupp— 
hörligt i mår kyrka, och om de än på fomliga ftällen genom 
briſt på upplyſta lärares ledning taga en bedröflig wändning, 

oo få funna mi doc wara förwisſade om, att Krifti Ande, fom 

fir werkfam ibland of, ocfd fall blifma rådande och att desfa 

waknande lifskrafter ſlutligen ſtola utweckla fig till det klara 
hjus och det lugna, kriſtliga, mognande lif, fom är Andens 
frukt. Ingen kyrkans wän fan af fruktan för de faror, hwar— 
med ſtörre wäckelſer alltid äro förenade, Hyfa den mot Guds 
ike fiendtliga önſkan, att wäckelſerna måtte funna qwäfwas, 
utan wi böra glädja pf, att Herrens Ande börjat blåfa äfven 
> öfwer Nordlanden, enligt Skriftens löften: En Ande fall blåfa 
ifrån mitt anfigte, och jag ſtall göra lif. Eſ. 57: 16. En 

urpplyſtare tid än den förflutna ſynes nu tydligen mwara i 

 annalfande både för werlden i allmänhet och äfwen för waͤrt 

— fädernesland; wi mena ej blott den upplysning, fom genom 

— allmännyttiga kunſtkapers utfpridande få ftorligen utmärker 

— MWärt tidehwarf framför föregående, utan den, fom Guds rena 

— ocd8 ljug utbreder oc) enſam är i ftånd att bibringa finnena, 

en himmelft förädling. OM utan den, hwad är allt metande, 

äfmwen det bäfta, annat än en funffap, fom uppblaͤſer och blif— 
wer ofruktbar för hjertat? Sjelf af den fjelffloka werlden 
betraktad ſäſom en gammal fördom, har emellertid den upp— 
llysning, fom Guds rena ordå predikan åftadfommer, att kämpa 
emot många och mägtiga fördomars genfägelfer. Man fer 
med medlidande tilbaka på den mörka tid. fom benämnes 
medeltiden, då kyrkans tungomaͤl war bundet af ett dödt forms 
mwäfende och den få fallade ſtolaſtiken lät kriſtendomens lif 
förträngag af lärda ſpetsfundigheter; men mycket af den tidens 
3 Fiellſtedt: Saml. ſtrifter. III. 10 
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ande qwarſtaͤr ännu hämmande för den kriſtliga lifsutwecklin⸗ 

gen. Och få ftor är wördnaden för det beftående, att mån: 
gen af de kyrkans män, fom inſe, djupt inſe, att aͤtſtilligt af 
det, fom kallas beftående, ide fan blifwa beftående, enligt Guds 
ords kraf, likwäl ej wågar öppet förorda en på en gång bibliſtt⸗ 
fyrflig och tidsenlig förändring, huru högt den än påkallad, af 
farhaͤga att kyrkan eljeft häller på att brifta i fönder, medan 
de wigtigaſte kyrkliga lifsfrägor äro a bane bland folket och 
t alla ſamhällsklasſer öfwerwägas, pröfwas och jemföras med 
ordets innehåll. J ſanning, om kyrkan ide fan wara för 
nogräknad med hwad hon hafwer ſig af Gud anförtrodt och 
ſaͤledes ej en härsmaͤn bör ſläppa efter för hwarje obefogad 
fordran, ware ſig af det mißledda ehuru upprigtiga nitet eller 
af mißledande winkelpredikanter, för hwilka det beſtaͤende juſt 
ſäſom beftående är förhatligt, få borde deremot deſto willigare 
eftergifter ſte i de ſtycken, ſom äro det rena, friſta förſam— 
lingslifwets fria utweckling till hinder. Hwad i detta afſeende 
maſte göras och laͤtas, maͤſte och wara ett hufwudföremaͤl för 
de då och då ordentligt anſtälda preſtmöten, hwilka i få måtto 
ide funna annat än anſes fåfom glädjande tidstecken. Lika 
få mwäl fom det behöfdes, att fådana Llifsfrågor måtte allmänt 
tagas i det allwarligaſte öfwerwägande af kyrkans preſterſkap, 
lika nödwändigt är det, att preſtbildningen och kyrkans inrätt— 
ning i andra afſeenden måtte ordnas i enlighet med den til: 
tagande bibliſta upplysningens ſtigande kraf och att detta måtte 
ffe under en kraftig men lugn och ftilla lifsutweckling, ſaͤſom 
träd och plantor ffjuta blad och blommor under waͤrſol och 
waͤrwindar. Laͤta wi Herrens Ande göra wår fiwenffa kyrka 
till en andlig plantering, til en Herrens örtagård, få fall 
ockſaͤ waͤrt land blifwa lyckligare; lafter och brott och elände 
ſtola minffa8, gudaktighet, fromhet, wälftånd, frid och trefnad 
ſtola blifwa rådande, och wi ffola få erfara, huru godt det är 
att bo under den Allsmäktiges ſtugga. DÅ ſtall ockſaͤ bibel: 
ſpridningen oc misſionswerket bedrifwas allmännare och ifri— 
gare, och waͤr kyrka ffall då ide wilja ſtaͤ tillbaka efter andra 
befännelfer i bemödandet att ſprida evangelit ljud t jordens 
mörfa länder. Likaſom nya folkwandringar i måra dagar 
båda ett nytt tidehwarf, och utwandrande ffaror från den 
gamla kriſtenheten föra de timliga frufterna af kriſtendomens 
upplyſande werkan till de öde länder, der Hittills blott nägra 
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wildar ſtröfwat of och an, få att i bofftaflig mening profetian 
uppfylles: Oknen och ödemarken ſtall luftig warda, oc wild: 
marken frall glädjas och blomſtra fåfom en lilja, och äfven 
från waͤrt land ſtora ſkaror börjat deltaga i desſa märkwär— 
diga folkrörelſer, drifna af en ny längtan till obefanta länder, 
få fall ännu mer wår kyrka äfven ſända evangelit budbärare, 
fom inbjuda folken till Krifti rike, att Herrens ocd må fullz 
bordas: Jag hafmwer oc andra får, fom ide äro af detta faära— 
huſet; dem måfte jag och draga härtill, att det ſtall blifwa ett 
faͤrahus och en herde. Joh. 10. 
O, måtte Herren fnart uppfylla fitt löfte att utgjuta fin 
Ande öfwer allt fött och med detta eldsdop från himmelen 
öfmwerallt göra menniffor brinnande i anden! Mäaͤtte denna 
heliga eld, fom Kriſtus fom att upptända på jorden, allt mer 
blifwa upptänd i wår kyrka och nu i ſynnerhet i wåra hjer— 
tan! Ja, måtte framför allt wi, fom äro ordets tjenare, 
maͤtte wi, mina wördade embetsbröder, blifwa rifligen utru— 
ſtade med Herrens Ande til uträttandet af waͤrt dyra och 
heliga fall! Laͤtom oß bedja derom utan aͤterwändo och akta 
på Skriftens förmaningar til hwar och en af kyrkans herdar 
och lärare: Predika ordet; Häl uppå i tid och i otid, ftraffa, 
truga, förmana med all ſaktmodighet oh lärdom. Ty den tid 
Mall komma, att de ide ffola funna lida helſoſam lärdom; 
utan ſtola efter fina egna luſtar ſamla fig lärares; efter dem 
kliar i öronen. OM ſtola wända fina öron ifrån ſauningen 
och wända fig till fabler; men du, war waken i all ting, lid 
och umgäll; gör en evangeliff predikares werk; uträtta ditt 
embete redligen. 2 Tim. 4: 2—5. 
Föden Guds hjord, fom är ibland eder; och hafwen aft 
på honom, ide nödigt, utan fjelfwiljande; ide för flem mins 
— ning3 ffull, utan af en god wilja; ide heller ſaͤſom herrar - 
öfwer fitt folk; utan waren hjorden till efterdömelſe. OM 
ſedan, då öfmwerfte herden uppenbar warder, ſtolen J undfaͤ 
härlighetens owanſtliga krona. 1 Petr, 5: 2—4. Maͤtte wi 
alla en gång få denna naͤdelön, och ingen ibland of blifwa - 
funnen bland troldfa legoherdar, öfwer hwilka Skriften förs 
— funnar wel — MWe Israels herdar, hwilka föda fig fſjelfwa! 
Stulle ide herdarna föda hjorden? Men I äten det feta och 
—tläden eder med ullen och ſlagten det gödda, men fåren willen 
Zintet föda, De ſwaga ſtärkten I intet, och de fjuta hela— 
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den I intet; det fårade förbunden J intet, och det borttappade 
uppſökten I ide; utan fträngeligen och haͤrdeligen hafwen I 
rädt öfwer dem. Maͤtte Herren bewara of från detta werop! 
Maͤtte han göra of til trogna ſtaffare oh gifwa riklig wäl— 
fignelfe til wårt arbete t wingården! — Och ſlutligen, älffade 
och wördade aͤhörare! Mätte Herren gifwa of alla den Helige 
Ande och tända nädens eld uti wåra hjertan, att mi må 
blifwa rätta medlemmar af Krifti kyrka på jorden och få blifwa 
delaktiga i de rättfärdigas uppſtändelſe famt förenade med den 
ſtora ffaran af fulländade faliga, fom apoſteln fid i anden på 
förhand ffåda i fegerffruden, fjungande den ewiga lofſaͤngen, 
fåfom orden lyda: Sedan fåg jag, och fi, en ftor ffara, den 
ingen räkna kunde, af alla hedningar och flägter och folk och 
tungomål, ftående för ftolen och för Tammet, klädda i fida 
hwita kläder och palmer i deras händer: Och de ropade med 
hög röft och fade: Salighet honom, fom fitter på ftolen, wår 
Gud och Lammet! Amen. 

Laͤtom of bedja! 

O, Gud Fader i himmelen, hjelp of alla och för of ala 
till denna ſaliga fulländning genom Jeſus Kriftus waͤr Herre! 
Maͤtte ingen ibland of en gång ſaknas i den faliga lofſjun— 
gande ffaran, fom ffall glädjas inför ditt anfigte ewinnerligen! 
Se nu i näd til hwar oh en af of, du fom är hjertans ran— 
ſakare! Styrk i tron alla, fom äro wandringsmän till det 
himmelffa Jeruſalem, och bewara dem i tron intill ändan! 
Drag, » himmelſtke Fader, till din Son, drag til nådatronen 
alla, fom äro öfwer fynden bedröfwade, att de må få barm— 
hertighet och finna nåd, få ſyndernas förlåtelfe och blifwa 
renade från fina fynder i Lammets blod! Wäck ur ſyndens 
dwala alla andligen döda, att de må fomma till änger och 
bättring och fly til förfoningånåden och blifwa frålfta! O, 
utgjut din Helige Ande öfwer wår kyrka och gör den till en 
örtagård, der alla andliga frukter rikligen wära! Wälfigna I 
ſynnerhet waͤr kyrkas läroſtaͤnd, och fe nu i barmbhertighet till 
alla de ordets tjenare, fom äro här förſamlade! D gif, att 
alla blifwa få uppfylda af din Ande oc af fann tro, brinz= 
nande kärlek och alla Andens gaͤfwor, ſom till det dyra em⸗ 
betet behöfwas, att ditt ord må blifwa förfunnadt i förſam—⸗ 
lingarna likſom med eldstungor och många, många fjälar — 
blifwa förda från fynden till rättfärdigheten, från mörkret till 2 
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huſet, från ſatans magt till Gud och blifwa rätta medlemmar 
af de heligas famfund! Wälſigna och bewara mår älffade 
fonung och hela hans hus och gif honom all den nåd, alt 
bet ljud, all den kraft och allt det tålamod, fom han till fitt 
höga embete få wäl behöfwer, och tänk i nåd på hela mår 
öfwerhet och på allt folf i waͤrt kära fädernesland, och werka 
öfver allt med din Ande, att här må uppblomftra fann gud: 
aktighet, oſtrymtad fromhet och glädje i Gud och fällhet och 
trefnad bland höga och ringa, bland rika od) fattiga! - Tänk i 
näd på alla ſjuka, på alla nödſtälda, på ala olytliga! Gif 
läkedom till kropp och fjäll Sök alla bedröfwade med den 
himmelffa tröften och alla nödſtälda med din allsmägtiga hjelp! 
Förbarma dig öfwer ſyndens och laſtens rof i wårt arma land, 
öfwer alla fångar och brottslingar, öfwer alla fom i något 
ſlags bojor äro bundna, föf dem med ditt fraftiga ord, att de 
må blifwa delaktiga af Guds barna härliga frihet! Sänd evan— 
geliſters ffaror till hedningarna! Ad, Herre! Sänd arbetare 
i din ſäd och wälſigna ditt ocd til menniſtkors omwändelſe, 
frälsning och ſalighet öfwer alt, hwareſt det förkunnas! Låt 
det fåfom ett regn från himmelen tränga in i många hjertans 
torra jord, att de må blifma rättfärdighetens träd, Herrens 
plantering til pris! Tack och lof ware dig, helige, treenige 
Gud, att du gifwit of lifwets ord, under det de flefta folk på 
jorden ännu äro i mörker. Gif of nåd att wandra i ljufet, medan 
wi hafwa det, att ljuſaſtaken ide må blifva bortftött ifrån oß! 
Förlaͤt oß waͤra ſynder, helga oß i din ſanning och gif oß 
nåd att wandra i din fruktan! O Guds lam, fom borttager 
werldens ſynder, förbarma dig öfwer of och gif of din nåd, 
din frid och din wälſignelſe! Amen. 


Wedergällningen. 


Tal, hållet wid Guſtaf Adolfs-ftiftelfens årshögtid i 
Göteborg 1866. 


Guſtaf Abolfs-föreningens wälbekanta walſpraͤk är detta: 
Medan si nu tid hafwe, låtom of göra godt emot hwar 
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man, allrameſt emot dem fom wåra medbröder äro i tron.” 


Desſa ord ftå genom det ordet nu i oupplösligt fammanhang 


med de näft föregående orden, fom äro af få oberätnelig wigt 
för of alla både för tid och ewighet: Faren ide mile, Gud - 
laͤter ide gäda fig; ty hwad menniffan får, det ffall Hon och 
uppffära, Den fom får i fitt fött, han ffall af köttet uppffära 
förgänglighet; men den fom får t Anden, han fal uppffära 
af Anden ewinnerligt lif. Och när wi göra godt, låt of ide 
ledas wid; ty wi ffola oc i finom tid uppffära utan äter 
wändo. Härpå följer denna förenings walſpraͤk, fom nyß an= 
fördes, ſaͤſom uppmaning till den werkſamhet, hwartill apo— 
ſteln på det allra kraftigaſte wil uppwäcka of, då han fäger: 
Hwad menniffan får, det ſtall hon oc uppffära. Den fom 
får i fitt fött, han ſkall af köttet uppffära förgänglighet, men 
den fom får i Anden, han ffal uppffära af Anden emwinnerligt 
tif. Gal. 6: 7—10. 

Det har i ala tider wifat fig fåfom en faft och oförän— 
derlig ſanning, att den allsmägtige Guden ftyrer fin ſtapade 
werld få, att redan här på jorden desſa ocd gå ti fullbor— 
dan: Hwad menniffan får, det fal hon oc uppffära. Wi 
wilja påminna oß några drag af denna grundſannings til 
lämpning i Guds werldsſtyrelſe, ſärſtildt i afſeende på refor- 
mationen och def motſtaͤndare eler befrämjare. Det bewiſar 
fig redan iGuds werldsregering på jorden, att det ingalunda 
är lifgiltigt för en enffild menniſta eller hela folk och riken, 
om de anamma och ſoöka befrämja evangelit ſanning eller ftå 
den emot. De utmärktaſte befrämjare och motſtaͤndare hafwa 
redan här i tiden fått börja att fförda fin lön, och ännu mera 
gäller detta i affeende på hela folk och rifen, ty folk och riken 
hafwa ſaͤſom fådana ingen ewighet, och derför hafva de fåfom 
folf och riken ingen ewighetswälſignelſe eller ewighetsdom, 
utan de få fåfom folk och riken fin wälſignelſe eller ſin dom 
här i tiden. Tänka wi på Luthers århundrade, få wiſar 
werldshiſtorlen och ännu tydligare kyrkohiſtorien, att evangelit 
motſtaͤndare fingo fin dom, men evangelli befrämjare ffördade 
wälſignelſe. Den mägtigaſte menniffa i friftenheten war i 
detta århundrade Filip II i Spanien, fom regerade öfwer det 
ſtörſta antal menniffor i kriſtenheten i ett halft aͤrhundrade 
och kunde berömma fig af att i hans widſträckta rike ſolen 
aldrig gid ned, emedan han regerade öfver folk och länder 
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både i den gamla och t den nya werlden, få alt då ſolen 


hade upphört att ffina öfwer fomliga länder af hans rike, få 
ffrålade den öfver de andra. Han anmwände alla fina ftora 
krafter och rifliga tillgångar att motarbeta reformationen, att 
utrota proteſtanterna och att aͤterſtälla åt paͤfwewäldet en oin— 
ſtränkt magt öfwer kriſtenheten. Men det Iydades honom alls 
deles icke. Wind och ſtormar och de brufande hafwen upp— 
trädde fiendtligt emot honom i ſynnerhet tre färffilda gånger. 
Stormen oc waͤgorna förſtingrade den wäldiga armada eler 
flotta, fom han med oberäkneliga omfoftnader utruftat emot 
England, fom då mar den wäldigaſte magt, fom förſwarade 
evangelii faf, och anföraren för armadan aͤterwände til Spa— 
nien med några få brutna qwarlefwor af den flotta, fom mar 
beräknad på Englands förftörelfe. Wid ett annat dylift til- 
fälle war denne fonung fjelf i fara att. förgå8 i wägorna. J 
fitt inre plågades han oupphörligt af oro och forg öfwer fina 
mißlyckade företag och äfwen af ſamwetsqwal. Slutet war, 
att ban blef förtärd af den förfärligafte fjufdom, likaſom He— 
rodes, fom ide gaf Gud — — af maſkar och upp: 

gaf anden, Apg. 12: 23, och fåfom tyrannen Sulla af dylik 
ſjukdom förtärdes. Filip II led af de odrägligafte plågor i 
53 dagar, och flutligen öppnades hans bröft på fyra ftållen; 
det war fåfom om en lifförruttnelfe inträdt medan han ännu 
lefde; t fåren wäxte ohyra, och ftanfen blef få odräglig, att 
de fom ffötte honom knappt funde uthärda den. I fin egen 
familj hade han outſägliga forger, och för fin efterträdare bes 
kände han huru olycklig han war och att han hade bortflöfat 
ſex hundra millioner dukater och tjugo millioner menniffolif, 
fom omfommit i hans förföljelſer emot evangelium, men att 


han hade mißlyckats t allt! Under desſa ſamwetsqwal flutade 


han ſitt lif och inſtäldes inför all werldens Domare. Detta 
mar ett wäldigt exempel på den ſanningens fullbordan, att 
hwad menniſtan ſaͤr, det ſkall hon och uppffära. Den utmärkte 
fältherren Tilly, fom en tid war den wäldigaſte kämpe, fom 
paͤfwemagten hade att uppftälla i trettioåriga friget emot de 
evangeliſta kriſtna, war onekligen en af de berömligaſte men— 
niſkor på den päfwiſta ſidan. Han kunde inför fina famtida, 
ſom icke kunde wederlägga honom, berömma ſig af, att han 
aldrig förlorat en ſlagtning, utan ſaͤſom ſegerhjelte utgått ur 
36 ſtora drabbningar, och hwad fom war ännu mer, att han 


war herre — fig ett, att — — warit beru & 
någon rusdryck och att han aldrig hade widrört en qmwinna. 
Men han hänfördes af fina ſegrar och fitt öfmwermod, och Han 
gjorde fig ſtyldig til Magdeburgs förftörelfe med obarmhertig 
grymhet. Efter den dagen war han öfwergifwen af krigs— 
lydan; hans oöfwerwinnelighet war förbi, och Magdeburgs 
ande ſwäfwade med dyſtra wingar öfwer hans oroliga fjäl. 
I det ſtora flaget wid Leipzig 1631 blef han beſegrad af wår 
ftore konung Guſtaf Adolf, af hwilken denna förening har fitt 
namn. Det war i denna feger evangelit bekännare blefwo 
fria, det war denna feger, fom gaf befrielfe och öfwerwälde åt 
Tyſklands evangeliffa furftar. Nu war Tyffland öppet för den 
proteftantiffa magten. Det war ide laget wid Lützen, utan 
detta föregående flag wid Leipzig, fom war det meft afgörande. 
Dernäſt blef han af Guftaf Adolf öfwerwunnen wid ſwen— 
ſtarnes öfwergaͤng af Lech, fif en falkonett-kula genom fitt 
knä; beſegrad för andra gången, beröfwad fin hjelteära, ope— 
rerades han, men dog af detta ſtott den ſiſta April 1632 i 
ſtaden Ingolſtadt. 

Tänka wi på den andre och utmärktaſte fältherren i det 
trettioåriga kriget, den mågtige, men tyranniffe Wallenstein, 
få wiſar fig i ſynnerhet tydligt en fullbordan af desſa ord: 
Hwad menniffan får, det ſkall Hon oc uppffära. Denne 
fältherre förhärjade alla de länder, fom hang härar genom— 
ſtröfwade. DÅ mår ftore Guftaf Adolf, Tyſklands befriare 
och den evangeliffa trons fegerhjelte, landat i Pommern, få 
klagade norra Tyſklands folk i en Mlagoffrift till fejfaren, att 
Wallenſtein hade gjort deras nöd odräglig, att hans härar 
hade, utan all noödwändighet för krigets framgång, uppbränt 
fäder oc byar, xöfwat bort deras boſtap, röfwat fläderna från 
deras kropp, plundrat kyrkorna, mißhandlat qwinnor, till och 
med ſedan de woro döda, och borttagit alla lifsmedel derhän, 
att många aͤto föttet af fina egna barn och köttet af menniſto— 
[if och af fallna häſtar och de allra wämjeligaſte ting för att 
uppehålla lifwet. OM man wet, att denne fältherre en gång 
på fäſtningsmuren lät i tjärtunnor bränna 16 proteftanter 
för att injaga förſträckelſe hos de belägrande. Wi kunna ide 
ingå i widare beſkrifningar, men denne tyrann, fom en tid 

warit fegrande oc) fom hos få många injagat ſtor förſkräckelſe, 
fick äfven fin dom redan i detta lifvet. Han har ingen ära 
inför efterwerlden och han fif ingen hjeltedöd. I vet ftora 
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flaget emot honom wid Lützen ſtupade wisſerligen waͤr ſtore 
konung på den dag, på hwilken denna förening firar fin aͤrs— 


feft, men den ſwenſta hären gid fegrande ur ſtriden. Den 


beſegrade fältherren Wallenſtein wann ingen feger mer, och 


hans död mar en förrädares nesliga död. Tmwå år efter flaget 


wid Lützen uppgaf han anden under mördarehänder i ſtaden 


Eger i Böhmen, fåfom en föraktad, nedrig förrädare, och kej— 
ſaren ſjelf förklarade, att hang död war rättwis, ſäſom ftedd 
efter fejferlig dom. Stjernorna, fom han rådfrågade i fin 
widſtepelſe, hade ide låtit honom weta hans dödsſtund. Denne 
mägtigaſte man, på fin tid wiſar of äfwen huru fant det är, 
att hwad menniffan får, det ffall hon oc uppffära. 

Deremot lefwer wår ftore konung Guſtaf Adolf i kärt och 
oförgängligt minne ide blott i fitt eget fädernesland, der 
hjeltekronan ftrålar med högſta glans omkring hans panna, utan 
äfven I de tyffa länderna, och hans namn fall för alltidi häf— 
derna förblifmwa i fortfarande glans och wälſignadt i äminnelfe. 

Tänka wi ett ögonblid på huru det gått med de folk och 
länder, fom ſärſtildt utmärkt fig för att fämpa emot eller 
kämpa för evangelit framgång, ſaͤledes att kämpa för eller 


— emot Herren Gud och den ewiga fanningen, få wiſar det fig 


med vemotftåndligt öfwertygande kraft och flarhet, huru ſant 
det är, att hwad menniffan får, det ffall hon och uppffära. 


> Det fordom mägtiga Spanien, fom utöfwade ſädant herra— 


wälde baͤde i den gamla och i den nya werlden och ſom ſam— 
lade öfwer fig otaliga blodsſkulder både genom inqpiſitionen 
inom landet, med deß faſawäckande Hemliga och uppenbara 


— grymheter, och genom de ftora förföljeljerna emot proteſtanterna 


i all ſynnerhet i Nederländerna, der endaft under hertig Albas 


ſtyrelſe aͤtminſtone aderton tuſen proteftanter blefwo dödade, 
för att ide räfna alla dem, fom föllo fåfom offer förföljelſe— 
— frigen, få har äfven i detta land den ewiga rättfärdigheten 
redan i werldshiſtorien ffrifmit fin dom, att hwad menniffan 
> får det ſtall hon och uppffära. Spanien är ett af uppror och 
— inbördes frig ſönderſlitet land; regering och folk åtnjuta aldrig 
frid och lugn, utan oro och fruftan, ſwärd och blodsutgjutelſe 
ſwäfwa dagligen för de arma menniffornag ögon. De hafva 


I mannaminne ide haft någon frid. Saͤ har det warit öfwer 
ett "halft aͤrhundrade, få är det i denna dag, och ingen met 


3 när desſa ſtraffdomar ffola fluta. 
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2 Tänka ivt på Frantelte, fom i — tid utmärtte * ge 


nom fina faſawäaͤckande förföljelſer emot de epangeliſka kriſtna, 
och på Bartholomeinatten, då detta motftånd emot Herrens 
fak och desſa grymheter uppnådde fin högſta Höjd och Tä 
fom man då trodde, afgörande feger, få har detta land ockſä 
haft fina utomordentliga och afſkräckande blodsdomar, hwar— 
om den nyare werldshiſtorien wittnar med warnande baſun— 
röſt, påminnande of om det apoſtoliſka ordet, att hwad menni— 
ffan får, det ſtall hon och uppffära. Hela det landet är ett 
mwäldtgt blad t merldeng häfder, hwarpä desſa orden ftå 


ffrifna med blod; och derunder ftå äfwen desſa minnesorden: 
Rättfärdig är du, Herre, fom är och warit hafwer, och Helig, 
att du detta dömt hafwer. Ty de hafiva utgjutit helgonens 


och profeternas blod, och blod hafwer du och gifwit dem dricka, 
Upp. 16: 5, 6. 


2 Tänfa wi på Stalien, der både i kriſtenhetens förfta td 


och I nyare tider få mycket martyrblod har flutit; ja äfwen de 
ftora apoſtlarnes Pauli och Petri blod, och der ända in i 
waͤra dagar få mycket offyldigt blod blifwit utgjutet, och huru 
den paͤfwiſta magten belaftat fig med blodsſtulder ibland wal— 
benferna och andra evangeliffa friftna, få böra wi dermed 
jemföra paͤfwemagtens närwarande fällning. Den är förne— 
drad till tiggareſtafwen, den är beroende af Frankrike och 
andra werldsliga magter, ja den war till en del nödſakad att 
med krypande höflighet nyf förut fafta fig i armarne på en 
konung, fom paͤfwen nyligen hade bannlyſt och förklarat ſaͤſom 
en antilriftiff fiende till den fanna kyrkan! Itallien har gjort 
fig fritt ifrån det päfwiſka oket, och foltet i fjelfwa Kyrkoſtaten 


hatar paͤfwewäldet. Päfwewäldet har werkat få, att det ådra: 


git fig ide wälſignelſe, utan förbannelſe bland de folk, ſom 
warit närmaſt utſatta för deß maͤnga förderfliga inflytelfer. 
Tänka wi paͤ — ſom i ſenare tider warit paͤfwe⸗ 
waͤldets ſtarkaſte ſtöd, få är äfwen det ett krosſadt och foör— 
ödmjukadt land, öfwerwäldigadt af en annan ſegrande magt. 


Det är ide längre det gamla, ſtora, romerſta fejfarerifet, Herz 


ffande öfwer Tyſtland, utan en magt, förödmjukad, befegrad 
och utftött utur det tyſta förbundet. 


Wi hörde af den nyß föredragna årsberättelfen, att Guſtaf 


Adolfs⸗-föreningen under räkenſkapsaͤret gifwit ett bidrag til 


en evangelist förfamling t Eger, en gränsſtad i Böhmen. Det 
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mar här SBallenfteln herſtade med jernſpira, men der han 
— ocfå föll ſaͤſom förrädare för mördaredolken. Der är nu en 

evangeliſt förfamling, fom Guſtaf Adolfs-föreningen under: 
ftödjer! Outranſakliga äro Herrens wägar! 

Och Böhmen påminner of med en mwäldig blodsffrift 
äfwen om den ftora fanningen, att hwad menniffan får, det 
fall hon oc uppffära. Det war i Böhmen, fom den öfter- 
rikiſta magten både ti och efter husſitkrigen och öd reforma⸗ 
tionstiden och i det trettioäriga kriget ſamlade öfwer fig de 
allra ſtörſta blodsſkulderna, och fi! — nyligen fich Oſterrike i 
det ſtora ſſaget wid Sadowa i Böhmen det banefär, hwarefter 
vet aldrig ſtall återhemta fin förra kraft. Gud är rättfärdig. 
Ofterrike krosſades. Sadowa och fredsſſutet i Prag bära 
berom i häfderna för alla tider beftändigt talande wittnes— 
börd. 

Tänka wi på det märkwärdiga England, der kampen emel— 
lan paͤfwemagten och evangelii befännelfe en tid war ſtarpare 
och häftigare än i något annat land, och der otaliga martyrer 
för evangelit ffull uppgåfivo anden under bödelsyxan eller på 
bålen i lågorna, och der, oaktadt desſa förföljelfer, ſanningen 
blef få troget fafthållen och otaliga bekännare förſwarade den 
med lif och blod, få fe wi, att detta land kommit till utom— 
ordentligt wälſtaäͤnd och att def folk aͤtnjutit wälſtaͤnd och wäl— 
ſignelſe både inomlands och fåfom herſkare öfwer hafwen och 

öfwer talrika folk i ſtora länder i andra werldsdelar. Annu 
herſkar Britannien öfwer hafwen och wägorna, och def folk 
har under alla de ſtormar, ſtakningar, uppror och omſtörtnin— 

gar, fom nu to tre mansaͤldrar öfwergaͤtt Europa och ffatat 
riken och ftörtat troner, förblifwit inom landet i åtnjutande 
af fredens wälſignelſer. 

Tänka wi på Holland, der den evangeliffa läran tidigt i 
reformationstiden inträngde och blef antagen, men der ockſaäͤ 
tidiga och blodiga förföljelfer emot evangelii bekännare upp: 
bjodo mwäldiga, t fynnerhet ſpanſka frafter att utrota ſanningen, 
omen detta lands innewaͤnare doc på lif och död kämpade för 
fin tro på den uppenbarade ſanningen och flutligen gingo feg 
rande ur de blodiga ſtriderna, få finna wi, att ännu i denna 
— bag är detta land aͤtnjutande af ſtor mwälfignelfe, inbördes 
lugn och utomordentligt wälſtänd. Det har ockſä der bewiſat 
fig, att hwad menniſtan får, det fall hon och uppffära. 
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Tänka wi vå NOLLA Tyſtland * allmänhet på de tyffa 
länder, der reformationen fid ingång och evangelii fat förfmwas 
rades, få hafwa de allt intill denna dag Atnjutit wälgörande 
utwedling och wälſignelſe framför de påfwiffa länderna. Men 
tiden tillåter ide nu att ingå i enffildheter. Wi wilja blott 
tänka på det afgörande krig, Mwartil wi hafwa warit mittnen 
i wåra dagar, Det war likſom en fortfättning af det trettio— 
åriga kriget. Wisſerligen tan det ide nekas, att det war ett 
politiſtt frig och hade politiffa ändamäl. Wi wilja alldeles 
ide heller påftå, att det war hos någondera af de ſtridande 
magnaterna ett rättmift eller af trängande omſtändigheter 
oundwikligt oc) af nöden påfalladt frig. Men ſäkert är, att 
i alla tyffa länder de, fom tillhöra den påfwifta fyrfan, bes 
traktade det ſäͤſom hufwudſakligen ett religionskrig och fåfom 
en afgörande ftrid emellan den påfwifta kyrkan och den evans 
geliffa, och näſtan allmänt gjorde de fig förwisſade om, att 
Hfterrike och def bundsförwandter, fom utgjorde paͤfwemag— 
tens wäſendtliga ſtöd, ffulle winna ſeger. ſterrike war få 
förwisſadt om ſin ſeger, att generaler, officerare och ſoldater 
woro förſedda med praktuniformer och glänſande ſegertecken, 
fom ffulle begagnas wid det, ſaͤſom de togo för afgjordt, före— 
ftående fegertåget in i Berlin, hufwudſtaden i det rike, mot 
hwilket de kämpade. SÅ ſäkra gjorde fig den romerſka kyrkans 
anhängare i Würtemberg, i Baiern och andra tyffa länder, 
att detta krig ffulle gifwa en fullkomlig feger och ett afgörande 
herrawälde åt den paͤfwiſta kyrkan öfwer den proteftantiffa, att 
de fröjdade fig i hoppet att funna Åter begynna de gamla 
förföljelferna och att kättarne, nemligen proteftanterna, ſtulle 
blifwa utrotade. Somliga af de tal, fom höllos I förre eller 
mindre ſammankomſter och ſamqwäm af den romerſta kyrkans 
förefpråfare under den tiden, då den wäldiga ſtriden paͤgick, 
äro tecknade på häfdernas blad och ffola ide förgåtad. De 
fade bland annat: ”SÅå fnart nu ſtriden blifwit utkämpad och 
Oſterrike wunnit den ſtora feger, fom ide fan wara twifwel—⸗ 
aftig, få ſtola wi åter börja att uppbränna fättare, och weden 
af waͤra ſkogar fall knappt räcka till för alla Hål, fom ffola 
tändas. Många maäͤſte halshuggas, och wi måte leka bol 
med kättares hufwuden“! Men deras hopp blef om intet. 
Den rättfärdige och barmhertige Guden har wiſat, att han 
lefwer. Wi funna knappt föreſtälla of alla de mörka följder, 


fom hade warit att mwänta för evangelit befännare, om de 
paͤfwiſta magterna i detta krig hade wunnit en afgörande feger. 
De proteftantiffa länderna hade då blifmit, få midt ſte funde, 
åter författa in i trettioåriga krigets ſorgliga tid, och Swerige 
hade ide på nytt kunnat ffida en Guſtaf Adolf till deras 
biftånd och befrielfe. Men det behöfdes ide. Paͤfwemagtens 
mägtigaſte ftöd blef haſtigt krosſadt oc är nu blott en 
bruten rörftaf i paͤfwens Hand. Härmed har den protes 
ftantiffa kyrkan wunnit öfver den påfmiffa en oberäknelig 
öfwerwigt, och Guſtaf Adolfs ſtora tante och efterſträfwade 
mål har i högre grad. än någonfin förut, blifwit uppnädt. 
Alt detta är ochfå en fullbordan af de bibelord, fom förut 
nämndes: Hwad menniffan får, det ffall hon och uppffära. 

3 de länder, fom hylla den påfiviffa läran och der denna 
lära burit fina ſorgliga frukter, räder ännu t mångfaldigt af: 
feende mörker och förtryck och flaffinne. Folken äro i förned— 
ring, men godtycket och tyranniet äro rådande. Deremot äro 
de proteftantiffa länderna i åtnjutande af den kriſtliga upps 
lygningen8 och den wälgörande frihetens framåtffridande i 
ſjelfſtändighet, wälſtänd och mångfaldig wälſignelſe. 

Tänka mi flutligen på mwårt eget kära fädernesland, få 
wiſar det fig fåfom på en tafla, målad med lefwande färger 
för måra ögon, att wälſignelſen från waͤra fäders tid ännu 
hwilar öfwer detta land. Det utſäde, fom waͤr ftore hjeltes 
konung och hang tappra härar till ſanningens och frihetens 
förſwar fådde på den tyffa jorden och hang trogna underfåter 
i waͤrt land med ſtora uppoffringar, förſakelſer och lidanden 
utſaͤdde — ja, detta utfäde, fom fåddes af wåra fäder under 
bön och blod och tårar, det fortfar att bära fruft ännu i denna 

"dag! Waͤrt fädernesland har nu öfwer ett halft aͤrhundrade 
warit i åtnjutande af fredens wälſignelſer, och i mångfaldigt af⸗ 
ſeende fan det glädja fig öfwer ett framaͤtſtridande, en utweckling, 

ett wälſtaͤnd, fom är jemförligt med hwad fom är att finna i 

— de Iydligafte länder i kriſtenheten. Waͤrt fädernesland har 
ſedan Guſtaf Adolfs tid haft många omffiftelfer och ſtormar 

att genomgå, det har warit härdt anfatt af många och måg: 
tiga fiender och ſtundom warit på branten af fin undergång; 
det har ftundom ſuckat i wanmagt under en jemmerlig rege- 

0 ting och lidit mycket under oklok och förderflig ftatshushällning, 


få att Fredrik den Store i Preusfen för mer än hundra är 
fedan kunde ſäga: Swerige är utan twifwel det mägtigaſte 
land på jorden, ty det har från urminnes tider arbetat på fin 
undergång, och ännu eger det beſtaͤnd. Och hwad fule Han 
ſäga, om han ännu lefde i waͤra dagar? Men ännu har 
hwarken någon yttre fiende eler något inrikes oförftånd fun: 
nat förderfwa wärt land! Det blomftrar, det åtnjuter den 
allsmägtige Gudens ſynbara beſkydd och wälſignelſe. Bära 
fromma fäders utſäde bär fina frukter, och de uppoffringar, 
fom gjorde till ſanningens förfwar, komma igen fåfom en 
dagg ifrån ffyarne med mälfignelfe öfver mår ſwenſta jord. 
Ar det ide äfven häraf klart för wåra ögon, att det ordet 
ſtaͤr faſt: Hwad menniſtan får, det ffall hon oc uppſtära? 
Ala weta wi, att Guſtaf Adolfs-föreningen, fom här I 
dag firar fin aͤrshögtid, har fitt namn af mår ftore fonung, 
fom war den mägtigaſte hjelte, den klokaſte ſtatsman, den kraf— 
tigafte ande på fin tid. Och denna förening med def fora 
idé, def ſtöna Ändamål, är utan twifwel det högfta och ſtö— 
naſte äreminne af den man, hwilkens minne t häfderna alltid 
ffall fortlefiwa i wälſignelſe. Han fämpade och gaf fitt lif och 
fitt blod til evangelit förſwar, och dermed kämpade han tillika 
för ſanning och frihet och för allt hwad ſom är ſtort och ädelt 
och dyrbart, ſaͤwäl för enffilda menniſkor fom för folk och riten 


— och han fegrade. Waͤrt Smwerige oh ala proteſtantiſta länz= 


der hafmwa t mer eller mindre grad fått fförda frukterna af 
hans ſtrider och ſegrar. Det ftår alldeles ide i menniſtomagt 
att beräkna, huru ftora och widtomfattande desſa frufter wa— 
rit och äro, ej heller i hwilket mörker och i hwilken träldom 
kriſtenheten ſtulle wara ännu i denna ftund, om den fore 
mannen aldrig hade funnits och om de romerſka magterna på : 
hans tid hade gått ſegrande ur den längwariga ftriden. i; 

Waͤra trosförwandter t andra länder, i ſynnerhet i Tyff- 
land, hafva infett och fänt fin ſtyldighet att uppreſa en lef— 
wande minnesward ät den befrielſens ängel ifrån Norden, 
fom Gud fände til deras hjelp och förſwar i den ftora nöden. 
De minnas honom med wördnad och kärlek, de hafwa til Hans 
minne ide blott uppreft den ſtöna minneswaͤrden på Titzens 
gamla flagfält; utan Guſtaf Adolfs-föreningen, fom de ftiftat, 
är en lefwande minneswaͤrd, fom werkar i fortfarande wäͤlſig— 


nelſe. Den har redan ſamlat öfwer tio millioner ſwenſta rikg= 
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daler och dermed underftödt och uppmuntrat hundratals evan— 


geliffa, fattiga förſamlingar t paͤfwiſta länder och annorſtädes 
och bjudit dem en hjelpſam hand att bygga kyrkor och ſtolor 
och underhålla fina lärare. Mi få ide glömma, att då pros 


teſtanter äro få til antalet i fatolffa länder, få äro de ännu 


i dag utfatta för förtryd, förföljelfe oc mångahanda ſwärig— 
beter. Denna förenings ſyftemaͤl att underftödja och hjelpa 
trosförwandter, fom äro nödftälda oc lida förtryck ibland 
evangelit fiender, för att fätta dem i ftånd att hafwa kyrka 
och gudstjenſt i öfwerensſtämmelſe med evangelii befännelfe, 
ſtaͤr ſaͤledes i den ſtönaſte öfwensſtämmelſe med det ftora mål, 
för hwilket Guſtaf Adolf kämpade, och en ſtönare minneswård, 
än denna förening, har ingen kunnat gifwa honom, och ingen 
ffönare fan tänkas. Det är derför alldeles förunderligt och 
oförklarligt, att waͤrt fädernesland, den ftore konungens eget 
fädernesland, ftår ſaͤ längt tillbaka efter trosförwandter i ut— 
landet, att denna förening ända intill denna ſtund ibland oß 
wunnit ganſta obetydlig uppmärkſamhet och få ringa delta— 
gande. Föreningen har knappt i hela waͤrt fädernesland nä 
gon utgrening utom denna obetydliga qwiſt här i Göteborg, 
den ftad, fom upprefte åt honom en wälförtjent minnesſtod 
oc) fom i wißt affeende fan kallas hans egen ftad. Wi wilja 
ingalunda wara otackſamma eller orättwiſa, utan med innerlig 


> tadfambhet erkänna det deltagande, fom några få wänner bes 


wiſat genom att underftödja denna förenings; wi tada dem af 
hjertat, men ack de äro fål Hwad föreningen i år kunnat 
aͤſtadkomma är blott en obetydlighet, fom wi måfte blygas att 
nämna! Ifraͤn Guftaf Adolfs eget land och egen ftad till den 
förening, fom är hans lefwande minneswaͤrd för att dermed 


underſtödja trosförwandter, o, hwilken ſumma under året! 


800 rdrl Ja, i fanning, det är en wanära för waͤrt fäder 


nesland, fom fordom gaf fina ſöners blod och mången fin fifta 


ga fyrk till trons förſwar, att det nu gifmer näftan intet till trons 


J 


— widmagthaͤllande, til evangelit befrämjande bland fattiga tros—⸗ 


förwandter! Och färffildt är det forgligt för denna blom: 


— ſtrande handelsſtad, fom med rätta anſer det ſaͤſom fin ära 
— att hafwa Guſtaf Adolf till fin egentlige grundläggare, att 


KN 


NE 


mår aͤrsberättelſe endaft fan omtala en få obetydlig fyrk, fom 


är blott en ringa del af foftnaderna för en enda måltid i 


ſomliga hus wid wisſa tillfällen. J detta afſeende aͤtminſtone 


a 


hafva wi ide ännu bewiſat of fåfom den ftore fonungeng 
wärdiga landsmän. Mätte det ſnart blifwa annorlunda! Det 
fan ju ide förnekas, att denna förening arbetat i ſamma ſyfte, 
för hwilket Guftaf Adolf arbetade, kämpade och gaf fitt tif. 
Det fan ide nekas, att föreningen har til fyftemål att be— 
främja ſanningens, frihetens och menniſtokärlekens framgång 
och ſeger öfwer allt mörker, alt förtryck, allt tyranni, alla 
förföljelſer och allt det onda, fom af otrons och wantrons och 
af okunnighetens och deſpotismens förderfliga herrawälde förs — 
orſakas. Den ädlaſte menniſtokärlek och foſterlandskärlek fan 
ſaͤledes ide finna något högre, wärdigare, ädlare ſätt att bewiſa 
fig werkſam, än juft genom att uppmuntra och underftödja en 
fådan förening fom denna, Maͤtte den derför blifwa allmänt 
omfattad med innerlig kärlek och med werkſamt deltagande, 
och då ffola wi ſannerligen få erfara, att detta och går i 
fullbordan: Den fom får i wälſignelſe, han ſtall vc uppffära 
walſignelſe. Derför, medan mi nu tid hafwa, laͤtom of 
göra godt emot hwar man, men allrameft emot dem, fom 
wåra medbröder äro i tron! 


O Herre Gud, allsmägtige fonung, fom lefwer oc rege⸗ 


rar ifrån ewighet till ewighet! Wi tacka dig för all din näd 
och barmhertighet, wi tada dig för det du låtit of födas och 
uppmwära i ett land, der evangelium ſprider fitt härliga ljus, 
t den rätta evangeliffa kyrkan, och att du gifwit of ordet och 
ſakramenten i helhet och fulhet, under det de allra flefta af 
wåra medmenniffor ännu t denna dag äro inſwepta i hednifft- 
mörker eller i annat mörfer och wåra willfarelſer. Tack och 
Iof ware dig för al den wälſignelſe du gifwit waͤrt fädernes— 
land och för de fegrar du gaf åt waͤr fonung och hans härar 
i förflutna dagar till din kyrkas och dina bekännares förſwar 
och till ſanningens och frihetens befrämjande i den fwåra tid, 
då wantro och mörker woro nära att winna herrawälde öfwer 
din kyrka och förſamling! Tack och Iof ware dig för alla de 
frukter du ſedan gifwit af desſa fegrar, och färffildt för de 
frukter du utfpridt ibland dina bekännare t många länder ge— 


nom denna förening! O Herre wår Gud, wti bedja dig, att 


du wille uppehålla och utvidga din kyrka och förfamling öfwer 
allt och utgjuta din Ande öfwer Hela din kriſtenhet och öfwer 
dina återlöfta på Hela jorden! Maͤtte rättfärdighetens ſol med 
lalighet under hennes wingar ſnart uppgå öfwer alla folk att 


+ 
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jordens ſtaror må glada wandra i ditt ljus och priſa ditt namn, 

ja, att de må mandra i lefwande tro, i brinnande kärlek och 
oſtrymtad trohet och blifwa förenade tanden med fridens band, 
ſaͤſom du lofwat och fagt hafwer, Herre Jeſu: Jag hafwer oc 
andra får, fom ide äro af detta fårahufet, dem mäſte jag och 
draga härtill, att det fall wara ett fårahus och en herde. 
Wälſigna ocfå denna förening, och utwidga deß werkſamhet 
och föröka deß frafter, att den alltmera må funna uppfylla 
fin ſtora beſtämmelſe! Wälſigna och bewara hela denna ftad 
och alla def innemwånare! Wälſigna och bewara mår älſkade 
konung och hela konungahuſet, hela wår öfwerhet och alla uns 
derſaͤter famt lärare och åhörare i hela waͤrt kära fädernesland! 
Ja Herre, gif nåd, att fann tro och upprigtig menniſtokärlek 
må blifiva rådande, få att det blifwer wår och allas innerliga 
aͤſtundan att, medan wi tid hafwa, göra godt emot hwar man, 
men allrameſt emot dem, fom waͤra medbröder äro i tron! 
Förlåt of ala wåra ſynder, förlåt allt hwad wi felat, för 
ſummat och brutit, och rena of, o Guds Lam, fom borttager 
werldens fynd, rena of i ditt förſoningsblod, kläd of i din 
rättfärdighet, uppfyll of med din Ande, omſtapa, förnya och 
helga of i din fanning! Waka öfwer of alla, Herre Gud, 
hlmmelſke Fader, och bewara of ifrån allt ondt och farligt 
baͤde til fropp och fjäl nu och hwarje dag och ftund, fom du 
> behagar att låta oß lefiva i nådens tid, och bered of alla til 
ditt himmelſka rifel Hör wår bön, milderike Gud, och gif of 
alla din nåd, din frid och din wälſignelſe för Jeſu Kriſti ful! 
Amen, 


Aſſkedsord wid misfionären A. Elgqwiſts 
utſändande till Kina, 

d. 23 Apr. 1849. 
Text: I Sam. 14: 6—16. 


oc Mellan Israel och Filiſteerna war ett krig, fåfom mid . 
maͤnga andra tillfällen, och Israels folk woro modlöfa; ty 
Jann tro och gudsfruktan hade blifwit ſällſynta ibland dem, 
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Jonatan, Sauls fon, war med i detta krig; Han war en from 
yngling, oc han förtröftade på Israels Gud, fom I förra te 
der med fitt folk gjort få ſtora teden och under. Jonatan 
wißte, att det ide fommer an på menſtlig kraft och talrika Hä 
rar; han fade till fin wapendragare: Kom, låt of gå utöfwer 
till desſa oomſkurnas läger, tilläfwentyrs warder Herren något 
uträttande genom of; förty det är ite tungt för Herren 
hjelpa genom många eller genom få. De kommo öfwerens 
om ett teten, hwarpå de mwile märka, om Herren ffulle gifva 
lyda oc framgång åt det djerfwa företaget. Wi ſe ockſä här— 
utaf, att det mar tron på Gud, fom werkade detta hjeltemod 
pch fatte den fromfinte ynglingens Hjeltefjäl i rörelſe. Wi 
funna wara öfwertygade om att brinnande bön och inre mi: 
het, ſaͤledes både bön och bönhörelſe föregingo denna hjelte- 
gång. Jonatan hade gått til Gud ſaͤſom en fattig fyndig 
menniffa, innan han waͤgade att tänka på en fådan farlig 
gång till Filiſteernas läger. OM när han då gid, få gid han 
i Herrens kraft. Han wißte wäl, att hans ſwaga arm och 
hans wapendragares ringa ſtyrka ingenting ſtulle funna ut— 
rätta emot den mägtiga hedniſka hären af Goliats folk, om 
ide Herren fjelf wille uträtta fin ſak och ſtrida för fina tje: 
nate. Oppet bekänner han, att han förtröftade på Herren alles 
na, då han ſäger: Tilläfwentyrs warder Herren något uträt- 
tande genom of. Han wißte, att ſaken war Herrens, och fig 
ſjelf anfåg han blott för ett ringa redſkap. Filtfteerne förak— 
tade de båda männen och fade med högmodigt hän: Si de 
Ebreer äro utkrupne ur hålen, der de hafwa gömt fig. De 
ropade till Jonatan och hans wapendragare: Kommen hit upp 
till of, mi wilja wäl lära eder. Desſa ord woro det öfwer— 
enskomna tecknet. Då fade Jonatan till fin wapendragare: 
Träd efter mig, Herren hafwer gifwit dem i Israels händer. 
Oh Jonatan klef med Händer och fötter uppför och hans wa— 
pendragare efter honom. DÅ föllv de ned för Jonatan, och 
en rädſla fom på marken i lägret och på hela folken i lägret, 
och de fom utfände woro till att förhärja dem, fom och rädfla 
på, och landet ſtalf derwid; ty det war en förſträckelſe af Guy. 
Här ſtridde Herrens oſynliga härar, här ſtridde Herren fjelf 
med fin mwäldiga arm. Detta hade han wäl funnat göra utan 
Jonatan och hand wapendragare. Det hade marit lätt för 
honom att utan något menffligt redffap förffingra eler ned— 
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lägga den Filiſteiſta hären. Men detta gjorde Han ide, han 


anwände dertil en ſwag menniſta; det är hans wilja att före 
härliga fig genom ringa redffap, han mill bewiſa fin barmher— 
tighet på de menniffor, fom förtröfta på honom, i dem ned— 
lägga fin fraft och genom dem bewiſa fin magt för att ådagar 
lägga huru wigtig tron för menniffan är och hwilka under 
denna tro fan aͤſtadkomma. Den fom tror, får i förbund 
med den Allsmägtige; och den trogna menniſkan ftå allmag: 
tens krafter till buds, i den mån det är förenligt med den 
allsmägtige Gudens wälbehagliga milja. 

Här war en ſtrid på lif och död; det war ett krig, fom 
gälde Israels wälfärd och fjelfftändighet, det war en kamp, 
fom ffulle afgöras med jern och ſtäͤl och fraftiga armar. Guru 
många exempel hafwa wi ide, att Herren underbart ffyddade 
fitt folk århundrade efter århundrade mot mägtiga fiendtliga 
folfflag! Det war Herren, fom gaf dem feger, då de ſegrade. 

Nu har Herrens folk, nu har Krifti kyrka en annan frid 
mot mörkrets magt och wäldigheter. — En ftrid, hvarigenom 
de flendtliga wapnen ffola förſtöras, men i denna ftrid föola 
fienderna ide mördas och omintetgöras, utan deras hjertan 
ffola öfwerwinnas, få att de komma friwilligt och gifwa fig 
till underſaͤter åt rättfärdighetens och fridens fonung. Kri— 


ſtenheten förer nu denna ſtrid mot mörkrets magt. Tron är 


ſtölden, och Guds ocd är det tweeggade ſwärdet, fom anwän— 
des It detta krig. Waͤr kyrka är fallad att deltaga i denna 
ftrid, wi få ide draga of undan; ty med Mvad rätt ffulle wi 
måga att falla oß friftna, om wi ide wiſade någon angelä— 


genhet om att utvätta mår himmelffe konungs befallning att 


ſprida ſanningens ljug, på det hand namn må helgadt warda, 
hang rike komma oc) hans wilje ffe bland alla jordens folf, 


hwarom han har lärt of att bedja och hwarpä han befalt of 


att arbeta. Naͤgot måfte wi ſaͤledes göra, men ringa äro 


waͤra krafter — wäl måfte wi derför föga, då wi gå Äftad: 
Zag gaͤr i Herrens kraft. Få oc ringa äro de ſtridsmän, 
ſom wit funna låta inträda i lederna af den lila här, fom 

ſtall ſtrida med Andens wapen mot en mägtig, fiendtlig magt. 


Hedendomen är en fådan magt; hedendomen är en fiendtlige 


het emot Gud, genom hedendomen har mörkrets furfte gjort 
SR folk till fina underfåter, till fina trälar, och han twin— 


gar i att under afgudageftalter tillbedja och tjena honom i 
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ſtället för att tjena lefwande Gud. Att hedningarne fäledes 
owetande tjena och dyrka denna werldens gud gifwer appfteln 
uttryckligen tillkänna i desſa ocd: Det ſäger jag, att hwad 
hedningarna offra, det offra de åt djeflar och ide åt Gud. 
Nu will jag ite, att I ſtolen delaktige warda med djeflarna. 
Aro wi Jefu upprigtiga tillbedjare, få maͤſte det för of wara 
en orſak till outſäglig ſmärta och grämelſe, att den ſtörſta de— 
len af hans återlöfta menniſtoſlägte ännu är faͤnget i fådant 
mörker och fådan träldom. Men den fanna kärleken, det fanna 
trosmodet, fan ide ftanna wid en owerkſam känſla af medli— 
dande. Den lefwande tron låter höra fin röft, den drifwer 
till werkſamt uppfyllande af Jeſu bud, den ropar: Upp! upp 
i Herrens namn! Gör Hmwad du fan till dina medaͤterlöſta brö— 
dera räddning! Det är på grund häraf, fom wi nu i förtrö: 
ftan på den allsmägtige Gudens nåd och biſtaͤnd utſända waͤrt 
andra fändebud till ett Hednafolf, fom är ätminſtone 120 gån= 
ger talrifare än waͤrt fäderneslands hela befolkning. Härwid 
funde wäl den bäfwande tanken uppſtiga: Hwartill ſtall detta 
tjena? Skola ide några få menniffor från ett främmande 
land bland fådana hwimlande faror förſwinna fåfom en droppe 
i bhafwet? Huru ſtulle en droppe funna fätta fig emot det 
ſwallande hafwets bruſande wäg? Fäfängt wore ett fådant - 
företag, om wi ide på mår ſida hade den mägtiga handen, 
fom befalde Röda hafwets matten att wika, få att Israels 
barn gingo torrffodda på hafwets botten, Waͤr borgen för - 
framgång ligger uti Herrens egen beſtämda befallning och uti 
det lifa få beſtämda löftet, att hans ord ſtall uträtta det, 
hwartill det ſändes: Ty likaſom regnet och ſnön faller af him: 
melen, och kommer ide åter dit igen, utan fuftar jorden och - 
gör henne fruktſam och bärande, få att hon gifwer fåd till att 
ſaͤ oc bröd till att äta; altfå ffal och ordet wara, fom utaf 
min mun går; det ſtall ide aͤterkomma till mig fåfängt, utan 
göra det mig täckes, och det fal framgång hafwa i det jag 
utfänder det. Eſ. 55: 10, 11. Ty fåfom frukten wäxer utur 
jorden och fröet uppgår i örtagården; alltfå ſtall rättfärdighet 
och Iof uppgå för alla hedningar, af Herren, Herren. Eſ. 
61: 11. 


Den anſpraͤkslöſe ordets tjenare, fom nu ſtall utſändas, 
har aflagt fin enkla men fafta och beſtämda troåbetännelfe; 
han har låtit oß weta, att han anfer fig ſjelf wara ett fivagt 
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och owaͤrdigt redffap, fom af egen kraft ingenting fan uträtta, 
men att han mill gå i Herrens kraft och priſa hans rättfär⸗ 
"dighet. Den, fom går i Herrens kraft, gaͤr ide ſitt ärende 
förgäfwes. Har denna bekännelſe flutit från ett upprigtigt 
och bedjande hjertas innerfta grund, få går Herren med och 
= ffall åt fin ſwage tjenare förläna feger, och denna feger gifwes 
af ſamma hand, fom gaf feger åt Fonatan Filiſteernas läs 
ger. Wi funna då redan på förhand i hoppet tada Gud för 
framgång och wälſignelſe, tada Honom för hwarje ſjäl, fom 
ffall winnas för hans rife, genom ljuſet af hans ord och) kraf— 
"ten af hans Ande. Detta är fåledes waͤrt förfta aͤliggande, 
att mi tada Gud för hans trofafta löften. Waͤrt andra mig: 
tiga aͤliggande är nu, att wi ide ſwika waͤrt ſändebuds för 
hoppning och wäntan, att wi ffola underftödja Honom med 
trogen förbön. Laͤtom of wäl fomma ihåg, att detta werk 
ingalunda är någon enffild ſak. Det är ide ett arbete, fom 
fall uträttas endaſt af dem fom utſändas, utan det är fyr 
kans, det är förſamlingens ſak; wi hafwa del deruti, wi äro 
anſwariga derför, likaſom då ett rike fidar ett ſändebud til 
en främmande magt. Detta rife nedlägger då fin ſamfunds— 
wilja, fina riksärender, fin wärdighet och fitt anfeende i detta 
ſaͤndebuds händer, fom fedan ide ftår ſaͤſom enſtild perfon, få 
"länge han innehar ett fådant embete. SÅ lägger nu mår 
fyrfa fin angelägenhet i affeende på hednawerlden i de ut: 
ſandas händer. Det är då ingalunda nog med att man förs 
- jer för de lekamliga behofwen och förhjelper dem till fin be— 
ſtämmelſeort. Detta är blott den ringare delen af mår ſtyl— 
dighet. Wi maͤſte hafwa dem i beſtändig åtanke och bära 
dem i mwåra hjertan; deras fak är wår kyrkas ſak, deras ar: 
| bete är waͤrt arbete, deras ftrid är waͤr ftrid, deras lidanden 
waͤra lidanden, deras anſwar waͤrt anſwar. Faͤ de framgång 
2 ch funna glädja fig, få är fröjden och tackſägelſen ockſaͤ waͤr, 
ſegra waͤra ſtridsmän, få är ſegerglädjen wår; lida de neder 
lag eller maͤſte länge wänta på uppmuntran och framgång och 
tyda fig arbeta fruktlöſt under dagens tunga och hetta, få är 
denna pröfningen ockſaͤ wår. Wi ſtola med dem dela glädje 
och ſorg, bära deras börda, ſtrida deras ſtrid, deltaga i deras 
pröfningar, bära dem på förbönens händer och framföra mår 
kyrlas jak i affeende på hednawerlden i beftändig aͤminnelſe 
Inför. Herren, likaſom ett folk, fom är uppfyldt af den fanna 
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— fofterlandgkärleten, beſtändigt följer fin ftridande här och med 
- lifligt deltagande wäntar på hwarje underrättelſe om feger 
eller nederlag, hwarwid hwarje foſterlandswän delar ſegrens 
glädje och nederlagets ſorgliga känſlor. Maͤtte altfå nu hwarje 
uppriftig medlem af wår kyrka och förſamling ledſaga dem, 
fom ſändas, med det warmaſte deltagande, med magten af 
den ſamfundsande, fom alſtras i de heligas ſamfund, då den 
ſanna enigheten och brödrakärleken Herffar! Du hjerta, fom 
fan bedja, i hwilket bröft du än flår, fändt eler förborgadt 
ſaͤſom ett Herrens tempel inför menniſkors ögon, låt ding 
trogna böneſuckar och dina wälſignelſer följa wåra utfända på 
den långa färden, bära dem öfwer werldshafwets böljor och 
arbeta med dem derute i den ödsligaſte delen af Herrens 
wingaͤrd, der de ffola utfå den ſäd, fom ffall hära en ewig 
ſtörd! — 
OM nu älffade broder! Du fom fall utgå för att i Her— 
rens kraft uträtta det ärende wi dig uppdragit, gå Aftad iden 
allsmägtige Gudens namn! Hans Ande ware med dig, hans 
bewarande hand ledſage dig och före dig lyckligt fram till det 
aflägsna land, der du fall förkunna ſanningen för wilfeförda 
bröder! Kriſtus lofwade fjelf, att hans Ande ffall leda hans 
tjenare I all ſanning. Maͤtte hans Ande lära dig hwad du 
ffall tala och åt det ord, fom förkunnas, gifwa en fådan kraft, 
att det må blifwa fåfom en hammare, den der berg fönder- 
flår, ett tweeggadt ſwärd, fom går igenom, till deß det aͤtſtil— 
jer fjäl och ande, märg och ben, att många härda ſyndare— 
hjertan deraf måtte blifwa fargade, få att upprigtig Anger och 
bättring måtte werkas; och blifwe detta ord en himmelſk bal- 
fam för att läka många hjertan, fom längta efter förloßning, 
ſaͤ att löftet må it rift mått uppfyllas: Salige äro de bedröf— 
wade, ty de ffola få hugfwalelfe. Blif din bekännelſe trogen! 
Glöm aldrig, då du fänner dig vag, att Kriſtus är mägtig 
i de fwaga! Glöm aldrig, daͤ du finner dig ftå enſam, att 
det är ide tungt för Herren att hjelpa genom många eler 
genom få! Glöm aldrig i bedröfmwelfen oc lidandet, att han 
är närwarande, fom kallas hugſwalare! Glöm aldrig i faran, 
att den ſtarke Guden är med dig! Maͤſte du länge wänta på 
framgång, ſynes hvarje hjerta bland hedningarne wara till— 
ſtängdt och förwaradt med mörkrets läs oh bommar, ſynes 
hwarje dörr wara tillfluten, Hhwarje utwäg ſtängd, pröfwas 
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tålamodet med laͤngwarig, andlig torka och ſynes det få, fom 
om himmelen wore af foppar, få att ingen nådens regndroppe 
faller och ingen bön tyckes funna tränga igenom, få mißtröſta 
dock ide, fom ihåg bekännelſen: "Jag går i Herrens kraft!“ 
Stå faſt i Herrens kraft, förkunna hand ord och prifa hang 
rättfärdighet! Du är ide anſwarig för framgången, ide ans 
ſwarig för arbetets frukter; för allt detta wil Herren anſwara 
fjelf i fin tid. Men du är anfwarig för ett troget och red- 
ligt uppfyllande af dina ffyldigheter, och dertill wil Gud fjelf 
gifva dig nåd och kraft. Det är ocfd ide något mera än 
denna trohet och detta nit i ditt arbete, fom wi ålägga dig 
och af dig wänta. Frukterna wilja wi i trons förhoppning 
wänta från himmelen. 

Den förfta, kriſtna förfamling, fom utſände lärare til 
hedningarne, mar den i Antiokia, der Krifti bekännare förſt 
kallades kriſtna. Denna förſamling ſände Barnabas och 
Saulus, och huru det derwid tillgick läſa wi i Apg. 13: 3: 
Då faftade de och baͤdo och lade händer på dem och läto dem 
fara. Förſamlingen behandlade denna fak fåfom förſamlings— 
ſak; de framlade den inför Herren med fafta och bön, och 
gaͤfwo ſändebuden wälfignelfen med händers påläggning. Detta 
war en mälfignelfe från hela förfamlingen, fom härigenom 
inwigde ſändebuden till den uppdragna kallelſen. Skall mår 
ſak lyckas, få maͤſte mi göra på famma fött. Och nu mår 
broder, lägga mi i anden waͤra händer på ditt hufwud för 
att gifma dig wälſignelſen till ditt wigtiga fall; den ſwenſta 
förſamlingen ſänder dig i Herrens namn och i hans heliga 
wärf. Förſamlingens ſanna medlemmar äro alla i anden 
förbundna, de deltaga och i wår närwarande högtidlighet, de 
"förena fin bön med mår, och nu wälſigna wi dig i Herren 
namn. Naädens, ſanningens och fridens Ande ware med dig! 


Minnesord öfwer misſionären C. I. Faſt, 
uttalade i Lunds domkyrka den 3 Mars 1851, wid underrät— 
; telfen om hans död. 


Kunnen I drida den Falken, fom jag ffall dricka, och 
lös med det dopet, fom jag döpes med? Då fade de till 
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honom: Ja wäl. Desſa ord laͤſa wi i Matt. 20: 22, der de 2 


förefomma i följande ſammanhang: DÅ fteg Zebedei ſöners 


moder fram till honom med fina föner, tillbad Honom och bes 
gärde något af honom. Då fade han till Henne: Hwad mil 
du? Sade hon til honom: Låt desſa twaͤ mina föner fitta 
i ditt rike, den ene på din högra hand, och den andre på din 


wenſtra. DÅ ſwarade Jeſus och fade: J weten ide hwad I - 


bedjen; funnen J dricka den kalken, fom jag Mall dricka, och 
döpas med det dopet, fom jag döpes med? DÅ fade de till 


honom: Ja wäl. Sade han til dem: Min Falk ffolen I 


wißt drida, oc) döpas med det dop, fom jag döpes med; men 
fitta på min högra hand och wenſtra, ſtaͤr ide mig till att 


gifva, utan dem, fom det tillredt är af min Fader. Det är 


faͤledes waͤr frälſare fjelf, fom till de twå lärjungarne Jakob 


och Johannes ſtälde denna ftora och wigtiga fråga: Kunnew — 


J drida den kalken, fom jag ffall drida, och döpas med det 
dopet, fom jag döpes med? Hwad han menar med falten, 
funna wi lära af många ſtällen i den Heliga Skrift, der det 
är ganffa tydligt, att kalken är en bild af ſtor bedröfwelſe och 
djupa lidanden. I gamla teftamentet förekommer denna bild 
på aͤtſtilliga ſtällen. Profeten Jeremias liknar bedröfwelſen 
mid ett dridande af malört, fom är en ganffa bitter ört. Jer. 
lag. 3: 15. Waͤr frälfare fjelf kallar fin oändliga bedröf— 
welſe i Getſemane en öfwerfull kalk, om hwilken han bad att 
den mätte gå ifrån honom, om det wore den himmelſke Fa: 
drens wilja. En gång ſäger han: Min Häl är bedröfwad 
intill döden; och derefter beder han: Fader, är det möjligt, få 


gånge denna kalken ifrån mig, doc ffe ide min wilja utan 


din, OM hwad waͤr frälſare menar med det dop, hwarmed 


han ännu ffulle döpas, har han ocfh fjelf tydligen för of 


förflarat. Han hade redan längt förut blifwit döpt I Fordan 


och undfått den Helige Andes gåfva utan mått i anfeende - 


till den menffliga naturen, famt tillifa det wittnesbörd från 


himmelen: Denne är min färe Son, i hwilken jag hafwer ett 


godt behag. Det war fåledes ide detta dop, det war ide dö 
pelfen med matten, hwarom han talade, utan det war det 
ſtora bloddop, fom ännu föreftod honom. Jag måfte med en 
döpelſe döpas, och huru ängslas jag, till def hon fullbordad 


warder! Luk. 12:50. Desſa ord talade Jeſus kort före fin 
korsfäſtelſe Detta war den döpelfe, hwarigenom Han ffulle 2 
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banſeende til den menſtliga naturen fullborda all rättfärdig: 
het och fullkomligt förklaras. Det är fåledes tydligt, att han 
med falfen menar fina oändliga lidanden och med dopet fin 
blodiga död på forfet; och hans fråga till lärjungarne betyder 
ſaͤledes: Wiljen J, funnen I följa mig i lidandet och i dör 
den? Det är fart, att denna fråga ingalunda fan hafwa den 
mening, att någon menniffa ffulle funna a oändliga d. ä. 
gränslöſa qwal och bedröfwelfer i fin ſjäl, fåfom Herren Je— 
fu8 led för menniſtors ſyndaſtuld, eter att en menniſtas li: 
dande eler en smwåldfam död i Jefu efterföljelfe ſtulle funna 
hafwa någon förſonande betydelfe. Saͤledes, hwarken i afſe— 
ende på lidandets mått eller lidandets wärde är en menniſtas 
lidande i Kriſti efterföljelfe att jemföra med hans lidande och 
död, lika få litet fom då wi tala om att bära forfet, menin— 
gen kunde wara den, att menniffor ffulle funna bära det på 
ſamma fått fom han, eller att någon förtjenft funde ligga 
beruti; men likwäl kallas trognas lidanden ett kors. Någon 
jemförelfe ligger ſaͤledes ingalunda i dylifa uttryd, utan de 
wiſa blott hwad del Fefu efterföljare måfte wara beredda att 
taga uppå fig af de bedröfwelſer och lidanden, fom måfte tomma 
öfwer förfamlingen för hans full och i hang efterföljelfe. 
Hwilken kalk och hwilket dop Jeſu lärjungar hade att wänta, 
hade han ganffa tydligt förutfagt dem och wid många tilfäl- 
len före fin Död på forfet, både i ofwan anförda ftora fråga 
och förfäfran om hwad fom Mulle fe och då han fade: Si, 
jag ſänder eder ſaͤſom får ibland ulfwar. Matt. 10: 16. Rå 
bend ide för dem, fom dräpa kroppen och hafwa dock ide magt 
att dräpa fjälen; utan rädens mer för honom, fom fan för 
derfwa både fjäl och kropp i helwete. — Den ene brodern 
ſtall öfwerantwarda den andre till döden och fadren fonen; och 
barnen ſtola fätta fig upp emot föräldrarne och dräpa dem. 
Sch I fiolen warda hatade af alla för mitt namns ſtull; men” 
hwilken fom ſtaͤr faſt intill ändan, han ſtall blifva ſalig. — 
8 ffolen ide mena, att jag är kommen till att fända frid på 
borden; jag är ide fommen till att ſända frid utan ſwärdet. 
Ty jag är fommen till att göra menniffan ſtiljaktig mot fin 
fader och dottren mot fin moder och fonhuftrun mot fin ſwär— 
moder. Och menniſtans eget husfolk warda hennes fiender. 
Hwilken fom älffar fader och moder mer än mig, han är mig 
ide wärd, och hwilken fom älffar fon eller dotter mer Än mig, 
Fiellſtedt: Saml. ſtrifter. III. 11 


är on — 


han är mig icke wärd. Oh hwilken fom ide tager fitt kors 
på fig oc följer mig, han är mig ide wärd. Hwilken fom 
finner ſitt lif, han ffall borttappa det, och hwilken fom bort: 
tappar ſitt lif för min ſtull, han ffall finna det. Matt. 10: 
21—39. Om werlden hatar eder, få weten, att hon hafwer 
hatat mig förr än eder. Woren I af werlden, få älffade werl— 
den det hennes wore; men efter det IJ ide ären af werlden, 
utan jag hafwer eder utwalt ifrån werlden, derför Hatar werl— 
ben eder. Joh. 15: 18, 19. Sannerligen ſäger jag eder: I 
ffolen gråta och jemra eder; men werlden ſtall glädjas: I ſto— 
len warda bedröfwade, men eder forg ffall wändas i glädje. 
Joh. 16: 20. Med fådana och många andra ganffa tydliga 
ocd har Kriſtus uttrydligen förutſagt hwad de menniffor hafwa 
att wänta, fom wilja wandra i hans efterföljelfe. Likwäl gaf 
han fina lärjungar och fin förfamling före fin himmelsfärd den 
ſtora befallningen med förfäfran om hans beſtändiga närwa— 
relfe och ledning: Mig är gifwen all magt i himmelen oh 
på jorden, gån fördenffull ut och lären alt folk och döpen 
dem i namn Faders och Sons och den Helige Andes; och 
lären dem hålla allt det jag hafwer eder befallt, oh fi, jag 
är när eder alla dagar intill werldens ända. Matt. 28: 
18—20. Denna befallning gaf han lärjungarne, fedan han 
tydligt förutfagt hwad de hade att wänta, famt lofwat dem 
fin Andes nåd och biftånd. Ett beftämdt löfte om evangelli 
framgång i det ftora hela-är på många ſtällen i Skriften gif: 
wet, men ingenſtädes är det lofwadt, att hwar och en enſtild 
förkunnare af evangelii ord fall fjelf här i tiden få fe någon 
fruft of fitt arbete eler att hwarje färffildt bemödande att 
Iyda hang befallning ſtall genaſt krönas med framgång, eller 
att evangelii ord ſkall winna ingång i werlden utan ſwaͤra 
pröfningar. Nej, juft motfatfen har Herren förutſagt, nem—⸗ 
ligen att i hang förfamling ſwaͤra pröfningar äro oundwikliga, 
i fynnerhet i det arbete, fom har till ändamål att utbreda 
hans rike. 

En fådan förutſägelſe är ſärſtildt gffwen för hwarje en⸗ 
ſtild, trogen menniffa: Alla de fom gudeligen wilja lefwa i 
Kriſtus Jeſus maͤſte lida förföljelſe. De, fom fåledes ide mwilja 
underkaſta fig desſa förutſägelſers fullbordan, fom fall öfmergå 


dem i mer eller mindre mån om de Iyda hans befallning, de 


ſlippa här i tiden kanſte lättaft undan med att idelyda. Men 
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den, fom med upprigtigt hjerta och i förtröftan på Herren mil 
Iyda befallningen att följa honom efter och mwandra t hans 
fotfpår, maͤſte bereda fig på att underkaſta fig fors och be 
dröfwelſe, aga och pröfningar; och de, fom wilja lyda den 
ännu högre befallningen, att gå ut i werlden och förfunna 
hans ord, maͤſte wara beredda på den kalk och den döpelfe, 
fom omtalas i wåra ingaͤngsord — taͤrekalken och blodsdopet. 
Naͤgot annat har Herren ide för detta lifwet utlofwat aͤt ſina 
arbetare, men han har lofwat, att hans ocd ffall bära frukt, 
Lifafom regnet oc fnön faller af himmelen och kommer ide 
åter dit igen, utan fuktar jorden och gör henne fruktſam och 
bärande, få att hon gifwer förd till att få och bröd till att 
äta, alltſaͤ ffall oc ordet wara, fom af min mun går: Det 
ſtall ide aͤterkomma till mig fåfängt, utan göra det mig tädes, 
DM det ſtall framgång hafiva utt det jag utfänder det. Eſ. 55: 
10, 11. De, fom med tårar få, ffola med glädje uppffära, de 
gå Aftad od gråta och bära ut ädel fåd och komma med glädje 
oc bära fina kärfwar. Pſ. 126: 6. Men denna glada fförd 
är ide åt hwar och en enffild utlofmwad i detta lifwet; men 
för det tillkommande lifwet är det utlofwadt, att de fom få 
od de fom fförda ffola fröjdas tillſammans. Den egentliga 
fegerfröjden har Herren ide utlofwat för detta närwarande 
"lifvet, utan det ſäges i Guds och om de faligag ffara i all: 
maänhet: Desſa äro de, fom komne äro utur ſtor bedröfwelſe, 
och hafwa twaglt fina fläder och gjort dem hwita i Lammets 
blod. Derför äro de för Guds ftol och tjena honom dag och 
natt uti hand tempel, och den på ftolen fitter ſtall bo öfwer 


dem De ſtola ide mer bhungra eter törfta, ide heller fall - 


folen falla på dem; ide heller någon hetta; ty Tammet, fom 
midt i fiolen är, ſtall regera dem och leda dem till lefwande 
wattukällor; och Gud fall aftorka alla tårar af deras ögon. 
Upp. 7: 14—17. Der, — der, fullkomlighetens faliga werld, 
ffola ala tårar aftorkas, men här på jorden har Herren ice 
lofwat att aftorfa dem, han Har blott lofwat att gifva fin 
Andes naͤd och biftånd och hugſwalelſe, att hans efterföljare 


wet myden glädje och fröjd åt fina trogna, Han. gör haͤrut i 


. 24 . 


wida mer än han har lofwat, han gör många under af barm⸗ 


hertighet, ben naͤdige och barmhertige Herren. Häraf funna 
wi och med wißhet weta, att hang löftens fullbordan I det til- 
kommande lifwet ffall wida öfwerſtiga alla wåra djerfwaſte 
tankar; han håller oändligt mer än han lofwat hafwer! 
Redan tidigt i den kriſtna förſamlingen började Jeſu 
förutfägelfer att gå i fullbordan angående denna fall och dör 


pelfe. Det trogna wittnet Stefanus blef ftenad ſnart efter 


Jeſu himmelsfärd. Lärjungarne förföljdes, ſattes i fängelfe 
och mißhandlades på många ſätt. Konung Herodes tog fatt 
på några af förſamlingen till att pina dem, och han dräpte 
Jakobus, Johannes” broder, med ſwärd. Och då han fåg, att 
det behagade judarne wäl, tog han och fatt på Petrus och 
fatte honom i fängelfe. Apg. 12, 1—3. Desfa förföljelfer 
tiltogo allt mera. Petrus och Paulus ledo flutligen en blo 
dig död, och man förmodar, att alla apoftlarne, utom Johan— 


nes, ledo en waͤldſam död. Den romerffa öfwerheten lät mes 
delft de grymmaſte dödsſätt afrätta tuſentals kriſtna. Kejfar 


Nero lät inſy ett ſtort antal af dem i ſäckar, och betäckte 
ſäckarne med brännbara ämnen och antände dem, få att desſa 
mienniſtor brändes lefwande för att tjena till facklor i tyrans 


nens trädgårdar. Ett wanligt fått att förfölja de triftna mar, 


att de på ffåveplatfen kaſtades för wilddjur för att lefwande 


ſönderſlitas. Desſa förföljelfer warade i mer är 300 Ars tid. . 
Kriſtendomens införande i den hedniſta werlden mar fåles 


deg ingalunda lätt. Ljuſet fegrade, men ſegern mar ganffa 


dyrköpt. Knappt i något hednifft land har kriſtendomen Hlifz 
wit införd, utan att några af ſanningens wittnen derwid hafwa 


förlorat fitt lif. Ala, fom med någon uppmärkſamhet följa 
Guds rikes angelägenheter och framgång i måra dagar, weta 
hurufom många ſanningens befännare på Madagaffar blifmit 
fallade att befegla fin bekännelſe med fitt blod. Och hwad 
wilja wi ſäga om waͤrt eget land? DÅ kriſtendomens förfta 
fändebud, Ansgarius, nalkades mår kuſt, blef han anfallen 


af ſjöröfware, beröfwades allt hwad han egde och lyckades blott 


genom flykten att rädda lifwet. Han wandrade fedan i flerfaldig 


lifsfara genom färr och ſlogar, till def han fann en tillflykts— 


ort, Derefter blefwo många Guds ords förkunnare mördade, 
ſaͤſom Nitard och Eſtil och flera andra. Afwen här i wårt 
eget fädernesland war ſaäͤledes kriſtendomens feger öfver hes 


| 
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dendomen dyrköpt, men fegern wanns, och wi få förda fruk— 
terna deraf, och waͤra fäder hafwa fått åtnjuta desſa frukter 
i många århundraden. Stora fegrar winnas aldrig lätt. De 
högfta förmånerna äro alltid dyrföpta. Är det waͤrt allwar, 
att i Herrens kraft wilja föra ljuſet in på det hedniffa mörk— 
rets område, och hafwa wi ide gått tillwäga fåfom en fäwitſk 
man, fom börjat bygga ett torn utan att beräfna koſtnaden, 
Luk. 14: 28, 29, hafwa wi öfwerlagt, hwad det funde kofta, 
få borde ide en fådan i fig fjelf ganffa bedröflig pröfning, 
fom nu träffat of, wara of få helt och hållet owäntad, fom 
mi måfte frukta att den war; ty då nu underrättelfen derom 
fom, få träffade den både mig och andra fåfom ett förkros— 
ſande aͤſkſlag. Ja, det är att frukta, att den träffat of fåfom 
ett få ſtort nederlag, att wi ide blott betrafta den fåfom en 
ganſka ſwaͤr pröfning, fåfom den i fanning är, utan fåfom 
någonting få nebdflående, att wi äro i fara att förlora både 
trons frimodighet i arbetet för evangelii framgång och den 
rätta ſynpunkten, från hwilken ala fådana händelfer måfte 
betraktas. Wi maͤſte, för att fe ſaken rätt, beſtäda denna pröf— 
ning ide från en jordiſk, utan från en himmelſk ſtaͤndpunkt. 
Wi böra härwid befinna förft oc främſt den allmänna ſan— 
ningen, att wi här på jorden ide hafwa någon waraktig ſtad 
och att wi ide få anfe denna werlden fåfom waͤrt rätta hem, 
få framt wi en gång wilja fomma till det rätta, det ewiga 
hemmet. Om de trogna fäderna fäger of den Heliga Skrift? 
5 tron äro desſa alle döde och hafwa dock intet fått af löftet, 
utan fett det fjerran efter och trott deruppå och låtit fig nöja, 
befännande fig wara gäfter och främmande på jorden. Ty de, 
ſom fådant fåga, gifva tilfänna, att de ſöka ettfädernesland. 
Och om de hade det ment, derifrån de utgångne woro, hade de 
wäl haft tid att wända tillbaka, men nu begära de ett bättre, 
det är det himmelffa, derför ſtämmes ide Gud kallas deras 
Gud, ty han hafwer beredt dem en ſtad. — Somliga wordo 
ſonderſlagne och hafwa ingen förloßning welat anamma, på 
det de ſtulle få uppftåndelfen, fom bättre är. Somlige hafwa 
lidit fpott och hudflängning och dertill bojor och fängelfe, 
wordo ftenade, ſönderhuggne, genomſtungne, döde för färd; 
hafwa gaͤtt i fårffinn och getffinn, fattige, trängde, bedröfwade, 
hwilka werlden ide wärdig war; och hafwa gaͤtt elände i ök— 
nar och i berg och i ſtrefwor och i jordkulor. Ala desſa hafwa 


enom tron fått wittnesbörd och hafiva do & ide fått Löftet, 


derför att Gud hade förefett om oß något det bättre war, 


att de ide utan of ffulle fullkomnade warda. Ebr. 11. Hela 
den Heliga Skrift hänwiſar of fåledes från början till lut 
med alla fina löften ide till någon ſalighet eler waraktig ſäll⸗ 
bet i denna werlden eller til något beftändigt lif här nere. 
Den förmanar oß att fara efter det, fom ofwantill är, ide 
efter det, fom på jorden är, Kol. 3: 2, att jaga efter målet, 
fom förefatt är, till den lön, fom förehaͤlles ofmanefter af 
Guds kallelſe i Kriſtus Jeſus. Fil. 3: 14. För dem, fomtro 
på Guds Son, är döden uppſwulgen utt ſegern. Waͤr Fräl⸗ 
fare ſäger ſjelf: Jag är uppſtaͤndelſen och lifwet; hwilken ſom 
tror på mig, han ſtall lefwa, om han än död blefwe; och hwar 
och en, fom lefwer och tror på mig, han ffall ide dö ewinner⸗ 
ligen; tror du det? Joh. 12: 25, 26. Ja, denna fråga gös 
res till hwart och ett hjerta färffildt ibland of: Tror du det? 
Har du en innerlig och lefwande öfwertygelſe derom, att det 
jordiſta lifwet är blott en refa, en wandring, ett förberedelſe— 
tilftånd för det oförgängliga, det ewiga lifwet? — Då borde 
wi förft och främſt hwar och en för fin egen del hafwa fjä 
lens meſta tankar och högſta aͤſtundan fäftade wid det höga 
målet, fom of förelagdt är; det måfte då wara mår beftändiga 
önffan och bön att lefwa i Guds Sond tro och att wandra i 
hans fotſpaͤr, traktande derefter, att fullborda helgelſen uti 
Guds räddhäga. Döden, när den än må fomma, är för dem, 
fom Iefiwa i Kriſtus, ingen egentlig död, utan öfwergängen 
til det fanna lifvet, till den fulla föreningen med Kriftud i 
det faliga Lif, der ingen död och ingen forg och ingen gråt 
ſtall wara mer! Widare höra wi och fäfta wår uppmärkſam— 
het mid det färffilda löfte, fom Herren af nåd har gifwit åt 
alla dem, hwilka wilja förfafa alt oh, om det gäller, äfwen 
waͤga lifwet för hans ſtull. Hwilken fom mill behålla fitt lif, 
han ffall miſta det, och hwilken fom miſter fitt lif för min 
full, han ſtall finna det, Matt. 16: 25. Detta får ingalunda 
få uppfattas, fåfom om en mennifta funde med fin förſakelſe 


0 eller med uppoffringen af fitt lif förtjena någon belöning, eller — 


faͤſom funde detta lända den fom gör det till något beröm; — 
ty det är ide mer, än wi alla äro pligtiga att göra. Men 
likwäl har Herren gifwit fådana löften, fom förwisſa of om 
en färffild nådesförmån för dem, fom äro fallade att med få 
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"dana ftörre uppoffringar befegla evangeltt betännelfe. Wieſer⸗ 


ligen funna wi ide i egentlig mening ſäga, att wår bort: 


gaͤngne broder förlorade fitt lif för fin trofaſthets ffull i evan— 


gelii bekännelſe, ty det war begår efter byte och ide i ordets 
närmafte mening hat till ſanningen, fom dref desſa röfware 
att anfalla wär kyrkas ſändebud i Kina. Men wi måfte komma 


> ihåg, att alla onda gerningar, och t fynnerhet fådana illger- 


ningar, ftå under ledningen af den mörka ande, fom har fitt 
werk i otrons barn, Ef. 2: 2. DÅ apoſteln ſäger of, att wi 
hafwa ftrid emot dem, fom regera i denna werldens mörker, 
emot de onda andar under himmelen, få är det ide underligt, 
att ſatan, fom kallas denna werldens furfte, och fom i de hed: 
niffa länderna har fin tron och fitt egentliga rife, ide tan 


tåla, att ſanningens budbärare komma in på det område, 


fom han anfer för fitt eget, och att de der wilja upprefa 
den himmelſke konungens riksbanér. Det mar fåleded ifrån 
ben mägtige fienden fjelf denna hämnd utgid och denna mord 


— gerning på waͤrt ſändebud utöfwades, det war på hans anſtif— 


tan det ſkedde. Wi funna alltfå med full wißhet ſäga, att 


waͤr tidigt bortgångne broder miſtade ſitt lif i ſin Herred tjenft 
> oh för hans ords ſtull. Ty det war i evangelit tjenft han 


gid denna fara til mötes, det war åt detta werk han mille 


| egna ſitt lif och fina frafter. Wi hafwa, Gud mware Iof, or— 
faf att tro, att desſa affigter genom Jeſu nåd woro rena och 


redliga och att han fåledes i fin Herred efterföljelſe tidigt war 


mogen för att hemkallas och att han genom döden ingid i ett 
wida bättre lif än det förgängliga t denna werlden. Ja, t 


ſJanning, ban har ice förlorat på bytet. Säkert är, att han ide 


angrar det fteg han tagit, han ffulle ide wilja hafwa det 
— Dgjordt, han ffulle ide wilja aͤterwända tillbaka till of, om 
han kunde. Han har mwunnit på bytet; efter ett fort arbete 
od) ett tidigt blodsdop har han wunnit lifwets owanſtliga 
rona! Men ehuru mi fåledes wisſerligen ide funna ſäga, 
att wi hafwa orſak att beflaga honom eler att anfe Honom 
för olydlig, utan twärt om, få är dock denna tilldragelfe för 


of, fom äro qwar, vutfägligt forglig och beklaglig. Den fan 
ide annat än gå alla misſionswänner i mår fyrfa djupt 


— til hjertat. 
0 Att den förfta början af wår kyrkas misſionsarbete ges 
naſt fule undergå ett fådant blodsdop hade ingen ibland oß 
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förmodat, ſedan nu i det land, dit waͤra bröder blifwit fända, 
ett widſträckt misſionsarbete warit ifrigt och icke utan fram⸗ 

gång förföft i många år af talrika misfionärer, tillhörande 

många enffilda misfionsfälffap. Wäl har den romerft-tatolffa 
fyrfan haft många blodswittnen t Kina, men den proteſtan— 
tiffa kyrkan har ända till denna ftund ide Haft något enda 
ſaͤdant wittne der. Att denna händelſe derför träffat både oß 
och wära misſionswänner i utlandet fåfom ett djupt fårande 
och ganffa haͤrdt flag, är ide att undra på För egen del 
måjte jag bekänna, att den fmärta jag fände, då jag på en 
misſionsreſa måfte begrafwa ett eget barn i hafwets djup och 
ſjelf ſaͤſom preſt förrätta begrafningstjenſten, då barnet ned— 
ſänktes i ſin djupa, kalla graf, wisſerligen icke war ringa; men 
ben war på intet wis att jemföra med den ſmärta jag känt 
wid underrättelſen om detta ſändebuds tidiga död. Men detta - 
är måbända en fänfla fom bör bekämpas, den är måhända ett 
bewis på briftande öfwerlätenhet ät Guds kärlek och wishet, 
en briſt på mwördnad för hang underbara wägar. Herren wet 
bättre än wi, hwad fom meſt gagnar både of ſjelfwa och den 
fat, för hwilken wi gerna wille arbeta. Ännu talar Abels 
lo; och andra wittnens blod, fom miſtat fitt lif i fin Herz 
res efterföljelfe, är ide heller ftumt, det talar högljudt, och 
deras andar ropa under altaret til Herren om påffyndandet 
af hans rikes tillkommelſe. Upp. 6: 10, 11. Stumma äro 
nu wår bortgångne broders läppar, och tyftnad är den tunga, 
fom gerna hade welat bära lifwets ord till de olyckliga brö— 
derna i en annan werldsdel, men ännu talar han; till wåra 
hjertan predifar han wäldigt; till misſionsſakens männer it hela 
den evangeliffa fyrfan i utlandet går denna underrättelſe få- 
fom en wäldig predifan om allt det, ſom hörer till Krifti ef: 
terföljelſe och kriſtnas högſta och ffönafte förhoppningar. DÅ 
i Kina, i det mörka, det folkrika Kina, fom ſäkert går en ftor- 
artad framtid till mötes, ſtall han predika på detta ſätt it är: 
hundraden, och fannolift ffall denna för of få bedröfliga hän— 
delſe för Kinas folk blifma till ſtörre mwälfignelfe, än om han 
hade fått lefwa och der arbeta i femtio är. Dels funna wi 
hoppas, att härigenom arbetet der ffall angripas med fördubblad 
ifiver och fördubblade frafter af utländffa misſionswänner, och 
dels är det en wanlig erfarenhet, att hwarje fådan händelſe, 
faftän den ſynes wara ett nederlag, likwäl tilffyndar evangelii 
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5 Jak framgång och wälſignelſe. Den werkan, fom den forgliga 
händelſen kommer att hafwa på wår kyrkas misſionswänner 
blir wisſerligen flerfaldig, men det ffulle ſtrida emot alla ti— 


ders erfarenhet, om den ffulle nedflå mår trosfrimodighet och 
afffräda oß ifrån att lyda Jeſu befallning att, i hwad mån 
wi funna, arbeta för hans rikes utbredande ibland hednin— 
garne, Med händelſerna hafwa wi ingenting att göra, hän— 
delſerna äro i en högre hand. Om det är fanning, fom ftår 
ſtrifwet, att ide en fparf faller på jorden den himmelfte Fa: 
drens wilja förutan, få måfte det ockſaͤ wara fäfert, att en 
mennifta, fom wille arbeta i Herrens tjenſt, ide kunde mifta 
fitt lif utan Guds tilftädjelfe. Wär pligt är att lyda Her: 
rens ord, få mycket wi möjligen funna; och hwad fom då hän: 
Der, medgång eller motgång, fynlig frukt eller ingen fynlig 
fruft, dermed måfte wi wara nöjda od) alltid befinna, att ſaken 
ej är wår utan Herrens. Hit böra wi äfwen lämpa den gamle 
Gamaliels ord: Ar detta råd eler werk af menniffor, få Wars 
der Det wäl om intet; men är det af Gud, få funna mi ide 
ſlaͤ det neder, få framt I ide wiljen finnas ftrida emot Gud. 


Apg. 5: 38, 39. More det af menniftor, få kunde det redan 


hafwa haft tid att warda om intet, ty det är redan öfwer 
1800 är gammalt och har i alla tider genomgått och fortfar 
ännu i dag att genomgå ännu fmwårare pröfningar än denna. 


Altt detta råd och werk i fig fjelf är af Gud, weta wi med 


fullkomlig wißhet. Icke något motftånd i werlden fan hindra 
bet ellev göra det om intet. Men oß tillkommer att noga 
pröfwa waͤra hjertan och utranfafa waäͤra förſummelſer och 
maͤnga ſynder och att rätt förödmjuka oß inför Herren. Sä— 
kert är det och utan allt twifwel, att wi icke hafwa warit 


trogna och trofaſta i ftriden och rätt underſtödt wära bröder 


och rätt ſökt för dem beſtydd af Herren genom bön och för— 
bön. Wi hafwa ſaͤledes all orſak att förödmjuka oß inför Gud, 


beklänna wår ſtuld och ropa om nåd, att han öfver oß och 
öfwer wår kyrka måtte utgjuta fin Ande och göra of til trogna 


tjenare och rätta bedjare i hans förſamling. Allt detta höra 


mwi af hjertat bekänna och förödmjuka of i ftoftet inför Her— 


xen. Hwad beträffar deras kallelſe, fom utſändas fåfom pr: 


deis förfunnare, få är både en allwarlig och ſamwetsgrann 


> pröfning och ſjelfpröfning nödwändig, få att man bemödar fig 


att med wißhet utröna, att de dertill äro af Herren kallade. 


ER fa wart —— och ——— fållftap tollimändet an⸗ 
går, få maͤſte wi äfwen, om wi rätt befinna ſaken, med djup | 
förödmjufelfe och blygfel bekänna, att man måfte fammad 
deröfwer och att de äro anklagelſer emot of, antlagelfer emot 
wår kyrka och förſamling; ty ide ffulle det behöfwas, att 
några enſkilda menniſkor förenade fig för att arbeta för fris 
ſtendomens utbredande i merlden, om kyrkan gjorde fin ffyl= 
dighet, ſaͤſom det onekligen är hennes ſtyldighet att allmänt och 
med gemenſamma krafter arbeta för att ſprida Guds ords ljus 
till alla länder, till def Hela jorden blifwer uppfyld af Her— 
rens äras funffap. Men då nu denna mwigtiga pligt ide lakt— 
tage8, få mäåfte det dot wara bättre, att nägra enſtilda 
menniffor med gemenſamma krafter bjuda til att härutinnan — 
göra fin ſtyldighet, än att alldeles ingenting ffulle göras. Men — 
wäl måfte det medgifwas, att misſionswerkets wänner t wår 
ſwenſta kyrka, faſtän ganſka många till antalet, likwäl ide 
hafwa betydliga frafter och utwägar att underlätta fina ſände— 
buds arbete genom ſamma mägtiga beffydd och tillgångar, - 
fom misſionswänner i andra länder, fåfom England och Ame⸗ 
rika, och derför blifwer det nödwändigt, att ingå utt något 
ſlags förbund med ftarfare wänner; men ingalunda äro mi 
berättigade att, faftän den ſwaͤra pröfningen timat, på minfta 
wis draga I betänkande, huruwida detta werk hör fortfättas 
eller ice. —— 
Och ännu maͤſte en ſak betänkas och en aͤtgärd mwidtagag, 
fom den ſorgliga händelſen högljudt paͤkallar. Wär broders 
blod måfte blifwa hämnadt! I Moſe lag omtalas blod8= 
hämnden. Daͤ någon hade blifvit mördad, få war den när- 
mafte manlige flägtingen, enligt urgammal fed. pligtig att 
hämna8 fin ſlägtings blod. En fådan blodshämnd är ännu 
bruklig både i Arabien och i andra länder; den anſes ſaͤſom 
en oeftergiflig ſtyldighet och aktas få wigtig, att den ofta går 
i arf från ſlägte till flägte. Men nu hör jag många fråga i 
fina hjertan; Ar det kriſtligt att tala om hämnd? Ja, wis— 
ferligen, wi måfte hämnas! — hämnas med att göra mår 
emot dem, fom gjort illa emot of — och ännu widare — wi 
måfte hämnas medelſt fortfatt ſtrid emot den ofynliga fien= 
ben, från hwilken allt ondt utgår. För några år ſedan blefmwo 
två engelſta misſionärer mördade på en 5 i Söderhafmwet, 
kallad Erromanga. Den yngres namn mar Harris. Den 
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— äldre af dem war den berömde Williams, fom i många år 
hade arbetat på Söderhafwets dar och marit ett redffap i 
Guds hand att införa kriſtendomen med alla def wälgernin— 
gar på ganffa många dar, fom aldrig hade hört talas om Gud 
och Kriſtus innan denne man fatte fin fot på deras ftränder. 
Ja, ſomliga af desfa dar woro för Europeer alldeles okända 

om blefvo af Willliams för förfta gången upptäckta och tillika 
begaͤfwade med evangelit wälſignelſer. Guds orda oförgäng— 
liga utſäde wäxer nu od bär härliga frufter i många folk och 
riken, der han utfådde det. Efter ett mångårigt och wälſig— 
nelferift arbete begaf han fig i fållffap med en Yngre embets- 
broder till den af mwildar bebodda ön Erromanga. Han hade 
beföft många wildar förut oh genom Guds biftånd gjort dem 
till friftna folk, till upplyſta, lyckligg menniſtor. Men nu mar 
hang ftund kommen. De två misftonärerna nalkades ſtran— 
den af Erromanga i en båt och hade nägra medhjelpare och 
roddare med fig. De fingo ingen tid att framföra det glada 
budſkapet, fom utgjorde deras ärende. De blefwo öfwerfallna 
af wildarne, och både Williams och Harris blefwo mördade. 
DÅ denna ſorgliga underrättelfe ankom til England, få gjorde 
den öfverallt ett utomordentligt intryck. Kriſtendomens wän— 
ner höllo ſammankomſter, fom öfwerallt blefwo talrikt beföfta, 

Tal och uppmaningar blefwo haͤllna, många böner uppſtego till 

- himmelen, — men härwid ftannade man ide, utan man fate 
fade beſlut — det blef beflutadt att ffida en magt till Erro— 
manga för att hämnas de fallnes blod. OM hwaraf beſtod 

denna magt? Beſtod den af krigsſkepp med kanoner och tappra 

Joldater för att förkrosſa och omintetgöra det arma, wilda fol— 

Fet, fom omöjligen kunde förſwara fig mot en fådan magt? 
O, nej! det war en ännu wäldigare magt, fom blef anwänd. 

Man diltſände misfionärer för att eröfra detta folk för Kriſti 

 rife, oh nu lyſer på den förut få mörka, wilda ön Brros 

Manga evangelii ljud i fin klarhet, och folket är redan till - 

ſtorre delen ett upplyft och lydligt folk! SÅ hämnas triftna 

fina bröders blod på hedniſta mördare. Wi måfte göra på 
ſJamma fått, Men wi äro för fwaga och för tröga till att 
göra "det ſjelfwa. Derför wilja wi uppmana wåra ſtarkare 

"bröder att tomma of till hjelp. Wi mwilja uppmana misfions- 

ſalens talrika wänner i England, Tyſtland oc Amerika att 

Pie många evangelii budſkap att för Kriſti rike intaga 


ÅSE ASES HRT TIP — 
5 
Minflodens ſtränder och kala def olyckliga innebyggare att — 
blifva den himmelſte konungens underfåter. Men mid en fås 
dan uppmaning får det ide ftanna. Läaͤtom of med förenade 
böner anropa Herren, att evangelit werk må hafwa framgång 
både i Kina och öfwerallt i den hedniffa werlden. Ja, wår 
broders blod måfte blifwa hämnadt genom Herrens Eraft och 

i Herrens namn. 

SÅ hwila då i ro i din djupa graf, du älſkade hädan— 
gångne embetsbroder! Omwila i ro til den ftora dagen, då ba: 
ſunen ffallar och hafwet gifwer igen de döda, fom derutt äro! 
DÅ få wi mötas i fröjd, od mellantiden blir ej längk Dina 
många ſörjande wänner funde ide ledſaga dig till ditt fifta 
hwilorum, men många warma hjertans ſuckar, många redligas 
tårar. följa dig; du har efterlemnat mera ſorg och ſaknad än 
mången annan arbetare i wingaͤrden. Icke länge fik du med 
munnen förkunna ſanningens ord för dina medåterlöfta, men 
du predifar ännu, ändod du död är; din fallelfe predikar, ditt 
blod talar — det talar till den fwenffa förſamlingen, det ſtall 
äfwen tala til Kinas folk, och din röſt ſtall höras öfwer werlds— 
hafwet från land till land. Maͤtte detta ditt tal rätt kraftigt 
uppmana friftna till Jeſu efterföljelfe oc kalla hedningar til 
att ingå i himmelriket! Haf tad för din redliga wilja att 
werka & waͤr förſamlings wägnar för Kinas folk! Haf tad i 
förſamlingens namn för ditt forta lif i förſamlingens tjenit 
och för ditt tyfta, trogna wittnesbörd äfwen in i döden! D, 
måtte Herrens löfte på dig wara fullbordadt, och då öfwerſte 
Herden uppenbar warder, fullkomligt uppfyllas: War trofaft 
intill döden, få ffall jag gifva dig lifwets krona! 

Herre, lär of betänka, att wi dö måfte, på det wi må 
förſtaͤndige warda! Herre lär of betänka, att wi här ide 
hafwa någon waraktig ſtad! Gif of nåd att rätt anträda 
och fortſätta och wäl fullborda wandringen till det rätta, det 
ewiga hemmet! Gif of nåd att ſtaffa med fruktan och bäf— 
wan att wi må faliga warda! Yi bedja dig, o Herre, wår 
Gud, gif of nåd att of allt hjerta funna tada oc lofwa dig 
äfwen i denna wåra pröfning, wäl wetande att alla dina 
wägar och ffidelfer äro idel nåd, barmhertighet och wishet! 
Utgjut i waͤra hjertan o, himmelſte Fader, din Helige Ande 
och gör of till en andligen lefwande, rätt bedjande, i din kraft 
ftridande och i ditt werk werkande förſamling. Ted of ala — 
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din ſannings ljus, och gif of nåd att ocfå låta waͤrt ljus 


[yfa för menniftorna! Förbarma dig, o Gud, öfwer Kinas 
olydliga folk och öfwer Hela den hedniſka werlden! O, Herre, 
du gode Herde, fom gaf ditt Uf för fåren, ſtyrk och hjelp, trö— 
ſta, beſtydda och ledſaga wår käre, enſamme broder derute på 
det mörka arbetsfältet oc) gör honom till ett troget redffap i 
bin tjenft *). Lofwadt och priſadt ware ditt heliga namn, att 
du få underbart räddat honom utur den ftora faran! Du har 
ffänft honom lifwet på nytt; o, må han då funna anfe det 


för fin högſta glädje att få offra hela fitt lif i din tjenft! 


AN | 


Förlåt of, barmhertige Gud och Fader, förlåt of alla wåra 
ſynder för Jeſu Kriſti, wår frälſares ffull, och förlåt of äfven 
waͤr ſtora förfumlighet i bönen och t förbönen för wåra brö— 
der! Ja, wi hafva fyndat både i detta oc på många andra 
fått. O måtte wi nu rätt förödmjuka of i ftoftet inför dig, 


bekänna all mår fyndaftuld, och måtte den blifwa aftwagen i 


bitt förſoningsblod, o Guds Tam, fom bär werldens fynder! 
Hjelp din kyrkas budbärare i alla land. Sänd, o, du ſädens 
Herre, ſänd många trogna arbetare i din ſäd, och gif wälſig— 
nelfe till ordets predikan, att all werlden ſnart må blifwa 
upplyft af evangelii ljud till ditt namna pris och ära! Wäl— 
figna mår konung och hela konungahuſet, wälſigna både öfwer— 
het och underfäter, både läroſtänd och åhörare! Tänk i nåd 


> på alla ſjuka, nödftälda och bedröfwade och på alla fångar och 


brottslingar, och hjelp dem till kropp och fjäl. Ja, låt, o 
Herre, wår Gud, din nåd och wälſignelſe Hwila öfver hela 
waͤrt land, flå ned all ondſta och ogudaktighet oc) befrämja 
ſann fromhet och allt godt i hela waͤr förfamling, Hör mår 
bön för Jeſu Kriftt, wår frälſares ſtull. Dig ewige, treenige 
Gud, Fader, Son och Helige Ande ware Iof och pris och ära 
nu och emwinnerligen! Amen. 


») Syftar på misfionären A. Elgqwiſt, hwilken blef räddad mid 
detta tillfälle, då Faſt mördades. 


Wid misſionärerna A. Ouchterlonys och —— 


G. E. Lundgrens 
utſändande tid Indien den 18 Oft. 1852. 


Si, jag fänder eder fåfom får ibland ulfwar; waren 
fördenſtull ſnälle fåfom ormar och enfaldige fom dufmwor. 
Matt. 10: 16. 

DÅ Kriſtus, wår Herre och frälfare, utfände fina förfta 
ſändebud, få gaf han dem åtffiliga ſtora föreſtrifter, förenade 
med härliga löften och med en vutfägligt widtomfattande full— 
magt. Enligt desfa föreffrifter oh denna fullmagt blef deras 
ſtällning I flera affeenden underbar; de blefvo under ffenbar 
fattigdom begaͤfwade med outtömliga rikedomar, få att de kunde 
kallas ingenting ägande och likwäl många rifa görande, 
De blefwo i ffenbar ringhet och wanmagt begaͤfwade med en 
fådan magt, att de ide behöfde frufta för furftar och konun— 
gar, då de inför dem ſtäldes tid rätta för det wittnesbörd, 
de aflade om den korsfäſte och uppſtaͤndne Kriſtus, werl— 
dens Herre och frälſare, en fådan underbar magt, att de 
kunde utdrifwa djeflar oc göra ſjuka helbregda och tram— 
pa på lejon och drakar. De blefwo begaͤfwade med en får 
dan fulhet af den Helige Andes ljud och himmelſk wishet, 
att de, fom i fig ſjelfwa woro utan menfflig lärdom, i fig 
ſjelfwa okunniga fiffare, handtwerkare o. 1. w., kunde tala med 
lärda tungor om himmelſta ting, och ordet af deras mun led— 
jagades af Herren ſjelf med en utomordentlig kraft. Detta 
ocd blef ſpjut och naglar, fom gjorde djupa, ſargande ſtyng 
i många fyndarehjertan; ett ocd med ſaͤdan tröft och hugſwa— 
lelſe, att det blef en himmelſk balſam för de förkrosſade, ett 
ord, fom gjorde de bedröfwade glada, de fattiga rifa, de frid 
löſa fridfulla; med ett ord, detta budffap gjorde ängerfulla, 
öfwergifna, förlorade menniffor till glada, lyckliga Guds barn; 
det gjorde ſyndens olydliga trälar til benädade, fria, rätt: 
färdiga Zionsbarn! — En fådan magt undfingo Jeſu fändes 
bud, en fådan kraft nedlade han i det ord de ffulle förkunna, 
han lofwade att wara när dem med detta underbara biftånd 


intill tidens flut, efter fitt uttrydliga löfte: St, jag är när 


eder alla dagar intill werldens ända. 
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Saͤledes gälla löftet och föreſtrifterna ända till den ftora 
fulländringens dag; de gälla ide blott Jeſu förfta ſändebud, 
utan de gälla alla fanna ordets tjenare, få länge werlden ftår. 

Men fkall man funna wara fult förwisſad om Herrens bi: 
ſtaͤnd fåfom hans ſändebud, få måfte man framför allt wara 
i wißhet om det ocdet i wår anförda text, att man har en 
fullmagt, fom är tednad och underffrifiven af den himmelffe 
fonungen fjelf med det höga namnet: Jag, Jeſus Kriſtus, ſän— 
der eder. Det maͤſte för den, fom utgår i Herrens werk och 
i hang tjenft, wara en afgjord fak, att man ſändes af honom, 
att man har en himmelft falelfe, en kallelſe af Herrens Ande, 
ett uppdrag af Herren FJefud fjelf, fom ytterft beror endaſt 
på trons wißhet hos den menniſkan fjelf, fom inträder i evan- 


gelil tjenft. I många fall äro wi menniffor wisſerligen t ftånd 


att ſäga med wißhet om den eller den menniftan, fom egnar 
fig åt evangelit tjenft, att hon ide dertill har någon rätt inre 
fallelfe af Herren; detta fan man alltid päſtä då, när den 
perſonen ännu tydligen hyfer ett werldsligt finne och är i ett 
uppenbart oomwändt tillſtaͤnd, då naͤdegaͤfwor icke finnas, eler 
då naͤdegaͤfwor finnas, men naturens gaͤfwor paͤtagligen äro 
otillräckllga för det kall, hwaruti den perſonen inträder. Men 
aldrig är en menniffa i ftånd att med fullkomlig wifhet påfta 
om någon annan menniffa, att hon är fallad till Herrens 


werk; ide blott naturens gaͤfwor äro dermwid alldeles otillräck— 


liga kännemärken, utan äfwen i afſeende på Andens gaͤfwor 


år mwårt omdöme få otillvädligt, att wi aldrig med full wiß— 


het ens funna påftå, att den rikt begaͤfwade är till ett wißt 
embete tillvädligt utruftad, och ännu mindre fan man häruti 
med full wißhet ſtilja emellan Herrens wilja och menniſkans 
egen wilja. Således har den, fom inträder i Herrenå tjenft, 
härutinnan att göra med Herren fjelf, ſedan menniſtor blott 
till en wiß grad ſträckt fin pröfning — få längt dem tillkom— 


— mer. Efter fådan menſklig pröfning ſynes det wisſerligen att 


J, älſklige wänner, fom nu uttalat edra afſkedsord til den 


; Swenſta förfamlingen för att i Herrens tjenft utgå i hedna— 
werlden, ären af Herren kallade att bära ſalighetens budſkap 


till hedningarne. Men på denna pröfning bygga wi ingen 


i wißhet derom, att eder fallelfe är af Herren. Wi maͤſte hwila 


cd det hopp, att I ſjelfwa hafwen afgjort denna fak med eder 


EN 


Herre och mäſtare Kriſtus, att i felfwa hafwen fått Höra i 


* 
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edra hjertan det höga, himmelſta ordet: Si, jag ſänder eder, 
att J länge med upprigtig bön hafwen pröfmat eder fallelfe 
"inför Herren och egen trons wißhet derom, att Jeſus Kriſtus 
har ſagt till eder detta ocd: St, jag ſänder eder. Det är då 
ide någon menſklig magt, fom ſänder eder, ide waͤrt misſions— 
ſällſtap, ide waͤr kyrka ſänder eder i fitt namn; utan mi tro 
och hoppas, att det är Kriſtus, fom fänder eder, få att mi 
fortfynta menniffor, fom hafva att göra med denna fat, blott 
deruti äro Herrens redſtap. Wi wilja derwid efter de apps 
ftoliffa förſamlingarnas fföna exempel gerna utöfwa den kriſt— 
liga kärlekens tjenft och utſända eder i wår Herred och fräl— 
fare8 namn. Waͤra ſwaga förböner, wåra wälgaͤngsönſtnin⸗ 
gar, wåra wälſignelſer ffola följa med eder På den länga fär— 
den öfwer de ſtora djupen, de ffola följa med eder till de folk, 
fom ännu äro fångna i mörkret, i ſyndens träldom, de ffola 
följa eder i den länga och fmwåra ftriden. Men allt detta, 
fom wi funna lofwa, är intet att trygga fig mid, wi måfte 
öfwerlemna eder åt den allsmägtiga fadershandens bewarande 
nåd, aͤt den trogne öfwerherdens ſtarka beffydd, och ät honom 
öfwerlemnen FI eder ſjelfwa. Wi hafwa bedt honom bemwara 
oß ifraͤn det ſwaͤra fel att utſända eder, om han icke ſjelf ſän— 
der eder; wi hafwe bedt Honom bewara eder ifraͤn att gå aͤſtad 


på eget bewaͤg, efter egna tankar oc) egen wilja, fåfom Her⸗ 


ren flagar i ſitt ocd om fådana falſta profeter, fom kallade 
och ſände fig fjelfwa: Jag ſände dem ide, ſäger Herren; — 
o, detta är ett förffrädligt och: Jag ſände dem ide, likwäl 
lupo del Nej älffade bröder! Wi hoppas om eder det fom 
bättre är, ändock wi få tala. SÅ gån då aͤſtad i edert här— 
liga fall, gån uti eder Herred tjenft, fåfom arbetare t hans 
wingaͤrd, för att inſamla fjälar till himmelen, dyrföpta fjälar, 
ſom han fjelf har älffat intill döden och aäterlöſt med fitt blod; 
gån aͤſtad i den allsmägtige ſegerhjeltens namn och under 
hans wingars ſtugga! Hans hjelp, hans biftånd, hans beffärm 
äro för eder alltid nödwändiga. Waͤr kärlek och många trog⸗ 
na wänners kärlek ffall följa eder; denna brödrafärlek i edert 
fofterland wille gerna bära eder på händerna, men desſa hän- 
der räda ide öfwer watten och land, de funna ide omhulda 

eder ti faran8 ſtunder, de funna ide aftorfa edra tårar i de 
ſwaͤra pröfwotiderna, utan J behöfwen mägtigare händer, I 
behöfwen hwila i den allsmägtiges egna händer! — och der 


——— 
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— hos honom, funna wi råda eder händerna; dit, tid nå 
datronen, funna mi uträda wår förböns händer; der, wid 
Jeſu kors, låtom of dagligen mötas; der, på den ftora mötes— 
platfen, der alla bedjande fyndare i alla jordens länder dag: 
ligen ſamlas. 

DÅ Kriſtus ſäger: Si, jag ſänder eder fåfom får ibland 
ulfwar, få gifmer han dermed och tilfänna, Huru ſändningen 
är beffaffad. De, fom ſändas, ära i fig ſjelfwa fåfom wärn— 
löfa får It en arg och farlig werld. Juſt derigenom, att de 
hafwa Kriſti finne och i den mån de hafwa Kriftt Ande må 
fte de wänta att blifwa utfatta för werldens bitterhet och 
djefwulens glödande ſtott. O, att det aldrig wore egna fel, 
eget oförſtaͤnd, egna fynder, egna därffaper, fom aͤdroge dem 
werldens hat och bitterhet, utan Jeſu och alltid kunde på 
dem med full fanning tillämpas: Salige ären I när menni— 
fforna förſmäda od förfölja eder och ſäga allt ondt emot eder, 
ljugande, för min ſkull! Glädjens och fröjden eder, ty eder 
lön är ftor i himmelen; ty ſammalunda hafwa de oc gjort 
peofeterna, fom hafwa warit för eder. Wärnlöſa äro i fig 
ſjelfwa ordets tjenare. Hwad ffulle en eler annan enffild 
mennilfa i fin egen kraft förmå mot millioner hedningar, fom 
förbittra8, då de ſtöras i fin falffa frid? — emot millioner 


menniſtkor, fom ſakna all den rättwiſa, den menſklighet, den 


ömhet för likar, fom blott äro frukter af kriſtendomen, — ota— 


liga ſtaror, ſom ſtundom upptändas af glödande wrede och 
oheligt nit, ropande hwar paäͤ fitt ſätt i blandad förwirring: 
Stor är de Efeſiers Diana! Men icke blott mot en 
werld, fom ligger i det onda, hafwa alla ſanna kriſtna och i 
ſynnerhet ordets tjenare att kämpa. Herrens ſändebud hafwa 
en helt annan ſtrid, i ſynnerhet på mörkrets egentliga område 
— derute, der denna werldens furfte ännu herſtar på helt 
annat fätt, än i waͤrt fädernesland; derute, der knappt någon 
ftvåle af den gudomliga ſanningens ljud och fraft har gjort 
honom afbräd — bder, ja der gäller det i fynnerhet att wäl 


alta på apoſtelns ord: På det fifta, käre bröder, waren ſtarke 
ot Herren, och i hans ſtarkhets magt. Ikläden eder alt Guds 
harneſt, på det I mågen ftå emot djefwulens liſtiga anlopp; 
ty mi bhafwa ide ftrid emot fött och blod, utan mot furftar 

DÅ) mäldiga, nemligen emot werldens herrar, de fom regera i 


Denna werldens mörker, emot de onda andar under himmelen, 
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— Derför, tagen på eder allt Guds harneſt, att I mågen emotz 
ftå i den onda dagen och allting wäl uträtta och beftändande 


blifwa. SÅ ftån nu omgjordade fring om edra länder med 
fanningen och iklädde rättfärdighetens kräfweto (panfar); Och 
fötterna ffodde, att I mågen redo wara till fridens evangelium. 
Men öfver allting, tagen trons ſköld, med hwilken Jkunnen ut: 
ſläcka alla den ondes glödande ſtott. DM tagen på eder ſalighe— 
tens hjelm och Andens ſwärd, fom är Guds ord. Ef. 6: 10—17. 

Det är derute ofta få, fom om den luft man andas wore 
förgiftad; en outſäglig tryckning bemägtigar fig ofta hela hjer— 
tat, och i ſjälens innerfta djup kännes ſtundom en oförklarlig 
ſmärta, ſtundom underliga dragningar, ſtundom fataniffa fre— 
ſtelſer. FI en ſaͤdan ſtrid mot de onda andar under himmelen 
fordras Andens wapenruſtning; der är det i ſanning nödwän— 
digt att wara ruftad af Herren fjelf och att ide ſtrida under 
fin egen, utan under Jeſu fana. Då ſtriden är få beftoffad, 
ſändebuden få fiwaga och fienderna få mägtiga, få arga och 
ſtoningslöſa, få funna mi i någon mån fatta betydelfen af 
den ſtarka liknelſen: Si, jag ſänder eder fåfom får ibland 
ulfwar. Icke til ulfwarne ſändas de; ty de flefta af dem, 
fom få kallas, wilja ide frälſas; men ibland ulfwarne äro 
många, fom Herren fer funna blifwa får, och till desſa ſän— 
das ordets tjenare för att famla och rädda dem, Men Kris 
fti tjenare hafwa ide blott ftarfa fiender utom fin egen per: 
fon, utan de hafwa utöfmer allt detta den allrafarligaſte fien— 
ben inom fig ſjelfwa, arffynden med def otaliga, giftiga, far— 
liga källſpräng, ett förderfwadt fött och blod med anlag till 
otaliga fyndiga luſtar; de yttre fienderna hafwa ſaͤledes ſtarka 
bundsförwandter, arga förrädare inom waͤr egen perfon och t 
wår egen natur. SÅ mydet mera, älffade förſamling, är det 


en ftor, en wigtig, en oafwislig pligt för hwar oh en af 


eder, ſom har lärt att uppfända en bönefud till himmelen, 
att med ifrig, trägen förbön ledſaga desſa wära bröder, fom 
ffola utgå i den ſwaͤra ſtriden, ſaͤſom apofteln, fedan han oms 
talat den andliga wapenruſtningens nödwändighet, ockſaͤ för 
manade förjamlingen att bedja för honom; och dermed har han 
förmanat denna förfamling att bedja för dem, fom nu ſändas, i 
bet han ſäger: Tagen på eder ſalighetens hjelm och Andens 
värd, fom är Guds ords all bön och aäkallan, alltid bed— 


jande i Anden, och waken dertill, med all idfelighet och bön — 


— 
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för alla helgon. Och för mig, att mig måtte gifwet warda 
tala driſteligen med öppen mun, att jag måtte kunnig göra 
evangelit hemlighet, hwilkets ſändebud jag är i denna fed: 
jan, på det jag deruti må fritt tala, fom mig bör tala. Ef. 
6: 17—20. Till ordets framgång, ja, på det han måtte få 
nåd att med rätt fraft och wißhet förkunna ordet, wille den 
ftore apoſteln hafwa förſamlingens förbön. Huru mydet nöd: 
wändigare måfte då fådan förbön mara för ordets tjenare i 
waͤr tid, fom ide på längt när hafma fådant ljug, fådana 
gåftvor och frafter fom han! Och nu, då mi färffildt tänka på 
de bröder, fom talat till of fitt afffedgord, huru nödwändig 
maͤſte då en fådan förbön wara! J funnen ju ide wänta, äl— 
ffade åhörare, att de redan ffola funna anſes för ftarfa tros— 
hjeltar eller bepröfwade heliga, De äro ju ännu unga oh 
perfarna, de hafwa ju ännu ide haft några fåra pröfningar 
att genomgå, de hafwa warit omgifna af männer och bröder, 
De hafwa aͤtnjutit alla de ftöd och alla de förmåner, fom här— 
flyta af en friftlig kyrka, af ordet och ſakramenten, af kriſtnas 
exempel och en friftlig ſamfundsande. Helt annorlunda blir 
deras belägenhet, då de fomma ut ibland hedningarne. Gö— 
ren eder ide ſtora eler fäfra förhoppningar om deras ſtaäͤnd— 
aktighet, gaͤfwor, krafter och werkſamhet, utan bedjen faftmer, 
Att Herren, den ſtarke och trofaſte Guden, måtte wara med 
dem och att han mwärdigas fjelf uträtta fitt werk till många 
hedningars upplysning och frälsning, faftän de redſtap fom 
ſändas äro få få, få fraga, få alldeles otillrädliga till det 
ftora företaget. Wi måfte härwid hålla of mid ſamma fans 
ning, på hwilken Jonatan förtröftade: Det är ide Herren 
— tungt att hjelpa genom många eller genom få. 1 Sam. 14:6. 
jäl DÅ mår frälſare utffidade fina ſändebud, få gaf han dem 
en befallning, huru de ffola wara beffaffade, en befallning, 
fom det ide ftår i menniffomagt att genom egna bemödanden 
= efterfomma, men juft i han8 befallning ligger ett fäfert Löfte, 
att den fom mill taga och lyda befallningen, fall af honom 
fjelf få nåd och kraft dertill. Befallningen lyder få: Waren 
ſnälle fåfom ormar och enfaldige fåfom dufwor. En förun— 
; lig motſats! Saͤdana motſatſer funna ej af naturen utan blott 
genom nåden förenas. Ormens liſt är för Kriſti tjenare all- 
HD otilåtlig. ÄAfwen af denna orſak äro de i werlden ſaͤſom 
; — ibland ulfwar; ty all egen kraft och all naturlig liſt må 
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ofte de förfafa, alla förſwarsmedel, hwarmed fynden har något 
att ſtaffa, måfte de öfwergifwa; de äro ſaͤledes wapenlöſa på 
det fätt, att inga köttsliga wapen widare äro dem tillåtna. 
Men i det ſtället wiſar Kriſtus, huru de ffola wara wäpnade, 
huru deras ftrid ſkall utföras och deras wärf uträttas: Waren 
ſnälle fåfom ormar och enfaldige ſäſom dufwor. Förftånd och 
hjerta maͤſte upplyſas af Herrens Ande, tankeförmågan ffär- 
pas genom ljuſet från himmelen; wishet, klokhet, förfigtighet, 
warſamhet emottagas ſaͤſom gaͤfwor af den himmelſka wishe— 
ten. Och desſa gaͤfwor gifwas aͤt wishetens barn i och med 
detſamma, fom de emottaga Herrens Ande; juft dä, när de 
upplåta hjertat för det himmelffa andedopet och blifwa den 
Helige Andes tempel; när ſamme Ande, fom nedfom öfver 
Herren Jeſus fjelf i dufwoliknelſe, får inplanta fina gaͤfwor i 
deras hjertan och gifwa dem barnaſtapets Ande, då hafwa de 


Kriſti Ande, då bedja de dagligen att blifwa få till finnes, 


fom Kriſtus Jeſus war, fulla af färlef, mildhet, ſaktmodighet, 
tålamod och en förebedjande barmbhertighet. Detta är den . 
rätta dufwoenfalden, fom fer med enfaldigt öga på Herren 
allena, ſöker hand ära och menniſkors bäfta, utan menniſko— 
fruftan, utan traktande efter fåfäng ära, utan fidoblidar ät 
andra håll; det är den rätta dufwoenfalden, fom mill löpa 
med tron i det förelagda loppet och fe på Jeſus, ſom är trons 
begynnare och fullkomnare. | 
Oh måtte nu Herren Zebaot, härſtarornas Herre, wara 
med eder, käre bröder! Måtte Herren efter fitt löfte gå för 
eder i ftriden! Maͤtte han fjelf få trampa den ſtore draken, 
den gamle ormen under edra fötter, utrota qwarlefworna af 
ormens utſäde ur edra hjertan, upprycka hmwarje bitter rot, 
fom der wil uppwäxa! Maͤtte han göra eder tilvymnigt frukt— 
bärande grenar af fig fjelf, fom är winträdet, och uppfylla 
eder med all andlig wishet och förftånd och med fin heliga 
kärlek, fom all funffap öfwergär! OM härmed: Farwäl! — 
ett längt farwäl, måhända för alltid här i tiden. Måtte waͤrt 
återfeende en gång blifva glädjefult, fält och ſaligt, antin— 
gen wi få möta8 eller ide på denna fidan om Jordan! Maͤt— 
ten I en gång hafwa med eder en fara af fjälar från hed— 
ningarne, klädda i rättfärdighetens bröllopskläder, med ſeger— 
palmer i deras händer! I weten, att wår kyrkas förſta egent⸗ 
liga misſion har undergått en ganffa fivår pröfning, ett blods ⸗ 
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dop! — Detta maͤſte werka förlamande på allt ſaͤdant mis— 
ſionsſinne, fom ide är af det rätta flaget; men ſmältande, 
renande, luttrande, ſtärkande på allt af Herrens Ande mer 
kadt misſionsnit. Wi hafwa redan förnummit märkwärdiga 
frukter deraf i waͤrt hemland, och kyrkans häfder äro fulla af 
bewis derpaͤ, att ſaͤdana förkrosſande flag äro förebud till ſto— 
ra ſegrar. Men antingen Herren förunnar eder att ſe naͤgon 
frukt af edert arbete eler icke, måtte han gifwa eder trohet 
och ihärdighet i arbetet och ſtaͤndaktighet i ſtriden, i pröfnin— 
garne nåd att behålla edra fjälar genom edert tålamod, ſamt 
i all bedröfwelſe en full förtröftan till Herrens oſwikliga löf— 
te: De, fom med tårar få, ſtola med glädje uppſtära! De gå 
aͤſtad oc gråta och bära ut ädel fåd och komma med glädje 
och bära fina kärfwar. Pſ. 126: 5, 6. — Nåd ware med 
alla, fom waͤr Herre Jeſus Kriſtus rättſinneligen fär hafwa! 
Amen. 


Evangelii predikan för alla folk. 


i OM jag fåg en annan ängel flyga midt igenom him: 
melen; han hade ett ewigt evangelium, det han förkunna 
ffulle dem, fom på jorden bo, och alla hedningar och Mägter 
och tungomål och folk. OM fade med hög vöft: Frukten 
Gud od gifwen honom ära; ty ftunden är fommen till hans 
dom, od) tillbedjen honom, fom hafwer gjort himmel och 
jord, hafwet och wattufällorna. Upp. 14: 6, 7. Profetior 
eller förutſägelſer om det tillkommande innehaͤllas i flera af 
det nya teſtamentets ffrifter, men det är i ſynnerhet Uppen— 

— Barelfeboten, fom företrädeswis fan kallas det nya teſtamen— 
tets ftora profetia. Apoſteln Johannes fil i anden öfwer: 
ſtäaäda tidens lopp och fulländning och ewighetens begynnelſe 
för Kriſti kyrka, fom är ett ewigt rite. Han fit ſtäda på 

— förband den ſtridande förſamlingens ftora famp under många 

omwexlingar och lidanden och ändtligen den fullkomliga fe 
gern, Kriſti bruds Härliga kröning. Profetian förer of i An: 
den under wandringen genom jemmerdalen till Lammets bröls 

lop och till det nya Jeruſalem. I Uppenbarelſeboken få mi 
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mer än på något annat ftälle i bibeln ſtaͤda in i det tilllpms..” 


mande lifwet; och wi få deruti en tydlig kännedom om alla 
hufwuddragen i den del af werldshiſtorien och kyrkohiſtorien, 
jom ännu återftår. Den färffilda ſyn, fom innehaͤlles i det 
14 kapitlet, har i fynnerhet affeende på Kriſti kyrkas tillwärt 
i den fifta tiden, den feger, fom winnes på jorden och den 
Ioffäng, fom derwid ſjunges af de fulländade i himmelen. 
Od) huru ffer denna ftora, haftiga tillmwäxt, huru minnes denna 


afgörande feger? En ängel flyger midt igenom himmelen och 


har ett ewigt evangelium att förkunna dem, fom på jorden 


bo, och alla hedningar och ſlägter och folk och tungomål. Det 
är genom detta ewiga evangelium Kriſti kyrka bygges och full- 
komnas. Det är genom detta evangelium alla utwalda af 
jordens folk ffola upplyſas oc förlosſas ifrån hedendomens 
mörker, ifrån träldomens ſynder oh ſtyggelſer, ſamt införlif— 
was med Kriſti kyrka och blifwa delaktiga af de heligas arf— 
wedel i ljuſet; det är genom detta evangelium, de ſtola blifwa 
omwända till den fanne Guden och frukta Honom allena och 
gifwa honom äran. Att evangelium maͤſte förkunnas för alla 
folt har wår frälſare ſjelf förutfagt: Detta evangelium om 
riket ſtall warda predikadt i hela werlden till ett wittnes— 


börd öfwer allt folk, och då ffall ünden komma. Matt. 24: 


14. Desſa ocd innebära ett tydligt löfte, en faft förſäkran 
derom, att evangelium ffall förkunnas för alla folk, faſtän ide 
alla enſtilda menniſkor ffola tro derpå, men de ſtola höra det, 
och det ſtall blifwa till ett wittnesbörd öfwer dem, fom ide 
tro, ett wittnesbörd, att de hade kunnat frälfag, om de hade 


welat anamma och lyda evangelit ord, och att de genom fin 


otro äro ſjelfwa waͤllande til fin förtappelſe. Men att bland 
alla folk några ſtola komma till tron och blifwa frälſta, får 
uttryckligen ſtrifwet: Sedan fåg jag, oc fi, en ſtor ffara, 


den ingen räkna kunde, af alla hedningar och flägter oh 
folk och tungomål, ftåndande för ſtolen om för Lammet, 


klädda i fida hwita kläder, och palmer i deras händer. Och 
de ropade med hög röft och fade: Salighet honom, fom fitter 
på fiolen, wår Gud oh Lammet. Upp. 7: I, 10. Afwen 
desſa ord bewiſa owederſägligen, att evangelium måfte förkun— 


nas för alla folk, emedan de ſaligas ffara en gaͤng kommer 
att beftå af menniſtor, ſamlade från alla hedningar och fMläg: 


ter och folf och tungomaͤl. Utan evangelium hade de ju ide Må 
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unnat fomma till tron på Kriſtus och blifwa frälfta, och Skrif— 


ten ſäger: I ingen annan är faligbet; ty det är ite heller 
något annat namn under himmelen mennifforna gifwet, i 
hwilket wi ſtola faliga warda — intet annat namn än Jeſu 
nomn allena. För att tomma till faliggörande tro på hans 
namn, måfte de höra hans evangelium förkunnas, och de, fom 
daͤ aͤkalla Honom, blifwa frälfta, Ty hmwar och en, fom åtal: 
lar Herrens namn, ffall warda falig. Men huru ſtola de 
aͤkalla den, de hafwa ide trott på? OM huru ſtola de tro hos 
nom, fom de hafmwa intet hört af? OM huru ſtola de höra 
utan predikare. OM huru ffola de predika, utan de warda 
ſände? Saͤſom ſtrifwet är: O, huru ljuflige äro deras fötter, 
ſom frid förkunna, deras, fom godt förkunna, Rom. 10: 13 
—L15. Af desfa och många andra ffriftftällen funna wi klart 
fe, att Herren fjelf har både befalt och lofwat, att evangelium 
ſtall förkunnas t all werlden, och emedan detta ide ſtedde eler 
kunde ffe i all werlden i apoſtlarnes tid, få mäſte Krifti kyrka 


Iyda desſa befallningar ända till def evangelit ljus har blif— 


wit utſpridt til alla länder. Ty det är ät fin kyrka Kriſtus 
har gifwit fig fjelf, fin Ande, fina löften, fina föreffrifter. 


Att kyrkan i mår tid tid ſtörre delen bortglömt denna wigtiga 


pligt, maͤſte fålede8 nödwändigt wara ett af de tecken, fom 


wiſa, att det ftår illa til med ſanningens kunſtap, med trons 


lif oc med den ſanna kärleken. Sjelfwa misfionsfaten är 


ett wältaligt wittnesbörd derom, att tilftändet i kyrkan är 


JT 


långt ifrån fhiwad det borde wara; ty wore kyrkan i fin helhet 
rätt lifwad af Kriſti Ande, få fule hela kyrkan arbeta på 


— Rrifti rifes utbredande bland hedningarne med få allmänt del- 


tagande, att det alldeles ide ffulle behöfwas, att några få en: 


ſtilda menniſtor, famlade till föreningar, ffulle utöfwa denna 
of Kriftus befalda werkſamhet. I få måtto måfte man til 
ooh med ſäga, att ſjelfwa misſionsſaken är ett forgligt tids— 


tecken, emedan den innebär ett bewis på fyrfang fjukliga 


— tillftånd. OM de fom påftå, att kyrkan fåfom kyrka borde ut: 
öfwa denna werkſamhet oc att föreningar ide dertill borde 
behöfwas, hafwa alldeles rätt. Men få länge kyrkan ide gör 
— något för att uppfylla fin ſtora pligt I denna fat, få är det 


nödmändigt för enſtilda perſoner att, på det fätt de funna, 


 föfa uppfylla Herrens tydliga föreffrifter och arbeta efter fin 


oͤfwertygelſe och ſitt ſamwetes kraf. För alla de medlemmar 
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af mår kyrka, fom tee gilla en ſaͤdan werkſamhet af ſällſtap, 
funna wi i få ocd angifwa ett fäfert medel, hwarigenom de 
funde göra fådana ſällſtap om intet, och detta medel är, att 
alla med en mun föga: Kyrkan ffall nu göra fin faks wi alla 
wilja dertill bidraga och medwerka! Ett fådant beflut fule 
ocfå på fyrfang inre tilftånd werka förträffligt och wälgö— 
rande. DÅ upphörde ocfå misſionsſällſtap oc misſionsför— 
eningar, ty de behöfdes ide mera. Den fria kyrkan i Skott— 
land utöfwar misſionswerkſamheten ſaͤſom en kyrkans angelä— 
genhet, en kyrkans pligt, fraͤn hwilken ingen medlem af kyr— 
fan är frikallad, fom ide will undandraga fig en af Herrens 
beſtämda föreffrifter. Det är högeligen att önffa, att ſnart i 
waͤr kyrka en dylik werkſamhet måtte blifva lika allmän, och 
den ffall blifwa det i den mån wi fomma till eftertanke och 
flarhet om hwad kyrkan bör wara oc hwad kyrkan bör göra. 
Hon bör wara inympad i winträdet och bära frukt till Her 
rens ära, hafwa ljus och lif i Kriſtus och låta fitt ljud lyfa 
för mennifforna. 

Det anförda löftet i Uppenbarelſeboken, fom talar om en 
ängel med ett ewigt evangelium, fan wäl knappt af någon 
läfare blifva få mifförftådt, fom om meningen more, att 
Gud ffall fända en ängel från himmelen till att förkunna 
evangellum för hedningarne. Detta har han ännu aldrig 
behagat göra, och derpå har man aldrig i Krifti kyrka wäntat. 
Hade man mwäntat derpå, få funnes ännu ingen friftenhet, få 
more wi ännu hedningar. Men det war Krifti apoftlar, fom 
förft fingo befallning att predika evangelium för allt folk, och 
denna befallning gälde fedan för andra, fom han wille falla 
till ordet tjenare. Han lofwade att wara med dem alla 
dagar intill werldens ände. Ordet ängel betyder fändebud. 
Kriſtus fjelf kallas ängel på några ſtällen i gamla teſtamen— 
tet, Gud Faders högfta ſändebud til mennifforna, Förbundets 
ängel. På fomliga ſtällen blifwa äfwen blotta menniſtor fal: 
lade änglar, fåfom hos Malakias: Preſtens läppar ſtola be: 
wara läran, att man må befråga lagen af hang mun; ty han 
är en Herren Zebaots ängel. Mal. 2: 7. Profeten Haggai 
kallas Herrens ängel, fom hade Herrens budffap till folket. 
Hagg. 1: 13. Men då ordet ängel brukas utan fådant fame 
manhang, fom mifar att det fall förftå8 på bildligt fött, få 


betyder ordet wanligtwis någon af Herrens tjenfteandar från 
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den ofynliga werlden. I waͤr test ur Uppenbarelſeboken fan 
bet få förftåg, att, emedan apoſteln fit ſtada ſammanhanget 
mellan himmel och jord, fammanhanget mellan den triumfe— 
rande och den ftridande förfamlingen och de ftora händelferna, 
ſaͤſom utgående utur himmelen från Gud oc Kriſtus fjelf, 
ſaͤ föreſtäldes honom evangelii predikan ſaͤſom werkſtäld eler 
påffyndad af en ängel, nemligen af ſändebud från himmelen. 
Denna änglafyn fall ſaͤledes uttryckligen lära of, att de, fom 
ffola förkunna evangelium, måfte, för att wara rätta ſändebud, 

» lifa wißt wara ſända af Herren fjelf, fom han ſänder fina 
änglar från himmelen för att uträtta hans befallningar på 
jorden. Pſ. 103. Den ängel, fom Johannes fåg i denna 
ſyn, fan fålede8 betyda Hela den evangeliſters ſtara, genom 
hwilken evangelium ffall med hög röft och med Andens kraft 
förkunnas bland mennifforna på jorden i ſynnerhet i de fifta 
tiderna. Juſt genom ſalighetens evangelium, då det rent 
läres och rätt anammas, beredes Kriſti rikes fulländning i 
tiden; derigenom ſamlas menniffor till Krifti kyrka, derigenom 

frälſas få många fom wilja frälfta warda, derigenom lära de 
att frukta Gud oc gifva honom äran, DÅ har menniffan 
> funnit den ſanne Guden, när hon har honom genom evan— 
gelium. Den der tror, han hafwer både Fadren och Sonen. 

— MAfwen detta maͤſte wi anfe för ett wigtigt tidstecken, att i 
Kriſti kyrka nu har uppftätt få ſtor ifwer och mägtig werk— 
ſamhet för att fända detta evangelium till hedningarne. Faſtän 
wi ännu ide funna fäga, att denna werkſamhet är ftor t wår 
ſwenſta fyrfa, emedan den ännu ftår längt tilbaka, hwad def 
eget inre tillftånd beträffar, ſaͤ råder dot ganſka ftor werk— 
fambet i denna ſak i andra proteſtantiſta länder, och mi funna 
hoppas, att det äfven hos of ffall blifwa annorlunda, än det 
är nu. Emellertid har t wårt fädernesland ett haſtigare och 
allmännare deltagande uppſtaͤtt i denna ſak, än naͤgon waͤgade 
hoppas, då den förft började. Men hwad fom är högeligen 
att önffa, det är, att i denna werkſamhet måtte blifwa mera 
ff, mera andlig kraft och mera allmän och trogen bön och 
—— Ala misſionswänner böra betänka, att här gäller en 

— ftrid på lif och död, en ſtrid mot mörkrets magt och wäldig- 

heter på def eget område. Huru fan man wänta, att denna 

werldens Gud, 2 Kor. 4: 4, ffall fläppa fina offer få lätt och 
att han utan motftånd ffall låta ordets tjenare blott fomma 

vå Fiellſtedt Saml, ſtrifter. II. 12 


fö 


och inbjuda ſyndens tvålar till himmelriket? Huru fan man ? 
mwänta, att ett ſwagt bemödande att fända lifwets ord till Hed: | 
ningarne ffulle krönas med någon lätt oh märkbar framgång 


i fin förfta början? Ja, Huru ſkulle man funna wänta någon 


nar, någon rätt uppmuntrande framgång i denna ſak, daͤ mi 


wäl weta med of fjelfwa, huru litet wi för denna ſak hafwa 


kämpat med Andens wapen, huru ringa andlig fraft wi hafwa, 


huru blandadt med werldsligt finne waͤrt misſionsarbete är 
och huru litet wi arbeta med bön och förbön för hedningarna 


och för ordets tjenare ibland dem? Wilja wi wara upprigtiga, 


få måfte wi förft och främſt med Anger och blygfel befinna, att 
waͤrt lilla arbete blifvit i flera afſeenden börjadt mera i eget 


namn än i Herrens namn, mera t menfflig fraft än i Her— 


rens fraft. OM hwad funna wi ſaͤledes wänta? Intet! 


intet! blir ſwaret, få ſnart wi betänka allt detta, Men fall 
detta arbete derför öfwergifwas? O nej? MWe of, om wi 


fe tillbaka, ſedan wi hafwa fatt wår hand til plogen! Men 


wi måfte låta Herren underwiſa of genom den erfarenhet, 


fom är wunnen. Wi maͤſte börja arbetet på ett nytt fätt, 
wi maͤſte börja det få, att wi ide anfe de obetydliga Yttre 


åtgärderna eler gäfworna ſaͤſom hufwudſak; utan hufwud— 
ſaken mäſte beftå i ett warmt deltagande med hela ſjälen och 
med hela hjertat, få att alla ſanna misſionswänner i hela 


landet dagligen frambära hedningarne til nådaftolen och ned: 


lägga dem inför werldens frälſare, att han måtte ſända fitt - 


ljus ibland dem, att ordets tjenare ibland dem måtte blifwa 
vifligen utruſtade till fitt arbete, att hedningarnes hjertan 
måtte blifva öppnade för ſanningen, att mörkrets furfte måtte 


blifwa beſegrad, att ſädens Herre måtte utfända många trogna 


arbetare, att den tid, fom i Skriften är utlofwad fåfom FKrifti 


kyrkas härliga ſegertid, fnart måtte komma. Särdeles lärorika 


äro många böner i pſalmerna. Der lära wi att bedja, ſaͤſom 
om Gud mile af waͤra bönerop uppmanas att uträtta fitt 


werk. Upp, o Gud, och uträtta din ſak; tänt uppå den för: 
ſmädelſe, fom dig dagligen af de galna wederfares. På. T4: 22. 
Si lärer of Guds Ande fjelf att Äfalla Honom. Han 


will, att menniſtan ffall tro och lyda hans ocd och förehålla 
honom hang löften eller liffom påminna honom derom, faſtaͤn 


Gud ide fan glömma dem, men wi funna glömma dem; der⸗ 


för will han, att mår tro och förtröſtan ffall förökas genom 
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atallan och att wi beſtändigt ſtola ſtoͤdja wår bön på hans 
löften för Kriſti ful; DÅ blifwer bönen hörd, och få mil 
Herren, att alla ſtola medverka till. hans rikes tillwärt och 
deltaga t ftriden mot mörkret, fynden, döden och djefwulen, — 
ben ſtora ftrid fom måfte kämpas icke blott i enſtilda hjertan 
utan i werlden, i det ftora hela. I denna ftrid är det juft 
Kriftt rike ffall winna feger och herrawälde, få att Guds löfte 
genom profeten går i fullbordan: Af ſolens uppgång allt intill 
nedergaͤngen ffall mitt namn härligt wara ibland hedningarne: 

Sch i alla rum ffall för mitt namn rökt och ett rent ſpisof— 
fer offradt warda, ty mitt namn ffall härligt wara ibland 
hedningarna, ſäger Herren Zebaot. Mal. 1: 11. 


Om fättet att predika evangelium för hedningarne. 


Apoſteln Pauli misfionspredifan i Atén, Apg, 17: 22—31, 

"är ett af de allra lärorikaſte exempel på en rätt misſionspre— 
dikan för Hedniffa folk, it fynnerhet för fådana, fom hafwa nå 
gom grad af hedniff bildning oc ide längre tillhöra det milda 
"tillftändet. Man måfte alltid komma ihåg, att evangelium är 
för den oomwända menniffan motbjudande, detta ligger i men— 
niſtonaturens djupa förderf. Derför är det få mydet nöd: 
wändigare att med kriſtlig wänlighet ſöka tilmwinna fig hed: 
ningarnes förtroende och uppſöka alla de fpår af ſanning och 
Alla de anknytningspunkter, fom hos dem möjligen funna fin— 
nas, för att från fådana punkter, fom de ſjelfwa erkänna, bana 
ſig wäg till en rätt framftällning af ſalighetens ord för dem. 
— Apofteln Paulus uppſökte en födan anledning i ſjelfwa den 
 afgudadyrkan, fom han fann hos folket i Atén. DÅ han fade: 
Jag fer, att I uti ala ſtycken umgåns med wantro, få hafwa 
debſa ocd på grundfpråkfet en fådan lydelſe, att Aténarne kunde 
anſe desſa och ſaͤſom bewis på apoſtelns wänlighet och til 
och med ſaͤſom en berömmelſe, ty han fade egentligen: J män 
af Atén, jag fer, att I utt allt ären benägne til gudadyrkan. 
Apg. 17: 22. Derpå fortfar han att wiſa dem, huru han 
hade fått fe detta. Han hade fått fe många altaren till af- 
gudars ära; men ett altare hade han funnit, derpå — 
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ftod: Åt den okände Guden. Den fanne Guden mar för detta ; 
folk okänd. Nu wille apofteln lära dem att känna Honom och 


ſade: Den I nu omwetande dyrken, Honom förkunnar jag eder. 


Derpå talar han til dem om den ſanne Guden fåfom ſtaparen 
af hela werlden och allt hwad deruti är och ſaͤſom Herre öf— 
wer himmel och jord. Deraf funde de ſſelfwa lätt finna, att 
han ide bor uti de tempel, fom med händer uppbyggda äro 
och att han ide dyrkas med menniſkohänder eler behöfwer 
någonting af menniſkor; emedan det är han, fom gifwer åt 
alla både lif oh ande och allt. Folket i Atén Hade ganffa 
origtiga begrepp om ſtapelſen och om menniſkors förhållande 
till hwarandra, fåfom om icke ala menniffor hade blifwit ſta— 
pade på en gång eller woro af ſamma ſlägte. Derom wil 
nu apoſteln underwiſa dem och ſäger dem derför, att den fa 
paren, fom de ide kände, har gjort Hela menniffoflägtet af ett 
blod till att bo på hela jorden och fatt dem före beſtärda tider 
och ſtickat, huru längt och midt de bo ffola. Med desſa ocd 
underwiſar apofteln dem om Guds förfyn och Guds merldå: 
regering och att ingenting beror på något blindt, oundwikligt 
öde, fåfom de tänkte, utan på Guds allsmägtiga och allwiſa 
mwilja och ſtyrelſe. Derefter wiſar han dem, att Gud genom 
fin förſyns ſtickelſe och fin werldsregering aͤſyftar juſt detta, 
att menniſkorna måtte ledas till att föfa Herren, om de måtte 
funna känna honom och finna Honom, ändock han är ide långt 
ifrån hwar och en ibland of. SÅ mwmifar dem apoſteln, att Gud, 
fom är alleſtädes närwarande, är nära hwar och en menniffa; 
jä att hwar och en fom will, fan ſöka Honom och finna hos 
nom, ty i honom lefwa mi, röras och hafwe warelſe, ſaͤſom och 
några af edra poeter fagt hafwa: „Th mi äro och Hang flågte." 
Desſa ord anför apofteln efter en grefiff fald, mid namn 
Aratus. Wi få ingalunda föreſtälla of, att denne fald hade 
menat, att menniſtorna woro gudar, eler födda af Gud, eler 
likſom gniſtor eler flammor från gudomen, fåfom några t 
wåra tider hafwa dylifa drömmar i fin inbillade förnuftswis— 
het. Om desſa gäller apoſtelns ord: DÅ de höllo fig för 
wiſa, äro de wordne dårar. Ännu mindre kunde apofteln an— 
föra orden i någon fådan orimlig mening; utan han wille 
dermed bereda fig wäg till deras hjertan för att wiſa dem den 
ſtora ſanningen, att menniffan är ſtapad efter Guds beläte och 
beftämd att födas på nytt och blifwa Guds barn och att ges 
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nom ſaͤdan födelſe blifva Guds flägte, få att Guds beläte, ſom 
genom fynden är förloradt, må blifwa aͤterſtäldt. Af evan— 
gelii förkunnare bland hedningarne i mår tid frambäres ſalig— 
hetens ord wanligtwis i den allra enklaſte form och på det 
allra enfaldigaſte ſätt. Läraren börjar merendels att famtala 
med hedningarne på ett wänligt och förtroligt fätt, ſtundom 
om deras timliga omftändigheter eller någon angelägenhet, 
fom för tillfallet ſysſelſätter deras finnen och alltſä ſjelfmant 
erbjuder fig, och ftundom talar han med dem om deras afgu— 
— biffa brut och deras ſinnesſtämning under allt detta för att 
wiſa dem, huru platt ingen nytta och alldeleå ingen tröft de 
hafwa af all fin afgudadyrkan och af all den möda och alla 
de foftnader, fom derpaͤ anwändas. Saͤdana famtal föras 
under frågor och ſwar och på ett fådant wänligt fått, att hed— 
ningarne må funna fe, att läraren will dem wäl och att han 
är genom ffapelfen af ſamma ſlägte fom de och deras broder, 
faftän han ide har med dem ſamma anfigtsfärg och måhända 
ide heller få ledigt och flytande, fom önſtligt wore, fan tala 
deras tungomål. Bland de flefta hedniſta folk är det nu mans 
ligt, att de gifva fitt bifall till den ftora ſanningen, att Gud 
"år en, eller att det finnes blott en enda allwetande och alls— 
mägtig Gud. Men härmed hHhafiwva de ingalunda gifmit fitt 
bifall till att öfwergifwa afgudarne, ty de mena, att afgu— 
barne äfwen hafwa en ſtor magt; likaſom i den påfmifta kyr— 
fan de arma, okunniga mennifforna bekänna både Fadren och 
Sonen och den Helige Ande fåfom en helig, treenig Gud, men 
de dyrka ända helgonen och mena, att de hafwa en ſtor magt. 
Det är ſäledes nödwändigt, att utförligare och få enfaldigt 
och lättfattligt ſom möjligt föfa underwiſa hedningarne om 
ben ende, fanne Guden, fåfom en helig, treentg Gud, fom rå: 
der öfwer himmel och jord, men förbarmar fig i ſtor nåd och 
barmhertighet öfwer ala dem, fom äkalla honom och mwilja 
teg på honom, och att afgudarne ärv platt intet. Det fom 
bernäft följer fåfom nödwändigt, är upplysning för hednin- 
garne om menniſtans förderfwade natur. Faſtän hedningar 
nes ſamwete är genom fynden förmörkadt, få är det doc ide 
få helt och hållet förblindadt, att de ide inſe och erkänna, att 
fynden är fyndig, få att den ſtrider emot menniſkans innerfta 
tänfla oc öfwertygelſe, oh att den ide fan wara annat än 
ſtridande emot Guds heliga wilja. Härutinnan har man wis— 


9 —— mänga fmåtiggeter att — innan hed⸗ 

ningarnes ſamweten kunna tillrättaföras och deras willfarelſer 

oc fördomar öfwerwinnas. En af orſakerna, hwarför Hedninz 

garnes ſamweten äro få förblindade i affeende på hwad fon 
är rätt eller orätt, ſanning eler lögn, dygd eller laft, är mång: 
den af fabler om deras afgudar och afgudarnes lafter; ty om 
afgudarne berätta många ting, fom måfte of en friften bes 
trafta8 med afffy. Hedningarne hafwa want fig wid att bes - 
trafta desſa gerningar af fina afgudar fåfom heliga, och detta 
bidrager mycket att förwilla och förgwäfwa ſamwetets röft. 

En annan omftändighet werkar ännu mera förwillande 
och förderfligt på hedningarnes hjerta och finne och på deras 
ſamwete och omdöme, nemligen de flefta europeers wandel och 
lefnadswanor. Att desſa, fom kallas kriſtna, lefwa fåfom hed: 
ningar, inwerkar ſärdeles ſkadligt på hedningarne och gifwer 
dem anledning att tänka wid fig ſjelfwa och äfwen att fäga 
till misfionärerna: De kriſtna lefwa ide bättre än mi. I 
ſägen dod, att eder lära och eder tro är den rätta och fordrar 
ett heligt lefwerne, men då de friftna ide lefwa bättre än mi, 
ſaͤ är ju detta ett teden, att eder lära ide är bättre än mår, 
och eder Gud ide bättre än wärg gudar. Den kriſtne läras 
ren har då ingen annan utwäg, an att med förödmjukelſe 
tillftå, att många hafwa det friftna namnet, fom dock ide i 
fjäl och hjerta äro ſanna, lefwande kriſtna. Det är då godt, 
om läraren wet någon enda, fann kriſten, fom de känna, på 
hwilken han fan hänwiſa, fåfom ett exempel på fann tro och 
kriſtliga trosfrukter. Men ide länge bör läraren upptaga ti— 
den med att famtala med hedningarne om Gud ſaͤſom ſtapa— 
ren och uppehållaren, och ide Heller med menniſtonaturens för⸗ 
derfwade tillftånd, utan hufwudſaken är att lära dem känna 
Kriſtus, återlöfaren, förlosſaren, frälſaren. De fleſta hednin— 
gar kunna temligen lätt öfwertygas derom, att de äro ſyndare, 
och, att de behöfwa en förſoning, få att för läraren hufwud— 
ſaken blifwer den, att förmå dem till det erkännande, att Je— 
ſus Kriſtus är Guds Son, werldens förfonare och fräljare. 
Bland hedningarne finnas ochfå allehanda lärobyggnader, an= 
gående förfoning, och det gäller ſaͤledes att wiſa dem, att Kriz 
ſti förſoning är den enda, fom gäller inför Gud, och att alla 
andra påfund äro fåfänga. 
I Indien finnas millioner menniffor, fom tänka, att 
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wattnet i Gangesfloden eller i:andra heliga floder fan rena 
— bem ifrån alla fynder, och derför plåga de närmafte anhöriga, 
ſtundom de egna barnen, föra fina föräldrar eder anhöriga, 
då de blifva gamla eler dödsſjuka, till en fådan flod och dränka 
dem i mattnet eller qwäfwa dem i gyttjan för att rena de 
döende; ty de mena, att de funna i detta watten rena dem 
ifrån alla ſynder. Det är godt att funna wiſa desſa arma 
menniſtor, att ide något ſaͤdant watten fan rena ifrån fynden, 
men att de fjälar, fom wilja blifwa renade, funna blifva ren— 
twagna i Guds Sond blod, och att döpelfen t den treenige 
Gudens namn är ett bad til ny födelfe, och denna rening 
fortſättes genom den Helige Andes förnyelfe. Otaliga tro i 
Indien, att de funna förwärfwa fig ſyndernas förlaätelſe ge 
nom att på mångahanda fått plåga fig ſjelfwa, oc många 
millioner tro, att elden fan rena menniffan ifrån fynden. 
Derför händer det til och med ännu på ett och annat ftäle, 
att då någon blifwer gammal eller anſes wara dödsſjuk, få 
lägges han af barn eller andra anhöriga på en brinnande wed— 
ſtapel oc uppbrännes lefwande, emedan de tro, att den döende 
menniſtans fjäl blifwer i lågorna renad från fynden och upp: 
far till himmelen. Det är godt, att den friftlige läraren häre— 
omot fan undevwifa de arma hedningarne om den himmelffa 
naͤdeselden, fom fan rena från all fynd och fom Johannes Dö— 
paren menade, då han fade om Kriftud: Han ffall döpa eder 
med den Helige Ande och eld. Det bemwifar fig alltid fåfom 
ett fraftord äfven på hedningars hjertan, detta ordet: Jeſu 
Kriſti, Guds Sons blod renar of af ala wåra fynder. Det 
bewiſar en gudomlig fraft, äfven på dem, fom hafiwa blott en 
Ytlig kunſtap om Jeſu förſoningsdöd och om Guds Son få 
ſom ſyndares frälfare. Och då den Helige Ande omtalas, 
då har äfven detta med fig en underbar fraft, fom öppnar 
många hjertan för nåden, och få fan den Helige Ande börja 
att i dem werka nådens werk, få att de blifva ängerfulla ſyn— 
dare och komma till tro på Guds Son och blifwa brinnande 
i Anden. Att höra ſädan underwisning blifwer för många af 
desſa arma, okunniga menniffor en outſäglig, ljuflig tröſt och 
lättnad, ſedan de maͤſt i läng tid för dödens räddhaͤga trälar 
wara. De få ſmaka och fe fraften af Jeſu ord: J ſtolen finna 
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mena, att om de öfwergifma fina anhöriga, ja, äfwen huſtru 
"och barn och begifwa fig till ffogarne för att tlefwa i en- 
lighet i det allra ftörfta elände, få ffall detta inför Gud mwara 
ett godt werk och förwärfwa ät dem ſyndernas förlätelfe. SÅ 
ſnart man fan förmå dem till att tänka, och den naturliga 
ſlägtkänſſan och pligtfänflan fan i någon mån uppwäckas I de: 
ras hjertan, få infe de, att detta maͤſte wara en mißhaglig 
gerning inför ordningens Gud, att öfwergifwa hus och hem, 
anhöriga och pligter för att lefwa ett onyttigt, lättjefullt och 
eländigt lif i en aflägfen ſtog i en öfwerſpänd inbillning om 
egen rättfärdighet, fom ide fan blifwa något annat än en ftor 
fynd och ett fåfängt bedrägeri. 

Med ordet om förfoningen werkar alltid Guds Ande på 
ett underbart fätt, få framt hjertat ide är tilftängdt genom 
en ftörre grad af högmod eller egenrättfärdighet eller laſtbar— 
het. J ſjelfwa namnet Jeſus Kriſtus ligger äfven en under 
bar kraft, fom werkar på menniſkors hjertan, då detta namn 
uttalas i Andens kraft och med kärlekens Heliga allwar. 

Många hedniſka folk hafwa fådana talorgan, att de ide 
utan ſwaͤrighet funna uttala detta namn, men merendels lära 
de det, faſtän ofta ofullkomligt, och det bör då för dem ofta 
framhaͤllas. Jeſu perſon, Jeſu lära och underwerk, Jeſu lef— 
werne, död och uppſtaͤndelſe bör ſedan på det flitigaſte och in— 
nerligafte framhaͤllas för alla dem, fom gerna lyßna dertill, 
och då wiſar det fig bland hwarje folk, att detta ocd ide blif— 
wer utan frukt. | 

J Indien äro hedningarna ofta angelägna att under 
ſjelfwa predikan framſtälla många frågor, men detta bör på 
ett mildt od) fogligt fätt motarbetas. Läraren tan ſäga till 
den förfta, fom framſtäller en fråga under ſjelfwa predikan: 
Jag fan ide ftanna och beſwara din fråga juft nu, men om 
du eller andra wilja framftälla frågor ſedan jag ſſutat pre 
dikan, jå ffall jag fara derpå. Detta ſwar werkar wanligen 
få, att alla förblifwa tyfta, till def predikan är flut, och der 
efter. följa wanligtwis intresſanta ſamtal angående predikans 
innehaͤll och andra wigtiga ämnen. Ju mera läraren har för— 
beredt ſig med innerlig bön och wäpnat ſig med rätt förtröſtan 
vå Herrens Jeſu naͤd och lifwas of Jeſu Kriftt Ande, deſto 
mera werkar hans tal till wälſignelſe för dem fom höra, och 

detta gäller lifa wäl i friftenheten fom i hednawerlden. | 


———— 
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| Ytterligare om rätta fättet att — evangelium 
för hedningarna. 


Många äro de förflag, fom werlden eler de få fallade 
upplyfta eller bildade hafwa att framlägga i affeende på mis- 
ſionswerket; ty merendels medgifwer äfven werlden, att hed- 
ningarna behöfwa att upplyſas, men werlden will, att blott 
werldslig upplysning, blott förſtaͤndsupplysning eler förnufts— 
upplysning ffall föras till hedningarna. Häröfwer fan man 
ide mydet förundra fig; ty ſalighetens evangelium, evange— 
lium om ſyndares frälsning genom den korsfäſte medlaren är 
för judarne en förargelfe och för grekerne en galenſtap, och 
judar och greker finnas i mängd bland dem, fom bära det 
friftna namnet. Greker äro i denna mening alla de, fom 
alldeles ide fråga efter Guds uppenbarade ord, judar äro de, 
ſom blott i allmänhet wilja tillhöra kyrkan, men tolka Guds 
ord på fitt eget wis. Desſa greker infe ide, att hedningarna 
behöfwa någon annan flag8 upplysning än den förnuftsupp— 
lysning, den upplysning i borgerliga och timliga ting, fom 

oc finnad It den gamla kriſtenheten, och detta flagg judar mena, 
att om man blott ibland hedningarna kunde plantera en få: 
dan kriſtlig inrättning, fom waͤr, få borde man dermed mwara 
nöjd och ide yrka på nytt lif i Kriſtus eler att menniſtorna 
maͤſte undfaͤ den Helige Ande o. ſ. w. En preft i wår kyrka 
påftod en gång, att det är ſwärmeri att tala om, att någon 
undfår den Helige Ande nu, och att fådana uttryck i Skriften, 
fom tala om utgjutelfe af den Helige Ande blott fyfta på den 
> Apoftoliffa tiden. Saͤdana upplyfta anfe för ſwärmeri Hela mår 
yrkas lära om wäckelſe, omwändelſe m. m., och tala med hän 
om ”misfa ſekters wäckta och omwända“, ſäſom en gång ftod 
oÅ tryd i en af wåra ftörfta tidningar. OM detta är ide att 
förundra fig öfver, då ſömnen mwarit få allmän och då fyrfang 
larare ofta predikat få, fom om alla wore rätta kriſtna, få att 
hwarken wäckelſe eler omwändelſe behöfwes. En grof egen- 
rättfärdighet, en torr dygdelära, en födan framſtällning, fom 
om ingenting komme an på tron, blott man lefwer beſtedligt 
och gör rätt och godt, få blifwer man falig, är ju det, fom 
; före meſt förkunnats, men om förändring I bjerta och finne 
— den Helige Ande och om det nya lifwet i Kriſtus 
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des föga eller intet. Om kärlek talades, men om tron, hwar= = 


ifrån kärleken ſtall utgå, lärdes litet eller fällan. Deraf tom, 
att det, fom predikades, uträttade få litet. Detta påminner 
om en händelſe ur den äldre misſionswerkſamheten. En in: 
dian i Nord-Amerika, fom blifwit omwänd till kriſtendomen 
fade: 'Bröder, en gång kom en predikant til of och wille lära 
of. Han började bewiſa, att Gud är och att wi böra dyrka 
och Iyda honom. DÅ fade wi: Ad, menar du, att wi ide 
mweta detta? Gå du tillbaka dit, hwarifraͤn du är tommen. 
En annan fom och lärde of och fade: I ffolen ide ljuga, ide 
ftjäla, ide ſupa, ide bedrifwa otutt o. ſ. w. Wi fwarade hos 
nom: Du narr, menar du att wi ide weta detta? GA du och 
lär de hwita ſom kallas friftna, til hwilka du hör, lär dem 
att afhålla fig ifrån detta onda, fom du warnar för, men fom 
de utöfwa; ja de äro ju wärre än wi indianer.” — DM få 
har wäl mången förftåndig bonde tänkt i fitt hjerta, då han 
hört en ffön, klingande dygdepredikan af en preft, fom ide mi 
jade fig ſärdeles dygdig i fitt lefwerne. — "Denne bortffidade 
wi ocfå", fortfor ofwannämde friftne indian. ”Men efter 
någon tid fom Kriſtian Henrik till mig i min hydda och fatte 
fig bredwid mig. Han talade ungefär fålunda: Jag kommer 
till dig i hans namn, fom är Herre öfwer himmel och jord. 
Han låter fåga dig, att han gerna will göra dig falig. Han 
är din frälſare och will frälſa dig från dina ſynder och alt 
elände. Han har derför blifwit menniffa, han har lefwat på 
jorden för dig, gifwit Titt lif och låtit utgjuta fitt blod för 
dig och för alla menniffor, och de fom tro på honom och lef— 
wa i honom blifwa faliga o. 1. w. Derpå lade han fig ned 
på ett bräde i min hydda och ſomnade, ty han war mydet 
trött af reſan. Daͤ tänkte jag: Ad, hwad är det för en man? 
Han ligger der och ſofwer få lugnt. Jag kunde ſtrax flå i 
hjel Honom och begrafwa Honom i fiogen, och ingen ſtulle fråga 
derefter, men han fruktar intet. — Jag kunde ide glömma 


hang ord, de kommo mig ſinnet tidigt och fent, och då jag 


inſomnade, tänkte jag på blodet, fom Kriſtus utgjutit för mig. 
Detta är en helt annan lära, tänkte jag, och talade derom 
för de andra indianerna, och denne läraren blef qwar ibland 
oß och talade mera härom, och få uppftod en wäckelſe ibland 
DB, och wi blefwo friftna.” | 
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Om misſions förſamlingar i hednaländerna. 


Herren, den trofaſte Guden, häller hwad han lofwat haf— 
iver, att hans ord ide kommer tillbafa fåfängt. Ordets tje- 
nare få äfwen i hednaländerna erfara detta, Eſ. 55: 10, 11. 
De förfunna ſalighetens ord, och genom detta ord blifwa hed— 
ningar (eller muhamedaner och judar) wäckta till befinning, 
upplyfta af Guds Ande och genom fortfarande nådesarbete i 
deras hjertan famt genom underwisning och kriſtlig ſjälawaͤrd 
förändrade i finne och lefwerne, få att de funna döpas i den 
treenige Gudens namn. SÅ mart denna förändring ffett med 
några fjälar, få finnes redan en liten förſamling på det ftäl- 
let, ſaͤſom en ljusfläd midt i det hedniſta mörkret. Genom 
Ordets fortfatta predikan och widare misſionsarbete medelſt 
ſtolor och deras exempel och medwerkan, ſom redan blifwit 
friftna, winner den förſta förſamlingskärnan tillwäxt och för— 

kelſe. Misſionsreſor göras, ordet ſprides, ſanningens magt 
börjar werka uppmärkſamhet och eftertanke bland hedningarne 
äfven på andra ſtällen, och få uppftå ſmaͤningom andra för— 
famlingar. Huru äro då desfa nya förſamlingar beſtaffade? 

9 För hwar och en, fom på fitt eget hjerta erfarit nådens 
06 ſanningens kraft och uppftått till andligt lif i Kriſtus, är 
det af fig fjelf klart, att misſionsarbetets ändamål är menni- 
ſtkors werkliga omwändelſe oc ewiga falighet. Den romerffa 
kyrkans misſionärer döpa wisſerligen hedningar och göra dem 
till namnkriſtna, utan både underwisning och omwändelſe, få 
ſnart de blott wilja omfatta några yttre ſtadgar och bruk; 
men ett fådant fätt att gätillwäga ogillas högeligen af alla 
evangeliſka misſionärer. De proteftantiffa misſionärerna döpa 
ingen hedning utan en längre underwisning och pröfning, få 
att de öfwertygat fig både om rätt funffap i ſalighetsläran 
hos den menniffan, fom wil döpas, oh äfven om hennes 
werkliga ſinnesändring, genom de tecken tillinådeng werk i 
hjertat, hwaraf det wiſar fig, att Guds Ande upptändt ett 
upprigtigt frälsningsbegär. Hos ſomliga wiſar fig detta i en 
då beftämd änger öfwer fynden och få ftart längtan efter nåd, 


| NY att en andlig lifsbegynnelſe är ganffa tydlig redan före dos A 


pet, Iifamwift fom menniffan har lifsteden före fin lekamliga 
födelfe. Ingen Hedning döpes, fom ide öfwergifwit afguderiet 
och alla uppenbara fynder. I dopet ffer en beſtämd affägelfe 
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af afguderiet och ſyndawaſendet Syndabelannelſe och tro8- 


bekaͤnnelſe uttalas, och läraren har öfwertygat fig om finnets 


— upprigtighet, innan den fom döpes, aflägger denna bekännelſe, 
Det är wisferligen en möjlighet, att allt detta ändå kunde 


Mara ſtrymteri hos den fom döpes, men fätert är, att ingen 
döpes, fom uppenbart lefwer i fynden eller i otro på Guds 
ocd. Icke heller har man ſtor orſak att befara ffrymteri i 
misſionens början, få länge de, fom blifwa friftna, utfätta 
fig för föratt och otaliga förföljelfer och äfwen lifsfara. Den 
himmelſka perlan, fom de wisſerligen få för intet och af idel 
nåd, är dock i timligt affeende för dem ganffa dyrköpt, ty De 
maͤſte förſaka eler likſom ſälja allt för att föpa den. DÅ 
ffulle den då ide för dem wara dyrbar? Oräkneliga fådana 
fjälar, fom gjort detta faliga byte, hafwa bewiſat fin kärlek 
til Herren Jeſus dermed, att de ide älffat fitt Lif allt intill 


döden, utan gerna uthärdat allt för fin tros ſtull. Härom 


wittnar en falig martyrffara, lofſjungande inför Tammets tron. 
Från Indien, från Kina, från Söderhafsöarne, från Mada— 
gaffar, från många olifa länder äro de komna, och wi mena 
ide blott dem, fom ingått t denna härlighet århundraden till: 


baka, utan äfven dem, fom blifwit infamlade i wåra dagar. 
Deras blod wittnar om deras upprigtighet. Desſa tillhörde 


misſionsförſamlingar medan de lefde. Skulle fådana fjälar 
ide warit trogna och rädda för fynden, fedan de börjat wan: 
dra i Jefu fotfpår? Jag har fett misſionsförſamlingar. Hwil⸗ 
fen ſtilnad emellan dem och hedningarne, ja, hwilken ſtilnad 
emellan dem och waͤra ſwärjare på torg och gator, på ater 
och äng, i falonger och fojor! I misſionsförſamlingarne råder 
triftlig anda. De kriſtna lefwa ide der i fynder och lafter. 
De börja och ſluta dagen med Guds ocd och bön. J kyrkor 
oh bönehus hålles äfwen morgon och aftonbön dagligen, och 


de ſom bo närmaſt, deltaga deruti. De äro flitiga och redliga 


t fitt arbete och fin umgängelſe, i handel och wandel. Barnen 
uppfoſtras kriſtligt. Kriſtlig fattigwaͤrd är införd och wäl ord⸗ 
Had. Der förſamlingarne äro ſtörre och hunnit arbeta fig upp 
till mwälftånd, underhålla de äfven fina egna lärare få wäl 
jom kyrkor, ffolor etc. Desſa uppoffringar, desſa arbeten, 


denna friftliga ordning, detta fromma och undergifna finne, 
detta tålamod i mångfaldiga lidanden, denna förfatelfe af 
werlden med dej ära och fördelar, föfänglighet och glans, förs 


Å, 
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| — och lättſinnighet, ſtulle allt detta kunna wara blott 
menniſkowerk, förnuftswerk, ſtrymteri ete.? Nej, ſwarar man; 
men der finnas ju ändå t desſa förſamlingar många oomwän— 
da ibland de ſanna kriſtna; der finnas ju fådana, fom an— 
tingen aldrig warit upprigtiga eller affallit ifrån Herren och 
blifwit fångna i otrons eller ett fyndigt lefwernes ſnaror. Fa, 
ty wärr! Somliga öfwergifwa den förfta kärleken, Upp. 2, och 
blifwa ljumma, uppblåfta och egenrättfärdiga. Upp. 3. På 
andra fullbordas, likaſom på många i den äldre friftenheten, 
ſom uppwaknat till [if men aͤterwända til fynden och werlden, 
bet förffrädliga ordet: Sedan de genom Herrens och frälfa- 
rens Jeſu Kriſti kunſtap undflytt hafwa werldens orenlighet 
och hafwa äter bewefwat fig deruti och äro öfwerwunna, är 
dem det ytterſta wärre wordet än det förſta. OM hade dem 
bättre warit att intet förſtaͤtt rättfärdighetens wäg, än ſedan 
de förſtodo, wända ſig ifrän det heliga budet, ſom de anam— 
mat hade. 2 Petr. 2: 20, 21. 
Men huru förhåller man fig då med dem, fom fålunda 
lata öfwerwinna fig af fynden? Låter man dem fortfara att 
fynda oc låter man dem ända wara medlemmar i förſam— 
lingen och gå till nattwarden tid efter annan? Det är förs 
underligt, att til och med lärda mån funna hafmwa få liten 
funffap ti bibeln och i kyrkohiſtorien och få litet fatta ſannin— 
gens och den apoftoliffa andens magt, att de mena, att äfwen 
ben förſta misſionsförſamlingen, den apoftoliffa kyrkan mar 
fådan fom mår, en förfamling af döpta werldsmenniſtor, fom 
fingo efter behag lefva i fynden, men ändä anfes för triftna, 
och hade fritt tillträde till den heliga nattwarden, få ofta de 
mille o. ſ. w. Nej, långt derifrän. Hwartill fule eljeft alla 
— föreftvifter i nya teftamentet och förmaningar ti affeende på 
dem, fom fyndade, hafwa blifwit gifna? De blefwo gifna för 
att hållas och utöfwas, och de blefwo werkligen utöfwade, få 
länge Kriſti Ande mar rådande i förſamlingen. Det ftrider 
baͤde mot bibeln och kyrkohiſtorien, då man för att förſwara 
det ſorgliga tillftåndet i en förwerldsligad kyrka ſöker bewiſa, 
att den apoftoliffa kyrkan ide war bättre, och till bewis för 
detta påftående framhåller ſjelfwa warningsexemplen, ſaͤſom 
Så om de funde wiſa, att den apoftoliffa kyrkan till ftörfta delen 

beſtod af fådana perſoner. O, nej! Desſa nämnas med ogil— 
NG —— och warning och blefwo behandlade efter de föreffrifter, 


—— | —— 
fom äro gifna i afſeende på fyrfotuft. O, huru angelägna 
woro apoftlarne derom, att ingen förargelſe måtte finnas i 
förſamlingen! Sen till, att ingen förſummar Guds nåd; att 
ide uppwäxer någon bitter rot om gör något hinder, oh 
månge måtte genom henne befmittade warda! Ebr. 12: 15: 
Att ett helt kyrkoſamfund eler en enffild menniſta fan wara 
t ett ſorgligt träldomstilftånd under mörker och otro, fynd 
och förwillelſe är ganſta beklagligt, men daͤ Guds ocd miß— 
tydes och ſjelfwa maͤttſtocken för en friften8 angelägenhet om 
Kriſti rättfärdighet och fann helgelſe och för ett fant kriſtligt 
— förfamlingsffid förderfwas och wanſtälles, och då man ſaͤlun— 
da efter eget godtycke flyttar raͤmärket emellan werlden och 
himmelriket, få är det ännu wida beflagligare. Somliga hafz 
wa den föreſtällningen, att den apoſtoliſta kyrkan beſtod af en 
blandning af vomwända, halfomwända och några få allwars 
ligare ſjälar, och att denna ofullkomliga början ffulle bildas 
til en fullkomligare och bättre förſamling, oh att den egent— 
liga kyrkobildningstiden ide en8 började få tidigt Det wiſar 
en förunderlig briſt på funffap och briſt på förmåga att be: 
döma den apoftoliffa fyrfan och den nära trehundraaͤriga mar: 
tyrförfamlingen, då någon fan få ftälla ſaken på hufwudet. 
Huru forgligt wittnar deremot kyrkans häfder! Otron, för: 
ſämringen, affallet inträngde! Kriſti kyrka blef ſmaͤningom 
uppblandad med hedendom, och denna blandning blef ſaͤ för— 
ffrädlig, att ännu finnas til od) med i wåra dagar faſans⸗ 
fulla qwarlefwor både af hedniſk widſkepelſe och hedniſtt lef— 
werne iwaͤrt eget fädernesland, faſtän wi haft evangelli ljus 
i lång tid. | 

Till förſwar för det farliga, ja, ganffa farliga påftåendet, 
att den apoſtoliſka kyrkans tilftånd war ungefär lita med til- 
ftåndet i wår kyrka nu för närwarande, har någon ſökt bewis 
i mår tids misſionsförſamlingar med alla deras brifter och 
ofullkomligheter. Men, dyre wänner, härwid är mydet att 
märka. Förſt oc främſt få wi ide glömma, att wåra mis— 
fionärer icke hafwa apoſtlarnes ande, fraft oh undergörande 
gaͤfwor. Hwilken werkan måtte ide den warnande kyrkotukt 
hafva gjort, fom Guds Ande fjelf werkſtälde på Ananias och 
Safira! Hwilken magt i underwerken och i det apoftoliffa or— 
det! Huru fule måra misſionsförſamlingar funna uthärda 


jemförelfe med den apoftolifta förfamlingen? Men det är och 
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; ſaͤ ett ganſka ſtort mißtag, daͤ man paͤſtaͤr, att wåra misſions— 


foͤrſamlingar äro i ſadant ſorgligt ſtick, att de till ftörre delen 


ſtulle beftå af oomwända menniffor oc) uppenbara fyndare, 


fåfom waͤrt kyrkoſamfund här hemma. Nej! Wi hafwa i det 
föregående wiſat, och funna intyga det af egen erfarenhet 
ſamt otaliga wittnesbörd, att ide andra blifva döpta, än de, 
fom wiſa teden till en fann omwändelſes början både i hjerta 
och lefwerne, och om någon efter fin döpelfe uppenbarligen 
fyndar eder förhåller fig illa, ſaͤ blifwer han utefluten utur 
förfamlingen, om ide de warningar och förmaningar hjelpa, 


ſom enligt Guds ord måfte gifwas, innan någon uteſlutes. 


På detta fått waͤrdas och ſtyddas misſionsförſamlingarne, få 
att något uppenbart fyndigt lefwerne ide tan taga öfwerhand. 
J hvarje misfionsförfamling finnes ett antal medlemmar, 
fom ide hafwa tillträde till den heliga nattwarden, äfwen om 
de hafwa den ålder och den funffap, fom dertill fordras. Icke 
ti någon misſionsförſamling är tillåtet att gå till nattwarden 
för en menniffa, fom är fången i någon uppenbar ſyndawana, 
få framt ide teden till ſinnesändring och omwändelſe wiſa 
ſig hos henne. Om någon tänker, att wåra misſionärers be— 


> rättelfer om deras förfamlingar i Indien ide tillåta of några 


ljuſa föreſtällningar om deras friftna, få fmwara wi: Alldeles 
fant! Pen förft är att märka, att de, fom fynda och ide wilja 


bättra fig, de blifwa werkligen uteſlutna, fåfom waͤra bröder 


ofta ſtrifwit. Somliga göra fedan bättring och blifva åter 


— upptagna. Widare är att märka, att wåra bröder i Indien 


ide grundat desſa förfamlingar ifrån början, utan inträdde i 
gamla förfamlingar, fom woro i mydet djupt förfall, emedan 


de ide hade haft någon rätt ſjälawaͤrd på ganffa läng tid. 


— 


Det war en tid. daͤ desſa förſamlingar ſtodo under waͤrden 
af preſter, fom ſändes af den Danffa regeringen, och det är 


ganſta ſwaͤrt för en regering att wara en rätt god och lämp— 
lig misſionsdirektion. Förſamlingarne nedſjönko under tiden 
ÅT half hedendom och kaſtwäſende, fom nu gjort wåra misſio— 
närer få myden forg och nöd, men wi funna hoppas, att detta 
onda nu är få wida öfwerwunnet, att det ſmaͤningom ffall i 
ſJanningens ljus och under den rätta ſjälawärden aftyna och 
> gifva wika för den ſanna, friftliga gemenſtapen. 


Det är icke få lätt för hwar och en att göra fig ett rätt 


begrepp om alla de ſwaͤrigheter, fom maͤſte öfwerwinnas af 


bem, fom i Indien wille blifwa triftna på den tid, då triften= 


domen ännu ide der blifvit en magt, utan war föga fänd 


och allmänt föraktad. Det är utomordentligt ſwaͤrt för en— 
ffilda perſoner att framträda utur gemenſtapen med ett Helt 
folk och blifva förkaſtade och utftötta af alla, att blifwa an— 
ſedda och afſtydda fåfom en ſtyggelſe, att förlora hus och Hem, 
huſtru, barn oc anhöriga, att blifwa uteftängda från allt an: 


ftändigt ſätt att förwärfwa fitt lifsuppehälle, att wara merk= 


dens afffrap, 1 Kor. 4: 13, och utfatta för beſtändig lifsfara. 
Detta förorſakar få ſwaͤr både inre och yttre kamp och ftrid, 
och till feger i fådan ftrid fordras få mycken nåd och kraft från 
höjden och ett få ftarkt begär efter frälsningen i Kriſtus, att den, 


ſom förſt waͤgar taga ett fådant fteg, ide fan mwara en wan⸗ 
lig, obetydlig perfon, utan maͤſte hafwa ett ftörre mått af nåd 


och kraft än de efterföljande. Derför nämner apoſteln med 
glädje och utmärkelſe dem, fom woro förftlingar. I kännen 


Stefanas husfolk, att de äro förftlingen i Akaja m. m. Han 
uppmanar de öfriga kriſtna att för fådana framftående, högt 
benaͤdade menniffor bewiſa underdånighet. Ett ſadant förft- 
lingsſkap har för de ſjälar, fom ſedan omwändas, och för den 
förfamling, fom håller på att födas, en ganffa ſtor betydelſe 
och en mägtig inflytelſe derpaͤ. Förſtlingen i Kriſtus är det 
folkets andliga lifsbegynnelſe. År förftlingen helig, få är och 


wäl hela degen helig; och om roten är helig, få äro och gmwiz 


ftarne heliga. Rom. 11: 16. Surdegen, då den är af rätt 
beſtaffenhet, genomtränger den deg, i hwilken den inlägges, 
och den förwandling, fom ſälunda ffer, anwänder apoſteln få 
ſom liknelſe, för att mwifa, huru han genom förſtlingens ſtilla 
men mägtiga werkan wäntade en hel förſamlings, ja ett helt 
folks förändring och införlifwande med Kriſtus. Afwen detta 
förhållande wiſar, huru orätt det är att fatta den apoftoliffa 
kyrkan ſaͤſom en ſwag, briſtfull, ofullkomlig begynnelſe, fom 
ſmaͤningom arbetat fig upp till en fullkomligare tyrfa. Utan 
twifwel war den högſta lifskraften redan gifwen, men tillwäx— 
ten beſtod deruti, att detta lif ſtulle genomtränga allt flera 
och flera fjälar och ſäledes ſenapskornet blifva ett träd, på 
hwars qwiſtar foglarne under himmelen göra fig näften. 
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Ainnes någon falighetswäg för de hedningar, fom 
| icke få höra evangelium? 


Denna fråga får man ofta höra framkaſtad, och många 
hafwa den tanten, att misſionswerket är öfwerflödigt, ty de 
mena det mwara omöjligt, att Gud ſtulle funna fördöma de 
otaliga hednaſkarorna, efterſom de flefta af dem ide ſjelfwa 
äro till att de aldrig hafwa fått Höra evangelium. 
Foörnuftet ſäger: Hedningarna uppwäxa och dö t den ftörfta 
okunnighet och igrofwa ſynder, för hwilka ingen warnar dem; 
de uppmanas aldrig till omwändelſe och tro, för att fomma 
till frälsning genom werldens frälſare. Kriſtus mwarder ide 
för dem predikad; huru ſtulle det då ſtämma öfwerens med 
Guds rättfärdighet oc barmhertighet att låta dem blifwa 
ewigt förtappade? SÅ fråga ſomliga. Ja, wi hafwa äfwen 
hört det paͤſtaͤendet, att alla hedningar blifwa faliga, efter fom 
det ſtaͤr ſtrifwet: Si en ftor ffara, den ingen räkna kunde, 
af alla hedningar oc flägten oc folk oh tungomål, från: 
dande för ſtolen och för Lammet, klädda i fida hwita Fläder 


— of palmer i deras händer. Uppb. T: 9. Det är klart, att 


blott de, fom äro groft ofunniga, funna på detta fätt tillämpa 
desſa härliga bibelord. Redan de orden, fom följa ftrar der= 
efter i famma kapitel, att alla desſa faliga blott äro fådana, 
fom hafwa twagit fina fläder och gjort dem hwita i Lammets 
blod, wiſa, att de hafwa blifwit faliga genom tron på Guds 
Son. Men fom den ftora frågan angående hedningarnas fas 
lighet eller fördömelſe få ofta framſtälles, är det tilbörligt, 

att wi t den Heliga Skrift uppſöka och betrakta nägra af 
de wigtigaſte ftållen, fom handla om detta hemlighetsfulla 
aämne. | 
En ſanning, fom i den Heliga Skrift framhaͤlles med 
7 härlig, öfwerwäldigande klarhet är Krifti förſonings allmänne⸗ 
lighet. Kriſtus har med fin förſoningsdöd betalt Hela menni— 
toſlägtets ſyndaſtuld. Behagligt hafwer warit Fadren, att all 


fFullhet ſtulle bo i Honom; och att han genom honom allting 


— förfona ſtulle med fig fielf; tillfvedsftällande genom blodet 


— på hans fors både det på jorden oc i himmelen är. Kol. 


od: 19, 20. Guds rättfärdighets ala fordringar blefvo af 
Kriſtus tillfylleſtgjorda, få att Gud blef en i Kriſtus förfonad — 


> Fader. ÄÅnglahärarne i himmelen, fom för ſyndens full o 
ligen funde fe på menniffoflägtet med behag och kärlet, be— 
trafta med himmelff glädje förſoningens djupa hemlighet. 1 


Petr, 1: 12. Alt i himmelen är fålunda förfonadt och wändt 


till mennifforna med kärlekens wälbehag för Krifti ful. DÅ 
bet på jorden är, nemligen mennifforna, äro äterlöfta, förſo— 
ningen är ſtedd för dem. Gud mar i Kriftus och förſonade 
werlden med fig fjelf. Mid detordet: allting förfona ſtulle, 
funna wi ide annat än äfwen tänka på hedningarne, fom ut 
göra en få ganſta betydlig del af Adams barn, hwilka Kri— 
ſtus, den andre Adam, har återlöft, och af hedningarna Hade 
den ftörfta delen af alla, fom någonfin lefwat eller nu lefwa, 
redan ingått i ewigheten, då Kriſtus led förſoningsdöden på 
korſet. Står den ſanningen faft, att äterlösningen äfven mar 


o 


gällande för dem, få följer deraf, att några af dem äfven 


funde blifwa faliga genom Jeſus Kriſtus; men huru fule 


detta tillgå? De redan anförda orden: Si en ſtor ffara, den 


ingen räkna kunde, af alla hedningar och flägten och folk och 


tungomål, ftåndande för ftolen och för Lammet, wiſa oß ju 
tydligt, att af alla hedningar och ſlägten och folk och tungomål 
blifwa några menniffor faliga, ehuru den Heliga Skrift ide 
ſäger of huru det tilgår. 

En annan grundfanning, fom Skriften lärer likafa be— 
ſtämdt, fom förſoningens allmännelighet, är den, att ingen fan 
blifwa falig utan genom Jeſus Kriſtus allena. I ingen an: 
nau är ſalighet; ty det är ide heller något annat namn un: 
oder himmelen menniſkorna gifwet, i hwilket wi ſtola falige 
warda. Apg. 4: 12. Huru ffule nu någon af hedningarna 
blifva falig, om han aldrig medan han lefde fått höra förſo— 


gens och ſalighetens ord? Apoſteln Paulus beſwarar denna 


fråga på flera märkwärdiga ſtällen i Skriften. Han ſäger of, 


> att evangelium är predifadt för alla kreatur (ſtapade warel⸗ 
fer), fom under himmelen äro. Kol. 1: 23. SÅ är nu tron 


af predikan, men. predifan genom Guds ord. SÅ ſäger jag 
oo nu: Hafwa de ide hört det? Deras ljud är ju utgånget i 


ä alla land om deras ord till werldens ändar. Rom. 10: 17, 


18. Det är tydligt, att daͤ apofteln anför desſa ord ur 19 


pſalmen, få will han dermed wiſa of, att äfwen den ſynliga 1 


ſtapelſen utgör en predikan, en wäldig och innehaͤllsrik predi— 


fan för mennifforna. Himlarne förtälja Guds ära, och fäſtet od 


möj: b ; 


förkunnar Hans händers werk. En dag ſäger det den andra 
och en natt kungör det de andra. Intet mål eler tal är, der 
man deras röft ide hörer. Deras fnöre går ut i alla land 
och deras tal intill werldens ändar. Pſ. 19: 2—5. I fam 
manhang med desſa ord om den ſynliga ſtapelſens tal till 
menniſtorna ſäger pſalmiſten: Herrens lag är utan wank och 
wederqwicker fjälarne; Herrens wittnesbörd är wißt och gör 
be enfaldiga wiſa. Och att af Guds uppenbarelſe i ſtapelſen 
hedningarne kunde lära att känna Gud, faftän ide i det ups 
penbarade ordets klara ljug, wifar of apofteln Paulus, då han 
jäger: Guds wrede af himmelen warder uppenbar öfwer all 
menniſkornas ogudaktighet och orättfärdighet, de der förhålla 
ſanningen i ovättfärdighet. Ty det, fom förſtäs Fan om Gud, 

är dem uppenbart; ty Gud hafwer dem det uppenbarat; 
dermed, att hans ofynliga wäſende och hans ewiga kraft och 
gudom warder beffådad, när de befinnas af gerningarna, 
nämligen af werldens ſtapelſe, få att de äro utan urſükt. 
Medan de förftodo Gud, och hafwa ide prifat honom fom 

en Gud om ej heller tackat; utan woro fåfänglige i fina 
tanfar, och deras oförnuftiga hjerta är wordet mörkt. Då 
de höllo fig för wifa, äro de wordne dårar. Rom. 1: 19— 
22, DÅ apofteln ſäger, att de förhålla ſanningen i orättfär— 
dighet, få är deraf flart, att ſanningen likſom trängde fig in 
uppå dem och att de förhindrade den genom fin uppfåtliga 
oxättfärdighet. DÅ det widare ftår ſtrifwet, att det, fom för: 
ftåg fan om Gud, är dem uppenbart, ty Gud hafwer dem 
det uppenbarat, få fe wi deraf, att Guds uppenbarelfe genom 

> ffapeljen och werldsgerningen och i menniſkornas ſamweten 
maͤſte hafwa en ganſta hög betydelfe, i all ſynnerhet i Her: 
rens ſätt att gå till wäga med hedningarne, emedan appfteln 
få tydligt ſäger, att de äro utan urſäkt. Medan de förftodp 
Gud och hafwa ide prifat honom fom en Gud ej heller Honom 
ackat, derför äro de utan urſäkt. De wordo fåfänglige t 
fina tanfar, och deras oförnuftiga hjerta är wordet mörkt. 
Desſa orden: De woro fåfänglige, deras oförnuftiga hjerta 
är wordet mörkt, bewiſa ju, att detta har ffett genom deras 
eget förmållande, De äro mwordne dårar då, när de höllo fig 


ſjelfwa för wiſa. När de fålunda blifwit dårar, hafwa De: 


förvandlat den ofynliga Guds beläte o. 1. w. och förfallit uti 
9— nod Rom. 1: 23, Derför hafwer oc Gud öfwergifwit 


Ar 
—— 
9— ig 


Ne 


283 


—— Fa ——— ÅNS MA 
SNR ARE AN i 


284 


dem i deras hjertas luftar, utt orenlighet. Rom. 1: 24, Der 


för att de förhöllo ſanningen i ovättfärdighet, har Gud låtit 


dem förfalla utt ett laſtbart lefwerne. Det fyndiga lefwernet 


är ſaäͤledes alltid en följd deraf, att menniſtan förkaſtar ſan— 
ningen. Som de intet aftade hafwa Gud i känſla, haf— 
wer Gud öfwergifwit dem i ett wraͤngt finne, till att be— 
drifwa obeqwämliga ting. Rom. 1: 28. OM derpå beffrifs 
wer apoſteln en del af det hedniffa lefwernets faſansfulla be— 
ſtaffenhet. Derpå följa widare desſa märkwärdiga ord, fom 
få klart wiſa, hwarför de äro anſwariga för fina ſynder: 
Ända de Guds rättwiſa weta, att de, fom fådant göra, äro 
wärde döden, likwäl göra de det ide allenaſt, utan oc Hålla 
med dem, fom det göra. Rom. 1: 32. — Wi weta, att Guds 
dom är rätt öfwer dem, fom fådant göra — eller föraktar 
du Guds godhets, tälſamhets om längmodighets rifedom, ide 
förſtändande, att Guds mildhet lockar dig till bättring? 
Utan efter din hårdhet och obotfärdiga hjerta ſamkar du dig 
fjelf wrede på wredens dag, när Guds rättwiſa dom blif— 
wer uppenbar: Hwilken gifwa ffall hwar och en efter Hans 
gerningar, nämligen pris och ära om oförgängligt wäſende 
dem, fom med tålamod uti goda gerningar fara efter ewigt 
lif. Men dem fom enträtne äro, och ide wilja lyda fannin- 
gen utan lyda orättheten, ogunſt och wrede. Bedröfwelſe 
och aͤngeſt öfwer hwar och en menniſkas fjäl, fom illa gör; 
förft judarnes, grekernas ockſa. Men Heder och ära oh 
frid åt hwar oc en, fom wäl gör; förft judarna, grekerna 
ocffå. — Alla de, fom utan lag ſyndat hafwa, de warda och 
utan lag förtappade, oh alla fom uti lagen hafiva fyndat, 
de warda med lagen dömde: Ty de äro ide rättfärdige för 
Gud, fom höra lagen, utan de, fom göra efter lagen, de 
warda rättfärdige hällne. Derför om hedningarne, fom ide 
hafwa lagen, göra dot af naturen det lagen innehåller; de 
ſamme, ändocd de ide hafwa lagen, äro de likwäl fig ſjelfwa 
lag, hwilka bewifa lagens werk wara ſtrifwet i deras hjer— 
tan; der deras ſamwete bär dem wittne, oc deras tankar, 
fom fig inbördes anklaga eller och urſaka; på den dagen när 
Gud menniſkornas lönligheter döma ffall, genom Jeſus Kri- 
ſtus, efter mitt evangelium. Rom, 2: 5—16. Här talar apo— 
fteln ide blott om judarna, utan oc om grekerna, nemligen 


hedningarna, och ſäger of, att Gud fall gifwa hwar och en 


—— 
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efter hans gerningar, nemligen pris och ära och oförgängligt 
wäſende dem, ſom med tålamod utt goda gerningar fara 
efter ewigt lif, men dem, fom enträtne äro och ide wilja lyda 
ſanningen utan lyda orättheten, ogunſt och wrede o. ſ. w. 
Alla de, fom utan lag ſyndat hafwa, de warda utan lag förs 
tappade. Desſa od fyfta tydligen på hedningarne, ät hwil— 
ka den lagen ide war gifwen, fom förft blef gifwen At ju 
darna. Gud har nedlagt mydet af fin heliga lag i menni— 
ſtans ſamwete, och mydet af fin fanning har han uppenbarat 

i ffapelfen ſamt i werldsſtyrelſen. Genom allt detta och ge- 
nom de aͤtſtilliga werkningarna af Guds Ande, fom han låter 
utgå till alla menniffor, funde hedningarne fänna Gud, Rom. 
1: 21, och bemöda fig att göra det, fom ſamwetet fade dem, 
att de borde göra, och med tålamod utt goda gerningar fara 
efter ewinnerligt lif. De, fom gjorde det, blefwo på något 
ſätt förda till evangelii funffap och lärde känna Kriſtus och 
hans förſoning, ſaͤſom det får ſtrifwet om den fromme hed— 
ningen Kornelius, fom war gudlig och gudfruktig med alt 
ſitt hus, gifwande folket mycken allmoſa och bedjande Gud 
alltid. Herren ſaͤg til honom; hans böner och allmoſor upp— 
fommo i aͤminnelſe för Gud, men ide blef han falig för fin 
gudlighet, fina allmoſor och fitt bedjande, utan Herren förde 

» till honom på underbart fött evangelit ljufliga budſtap, han 
fom till tron på Kriſtus, han undfid den Helige Ande. 
Ap. G. 10. 

Men då apofteln ſäger: Alla de, fom utan lag fyndat 
hafwa, de warda och utan lag förtappade, få bewiſar juft den— 
na förtappelſedom den fanning, fom han i det föregående ut— 

talat, att de äro utan urſäkt och att de ſjelfwa äro waͤllande 
till fin förtappelſe. Och de orden: Om hedningarna, fom ide 
hafwa lagen, göra dock af naturen det lagen innehåller; de 
ſamma, ändoc de ite hafwa lagen, äro de likwäl fig ſjelfwa 
Tag, hwilfa bewifa lagens werk wara ſtrifwet i deras hjerta, 
Der deras ſamwete bär dem wittne, och deras tanfar fom fig 
imnboͤrdes anklaga eler oc urſaka, wiſa ju ganfta fart, att 
— hedningar finnag, fom af naturen göra det lagen innehåller 
bech hos hwilka ſamwetet utöfwar en werkſam kraft. Och då 
poſteln fäger, att Gud åt fådana ſtall gifwa Pris och Ära och 
— oförgängligt wäſende, Rom, 2: 7, men på andra ftällen ſäger 
få uttrydligt, att ingen fan blifwa rättfärdig och falig genom 
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agens gerningar, få följer ju häraf, att fådana genom Guds J 


nåd ſamwetsgranna hedningar ide funna blifwa ſaliga annor- 
ledes, än för Kriſti full, ty: Iingen annan är falighet. Huru 
de lära känna honom och komma till tron På Honom, är en 
af den Heliga Skrifts djupa hemligheter, hwarom blott en 
och annan fingerwisning är of gifwen. Men att deras far 
lighet beror på deras förhållande till evangelium, wiſar apo— 
ſtelns tillägg då han ſäger: På den dagen, när Gud menni— 
ſtornas lönligheter döma ſtall, genom Jeſus Kriſtus, efter 
mitt evangelium. Det är ſaͤledes efter evangeltum de ſtola 
dömas. Alltſaͤ maͤſte de på något ſätt komma til evangelii 
kunſtap. Waͤr frälſare ſäger ſjelf: Detta är domen, att ljufet 
är fommet i werlden, men mennifforna älſtade mer mörkret 
än ljufet, ty deras gerningar woro onda. Icke hafwer Gud 
fändt fin Son i werlden, att Han fall döma werlden, utan på 
bet att werlden ſtall warda falig genom honom. Hwilken 
fom tror Sonen, han hafwer ewinnerligt lif, men den fom 
ite tror Sonen, han ffall ite få fe lifwet, utan Guds wre— 
de blifwer öfwer honom. Joh. 3. Den der tror oc blif— 
wer döpt, han ffall warda falig, men den der ite tror, han 
ſkall warda fördömd. Af fådana klara bibelord, fom ide 


funna tydas på något annat fått, är det ju ſolklart, att in⸗ 
gen fan blifwa falig annorledes än genom tron. AUtja måfte 


äfven de hedningar, fom blifwa faliga, tomma till tron på 
Guds Son. DÅ wår frälſare ſäger: Den Helige Ande frall 
ſtraffa werlden för fynd, ty de tro ide på mig, få är deraf 
tlart, att otron är den egentliga grundſynden. Joh. 16. 
Apoſteln Paulus ſäger: Det är rättwift för Gud, gifwa dem 


bedröfwelſe igen, fom eder bedröfwa, men eder, fom bedröf=. > 


wens, rolighet med of, då Herren Jeſus uppenbar warder af 
himmelen, ſamt med fin krafts änglar och med eldsläga, till 
att hämnas öfwer dem, fom ide känna Gud, och öfwer dem, 
fom ide Iydige äro mår Herres Jeſu Kriſti evangelium; 
Hwilka ffola lida pina, det ewiga förderfwet, af Herrens an— 
figte och af hans härliga magt. 2 Tesſ. 1: 6—9. Af desfa 
ord fer man, att otron och olydnaden mot Kriſti evangelium 


utgör den egentliga orfafen till domen öfwer dem, fom för— 


tappade warda, och det ſamma finnes uttaladt på många ans 
dra ſtällen i Skriften, Wi funna derför ide föreftälla of, 
att fådana hedningar, fom här t tiden ide fått höra evange— 
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 lium, funna blifwa ſaliga på något annat fått, än för Jeſu 
riftt ffull, få många af dem, fom ffola af Gud undfå pris 
oc ära och oförgängligt wäſende. Rom. 2: 7. Detta måfte 
ſaͤledes wara fådana hedningar, fom med tålamod och goda 
gerningar fara efter ewigt lif oh gerna önfta erhålla ett hö 
gre ljug än de hafwa om den fanne Guden och om hans milja. 
Wi funna utan fwårighet föreftälla of den möjligheten, att 
Gud fan göra fådana hedningar faliga för Krifti ſtull, faſtän 
de ide här i tiden lärt känna honom, men att de fedan få lära 
känna honom, fom är wägen, fanningen och lifvet. DÅ apo— 
ſteln ſäger: Gud will, att ala menniſtor ffola frälfte warda 
> och till ſanningens funffap fomma, 1 Tim. 2: 4, få innebära 
desſa orden äfwen, att Gud gifmwer alla menniffor tilfälle att 
komma till ſanningens kunſtap, få att ala, fom blifwa förtap— 
pade, måfte tillftå, att de ſjelfwa med olydnad mot ſanningen 
aͤdragit fig fin förtappelſedom. 

J det förunderliga bibelfpråfet, 1 Petr. 4: 6: Fördenſtull 
är oc evangelium predifadt för de döda, att de ſtola dömde 
warda efter menniſkor i köttet, men i anden lefwa för Gud, 
hafwa mi en märfmärdig häntydning på den ofynliga werldens 

hemligheter. Wi funna ide finna det omöjligt, att Gud för 
Kriſti förſoningsdöds fful förer till ſalighet fådana hedningar, 
ſom här t nådetiden med tälamod, utt goda gerningar, fara 
efter ewigt lif och längta efter högre ljus, och att fådana hed— 
ningar efter döden lära känna honom fåfom den enda fräls— 
ningsgrunden. Dock finnes ingalunda i Skriften någon an: 
ledning till den förmodan, att efter döden Guds nåd i Kriſtus 
= tillbjude3 åt någon, fom här i tiden haft tillfälle höra evan— 
gelium, men förfaftat det. De hafwa med denna olydnad 
juſt ådragit fig den dom, fom Apofteln omtalar. 2 Teß. 2: 
8. Alltſaͤ funna deßa ocd ingalunda gifwa anledning åt nå 
gon i friftenheten til den förhoppning, att Han ſkulle funna 
omwanda fig efter döden, fedan han dött i fin otro och i fina 
ſynder, i uppfåtligt motftånd mot ſanningen. Saͤdana hednin- 
gat, fom blifwa faliga utan att här i tiden hafwa lärt känna 
Zeſus, äro ju dock redan omwända af Guds Ande, fåfom apo- 
> pofteln wiſar, Rom. 2: 7, och att de förft efter döden lära 
känna fin ſalighetsgrund, utgör ide den egentliga omwändel— 
fen, hwarpaͤ deras falighet beror; utan de äro redan här i ti 
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den med längtande hjertan wända til Kriſtus, faſtän de ide 
fänna honom. | ; 7 

Deremot fan för dem, fom här i tiden få höra evange— 
lium, redan längt före deras död inträda en omöjlighet att 
blifwa omwända och fomma till tro på Guds Son. Detta 
fteg beror nemligen både på Guds fria nåd att werka bättring 
och tro hos menniffan och på menniſtans wilja att lyda hand och 
och emottaga denna nåd i den tid, deruti hon ſökt warder. 
Skriften ſäger ide, att omwändelſe efter döden är möjlig för 
någon, antingen han i tiden mwarit jude eler burit det kriſtna 
namnet. | 

Af anförda ſtälle hos apofteln Petrus är ocfå Elart, att, 
då Kriſtus kommer för att döma lefwande och döda, evange— 
lium har blifvit predikadt baͤde för dem, fom då äro döda, 
och för dem, fom då ännu äro lefwande. Evangelium om ri: 
Fet ſtall förſt predikadt warda i hela werlden, till ett wittnes— 
börd öfwer allt folk, och daͤ ffall änden tomma, Matt. 24; 14. 

Af nu anförda och Atffiliga andra ſtällen i den Heliga 
Skrift är det ſaͤledes tydligt att | 

1:o) Kriſti förfoningsnåd är allmän famt att han har bes 
talt alla menniſtors ſyndaſkuld och ät alla förwärfwat ſynder— 
nas förlätelfe oc ewinnerligt tif. 

2:0) J ingen annan är falighet, är oc intet annat namn 
under himmelen mennifforna giftet, i hwilket de ſtola faliga 
warda, utan Jeſu namn allena. 

3:0) Sådana hedningar blifwa faliga, fom apofteln Paulus 
omtalar i Rom. 2: 8, faſtän de ide här i tiden fått höra faltgs 
hetens evangelium. Men det är dot endaft för Krifti til- 
fylleſtgörelſes full, fom de blifwa frälfta, och deras egentliga 
ommänbdelje är genom Guds Ande werkad redan här i nådens 
tid, faſtän de ide här lära att känna Jeſus. 

4:0) Sådana hedningar, fom blifva fördömda, äro förs 
tappade ide blott genom fin arffynd, utan genom fitt mot: 
ftånd emot ſanningen och ſamwetet och det ljud, fom Gud ät 
dem har gifwit, Rom. 1: 18—20, 2, famt genom deras ogud= 
aktiga lefwerne, fom är en följd af dera motſtaͤnd mot fan: 
ningen, ty de weta Guds rättwifa, men afta den intet. Rom. 
MÖR | 

5:0) Ada de menniffor, för hwilka ſalighetens ord här i 
tiden warder förfunnadt, hafwa ett mycket ſtörre anfmar än 
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hedningarne, om de ffjuta ifrån fig den tillbjudna nåden. Hwil— 
fen fom fig undandrager, han ffall ide behaga min fjäl, få 
ger Herren. Ebr. 10: 38. Den tjenaren, fom wißte fin Her 
res wilja och ide beredde fig och ide gjorde efter hans wilja, 
han ffall lida mycken hugg. Men den der ide wißte, och doc 
gjorde det, fom hugg wärdt mar, han ffall få Hugg lida; ty 
den, fom mycket gifwet är, af honom ffall mycket warda ut: 
kraͤfdt. Luk. 12: 47, 48. 

6:0) DÅ en ſjäl går ur tiden i otro och fynd oc inträ— 
der I pinorummet, få tillbjude8 ingen nåd mer, och för den 
menniffan är det ide möjligt att fomma till bättring och tro 
på Guds Son. Abraham förmanade ide den rike mannen til 
bättring i pinorummet och wißte för honom ingen utwäg att 
komma bderifrån. Icke heller kunde den rike mannen bedja om 
något tröfteord eller någon räddning. Abraham fåger deremot 
uttryckligen: Emellan of oc eder är befäft ett ftort ſwalg, 
få att de, fom wilja fara hädan till eder, de komma def ide 
wid, ej heller fara dädan om hit öfwer till of. Luk. 16:26. 

Saledes är tydligt, att ingen fan efter döden lära känna Je— 
ſus Kriſtus ſaͤſom fin frälfare, utom fådana, fom dött i fin 

ſpäda barndom, eller fådana hedningar, fom apofteln Paulus 
omtalar, Rom. 2: 7, fom ide fått lära känna honom här på 
jorden, men anammat få mydet af fanningen, fom Gud för 
dem uppenbarat, och fålunda fommit till en längtande tro på 
den frälfaren, fom de ännu ide kände. 

7:0) Denna möjlighet, att en och annan hedning kan paͤ 

—— ſätt blifwa falig, fan ingalunda tjena til någon ur— 

ſält för of, om wi förfumma att ſända ſalighetens ord til 
| hedningarne. Kriſtus har uttryckligen gifwit åt fin kyrka och 
foͤrſamling den befallningen, att evangelium ffall predikas för 
alla folk. Förſamlingen fall ſända budbärare med det glada 
budſkapet, och hwarje fjäl, fom lefwer i Guds Sons tro, har 
— af fin Herre fått detta bud: Säden är myden, oc arbetarne 
ro faͤ, bedjen derför ſädens Herre, att Han fänder arbetare i 
fin ſäd. Matt, 9:37, 38. Desſa bud wil han att wi ffola 
> bjuda till att iakttaga och göra derefter, äfven om det wore 
lätt för en hedning att blifwa frälft utan evangelii kunſtap. 
Huru mydet mer bör då Kriftt kärlek twinga of att med brin— 
— Rande nit anwända alla de medel, fom Herren har föreffrifvit, 
på Det hedningarne må fomma till ſanningens funffap, Då mi 
Fiellſtedt: Saml. ſtriſter. III. 13 


fe, huru de äro nedfäntta t blindhet, fynder, jemmer och allt 
elände, få att man knappt fan finna någon hedning, fom utan 


Guds ord blifwit fådan fom apoſteln ſäger att en Hedning 


maͤſte wara för att blifva falig, och då wi fe, huru olyckliga 


de äro, då wi ockſaͤ fe, med hwilken glädje fomliga af dem 
anamma ſalighetens ord och huru lyckliga de då blifwa, huru 
faliga i tron, huru tackſamma för den himmelſka gåfman! Der 
för laͤtom oß tänfa på wår pligt att wara barmhertiga. Matt. 
5: Dom utan barmbhertighet ffall öfrvergå Honom, fom barm— 
hertighet ide gjort hafwer. Jak. 2. 

För of, fom bhafmwa fått evangelit flara ljug, är faran 


ftor, om wi älffa mörkret mer än ljufet, och hela den Heliga 


Skrift är ful af kraftiga wäckelſerop och förmaningar till bätt— 
ring och tro ſamt förſkräckliga hotelſer öfver alla dem, fom ftå 
emot ſanningen och förſpilla den naͤdetid, i hwilken de fökta 
warda. Derför, ſaͤſom den Helige Ande ſäger: I dag, om 
J fån höra hans röft, få förhärden ide edert hjerta, fåfom 
ffedde i wreden på freftelfedagen i öknen, då edra fäder freftade 
mig; de bepröfwade och fågo mina werk i fyratio är. Der: 
för wardt jag wred på detta flägte och fade: Alltid fara De 
wille med bhjertat; men de wißte ide mina wägar. Så att 
jag och ſwor i min wrede: De ſtola ife komma uti min ro— 
lighet. Sen til, färe bröder, att till äfwentyrs uti någon af 
ever ide är ett argt och otroget hjerta, fom träder ifrån lef— 
wande Gud. Utan förmanen eder fjelfiva alla dagar, få länge 
det nämnes i dag, att ingen ibland eder blifwer förhärdad ges 
nom ſyndens bedragelſe. Ebr. 3: 7—10. 


Den inre Misſionen. 
(Skrifwet år 1850.) 


Redan i många år har den kriſtna kyrkan fäſtat uppmärk⸗ 
ſamhet wid fin pligt att arbeta på hedningarnes, muhameda— 
nernes oc judarnes omwändelſe till kriſtendomen. Detta ar: 
bete har redan betydligt tiltagit i kraft och omfång, många 
budbärare hafwa blifvit utfända med evangelit och till de folk, 


ſom icke höra till den kriſtna kyrkan, och många utſändas är 


ligen. Detta arbete, hwarmed fyrfan werkar utom fig för att 


utwidga fig öfver jorden, kallas med ett allmänt uttryck mis ⸗· 


extet. Men den —— tå irleken har funnit, att med 
— hwarje år utwecklar fig allt mer och mer i wår tid en nyhe 

dendom inom fjelfwa friftenheten och att ett ſärſtildt arbete 
7 nödmwändtgt behöfwes för att motwerka denna hedendom, fom 
uppträder i ny geftalt. Detta färftilda arbete af den friftliga 
0 färleten inom kyrkan har man fallat den inre misfionen. Den 
inre misſionen är ett widt omfattande begrepp, ty deruti må 
fte ingå all ſſags werkſamhet, fom Kriſti kärlek fan utöfma i 
förſamlingen för att föra de wilſeförda till rätta, upplyſa de 
otunniga, ſtyrka de ſwaga, aͤterupprätta de fallna, hjelpa de 
nödſtälda, ftödja de wärnlöſa. Detta flags werkſamhet är wis— 
ferligen ide ny, den war i den apoftoliffa kyrkan ett grönſtande 
9— träd med doftande blommor, ljufliga frukter och friſta blad, 
fom gjorde många ſlags hedningar helbregda. Aldrig har i 
den kriſtna kyrkan detta träd mwarit helt och hållet förtorkadt, 
alltid har någon frukt derpå warit att finna, alltid har någon 
ny telning framffjutit, den ſanna kärleken har aldrig warit all: 
mänt ſlocknad; utan den har funnits och den har burit frufter, 
ehuru desſa under wisſa tider hafwa warit ſällſynta och näs 
ſtan förborgade. 

Den friftna kyrkans utwecklingslif har warit olika på oltfa 
tider. Omffiftelfer, fom i wisſa affeenden kunde jemföras med 
aͤrstiderna, hafwa egt rum. Det war en tid, då ett flags mins 
oo derdmwala ſynes hafwa warit rådande många mörka och falla 
oc ärhundecaden igenom, Men en tid fom, då Herrens Ande lät 

lifgifwande waͤrwindar blaͤſa öfwer fin kyrkas frusna örtagård, 
ech fi, andligt lif började uppblomſtra, och örtagården fick en 
annan geſtalt. Evangelii funffap uppgick ſaͤſom en ſol och 
ſſingrade mörkret, wärme och lif yttrade fig t mångfaldiga 

igtningar, den rena läran blef antagen af regering och folk i 
många länder och har utöfwat många wälgörande werfningar. 
Men fålom Då fommarfolen fläder marten i blomſterſtrud 
och framkallar nytt lif i den yttre naturen, famtidigt genom 
många, mindre tydligt uppenbara orfafer ofta en ftor mängd 
ſtadliga och förftörande yrfän uppftå, iom förtära all gröda, 
fåfom gräghopporna i öſterlanden, eller fåfom hagelſtormar inom 
tid ödelägga fruftbara fält, få hafwa ockſä förftörande 
förödande werkningar af kyrkans fiende blifwit utöfmade 
med ftor framgång juft i de tider, då det friftliga lifvet fom > 
allrameſt börjat uppwakna. Af waͤr Frälſares liknelſe, Matt. 
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13, finna wi, att hwetet ſaͤddes förft, men fienden fådde ogräs, 


jå fnart hwetet war fådt. Det är i hög grad märkligt, Huru 


ljufet oc mörkret kämpa med hwarandra, huru ogräfet ſöker 


att qwäfwa hwetet, huru mörkrets magt alltid wäxer meſt och 
utwedlar fig ſtarkaſt der den har meſt att kämpa med ſannin— 
gen och de kraftiga werkningarne af Herrens Ande. J den 
evangeliffa fyrfan utſaädde fienden otrons ogräs ſärdeles ym— 
nigt under det förflutna aͤrhundradet, och werkningarne deraf 
inträdde redan i flutet af ſamma århundrade och i början af 
detta. Kriſtenheten blef till en del lik en liflös kropp, ett lik, 
men ett [if, fom ide funde begrafwas; — en örn behöfdes för 
att förtära hwad fom öfwergick i förruttnelfe. Wi tänna denna 
örn, fom fedan han en tid blifwit härtill begagnad af den 
högſte ſtyresmannens hand, wingſtjuten flutade fina dagar på 


en 5 i Atlantiffa hafwet. Det war den grofwa otrons Hjeltar 


i flera länder, iom hade förberedt finnena i en ftor del af Eri: 
ſtenheten till öppet affal från tron på den uppenbarade fans 
ningen. Oh ſamma ſlags otro är ännu til en ftor del rå: 
dande. Men aldrig fan lögnen länge ega beſtänd i en och 
jamma geftalt. Den måfte ofta ffifta fin klädnad, fåfom or 
men årligen byter om ffinn, för att, med föryngradt utſeende 
och glänſande färgbrytningar i fina ringlar, inbilla fåkunniga 
aͤſtaͤdare, att den gör fföna framfteg, att den mid hwatje ſtifte 
är någonting nytt och fullfomligt; och den föryngrade ormen 
blir löfen för dagen. För icke många år tillbaka framträdde 
ett flags ny filofofi, fom förtjufte och förmånade många, en 
förunderlig ſammanblandning af ſanning och lögn; 19 lögnen 
fan aldrig ega beftånd utan någon tildlandning af ſanningen. 
Denna nya wishetslära, om den helt nafet och rättfram utta- 
lag, är ingenting annat än den, att Hela werlden och i ſynner— 
het menniffan fjelf är gud, att Gud ide är någonting annat 
än en allmän andekraft eler allfraft i naturen, fom drömmer 
och framalſtrar tingen, utan att weta af fig fjelf, men kom— 
mer i menniffan till medwetande af fin gudanatur, daͤ mens 
niſtan tänker på en gud eler tänter fig en gud. Ju ftörre 
fnille, ju ftörre förmåga en menniffa har, defto mera målfte 
hon enligt denna lära wara gud; och deraf kommer, atti wår 
tid utmärkta fnillen åtnjuta ett ſſags gudadyrkan. Denna lära 
twekar ide att om Kriſtus begagna uttrycet Guds Son, men: 
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menar dermed ingenting annat, än att han af gudanaturen 
hade något mera än menniffor i allmänhet. Denna lära har 
utgrenat fig i många olika rigtningar, och def anhängare äro 
delade i många partier, hwaraf fomliga på fitt eget wis an- 
taga kriſtendomens lära, fom de mißtyda och förwränga för 
att bringa den till öfwerensſtämmelſe med fina egna tankar. 

| Många lärare i den kriſtna kyrkan, fom till och med wilja ans 

1 ſes för friftligt ſinnade och för biblifta teologer, fätta fig mid 

; denna filoſofiens fötter för att lära fig, hur bibeln bör uttol- 

N kas. Andra partier af ſamma läras anhängare tro ide på nås 

gon Gud. Med denna lära ftå tidens upproriffa rörelfer ſamt 

perhörd fräckhet och ogudaktighet i ett offiljaktigt famband. I 

förening med många andra willfarelſer är denna lära ſjelfwa 

roten af den giftiga planta, hwarpä lafter od) brott, fattigdom 

och elände, uppror och twedrägt nu wäxa wida frodigare än i 

något föregående tidehwarf. DÅ frågan är om att motarbeta 

något ondt, få är det ide bewändt med, att man tager en träd— 
gaͤrdsſax och dermed här och der afklipper giftplantornas top: 
par eler bereder läkemedel för att rädda en och annan, fom 
förtärt af de giftiga frukterna och lider under följderna deraf; 

oo utan det är nödwändigt att angripa det onda wid fjelfwa ro— 

: ten, Ukaſom en förnuftig trädgaͤrdsmäſtare alltid ſöker att med 

rötterna bortſtaffa, ſaͤledes att i ordets bokſtafliga mening ut— 

rota farliga giftplantor ur ſin trädgaͤrd. Den inre misſionens 
förſta ögonmärke bör ſäledes wara den inre kräftſtada, det frä 
tande giftſaͤr i ſjälen, hwaraf få många menniſkor lida, nem— 
ligen otrons och willfarelſens ſjälsſjſukdom. Denna fan ide 
läkas med någonting annat än det läkemedel, fom den högſte 
lakaren har gifwit: ſanningens ord och fanningens Ande. Den 
inre misſionens wigtigaſte arbete maͤſte ſaͤledes nödwändigt 
blifwa att ſöka ſprida Guds ord och befrämja evangelit kun— 

— ffap, få widt fig göra låter, i alla ſamhällsklasſer; ty endaſt 

med ljufet fan mörkret motarbetas, endaft med det himmelffa 

laäbkemedlet fan den i fig fjelf få förderfliga ſjukdomen i fjälen 

— ho3 de wiljeförda hotad. Man fan wisferligen ice påftå, att 

hos maͤnga af waͤrt folk herffar otro oh willfarelſe i den be 

J ſtaͤmda geſtalt, fom förut blifwit omnämnd, och ſaͤledes funna 

SN 


J— ide heller hafwa något klart medwetande deraf, ja, de fleſta, 
fom ligga djupt nedſjunkna i okunnighet, mörker och otro, hafwa 
aldrig hört talas om de förwillelſer, fom förut nämndes. Men 


NR J I 
den anden, fom werkar i otrong barn, enligt Skriftens lära, — 
Ef. 2: 1, werfar i almänbet i wår tid i denna fyftning: oh 
i Tyſtland, Schweiz och andra länder hafva många tuſen af 
de lägſta folkklasſerna, fom hwarken känna de berömda filofo- 
fernas namn eler äro i ftånd att begripa deras filvfoft, jelfwa 
blifwit gripna af den förwillande yrfel, fom deras lära föror- 
ſakat. Det förhåller fig härmed fåfom daͤ fmittofamma ſuk— 
domar grasſera; fmittan ſmyger i mörkret, oc många blifwa 
gripna deraf och lida allt efter kroppens beſkaffenhet på olifa 
ſätt i mer eller mindre grad, utan att egentligen weta hwad 
det är, fom fattas dem. Det wore äfven ganffa origtigt att 
påftå, att denna filoſofi är den egentliga fällan, hwarifrän det 
onda härleder fig *). Mej, wilfarelfen är blott medel, men 
fällan är på djupet, fällan är under ormens tand. Desſa fal- 
ffa lärare woro blott de meſt framftående ibland de redffap, 
ſom ormen, utan deras wetande, begagnat att utſpruta mils" 
farelſens gift öftver kriſtenheten, och det i många olika färger. 
Det är tydligt, att det förft och främſt åltgger kyrkans lärare 
att i Andens oc kraftens bewisning bära wittnesbörd om fan: 
ningen och ruftade med trons fföld och Andens ſwärd frida 
mot mwillfarelfen oc mörkret ſamt med brinnande bön och för- 
bön kämpa i det förborgade och ropa om den Helige Anded 
utgjutelfe öfver den ſjuka friftenheten. Nu är ite tid att ropa: 
Frid, frid, ty friden är i ſanning längt borta; nu är ide tid 
att ſammanlägga händerna och hwila i lugn, fägande: Mit 
ftår mål till, ty det ſtaͤr ide wäl til. Nu är ide tiv att tänka 
det arbetet t Gudå mwingård är wäl beftäldt; ty wingaͤrden 
häller på att förwildas, och under de lummiga giftplantorna 
näres mörfrets yngel. Men” ice blott förſamlingens lärare, 
utan äfven ſkollärare och lärarinnor, föräldrar och husbönder, 
ja, hwarje friften, fom Herrens Ande fört til omtanke om fräls— 
ning och till föfande efter Guds rike, måfte låta twinga fig 
af Kriſti kärlek att arbeta för hans rikes tillwärt. OM detta 
maͤſte ffe med trons, kärlekens oc ödmjukhetens öppna Hekän= 
nelſe af fanningen i den wishet, fom Herrens Ande fjelf mill 
gifwa, och tillika med brinnande förbön oh en from mandel. 
Hwarje menniffa, fom genom Guds nåd kommit till någon 
början af andligt lif och tänker på ewigheten, måfte ſaͤledes 


+) Denna lära kallas panteism, allförgudning, . — 
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+ nödmändigt deltaga i den inre misſionen. Ty här, inom ſjelfwa 

kyrkan, är en ny hedendom att motarbeta, och afgudar finnas, 
fom man ide fan räkna. 

J många förſamlingar förkunnas ide Guds ord rent, klart 
och lefwande, och t fyrfan är då, ty wärr, ingen näring för 
Häl och hjerta att hemta. Detta tilftånd är i högfta grad be— 
klaganswärdt, oc den inre misfionen maͤſte tänfa på medel att 
minffa följderna af detta olyckliga förhållande få mydet fom 
möjligt. Maͤnga af kyrkans tjenare äro få öfwerhopade med 
göromål, att de, äfven med bäfta wilja, omöjligen funna all— 
mänt utöfwa någon färffild fjälawärd. Det är odfå för den 
meſt nitiffe fjälaförjare omöjligt, att uträtta något betydligt i 
detta afſeende, om han ide finner kraftigt biftånd i förſamlin— 
gen. (I den apoftoliffa kyrkan woro "tjenare" och tjenarinnor, 
diakoner och diakonisſor anftälda. 1 Tim. 4: 8—10. Apg. 6. 
Rom. 16: 1, 2.) Den inre misfionen måfte tänka på utwäg 
att hjelpa dem. Manga menniffor gå aldrig till kyrkan, läſa 
aldrig Guds ord och föfa ingen andlig näring för hjertat. Den 
inre misſionen måfte då uppföfa dem och förföfa att föra dem 
til Guds ords lefwande fälla, der de för fjälen funna finna 

«Lif och helſa. Den husliga andakten är på många ſtällen för— 
ſwunnen, och bönen bar tyftnat i många hus och i många hjer— 
«= lan. Den inre misfionen måfte förföfa att med uppräckta hän— 
der, böjda knän oc brinnande hjertan äterupptända bönens 
morgon- och aftonoffer på det husliga altaret, och Guds ord 
maͤſte ſpridas, få att hwar och en, fom will, fan läſa det dag: 
ligen. Men ffall detta ocd funna werka, få maͤſte det emot: 
agas, tros och med förftånd och hjerta anammas. Dertill äro 
muntliga bibelförklaringar i fyrfor, ſkolor och enffilda hus nöd- 
wändiga. Utom bibeln behöfwas äfven andra Friftliga och 
allmännyttiga böcker och ffrifter, ty mår tid wil läſa oh for: 
ſta; äfven de lägre folkklasſerna börja att wilja tänka för fig 
— fjelftwa, och det är wäl, att det är få längt kommet. Maͤtte 
hu den wädta hungern blifwa ſtillad med fund och wälgörande 
— Mälaföda! Den inre misfionen bör fåledes ide blott tänka på 
att genom den manliga bokhandeln och genom friftliga blad 
och tidſtrifter ſprida nyttiga funffaper, utan den bör tänka på 
oo att afwen utfända perſoner med det beſtämda uppdraget att 
> ofprida Guds ocd och hwad fom fan befrämja nyttig upplys— 
* ning. Den bör äfven wara betänkt på att ſända refande pre⸗ 


dikanter omkring i landet för att föfa förmå foltet till forſt⸗ 


ning i Guds ocd och kriſtlig eftertanke, på det de må fomma 9 


till ſanningens kunſkap och andligt lif, ja att fann fromhet må 
befrämjas, och otro, ogudaktighet, lafter och elände aftaga och 
allt mera förfwinna. Det behöfwer wäl ide ſägas, att de, fom 
ſaͤlunda ſändas, böra hafma både andligt lif, funffap och er: 
farenhet ſamt ett ide ringa mått af kärlekens, mildhetens, öd: 
mjukhetens och ſaktmodighetens ande. Det få fallade nykter: 
hetsarbetet fan ſäͤledes betraktas fom en wäſendtlig Del af den 
inre misſionen. Och detta arbete är ganſta nödwändigt. Det 
gifwes deßutom iwisfa falffa rigtningar i tiden, fom den inre 
misſionen måfte på det allwarligaſte motarbeta, t. ex. den all= 
männa tanten, att otukt ide är få ffamlig fom tjufnad, och 
att en man fan få begå denna fynd och ändå få anſes för he— 
derlig menniſka; den tanken, att ſabbatsbrott ide är någon far 
lig fynd; att man fan få färja och ändä blifwa anfedd för 
bildad eder til oh med för en god menniſka; att det fjerde 
budet ide får tagas i få fträng bemärkelſe. Sådana och an: 
dra dylika ffadliga meningar, fom härröra af ogudaktighet, 
tanklöshet och ett orent finne, måfte den inre misſionen bjuda 
till att motverka. Men hufwudſakligen måfte den rigta fitt 
arbete emot okunnigheten och otron ſamt fynden i Hhjertat. 
Den inre misfionen får ide anſe fig ſaͤſom någon kyrklig 
myndighet eler tillwälla fig något anfeende oc ännu mindre 
förſöka att ſtälla fig öfwer kyrkans preſterſtap, utan den måfte 
anfe fig fåfom en tjenfteande på kyrkans område, hwars pligt 
det är att ſöka motwerka och afhjelpa det onda, få midt det 
låter fig göra. J förhållande till ftaten och öfwerheten fan 
den inre misſionen aldrig annat än yrka ett ſträngt iakttagande 
af Guds ords föreffrift: Hwar och en ware öfwerheten, fom 
wäldet hafwer, underdaͤnig; ty ingen öfwerhet är utan af Gud. 
Derför, ho fig ſätter emot öfwerheten, han fätter fig emot 
Guds fidelfe; men de fom fätta fig deremot, de ffola få en 
bom öfwer fig. Rom. 18: 1, 2. I affeende på det borgerliga 
lifwet måfte den inre misſionen ſöka att motarbeta all oordent— 
lighet, fom Hotar att uppfräta familjelifwets band. Til ſaͤdana 
vordningat hörer t. er. då man och qwinna lefwa tillſammans 
utan att wara förenade i lagligt äktenſtap, ſamt andra förhål- 
landen, fom äro plantſkolor för ſedeslösheten och laſten. Der 
förtryck utöfwas af de ſtarkare mot de ſwagare, fall den inre 


| Foken förföta att lägga tå kärlekens band emellan famt bjuda 
till att ftifta frid der oenighet råder. Wilja de, fom äro ſtyl— 
diga att lyda, upprefa fig och bruka waͤld emot öfwerheten el- 
ler emot dem, hwilka de äro pligtiga att efter det fjerde bur 
det hörſamma, få måfte den inre misfionen förföfa att med 
himmelens rena lära äſtadkomma en ändring i den förwända 
ſinnesſtämningen. Med ett ord, den bör bjuda till att göra 
Kriſti lag gällande, der denna lag blifwit trampad under föt— 
oo terna, Den inre misfionen måfte äfwen göra hwad den för 
— mår till befrämjande af en Eriftlig fattigwaͤrd och ſjukwaͤrd, och 
ſaͤledes äro äfwen de få fallade Diakonißinrättningarne en del 
af den inre misfionen. För de fattiga ffal evangelium predi— 
kas, och wid ſjukſängen fan mydet godt aͤſtadkommas, om en 
from ſjäl kommer och ingjuter himmelff balſam i ett fargadt 

> hjerta. Dem, fom äro nedfjunkna uti alt ſlags elände, måfte 
den inre misfionen uppſöka för att afhjelpa nöden, bryta ſyn— 
dens band och lindra eländet, få widt det låter fig göra. Den 
Inre misſionen bör ocffå ingå uti fängelferna, på det de må 
blifwa werkliga räddningshus för de fångna; der bör den ſa— 
liggörande ſanningen med kärlekens brinnande allwar förkun— 
Hag, på det fann och waraktig omwändelſe och bättring må 
— fiftadfommas hos få många fom möjligt. Od de, fom hafva 
uſlſtaͤtt fitt ftraff och blifwa befriade, böra hos den inre misſio— 
nen finna en wänlig och ſtyddande hand mot de faror och fre— 
— ftelfer, fom wänta dem, Räddningsanſtalter för wärnlöſa och 
wanwaͤrdade barn, föndagåftolor, ſmäbarnsſtolor, läſeſällſtap, 
inrättade laͤnebibliotek, arbetsinrättningar ſamt andra dy— 
lifa werk af den kriſtliga menniſkokärleken mäſte äfwen wara 


bn bemödande. Ett flagg inrättningar, fom äfwen äro nödwän— 
diga för waͤrt ſamhälle, äro hem för qwinligt tjenſtefolk i ftörre 
ſtaäder, hem der de kunde wiſtas och faͤ aͤtnjuta kriſtlig tillſyn 

och omwaͤrdnad daͤ de ide hafwa tjenſt. Wid en ſaͤdan inrätt— 
ning ſtulle de, fom ſökte tjenft, funna anmäla fig och der ffulle 
ockſaͤ de, fom ſöka tjenſtefolk, få gifwa fin önſtan tillkänna, få 
att inrättningen wore en flag betryggande ſäkerhet både för 
husbönder och tjenare. Nu blifwa många hemlöfa, få fnart 
be blifwa tjenftlöfa, och det är fwårt att wara hemlös! Un— 
der ſadana fåra förhållanden blifva många oſtyldiga perſo— 
J her. ett rof för freftelfer oc mycket ondt. Saͤdana inrättnin— 


föremål för den inre misſionens omtante, bön och allwarliga — — 
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gar ſtulle tillika wara ett beſtydd emot förförelfer för oerfarna 


unga perfoner, fom fomma ifrån landet, af hwilka många inom — 


en kort tid blifwa neddragna uti de gyttjepölar af laſtbarhet, 
fom i ftörre ſtäder ſnart tydas blifwa bottenlöſa. Afwen de 
fallna maͤſte den inre misſionen föfa till att rädda. 

Särdeles behöflig är den inre misſionens werkſamhet för 
att föfa upphjelpa och rädda det betydliga antal af wandrande 
geſäller oc andra olyckliga, fom hälla på att nedſjunka eder 
redan hafwa nedfjunkit utt ett fådant olyckligt tilftånd, att 


de näftan äro främmande både för kyrkan och det borgerliga 


och husliga lifwet, — fom hafwa landswägarne til hem, kro— 
garne till paradis och mången gång intet annat än ett dike 
till dödsſäng. De behöfwa den kriſtliga menniſtokärlekens ut: 


räckta hand. Om hwilken fall uträcka den? Hwilken har miz. 


fat fig willig att göra det, om ide den inre misſionen? Det 


är oc en pligt, fom tydligen åligger den inre misfionen, att 
tänfa på de medlemmar af wår kyrka, fom utwandra till fråm- 
mande länder och der i många fall blifwa utan fjälamwård. 
Det är wisſerligen lätt att ſäga, att fådana obetänkſamma 
menniſkor förtjena intet bättre, då de öfwergifwa ett godt få 
dernesland och en ordnad kyrka för att föfa en owiß lyda i 
en annan werlsdel. Men få talar ide den kriſtliga kärleken. 


Detta är blott den iskalla kärlekslösöhetens tungomäl, och om 


de utwandrande öfwergifwa en ort, der detta tungomål talas 
allmänt, få hafwa de wisferligen ide i kyrkligt afſeende för 
lorat ſärdeles mydet genom ſin utwandring. Men härmed må 
wara huru fom helſt, och äfwen om de hade handlat aldrig få 


orätt och om de än hade fallit i aldrig få ftora willfarelſer, 


få är det dock en tydlig pligt, fom aͤligger den inre misſionen, 
att göra allt hwad göras fan för deras andliga wälfärd. För 
wåra i kyrkligt afſeende wanlottade bröder i Lappmarkerna ut 
öfwar det Swenſka Misſionsſällſtapet en glädjande och wälſig— 
nad werkſamhet, fom äfwen är en del af den inre misfionen, 


Till den inre misſionens område hör äfven den tydliga 


pligten att wara betänft på befrämjandet af en öm fjälamwmärd 
bland fjömän, grufarbetare och andra folkklasſer, fom för fin 
kallelſes ffull eler genom andra förhållanden äro i mer eler 
mindre mån uteflutna från kyrkans egentliga werkſamhet, in— 
flytelſe och förmåner. : 

Wi hafwa här blott med nägra få drag welat antyda, 
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huru widſträckt den inre misſionens fält för närwarande är. 


De anförda utgreningarne af deß werkſamhet utgöra icke alla, 
de omfatta ide den inre misſionen i deß hela omfång, de hafwa 
blott exempelwis blifwit framftälda. SÅ ſnart man med näs 
gon eftertanfe börjar öfmwerffåda desſa näſtan omätliga fält för 
den inre misſionens arbete — fält, fom till en ftor del ännu 
äro lifa få ofända, fom öknarna och wildmarkerna i det inre 
af Afrika, — få fan man mwisferligen ide annat än häpna och 
förundra fig öfwer den dödsſſummer och den iskalla liknöjdhet 
om medmenniſtors bäſta, fom i mår kyrka till en ftor del ännu 
är rådande, och man fan ide heller förundra fig öfver den oro 
och de jäsningar, fom i folklifwet röra fig på djupet och fom 
i utlandet redan på många ſtällen utbrutit och gifwit fig luft 
i ſtrömmar af blod. Det är hög tid, att den kriſtliga kärleken 
uppwaknar och uträcker warma, wänliga händer till de mille: 
förda och olyckliga, ehwar de finnas, detär tid, att man börjar 
igenfylla de djupa ſwalg, fom kärlekslösheten och ſjelfwiſkheten 
gräft mellan Högre och lägre, mellan rita och fattiga; det är 
hög tid, att hwar och en uppmanas till befinning och till att 
i Guds ords ljug betrafta fin ſtällning i lifwet. SÅ art 
detta ljus ſättes under ffäppan, få uppſtaͤr alltid hos de måg: 
tiga, rika och vafhängiga i de flefta fall en fraͤnſtötande fjelf- 
wiffhet, egennytta, högmod och förakt för de ringa och wan— 
lottade. Hos de lägre, de ringare, de afhängiga, de arbetande 
klasſerna uppftår deremot mifnöje, afund, hat och bitterhet 
emot be ftyrande, emot de högre klasſerna och emot alla, fom 
de anfe wara lyckligare än de ſjelfwa äro. En fådan finnes: 
ſtaͤmning, närd af otron aͤ ena fidan och en falff upplysning 


och uppretande och uppwiglande inflytelſe & andra fidan, fan 


ide annat än leda til ſaͤdana uppträden, fom de twaͤ förflutna 
åren på en blodig tafla afmålat för wåra ögon. Den inre 


3 misſionen, med ſanningens, med rättfärdighetens, med förſo— 
uingens ord i fin hand, maͤſte framkomma och wandra ſaͤſom 
en fridens ängel genom kriſtenheten, för att, om möjligt är, 


La 


hämma och uppehålla upplösningens och förſtörelſens inbrytande 
ſtröm. Wi faͤ ingalunda inbilla of, att nu frid och lugn är 
att wänta, faſtän de upproriſta folkrörelſerna för en ſtund blif— 


k wilt qwafda af öfwermagten. Jäsningen och mifnöjet fortgår 


N 


i finnena, och de andekrafter, fom få wäldigt werfa i millioner 
finnen, funna aldrig i längden kufwas af bajonetter, fulor, 


galgar och tukthus. Til desſa andekrafters motwerkande bes 


hoͤfwas högre andekrafter, en mägtig werkſamhet af Herrend 


Ande genom de menniffor, fom i fina Hjertan mottagit nådens 
kraft och ljud och lif af höjden. 

Knappt finnes någon menniffa i ſamhället, fom ide på 
ett eller annat ſätt ffulle funna medverka i den inre misſio— 
nens arbete, ware fig på ett widſträcktare fätt eller mera en— 
ffildt och förborgadt. Konungen på fin tron och den fattiga 
fte och vanſenligaſte menniſtan i den meft fördolda wra af 
landet, ſtatsmannen i fitt höga embete och arbetaren, fom går 
wid plogen; fjälaförjare och de fom ünderwiſas, ſtollärare, 
föräldrar, husbönder, tjenare och äfwen barn funna ide annat 
än låta fitt ljug lyſa för mennifforna, få framt Guds Andes 
ljug lyſer i dera8 egna hjertan, — och att emottaga detta ljus 
är hwars och en pligt, fom bär det friftna namnet. Wi finna 
häraf, att den inre misſionens arbete är detſamma fom den 
kriſtliga kärlekens werkſamhet i allmänhet och är fåledes längt 
ifrån att wara någonting nytt. Det är lifa gammalt fom 
kärlekens bud, lika gammalt fom uppenbarelfen af barmher— 
tighetens Gud i wår fallna werld. Det kommer blott af den 
öfwerhandtagande otron och kärlekslösheten, att den kriſtliga 
kärlekens arbete har faͤtt detta nya namn och till en del en 
ny geſtalt med afſeende på tidens egna förhållanden. I den 
mån den kriſtliga kärleken fålunda uppblomftrar hos många i 
Kriſti kyrka, och ſträcker räddande och hjelpande händer til 
ben behöfwande näftan, i ſamma mån ſtall ocfå Herrens kraft 
och härlighet i förfamlingen blifwa uppenbarad. Ala, fom 
höra. till Kriſti ſanna kyrka, utgöra det andliga prefterffapet, 
fom Guds ocd omtalar. Och den inre misfionen är ingen= 
ting annat än ett nytt namn för det andliga yprefterffapets 


| werkſamhet och arbete i kärleken, fom nu af nöden paäkallas i 


högre grad än i förra tider. Maͤtte det prefterliga, konungs— 
liga finne, fom till detta arbete fordras, af Herrens Ande 
blifwa upptändt i rift mått i wår kyrka och förſamling! 
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Annu några ord om inre misſion. 
(Skrifwet är 1854). 


Hwad menas med inre misſion? Dermed menas misfion 
inom den kriſtna kyrkans eget ſtöte. — Kriſtnas arbete att 
genom Guds ords kraft omwända menniffor till kriſtendomen, 
ware fig att de, fom ſtola omwändas, äro egentliga hednin— 
gar, boende i bhedniffa länder, eller fådana menniffor, fom i 
ett friftet land wäl kallas kriſtna, men nedſſjunkit i hednift 
råhet, okunnighet och laſtbarhet — fådant arbete fallag i alls 
mänhet misſion. Det har genom erfarenheten blifwit, ty 
wärr, allt för tydligt aͤdagalagdt, att kyrkans beſtäende läro— 
embete ide i något kriſtet land nu är tillräckligt att enſamt 
beftrida detta arbete inom kyrkan jemte fitt wanliga fall, och 
att derför en annan werkſamhet i fyrfan är nödmwändig, få 
ſnart en betydlig återgång till hedendomen har börjat wiſa 
fig. En fådan werkſamhet inom fyrfan, antingen den beftri 
des af prefter eller af lekmän, har man gifwit det namnet: 
Inre misfion, för den likhets ffull, fom den Har med utfända 

laärares eler få kallade misſionärers arbete bland hedningarne. 
— Det är ganffa märkwärdigt och bör föranleda rätt allwarliga 
betraktelſer, att ſjelfwa namnet ”inre misſion“ i waͤrt land af - 
maͤnga betraktas med hat, owilja, ja afſky. Til denna owilja 
bidrog kraftigt det offentliga rop deremot, fom höjdes af en 
med ftora ſnillegaͤfwor utruftad man, hwilken arbetat mycket 
och med framgång för att bland de få fallade bildade i Swe 
rige undergräfwa kriſtendomen och bana mwäg för ett färffildt 
flag af hedendom, — den namnkunnige man, fom fnart der— 
efter måfte rymma för fina mordförſök. Honom äro mi nu 
qwitt, men hang rop emot den inre misfionen ſpökar efter 
honom fåfom en gengångare ännu i denna ftund. Det war 
> ide underligt, att han, fom till en ytterlig grad älſtade hes 
dendom med bednift lättfinnighet, men hatade kriſtendomen, 
 juft derför ſtulle hata den inre misſionen och fjelfwa talet 

derom. 
F Afwen i den proteſtantiſta kriſtenheten utomlands war 
det paͤſtaͤendet temligen allmänt, att allt ftod wäl til, och 
ehuru inre misfiondarbete här och der hade blifvit af enffilda 
perſoner börjadt, få fans dock intet allmänt erkännande att 
Det behöfdes. Men få kom det ſtormiga året 1848 med fina 


äffmwäder och gjorde flut på den ljufllga drömmen, att allt 
war frid och lyda, upplysning, rättſtaffenhet oc belåtenhet. 
DÅ famlades under upprorets fana ſtaror af mörka andar, 
fom förnefade och trotſade Gud och Kriſtus oh menſtlighetens 
lagar. Detta öppnade ögonen på många, oh man fid fe 
hwad det blir af menniffan, då hon öfwergifwer Kriſtus och 
hang ord. Både öfwerheten och en ftor del af kyrkans mån 
i flera länder medgaͤfwo, att inre misſionsarbete ide wore få 
öfwerflödigt, fom de hade föreftält fig. En man, fom i län: 
gre tid har arbetat med ftor wälſignelſe och framgång i detta 
flag8 werkſamhet, fann nu mänga hjertan och finnen öppna 
för fina framſtällningar. Denne ädle, rikt begäfwade man 
(doktor Wichern i Hamburg) gjorde refor oh framlade i tal 
och ffrifter de kriſtna folkens inre och yttre nöd och uppmanas 
de tid ſtyndſam hjelp genom kraftigt arbete i friftlig färlet. 
Han mifade genom exempel, fom ingen kunde neta, det rå 
dande werldsliga finnet, den grufliga råhet och laſtbarhet, det 
föratt för det heliga och den ſamwetslöshet, fom war uppen— 
bar i ala fambhällsflagfer oh t fynnerhet att de fattigafte 
lefde på en gång i det ftörfta timliga elände och t otyglad 
liderlighet, i fynnerhet i alla ftörre ftäder, och att deras barn 
uppivärte utan all friftendom. Han framdrog otaliga exem 
pel, fom woro temligen bekanta, men Mvarpå förut ingen 
wille akta. Nu hade dot oroligheterna och de hotande olycks— 
ſtormarna öppnat mångas ögon, oc med betydliga frafter 
började man arbeta derpå, att till friftendom, fedlighet och ett 
ordnadt ſamhällslif återföra de olyckliga, fom woro nedſjunkna 
| allt ſlags elände. 

Men månne blott i andra friftna länder och icke här i 
waͤrt Swerige ett fådant arbete behöfwes? De äro wisferli- 
gen ganffa många, fom påftå, att det hos of ftår bättre till, 
att okunnighet och fedeförderf icke hos of kommit få längt och 
att det beftående läroſtändets wilja oc krafter äro alldeles 
tillrädliga att handhafwa och utöfwa den enſtilda ſjälawäͤrd 
och den tillſyn, fom alla behöfwa. Men olyckligtwis wittna 
tilltagande otro, laſtbarhet oc äfwen timligt elände både i 
ſtäderna oc på många ſtällen i landsorterna ganſka högljudt 
emot ett fådant paͤſtaͤende. Den grundſats är temligen al- 
män, att om fjälaförjaren gör fin pligt i kyrkan och på hus: 
förhören, då har han gjort allt hwad han är ſtyldig att göra 
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och allt hwad fom behöfwer göras, få att han aldrig behöfwer 
befymra fig om dem, fom ide fomma till kyrkan eller hus— 
förhören. Här ftannar nu en ftor del af fyrfang läroftånd, 
och deraf följer nödwändigt, att den ftora del af folket, fom 
ide bryr fig om predikan eller husförhör, nedſjunker uti okun— 
nighet och råhet, ja, många uti gruflig laſtbarhet och i ſwaͤra 
brott. Hwilken ffall uppſöka alla desſa? Skola lärarne göra 
det? Ja, om de wilja och om de funna! Men många äro de 
lärare, fom ide hafwa någon böjelfe härtill, och när wi ut— 
tala denna bedröfliga ſanning, få äro mi ganffa längt ifrån 
att härmed wilja nedfätta eler på minfta fått fåra någon 
enda af be många rättfinniga och nitiſka embetsbröder, fom 
med innerlig ifwer och brinnande färlet arbeta i fitt tall till 
Herrens ära och ſjälars omwändelſe och frälsning. — Fa, 
Herren ware lofwad, fådana trogna wäktare finnas ide få få 
i wår kyrka; men desſa medgifwa alla med lifa djup bedröf- 
welſe fom wi, att ide hwar och en, fom hörer till läroftåndet, 
är en trogen och af Herrens Ande lifwad ſjälaherde. Saͤle— 
des finnas många lärare, fom ide wilja uppſöka de bortkomna 
och förwillade, ej heller fråga derefter. Men tbland dem, fom 
hafwa både den wilja och de gaͤfwor, fom dertill behöfwas, 
finnas ock många, fom äro få öfwerhopade med göromål och 
hafwa få ftora förfamlingar, att det är alldeles omöjligt att 
uppſöka och ſöka tillvättaföra de olyckliga, hwilka ide fråga 
efter kyrka och kriſtendom. Hwilken ſtall daͤ uppſöka desſa? 
Skola de hellre förgäs, än uppſökas af en kriſten, fom ide är 
preſt eller af en preſt, ſom icke hörer till den förſamlingen? 
Wore icke detta att träda in i en annans embete? Nej, ſwara 
wi, ett beftämdt nej! De olydliga böra uppſökas af hwilken 
friften fom fan göra det; det är en oafwislig pligt, och detta 
är ide att träda in i en annans embete. Ingens embete 


5 ſträcker fig i fjelfwa werket längre än han utöfwar det. Juſt 


wid den gräns, der fjälaförjaren flutar med fin ſjälawaͤrd, der 
— börjar en annan kriſtens pligt att taga wid och ſöka uträtta 
hywad den tillſatte fjälaförjaren lemnar ogjordt, få framt när 
gon kriſten finnes, fom har gaͤfwa och tillfälle dertill. Wi 


— Milja förföfa att genom ett par exempel upplyſa om hwad 
2 wi mena, emedan exempel ofta funna göra en faf tydligare 


Än många ord. 
För tre är ſedan inträdde en gammal, erfaren kriſten utt 


— landtkyrka, tillhörande en förre förfamling, och utom 


nom woro tre aͤhörare närwarande. Sedan fom preſten och 


fade, att emedan få få kommit tillſtädes blefwe ingen guds— 
tjenft hällen, men att han ſtulle uppläſa det nödwändigaſte, 
och få läſte han detta nödwändigaſte, nemligen en lysning 
til äktenſtap, en kungörelſe om grusfyllning på landsmägen 
och ett witesförbud. Dermed mar alt afflutadt, och preften 
och aͤhörarne lemnade kyrkan. Derpå fade ofwannämnde man 
till fina tre kamrater: Efterſom mi nu ide fingo något Guds 
och i fyrfan, få wilja wi läſa en predifan med hwarandra. 
Detta gjorde de uti ett enffildt hus, och dit kommo ännu flera, 
få att der blef en fonventifel juft under tiden för högmesſo— 
gudstjenſten. Derför hade den, ſom läfte, tunnat få plikta 
dyrt efter fonventitelplafatet, men måhända fom det ide til 
preſtens wetſkap eler anfåg han lämpligaſt wara att ide be— 
fatta fig dermed. Men gjorde nu den mannen vätt eler gjorde 
han orätt, att han höll en fådan uppbyggelfeftund? Gjorde 
han ide derigenom obefogadt inträng i lärvembetet? Nej, de 
hade warit i fyrfan, de hade tagit emot hwad fom war att 
hemta der. Der fjälaförjarens embetsutöfning flutade, der 
började - denne mannens pligt att göra hwad han funde til 
ſjälarnas bäſta. 

Annu ett exempel. I en ſtad, fom med rätta har nam— 
net att wara en af de i fyrkligt afſeende bäſt lottade ſtällen 
i hela landet, ligger ett litet hus omkring 100 ſteg ifrån fyr 
komuren. J detta hus bor ett föräldrapar, fom warit till— 
ſammans i 21 är oc haft med hwarandra 8 barn, hwaraf 
4 äro döda och 4 lefwa. Föräldrarne äro ide gifta, och mans 
nen, fom är omkring 40 år gammal, har aldrig blifmit kon— 
firmerad och fan ſaͤledes aldrig gå til nattmarden. Han kal— 
las derför ”hedningen.” En lärare, fom ide hörde til den för— 
famling, inom hwilken desſa arma bodde, men fom behjertade 
deras nöd, anfäg för fin pligt att här göra misſionsarbete, 
emedan här rådde hedendom, och han uppſökte hedningen. 
Hwad häraf fan blifwa, får tiden wiſa, men ſannolikt ſtall 
denne lärare blifwa flandrad för inblandning i embetsbröders 
pligter och göromål, och kanſte hedningen blifwer warnad och 
föreſtäld, huru farligt det är att öfwergifwa "mår förfamling”. 
Men här uppftår äter den frågan: Var det rätt, att en preft, 
fom dod ide är fjälaförjare i den förfamlingen, uppfökte desfa — 
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| olyckliga menniſtor? Ja, utan twifwel, ty då förſamlingens 


fjälaförjare i 21 aͤrs tid ingenting kunnat uträtta emot denna 
hedendom, få måtte det wara hög tid, att hwilken annan lä— 


rare fom helſt, fom fid weta det och fom har en gnifta af 


nit för Krifti kyrka, uppſökte desſa olyckliga för att förſöka 
det ytterſta. Det är utan twifwel en falſt och okriſtlig grund- 
ſats, fom alldeles ftrider emot den ſanna kärleken, det är en 
Kains-grundſats, att man aldrig ffall befatta fig med fina 
medmenniſkors andliga nöd. om man ide är lärare i deras 
förfamling eller fader, broder, husbonde op. ſ. w. ty de apps 
ſtoliſta föreffrifterna äro allmänna, fåfom Sal, 6: 1. 2 Petr. 
1, od många andra ſtällen i Skriftens ord. Maͤſte nu detta 
medgifwas, få är det dermed bewiſadt, att den werkſamhet, 
fom kallas inre misſionswerkſamhet, icke blott är berättigad, 
utan alldeles nödwändig; men det är ide lifta nödwändigt, 
att den juſt ſkall hafwa detta namn, fom injagar förfkräckelſe 
hos de ofunniga. 

Följande berättelſe bifogas, fåfom ett bewis på wälſignel— 
ſerik werkſamhet för inre misfion i utlandet: 

En bibelſpridare i landſkapet Lozere (i Frankrike) berät 
lar I fin dagbok, att han en afton i en liten ftad, dit han 
juſt hade anländt, wille förföfa att öppna ett ſamtal med fin 


wärd, och tilfännagaf för Honom denna önſkan, men wärden 


urſäktade fig, t det han fade: “Wi få wäl fedan tid att talas 
wid, men nu går jag med min hufteu och mina barn till en 


ſammankomſt, fom wi aldrig underlåta att bewiſta.“ ”Hmwad 


för en fammantomft?” frågade jag. “Ack, kanſke fule ni blott 


ffratta, om jag för eder beſtrefwe den.“ — 'Naͤ wäl, hwad är 
det dä?” — "Om Mi är få angelägen att weta det, få kom— 


mer Ni kanffe med of? Om ni finner fiden lång och ledſam, 


ſaͤ ſtaͤr det eder fritt att gå derifraͤn.“ — Derpaͤ följdes de ät 


och fommo fnart till en bondgård, der uti ett ftort föf eler 

ſtuga, der man wanligtwis i denna tratt emottager de främ— 
mande, en man af omfring 30 års ålder fatt wid ett bord, 
DM framför honom låg en ftor bibel. Omkring honom futto 
eller 12 perfoner ſtilla och uppmärtfamma. Han hade re 
dan börjat läſa det Ste kapitlet af Johannes evangelium. 
Ett hoͤgtidligt allwar herſtade i förſamlingen, bibelſpridaren 


fröjdade fig ide litet, att flera af de närwarande hade nya 
teftamenten oc uppmärkſamt följde det fom föreläſtes. Se— 
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dan kapitlet hade blifwit uppläft, gjorde den förelaͤſande med— 
rörande enfald några funda betraftelfer och uppehöll fig huf⸗ 

wudſakligen mid den 24:de verfen, der det heter: Hwilken fom 
hörer mitt tal och tror honom, fom mig ſändt hafwer, han 
hafwer emwinnerligt lif och kommer ide i domen, utan är gån: 
gen ifrån döden till lifwet. Man funde af hela hans utfeen= 
de, ton och uttryck tydligt förnimma, huru angelägen han mar, 
att hans åhörare ffulle komma til åtnjutande af den frid och 
falighet, fom han egde och med få intagande wältalighet fram— 
ſtälde. Efter ſammankomſtens flut wille bibelſpridaren räda 
handen ät denne man; och hwad han nu fid Höra lände Hos 
nom till frörfta glädje oh uppmuntran i hans mödoſamma 
werk. Det mifade fig nemligen, att den fom hållit denna 
ſammankomſt, ſjelf hade kommit til ſanningens kunſtap ge 
nom läsning utt en bibel, och denna bibel hade han af en 
bibelſpridare köpt på torget i en liten ftad längt ifrån det 
ftälle, der han nu uppehöll fig. ”Den wänlige mannen,” fade 
han, ”fom fålde denna dyrbara Hof till mig, förmanade mig 
derwid få allwarligt oc högtidligt, att mig ſyntes fom om 
Gud fjelf talade till mig genom honom, ſägande: Tag denna. 
bol fom erbjudes dig, läg den med bön, fåfom han ſäger dig, 
och jag will wara med dig.“ — Jag följde det goda rådet, 
och ännu famma afton blef jag få fördjupad i läsningen af 
denna bok, att jag dermed tillbragte ftörre delen af natten. 
Jag hade funnit den foftbara perlan, och alltfedan def har 
bibeln warit min beftändiga, trogna följeflagare; jag har haft 
den med mig på min aͤker, oc med den har jag hwilat efter 
dagens arbete. Ju mer jag läfte deruti, defto mer waknade 
min luft dertil. Jag funde ide heter behålla för mig enfam 
den wälſignelſe jag derigenom erhöll; jag talade derom med 
mina gamla föräldrar, med min broder och med mina fyltrar, 
med tjenftefolfet och med waͤra grannar, ja, jag önſtade att 
funna ſäga hwarje menniffa huru lycklig jag mar. Den nä 
dige Guden, fom hade lärt mig att bedja, gjorde att all ting 
gid lätt för mig, Mina föräldrar, fom af hjertat älſta mig, 
gingo gerna in på mina förflag, att gemenſamt läſa den He— 
liga Skrift, wåra grannar förenade fig ſnart med of, oh nu 
hafwa wi redan i 7 eller 8 månaders tid hwarje afton här 
haft en födan gemenſam andaktsſtund, ſom den Ni nu mwarit 
med om. DÅ jag äfven önſkade, att mina wänner, fom wilja 
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wara närwarande, måtte hafwa Guds ocd, få gick jag till den 
ſtaden, der jag hade föpt bibeln, i den förhoppning att finna 
nya teftamenten, men der fans ingen bibelfpridare nu. Men 
ſedermera war en af mina grannar få lydlig att på wägen 
möta en man, fom hade biblar att fälja, oc genom honom 
kommo tvi i befittning af de få nya teftamenten, fom Ni fåg 
i aͤhörarnes händer." 

SÅ blef genom en enda bibel, fom Hade blifvit förfäld 
på ett forg, och genom ett wänligt ord från en af detta ſäll— 
ſkaps arbetare, en liten förſamling af trogna famlad i en näs 
ſtan obekant wraͤ af landet. De frukter, hwilka Herren tid ef— 
ter annan låter of förnimma, måfte öfwertyga of om, att 
utbredandet af den Heliga Sfrift genom ſaͤdana ſändebud med: 
för wälſignelſerikare följder än wi wanligen föreſtälla of. 


Den inte oc) den yttre misfionen. 


Det kunde mid förfta påfeendet ſynas, fåfom om en få 
dan twaͤfaldig werkſamhet ice lätt kunde aͤſtadkommas, utan 
0 att den ena delen ffule förlama och hindra den andra, men 

få ffer det ingalunda i werkligheten i det Hela. Hos fomliga 
fir det misferligen möjligt, att deltagandet i den ena uteſlu— 
ter deltagandet i den andra, men fådana fall höra till un— 

dantagen, fom ſtundom förorſakas af ofunnighet och inffräntta 
begrepp eller af enfidighet och fördomar. I ſijelfwa faten lig: 
ger ingen motfägelfe, den ena werkſamheten fåmäl fom den 
andra har til ändamaͤl att winna fjälar för Kriſtus, att för- 

— Iygfa de bundna ifrån okunnighetens, otrons och wantrons 
band och från ſyndens faͤngenſtap. Den ena werkſamheten 
ſaͤwal fom den andra hwilar på famma fafta grund och drif- 
wes af ſamma orſak, nemligen kärlek till Kriſtus och Hans 
aterlöſta, medlidande med de wilſeförda och nit om Krifti rike, 
Den ena werkſamheten ſaͤwäl fom den andra arbetar i ſamma 
ljus och kraft, i ljuſet af Herrens ord och i kraften af Her— 
rens Ande. Endaſt föremaͤlen för denna olika werkſamhet äro 
— oDlifa. Den inre misfionen werkar ti närheten, den andra t 
| det aflaͤgsna; den ena uppföfer de förlorade inom den kriſtna 
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kyrkans gränſer, för att. der tilrättaföra de wilfeförda, den — 
andra werkar utom desſa gränfer och ſöker winna nya tillök— 
ningar till Kriſti kyrka; den ena will upprätta de fallna, den 
andra mill winna dem, fom från början legat i ofunnighet 
och mörker. Någon torde måhända framkaſta den frågan, 
hwilketdera är det nödwändigaſte. I fig fjelf kunde det fys 
nas wara detſamma, hwareſt fjälar blifwa rydta utur förderf— 
wet, då en fjäl i Guds ögon är wärd likaſaͤ mycket fom en 
annan. Men om mi tänka blott på den inre misfionen och 
förſumma den yttre, få ftår of Jeſu befallning i wägen: Gaͤn 
ut i hela werlden och predifen evangelium för alla folk! OM 
om mi mille tänka på den yttre och förſumma den inre, få 
upprefer fig deremot den kriſtliga menniſkokärleken och ankla— 
gar of; för kärlekslöshet och oförftånd, att wi ſöka utmidga 
Kriſti rike bland hedningarne, men låta det förfalla inom 
wåra egna gränfer. Men en fådan enfidighet innebär en 
orimlighet. Den yttre misfionens wänner weta wäl, att Krifti 
fyrfa i de hedniſka länderna behöfwer att uppbyggas af den 
beftående kyrkans frafter, och redan af denna orſak är det nöd— 
wändigt att arbeta på förſamlingens uppbyggelſe och förfofran 
inom fäderneslandet oh ännu mera af den orfat, att den 
fanna kärleken fordrar denna omſorg om de närmaſte. A 
andra ſidan maͤſte den inre misſionens wänner nödwändigt 
inſe, att deras werkſamhet blott då fan hafwa framgång och 
walſignelſe, när de arbeta i Krifti Ande och finne, fom will 
att alla menniſkor ffola frälfte warda oh till ſanningens 
funftap komma. Men man fan gå ännu ett fteg längre och 
ſäga, att då man arbetar för den yttre misfionen, få arbetar 
man äfwen på Ddet fraftigafte fått för den inre; likaſom en 
ftatsman fade efter förluften af Finland: Wi maͤſte eröfra 
Finland inom Sweriges egna gränſer. SÅ målfte den kriſtna 
kyrkan, fom nu är få fönderfliten, eröfra fig ett hem på fin 
egna fria grund oc botten; hwar fom helft, i Oftindien, i 
Amerika, i Afrika, t Kina måfte hon förwärfwa fig ett hem, 
Derute i hednaländerna måfte man nu lägga ett ftöd för häf— 
ſtaͤngen, för att fätta den inre kriſtenhetens tröga, förftenade 
masſa i rörelfe. J England och Tyſtland hafwa under de 
fenare årtionden, fom förflutit, ingenting werkat få mägtigt 
till kyrkans aͤterupplifwande, fom misſionsarbetet, eler med 
andra ord: För den inre misfionen har ännu ingen werkat 
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få mågtigt, fom den yttre misſionens wänner. OM i den 
triftliga werkſamheten möter man merendels ſamma wänner 
på den inre, fom Hå den yttre misſionens arbetsfält. De fom 
arbeta på att befrämja den yttre misfionen äro tillika de, 
fom allrameſt underſtödja räddningsanſtalter och friftliga före 
tag i fitt eget fädernesland. Huru många menniffor, fom 
inom den egna kyrkan aͤtnjutit wälſignelſe och uppbyggelſe för 
Häl oc hjerta genom misſionsarbetet, fan man wisferligen 
ide framſtälla med fiffror, men många hafwa derigenom kom— 
mit till omtanke om fin egen ſalighetsſak, ja många predikan: 
ter hafwa genom misſionswerkſamheten blifwit föranledda att 
betänfa fin egen ſtällning i kyrkan och kommit till kriſtligt 
allwar oc) lefwande tro. Det är omöjligt att beſtämma an: 
tingen hednawerlden eller den kriſtna fyrkan fjelf har mefta 
nytta af misſionsarbetet. 

Skulle någon ſaͤledes framkaſta den frågan, antingen den 
inre eller yttre misſionens arbete är nödwändigaſt, få målte 
man fwara: Båda äro lifa nödwändiga. Det ena måfte man 
göra och det andra ite låta! 


Den fria föreningswerkſamheten. 
(Skrifwet ar 1865.) 


Annu finnes äfwen bland den lila Hop af menniſtor, fom 
— filffa Herren och hans ocd, många, fom hafwa fördomar och 
betänkligheter emot den werkſamhet att befrämja Guds rikes 
framgaͤng, fom utöfwas af fria föreningar. Men den ftora 
waälſignelſe, fom Herren låtit åtfölja denna werkſamhet, och de 
oberäkneliga wälgerningar, fom den redan medfört till millio— 
ner fjälars wälfärd, är ett owederſägligt bewis derpä, att Gud 
— fjelf är denna werkſamhets upphof. Wisſerligen fan det inga— 
lLunda nekas, att det wore högſt önſtligt, att kyrkan ſaͤſom 
kyrka wore i ett ſaͤdant tillſtaͤnd, att lefwande tro och ſann 
 färlef drefwe och lifwade den att med förenade krafter utöfwa 
Denna werkſamhet både inom fig fjelf till de oomwändas äter 
— förande till Kriſtus och utom fig till hednafolkens upplysning 
oc) ommändelfe. Men då nu det beklagliga tillſtaͤndet näſtan 
öfverallt inträdt, att otro och andlig död tagit öfwerhand hos 
De flefta, fom bära det kriſtna namnet, och färleten är i många 
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förfolnad; — kan kyrkan ſaͤſom kyrla omöjligen utöfwa en 
dan werkſamhet, och hon will knappt inſe oh erfänna def noͤd⸗ 
wandighet. Derför finnas blott få kyrkoſamfund, fom bemöda 
fig att fålunda arbeta på menniſtoſlägtets upplysning med 
Guds och, i fynnerhet då frågan är om hednafolkens omwän— 
delfe. Under ett fådant bedröfligt förhållande, hwad ffulle de 
enffilda friftna göra i de kyrkoſamfund, fom förftelnat i en 
fall muntro, i andlig död, i kärlekslös ſjelfwiſthet och werlds— 
ligt finne? De började känna ſig drifna af Krifti kärlek att 
tänka på medmenniſkors ſanna wälfärd, ſaͤſom apoſteln ſäger: 
Kriſti kärlek twingar mig få Skulle de då i owerkſamhet 
waänta derpaͤ, att kyrkan ſtulle komma till lif och börja detta 
werk? Arhundraden hafwa gått förbi, och man har wäntat 
förgäfwes, oc från ſlägte till ſſägte hafwa hednawerldens mil: 
lioner lefwat och förſpunnit — utan Gud oh utan hopp i 
werlden! Andtligen blef Kriſti kärlek öfwermägtig i dem, fom 
blifwit lifwade af Kriſti Ande och erfarit nådens magt til 
jina egna ſjälars omwändelſe och frälsning. De förenade fig 
då med hwarandra til utöfwande af den kriſtliga kärlekens 
bud, att i gudaktigheten ſtall finnas broderlig kärlek, och i bros 
derlig kärlek allmännelig kärlek. 

Sålunda hafwa föreningar uppſtaͤtt för många färffilda 
friftliga ändamål i alla delar af den evangeliffa kriſtenheten, 
och desſa föreningars werkſamhet är ett af de allra ftarkafte 
bolwerk emot den fiendſtap til Guds och och det beſtämda af— 
fall ifrån kriſtendomen och ifrån all tro på ſanningens ord, 
fom nu griper omkring fig allt mer och mer i hela friftenheten. 
Ett afgörande ſtiljande pågår emellan trons oh otrons härar. 
Dom betyder egentligen ffiljande, och den dom, fom en gång 
fullbordas på den ytterfta dagen, börjar redan på jorden. Det 
är här i tiden menniſtan gör fitt wal mellan mörkret och ljus ” 
fet och beſtämmer fig för den ena fidan eller för den andra. 
De, fom älſta mörkret mer än ljufet, äro i wåra dagar utomor— 
dentligt nitiffa att förfäfta och utbreda otrons läror och mört 
rets herrawälde. I tal och umgängelſe, i böcer, ſtrifter och 
tidningar fämpa millioner för denna werldens furfte och hang 
rife. Under det Kriſtus har några få, fom på föndagen i 
kyrkorna och ftundom på weckodagar förfunna ſanningens ord, 
få utbredas deremot otrons, willfarelſens och lögnens grunda 
fatfer af otaliga, både muntligen och ffriftligen, Hwarenda 
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dag i wedan, faftän de til namnet räknas fåföm medlemmar 
af den beftående kyrkan. Stulle då de få fom älffa Kriſtus 
och hans ord, wara alldele3 owerkſamma? Skulle de med lik— 
giltig tröghet låta lögnens magter arbeta, utan att göra något 
för att fprida ſanningens ord oh befrämja den himmelffe 
konungens rife? Nej, ack nej, de funna det ide. Der Krifti 
kärlek finnes, der är den t hjertat en werkande, twingande magt, 
en Herrens låga, fom brinner och bränner och drifwer menni— 
ffan till anfträngning att befrämja fin konungs ära och hans 
rikes framgång. Denna färlek är de fria och kriſtliga förenin— 
garnas fälla och urſprung, den är ett utflöde ur den ewiga 
lifskällan. Det är oförklarligt, huru menniſtor funna finnas, 
om hwilka man will hoppas, att de hafwa lefwande tro på 
Kriſtus, men hwilka likwäl ide deltaga i denna werkſamhet. 
Da de mena fig hafiwa ffäl att i många fall ogilla det fätt, 
hwarpa denna werkſamhet utöfwas af andra, få är det oför— 
Farligt, att de ide göra något för att på ett bättre ſätt arbeta 
för ſamma ändamäl; ty ſjelfwa ändamålet funna de omöjligt 
ogilla, och nödwändigheten att befrämja detta funna de omöj— 
ligen förneka. Då fomliga påftå, att tiden dertill ännu ej 
fr fommen, få måfte detta anſes för en alldeles lam urſäkt, 
ty tiden dertill har warit inne alltifrån den ſtunden, då Kriz 
ſtus fade till fina lärjungar: Gaͤn ut i hela werlden och lären 
allt folk. Detta evangelium om riket ſtall warda predifadt i 
hela werlden til ett wittnesbörd öfwer allt folk. Och apofteln 
ſäger: Omar oc en, fom aͤkallar Herrens namn, ſtall warda 
ſalig. Men huru ffola de akalla den de hafwa icke trott på? 
Och huru ffola de tro på honom, den de hafmwa intet hört af? 
Sch huru ffola de höra utan predikare? OM huru ffola de 
> predifa utan de warda fände? Det är allwarliga kriſtnas 
— åftundan att efterkomma dylika anwisningar i Skriftens ord, 
fom bewekt dem att ingå t misfionsfällftaper och andra för— 
eningar för att befrämja Kriſti rife och fina medmenniſkors 
waͤlfärd för tid och ewighet. Wi wilja här kaſta en blid på 
desſa föreningars werkſamhet och den wälſignelſe, fom de hafwa 
medfört baͤde för friftenheten och för hednafolken. 
Bland desſa föreningar frå bibelſällſtapen främft, emedan 
| bibeln är grundwalen för allt detta arbete och den fälla hwar— 
utur all denna wälſignelſe flödar. i 
ä Bibeln är den ſtora gaͤfwa från himmelen, hwarigenom 


Il JE 2 
Gud upplyſer werlden, omffapar och förnyar folken oc upp 
rättar ett himmelrike i ſyndens werld. Bibeln är menſtlighe— 
tens helgedom, I bibeln har Gud för of uppenbarat fitt wä— 
fende, fin magt, fin kärlek, fin milja. Guds ord har under allt 
mörker i werlden lyft genom aͤrtuſenden för jordens folk, och 
hwarhelſt detta ljud fått intränga i ett menniſtohjerta, der har 
genom Anden från höjden en ny ffapelfe börjat i fjälen. De, 
fom få anammat detta ord, hafwa kommit till förfoning med 
Gud genom Kriſtus och till åtnjutande af denna förſoning; de 
hafwa blifwit rättfärdiggjorda genom tron på förfonaren, lif— 
made af Krifti kärlek, förnyade af hans Ande, delaktiggjorda 
af Guds natur, oh Guds beläte har i fjäl och hjerta blifwit 
aͤterſtäldt. Ja, bideln är äfwen grundwalen för werldshiſtorien 
och wiſar of Guds barmhertighetsplan med menniffan ſamt 
urſprunget och ändamälet med werldens tillwaro. Den wiſar 
of, att wi äro ffapade efter Guds ftora kärleksplan i Kriſtus 
för att blifwa faliga genom honom. Den låter of t Andens 
ljus blida in i Guds rädſluts djupa hemlighet, fom ffall pre: 
dikad warda, på det allting fule ſammanfattadt warda i Kriz 
ſtus, både deti himmelen och på jorden är. Ef. 1: 10. J hwil⸗ 
fen wi hafwa förloßning genom hang blod, fyndernag förlå- 
telfe, efter hans naͤds rikedomar. 

SÅ Mnart bibeln blifwit öfverfatt på ett folls tungomaͤl 
och fått intränga i folkets ande, få har den framkallat ett nytt 
lif, andligt lif hos många och deßutom för Hela folket blifmit 
en beſtämd wändpunkt äfven i timlig måtto, fom uppwäckt 
fjälsfrafterna till rörelſe och anſträngning och blifwit begyn— 
nelſen ockſaͤ til yttre upplysning, bildning, civilifation och 
framaͤtſtridande, ja, all den upplysning i timliga hänſeenden, 
fom finnes i friftenheten, och ſäkert hafwa mer än twå tredje 
delar af alla de millioner böcker och ſtrifter, fom blifwit ſtrif 
na I werlden, tillkommit derigenom, att tankekrafterna allra: 
förſt blifwit fatta i rörelfe genom bibelns ord. Aldrig har 
någon bok få fom bibeln wäckt menniffoanden ur deß dvala 
och fatt den i werkſamhet. All den ftora filnad, fom nu mi 
far fig mellan de kriſtna folken och hednafolken, är egentligen 
en werkan af Jeſu Kriſti Ande genom bibelns ord, faſtän de 
flefta, Tom kallas kriſtna, icke wilja erfänna det. Bibeln har 
upptvädt det rätta medwetandet och lärt den rätta urſtilningen 
emellan ſanning od lögn, mellan rätt oh orätt, och är hjus— 
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fällan och rätteſnöret för menniſtans ſamwete. Bibeln förer 
till den ſanna friheten och lärer hwar och en menniſta att 
känna och tafttaga fina pligter i fin fällning i lifvet; den 
binder de mägtiga med lag och rätt och ſtyddar de ſwaga och 
fattiga mot förakt och förtryd. Den beftämmer det rätta för- 
haͤllandet mellan öfwerhet och underfåter, mellan husbönder 
och tjenare, mellan äkta mafar, mellan föräldrar och barn, ſamt 
den ſanna rättwiſans och kärlekens pligter i alla lefnadsför— 
haͤllanden. Den inplantar i menniſtohjertat de nya tänkeſätt, 
den nya wilja, de nya lifskrafter, hwarigenom ett nytt lef— 
werne och en ny wandel aͤſtadkommas. Sä ſnart ett folk ſaͤ— 
lunda genom kriſtendomens ljus blifwit upplyftadt ur heden— 
domens och barbariets mörker, få uppftår en helt annan ſam— 
fundsande och högre rättsbegrepp äfwen hos de menniffor, fom 
ännu ide fommit till andligt lif i Kriſtus. Om det more 
möjligt att på en gång tillintetgöra bibelns inflytelſer på men: 
niſtoſlägtet, få ſtulle de kriſtna folken På en gång wara förs 
ſänkta i ſamma mörker oc barbari, fom Indiens oh Kinas 
hedningar. 
; Utom bibelns wälgörande inflytelſer på menniffoflågtet 
bfwerallt, der den warit tillfälle att utöfwa fin magt, fe wi 
— äfven ett bewis på Skriftens gudomliga urſprung i den ſeger— 
> fraft, hwarmed den bibehållit fig under aͤrtuſenden och gått 
fram i werldens mörker. Men i all fynnerhet är den fram: 
gång underbar, hwarmed bideln blifvit utfpridd under de 60 
år, fom wi fenaft hafwa tillryggalagt. Oaktadt allt motſtaͤnd 
pch) alla anfall af otron och wantron, har bibeln på desſa 60 
åren blifwit tryct och utſpridd til ett antal af mer än 50 mils 
lioner exemplar bland jordens ſtörſta och wigtigaſte folk ide 
blott i friftenheten, utan i hednaländerna på omtfring 160 
— tungomål, af hwilka 132 ide hade någon bokſtafsſkrift då bi— 
belſällſtaperna började fin werkſamhet. Paͤ desſa tungomaͤl 
fans ſaͤledes för 60 år ſedan ingen enda bok, emedan ſtrifkon— 
often då ännu war obekant för desſa folk. 
Det är af allt detta ſolklart, att juſt bibeln är den ljus— 
bärare, fom nu upplyft desſa 132 folk oh nationer, likaſom 
den foͤrut har upplyft den gamla kriſtenheten, och den gör forts 
— farande framfteg. Bibeln tränger fram öfwer jorden för att 
4 upplyſa alla folk och ſlägten, till def profetlans ocd uppnått 
ſin fullbocdan: Jorden ffall uppfyld warda af Herrens äras 


Fiellſtedt: Samt, ffrifter. III. 14 


kunſtap, likaſom wattnen uppfylla hafwen. Det fora engelffa 
bibelfällffayet allena har nu omkring 3,320 hjelpſallſtap i 
England och Irland, och det Har fina bibelſpridare från Ka: 
lifornien till Indien, från Kina och Japan till Soöderhafwets 
Har, famt i muhamedanffa länder och i fatolffa och öſterländ— 
ffa kyrkoſamfund. I alla evangeliffa länder finnas bibelſäll— 
ffap, flera än fom funna räknas, hwilka årligen fätta otaliga 
biblar i händerna på de friftna folken. I Förenta Staterna 
i Nordamerifa finnas nära 3,000 bibelſällſtap, fom ifrigt ar— 
beta i detta werk. Paͤ de weſtindiſka barna äro 230 bibel 
fällffap, af hwilka 90 blifvit grundade af fria negrer. J 
Afrika äro 16, i Aſien omkring 100 och i Auftralien 20 bi: 
belſällſtap. En af de allra ftörfta och ffönafte byggnaderna i 
New⸗Vork är bibelſällſtapets ftora hud, i hwilket många ängs 
maffiner beftändigt arbeta att tryda bibeln, oc hwareſt äfven 
äro flera bokbindarewerkſtäder. | 
Hwar oc en wet, att de evangeliffa bibelfälffapen, fom — 
hafwa för ögonen det ftora målet att fprida det himmelffa lju— 
fet öfwer hela jorden bland alla folf, ingalunda äro beräknade 
på någon werldslig winſt, utan de äro ett werk af Krifti Ande 
i hang lefwande lemmar. Detta werk har inga andra inkom— 
ſter än den friftliga kärlekens friwilliga bidrag. Den Heliga 
Skrift är för den evangeliffa kriſtenheten, få wäl fom för hwarje 
enſtild förſamlingsmedlem, ett trängande behof. DÅ wi jem— 
föra de evangeliffa folken och den högre upplysning de åt= 
njuta med de folk, fom tillhöra den romerffa och de öſterländ— 
ffa kyrkorna, hwilka förbjuda folfet att läſa bibeln, få funna 
wi fe, huru bibeln har aͤſtadkommit en wida högre upplysning 
och ſjälsutweckling i den evangeliffa friftenheten. Frankrike, 
fom ännu till en del bekänner fig till den romerffa kyrkan, 
ftår längt framom de andra länderna, fom tillhöra ſamma 
fyrfa, och orſaken dertil är den, att evangelium i Frankrike 
från äldre tider gjort wäldiga framfteg och att detta land blif— 
wit wattnadt med ſtrömmar af martyrers blod. Med wißhet 
funna wi med tiden wänta ſamma mwälfignelfe för Spanien 


= 08 Stalien, ty det ymniga martyrblod, fom i desfa länder 


flutit, måfte äfwen der åftadfomma wäldiga werkningar, mån: 
gas omwändelſe och en rit fförd för himmelriket, ty martyrer— 

nad blod är kyrkans utfäde, och detta kommer att wiſa fig, 
faſtän desſa folk ännu lida under ſtraffdomarna öfwer de waͤlde 
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Jamheter emot fanningen8 befännare, fom i århundraden blif- 
mit begångna. 

Den gudomliga uppenbarelſens framfteg i menſtligheten 
och ljuſets framgång bland folken är ett utomordentligt werk 
af Herrens Ande i närwarande tid. Bibeln har wunnit oh 
winner den ena ſegern efter den andra öfmer allt motftånd af 

— otron och wantron, och lifa märkwärdig fom denna feger är 
det lefwande nit, hwarmed de, fom tro på detta ord, blifmit 
uppwäckta att arbeta för Kriftt rikes framgång. Herrens ord 

Fortfar att gå i fullbordan: J ären werldens ljud; I ären 
jordens falt; låten edert ljug lyſa för mennifforna! Efter en 
lång winterdwala wiſar fig i kriſtenheten ett underbart wårlif; 
fikonträdet börjar knoppas, och deraf funna mi weta, att ſom— 
maren är när. Det är derför ide underligt, att ockſaͤ otrons 
och wantrons magter röra fig och wiſa en utomordentlig werk— 
ſamhet, ty då waͤren kommer, uppmwafnar till [if ide blott det, 

fom är nyttigt och godt, ffönt och härligt, utan då mwafna äfs 
wen ormar, maff och ohyra ur fin dwala, och giftplantor, ogräs, 
törne och tiftel wäxa med oh ſöka qwäfwa den goda ſäden, 
fagra blommor och alla nyttiga frufter. Men faſtän ogräfet 
får wäxa intill ffördetiden, få har det fin dom att wänta, Matt. 
13; od) ſegerwinnaren, fom fom att ſöndertrampa ormens huf— 
wud, har ide förlorat fin ſegerkraft. Det är äfwen ett godt 
och glädjande tecken, att i den evangeliffa kriſtenheten kärle— 
kens ande, fom är enhetens och fridens ande, börjat uppwakna 
och efterſträfwa en ffön och hoppgifwande ſamwerkan. Man 
börjar behjerta Kriftt ord, att det fall warda ett färahus och 
en herde, och apoſtelns ord: Winläggen eber att hålla Andens 
enhet genom fridens band. En fropp och en ande, fåfom I 

"op fallade ären uti ett eder kallelſes hopp; en Herre, en tro, 

ett dop, en Gud och allas wår Fader. 

i Den evangeliffa allianfen eller det evangeliffa förbund, 

fom ſtiftades i London är 1846, har till ändamål att emellan 

Kriſti lefwande lemmar i alla kyrkoſamfund aͤſtadkomma ge— 

menſtap och Andens enhet genom fridens band, efter Krifti ord: 

Ett nytt bud gifwer jag eder, att J älſten eder inbördes, få 

om jag hafwer älffat eder, på det I oc ffolen älſka eder in— 
bordes. Joh. 13: 34. Detta förbund har utgreningar i alla 
vangelia länder. 

gungar hafwa uppſtaͤtt i alla proteftantiffa kyrkoſam 


KROG ; | 
fund för otaliga wälgörande ändamål; ide blott för att fpris 

da bibeln bland alla folk och ide blott för att ſända evangelii 
budffap till hedningarne, utan föreningar för inre misfion, 
föreningar för att hjelpa de nödftälda, wärda de ſjuka, upp— 
rätta de fallna, ſamla till Kriſtus få många, fom funna ſam— 
lag; föreningar att underſtödja fattiga och förtryckta evangeli— 
ffa förſamlingar och fådana evangeliſta lärare, fom hafwa få 
ringa inkomſt, att de ej funna lefwa deraf; föreningar för att 
grunda och underhålla eller underftödja både högre och lägre 
ſtolor ſamt för andra wigtiga friftliga ändamål. En oöfwer— 
ſtaͤdlig grönſtande örtagård af tuſende och åter tufende förs 
eningar af den kriſtliga kärleken, fom will tjena fin himmelfte 
fonung och fina medaͤterlöſta likar, har Herren planterat för 
wåra ögon under de fift förflutna 60 åren. Begynnelſer der 
til funnos misferligen redan förut. Med wißhet funna wi 
antaga, att denna kärlekswerkſamhet årligen ſamlar och ut: 
gifwer mer än 36 millioner fronor för desſa färffilda wälgö— 
rande ändamål. Blott några få exempel och hufwuddrag mwilja 
wi här i korthet mwidröra. 

Guſtaf-Adolfs-föreningen, fom har till ändamaͤl att un: 
derſtödja fattiga, förtryckta evangeliffa förſamlingar i fatolffa 
länder eller annorſtädes, der de äro utfatta för förföljelfe, har 
i Tyſtland, Swerige och andra länder mer än ett tufen hjelp: 
föreningar. Den inre misſionen, fom har till ändamål att 
werka med den barmhertige ſamaritens finne, och få midt möj: 
ligt är hela hwarje ffada i den evangeliffa friftenheten och 
bota refworna på Zions murar, werkar t många utgreningar 
inom den evangeliffa friftenheten. Den evangeliſka Foſter— 
lands⸗ſtiftelſen i waͤrt fädernesland föfer att omfatta och be— 
främja både den yttre och den inre misſionens ftora och 
wigtiga ändamaͤl. Bibelfälffapen och misftonsföreningarna i 
detta land äro allmänt kända. Diakonißföreningen arbetar 
för äaͤtſkilliga wigtiga oh wälgörande ändamål. Den bereder 
qwinnor, fom lifwas af Kriſti finne och den tjenande kärle— 
kens ande, till öfwade och kunniga fjutfföterffor, till lärarin— 
nor för flidffolor och ſmaͤbarnsſkolor, och utöfwar widſträckt 
denna ſtöna werkſamhet, fom redan burit oc fortfar att bära 
ganſta glädjande frukter och redan mwarit till ſtor wälfignelfe. 
Desſa ſällſtaps werkſamhet har utgrenat fig äfwen till Ame— 
rika och til Öfterlandet, och friftenheten har derigenom i 
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> wåra dagar fommit ett betydligt fteg närmare den friftliga 
— färleteng werkſamhet, fådan den utöfwades i den apoftoliffa 
tyrfan. i 

Talrifa föreningar finnas, fom hafwa till ändamål att 
från ſyndens, laſtens oc brottets wågar återföra de förwil— 
lade ſamt upprätta de fallna genom ſanningens ocd och nåden 
i Kriſtus. Den kriſtliga kärleken betraktar hwarje fynd och 
brott ide blott fåfom den brottsliges enſtilda fal och ſtuld, 
utan ſaͤſom en gemenſam ffuld af hela det kyrkoſamfund, fom 
den fallna perſonen tillhör. Det har redan lydats att åter: 
föra många til Kriſtus, fom woro bortkomna, ja, fomliga 
mydet långt komna på ſyndens och laſtens wägar; bedragare, 
tjufwar, röfware och fallna qwinnor hafwa blifwit omwända 
till Kriſtus och pryda fin himmelſke mäſtares lärdom med 
from och helig wandel. Föreningar finnas, hwilkas medlems 
mar beföfa fångar i fängelſerna och fyndare utom fängelferna 
ſamt bemöda fig att ffaffa ordentlig tjenft eller utkomſt ät de 
raͤdlöſa, fom komma ut ur fängelferna och ftraffanftalterna, 
efter att der hafwa tildragt den tid, hwartil de blifwit döm— 

oo oda. Föreningar finnas, hwilkas medlemmar beſöka de fattiga 
och elända i deras boningar och bemöda fig tce blott att lin: 
dra den för handen warande nöden, utan ännu mer att ffaffa 
dem utmwåg att förwärfwa ſitt lifsuppehälle genom ärligt ar- 
bete och i al ſynnerhet att förfe dem med Guds ord, wiſa 
dem wägen till Kriſtus, föra dem till fjälaherden oc inför: 
lifwa dem fåfom lefwande lemmar i hang kyrka och förſam— 
ling. 

De otaliga nykterhetsſällſtap, fom finnas i Hela den evan— 
geliffa kriſtenheten och äfven i några fatolffa länder, hafwa 
utöfsvat och fortfara att utöfwa en oberäknelig inflytelfe på 

> otaliga menniſkors och hela familjers, ja, Hela länders wäl— 
färd genom att befrämja nykterhet, fedlighet och ett ordentligt 
lefnadsſätt. De friftliga ynglingaföreningarne och föreningarne 

oo HU Söndagens helgande hafwa dragit oräkneliga menniſtor, 
fom twvoro i fara att alldeles förwillas och förwildas, tilbaka 
fraͤn de faror och freftelfer, fom höllv på att inſnärja dem, 
— od I ſtället för att tillbringa Herrens dag i dåliga ſällſtap 
ooch fyndiga tidsfördrif ſamlas de nu t läfefällffay, i offentliga 
laſeſalar, fom ftå öppna för alla beſökande, der de både haf⸗ : 
wa tillfälle att läfa Guds ord och att få Höra det. Sälffap 


— 


finnas, fom utfända reſepredikanter ſamt wäl underwiſade och 


pröfwade bibelkolportörer och underhålla anftalter för fådana 
bibelſpridares underwisning oh pröfning. 

3 England finnas äfwen ſällſtap, fom åtaga fig ſjöfolket 
i ftora fjöftäder och bereda dem tillfälle att höra och läſa Guds 
ord famt i ſynnerhet åtaga fig de ſtepppobrutna. Märkwärdigt 
är, att den friftliga föreningswerkſamheten arbetar med ut: 
märkt wälſignelſe i De ftora ſtäder, der otron och laſten gjort 
de ſtörſta framfteg, fåfom i Paris, London, Newyork, Berlin, 
Hamburg och andra dylika. Det evangeliffa fälffapet i Parts 
har 300 kriſtliga folkbibliotek i detta land och underhåller 
jemte 16 reſepredikanter ett betydligt antal evangelifter, lärare, 
lärarinnor od) bibelfpridare. De talrifa traftatfälffapen i den 
evangeliſta kriſtenheten hafwa redan fatt många millioner kriſt— 
liga böder och ffrifter i omlopp, fom mwerta till oberäfnelig 
mwålfignelfe, och förft i ewigheten ſtola de fföna frukterna der: 
af blifva fullkomligt uppenbara. Det engelffa traktatſällſkapet 
med fina många utgreningar i flera länder har redan fatt 
mer än 400 millioner friftliga ſtrifter i omlopp. 

Uppfoftringåfällftapet i London har aͤſtadkommit 3000 
folkſkolor i det fatolffa Irland, fom beſökas af omkring 230,000 


barn, hwilka der åtnjuta triftlig underwisning. I Amerika, 


i Tyſkland oh Schweitz arbeta fådana uppfoſtringsförenin— 
gar och traktatſällſtap med lita ſtor wälſignelſe. De ota— 


liga räddningsanſtalterna för wanwärdade barn höra till fruk— 


terna af detta arbete, och äfwen i waͤrt fädernesland finnas 
många fföna frukter af denna kriſtliga werkſamhet. 


Femte desſa talrifa föreningar för den inre misfionen, 


blomftra ftörre och mindre föreningar till evangelit utbredande 
fring hela werlden, fom underhålla mer än 10,000 misſionä— 
ter, lärare, lärarinnor, misſionsmedhjelpare, kriſtliga läkare, 
handtwerkare och andra arbetare i de länder, öfwer hwilka den 
mörka hedendomen i ärtufenden utbredt fitt ſwepekläde, ſaſom 
i Afrika, Indien, Perſien, Tibet, Kina, Japan, Auftralien och 
de hedniffa delarna af Amerika. I desſa länder frida nu 
otaliga evangeliſta misſionsſtationer det himmelffa ljufet i he: 
dendomens mörker och den andliga dödens natt. De triftna 


förfamlingar, fom der blifwit grundade, lyſa hwar och en få 


fom ljusbärare i werldens mörker. Ja, hela folk, fom nyliz 


gen woro I mildhetenå tilftånd, hafwa blifwit upplyfta of 4 
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* 5 * och ätnjuta nu i andlig och lekamlig maͤtto 


den kriſtna werldens wälſignelſer. De hafva fått ett ordnadt 


ſamhäaͤllsſkick, kriſtliga lagar, kyrkor och ſtolor, ordentliga hus 


oc boningar ſamt tefwa i frid och endrägt med hwarandra. 
Ordentligt arbete, handel och yrken blomftra ibland dem, och 
Den kriſtliga upplysningens framåtfiridande har bragt dem i 
en helſoſam täflan med de länge upplyfta folfen i den äldre 
kriſtenheten. De fållffap i England oc) Amerika, fom hafwa 
till ändamål att grunda nya ftater i Afrika af fria negrer 


Jamt att upplyfa desſa negrer med kriſtendomens ljus, hafwa 


rönt ſtor framgång. De fria negerftaterna på weftra kuſten 
af Afrika, Freetown, Regentstown, Liberia och andra, hafwa 
friftliga lagar, ett ordnadt ſtatslif oc kyrkligt Tif, högſto— 
lor och folfffolor, handel och näringsfaͤng famt ett friftt, 
ungdomligt troslif, oh från de friftliga förfamlingarna få 
wäl i födra fom i weſtra Afrifa fprider fig evangelit ljus 
till de folk, fom bo i det inre af denna mörka werldsdel. 
J Indien utgår detta ljud från 300 misfionsftationer, ſpridda 
från landets fydligafte udde ända upp til Himalayabergen 
i norr. J det folkfrifa Kina har evangelium redan gjort 
glädjande framfteg. Detta land, fom för fort tid fedan mar 
alldeles ſtängdt för friftendomen, har genom Guds mägtiga 


förfyn blifwit öppnadt för den himmelſte fonungen och hang 


ſegrande näd. Bibeln utfprides der i nio färffilda öfwerſätt— 
ningar, för att motſwara de olika landſtapens ſärſtilda be— 
hof. Fa, äfwen i Japan håller kriſtendomen på att winna 
fegrar. På Söderhafwets dar har evangelium redan fegrat 
få, att de betydligaſte folken nu utgöra kriſtna ftater med 
kriſtlig ſtatsinrättning, allmän ſkolunderwisning och blomſt— 
rande, kyrkligt lif. Wildarna hafwa på kort tid blifwit förs - 
wandlade till upplyfta, förftåndiga menniffor och äro en lef— 
wande wederläggning af otrons påftåenden, att de woro blott 
halfmenniffor eller djurmenniffor, fom ide funde upplyſas eler 


bildas. 


3 alla länder under alla himmelsſtreck wiſar det fig, att 


— Gud har gjort hela menniffoflägtet af ett blod. På alla, fom 
— öppna hjertat för ſanningens ord, gör det famma intryck; de 


— fänna fynden, de känna behof af nåd, de anamma återlösnins 
open i Kriftud och blifwa nya menniffor, fom fara efter hel 


jö gelſe. Evangelium förenar menniffor af de meſt olika folk 


till ett enda brödrafolk i Kriſtus. De ädlaſte menniſtor i 
hwarje land erkänna och älſka hwarandra fåfom medlemmar 
af ett andligt brödraftap, fåfom himmelrikets underſäter, lem— 
mar af Kvifti lekamen, af den ftora familj, hwilkens hufwud 
är den gode herden, fom gaf fitt lif för fåren. Cvangelii 
magt fönderfliter ſyndens, tyranniets, ſſafweriets och afgude— 
riets fjettrar, öfwerwinner alla laſter och brott, ſyndaluſtar 
och lidelſer och gjuter balſam i alla hjerteſaͤr. De, fom erfa— 
rit denna läkedom, blifwa uppfylda af färlet till fina likar och 
erkänna äfwen fängelſernas olydliga innewaͤnare, galérſſafwar 
och de lägſta och olyckligaſte menſkliga warelſer fåfom medaäter— 
löſta, fom ſamwetet och kärleken drifwer dem att ſöka upprätta 
och hjelpa. | 
Hwem werkar detta andliga lif, hwar är urſprunget till 
denna rörliga werkſamhet, desſa uppoffringar och raſtlöſa an— 
ſträngningar att upplyſa de okunniga, att hjelpa de olydliga, 
att upprätta de fallna, att ſamla underfåter till den himmel: 
ffe fonungen3 rike? Slumpen har ide gjort det, egennyttan 
har ide gjort det, den råa finligheten, den kärlekslöſa fjelf- 
wiſtheten med fitt högmod, fin ärelyftnad och fitt werldsliga 
finne hafwa ide gjort det. Hwilken magt är det, fom wäf— 
wer denna wäf af millioner trådar, fom är utſpänd öfwer 
jorden, och hwarpaͤ millioner menniffor arbeta i ſamma ande, 
för ſamma ftora mål, faſtän de allraflefta ide fänna hwar— 


andra? O, det måfte wara en högre magt än menniffomagt, 


en högre ande än menniffoanden, fom ſätter alla desſa kraf— 
ter i rörelfe! Det är Konungen öfwer alla konungar, fom him 
melen oc alla himlars himlar ide funna omfatta. Det är 
den lefwande Guden, uppenbarad i Kriſtus Jeſus, fom grun— 
dat ſitt naͤderike paͤ jorden, och ſom under all denna werk— 
ſamhet uppbygger den andliga helgedomen paͤ den lefwande 
hörnſtenen. Wi kunna derför wara öfwertygade, att lögnens 
och alla willfarelſens magter ſkola beſegras lika wißt hädan— 
efter fom hittills. I werldshändelſernas gång förbereda fig 
ſynbarligen ftora och utomordentliga brytningar. Näſtan bland 
alla folk märkas förunderliga jäsningar. Ett gny förnimmes 
jäfom från grundwalarne af eldfprutande berg, fom bådar 


lågorna utbrott. Gamla troner och affälliga, förwerldsligade 


kyrkoſamfnnd ſtakas i fina grundfäften. Tiden är kommen, 


att Herren mill renſa fin loge. Betydelſefulla utbrott af desfa 
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asningar hafwa redan ſtett fåmål i Europa fom i andra 


werldsdelar, och wi uppmanas fraftigt att tänka på apoftelns 


Drd, att detta påminner om de tings förwandling, fom bäfwa, 


jäjom de der gjorda äro, på det att de ting, fom ide ſtakas, 
må förblifwa. Härlighetens Herre och Konung mill åter röra 
jordens folk och riken för att efter mägtiga rörelſer och ftrider 
mellan ljuſet oh mörkret ſtapa ett nytt på jorden, och på 
qwarlefworna af det förgångna upprätta ſanningens, kärlekens 
och den ſanna frihetens ewiga rife, der Kriſtus är Herren och 
Konungen, ty hands högra hand bewiſar under, hans tron 
blifwer alltid oh i ewighet, hans rikes ſpira är en rättwis 
fpira, och på hans rife fall ingen ände wara. 

Den evangeliffa föreningswerkſamheten är ett af de ſtör— 
ſta och wigtigaſte teden till den allsmägtige Konungens fort 
farande uppenbarelfe i menffligheten. Hans kaſtoſtofwel är i 


hans hand, och under det otrons maͤlsmän och deras werkſam— 


bet är den mind, fom ſtiljer agnarne ifrån hwetet oc blåfer 
dem ut ur Kriſti kyrkas gemenſtap, få är deremot den evan— 
geliffa föreningswerkſamheten ett af förſynens fraftigafte medel 


N att til den himmelffe Konungen förfamla alla dem, fom låta 


ſamla fig til honom. Hwem ſtulle göra allt detta arbete, om 
ide föreningarne funnos? J alla tider har Gud begagnat fig 


af fådana utomordentliga medel, då ftora brytningar tilftuns 


dat. J det gamla teftamentet war den profetiffa werkſamhe— 
ten ett af de mägtigaſte medel, hwarigenom Gud motwerkade 


affallet och förderfwet inom Israels folk, då preſterna och le— 


viterna ſaͤwäl fom folket influmrat i otro och andlig död, få 


att afguderi och förderf togo öfwerhand. Ändtligen fram— 


trädde genom Kriſtus och den Helige Andes utgjutelfe en ny 


ſkapelſe. Hwarken profeterna eller apoſtlarna Hörde till det 


| evitifka preſterſtapet eller Arons ſlägt, utan Anden från höj— 
den kallade fina redſkap ſäſom honom behagade. Saͤ går vet 


oc nu. Herrens Ande werkar genom mängahanda utomor— 


dentliga redſtap, och hans werk fan ingen förhindra. Den 
beſtaͤende kyrkan har ſaͤſom kyrka inſlumrat i andligt döds 


= tilftånd, men Guds och är ide bundet, och Guds Ande fan 


ide bindas. Kriſti ocd fullbordas: Om desfa tiga, ffela fte- 
0 narna tala. 


Utläggning öfwer profetiorna, 


Kort öfwerſigt af det gamla teſtamentets profetior. 


1. Om profetiorna och deras fullbordan. 


Profetian ffal ju ännu fullkomnad warda i finom tid, och 
ſtall på ändalykten fri i ljufet tomma och ide fela; men om 
hon fördröjer, få förbida henne, ty hon kommer wisſerligen 
och ſtall ide fördröja.  Hab. 2: 3, Ordet profetia betyder förs 
utfägelfe eler förſägelſe. Profeterna förutfade genom Guds 
Andes ingifwelfe det, fom Gud wille uppenbara och fom fe 
ffulle i tillkommande tid. Men detta war ide det hufwudſak— 
liga i profeternas embete eller wittnesbörd. Hufwudſaken mar, 
att de wittnade, de predikade, de förkunnade allt det, fom 
Gud på hmwarje färffild tid wille tala till menniſſtorna. De 
woro fåledeå Herrens prefter och genom hang Ande tilförord- 
nade wittnen och lärare. Waͤr egentlige profet, i ordets hög: 
fta mening, är Kriſtus; hand profetiffa embete är hang läro— 
embete. Saͤſom profet har han för of uppenbarat Guds wilja 
od) råd om wår falighet. AN profetia, ſaͤwäl i gamla fom i 
nya teftamentet, är gifwen af Kriſtus genom den Helige Ande. 
Allt Guds ord är dels taladt af Kriſtus fjelf, dela ingifwet 


genom den Helige Ande. Ordet profetia betyder i denna fulla 


mening hela Guds uppenbarade ocd och hwarje ſärſtild utfaga 
i detta ord. Härom underwiſar apofteln Petrus fålunda: Wi 
hafwa ett faft, profetiſtt ord, och I gören wäl, att I akten. 
berpå, likaſom på ett ljug, fom ſtiner uti ett mörkt rum, få 
länge det dagas och morgonſtjernan uppgår i edra hjertan. 
OM det ſtolen I förft weta, att ingen profetia i Skriften ffer 
af egen utläggning. Ty ingen profetia är ännu framkommen 
af menniſkowilja, utan de heliga Guds mån hafwa talat, rörde 
af den Helige Ande. 2 Petr. 1: 19—21. Det ordet profet 
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har alltſaͤ en widtomfattande betydelſe. Profet kallas derför 
äfwen ſiare, ſom ſer Guds rikes hemligheter i den Helige An— 
des ljud. Sålunda är hela den Heliga Skrift ett profetiſtt 
ord. Ordet profet fan derför ſtundom betyda detſamma fom 
predikare eller förfunnare. I en lägre mening kallas äf- 
wen hedniſka lärare för profeter. Bileam war en fådan pros 
fet, en falſt profet. Paulus kallar en hedniſk ffald mid namn 
Epimenides för profet. Tit. 1: 12, Detta fåger apofteln der— 
för, att det war genom fådana menniffor, fom Gud behagade 

äfwen för hedningarne uppenbara något af fin wilja och be 
gagna dem att meddela några matta ftrålar af fin ſannings 
ljud åt de folf, fom wandrade i mörker, och för att leda dem, 
få att de ide ſtulle wara fullkomligt utan wittnesbörd om Gud, 
faftän de gingo fina egna wägar. 

Någon egentlig profetia finnes ide, utan i den Heliga 
Skrift, fom är Guds uppenbarade ord. Men hela detta ord 
är ett faſt, profetiſtt ord, 2 Petr. 1, och den förfta delen deraf 
är ſkrifwen af den ftore profeten Moſes, fom war en underbar 
förebild af Kriſtus både i det profetiſta, t det öfwerſtepreſter— 

liga och i det konungsliga embetet. Det är förundranswärdt, 
huru lag od evangelium äro hos Moſes förenade. Han war 
folkets lärare och ledare, han war före öfwerſtepreſten Aron, 
ſtod öfver honom och utöfwade i Herrens namn och på Her 
rens befallning både öfwerſtepreſterliga göromål och konungslig 
magt. Derför framſtälles han ockſäſäſom Krifti förebild i 
ben klara profetians ord: Jag fall uppwäcka dem en profet, 
ſaäſom du är, utaf deras bröder, oh gifva mina och i hans 
mun; han ffall tala till dem allt det jag honom bjuda mill. 
Od) den, fom mina ord ide hörer, fom han i mitt namn i 
lande warder, af honom mill jag utkräfwa det. 5 Mof. 1 
18, 19. Genom Moſes uppenbarade Gud både ſtapelſen oc 
himmelrikets begynnelſe och fulländning på jorden ſamt en 
ſtor del af detta rikes hemligheter. Genom Moſes förde Gud 
Zsraels folk utur Egypten och regerade öfver detta folk genom 
uppenbarad lag och evangeliſk gudstjenſt och hade om detta 
folk en konungslig, faderlig omwaͤrdnad. Omſlärelſen, ſäſom 
det egentliga förbundstecknet, war en profetiſt förebild till dö: > 
pelſens ſakrament i det nya förbundet. Paäͤſtalammet inſtifta— 
des wid utgången utur Egypten, ſaͤſom profetiſk förebild till 
| —— nya Knentete andra ſakrament, den heliga nattwarden. 
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Hela det gamla teſtamentets gudstjenſt jäwäl fom hela taber- Er 
naklet med def inrättning ſamt det öfwerfteprefterliga, det pre— 


fterliga och det levitiffa embetet fyftade på Kriſtus och Krifti 


fyrfa i det nya teftamentet. Högtiderna och tidsindelningen, 
med de beſtämmelſer fom dertill höra, hafwa widſträckt bety— 
delſe, ſyftande på naderikets Hela utweckling på jorden och full⸗ 
ändning i himmelen. 

Tabernaklet, med fina twaͤ afdelningar ſamt förgården, 
ſyftade på Guds rikes ſärſtilda afdelningar, och Hela naͤdesord— 
ningen är deruti ſäſom utt en underbar målning för of fram— 
lagd. Brännofferaltaret, fom ftod i förgärden, hwarpä bränn: 
offer offrades, hwaraf blodet ſtänktes på altaret och inbars i 
helgedomen, war en profetia om förſoningen genom det ftora 
utlofwade förſoningsoffret, Jeſus Kriſtus, och en förebild der— 
till. Förgaͤrden, med denna förſoningsinrättning, war en af— 
bild af naͤdesinrättningen i werlden och ſyftade derpå, att hela 
werlden ffulle aͤterlöſas; och nu är werlden aͤterlöſt i Kriſtus 
och ſaͤlunda delaktig af aͤterlösningens förmåner, få att hwar 
och en, fom mill, fan derigenom få fyndernas förlåtelje och 
blifiva rentwagen i Lammets blod. Twättekaret, fom äfwen 
war i förgården, fyftade juft på denna rentwagning från ſyn⸗ 
den ſamt äfwen på den dagliga fotatwagningen, fom derefter i 
den dagliga bättringen måfte följa. Saͤſom den offrande lade fin 
hand på offerdjuren och dermed lade fina ſynder Hå offret, få 
äro waͤra fynder lagda på Guds Lam, fom borttager werldens 
ſynd, efter Skriftens ord: Herren kaſtade allas wåra fynder 
på honom. Och få få wi lägga wår fynd på honom, fom burit 
den för of, och i det ftället få wi anamma nåden och förlåtel- 
fen. Och fåfom alla de, fom tjenade i helgedomen, fingo twå 
fig i twättekaret, få få wi twå of dagligen i den brunn, fom är 
öppen för fyndare emot fynd och orenhet. Zak. 13:1;1 Joh. 1: 7. 

J tabernaklets yttre afdelning war den gyllene ljuſaſtaken 
med de fju lamporna, ſamt rökofferaltaret och bordet med få 
dobröden. Rökofferaltaret fyftade på Kriftud, ſaͤſom waͤr upp⸗ 
ſtaͤndne förſonare och förebedjande öfwerſtepreſt, fom lefwer all— 
Hd och beder altid för of. Det är för hans förtjenft och til- 
fylleſtgörelſes ſtull och för hang förböns flull, fom mi funna 
blifwa bönhörda och alltid blifwa bönhörda, daͤ mwi bedja i 
hans namn, ty hans förtjenft och förbön är ett wälluktande 


rökwerk, hwarom Gud Fader hafwer wittnat: Denne är min 
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käre Son, i hwilken jag hafwer ett godt behag. Det är rök— 
werket af hang förtjenft och förfoningåoffer allena, ſom upp: 
ſtiger ſaͤſom en föt luft inför Herren. Ljuſaſtaken med de ſju 
lamporna war en afmålning af Kriſtus fåfom fin förſamlings 
ljud genom den Helige Ande. Den Helige Ande framftälles 
ftundom i Skriften fåfom fjufaldig med hänſeende till den 
vändliga mångfalden af hans gaͤfwor och krafter. Det är härom 
apoſteln Johannes ſtrifwer: OM jag fåg, och fi, midt i ftolen 
och ibland de fyra djuren och midt ibland de Äldſta ftod ett 
Tam, ſaͤſom det hade flagtadt warit, och hade ſju Horn och fju 
ögon, hwilka äro de fju Guds Andar, fände i alla land. Upp. 
5: 6. Jeſus ſäger: Jag är werldens ljud; den mig följer, 
han ffall ide mwandra i mörkret. Han är det fanna ljufet, fom 
upplyfer alla menniffor, hwilka fomma i werlden; och ingen 
menniffa har något werkligt ljug, utan att det är gifwet af 
honom. Afwen förnuftets ljus är af honom och genom hos 
nom i ffapelfen gifwet. Men det är i fynnerhet den Helige 
Andes ljud til andlig upplysning, rättfärdiggörelſe, pånytt- 
födelje och helgelſe, fom betecknas med den heliga ljuſaſtaken. 
Kriſtus är genom den Helige Ande fin förſamlings ljus, han 
är fina trognas ljus, och de äro hans ljusbärare. Derigenom 
hafwa de nåd att lyſa ſaͤſom ljug eller ljusbärare i werlden. 


Skaͤdobrödsbordet, med de tolf ſtädobröden, war en profetia | 


om Kriſtus och en förebild af Kriſtus fåfom fin förſamlings 
lif. Kriſtus ſäger: Jag är lifwets bröd. Det är af honom 
allt lif fommer. Det är han, fom gifwer magt att blifma 
Guds barn åt dem, fom honom anamma och tro på hang namn. 
Derför talar oc Skriften om Anden, fom lif gifwer i Kriſtus 
Jeſus, ty det är i Kriftus och af Kriſtus, fom Anden gifwer 
lif i den nya födellen, och det är af Kriſtus, fom alla troende 
fjälar, ſedan de fått lifwet, fortfara att lefwa af Honom och 
i honom, få att han är dera dagliga bröd. De äta af hor 
nom, de drida af honom, de klädas af honom, de herbergeras 
af honom i hans helgedom, de beſkyddas af honom, de rege— 
as af honom, de ledas och helgas af honom genom den He 
lige Ande, de waͤrdas och helbregdagöras af honom, få att han 
bereder dem till det ewiga, faliga hemmet. Skadobröden woro 

> lagda i twå högar, ſex i hvardera högen, och derofwanpaͤ war 
; rvdiwerk. Detta rökwerk betydde, att Kriſtus, fom är lifwets 
bröd, emottages af de troende ſjälarne under bön och ätallan. 


Att bedja i tron, det är att äta af lifwets bröd. Saͤſom i 
Kriſtus lefwande, fåfom uppfylda af lifwets bröd, äro de tro— 
ende fjälarne inför Guds anfigte behagliga. Derför kallas 
desſa bröden anſigtsbröd, och derför ſäger apofteln: Han haf— 
wer gjort of täceliga i honom, fom kärkommen är, Ef. 1. 
Desſa tre heliga ting i tabernaklets yttre helgedom woro få 
ledes profetior om Kriſtus, fåfom fin förſamlings tillfylleſtgö— 
rande, förebedjande och wälſignande öfwerſtepreſt ſamt fin för: 
ſamlings ljus och lif genom nåden. 

J tabernaklets innerſta del, nemligen i det alraheligafte, 
war endaft förbundets ark med naͤdaſtolen och Kerubim. I 
förbundetå ark woro lagens taflor, fom af nådaftolen woro all= 
deles betäckta och undangömda. Nädaſtolen war en ſtifwa af 
klart guld, fom låg ſaͤſom lock öfwer förbundets ark, och af 
famma guldſtycke woro de ſmaͤ Kerubim eller änglageftalterna 
gjorda, få att de ide woro fäſtade wid naͤdaſtolen, utan likſom 
uppwuxna derutur, och emellan desſa twaͤ Kerubim uppenbarade 
fig Guds härlighet uti en underbar ljusglans i röken af rök: 
verket, fom från rökofferaltaret genom en trekantig öppning 
inträngde i det allraheligaſte. Naͤdaſtolen war i al ſynnerhet 
en profetiſk förebild af Kriſtus, fåfom apofteln lär of om alla 
menniſkors förfoning genom honom: Alleſamman äro de fyn- 
dare och hafwa intet att berömma fig af för Gud; och warda 
rättfärdige utan förſkyllan, af hang nåd, genom den förloßning, 
fom i Kriſtus Jeſus ffedd är. Hwilken Gud hafwer fatt för 
en nådaftol, genom tron i hang blod, i hwilken han låter fe 


fin rättfärdighet, i det att han förlåter fynderna, fom blefna 


woro under Guds tålamod. Til att låta fe i denna tiden fin 
rättfärdighet; vå det att han allena ffall wara rättfärdig och 
göra den rättfärdig, fom är af Jeſu tro. Rom. 3: 23—26. 
Naͤdaſtolen betydde Kriſtus. Waͤr naͤdaſtol är Kriſtus. Saͤſom 
naͤdaſtolen betäckte lagens taflor, få betäcker oc öfwerſtyler 
Kriſtus ala waͤra ſynder emot Guds heliga lag. Alla wåra 
öfwerträdelſer emot Guds lag, all mår fynd och all wår ffuld 
öfwerſtyler han, fom är wår naͤdaſtol. Förbundets ark war på 
alla fidor öfwerdragen med ffinande guld. SÅ betäder Kris 
ſtus med fin rättfärdighet och fullkomlighet hela fin förbunds 
förfamling, alla troende kriſtna, få att Fadren i himmelen ide 
oc fer på deras fynder, utan han fer på det ſtinande guld, fom 
fir enfödde Sonens fullkomliga rättfärdighet och tilfydeftgös — 
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relſe. I honom ärv alla hans trogna ett fullkomligt och 
emwigt förbund med Gud upptagna, inffrifna och befeglade. J 
förſoningsblodet, hwarmed öfwerſtepreſten på den ftora för: 
ſoningsdagen gid in i det allraheligafte, i ſtänkelſen och wäl: 
fignelfen öfwer förſamlingen, fom han derpå förrättade, i de 
mångfaldiga föreffrifna reningarne, i ſabbaterna, nymånaderna 
och högtiderna och i hela lagen, fom war gifwen genom Moſes, 
hafwa wi alltfå profettor om Kriſtus. Kriſtus är lagens ände. 
Kriſtus är lagens fyftemål. Kriſtus är lagens fullbordan. 
Ala föreffrifter i lagen ſyfta på Kriſtus, och betydelſen är all— 
tid tweggehanda, lagiff oc evangelift, och ländande till för- 
bannelfe eler till wälſignelſe, allt efterſom menniffan dertill 
förhåller fig. Nedan t paradifet, ofördröjligen efter ſyndafallet, 
gaf Gud det förfta, ftora löftet om förfonaren och förfunnade: 
Owinnans ſäd ffall ſöndertrampa ormens hufwud. Detta war 
det förſta evangelium, ſom förkunnades i den fallna werlden, 
och Gud fjelf war den förſte evangeliſten. En ftor del af De 
fem Moſeböckerna fyftar på Kriſtus, faſtän betydelfen ide all— 
id är få flar, att den genaft faller i ögonen, Men Hela la— 
a gen och hela gudstjenſten, med alla föreffrifter, fom dertill höra, 
få i omedelbart ſammanhang med Kriftus och ſalighetens evan— 
gelium. En ſtor del af de händelſer, fom ffedde med Israels 
Ffolk, och de mägtiga gerningar, fom Gud gjorde med detta folk, 
äro Hå en gång profetior och förebildliga tedningar till det, 
fom Gud gör med werlden och med fitt folk i alla tider. Od 
ſaͤſom Mofed ide fid införa folket i Kanaand land, utan Jo— 
fua blef dertil af Herren utwald, få fan ide heller lagen föra 
någon in i himmelen, utan Kriſtus allena fan i det himmel: 
ffa Kanaan införa dem, fom tro på hand namn. 
5 alla de följande böckerna i den Heliga Skrift hafwa wi 
äfven mångfaldiga hänwisningar till Kriſtus. I Jobs bot 
— finna mi en underbar profetia om det medlareembete, fom för: 
bundets ängel, Kriſtus, utöfwar. Job 33: 23. Icke blott i 
Jakobs wälfignelfe öfwer fina föner, utan oc i Herrens Löfte 
Hill Abraham och i Moſes afftedstal och wälſignelſe hafwa mi 
— beofettor om Kriſtus och Krifti rike, fulla af ljus och himmel 
ffa krafter; lifa få äro äfwen Herrens löften till David ftrå 
lande ljusfläktar från himmelen od profetior om Davids Son, 
ſom fullbordades då de trogna i Israel, när tiden war kom— 
men, uppſtämde denna bönefäng: Hoſianna Davids fon! — En 
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ſtor del af pſalmerna och i ſynnerhet mycket af de profetiffa 
ſtrifterna fyfta på den utlofwade Frälſaren. Somliga pſalmer 
äro i ordets fullſtändigaſte mening mesfianffa och handla om 
Kriſtus fåmwaär i hand förnedring fom i hans upphöjelfe. Så 
dana pſalmer äro i all fynnerhet den förfta, den andra, den 
ſjette, den åttonde, den fextonde, den adertonde, den nittonde 
och den tjuguandra. Alla profeterna, de fyra ftörre och de tolf 
mindre, innehålla dels profetior, dels predikningar, förmanin— 
gar och marningar till folket, fom då lefde, dela förutſägelſer 
och upplyſande ord för alla tider, dels profetior om Kriſtus 
och om Kriſti rike i det nya teftamentet och om härlighetens 
rike. Ändtligen fom Kriſtus fjelf och fullbordade perſonligen 
på det härligafte fätt fitt profetiffa embete. Han fullbordade 
det på det högfta derigenom, att han uppfylde alla profetior, 
fom handlade om honom. Men han fullbordade det ocfa der- 
igenom, att han gaf of en fullftändig, härlig uppenbarelſe om 
fig fjelf fåfom mågen, ſanningen och lifwet, ſäledes om hela fas 
lighetswägen och om alla ſalighetsmedlen, famt om fin kyrkas 
beſkaffenhet, ſtrider, lidanden och ſegrar, ända til tidens ſlut, 
til den fulländade härligheten i himmelen. Derjemte inne— 
hålla profeternas firifter tydliga beffrifningar på Krifti rikes 
feger och härlighet redan i detta lifvet famt om andra rikens 
flutliga förödmjukelſer, lidanden och undergång. 

I det gamla teftamentet nämnas många profeter, af hwilka 
Moſes är den ftörfte och Elias den, fom dernäſt är att märka, 
och desſa twå hade framför andra den nåden, att blifwa up— 
penbarade med Jeſus på det heliga berget. De fyra ftörre och 
de tolf mindre profeterna i det gamla teſtamentet framftå få 
fom en ftor och wigtig del af den Heliga Skrift, oh wi böra. 
märka på deras ocd och de profetiffa pſalmerna, i hwilka Kri— 
ſtus både i fin förnedring och i fin upphöjelſe är för of uppen— 
barad. Många af pfalmerna Handla om waͤr dyre fräljare i 
förnedringstilftåndet, fåfom i all fynnerhet den 22, den 40, 
den 69, den 88, den 102, den 109. Somliga af pfalmerna 
handla om hans upphöjelfe och om hans rike, fåfom i all ſyn— 
nerhet den 2, den 8, den 16, den 18, den 41, den 86, den 
110, den 118. För öfrigt innehålla många af pfalmerna bös 
nerop till Fadren om nåd och hjelp ſamt tillika lof och tad: 
fägelfe för hans barmhertighet. Salomos Ordfpråk och Sa= 
lomos Predikare äro ſäwäl fom Jobs bok wigtiga läroböder, 
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| men Salomos Höga Wiſa är en underbar, peofetift bok om 
ben himmelſta föreningen mellan Kriſtus och förſamlingen. 


2. De fyra ftörre profeterna. 
Eſaias. 


Profeten Eſaias är den ſtörſte och utmärktaſte af det gamla 
teſtamentets profeter och ſtaͤr i tiden ungefär midt emellan Mo— 
fe8 och Kriſtus. Han talar Högtidligt, allwarligt oh kraftigt 
till det affälliga folfet. Hans profetior innehålla fraftiga war— 
ningar och beſtraffningar ſamt förmaningar till bättring. Till— 
lika förkunnar han Guds rättfärdighets ſtraffdomar både öfwer 
Juda och Israels riken och öfwer många hednifta folk och ri 
fen, fom på den tiden befunno fig i magt och herrawälde och i 
ett blomſtrande tillftånd. Det är ganffa märkvärdigt, huru 
noga och huru fullftändigt hans profetior öfwer Babylon, As— 
ſyrien, Moab, Ammon, Egypten, Syrien och Fenicien gått i 
fullbordan. Den asfyriffe fonungen Sanherib och hans anfall 
mot Juda rife, hans öfwermod, hans ftolthet och hans neder 
— lag, beſtrifwas med ſärdeles utförlighet, emedan han framſtaͤr 

ſaͤſom en bild af antikriſt och hans mägtiga här. Säſom denna 
magtiga asſyriſka här blef tillintetgjord på en gång genom ett 

ſtort underwerk, få fall den antifriftiffa hären en gång blifva 
plötsligt tilintetgjord. Om den asfyriffa hären ſtrifwer Eſaias: 
DÅ for ut en Herrens ängel och flog uti det asſyriſta lägret 
185,000 mån. Men denna asfyrtffa här war blott en före 
bild af den, fom beſkrifwes I fap. 30: Herren ffall låta höra 
jin härliga röſt, att man må fe hans utvädta arm med wred— 
ſamt trug och med en förtärande eldslåga, med ftrålar, med 
ftarft regn och med hagel. Ty Agsſur ſtall förſkräckt warda för 
Herrens röft, den honom med ris flår. Ty rifet fall wäl 
drabba och bita igenom, då Herren det öfver dem förer med 
"trummor och harpor och alleſtädes emot dem ftrider. Ty gro: 
open är tillvedd ſedan i går, ja hon är och för konungen till- 
— tedd, djup oc) wid nog. SÅTT är boningen derinne eld och myc: 
fen wed; Herrens Ande ffall upptända henne fåfom en ſwaf— 


wvelſtröm. Ej. 30: 31—33. I kap. 34 beſtrifwes det antikri— 


' ſtiſta rikets underbara förftörelfe. Redan i den förfta delen af 
fina profetior talar Eſaias med förunderlig Harhet om Kriſtus 


od hand rike, om Kriſti födelſe af en jungfru, om Kriftug 
Immanuel, kap. 7, om Kriſtus fåfom den underbara fridsfur— 
ften oh ſegerhjelten, fap. 9; om Kriſtus fäfom rättfärdighetens 
konung, rådande öfver alla land. Men ännu klarare och här— 
ligare är det profetiffa ljufet i den ſenare delen af Eſaie pros 
fetior, från kap. 39 till fifta kapitlet. Här beffrifwes Kriftus 
klart och aͤſtaͤdligt både i fin förnedring och t fin upphöjelfe. 
J det 53 fapitlet målar Eſaias wår frälfare få tydligt för 
wåra ögon, fåfom om han med fina egna ögon hade fett ho— 
nom. Profeten talar om hans förnedringsgeſtalt, om hans 
förakt och ſmälek och om hang outſägliga lidanden. Herren 
faftade allas wåra fynder uppå honom. Han tog uppå fig 
wår krankhet oc lade uppå fig wår fweda o. ſ. w.; men i 
famma fapitel beſtrifwas oc de härliga frukterna af hans för 
nedring, lidande och död. Derför att hans fjäl arbetat hafwer, 
fall han få fe fin luft och nog hafwa, och genom fin kunſtap 
ſtall han, min tjenare, den rättfärdige, många rättfärdiga göra, 

ty han bär deras ſynder. Derför wil jag gifva honom gan= 
ffa mydet till byte, och han ſkall hafwa de ſtarka till rof, der 
för, att han gaf fitt lif i döden oh wardt ogerningsmän lik 
räknad och maͤngas ſynder bar och bad för öfwerträdarena. (GE. 
53: 11, 12. Derefter beffrifwer profeten Krifti upphöjelſe och 
Kriſti rikes allmännelighet och härlighet. Han bor i höjden 
och i helgedomen och när dem, fom en förkrosſad och ödmjuk 
ande hafwa. Han mill wederqwicka de ödmjukades ande och 

hela de förkrosſades hjerta. Han lofwar och fäger: Jag mil 
icke träta ewinnerligen och ide wred wara till ewig tid, utan. 
en ande ſtall blaͤſa tfrån mitt anfigte, och jag ſtall göra lif. 
Eſ. 57. J kap. 60 beſtrifwes Herren Jeſus ſaͤſom Guds här— 
lighets ſten och fåfom werldens ljus, fom ſtall ſprida fig til 
alla folk, och i detta ljus ffola hedningarne wandra och kill— 
bedja honom ſaͤſom fin Herre oc Konung. DÅ fall den frål= 
ſande nåden blifwa rådande bland jordens folk, efter profetians 

ord: Silom frukten wäxer utur jorden och fröet uppgår i ör- 
tagaͤrden; alltſaͤ ſtall rättfärdighet och lof uppgå för alla hed— 
ningar af Herren, Herren. Eſ. 61. I kap. 63 beſtrifwes ut- 
förligt den himmelſte ſegerhjeltens mägtiga feger öfwer Haug . 
rikes fiender och den ftarte fiendens ftora nederlag och derefter 
Kriſti rikes härliga tillwärt. DÅ ſtall judafolket blifwa oms — 
wändt til Herren och inympas i fitt eget oljoträd, och af det 
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bonmwãnda Israel ſtola då evangeliſters ffaror utgå till alla de 
foll på jorden, fom ännu ide blifvit upplyfta af Guds ords 
ljus oc) omwända till Herren Zebaot. DÅ ſtapar Herren ut— 
widgade läppar, de fom predika ffola frid, frid, både dem fom 
fjerran och dem fom wid handen äro. DÅ har Krifti kyrka 
på jorden inträdt i det blomftrande tilftånd, hwarom profeten 
ſäger: Oknen och ödemarken ffall luftig warda, och wildmar— 
ofen ffall glädjas och blomftras fåfom en lilja. Hon fal 
blomſtras oc fröjdas i all luft och glädje, ty Libanons här— 
» lighet är henne gifwen, Karmels och Sarons ſtönhet, de fe 
Herrens härlighet, wår Guds majeſtät. Til ſlut beſtrifwes 
Kriſti rikes härlighet under desſa tufen år, då mörkrets her 
rawälde ſkall wara alldeles brutet. Detta blifwer Då en före— 
bild här på jorden till den ewiga härligheten i himmelen. 
Men då ffal man oc funna fe den dom, fom öfwergaͤtt Kri— 
ſti fyrfag fiender, De, fom komma upp för att tillbedja in— 
för Herren, ſtola gå ut och fe de mennifforås froppar, fom emot 
Herren mißhandlat hafwa, ty deras maff ffall ide dö och de— 
ras eld ffall ide utſlockna, och ffola wara en ſtyggelſe för allt 
fött. Kap. 66. 

Af allt detta funna wi fe, att Eſaie profetior äro Hill en 
ſtor del uppfylda helt och hället! Hit höra alla de profetior, 
fom handla om waͤr frälſares förnedringstilftånd, lidande och 
oo böd. Likaſände profetior, fom uttala ſtraffdomar öfwer Egyp— 
ten, Syrien, Moab, Ammon, Tyrus o. ſ. w. Somliga pros 
fetior äro till en del uppfylda, ſaͤſom de, hwilka Handla om 
Kriſti rike och hand kyrkas härlighet. Men nägra af desfa 
profetior ffola ännu gå I fullbordan, nemligen alla de, fom 

handla om de antifriftiffa fienderna8 undergång, om den all— 

mãnna rättfärdighetens och fridens rike på jorden och om den 
ſlutliga fulländningen. — Det berättas, att profeten Eſaias i 
bonung Manasſes tid led martyrdöden på det förffrädliga ſätt, 
att han blef fönderfågad, och derför fer man honom ſtundom 
på gamla målningar afbildad med en fåg. SÅ Hafwa ocfå 
wisſa otrosmenniſtor likſom fönderfågat hans bok. Om denne 
pProfeten må wäl ſägas det ſamma, fom waͤr fraͤlſare fade 
om Johannes Döparen: Han war ett brinnande och ſtinande 
K ljus. 
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Jeremias 


Jeremias, fom är den andre af de fyra ſtörre profeterna, 
lefde på den tid, då det ſtora, ſſutliga affallet i Judariket Hade 
uppnått fin förffrädliga Höjd, få att Herren hemſökte det arma 
folfet med den ena ſtraffdomen efter den andra, fom flutade 
med den babyloniffa fångenffapen. Daͤ han förft började efter 
Herrens kallelſe utöfwa fin yprofetiffa werkſamhet, regerade i: 
Juda rife den fromme konung Joſia. Med ifriga bemödanden 
och ftort hjeltemod började denne fonung att införa ftora förs 
bättringar och att återftälla den förfallna gudstjenften. Men 
ehuru kärleksfullt denne profet talade till folfet, få blef han 
dock förföljd och hatad. Härtill bidrog mycket de falſta profes 
ter, fom uppftått ibland folfet, och fom folket gerna trodde, 
emedan de flefta älffade lögnen mer än fanningen. Ännu för- 
ſträckligare blef detta folks tillſtaͤnd under de följande ogudaktiga 
konungarne Jojakin, Jojakim och Zedekia. I Zedekias tid blef 
ändtligen Jeruſalem intaget af den babyloniſka hären och den 
ſtörſta delen af folket bortförd i fängenſtap till Babylon. Je— 
remias och en liten qwarlefwa af folket blef i landet qwarlem— 
nad och Jedalia blef fatt till höfding öfwer dem af den baby: 
loniſte konungen. Jedalia blef af några upproriſta mördad. 
Deröfwer blef den lila hop af judafolket, fom ännu war qwar 
i landet, få förffrädt, att de flydde til Egypten. Jeremias 
afraͤdde dem mycket derifrån, men då de ide wille rätta fig efter 
hans råd, få följde han med til Egypten för att der ännu ſöka 
att werka Herrens werk och wittna om ljufet bland detta arma 
folk. Profeten har häruti gifwit ett ſtort bewis på fin öd⸗ 
mjukhet och förſakande kärlek. De öfwergaͤfwo hans raͤd, men 
han öfwergaf ide dem. Ingen af profeterna har under lifs— 
tiden warit få hatad oc förföljd fom Jeremias. Afwen i 
Egypten woro hans lidanden outſägliga. DÅ han fåg, att 
ſtraffdomarne ide werkade till bättring och omwändelſe, utan 
twärtom måfte fe, att judarne i Egypten alldeles förföllo i 
afguderi, och då han ide upphörde att förmana, warna och be 
ftraffa, få mördade de honom der, i det främmande landet. 

Jeremie profetior handla för det mefta om folkets ſyn— 
diga tilftånd på hang tid ſamt beſtraffningar, warningar och 
de allra innerligafte förmaningar till bättring, och allt detta 
uttala8 med laͤgande kärlek och brinnande eldsnit, Han förs 
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kunnade många år före faͤngenſkapens början med wißhet, att 
den ffulle ſte och räda ti 70 år. Han förmanade folket att 
med tålamod och fromhet tjena Gud under fångenffapen och 
att med tålamod, ſtillhet och lydnad ſticka fig under den hed— 
niffa öfwerheten. Jeremie profetior om Babylon, famt andra 
hedniffa folk och riten hafwa redan gått i fullbordan. Han 
förfunnade deras undergång, och den är för längeſedan kommen. 
Sjelfwa länderna, der desſa rifen funnos, äro nu till en ſtor 
del ödemarker, blott här och der litet bebodda af fattigt, okun— 
nigt folf, fom hwarje dag bäfwar af fruftan för röfware oh 
mördare. Jeremie profetior om det nya teſtamentets ftora 
wälgerningar äro ganffa flara och tydliga. Han beffrifiver 
det nya förbundet och den nya födelſen ſamt det pånyttfödda 
folkets tillftånd och beſkaffenhet och de ſtora nädesförmänerna på 
ett härligt och aͤſtaͤdligt ſätt. Detta ſtall wara förbundet, fom 
jag ffall göra med Israels hus efter denna tiden, ſäger Her 
ren: Jag ffall gifwa min lag uti deras hjerta och ſkrifwa den 
uti deras finne, och de ſtola wara mitt folf, få will jag wara 
deras Gud. — Jag mill förlåta dem deras mißgerningar och 
aldrig fomma deras fynder mer ihåg. Om Kriſtus ſaͤſom ko— 
nung och om hans rife talar Jeremias på många ftällen, t. er. 
kap. 32: 38—41, 33: 14—36. Jeremie Klagowiſor uttrycka 
profetens outſägliga, djupa forg och ſmärta öfwer Jeruſalems 
undergång, landets förödelſe och folkets lidanden. Desfa kla— 
gorop uttrycka egentligen waͤr profets och frälſares ſorg och 
ſmärta öfwer alla de ſyndare, ſom icke wilja anamma ſalig— 
hetens ord, utan ſtörta ſig i förderfwet och i ewig död. Jere— 
mias grät öfwer ſitt folk, och hans hjerta brann af ſorg och 
medlidande. Detta war en förebild till wår barmhertige fräl— 
ſares ſorg oc klagan och tårar öfroer det affälliga, otrogna 
folfet och öfwer alla dem, fom förtappade warda. Det war 
Kriſti kärlek, fom brann i Jeremie fjäl, då han gråt öfwer Fez 
xuſalems ſtenhopar, det förftörda templet, och de otaliga liken— 
Denna färlet har Herren Jeſus fjelf på det högfta oc under 
baraſte uppenbarat, då han grät öfwer Jeruſalem, och då han 
tåligt led torsfäftelfen och döden för att återlöfa och frälſa ſyn— 
bare. Kriſtus har ftiftat det nya förbundet och genom fitt Lif 
oc fin Ande uppftält ett ſaͤdant lefwande förbundsfolk, fom 
Zeremias profeterade om. Detta folk är wisſerligen ännu lik— 
ſom utt en babyloniff fångenffap i mångahanda yttre måtto 
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här i ſyndens werld, men det har ett töfte att få tomma Ca 
hem till det himmelſta Jeruſalem. ; 


Heſekiel. 


Heſekiel är den tredje af de fyra ſtörre profeterna. Han 
bortfördes i fångenffap till Babylon elfwa år före den egent— 
liga fångenffapen3 början. Babylonierna gjorde nämligen twä 
ſtarka anfall mot Juda rike före det förffrädliga anfall, fom 
lutade med hela rikets förſtörelſe. Det förfta anfallet ffedde 
år 604 f Kriſti födelfe, då Daniel och några andra ädlingar 
blefwo ſaͤſom gißlan bortförda til Babylon, Det andra ans 
fallet — ju år derefter, då en del af de förnämfta i folket 
och äfven profeten Heſekiel blefwo bortförda til Babylon, 
Det tredje anfallet ändtligen ffedde elfwa är derefter, nemligen 
586 före Kriſti födelfe, då hela riket förſtördes och hela tärnan 
af folfet bortfördes til Babylon. Profeten Heſekiel wittnade 
fålede8 om Herren Gud och hand rättfärdighet och barmherz 
tighet i Babylonien, under det Jeremias wittnade i Juda— 
landet, och i Babylonien wittnade äfven profeten Daniel, fom 
tillifa hade en hög ſtällning och ſtor inflytelfe wid det baby: 
loniſta hofwet. Heſekiel underwiſade och förmanade de faͤn— 
gar, ſom woro med honom i Babylon, och förutſade beſtämdt, 
att äfwen det öfriga folket ſtulle blifwa fördt till Babylon. 
Heſekiels werkſamhet bland det fångna folket aͤſtadkom hos 
många en djup ſinnesändring, allwarlig ånger och omwändelſe 
till Herren. Den gamla, ſtarka benägenheten til afguderi hos 
detta folf upphörde helt och hållet och har aldrig åter wiſat 
fig. Denne profet ſtädade i anden den Allsmägtiges lefwande 
tron och de fyra tronwäſen eler lifswäſen, fom apoſteln Jo— 
hannes laͤng tid derefter fik ſtaͤda. Han fåg äfwen då Here 
rens härlighet öfwergaf templet, och då Herren Hade öfwergif— 
wit templet och ftaden, få war ingen räddning mer att hoppas; 
fe Heſ. 11: 22, 23. O huru förffrädligt det är, då Herrens 
härlighet, fom är Kriſtus, öfwergifwer ett menniffohjerta, fom 
förut warit def boning! När hjertat, fom är tillredt til ett 
bönehus, blifmer en röfwarekula, en afgudaboning, der Kriſtus 
ide längre fan bo! O, laͤtom of waka och bedja, att mi ide 
falla i freftelfe! Många och ſtarka äro profetens warningsgßrop 
till det affälliga Iſsrael. Afwen öfver andra folk foörkunnas 
mwäldiga ſtraffdomar från Herren. Men Heſeklel J | 


— — och klart om det nya teſtamentet och om den 
mäagtige konungen af Davids ſäd, fom fall fegra i det nya för 
bundet, då äfwen Israel ſtall aͤterſtällaz. Detta framſtälles 
ganſka aͤſtaͤdligt i kap. 36 och 37. Profeten ſtaͤdade Israels 
hus under bilden af en ſlättmark, betäckt med dödas ben, och 
fåg och hörde, huru Herrens Ande gjorde de döda lefwande, 
få att de blefwo ett ſtort folk, uppfyldt af Herrens lifsande 
til hans lof och pris. Detta folk fal då mwara rentwaget af 
Herren fjelf och hafwa —— förlaͤtelſe ſamt Andens lag 
inſtrifwen i hjerta och finne, ſaͤſom löftet härom lyder: Jag 
will gjuta rent watten uppå eder, att I ffolen rene warda 
ifrån all eder orenhet — och jag ffall gifva eder ett nytt hjerta 
och en ny ande uti eder o. ſ. w. Kap. 36: 25—27. De ffola 
wara mitt folf, och jag will wara deras Gud. OM min tje: 
nare David ſtall wara deras konung och allas deras enige 
herde. Denne herden är han, ſom ſäger: Jag är den gode 
herden, och ſom gifwer oß detta ſtora löfte, att det till ſlut 
— fall warda ett faͤrahus och en herde. De ſtorartade, utförliga 
profetiorna emot Gog oc Magog, kap. 38 och 39, fprida ett 
Hart ljus öfwer åtffilliga delar af Daniels bok och Uppenba— 
xelſeboken. Antikriſt och hans härar ſamt Gog oh Magog, 
hwaraf Antikriſt kommer att blifwa den ſiſta förebilden, frå 
dades af Heſekiel ſaͤſom ſammanfattade i en och ſamma ſyn 
för den ftora likhetens ſkull emellan de ſtraffdomar, fom ſtola 
— öfwergå dem. Att med de fiender, fom Heſekiel beſkrifwer, ide 
> förftå8 ſamma fiende, fom Johannes kallar Gog och Magog, 
funna wi förftå af de många olikheterna i beſtrifningarne der— 
om. En hufwudſaklig — är den, att ſedan ſtraffdomen 
gått öfver Gogs härar, få begrafwas liken i fju månader, och 
rigsredſkapen räder till bränsle för landets folk ifju år. Heſ. 
39: 9, 14, 15. Här öfwerensſtämmer oc beffrifningen nog— 
grant med det, fom ftår ſtrifwet om domen öfwer Antikriſt. 
KeSenior Hej. 39: 17—20. Upp. 19: 17—21. Deremot, då 
Gog oh Magog allraſiſt uppträda, få faller eld från himmelen 
och förtär dem, och derpaͤ följer den ytterſta domen, få att 
ingen tid fommer emellan, på hwilken de döda funde be⸗ 
rafwas eler krigsredſtapen anwändas till bränsle. Se Upp. 
0 8—15, Derpå beſtrifwer Heſeklel med underbar noggrannz 
het och utförlighet det nya templet, fom ännu aldrig har fun— 
nits, men fom ſäkert ffall fomma att finnas på den tid: då 
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desſa profetior fullbordad. Förunderligt är, att äfven offer 
höra till den nya helgedomen, men detta fan förftåg fålunda, 
att en del af judafolket kommer att ſamlas till fitt gamla få 
dernesland, utan att ännu wara omwändt till Kriſtus, och det 
är juft detta folk, fom gör det kraftigaſte motſtaͤndet emot den 
mägtige fonungen, hwilken upphäfwer fig öfver allt det Gud 
eller gudstjenſt heter, få att han fätter fig i Guds tempel få- 
ſom en Gud och gifwer fig före, fom han wore Gud. 2 Tesſ. 
2, 4. Ündtligen beſkrifwes landets nya regering ſamt landets 
nya beffaffenhet och nya fördelning mellan de 12 ſtammarne, 
i hwilka dock upptagna främlingar, alltfå kriſtna af hednin— 
garne ffola hafwa lika rättighet med de omwända af Israel, 
fom då ffola ärfwa landet. 

Saͤſom den högtlofwade Treenighetens majeftät har en 
lefwande tron och är en lefwande och lifgifwande Gud, fom 
ide är de dödas utan de lefwandes Gud, få flapar han nya 
bjertan och gifwer lif åt de döda benen, att de blifwa ett lef— 
wande och loffungande folk, fom med glädje wandrar i hans 
ljus och priſar hang namn. SÅ utgår och ifrån Helgedomen 
en ſtröm af lefwande matten, fom medför lif och helſa och 
helbregdagörelſe öfwerallt, hwareſt den flödar fram. OM i ſyn— 
nerhet anmärkes, att Döda hafwets bittra watten, ſom är en 
bild af fynden och döden, ſtall blifva friſtt och helbregda. Sä 
fall och lifwets watten, fom utſtrömmar från den lefwande 
klippan Kriſtus, hwilken är det andliga templets grundwal, 
gifma lif At det andligen döda menniffoflägtet öfwer allt, der 
betta watten får intränga. Men profeten ſäger: Dammar 
och kärr ſtola intet helbregda warda, utan falta blifwa. Kap. 
47: 11. SÅ fal ocfå hwarje menniffohjerta, fom tilfluter 
fig oh ide will emottaga lifwets watten, förblifwa ſaͤſom ett 
bittert, falt och ſtinkande träff, der död och förderf äro rådande. 
Den fom ide hafwer Sonen, han hafwer ide lifwet. Men 
Jeſus ſäger: Hwilken fom dricker af det matten, fom jag ho— 
nom gifwer, han ſtall ide törfta till ewig tid; utan det matten, 
fom jag honom gifwer, ffall blifwa i honom en fälla med 
ſpringande watten i ewinnerligt lif. Joh. 4: 14, 


Daniel. 


Profeten Daniel framſtaͤr fåfom en underbar ftjerna på 
det gamla teſtamentets uppenbarelſehimmel, en klar ledftjerna, 
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fom har ledſagat och fortfar att ledſaga wandrare till det him— 
melſta Zion, och ffall ännu tilltwinga fig allt ſtörre och ſtörre 
uppmärkſamhet baͤde i friftenheten oc bland judafolket, ju 
närmare det lider till flutet af ändens tid". Namnet Das 
niel betyder: Min domare är Gud. DÅ Jerufalem är 604 
före Kriſti födelfe för förfta gången blef eröfradt af babylo— 
nierna, blef Daniel tillifa med andra ädlingar bortförd til 
"Babylon, och der beredde man dem genom forgfäljig under 
wisning till tjenft wid det babyloniffa hofwet. För att aldrig 
behöfwa äta af något afgudaoffer eler af något orent afhöllo 
de fig från all köttmat och alla läckerheter, men Herren ſtärkte 
dem både lekamligen och andligen. De gjorde ftora framfteg 
i alla wetenſtaper, men förblefwo trogna i Guds ords brut 
och bönen. Tjugoſju är derefter, fedan desſa ynglingar kom— 
mit till mogen mannaaͤlder och tillträdt ärofulla embeten i 
ftaten, hade Nebukadnezar en dröm, fom gjorde på honom ett 
mycket ſtarkt intryd, men han glömde def egentliga innehåll 
och fordrade, att hans babyloniffa preſter och ſpaͤmän ſtulle 
Tunna ſäga honom både drömmen och def uttydning. Om de 
Ht ide funde det, ſtulle de på det obarmhertigaſte fätt utrotas. 
Daniel och hans wänner woro med inbegripna i denna begå 
xan och i denna Hhotelfe, ty de Hörde till ſamma ftånd. En 
mycket ſtor förſträckelſe uppſtod bland alla de kaldeiſta wiſa, 
> fy detta mar en utomordentlig begäran. Men Herren, den 
allwetande Guden, behagade höra Daniels bön oc för honom 
uppenbara den ftora hemligheten, fom han då framlade för 
bonungen. Den ftörfte werldsherſtaren häpnade för denna 
wishet och för den underbara uppenbarelſen. Han wille be 
wiſa Daniel gudomlig ära, men Daniel uppmanade honom 
att gifva all ära åt den allsmägtige, allwetande Guden. Derpå 
blef Daniel upphöjd til konungens högfte rådgihvare. Men 
de hedniſta raͤdgifwarne woro många. DÅ konung Nebukad— 
negar låtit inwiga det ſtora belätet, fom han befalde, att alla 
hans underſaͤter ſtulle tilbedja, få war Daniel ide närwarande, 
od af fitt höga embete war han perfonligen ſtyddad för all 
fara, men han funde ide beffydda fina tre wänner, utan desſa 
blefwo faftade i den glödande ugnen, emedan de ide wille 
4 tillbedja belätet. Men Herren bewarade dem genom ett ut— 
| omordentligt under. De förtärande lågorna kunde ide ffada 
| desſa Guds män, utan konungen fåg ibland dem en beffyr- 
Fiellſtedt: Samt, ſtrifter. IT, 15 
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dare, fom liknade ett gudomswäſende; han fåg i den glödande 
ugnen fyra perfoner ti ftället för de tre, fom han hade låtit 
infafta, och derpå blefvo de-tre männen, fom fjungit en lof— 
fång i den glödande ugnen, af konungen fjelf uttallade, be— 
friade oc öfwerhopade med ära. Daniel föfte att få mydet 
jom möjligt warna, underwiſa och wägleda den ftore fonungen. 
DÅ Nebukadnezar för honom berättade fin andra dröm blef 
Daniel djupt uppffafad och förſträckt och förmanade honom att 
böja fig för den allsmägtige Guden och gifwa honom ära, men 
ben wäldige fonungen förödmjukade fig ide. Derför blef han 
jä mydet mer förödmjukad af Herren Gud, och derefter gaf 
han Gud äran. Dan. 4. 

Nebukadnezars förfta dröm innehöll en underbar fyn. 
Herren Gud målade för hans ögon en tafla, fom i ftora, wäl— 
diga drag framftälde hela werldshiſtoriens förlopp, jemte alla 
werldsrikens början, fortgång och flutliga undergång ſamt den 
himmelſke konungens rike ſaͤſom derefter fegerrift utbredande 
fig öfwer hela jorden. Det beläte, fom Nebukadnezar fåg, 
framftälde för honom werldens herſtande rifen i alla tider, 
ända til def mennifforna ffola hylla och tilbedja Guds Son. 
Se Dan. 2. I detta beläte innefattades förft det babyloniffa 
riket, ſom då herſtade öfver jordens fända folk, ſamt det per: 
fiffa, det grefiffa och det romerſta rifet, fom derefter komma 
ffulle, och ändtligen werldsmagternas undergång genom ett 
annat rike, ett rife från himmelen. Det gyllene hufwudet på 
detta beläte war Nebukadnezar fjelf och hand rike; bröftet och 
armarne, fom woro af filftver, fyftade på det perfiffa rifet. 
Buken och länderna, fom woro af koppar, betednade det gre— 
fiffa rifet, och belätet8 ben, fom woro af jern, ſamt def fötter, 
fom woro fomt af jern och fomt af ler, betednade det romerfta 
rifet i def omwexlande tilftånd, anda till def Mesſie rike 
deröfwer maͤſte winna en fullkomlig ſeger. Det babyloniffa 
riket blef underkufwadt af det perſiſka; det perſiſka blef under— 
kufwadt af det macedoniffa eler grekiſta, och det grekiſta blef 
underkufwadt af det romerfta. Det romerffa viket blef redan 
på wißt ſätt öfwerwunnet af Kriſti rike, då det romerſta rikets 
folk öfwergingo till kriſtendomen och ſlutligen kejſaren fjelf 
blef friften, få att hedendomen utträngdes och kriſtendomen 
fom i ftället. Men den fula fegern är ännu ide mwunnen, 
Den fulla fegern wiſas of i fjunde, åttonde och elfte kapitlen. —9 

J 
Rdr 
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Den ſten, ſom betyder Kriſti magt och Kriſti rike, ſtall om— 
intetgöra hedendomens allmänna magt här på jorden. Häraf 
=” funna wi ſe, att werkningarne af denna ften, fom föll på be 
lätets fötter, fortfara i ganffa lång tid, och desſa werkningars 
fullbordan hafwa wi ännu att wänta. De tmwå benen fyfta 
på det romerffa riket i öftra och weſtra kejſardömet, och tärna 
på fötterna fyftade på den midare delningen i flera mindre 
rifen. Wid denna fördelning infom i det gamla, romerffa riket 
mydet, fom war främmande; ſtort förderf och förflappning 
hade uppftått, oh många folk blefwo i detta rike likſom in= 
planterade och blefwo delaktiga af deß ande, feder, bruk och 
tänkeſätt, lagar och inrättningar, men behöllo till en del fina 
egna. Härigenom uppftod en blandning, fom här jemföres 
med en blandning af jern och ler, ſtarkt och fwagt. Jernet 
är den hårda, herſtande, hedniffa, romerffa anden, fom ännu 
råder i alla de länder, hwilka tillhört det romerſta riket eller 
ſtaͤtt under def inflytelſe, I alla kriſtna länder i Europa 
herſtar ännu det hedniffa Roma ande, mycket mer än kriſten— 
domens ande, i uppfoftran och bildning, i lagar och inrätt- 
ningar. Många af wår kyrkas lärare känna ockſaͤ Roms förs 
fattare bättre än de känna bibelns. Jernet är ännu qwar, 
men det är blandadt med andra beſtändsdelar, få att det ro— 
— merffa rifet, faſtän def ande ännu råder, dock ide utgör någon 
ſammanhängande werldsmagt. Det mefta af jernet är ännu 
qwar t påfiveläran och päfwewäldet. 

Alltſaͤ räcker betydelſen af denna fyn ända in i wåra ti 
der och ända til den tid. då Krifti rite fal fomma med 
magt, få att det romerffa riket ffall Helt och hället upphöra. 
Denna fyn med def tolkning af profeten Daniel innefattar 
den ſtaͤende grundritningen till hela den profetiſka aͤſtaͤdningen 
Afwen i det nya teſtamentet och är en ftående grundlag till 
det profetiffa ordets tolkning i affeende på de werldshiſtoriſta 
haändelſerna. Nebukadnezar war den ftove ſtatsmannen, fom 
ſtod på fpetfen af det wäldiga babyloniſta tornet och ſtaͤdade 
ned på alla tillkommande rikens höjder. Desſa höjder hafwa 

— förfwunnit, likaſom höjden af berget Ararat nyligen blifvit 
nedflungad i djupet genom en ſtor jordbäfning. Men ännu 


ſtall en magt i det romerffa rifet upplyfta fig til en utom — 


9 ordentlig höjd och blifwa den högſta och egentliga ſpetſen af 
det babyloniſta tornet. Det är den mägtige furften, fom apo— 
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ſteln Paulus kallar fondens menniffa, foͤrtappelſens barn, 


2 Tesſ. 2: 3, fom ffall låta göra af fig ett beläte oc påbjuda, 


att alla ffola dyrka det, Upp. 13, och att ala de, fom ide 
wilja tillbedja det belätet, ffola dödad. Det är han, fom ockſä 
till flut kommer att blifwa likſom ett gyllene hufwud af det 
ftora belätet. Men han ffall blifwa ftörtad ännu förunderli— 


gare än Nebukadnezar, då han blef förnedrad tl ettwilddjur, 
oo få att det menſtliga hjertat blef taget ifrån Honom och ett 


wilddjurs hjerta blef honom gifwet. Dan. 4: 7—30. SÅ 
ffola oc alla högmodiga blifwa förödmjukade inför Herren i 
himmelen. Daniel förmanade honom till bättring, på det, 
om möjligt, denna dröm ide måtte fullbordas. Detta war 
ockſaͤ Herrens affigt, ty Nebukadnezar fick ett Helt år till bätt— 
ringstid, innan drömmen gid i fullbordan. Men äret förflöt, 
och han mille icke omwända fig til den Gud, fom nu på flera 
fätt få uppenbarat fig för honom. Hade Nebukadnezar welat 
Iyda förmaningen och ”flitit ifrån fig fina ſynder och bemwifat 
wälgerningar emot de fattiga”, få hade han fått nåd att rätt 
lära känna ſalighetswägen; fe Ef. 1: 16—18. Förmaningen 
aͤtlyddes ide, och derför gick ſtraffdomen i fullbordan. DÅ en 
menniffa ide låter mwarna fig genom nådens röft i ſamwetet 


och genom yttre fficdelfer och warningar, fom Gud ſänder, få | 


följer ändtligen dom; förft ſtraffdom i nådetiden, och om 
denna ide förer till fann bättring och tro, få följer ändtligen 


den ewiga domen. Nebnkadnezar blef förödmjukad genom en 


ſwaͤr timlig ſtraffdom och i fju år bunden i ett förunderligt 
wanſinne. Derefter blef han aͤterſtäld och förödmjukade fig 
inför den allsmägtige Guden, Likwäl ftår ide om honom 
ſtrifwet, att han fom till någon fann omwändelſe, faftän han 
gaf Gud äran. Nebukadnezar är ſaͤledes blott en förebild af 
den förödmjukelſe, hwaruti alla Guds rikes motftåndare ffola 
iJeſu namn böja fina knän, äfwen de, fom göra det alldeles 
mot fin wilja. Fil 2: 10, 11. | 
| J profeten Daniels bok läfa wi derefter om Belſazars 
ftora gäſtabud. Belſazar war fon af Evil Meroda och ſonſon 
af Nebukadnezar, faſtän han efter öſterländſtt fpråkbrut kallas 
Nebukadnezars ſon, Dan. 5. 22, och Nebukadnezar, hans fader, 


v. 2, 11, 13, 18. I werldshiſtorien benämnes Han MNaboni= 


dus eller Nabonadius. Det utgjorde ämnet till ſtorartadt 4 
ſtryt och prål i det babyloniſta rifet, att Babylons gudar hade 
— —J 
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upfsvertwunnit Israels Gud”. Ett bewis på denna feger fågo 
babylonierna deruti, att Babylons konung hade öfwerwunnit 
Juda rike, förftört Jehovas tempel och bortfört til Babylon 
templets gyllene ſtatter. Derför blefwo desſa heliga ting 
framburna ſaͤſom ſegertecken wid Belſazars gäſtabud, och de 
lofwade och priſade fina afgudar til den ſanne Gudens hän 
och beſpottelſe, fåfom om de mille ſäga: Waͤra gudar äro 
mägtiga, men Jeruſalems Gud förmår intet. Desſa hädelfer 
uttalades till en del i drycdenffap och tanklööhet. Dryckenſtap 
och tantlöghet äro ofta med hwarandra förenade. Men då, 
när detta glada lag i fonungaborgen i högſta öfwermod trot: 
jade oh gäckade den ſanne Guden, flog ſtraffdomens timme. 
Inom förlåten emellan menniſkowerlden och rättfärdighetens 
Gud afgöre3 både ftraffets beffaffenhet och tiden till ſtraffets 
fullbordan. Stundom få ännu i dag menniffor fe en ffymt 
af den oſynliga hand, fom ſtrifwer deras dom. Belſazar fick 
fe en del af handen, fom ffref på wäggen i fonungafalen. Det 
är och förunderligt, att juft i den ftunden, då desſa rufiga 
menniffor ärade fina afgudar och befpottade den fanne Guden, 
då behagade den Allsmägtige att uppenbara fig fåfom deras 
domare, DÅ förwandlades glädjen i förffräcdelfe. Men de 
wiſas wishet hjelpte ide. Dan. 5: 7-9. SÅ fal en gång 
all den werldsliga lärdom, hwarpä wår kyrka nu ſätter ett få 

— ftort wärde, bewiſa fig wara alldeles kraftlös och utan all 

— nytta. Belſazar och Hans glada fällffap blefwo dödens rof i 

den faſansfulla natten, då de verfiffa härarne intogo ftaden. 

Den himmelffa domsffriften: Mene, mene, Tekel Ufarfin 
gick i fullbordan, hans tid war räknad, hans perſon war af— 
waägd, han mar befunnen alltför lätt, hans rife war ändadt, 
Åt perferna och mederna måfte hans rife lemnas. Men det 
— Gud, ſom delade och ſtiftade riket, han ſom gifwer jor— 
dens länder och riken åt hwem han will. Belſazar blef flagen. 

Darius af Medien, Astyages fon, blef konung i hans ſtälle, 
Ru fom det babyloniſka riket under det perfiſta herrawäldet. 

j Det yllene hufwudet af Babylons rike war fallet. 

å fwen under den perfiffa fpiran fortfor Daniel att hafwa 
al ſtort anfeende och inflytande. Men mägtiga afundsmän 
uſtalde få, att han blef kaſtad i en lejonkula. Derifraͤn blef 
han genom Guds underbara naͤd och magt befriad, och i hans 

fär Stern hans aͤklagare med deras familjer nedtaftade i 
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lejonkulan och ſönderſlitna af lejonen. Derpä gaf äfwen den 


perſiſte konungen all ära åt den ſanne Guden, och den fung= 


liga fungörelfen härom är fullſtändigt upptednad: Detta är 
min befallning, att uti allt mitt rikes herradöme ſtall man 
frufta och rädas Daniels Gud, ty Han är den lefwande Gud, 
fom blifwer ewinnerligen, och hans rike är oförgängligt, och 
hans herradöme hafwer ingen ända. Han ären fralfare och 
nödhjelpare, och han gör tecken och under både i himmelen 
och på jorden: Han hafwer frälſt Daniel ifrån lejonen. Dan. 
6: 26, 27. Sålunda blef Herrens magt oh härlighet bekant 
och förtunnad i det babyloniffa rifet genom Nebukadnezar och 
genom domen öfwer Belſazar och) ſedan både i det babyloniffa 
och perfiffa rifet genom Darius. Att i det grekiffa och ro— 
merffa rifet Herrens namn blifvit widſträckt predikadt, är både 
af Guds ocd och af den friftna kyrkans häfdateckning befant. 
Wi funna tänka of hwilket uppfeende det måfte hafwa gjort 
i hela den hedniſta werlden, då Babylons och Perſiens mäg— 
tiga berffare i fin oinſtränkta magt läto utgå allmänna fun: 
görelfer, att ide afgudarne, utan Israels Gud, himmelens 
och jordens herre, ſtulle äras och tillbedjas. Det ſtedde få I 
yttre "måtto, få länge desſa konungars wälde fortfor. Med 
krypande punftlighet blef utan twifwel gudstjenſt till den ſanne 
Gudens ära förrättad, men derigenom blefwo dock ide desſa 
menniſkor omwända til Herren Gud. Denna gudsdyrkan war 
en träffande bild af all fådan gudsdyrkan, fom till en del äf— 
wen i wår kyrka ffer på konungens befallning i Död tro, utan 
Ande och lif. 

Daniel lefde och förblef i anſeende, magt och herrawälde 
äfwen i Cyri, den mägtige fonungeng tid. Denne Cyrus mar 
den fegerbjelte, fom gjorde Perfien til herſtande werldsrike. 
Han gjorde flut på den babyloniffa faͤngenſtapen och gaf ju: 
darne tillåtelfe att aͤterwända till fitt fädernesland oh att 
uppbygga templet i Jeruſalem (år 536 f. Kr. f.). Profeten 
Daniel blef fortfarande benådad med uppenbarelfer och fyner. 
I det fjunde kapitlet beſtrifwer han en fyn, fom är en werlds— 
hiſtoriſt tafla. I en fyn om natten fåg han himmelens fyra 
wäder ſtormande mot hwarandra på fora hafwet, och utur 
hafwet uppftego fyra ftora djur, det ena annorlunda än det 
andra; det förfta fåfom ett lejon, det andra lift en björn, det — 
tredje lift en parder, det fjerde grufligt och förfträdligt. Så 


ſom ett lejon beſtrifwas Babylons konung och hans rike, och 
för hans haſtiga eröfringars ſtull falla8 han en örn. Heſ. 17: 
3, 7. Detta rite blef likſom borttaget af jorden, det jordiſta 
bandet blef afffuret, det djuriffa blef borttaget, konungen fick 
ett menſkligt hjerta, få att han kunde upplyfta fjäl och finne 
mot himmelen. Det babyloniffa ritet blef af Gud benaͤdadt 
med rika wittnesbörd om fanningen, och utan twifwel buro 
desſa wittnesbörd af profeterna Heſekiel och Daniel och af alla 
de fromma israeliterna i Babylonien många frukter för him: 
melriket. 

Det mebdiffzperfiffa riket, ſom eröfrade Babylon och före— 
ſtälles med tre ftora, långa länder (eller refben), beſtod huf— 
wudſakligen af Medien och Perſien och de eröfrade länder, 
hvaraf Babylonien beftod. Det macedoniffa riket, nemligen 
bet tredje, liknas mid en parder, fom är ett djur, utmärkt för 
mod, ſnabbhet och rofgirighet. Def grundare, Alexander, war 
för desſa egenffaper berömd. Efter hans död delades hans 
rife i fyra delar emellan hans fyra förnämfta fältherrar. An— 
tipater erhöll Macedonien, Ptolomeus Egypten, Seleukus Sy— 
rien jemte det öfriga öſterlandet och Antigonus erhöll mindre 
Aſien. Under bilden af det fjerde djuret i Daniels ſyn, kap. 
7: 7, föreſtälles det romerſta riket. De ſtora jerntänderna 


ſyfta på de många och ftora eröfringar, hwarmed detta rike 


börjat och intagit få många länder. De tio hornen beteckna 
tiv ſärſkilda rifen, fom till flut af detta ena rike ffulle uppftå; 
je Upp. 17: 12. Til ſamma fyn hör äfmen den fifta delen 
af det fjerde rikets ftora tafla, fom omfattar det antikriftiffa 
riket i egentlig mening. Emellan de tio hornen uppkom ett 
annat, fom i början war litet, men blef ftörre än alla de öf— 
tiga. Dan. 7: 8. Son är en bild af magt, och detta Horn 
betyder ett rife, fom blef ganffa ftort och mägtigt. Det be— 


i; tyder både herffaren och hans rike. Att detta horn hade ögon 


ſaͤſom menniſkoögon betyder, att denne herffaren ffall hafwa 
ſtort förftånd och utomordentlig wishet. De ftora ting, fom 


han talar, ſyfta Dderpå, att han fjelf will wara Gud Dan. 


11: 36. Derpå fid profeten ffåda, att i himmelen förkaſtelſe— 


domen blef fåld öfwer detta horn, fom i Uppenbarelſeboken 
»fallag wilddjur. Profeten fick ſtaͤda den allsmägtige Domaren 


fitta till doms, och fåfom en lång eldftrimma eler eldſtraͤle 


wiſade fig den domseld, fom kallas ett ſtarpt tweeggadt ſwärd, 


hwilket utgår af hans mun. Upp. 19: 15. Otaliga ängla⸗ * 


ffaror omgaͤfwo honom, Dan. 7: 9, 10. Att detta wilddjur 


blef dräpt oc faftadt i eld beftriftve8 utförligt, Hej. 38, 39 


Jamt Upp. 19; Eſ. 30 och 34. Derpå gifwed riket ät Men— 
niffone3 Son. Honom gaf Fadren waͤld, ära och rike, att 
alla land och folk och tungomaͤl ffulle tjena honom. Dan. 7: 
13, 14. Guds enfödde Son, Mesftad, den förklarade medta- 
rett, fom är af Fadren infatt till fonung, Pſ. 2, 110, Ef. 53, 
uppenbaras här för profeten fåfom undfäende konungariket af 
fin Fader. Detta rife ffall ſträcka fig öfwer ala land och folk, 
och det hafwer ingen ände. Han har redan undfätt detta 
rife, men ännu äro ide alla hans fiender lagda till hang fota: 
pall, och den ftörfte fienden, ſom till flut fall upphäfwa fig 
ſaͤſom det ftörfta Hornet på det fjerde wilddjuret, är ännu ide 
kommen. DÅ han kommer, ffall det få ſynas, fom om han 
hade magt att utrota de Heliga och tilintetgöra Krifti rike. 
Dan. 7: 21, 2 Tesſ. 2; Upp. 13: 15—17. Till en del fule 
bordades desſa profetior genom Antiokus Epifanes, fom war 
en förebild af Antikriſt. Men den egentliga fullbordan är 
ännu att wänta, fåfom wi tydligen funna fe af detnya teſta— 
mentets profetior. Daniels ſyner ftå i offiljaktligt ſamman— 
hang med mår frälſares förutſägelſer, Matt. 24, Mark. 13, 
Luk. 23, och Upp.bokens ftörfta del. Ofwer de djupa lidan— 
den, fom Daniel fåg fule öfwergaͤ Herrens heliga folk, blef 
han ſwaͤrligen bedröfwad, och då allt detta ffall fullbordas, då 
blifwer, ſaͤſom mår frälfare ſäger, en få bedröflig tid, att in: 
gen ſaͤdan warit hafiwer ifrån ſkapelſens begynnelſe, ej heller 
warda ſkall. Men Herren ſtall ſtyrka fina utmalda i nödens 
ſtund. 
Derefter fit profeten Daniel i en annan ſyn ffåda den 
wäldiga ftriden emellan det perfiffa och det macedoniffa riket, 
och äfven i denna fyn framträder det antikriftiffa hornet; äf— 
wen här är Antiokus Epifanes en förebild af den egentlige 
Antikriſt. Dan. 8. 3—14. I ſiſtnämde vers hafwa wi en 
tidsbeſtämmelſe, nemligen 2,300 dagar, fom räknas efter afton 
och morgon, efter räkneſättet allt ifrån werldens ſtapelſe. 
1 Mof. 1: 5, 8 o. ſ. w. Beräkna wi denna tid efter manliga 
dagar, få uppfomma 6 är, 3 månader och 20 dagar. Denna 
tid öfwerensſtämmer temligen noga med tiden, fom förflöt 


ifrån det Antiokus intog och förorenade Jeruſalems tempel, 
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ST def templet blef åter renadt och gudstjenſten införd. Men 


det är alldeles ſannolikt, att desſa dagar hafwa en profetift 
betydelfe, fåfom i Daniels följande fyn dagar betyda är, och 
om desſa är ffulle räknas ifrån de 62 weckornas början, fap. 
9: 25, få föres man till 60-talet af det 19 århundradet, altfå 
juft in i wår tid.”) Säkert är, att Antikriſts ande nu werkar 
med utomordentlig haft och med laͤgande eldsnit för att bereda 
fältet för den ftarfe fienden. Att denna profetia lyder på 
ändeng tid, weta wi af ängeln Gabriels förklaring. Dan. 8: 
17. Ändens tid betyder nya teftamentet, Krifti kyrkas tid, 
men uttrycket innebär ordagrant: DÅ ſynen hafwer en ände, 
det är, då den tid nalkas fitt flut, på hwilken desſa profettor 
fyfta. Luther ſäger: Häraf ſynes, att ide Epifanes allena 
warder ment med denna fn, utan och Antikriſt. Att det lila 
hornet uppwäxte af ettdera af de fyra hornen, i hwilka det 
grekiſta riket blef ſönderdeladt, fyftar berpå, att det romerſta 
rikets länder woro likſom innefattade i det grekiſta, få länge 
det grekiſta war det rådande werldsriket. Ängeln läger till 
profeten: St jag will wiſa dig, huru det gå fall på yYytterfta 
wredens tid. — Efter desfa riken, när öfwerträdelſen är ftor 
morden, ffall uppfomma en arg och liftig fonung. Han ffall 
warda mägtig, doc ide genom fin kraft. Detta förklarad af 


— Upp. 13: 2. Draken gifwer åt denne fonung fin kraft och 


fin ftol och ſtora magt. Upp. 13: 2. Denne fonung upphäf— 
wer fig emot alla furſtars furfte, fom är Gud fjelf och Jeſus 
Kriſtus, fom Gud hafwer inſatt till fin fonung. Pſ. 2: 6, 10. 

Derefter, i det förfta aͤret, då Dariu3 blef konung öfwer 
det babyloniffa riket, wände jig Daniel med allt innerligare 


och trägnare bön till Gud med äkallan, att löftet måtte ful: 


bordas, fom Herren hade gifwit genom Jeremia, att efter 70 
är ffulle faͤngenſtapen taga flut. J fitt och hela folkets namn 


bekände han fynden med den innerligafte änger och förödmju— 
kelſe inför Gud oc bad om näd och förffoning. Och bönhö— 

relſen följde omedebart. Ängeln Gabriel blef åter fänd til 
att förkunna honom, att hang bön war hörd och fade: Daniel, 
Nu är jag utfänd til att underwiſa vig, ty då du begynte att 


bedja, gid denna befallningen ut o. ſ. w. Nu ffulle ide Is— 
tac fe tillbaka på de 70 åren, fom fru I fångenffapen, 


”) Detta ſtrefs år 1863. 


RR 


> utan blida framåt oc räkna fjutiv weckor af är GSjutio 
weckor äro beſtämda öfver ditt folk och öfwer den heliga ſta— 
den, få fall oöfwerträdelſen blifva förtagen och fynden betäckt 
och mißgerningen förfonad oh den ewiga rättfärdigheten fram: 
hafd och ſynen och profetian befeglad, oc den allraheligafte 
ſmord warda. Sjutio weckor eler fjutio ſjuor af är utgöra 
490 år, och de fördelas i tre afdelningar. Desſa ſjutal af är 
ſkulle börjas från det är, då Artaſaſta gaf befallning att åter 
uppbygga Jeruſalem. Cyrus gaf befallning att åter uppbygga 
templet. Cyrus gaf denna befallning är 536 före Kriftus. 
Artaxerxes Longimanus gaf befallningen om Jeruſalems aͤter— 
uppbyggande omkring är 450 före Kriſti födelſe. Detta är 
medeltalet emellan de twenne befallningar, fom blefwo gifna 
åt Esra och Nehemia. Räkna wi till desſa 450 ären före Kri⸗ 
ſti födelfe de 33 ären mellan hans födelfe och Död, få hafwa 
wi 483 är eller 69 aͤrs weckor. Den fjuttionde weckan är för 
behaͤllen för en annan tidpuntt oc en annan förloßning. Ut— 
tryckligen ſäger profetian: SÅ wet nu och märkt til, ifrån den 
tiden, då befallningen utgår, att Jeruſalem ffall igen uppbygdt 
warda, intill den furſten Kriſtus äro fju weckor och två och 
ſextio weckor, och efter de ſextiotwaͤ weckorna ſtall Kriſtus dö— 
dad warda, och de ſtola ide wilja honom. Oh ett furſtens 
folk ffall komma och förftöra ftaden och helgedomen m. m. 
Kriſtus blef dödad på forfet, och omkring trettiofju är derefter 
ffedde Jeruſalems förftöring och landets förödelſe. Under de 
ſju förſta weckorna eller fyrationio åren, fom war tidsförlop— 
pet emellan twenne jubelår, blef ftaden åter uppbygd. Derifrån 
räknas fextiotwå fjutal af är, under hwilka Jeruſalem ömſom 
blef intaget oh härjadt af fiender och åter uppbygdt flera gån: 
ger under bullerſamma tider. Sedan, 37 år efter Krifti död, 
inträdde Israels längwarigafte förkaſtelſedom. Detta folk blef 
likſom ſtäldt utanför profetians heliga tidräkning. En wecka 
af är är ännu utlofwad öfwer detta folk, under hwilken ftora 
under ffola ſte. Gud ffal med många ftadfäfta förbundet i en 
weda längt; och midt i weckan ffall offret och ſpisoffret äter 
wända och förödelfens ſtyggelſe få bredmwid wingarne, och är 
beflutadt, att det ſtall öde blifwa allt intill änden. Denna 
wecka tager fin början då den förödelfe hafwer en ände, fom 
förorſakas af ſtraffdomarne efter Kriftt död. Den förödelſens 
ityggelfe, fom här menas, betyder det beläte, fom omtalad i 
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Uppenbarelſeboken 13: 14, 15, ſaͤſom detta ord betyder afguda— 
beläte på alla ftällen i Daniels profetior. Denna förödelfe 
betyder ide de romerffa härarne, ty de kommo ide in i tem— 
pelgaͤrden, ide heller ffedde Jeruſalems förftöring midt i den 
fjutionde weckan, ty den ſkedde hwarken midt i den medan, 
daͤ Kriſtus korsfäſtes, ej heller blef Guds förbund med Israel 
på något utmärkt fått ſtadfäſtadt tre och ett halft år före denna 
förftöring, utan här menas en aͤrswecka, i hwilken Gud åter 
fall tänka på fitt folk Förael och med många ftadfäfta förs 
bundet. DÅ ffall midt i weckan Israels gudstjenft få wäl fom 
all friftlig gudstjenſt afffaffa8 genom ſyndens menniffa, fom 
upphäfwer fig fjelf till Gud. 2 Tesſ. 2. Den andra hälften 
af medan utgör de 42 månader eller 1,260 dagar, under hwilka 
denne konungen fedan regerar, och derpå dryper eller utgjutes 
öfwer honom Guds wredes ſtraffdom. Orden om denna mweda, 
Dan. 9: 27, lyda närmare efter grundterten fålunda: OM han 
ffall med många ftadfäfta förbundet i en wecka långt; och midt 
I wedan ffall offret och ſpisoffret aͤterwända, och wid en winge 
(eller flygel) förödarens ſtyggelſe. Men till utrotande och dom 
ſtall (ftraffet) drypa öfwer förödaren. 

I det 10 kapitlet innehaͤlles en underbar lärdom om ſam— 
manhanget mellan andewerldens magter och denna werldens 


riken. Herren Gud är ſitt folks fonung och ſtyresman, men 


en annan herſtare är den anden, fom magt hafwer i wädret 
och werkar i otrons barn. Ef. 2, Afwen hedningarnes afgu— 
dar äro likſom ſynliga geſtalter för de onda andar, fom her— 
ffa öfwer de arma menniſkornas hjertan. Desſa andar hafwa 
en ftor magt, få att de ochfå funna ftrida emot och till en tid 
fegrande emotſtäͤ Herrens änglar. J Upp, 12: 3—17 och i 
13:de, 16:de och 20:de fapitlen fe wi ännu klarare, huru djef— 
wulen oc hans änglar ingripa i werldshändelſerna, och der: 
för förmanar of apofteln och ſäger: På det fifta, käre bröder, 
waren ſtarke i Herren oc i Hans ſtarkhets magt. Ikläden eder 


— allt Guds harneff, på det I mågen ftå emot djefwulenb liſtiga 


anlopp; ty wi hafwa icke ſtrid emot fött och blod, utan emot 


| werldens herrar, de fom regera i denna werldens mörker, emot 
De onda andar under himmelen. Ef. 6: 10—12. 


FER J det 11 kapitlet innehålles en noggrann beffrifning om 
ſtriderna mellan de perſers och grekers koönungar, i de 35 förs 
> ofta verfarne, fåfom förebild oc afmaͤlning till den fifta tidens 


J J———— 

wäldiga ſtrid. Denna beſtrifning ſlutas med de orden: Det ik | 
är ännu en annan lid förhanden. Under alla desſa ftrider 
ſtall Herrens folk hafwa att utftå många och ſwaͤra förföljel: 


oo fer. Derpå börjar profeten I v. 36 beſtrifningen om antikrift, 


ſaͤſom Luther fäger: "Här länkar ängeln fina ocd under Epi— 
fanes perfon på Antikriſt, och begynnas här de förfeglade or— 
den, om hwilka talas wid anden, fap. 12: 4—9," Maͤnga 
förelöpare till Antikriſt hafwa funnits och finnas, och ännu 
flera ſtola komma. Kriſti kyrkas ſtarka fiender bland judar 
och hedningar kunde få kallas. Muhamed och paͤfwen hafwa 
med allt ſtäl blifwit ſaͤäkallade. Alla, fom äro Kriſti beſtämda 
fiender, hafwa Antikriſts ande. Men det är om den perſonlige 
antifrift, fom profeten här talar, då han wiſar of, att efter 
de förberedelfer, fom i wåra dagar få tydligt wiſa fig, mild: 
djuret ſtall uppträda utur de upprörda och ſammanſtörtande 
werldsmagternas böljande haf, fåfom en wäldig och efterlängs 
tad befriare. DÅ blifwer han helſad med hyllande beundran 
och med den afgudadyrkan, fom otrons barn Hafa få lätt för 
att ſtänka åt glänſande ſnillegaͤfwor och öfwerwäldigande her: 
ſtaremagt. Det ffall och ſynas fåfom om denne konungen wäl 
wore wärd en fådan dyrkan, emedan han är en man, fom i 
kraft och klokhet och ädelt utſeende, intagande wänlighet och 
utomordentlig wälwilja winner allas hyllning, fom ide älffa 
ſanningen. Han aͤterſtäller ordning och allmän ſäkerhet bland 
de upprörda folten, han lofwar att upprätta ett allmänt fri: 
dens rike, der alla ſkola åtnjuta rikedom och ära, lyda och fäll- 
het, om de wilja lyda honom. SÅ minner han folkens för 
troende och tillgifwenhet och underkaſtar fig det ena foltet efter 
det andra, få att furftar och konungar friwilligt ſtälla fig un— 
der hang beffyddande och beundrade ſpira. Det blifwer då 
ide ſwaͤrt för honom att afftaffa kyrkan och alla kyrkliga in: 
rättningar, då de fleſta, fom bära det kriſtna namnet, antingen 
äro blott döda lemmar af yttre kyrkoſamfund, eler fulla af 
otrons antikriſtiſta ande och brinna af hat emot Kriſtus. Härpaͤ 
ſe wi, tywärr, redan många prof äfwen här t wärt fädernes— 
land. De få, fom då ide wilja förneka Kriſtus och hylla denne 
konungen fåfom gudawäſende, blifwa förft ytterligt förtrydta 
i alla ſamhällsförhaͤllanden och ändtligen dödade, få många 
ſom ide funna fly undan til fjerran räddningsorter, hwilka 
Herren warder wiſande i finom tid. Den guden Mausſim, 
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fom han ſtall dyrka, är egentligen blott ett beläte af honom 
ſjelf. Han blifwer flutligen angripen från norr och föder, 
men ſedan han eröfrat Egypten, Libyen och Etiopien flår han 
åter upp fitt prafttält i det heliga landet mellan hafwen och 
bliftver utan menniſtomagt fången och faftad i den grop, fom 
profeten Eſatas beſtrifwer: Gropen är tillvedd fedan i går, ja, 
hon är oc för konungen tillredd, djup och mid nog, få är 
boningen derinne, eld och mycken wed; Herrens Ande fall upp 
- tända henne fåfom en fwafwelftröm. Eſ. 30: 33. Mot desfa 

fiendtliga härar ftrider Herren med förtärande eldsläͤga, med 

ftrålar, med ftarft regn och med hagel. Ef. 30: 30. 

I det 12 kapitlet talar profeten om den ftora frälsningen, 
fom då wederfares Israels folk, och förunderligt är, att äfven 
uppftåndelfen nämnes på ett få märkwärdigt ſätt. Af Ef. 66: 
24 och Upp. 20: 4 erhålla wi Harare ljus öfwer denna pros 
fetta. De ftora och wigtiga hemligheter i Daniels profetior, 
ſom ännu wänta på fin fullbordan, äro befeglade intill ytterfta 

tiden. När den underbara förloßningen är ffedd, få inträffar 
ben ena ftora nådesuppenbarelfen efter den andra. Kap. 12: 
11, 12. Då har detta folks förftingring en ände. DÅ få de, 
ſom ännu lefwa, ffåda fullbordan redan här I timligheten af 
många underbara profetior, fom ännu ide blifwit uppfylda. 
Lofwadt ware Herrens härliga namn ewinnerligen, och alla 
land warde fulla med hans ära! 


3. De tolf mindre profeterna. 


Profeten Oſea, fom ftår främſt ibland de tolf, fom kallas 
mindre, war en af de förfta profeter i Israels rike och werkade, 
ſaͤſom det ſynes, it nära 60 är. O, hwilken lång och wäl— 
ſignad werkſamhet af en profet, fom war rift benådad och ut: 
ruſtad med den Helige Andes gaͤfwa! Hwilka otaliga, kraftiga 
vilttnesbörd maͤſte han under fin långa werkſamhetstid hafva 
gifwit! Sjelfwa namnet Ofea eler Hoſea betyder frälsning 
oh är i fig fjelft ett wittnesbörd om den hjelparen och) fräl— 
— faren, fom redan t paradifet blef utlofwad och fom i tidens 
— fullbordan ffulle komma. Under det denne profet lefde och 
werkade I Ssraels rike, werkade Eſaias, Joel, Amos och Mika 
+ Suda rike. I Oſeas profetior finna wi för det mefta bes 
ſtraffningar, warningar och förmaningar, fyftande på den tid, 
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i hwilken han lefde, och icke ſaͤ maͤnga profetior, iom ſyfta på 


Israels hopp och härliga framtid. Men redan i fig ſielf och 
i fitt enffilda, yttre lif blef han ſtäld til en finnebild af Herrens 
förhållande till det affälllga Israel. Underbart är, under 
detta förhållande, det ftora och härliga löftet, fom ſträcker fig 
genom alla tider på jorden in i ſjelfwa ewigheten: Jag will 
trolofwa dig mig i ewig tid; jag ffall trolofwa dig mig uti 
rättfärdighet och dom, uti nåd oh barmhertighet. Ia, uti 
tron will jag trolofwa dig mig; och du ffall fänna Herren. 
Oſ. 2: 19, 20. Detta löfte angår ide blott de utwalda af 
det gamla Israel, utan fträder fig till Hela Kriftt fyrka på 
jorden och i all ſynnerhet til alla de utwalda, fom ffold till: 


höra honom i emwighet. Men Ofea profeterar äfven om hela : 


Israels förkaftelfe under en lång tid och om den ftora, under 
bara återftällelfen, fom wi ännu hafwa att wänta. Jsraels 
barn ſtola i lång tid blifwa utan konung, utan furfte, utan 
offer, utan altare, utan lifkjortel och utan Terafim. Derefter 
ſtola Israels barn omwända fig och ſöka Herren fin Gud 
och fin konung David om ffola ära Herren oc hans nåd i 
ytterfta tiden. Oſ. 3: 5 Här är Israels tillkommande om— 


wändelſe tydligt förfunnad, de ffola föfa fin rätte fonung. 


David, Mesſias, och ära Herren och hand nåd, nemligen nåden 


i Kriſtus, de ſkola omfatta förfoningen i den ytterfta tiden. 


Rom. 11: 26, 27. Denne profet har ett dunkelt och tungt 
uttrycksſätt, men hans bof innehåller ſanningar, fom äro ibland 


2 


de allra djupaſte och meſt omfattande i hela ſalighetsläran. 


Tydligt förkunnar Herren genom Oſea: Jag hafwer luſt til 
kärlek och icke till offer och till Guds kunſkap och ide till brän— 
neoffer. Härmed är klart uppenbaradt, att det gamla tefta- 
mentets gudstjenſt i tidens fullbordan måfte gifwa wika för 
en annan gudstjenſt, nemligen det nya teſtamentets, ihwilken 
det ena ſtora förſoningsoffret gäller i ſtället för alla andra 
offer, af fwad namn de än woro, ty de woro blott förebilder. 
Ja, Given om nådens ordning och om ſalighetens wäg gifwer 
Herren genom denne profet klar underwisning. Han talar 
både om ſyndaſorgen och om den andliga tröften. När dem 
illa går, få måfte de då bittida föfa mig, (och ſüga:) Kommen, 
wi wilja til Herren igen! ty han hafwer rifwit of, han 
belar of: of; han hafwer flagit of, ban förbinder of och 
Efter twå dagar gör han of lefwande; på tredje dagen ffall 
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bon uppmwäda of, få att wi få lefwa inför honom. Of 6:1, 2. 


Detta löfte framftäller för oß på en gång hela naͤdens ordning, 


fom måfte gå genom ånger och tro, oc tillika Krifti rikes ut— 
weckling, att han på tredje dagen ſtall uppwäcka oß få, att mi 
få lefwa inför honom. Räkna wi efter Skriftens ocd en dag 
inför Herren fåfom tuſen år och tuſen år fåfom en dag och 


behjerta desſa orden famt betänka derwid, att Oſea lefde oms 


fring 700 år före Kriſti födelfe, få äro wi nu komna öfwer 
middagstiden på tredje dagen från den tid då han lefde. Den 
förſta uppftändelfen oc Israels omwändelſe, Rom. 11, fan 
fålede8 nu efter denna profetia wara att förwänta när fom 
helft, ehuru Sjerren ide will att förſök till någon beſtämdare 
tidsuträkning ffola göras. Det fjunde fapitlet är en ſärdeles 
märkwärdig afmaͤlning af det tilftånd, hwaruti Krifti kyrka 
förfaller, få ſnart hon öfwergifwer Herren och Hand ord. Då 
inträder ett tillftånd af andligt äktenſtapsbrott med all den 
wederſtygglighet, fom den fallna menniſkonaturens lidelſer med: 


> föra, och det åttonde kapitlet afmålar all den falſta tröft och 


de egna utwägar, fom de arma menniſtorna föfa, då affallet 
pch fynden bära fina faſansfulla frufter. De ſöka då menni— 
ſtohjelp, hjelp hos fig ſjelfwa, hjelp hos andra menniffor, hjelp 
hos paͤfwar, furftar och konungar, och all denna hjelp tjenar 


Hl intet! Deryå följer förmaning att få rättfärdighet och 


uppffära kärlek och plöja annorlunda, medan tid är att ſöka 
Herren, till def han kommer om lärer eder rättfärdighet. 
Di. 10: 12. En ſolklar uppenbarelſe af Guds ewiga kärlek 


— laͤſes i Of. 11: 8, 9. Derefter framſtälles för of det enda 


fått, hwarpä fyndare funna finna nåd hos Gud, ja öfwerwinna 


den Allsmägtige. Saͤſom tröftande exempel framſtälles Israels 
ſtamfader, ſom kämpade med ängeln och wann, ty han grät 


boch had honom. Häraf lära wi, att fann Anger och innerlig 


bon icke uteblifwa, då fjälen genom nåden mill winna Nåd och 
> blifwa rätt medlem af det andliga Israel, det Jeruſalem, fom 


ofwantill är. Med trogen, ödmjukt bön i Jeſu namn låter 


; Gud fjelf öfwerwinna fig. Han fjelf gifwer de krafter, hwar- 


med tron ſegrar. Ängeln, med hwilken Jakob kämpade, war 


z | förbundets ängel, Guds Son i antagen menniffogeftalt. Jakob 


fände ide hang namn, men förftod hwem han mar, och bad 
med tårar om waͤlſignelſen, ſägande: Jag fläpper dig icke 


N : med mindre du mwälfignar mig. Der har han, nemligen ängeln, 


förbundets ängel, talat med of, det är med hela Jörael i 


ftamfadren Jakob, fom wid Betel fik göra förbund med Gud 
och wid Pniel kämpade och undfick wälſignelſe, ide blott för 
fig, utan och för fina efterkommande. Detta gäller äfven om 
alla dem, fom hafwa öfwergifwit fitt döpelſeförbund; de funna 
aͤterwinna wälſignelſen och förbundets alla ftora förmåner. De 
twaͤ ſiſta kapitlen af denne profets bol wiſar of, huru omöjligt det 
är att med något menſkligt bemödande blifwa rättfärdig inför 
Gud och få emwinnerligt lif. Herren allena är det, fom fan 
förlosſa från fynden och helwetet alla fyndare, fom anamma 
frälsningsnäden. Han allena fan hjelpa dem ifrån döden. 
Lifwets furfte är det, fom ſäger: Död, jag fal wara dig ett 
förgift; helwete, jag ſtall wara dig en plåga. Denna tröft 
war ännu fördold för profetens ögon fåmäl fom för patriarken 
Jakobs, men tron på nåden äfwen i det fördolda är en fegrande 
magt, den fegrar öfwer fynden, döden och helwetet. Förma— 
ningarna i Of. 14: 2, 3 äro alldeles öfwerensſtämmande med 
hela evangelii predikan. Kallelſe, wäckelſe, förmaning, warning, 
tröft och hugſwalelſe med beſtämda löften om nåd, rättfärdig: 
het och ewinnerligt lif meddelas of i desſa profetior, och 
äfven om det rätta barnafinnet och den evangeliffa anden i 
nya teftamentetå tid läſa wi underbara ocd i denne profets 
fifta kapitel. Oſ. 14; 2, 3, 5, 10. 

Denne profet fan anfesfåfom en lefwande profetia i all jyn- 
nerhet i affeende på hela hednawerlden. Den hedniffa werlden 
war ifrån begynnelſen ett affälligt Israel, fom förföll i afguderi 
ganffa tidigt i jemförelfe med det ſenare Israel, fom afföll i 
fynnerhet under fonung Jerobeam. Utan twifwel gälla desſa 
löften äfven för de äldre affälliga folken, ſaa wäl fom för det 
yngre, hwilket afföll i Jerobeams tid. Wi funna fåleded anfe 
äfwen desſa profetior fåfom löften om de äldre hedniffa folkens 
omwändelſe, ſaͤwäl fom om Juda och Israels ommändelfe i 
inffränftare mening. Daͤ lofwar Herren och ſäger: Så frall 
jag åter hela deras afträdelſe; gerna will jag hafwa dem 
fär; då frall jag wünda min wrede ifrån dem. Då will Her 
ren ſjelf wara för Israel fåfom en morgondagg, få att ett ftort, 
andligt Israel ſtall blomſtra fålom en ros. Med fina gaͤfwor 
oc krafter uppfriffar Herren fjelf och uppfoftrar för himmelen 
alla de fjälar, fom blifwa evangelium lydiga och tro på hans 
namn, 
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Profeten Joel werkade i Herrens kraft i Juda rife på 
ſamma tid, fom Ofea t Israel. En ſtor och förſträcklig ſtraff— 
dom af förödande gräshoppor, ſom öfwergick judalandet i hans 
tid, är hos honom en förebild till den ſtora hemſökelſe och 
bom, fom en gång ffall öfwergå både judafolket och kriſtenheten. 
Joels korta, men omfattande profetia anföres på pingſtdagen 
af apofteln Petrus. Apa. 2: 17—21. I desfa ocd har pros 
feten tednat Guds rikes hiftoria på jorden och äfwen nädens 
ordning i ſynnerhet genom de ord, fom apofteln äfven anför: 
Hwilken fom akallar Herrens namn, han fall warda ſalig. 
Innan Herren ſände den förftörande ftraffdomen genom asſy— 
riernas och babyloniernas härar, ffidade han ſwärmar af gräs— 
hoppor, ſom mworo förebilder till de fiendtliga, förſtörande krigs— 
härarne. Sanheribs nederlag förutſäges och beffrifwes tillika 
få, att det blifwer en tydlig bild af den fifta och mägtigaſte 
fienden8 nederlag. Upp. 19: 18—21. Joel profeterar om 
Kriftt rike, om den Helige Andes utgjutelje och om det him— 
melffa Jeruſalem. Kriſti kyrkas grundande, def beftånd och 
feger och fiendernas ſſutliga undergång utgöra hufwudſakligen 
innehållet af hans profetior. Han lär of, huru mi ffola blifva 
rätta medlemmar af Kriſti rife. Så ſäger nu Herren: 
Wänden eder till mig af allt hjerta, med faftande, med grå 
"tande och: med förjande. Mifwen edert hjerta och ite edra 
kläder, och wänden eder till Herren eder Gud; ty han är 
nådelig, barmhertig, tålig och af ſtor mildhet. SÅ nart 
menniffan will öppna hjertat genom förödmjukelſe inför Herren, 
få blifwer hon och delaftig af Hans löftes fullbordan: Derefter 
fall jag utgjuta min Ande, Det är på Krifti tilfyleftgöreljes 
grund detta löftes fullbordan hwilar. Öfwer allt fött, öfwer 
hela den fallna menniſkowerlden, öfwer ſöner och döttrar, öfwer 
aldſta och ynglingar, öfwer tjenare och tjenarinnor utgjuter 
Herren fin Ande i det nya teftamentets tid, få att de blifwa 
— medlemmar af det andliga preſterſtapet. Begynnelſen till denna 
— utgjutelfe ſtedde på pingſtdagen, fåfom apoſteln Petrus lär 


oß, och desſa omwändelſens under, hwarigenom en ny ſkapelſe 
fortgår och vet heliga ewighetsſlägtet födes och bildas för him— 
melen, ffola fortfara ända till def den tid kommer, då Herren 


fall gifwa underteden i himmelen och på jorden, nemligen 
blod, eld och rökdam; och folen ſtall förwandlad warda uti 
; mörker och månen uti blod, fåfom tecken till den ſtora och för 


J 


fträckliga Herrens dags ſnara tillfommelfe. Den ftvaffdom, 
fom då öfwergaͤr Guds rikes fiender, beffrifwes af profeten 


utförligt i det tredje kapitlet. Joel 3: 9—21. Joſafats dal, 
fom ſtiljer Jeruſalem från Oljoberget, kallas domsdalen eler 
ſkiljodalen, derför, att der fordom wans en ſtor ſeger öfwer 
fiender till Israels folf, 2 Krön. 20: 1—293; och denna ſeger 
war en förebild af den ſtora, förſträckliga ftraffdom, fom ſtall 
öfvergå de antifriftiffa härarna på den dag, då Herren ſtall 
ryta utaf Zion och låta höra fin röſt utaf Jeruſalem, få att 
både himmel och jord ſtola bäfwa. Joel 3: 16. DÅ flagregn, 
hagelſten, eld och ſwafwel omtalas wid denna ftraffdom, Pl 
11: 6; 140: 10—11; Oſ. 38: 22, få aͤtföljes detta fäfert äfwen 
af faſansfulla tordönsröſter. Men under allt detta har Guds 
folf en ſäker tillflyft i den fafta borgen. Pſ. 31: 3; Ej. 4: 
5, 6. Derpå följer rättfärdighetens och fridens rike i fin all— 
männa herſtarekraft, till öfwerflödande wälſignelſe för alla 
jordens folk, ſaͤſom genom denne profet och alla profeterna 
utlofwas: I ffolen förnimma, att jag, Herren eder Gud, bor 
i Zion på mitt helga berg; då ffall Jeruſalem heligt wara 
och inga främmande mera wandra derigenom. På den tiden 
ffola bergen drypa fött win oc högarna flyta mjölk, oh alla 
Juda bädar ſtola gå fulla med matten; och der ffall utgå en 
fälla ifrån Herrens hus, hon fall wattna den dalen Sittim. 
Joel 3: 9, 12, 17, 18. Ymnig wmwälfignelje och allt andligt 
och lekamligt godt mill Herren ſedan utgjuta öfwer alla de 
omwända folten. Andens gåfwor äro uppfriſtande och närande 
för ſjälen, fåfom win och mjölf för kroppen. Rättfärdighet, 


frid och fröjd i den Helige Ande gifwer Kriſtus ät fin förfam= 
ling. Om fällan och den lifgifwande ſtrömmen ifrån Herrend 


hus talar äfwen profeten Heſekiel i tap. 47: 1—8 och Za— 
karias i fap. 14: 8. Den andliga betydelfen häraf lär of 
wår frälſare i Joh. 4: 14; 7: 37—39. Från Kriſtus, det 
himmelſka, lefwande templet, inſtrömmar en lifwets fålla i 
prena, fyndiga hjertan, fom derigenom blifwa rena och and— 
ligen belbregda. Det är den Helige Andes utgjutelfe, fom 
werfar denna nya ffapelfe. Men äfwen i den fynliga naturen 
komma ſtora förändringar att ffe, då Krifti tillkommelſes up: 
penbarelfe utför denna dom öfwer fienderna och gifwer en all- 


män, fegrande nåd ät hans kyrka och förfamling redan här i 


timligheten, 
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Afwen profeten Amos lefde paͤ ſamma tid ſom Eſaias 
och Oſea och werkade baͤde i Juda och Israel. Amos war en 
herde. Lärdom och ſtudier hade han ide, men Herrens Ande 
utruftade honom med ftort ljus och wäldig kraft och nåd. 
Han mwarnade och predikade, men han blef anfedd fåfom en 
ſwärmare af de arma och förblindade folfen, fom nedfjönto 
allt djupare i flärd och fåfänglighet och gingo fin undergång 
till mötes. Alt detta är en fpegel äfven för wår tid. Han 
flagar öfwer folkets obotfärdighet och ſäger: De äro honom 
gramſe, ſom dem uppenbart ſtraffar, och hafwa en ſtyggelſe 
wid den, ſom helſoſamt lärer. Am. 5: 10. Derför ſäger ock 
Herren: Jag är edra högtider gramſe och föraktar dem och fan 
ide lida edert röfoffer. Härmed wiſas, att hwarken lära eler 
gudstjenſt fan behaga Herren, då menniſtornas hjertan äro 
långt ifrån honom. Sådant affall i otro och fynd, hemligen 
och uppenbarligen, herſkar ockſaͤ nu ti hela kriſtenheten ſaͤwäl 
fom i det förffingrade gamla Israel efter köttet. Derför hafwa 
wi och att wänta den tid, fom profeten omtalar: Jag fal 
förwända edra högtidsdagar i forg och alla edra wiſor i flago- 
gråt, och jag ſtall låta komma en ſäck öfwer alla länder o. ſ. w., 
och om de än grofive fig neder helwetet, få ffall dock min 

hand hemta dem dädan, och om de än fore upp i himmelen, 
ſtall jag dock ftöta dem neder o. f, w. Am. I: 2—10. Men 
derefter förfunnar Herren äfwen genom denne profet en återz 
ftållelfe och aͤterupptagelſe af det förkaſtade judafolket och af 
de gmwarblifna, af friftenheten och af alla hedningar. Han 
lofwar och ſäger: Jag will omwända mitt folks Israels fän— 
gelſe — — jag will plantera dem uti ſitt land, få att de ide 
mer ffola warda utrotade utur fitt land, det jag dem gifwit 
hafwer, fäger Herren, din Gud. Am, I: 11—15. DÅ härfå 
beſtämdt lofwas, att de ide mer ffola utrotade warda utur fitt 
land, funna wi tydligen finna, att här ide menas återftällelfe 
från den babyloniſka fängenffapen, ty de blefwo fedan för 
drifna ur fitt land of den romerffa magten och bortförda ten 
faͤngenſtap, fom ännu räder, men de ſtola efter apoſtelns ord, 
Rom. 11, och många andra löften, ännu återftälag och ide 
mer utrotas utur fitt land. Men detta mesfierife på jorden, 
iom fålunda utlofwas, är tillifa både förebild och förberedelſe— 
anftalt til den fullkomliga förloßningen genom uppſtaͤndelſen 
och de rättfärdigas ingående i det nya Jeruſalem. Salige 
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äro de, fom hälla hang bud, på det deras magt Mall mwara i 
lifwets träd och ingå genom portarne i ftaden. Upp. 22: 14. 

Profeten Dbadja, fom lefde på famma tid fom Amos 
och Jona, profeterar äfwen om Israels faͤngenſtap och aͤter— 
upprättelſe, men i ſynnerhet emot Edom. Edoms folk war 
Eſaus efterkommande, och Eſaus hat emot Jakob, ſaͤwäl ſom 
edomiternas hat emot Israels folk, är i Guds ord en ſtäende 
förebild till alla ogudaktigas hat emot Guds folk. I ſynner— 
het är Edom en bild af den antikriſtiſta magten t den ſiſta 
tiden. Icke blott många evangeliſta kriſtna, utan till och med 
judiſta ſtrifttolkare anſe Edom fåfom en förebild af den ro— 
merffa fyrfan. Men Edom är tilifa en afmålning, fom wiſar 
of Antikriſts ande i alla tider och den antikriftiffa magten i 
fynnerhet i den fifta tiden, på höjden af fin fräckhet emot Gud 
t himmelen och emot hans befännare på jorden. Genom denne 
profet lofwar Herren och ſäger: På Zions berg ffola ännu 
ſomliga hulpne warda, de ffola wara en helgedom; och Jakobs 
hus ſtall beſitta fina beſittare — — Alltſä ffall då riket 
wara Herrens. I fitt naͤderike regerar Herren Jeſus alla: 
redan, och i allmagtens rife har han med Fadren regerat ifrån 
ewighet, men här menas ett herſtande och en feger, ſom ännu 
föreftår od fom på otaliga ſtällen i Skriften är utlofwad. 
Skarpa äro dina ſtott, ſä att folken för dig ſtola nederfalla. 
Pſ. 45: 6. Aſtka af mig, få will jag gifwa dig hedningarna 
till arfs och werldens ändar till egendom. Pſ. 2: 8. Herren 
ffall ſända ditt rikes ſpira utaf Zion; mar rådande ibland dina 
fiender. Pſ. 110: 2. Jemför Dan. 7: 14, 27. Det är både 
om detta rikets allmänna utbredande öfwer jorden och om 
Guds rife8 fulländning i den faliga ewigheten, fom Kriftus 
har lärt of att bedja: Tillkomme ditt rike, oc att uttala mår 
wißhet om bönhörelſe i desſa ord af Iof och pris: Rifet är 
ditt och magten och härligheten i emwighet. Amen. 

Profeten Jona är i fin egen perfon en förunderlig pro: 
fetia om Kriſtus. Denne profets underbara räddning utur 
hafwets djup genom hwalfiſten, fom flufade Honom och förde 
honom tillbaka till fafta landet, är det allra klaraſte bewis på 
Herrens magt att förlosſa och frälſa från döden, ja, från ſjelfwa 
afgrundsdjupet. I hwalfiſkens but blef Han genom Guds magt 
bewarad lefwande ti tre dagar och tre nätter, och der, i djupet 
af denna lefwande graf, ropade han i fin ftora ängeft till Her⸗ 
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(NASN fr förlosfare, och han blef Börhörby I aͤſom löftet uttryck— 
ligen lyder: Äkalla mig i nöden, få will jag hjelpa dig, och 
du ffall prifa mig. Han blef räddad, och han lydde Herrens 
befallning att gå aͤſtad och predika i Ninive. Nöden i förening 
med nåden fan lärg fjälen att bedja, tro och lyda. Oh i 
Ninive ffedde genom hans predikan en ftor förändring hos det 
arma, hedniſta folket, i bot och bättring och omwändelſe till 
Herren. FJona är ide blott en märfmärdig förebild til Krifti 
begrafning oh uppſtaͤndelſe, utan han är tillifa en bild af 
Kriſti förſamlings död, begrafning och uppſtaͤndelſe. 

DÅ Jona war i hafwets djup, få war han doc ide död, 
jäfom de döda i grafwen. SÅ är det oc med alla rätta lem— 
mar af Kriſti andliga lekamen. De dö ide, utan de gömmas 
undan för att fnart åter fomma till lifwets fulla, ewiga och 
härliga frihet. ”De äro ej döda, de fofwa.” Deras lekamen 
jofwer i jordens gömma, men deras fjälar aͤkalla Herren, ja 
De ropa fill honom utan aͤterwändo. Upp. 6: 10. Saäſom 
Jona efter den förunderliga räddningen predifade med få mä: 
ſignad framgång i den folkrika ſtaden Ninive, fom war en bild 
af hednawerlden t allmänhet, få fall ocfå efter Kriſti förſam— 
lings förloßning utur den djupa nöden, fom lifnar en dödens 
faͤngenſtap i hennes närmwarande tilftånd, ett allmänt och wäl— 
ſignadt predifande af ſalighetens evangelium ffe bland alla 
jordens folk. I fynnerhet lofwar Herrens ord, att efter det 
nu andligen döda Israels uppwäckelſe till andligt lif, ſom om— 
talas i Heſ. 37: 14, ſtall i ſynnerhet genom detta ſedan lef— 
wande Israel evangelium blifwa förkunnadt i all werlden. Jem— 
för Eſ. 66: 19. Profetens exempel wiſar, att förſamlingen i 
ſitt närwarande tilftånd ide är få mwillig til evangelit för— 
kunnande för hednafolken, men o, huru vuttröttlig är under 
allt detta Guds laͤngmodighet och förbarmande och faderliga 


— mwård om fina ſwaga tjenare! 


Re Saͤſom kurbitſen wißnade öfwer Fona, fåfom det ſtugg— 
xika underträdet blef ſtunget af en maff och förbrändt af öſtan— 
wind, få förwißnar odfå fnart det beffydd, fom Kriftt kyrka 
uill en tid ännu får åtnjuta af borgerlig öfwerhet och werlds— 
| fis magt. Maͤtte hon öfwerlemna fig i Herrens waͤrd allena! 
Profeten Mika predikade emot baͤde Juda och Israels 


salen oc warnade för det ſtora fyndaförderf, fom war rådande 
| hos baͤde regering och folk, och han förfunnade de ſtraffdo mar, 


fom Herren Gud fule ſända öfwer desſa rifen, fä wäl fom 
öfwer Asſyrien; och alla desſa profetior hafwa för länge ſedan 

gått i fullbordan. Han förkunnade ocfå mår frälſares födelſe 

och upprättandet af Mesſie rike. Han är den ende af profe— 

terna, fom uttryckligen fäger, att Kriſtus ffulle födas i Betle- 

hem. Kap. 5: 2. Betlehem betyder brödhus, och från Betle- 

hem hafwa wi det lifwets bröd, fom gifwer werlden lif. I8 
raels ſiſta faͤngenſkap och ſlutliga aͤterſtällelſe förkunnas äfven. 

Han laͤter plaͤga dem allt intill den tiden, att hon, ſom föda 

ſtall, födt hafwer; få ffola då hans igenlefda bröder igenkomma 

till Israels barn. Mik 5: 3. Med henne, fom fal föda, 
menad den jungfru, om hwilken äfwen Eſaias profeterade. 

CA TEE Ada 1 | 

Strax efter Krifti förſoningsdöd, uppſtaͤndelſe och him— 
melsfärd började genom Guds Andes kraft baͤde af judar och 
hedningar många fjälar att ſamlas till Kriſtus och blefwo ett 
andligt Israel. De ffola bo ſäkert, (då fegrens tid är kom— 
men), ty han ffall på den ſamma tiden warda härlig få widt 
fom werlden är. - Profeten flutar fin bok med en underbart 
härlig beſtrifning om Guds ftora barmhertighet och förlåtande 
"nåd. Han ffal ännu förbarma fig öfwer of, få wåra mig: 
gerningar neder och kaſta alla wåra fynder uti hafwets djup 
Kap. 7: 19. Då waͤra ſynder kaſtas uti hafwets djup, få 
tomma de ide upp för att anklaga fjälen inför Guds domſtol, 
få framt hon låter bewara fig och ffiljes hädan i tron på Her— 
ren Jeſus Kriſtus. 

Profeten Nahum förkunnar den förſtörelſe och fängenſkap, 
fom. ſtall öfwerga Juda och Israels riken för deras ſynders 
ffull, men i ſynnerhet profeterar han emot Ninive och det As— 
ſyriſta riket, fom åter förfallit i grof ogudaktighet en tid efter 
Jone predifan och war en ſtark fiende, fom ofta plågade Is— 
raels folk. Ninive är tillifa en bild af Kriſti kyrkas fiender, 
i fynnerbet af den fifte, mägtige fienden, fom till flut uppre— 
fer fig för att förföfa utrota Guds rife från jorden, om hiwil- 
ten Eſaias ſäger, att han fall förſträckt warda för Herrens 
röſt, den honom med rig flår. Eſ. 30: 31. Denna profetia 
blef till en del fullbordad på Sanheribs krigshär. Eſ. 37: 
36—38. Af det gamla MNinive återftå nu blott ſtenhopar och 
grushögar. Så ffall det och flutligen ſte med ala de magter 
och riken, fom ſätta fig upp emot Kriſtus och hans rike. As— 
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| ſyrien hade i lång tid warit en plåga för både judafolket och 


för andra folk och länder. Gud hade anmwändt det fåfom ett rig 
till att tukta och ftraffa de ogudaktiga, men ſlutligen blef detta 
ris faftadt i elden, DÅ wi fe t wår tid, att otro och anti 


kriſtiſk bitterhet emot Kriſti kyrka mer och mer fprider fig och 
flår djupa rötter äfwen i kriſtenheten, få är det en ſtor tröft 


att gifva aft på Herrens wägar i ti det förflutna och de tydliga 
profetior, fom ſyfta paͤ det tillkommande. Den tid är ide längt 
borta, då ſanningens fiender i den gamla kriſtenheten ffola 
höja med magt det ropet emot Herren och hans Smorde: Låt 
of fönderflita deras bojor och kaſta deras band bort tfrån of! 
Pj. 2: 3. Desſa rop höras med de mångfaldigafte genljud 
redan nu t alla friftna länder. OM Guds ocd lär of, att 
desſa fiender ſtola winna en ſädan ſeger, att Krifti kyrka ſtall 
ſynas wara utrotad från jorden, och fienderna tro fig då hafwa 
fegrat, likaſom då Kriſtus, fom är förſamlingens hufwud, blef 
korsfäſt och dödad. Men lita fom Kriſtus uppftod ifrån de 
döda, få har ochfå förfamlingen, fom är hans andliga lekamen, 
att mänta en ſegerrik, andlig uppftåndelfe. Under allt detta 
ſucka och bedja de frilla t landet: Helgadt warde ditt namn, 
tillkomme ditt rife, ffe din wilje! 

Profeten Habakuks bok är full af profetiſka bönerop både 


emot judafolkets waͤld och ogudaktighet och emot Babylon ſamt 


andra hedniffa fiender. Genom denne profet, hwilkens namn 
betyder tröftare, har Herren gifwit of den tröftliga förſäkran, 
att jorden ffall full warda af Herrens äras kfunftap likaſom 
wattnet, fom öfwertäcker hafwet. Hab. 2: 14. I kap. 2:18 
omtalar han hwilka afgudabeläten fom helft, men i fynnerhet 
ſyftar detta ſäkert på det ftora belätet i Babel, fom Nebukad— 


negar lät göra, och befalde, att hans underfåter ſtulle tillbedja 


bet. Men detta war en förebild til ett beläte, fom en annan 


Nebukadnezar ffall lita uppreſa. Upp. 13: 14,15. Det tredje 


kapitlet af denne profets bok är en underbar beffrifning på 


| Herrens tillkommelſes uppenbarelfe till den ſtraffdom öfwer de 


| förſamlade, fiendtliga härarna, hwaröfwer äfven andra profes 
" tior fyrida ett klart ljus. Profeten ſtaͤdar i anden de ifrån 


Herren affallna werldsmagternas undergång, då de äro för 


Jamlade och wisſa på fin feger: han fer Herren tomma till fitt 


folls förloßning, lifa fom han fordom uppenbarade fig till fitt 
folls räddning och till Faraos undergång i Röda hafwet och 


fåfom han fedan uppenbarade fig på Sinai berg. Uppenbarel= 
fen på Sinai begagnad ofta i det profetiffa ordet fåfom en 
förebild til Herrens tillkommelſes uppenbarelfe för att lägga 
fitt rikes fiender till fin fotapall, t. er. i detta kapitel, få wäl 
jom i många andra profetior. Pſ. 50; 97. Eſ. 30: 30, 33; 
63; 66: 15, 16. Heſ. 38: 17—22. Profeten Habakuk beffrif= 
wer denna ſyn få, att han fåg ſol oc måne ftå ftilla oc Her— 
rens pilar fara bortåt med ett ſten o. ſ. w. Du nedertram— 
pade landet i wrede och föndertröffade hedningarne i grymhet. 
Du drog ut till att hjelpa ditt folk, till att hjelpa din Smorde; 
du ſönderſlog hufwudet uti den ogudaktiges hus m. m. Kap. 
3: 11, 13. Kriſtus är Herrens Smorde. David war hans 
förebild. 1 Sam. 16: 12, 13. Förebildligt blef denna pros 
fetta fullbordad i det gamla teftamentet, men fullkomligt ſtall 
den fullbordas, då det ftörfta fynliga öfwerhufwudet blifwer 
krosſadt, nemligen ſyndens menniffa, fom är det fifta ftora öf— 
hufvudet för Krifti rikes fiender. Profeten blef mid denna 
ſyn gripen af ſtor förſkräckelſe och bedröfwelſe, men han fid 
tröft af Herren och meddelar of denna härliga tröft, fom allena 
fan uppehålla of i nödens tid, och i ſynnerhet är för Guds 
förfamling en fådan hugſwalelſe nödwändig, då desſa profetior 
nalkas fin fullbordans tid. Kriſti kyrkas fullkomliga feger fan 
ide winnas blott genom evangelii ſtilla, ljufliga magt, ty för 
denna magt wilja fienderna ide böja fig. Segern öfver mot 
ſtaͤndarne aͤſtadkommes til flut genom ftora och förffrädliga 
under, men det är och förblifmer en fegrande fanning, att för 
Herrens Smorde, för wår ſalighetshöfding ſtola alla knän böjas, 
deras fom i himmelen, på jorden och under jorden äro, och 
alla tungor ffola bekänna, att Jeſus Kriſtus är Herren, Gud 
Fader till ära. Fil. 2. De, fom ide friwilligt lyda evangelium 
och böja fig för nåden, måfte mot fin wilja böja fig under 
ftraffet och domen. 

Zefanja började fitt profetiffa embetes utdfning före Ni— 
nives förftöring och upplefde äfwen den fromme fonung Jo— 
ſias förſök att utrota afguderiet; men detta war få djupt ro— 
tadt i folfet8 hjertan och finnen, att ala desſa bemödanden 
woro frutftlöfa. Häraf fan man fe, att Sfverheten allena ide 
förmår upprätthålla någon rätt gudstjenſt eller återftälla froms 
bet och friftlig ande i ett land, då folket blifwit nedfänkt i 
otro och laſter. Dock äro ſaͤdana bemödanden måälbehagliga 
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inför Gud. Zefanjas profetior innehålla djup klagan öfver 
folkets ſtora ſynder och de ftraff, fom han fåg ſtulle komma; 
men han tröftar de fromma med ljuflig evangeliff tröft och ta— 
lar om den rättfärdighet och fröjd, fom ſtall herſta i Mesſie 
härliga rike. Han wiſar of, att detta rife ffall blifwa utwid— 
gadt till alla folk och länder. Herren ſtall förlägga alla gu: 
dar på jorden, och alla öar bland hedningarna ſtola tillbedja 
honom, hwar och en i fitt rum. Afwen denne profet talar 
om det nu förffingrade judafolkets omwändelſe. Kap. 3: 14 
—17. Flenderna blifwa utrotade. St jag fall på den tiden 
göra en ände uppå alla dem, fom dig ondt göra, och fall 
hjelpa den halta och förſamla den fördrifna och ffall fätta dem 
till Iof oc ära i alla land, der man dem föraktar. Paͤ den 
tiden ſtall jag låta komma eder härin och på den ſamma tid 
förfamla eder, ty jag ſtall fätta eder till lof om ära ibland 
alla folk på jorden, då jag edert fängelſe ommwändande wars 
der för edra ögon, ſäger Herren. Zef. 3: 19, 20. Det är af 
hela ſammanhanget klart, att denna profetia ide blott fyftar 
på det andliga Israel, utan i ſynnerhet på judafolket, fom 
> fall förſamlas utur den fifta långa faͤngenſtapen, hwaruti det 
ännu är, och derefter Mall det aldrig mera förſtingras. Desſa 


— föften wiſa of och att desſa profetior ännu ide gått i full- 


bordan, men det ffall ffe, ty himmel och jord ſkola förgås, men 
Herrens ord ſtola ide förgås. 

SGHaggai war den ena af de twaͤ profeter, fom Herren upp— 
wäckte i Jeruſalem, då en del af Israel aterwände från den 
— babyloniffa fängenffapen. Haggai och Zakarias woro två ftora 
wittnen, fom ibland det aͤterwända judafolket lärde, förmanade 
och profeterade i Herrens namn. De werkade i ſtor kraft och 
urppmanade folket ifrigt att uppbygga templet och aͤterſtälla 

gudstjenſten. De warnade folket för förſumlighet, tröghet och 


— andra fynder, men de gaͤfwo tillika i Herrens namn profetiffa 


löften om Israels ftora beſtämmelſe och om Mesſias, fom ut 
dofwas ide blott fåfom Israels, utan fåfom alla hedningars 
— tröft. Till honom hänwiſas Israel; till honom kallas Hed 
ningarne. Haggai och Zakarias förebdilda de twaͤ mägtiga witt— 


nen, fom ännu ftola tomma. Ebr. 12:25, 26, 28. Upp. 11: 


SS 3—12; 8ak. 4: -11—14, Förſt wiſar profeten Haggai, huru 
> fyndigt det är att ide framför allt föfa efter Guds rike och 


hang rättfärdighet, och huru. fåfängt det är att trafta efter 


Fijellſtedt Samt, ſtrifter. UI. 16 


/ 


ſtora ting på jorden, om Herren ide gifwer walfignelje och 
framgång. Hagg. 1: 6, 9—11. Uti det andra fapitlet förutfäs 
ger Herren genom denne profet ide blott de ſtora förändrin— 
gar, fom ffulle ffe på jorden genom Krifti förfta lillkommelſe, 
utan i ſynnerhet de omftörtningar af gamla magter och det 
införande af Kriſti rife med en ny werldsordning, fom är att 
wänta wid Kriſti tillkommelſes uppenbarelfe. Det nya för= 
bundet ftiftades under mägtiga rörelſer DÅ Ferufalem ſeder— 
mera. förſtördes, Judalandet härjades och folket dödades eler 
förſtingrades, få war detta ſaͤſom ett ſtort bäfwande. Ja, Her— 
ren rörde äfwen då himmel och jord, hafwet oc det torra. 
Pen ännu ftörre woro de rörelfer bland de Hedniffa folfen, 
hwarigenom gamla rifen ſtörtades, ja äfwen det mägtiga ros 
merffa rifet blef upplöft och nya rifen, nya ſamhällsordningar, 
nya jordiffa förhållanden uppſtodo genom folkwandringarna och 
alla de omhwälfningar, fom derigenom förorſakades. Men 
wida ftörre blifwa de rörelfer fom ſte, då alla profetior ffola 
uppnå fin flutliga fullbordan, få att Gud efter fina löften gif: 
mer en allmän feger åt fin fyrfa på jorden. En ftor rörelſe 
oc) förändring målfte ffe i hwarje menniſkas hjerta, fjäl och 
finne, på det Guds förbund med henne må blifwa lefwande 
och kraftigt, få att hon blifwer i fann tro rättfärdig, paͤnytt⸗ 
född och ſalig. Men en ännu ftörre och mera genomgripande rö: 
relfe är nödwändig bland de affälliga folken och i den från Kriſtus 
bortwända och andligen döda förfamlingen, fom kallas kriſten— 
het, få wäl fom ibland judar oc hedningar, på det att de må 
"anamma Kriſtus genom tron fåfom profet, öfwerſtepreſt och 
konung och blifwa rätta underfåter i hans rike. Hedningarnes 
tröſt är kommen, det är Jeſus Kriſtus, wår frälſare, högtlof— 
wad i ewighet! Men ännu är han ide alla hedningars tröft, 
och (ännu hafwa ide alla hedningar blifwit rörda af Ferren. 
Derför föreftår ännu en ytterligare fullbordan af detta löfte: 
Ja, alla hedningar ffall jag röra; få frall då fomma alla hed: 
ningars tröft, och jag will göra detta hus fullt med härlig: 
bet, föger Herren Zebaot. Hagg. 2: 8. Att wi måfte til- 
lämpa desſa ord äfiven på de werldsrörelſer, fom nu hafwa 
börjat oh fom ännu föreftå, lär of apofteln i Ebr. 12:26, 
27. Annu mägtigare än naͤgonſin förut ffola alla hedningar 
röras, och Guds ewiga, perfonliga härlighet, Guds Son af hint= 
melen, ſtall få uppenbara fig, att alla flägten på jorden ffola 
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Te Menniffones Son fomma i himmelens ffy med ftor kraft 
och härlighet, Matt. 24: 30, och detta ſter då, när hans ut: 
malda ffola ſamlas. DÅ Herren Zebaot widare fäger: Jag 
— fall frid gifma i detta rum, Hagg. 2: 10, få är äfwen af desſa 
ord fart och tydligt, att ännu en frid och ett fridsrike är att 
wänta på det rum, fom här menad, nemligen det rum, der 
flamma tempel war beläget, och för Bion, fom har tfå många 
löften en faft borgen för en underbar återftällelfe redan här på 
jorden, Ja, jorden ffal full warda af Herrens ärad, af Her— 
rens härlighets funffap! 
| Zakarias betyder: Herrens åtanke, eller Herren tänker på. 
Denna profet ſammanfattar i affeende på Mesfie rike det huf— 
wudſakliga af alla föregående profetior. 

Guds Ande mifar of här, att ala hans löften woro då 
pch äro nu och alltid t äminnelfe inför honom. J underbara 
ſyner afmålar Zakarias för of; allt det wäſendtliga af Guds 
rife i alla tider, men i ſynnerhet af Mesſie rike; ja han be— 
ſtrifwer, huru Hela werlden ffall blifwa uppfyld af Kriſti rike 
och af 2 ——— Zakarie profetior äro ett evangelium om 

Kriſtus ſaͤſom profet, öfwerſtepreſt och fonung. För honom 
beredas de twaͤ förenade kronorna af det öfwerſtepreſterliga oc 
det konungsliga embetet. Hans wagnar utgå med fegrande 
magt HN alla land, och Honom ſtola de tillbedja och tjena. Kap, 
6. Förft wiſar Herren för denne profet i twaͤ fyner, Huru 
wanmägtiga alla de werldsliga magterna och alla Guds rikes 
— fiender äro emot Kriſtus och hans rike. Segerwinnaren på 
den röda häften ibland myrtenträd i dalen, kap. 1, är en ljuf— 
ligt träffande bild af den himmelſte ſegerhjeltens beffyddande 
waͤrd om fin kyrka och förſamling. Han är aͤtföljd af en här 
af änglar, för att wiſa den magt, hwarmed han beffyddar fitt 
folk och ftraffar deß fiender. De röda häftarne beteckna de 
rig och ſtora rörelſer, hwarigenom wägen banades och ännu 
banas bland jordens folk för Kriſti rike. Myrtenträdet är en 
låg buſtke och ſaͤledes en träffande bild af Guds folk i fiwag- 
hetens och ringhetens tillſtaͤnd, men det är alltid grönſtande, 
det gifwer en ljuflig luft, det är en wanlig bild af ren, hög— 
tidlig glädje och af kyſt brudkärlek, och härmed betecknas ſäle— 
des Guds folk, fom i fig ſjelft är ſwagt, men utkoradt till Kri- 
ſti brud, uppfyldt af hans kärlek, renadt genom hang förſo— 
ning oh inwärtes ljufligt och grönffande genom hang Andes 
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nadegaͤfwor. O, huru tätt tunde de ſwaga myrtentraͤden af 
fienderna foͤrtrampas och förſtöras, men de beſthddas af Her: 
ren Zebaot, af härſtarornas Gud. — Det förfta kapitlet i denna 
profets bot är alltſaͤ en underbar afmålning af Herren Zebaots 
trofafta och barmhertiga mård om fin förſamling. De olika 
färgerna på de häftar, fom tillhöra Herrens härar, betedna 
Guds olika hemfötelfer och de olifa werkningarna deraf hos 
olifa menniffor. De röda beteckna ftraff och hämd öfwer fien— 
derna; de bruna, grt. fläckiga, betyda de mångfaldigt omffif- 
"tande hemſökelſer, fom bana wägen för Guds rike; och de hwita 
betyda alla de nädesbewisningar, hwarigenom menniffor komma 
till åtnjutande af den fanna friden, De draga genom landet, 
det är öfwer jorden. Upp. 6. Synen, fom framſtäller de fyra 
hornen och de fyra fmederna, wiſar oj huru wanmägtiga alla 
werldsmagter äro emot Herren och hans kraftiga redffap. Alla 
werldsliga magter liknas blott wid horn, oh horn är ett för: 
ſwarswapen hos djuren. I djurriket är det kraftens och måls 
dets werktyg. I Guds ocd begagnad det derför fåfom en bild 
af magt och waͤld hos fienderna, men hos Guds folk fåfom en 
bild af Guds beffydd. Pſ. 18: 3. SÅÅ liten fraft, fom hor: 
nen af de ftörfta djur hafwa mot fmeder och deras redffap, få 
liten, ja, wida mindre fraft hafwa Guds rikes fiender emot de 
redſtap, fom han fänder för att befegra dem. I desſa ſyner 
hafwa wi ſaͤledes fullfomlig wißhet om Guds rikes feger öfver 
allt motftånd af ala horn och alla fiender. — Det andra ka— 
pitlet handlar om Jeruſalem. Jeruſalem ffall mätas med ett 
mäteſnöre. Det ffall blifwa utwidgadt och bebodt, fäfom Herz 
ren beſtämmer. Blott i ringa mån uppfyldes denna profetia 
före Kriſti födelfe, och ännu mindre har den fedan blifwit upp: 
fyld. Denna beffrifning fyftar klarligen på en tid, fom ännu 
ej är fommen. Jeruſalems mätande betecknar med klaraſte be— 
ſtämdhet och wißhet, att härmed aͤſyftas Jeruſalems ſtad på 
den tid, då alla desſa löften ſkola fullbordas, ty det Jeruſalem 
fom ofwan till är, det himmelſka Jeruſalem, mätes ingalunda 
med något mäteſnöre. Jemför Upp. 11 och 21. Detta kapi— 
tel wiſar oß, att Krifti fyrkfa fule ſamlas, fåfom den ſedan 
har blifvit famlad af både judar och hedningar. Fröjda dig 
och war glad, du dotter Zion, ty fi, jag kommer oc mill 
bo när Dig, ſäger Herren. Kap. 2; 10. Denna vers är en 
foftlig uttolkning af det namnet Immanuel, Gud med of. IF 
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Kriſtus bor Gud t fin förfamling; detta hör till denna pros 
fetias allmänna, andliga fullbordan. Men ännu beftämdare 
jäger Herren i färftildt löfte genom ſamma profet: Herren 
ffall ärfwa Juda för fin del uti de helga landen och fall äter 
utwälja Jeruſalem. Kap. 2: 12. 

Det tredje kapitlet innehåller underbara beffrifningar om 
rättfärdiggörelſen i allmänhet och om rättfärdiggörelſens grund, 
ſom är Jeſus Kriſtus, ſamt tillifa om Mesfie rike, fom är den 

härliga, allmänna fruften af förſoningen. Profeten fick i enfyn 
ſtaͤda öftverftepreften Jehoſua, ſtaͤndande för Herrens Angel, 
och ſatan ſtod uppå Jehoſuas Högra hand, på det han ffulle 
ftå honom emot. Jehoſua war öfsverftepreft bland det judiffa 
folket på profetens tid. Han föreftälde Hela folket inför Gud, 
ja han mar en förebild af Kriſtus, men han hade orena klä— 
der uppå, och detta wiſar, att både han och Hela det judiffa 
folket och alla menniſkor äro af naturen orena Inför Gud, och 
de hafwa fatan til aͤklagare inför Guds domſtol. Han fram 
håller hwarje fynd. AX fynd är hans werk, derför påftår han, 
att alla, fom göra fynd, äro hans tjenare och Hang egendom. 
Han ftår emot öfwerftepreftens böner och emot folkets böner 
och emot all deras gudstjenſt på grund af deras fynder. Men 
Herrens Angel, Herren Jehova, Guds Son, ſom kallas Her— 
rens Ängel, näpfte äklagaren och befalde, att Jehoſua ſtulle 
omklädas. — Detta betyder förſt, att Gud förbarmade ſig öf— 
wer Jehoſua och judafolket för Jeſu Kriſti ſkull, fom komma 
fule, och att Gud för Jeſu ſtull förbarmar fig öfwer alla de 
Hälar, fom lyßna till ordet, få att de få fe fin orenhet och 
dermed framträda inför Gud för att bekänna fynden och bedja 
om nåd. Satan anklagar dem, ja lagen och ſamwetet anklaga 
dem äfven, men Jeſus är deras förfmwarare när Fadren. Då 
fjälen ftår inför Herren i fin orenhet, få är detta ftående re— 
dan en bekännelſe af fynd och ſtuld med bön om nåd och barm— 
hertighet. DÅ förbarmar fig Herren Jeſus Kriſtus öfwer henne, 
och hon blifwer omklädd, de orena kläderna, hwarmed alla fyns 
der betecknas, blifwa från ſjälen borttagna, och hon blifwer 
tlaͤdd ihögtldskläder. Ja, äfwen änglarna maͤſte härtill wara 
behjelpliga, men blott till de orena klädernas borttagande. 
Til wäckelſe oc werkande af beſinning och ſyndaänger fan 
Guds förfyn begagna mångabhanda medel, men Kriſtus allena 
; tan: klaͤda est i rättfärdighet, ſaͤſom Herren fade till Jeho— 
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ſua: Si, jag hafwer tagit dina fynder ifrån dig och hafwer 
flädt dig utt högtidskläder. Högtidskläderna betyda den rätts 
färdighet, den heliga prydning, hwaruti Kriſtus tläder dem, 
fom tro på honom oh tillegna fig hans förtjenſt. Desſa hög: 
tidskläder äro de bröllopskläder, ſom menad i Matt. 22: 11. 
Jehoſua fick äfwen en ren hatt eller hufwudbonad. Kap. 3: 
5. Jil en ſyndares frälsning, rättfärdighet och falighet är 
det nödwändigt, att ſyndens och egenrättfärdighetens orena 
drägt blifwer borttagen och att fjälen blifwer flådd i Krifti 
rättfärdighet. Och då detta ffer, har den rättfärdiggjorda ſjä— 
len naͤd att nalkas Gud fåfom tillhörande det andliga preſter— 
ffapet. På öfwerſtepreſtens hufwudbonad i det gamla tefta- 
mentet mar en guldplåt, på hwilken de orden woro ingrafwe— 
rade: Herrens helighet. Detta betydde förft och främſt, att 
Kriſtus, wår himmelffe öfwerſtepreſt, är Herrens helighet, den 
helige och fullkomlige i ordets högfta mening; men tillita, att 
alla, fom i tron blifva inympade t honom, blifwa medlems 
mar af det andliga prefterffapet, fom är Herranom heligt och 
dagligen nalkas honom i Jeſu Krifti namn med bön och lof 
och tackſägelſe. Saͤſom Jehoſua derpå fid befallning att mans 
dra på Herrens wägar och hålla hang watt, tillifa med ett 
ſtort och härligt löfte, få har hwar och en fjälj fom blifwer 
iklädd Jeſu rättfärdighet genom tron, fått Guds befallning och 
aͤ fin ſida lofwat att wandra på Herrens mägar och hålla hans 
wakt. Kap. 3: 8. Några of dem fom här frå, betyder ängs 
larna, fom ledſaga de fromma, i ſynnerhet preſter och lärare, 
Pſ. 34: 8, ſaͤſom Luther lär of. Luther menar fådana pre 
fter och lärare, fom älſta Guds ocd och wilja leda fälar i 
Guds ords ljud. I kap. 3: 8 lofwar Herren och ſäger: Si 
jag will låta komma min tjenare Zema. Zema betyder tel: 
ning. Det är Kriſtus, fom menad. Ett ris ffal uppgå 
utaf Iſai flägte och en telning utaf hans rot frukt bära. 
Eſ. 11: 1. Guds folk, det rättfärdiga emwighetsfoltet, har fin 
upprinnelfe af denna telning och uppmärer af honom. Det 
ſyndiga menniffoflägtet hör i fig fjelf till en fallen, förruttnad 
ſtam. Genom fynden är döden kommen i mwerlden, genom ſyn— 
oden är menniffan andligen död och hemfallen åt den emwiga 
döden. För att fomma till nytt lif och lefwa emwinnerligen 
behöfde menniffoflägtet en ny ſtamfader med vändlig lifskraft, 
en lifgifwande ande, fom gifwer magt att blifwa Guds barn 
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ät dem, fom tro på hans namn, Joh. 1: 12, få att ett nytt 
ſlägte födes och fålunda ett rike uppftår, fom ffall blifwa ett 
ewigt rife. Detta rike uppwäxer af honom felf, fåfom ett 
ſlägte af ſamma ftamfader, likſom grenarna af winträdet. 
Med affeende på denna lifgifwande kraft, fom frambrin— 
gar otaliga grenar och frufter, kallas han Zema eller tel- 
ning af ſamma rot, fåfom ny ftamfader för ett nytt flägte, 
Ewig fader eller Ewighetsfader. Eſ. 9: 6. Således är han 
de trogna8 pånyttfödare, fåfom han och är deras rättfär— 
diggörare. Kap. 3: 3. Profeten framſtäller ockſaͤ Mesſias 
under namnet af den ena ſtenen, hwarmed han tydligen fyftar 
på Eſ. 28: 16: Si, jag lägger i Zion en grundften, en pröfwo— 
ften, en koſtelig hörnſten o. ſ. w. Jemför Pſ. 118: 22. Krifti 
lidande war likſom ett uthuggande af denna ſten. Han blef 
genom lidande fullkommen gjord. Det höfdes den himmelffe 
Fadren, att han ffulle göra Guds barns falighetshöfding full: 
fomlig genom alla desſa lidanden.  Ebr. 2: 10. Genom fina 
lidanden, fin död och hela fin tillfydeftgörelfe är Kriſtus för 
of fullkommen gjord. Då han uttopade på forfet: Det är 
Ffullkomnadt, få blefwo det landets fynder och hela werldens 
fynder på en gång borttagna, få att hwar och en, fom tror 
på honom, ffall ide förgäs, utan få ewinnerligt lif. Zak. 
3: 9. Joh. 3: 16. På denna förfoning äro alla Guds löften 
grundade både i gamla och nya teftamentet. -Med fitt lidande 
och med fin död har Jeſus Kriſtus åt Hela fin förfamling 
förwärfwat den Helige Ande, fom liknas mid fju ögon på 
grundſtenen, de fju Guds andar, fom han hafwer. Upp: 3: 1. 
Med fin Ande är han närmwarande i hela fin förfamling, och 
desſa ögon äro alla trognas ljug och lif, och derigenom grun— 
das och uppwäxer det fridens rike, der rättfärdighet och frid 
blifwa raͤdande under Fridfurſtens ſpira. 

Det fjerde kapitlet är en profetia om den Helige Andes 
utgjutelfe öfwer Kriſti förfamling och om Andens gaͤfwor och 
trafter. Öfwer Krifti förfamling blef den Helige Ande utgju— 
often på pingftdagen fåfom ett underbart eldsdop från himme— 
len, och denna utgjutelfe fortfar och fal fortfara, faſtän ide 
på fynligt fött, ända til Kriſti tillkommelſe. Ljuſaſtaken med 
de fju lamporna äro en bild af den Helige Andes upplyfande 
nåd (jemför Upp. 4:-5; 5: 6) i förfamlingen. Sjelfwa oljan 
är den Helige Andes gaͤfwa, fom widmagthaͤller ljus och lif i 


förfamlingen, [å wäl fom i de enffilda, troende fjälarna. De — 
twaͤ oljoträden betyda de medel, hwarlgenom Gud medderar 
fin Andes gåfwor, ordet och ſakramenten, profeter, apoftlar, 
evangelifter, herdar och lärare. De twå oljoträd, fom profe— 
ten ſtaͤdade, woro en träffande förebild til de twaͤ wittnen, 
fom ännu äro att förmänta. Upp. 11: 3, 14. J famma far 
pitel wiſar Guds Ande, att det är genom den Helige Andes 
näd och kraft Kriſti kyrka wäxer och uppbygges Gud till ett 
hemman genom Anden. Ef. 2: 21, 22. För honom maͤſte 
alla hinder, ja äfwen de högſta berg wika undan. Zak. 4: 7. 
— Det femte kapitlet fyftar både på det allmänna affallet 
ifrån Herren i den tid, dä profeten lefde, och på affallet i ala 
följande tider, i all ſynnerhet i wåra tider. När ondffan och 

laſten hos ett folk äro få längt komna och tkänkeſättet är få 
förderfwadt, att tjufwar och menedare, att otuktiga, drinkare 
och ſabbatsbrytare, fom äro röfware och tjufwar inför Gud, 
ide anſes brottsliga, daͤ hwilar den allsmägtige Domarens 
wrede öfwer ett fådant folk. DÅ lag och rätt inför menniſkor 
förlora fin kraft eler förwändas och blifva ſtridande emot 
Guds och, få måfte Herren fjelf uppenbara fig ſaͤſom domare. 
DÅ man börjar anfe fynden med likgiltighet, få fräfmar öf— 
wer ett fådant folk förbannelſe och ftraff från den Allsmägtige 
fåfom ett flygande domsbref, fom innehåller både beftrifning 
på fynden och domſlut tillika. Baͤde för den enſtilda menni— 
ffan och för hela folf finnes ett wißt mått för fynden ſaͤſom 
en ffäppa, och när detta mått är fullt, få inträda hemſökelſer, 
dom och ftraff, om ide ſtraffet afpändes genom fann omwän— 
delſe. Owinnan i ffäppan betyder förft det affälliga judafolket, 

fom förkaſtade fin Mesſias och dermed uppfylde fitt ſyndamaͤtt. 

J denna ſyndaſkäppa, i fina gamla fynders fula mått, är detta 
folk ännu fånget i färffilda länder, bland främmande folf, i 
den ſiſta ſtora fångenffap, fom är ſaͤſom en fortfättning af 
den babyloniffa. Men de kriſtna folken ſynas nu äfwen wara 
nära att hafwa uppfylt fina ſynders mått, och då tillſtunda 
äfwen för dem de ſwaͤra hemſökelſer och domar, fom den He— 

liga Skrift omtalar. 

De fyra wagnarna med häſtar af olifa färger, fom pros 
feten ſtaͤdade Fen annan ſyn, kap. 6, betyda Kriſti rikes fram⸗ 
gång i oltfa länder, oaktadt hinder på alla ſidor, få — 
fom berg, 
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De olifa färgernas betydelſe är förut omnämnd. Under 
frig och blodsutgjutelſe, under hungersnöd och peft, ſorg och 
död och under maͤngahanda domar och omſtiftande ſtickelſer, 
hwarmed Guds förfyn fſöker att bereda mennifforna till att 
emottaga evangelium, utbreder fig den himmelſke fridfurſtens 
rifle, fom oemotſtaͤndligt banar fig wäg till det ena folket efter 
bet andra. Kap. 6: 1, 7. I denna fyn fid profeten fåda; 
att Kriſti rike fule förft utbreda fig i nordlanden, och detta 
har gått i fullbordan, ty hittills har Krifti tycka hufwudſak— 
ligen funnits i de norra länderna på jorden. Si, de fom 
norr åt draga, de låta min Ande hwila i nordlanden. Kap. 
6: 8. Denna profetia har äfwen blifwit fullbordad t mwärt 
fädernesland. O, måtte den ocfå blifva fullbordad i wåra 
ſälar, få att wära hjertan blifwa den Helige Andes tempel! 
Men Krifti rike fall utwidgas till alla jordens länder, och det 
gör nu genom evangelii predifan ftora framfteg i alla land. 
Saͤſom ljufaftafen har blifwit bortftött i de gamla länder, 
der evangelii ljus lyfte få flart i den apoftoliffa tiden, få hafva 
wi I Guds ocd fara och beſtämda förutſägelſer, att ljuſaſta— 
fen ſtall blifwa bortftött från många af de länder, fom nu 
kallas friftna, men att Herren ffall fedan förbarma fig och ef 
ter en mört och ftocmig natt låta rättfärdighetens ſol uppgå 
öfwer jorden med ljug, rättfärdighet och falighet under fina 
wingar. — Det fjunde fapitlet innehåller en koſtelig botpre— 
dikan, men i de fifta verferna förutfäger Herren Zebaot genom 
profeten, att judafolket ffall förkaſta fin Mesſias och ſalighetens 
evangelium och derför Äter blifwa förſtrödt ibland alla hed— 
ningar, få att landet ännu en gång maͤſte blifwa öde. Men 
derefter förkunnar Herren en ftor och härlig återftällelje. SÅ 
ſäger Herren: Jag wänder mig åter till Zion och will bo i 
Jeruſalem, få att Jeruſalem ſtall kallas en ſannfärdig ſtad och 
Herren Zebaots berg ett heligt berg. — Detta ſäger Herren 
Zebaot: Si, jag will förlosſa mitt folk ifrån öſterlandet och 
ifrån weſterlandet, och jag Mall låta dem komma hit till att 
bo ti Serufalem, och de ffola wara mitt folk, och jag fall wara 
deras Gud i fanning och rättfärdighet. Tap, 8: 3—8. Från 
— öfterlandet blefwo judarna förſamlade, då de aͤterwände från 
oden babyloniffa faͤngenſtapen, men både från öfter- och ifrån 


weſterlandet och ifrån alla land ſkola de förſamlade warda till 


ett. andligt Zion och afwen til fit gamla fädernesland, då 
Herren fullbordar fina löften. Rom. 11: 12—16. SIE 

Efter de många ljufa löften om Zlons härliga framtid, 
fom innehaͤllas i kap. 8, börja ännu klarare profetior om Mes— 
ſias och hans rike. Du dotter Zion, fröjda dig ftorligen; du 
dotter Jeruſalem, gläd dig; fi, din konung kommer till dig, 
en rättfärdig oc en hjelpare, fattig, och rider på en asna och 
på en ung aͤsninnas fola. St, han ffall lära frid ibland hed— 
ningarne, och hang herradöme ſtall wara ifrån det ena hafwet 
till det andra, och ifrån floden intill mwerldenå ända. Desſa 
profetior förkunna Mesſie ankomſt förft i förnedringstilftån- 
det och hans inridande i Jeruſalem fåfom fattig och till utfe- 
endet ringa, men ſaͤſom Zions fonung, en rättfärdig och en 
hjelpare. Genom fin rättfärdighet oc fullkomliga tilfyleft: 
görelfe är han wår hjelpare och frälfare, och hans rike utbre— 
ber fig med magt genom hans Ande öfwer alla land. Detta 
häller nu på att gå i fullbordan. Ljuſet framtränger allt wi⸗ 
dare till jordens mörka länder. Du utfläpper oc genom ditt 
förbunds blod dina fångar utur fulan, der intet watten utt 
är. Kap. 9: 11. Kriſti förſoningsblod är det nya tefta- 
mentets förbundsblod. Ala fjälar, fom deruti blifwa ren— 
twagna, äro derigenom befriade från ſyndens faͤngenſtap, fom 
liknas wid en mörk, förffrädlig fula, fåfom Joſef nedſänk— 
tes i en uttorkad brunn, 1 Moſ. 37: 24, och Jeremia ned⸗ 
ſänktes uti en grop med gyttja Jer. 38: 6. Jil förſo— 
ning ifrån ſyndens fångenffap är förbundsblodet nödwändigt. 
Med denna löfepenning är waͤr fyndaffuld betald, dermed 
blifva wi rentwagna, och det förklarade förbundsblodet, hwar— 
med Kriſtus ingått för of i det allra heligaſte i himmelen, 
är tillifa det andliga lifsmedel, fom föder och närer fjälen til 
lif och falighet. De följande verſerna 13—17 i detta fapitel 
innehålla en beffrifning om den underbara feger, hwilken Her: 
ren ffall förläna åt Israel öfwer de mägtiga hedniffa fienderna 
i ben fifta tiden. Att desſa löften ide redan blifwit uppfylda, 
fan hwar och en tydligt warfeblifma, fom jemför dem med 
de förflutna tidernas alla händelſer; och ſamma löften fort: 
ſättas i det 10 fapitlet, jemför vb. 5—12. — Deremot beftrif- 
wes I fap. 11 åter Kriſti förnedringstilftånd och Huru Judas 
förrådde Honom ſamt de ſtraffdomar och den förkaſtelſe, fom 
ſtulle drabba judafolket fedan de förkaſtat fin Herre och fräl⸗ 
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fare, — Derefter gifwes äter underbara löften, fom i ſynner— 
het ſyfta på de fifta tiderna. Jordens hedningar ffola förs 
ſamla fig emot Jeruſalem, men de ſtola öfwerwinnas, fap. 
12: 1, 2. Ja, här förutſäges äfven, huru denna feger fal 

winnas. Både ſtridshäſtarne och ryttarne i de fiendtliga hä 
rarne ffola blifwa flagna med blindhet och urfinnighet. DÅ 
wända desſa härar fina wapen emot hwarandra. Hef. 38: 21, 
och kap. 39. På den tiden, ſäger Herren, ffall jag tänka till 
att nederlägga alla hedningar, fom emot Jeruſalem dragne 
äro. Zak. 12: 4—9. Detta fan ide hafwa affeende på evan- 
gelii feger, utan på Guds ſtraffdomar öfver kyrkans fiender. 
Derefter beſtrifwer profeten judafolkets underbara ſyndaaͤnger, 
bättring och omwändelſe till Herren Jeſus i den ſiſta tiden. 
Öfwer Davids hus oM öfwer borgarne i Jeruſalem ſtall jag 
utgjuta nåds oc böns Ande; om de ſkola fe uppå mig, den 
de genomſtungit hafwa etc., v. 10. PÅ den ſamma tiden 
ſtall Davids hus oc borgarne i Jeruſalem hafmwa en fri, öp— 
open brunn emot fynder och orenhet. Kap. 13: 1. Här hafwa 
wi ſaͤledes äter det i Skriften wanliga fammanhanget i nå 
dens ordning för of framftäldt, förft änger och flagogråt öfver - 
"Tynden, kap. 12: 10, 14, och derpå den tröftliga förſäkran, att 
alla desſa Ängerfulla hafwa en fri, öppen brunn emot fynder 
och brenhet. Denna fria, öppna brunn är öppnad på Golgata. 
Till den korsfäſte, i hwilken de ftungit hafwa, hänwiſar Jo— 
hannes Döparen, ſägande: Si, Guds Lam, fom borttager werl⸗ 
dens fynd. — Derefter förkunnar Guds Ande genom profeten, 
huru den gode Herden, då han fommer till fitt folk, ſtall blifwa 
- förtaftad och ſlagen, kap. 13: 7, men att willoandar och förs 
förare ffola komma på ffam, v. 2, 5, och huru jordens folk 
genom de ſtora ſtraffdomarna ffola blifwa utomordentligt för 
minſtade, men att qwarlefworna ffola blifwa fåfom genom eld 
— pmmånda och renfade, få att de ſäga: Herren min Gud, då 


han föger till dem: Det är mitt folk. Då ffola de tilbedja 


boch tjena honom ſaͤſom fin Herre och Gud, v. 8, I, och då 
— Fall blifwa ett fårahus och en herde. — Det fjortonde kapitlet 
är en utförlig profetia om den dagens beffaffenhet, då Her— 
— reng tilfommelfe3 uppenbarelfe ffer, och om det, fom då hän: 


ber. Jeruſalem blifwer till en del öfwerwunnet, men då ffall 


Herren draga ut och ſtrida emot de ſamma hedningar, v. 2, 3. 
Da ſter den ftora jordbäfningen, v. 4, 5, Upp. 16: 18—21, 


hwargienom Oljoberget remnar, jå att en del af den ftröm, : 
fom då framtränger utur tempelberget, fan flyta raft ät öſter 
oc fedan ut i Döda hafwet. Heſ. 47: I, 12. Denna jord: 


| | bäfning omtalas äfwen i Hef. 38: 19, 20. Det är en dunkel 


dag, v. 6, 7, men aftonen blifwer ljud, då af Zion uppgår 
Guds härliga ffen, Förtärande eld går före honom och oms 
kring honom en mägtig ſtorm. Pſ. 50. Hand ljungande 
lyfev på jordens krets, jorden fer det oc förffrädes. En 
del aof den nya ſtrömmen från tempelberget ffall flyta 
weſterut till Medelhafwet. DÅ fall Herren wara en konung 
öfver alla land; på den tiden ffall Herren mwara en och hang : 
namn ett. DÅ uppftår en enig förſamling; då fullbordas 
orden i mår trosbekännelſe: En helig, allmännelig kyrka; då 
upphöra partiſtriderna, willfarelſerna och allt lögnens och otrons 
werk, v. 9. Slutligen beſtrifwer profeten, huru Jeruſalem ffal 
aͤterſtällas och hwilken trygghet det ſkall aͤtnjuta, v. 10,11, ſamt 
huru det tillifa ſtall wara den egentliga medelpunkten för Jeſu 
Kriſti härligaſte uppenbarelſer och den högtidligaſte gudstjenſts 
utöfning under hela den tid, fom detta fridens rike ſtall räda. 
Men han beftrifmwer äfven hwilka ftraff och hemſökelſer då 
ffola drabba alla de folk och hedningar, fom ide wilja böja fig 
under fridfurſtens ſpira oc tilbedja honom, ſaͤſom det då 
blifwer förordnadt; jemför v. 16, 19 och Pſ. 2: 8—I1L. Då 
ſtall all ting wara Herranom helgadt, och allt hwad hans til: 
bedjare ega ffall wara honom heligt, få att ingen anſer något 
deraf wara fin egen tillhörighet. Til detta tilftånd af ful- 
fomlig kärlek til Gud och til näſtan och ſaäledes till den 
rätta förwaltningen af alla egodelar fåfom Herrens ſamt den 
rätta gemenffapen af egodelarne mellan Guds folk i fann fär: 
lek hafwa wi en ffön förebild i den apoftoliffa tiden, få länge 
förſamlingens medlemmar ännu woro brinnande af fann, upp: 
rigtig kärlek. Apg. 4: 31—34. Detta tilftånd börjas åter 
få ſnart hela förſamlingen blifwer få upptänd af Krifti kärlet, 
att i bela hopen är ett hjerta och en fjäl. 

Malakias, fom lefde 100 är efter Haggai och Zakarias, 
är den fifte af det gamla teſtamentets profeter, och hufwud— 
ſakligen genom honom har Herrens Ande famlat och ordnat 
det gamla teſtamentets böder, fåfom wi nu hafwa dem. Han 
bar derför blifwit kallad profetians inſegel. Malakias beftrafz 
far judafolkets andliga kallſinnighet och tröghet till gudstjen⸗ 


——— 
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VA ſten ſaͤwäl fom andra ſynder, och desſa beſtraffningar och war— 


ningar gälla för alla tider. Afwen genom denne profet har 
Herren lofwat att upprätta fitt rike, rättfärdighetens och fris 
dens rife bland alla folk. Af folens uppgång allt intill ne: 
bdergången ſkall mitt namn härligt warda ibland hedningarne, 
och i alla rum ſtall för mitt namn rökt oc ett rent fpisoffer 
offradt warda, ty mitt namn ffall härligt warda ibland hed: 
ningarna, ſäger Herren Zebaot. Mal, 1: 11. En tydligare 
förſäkran fan ide gifwas. Waͤr frälfare har lärt of att bedja: - 
Tillkomme ditt rike, och denna bön fullbordar han både få, 
att hans rike kommer till. of i waͤra hjertan, få framt mi i 
tron wilja anamma öfwerſtepreſten och konungen fjelf, och han 
fullbordar den äfwen få, att hans rife kommer till det ena 
folfet efter det andra redan nu, men ännu mera ffer detta då, 
när de wäldiga fienderna blifwit af Herren undanröjda och 
fatan blifwit alldele3 bunden. Jemför Upp. 19: 11—21; 
20: 1, 2. ÄÅndtligen talar Herren genom denne profeten om 
den ſtora och underbara dag, då fienderna ffola blifwa fåfom 
halm, fom ffall upptändas af den dagens brinnande ugn. 
Den dagen ſtall brinna likaſom en ugn; få frola då alla 
föraktare och ogudaktiga wara halm etc.; men eder, fom mitt 
namn frukten, ffall uppgå rättfürdighetens fol om ſalighet 


under hennes wingar. Mal. 4: 1, 2. Sit, jag ſtall ſända den 


profeten Elias, förr än den ftora och förfträdliga Herrens dag 
kommer. Kap. 4: 5. Omwad detta betyder, har wår frälfare 
ſjelf förklarat. Matt. 11: 14. Mark. 9: 12, 13. Matt. 


17: 113 och i Uppenbarelſeboken lära wi mer derom. 


Wi hafwa nu betraktat många profetior i det gamla tefta- 
mentet, hwilkas fullkomliga fullbordan wi ännu hafva att wänta. 
De angå hufwudſakligen Kriſti upphöjelſetillſtaͤnds uppenba— 
relſe och hans rikes fullkomligare upprättelſe här på jorden, 
hans fienders och motſtaͤndares utrotande på det beſtämda fätt, 


ſom Guds ord ſaͤ ofta beſtrifwer, ſamt beffaffenheten af Mesfie 


rike under den tid, då det bland jordens folk ffall blifwa rå 
dande, Redan här i tiden ftall Kriſtus herſka fåfom konung 


1 fin förfamling annorlunda, än han nu gör. Werldsmagterna 


och fienderna ſtola ide ända til ytterfta dagen få behålla det 
yttre herramwälde öfver förfamlingen, fom de ännu Hafma. 


De ffola förlora det, men deßförinnan ſkola de göra allt hwad 


de funna att utrota kriſtendomen från jorden på den bedröf— 


liga tid, hwaraf Jeruſalems belägring och förftörelfe war e 


förebild. Men Herren är när, han fall ide öfwergiſwa fin 


klena hjord, han ffall förlosſa fina utwalda, fom ropa till ho 
"nom dag och natt. O, laͤtom oß alla akta på hans ord: 
Hyllen Sonen, att han ite förtörnas oh I förgåns på wü— 

gen: ty hans wrede ſtall ſnart begynna att bränna; men 
falige äro alla de, fom förtröfta på honom. Pſ. 2: 12; 
Mal. 4: 1. 


Kort öfwerfigt af det nya teftamentets profetior. 


1. Om Kriſtus och hans rike. 


Mår högtlofwade frälſare Jeſus Kriſtus fjelf är, i ordens 
fullafte oc) högfta mening, wår Profet, Öfwerſtepreſt och Ko— 
nung. Ti arma menniffor äro altid benägna till enfidtghet. 
Stundom betraktar man Kriſtus blott fåfom öfwerſtepreſt, då 
deraf uppftår ett löſt evangelium, eller mera öfwerwägande 
ſaͤſom konung, och då uppftår en lagiſt rigtning. Daͤ Kriſtus 
företrädeswis och öfwerwägande betraktas fåfom öfwerſtepreſt, 
ſaͤbegagnas merendels ſäſom löſensord det uttrycket för oß; 
men Då han hufwudſakligen betraktas fåfom waͤr konung, fom 
i trons lydnad bör efterföljag i trons gemenſtap med honom, 
få begagnas företrädeswis det uttrycket Kriſtus i of.” Båda 
desſa uttryd innebära ftora och wigtiga delar af ſalighetens 
ord, fom wi ingalunda få ftilja från hwarandra, och ingendera 
af desſa får undanträngas, få framt wi wilja faliga Warda. 
Endaſt detta maͤſte härwid behjertas, att hwar och en fjäl, 
fom mill falig warda, maͤſte förft och främft tro pä Kriſtus 
för of, Kriſtus ſaͤſom wår öfwerſtepreſt. Ty förft måfte fyn- 
daren fatta och tro hans naͤdelöften och blifwa, fåfom ogudak— 
tig, rättfärdiggjord af idel nåd genom Jeſu Krifti tilfydeft- 
— görelfe, få att fjälen i fin Anger och nöd flyr till offerlammet 
oo opå Golgata och tror, att hon i famma ftund får och har ſyn— 
; dernas förlätelfe för hang förtjenſts ſtull, för hans offerdöds 


full och för det dyra offerblods full, hwarmed Han fåfom wår 


ofwerſtepreſt är ingången inför den ewiga rättfärdighetens SS 
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domſtol t det allra heligaſte t himmelen. Då fjälen fålunda 
AUllegnar fig hang rättfärdighet i hela hans tillfylleſtgörelſe, t 
fynnerhet i hans offerdöd oh offerblod, få är hon af nåd 
rättfärdig, ty Kriſti hela tillfylleſtgörelſe oh rättfärdighet til- 
räknas henne inför Gud, och Hon förklaras inför honom rätt: 
färdig och frikännes inför hans domſtol ifrån all fynd och 
ſtuld. Detta är rättfärdiggörelſen af nåd genom tron allena. 
Men denna tro är, likaſom aͤngern öfwer fynden och aͤſtundan 
efter nåd, ett wert af Herrens Ande. Det war Herrens Ande, 
fom i publitanen8 fjäl werkade både driften att gå upp i Her 
rens tempel och bekänna, att han war en fyndare, och tillika 
en innerlig bön om nåd och miffund, få att han förenade det 
ena med det andra i de få orden: Gud, miftunda dig öfwer 
mig, fyndare! OM få ſnart ſyndarens hjerta öppnas genom 
ben Helige Ande att på detta fätt i tron anamma den oför— 
ffylda nåden i Kriſtus Jeſus och blifwa iklädd hans rättfär— 
dighets bröllopſskläder, få är dermed det nya lifwet i fjälen 
upptändt oc ny födelfe ffedd; då är den fjälen född af Gud, 
ty hon har i fig anammat oc emottagit Guds Son fjelf, 
fom är uppſtändelſen och lifwet — wägen, fanningen och 
lifwet. Daͤ är Kriſtus hennes lif, fåfom apoſteln ſäger: 
Kriſtus är mitt lif. — Jag lefwer, dock icke nu — utan 
Kriſtus lefwer i mig. DÅ Kriſtus lefwer i fjälen, I å är han 
Herre oc konung i ſjälens tempel, i hjertats boning. Det är 
då han, fom regerar och herffar; han är då anden i waͤr ande, 
ſjaͤlen i waͤr fjäl, hjertat i waͤrt hjerta, lifmet ti waͤrt lif, få 
att wi lefwa i honom, lefwa af honom, lefwa för honom och 


till Honom, och då är han både wår öfwerſtepreſt, t hiwilkeng 


blod wi dagligen blifwa renade från all widlaͤdande fynd uns 
der den dagliga bättringen, och tillifa wår fonung, till hwil— 


fen wi alltid få wända ſjälens blick för att af honom dagligen — | 


emottaga allt det wi behöfwa för fropp och Häl, daglig nåd, 
dagligt bröd, beffydd och waͤrd och ledning ſamt fraft att 
allt förtröſta på honom, tada Honom, lyda honom, Iefwa för 


= honom och wandra i hang fotfpår. SÅ äro wår högtlofwade 


medlares öfwerſtepreſterliga och konungsliga embeten under— 
Så bart förenade, ide blott i honom, utan oc i alla de fjälar, 

; — lefwa I tron3 gemenffap med Honom. I honom är pros 
fetlan om de två fronorna och om den underbara tilmwärten 
under hang regering härligt förenade, Bak. 6: 11, 120 0 


Om den nödwändiga föreningen af desſa tvenne, wår — 


dyre frälſares embeten, det öfwerfteprefterliga och det fonungs- 
liga, hyſa alla allwarliga kriſtna någorlunda öfwerensſtäm— 
mande tankar, äfwen om desſa tankar icke alltid äro få klara 
eller uttrycken få noggranna och rigtiga efter bibeln och mår 
kyrkas lära. Wi böra härmid befinna, att de flefta ide hafva 
få noggrann kunſkap, att uttrycken funna blifwa fullkomligt 
rigtiga. Man får ſtundom höra af de frommafte och upp— 
rigtigaſte fjälar uttryd, fom äro origtiga och wittna om okun⸗ 
nighet. Men då man aftar på deras tal i det hela, på anden 
i deras wäſende och de ord, fom angå fjelfwa lifwet, få wiſar 
fig troslif, ja, ſtundom ett härligt troslif. Men forgliga en= 
ſidigheter hafwa äfwen i affeende på Krifti öfwerfteprefterliga 
och konungsliga embeten wida gripit omkring ſig och aͤſtad— 
kommit partier i wåra dagar. Ett ſtort parti framhåller all: 
tid den andra artikeln med ett bedröfligt tillbakaſättande af 
den förſta och den tredje, och ett annat parti framhåller nä 
ſtan uteflutande den tredje artifeln antingen i läran om näs 
dens ordning eler i läran om kyrkan. Alla upprigtiga, bed- 
jande kriſtna böra derför innerligen bedja Herren om kärlekens 
och enhetens ande, att fanningen måtte blifva anammad och 
trodd od tillämpad i def fula helhet, få att den ide längre 
må blifwa fönderftydad och fönderfliten af partifinne och af 
de willomeningar, fom fjälafienden nu få tifrigt ſprider baͤde 
bland of och i hela kriſtenheten. 

Mer än något annat of wår frälſares förutnämda embe— 
ten har hans profetiſta embete warit och är tillbakaſatt i mår 
tid, ehuru nu allwarliga friftna i flera evangeliſta länder börjat 
att akta derpaͤmycket mera, än det ännu ffer i wårt fädernes— 
land. Waͤr frälſares profetiſta embete är hans lärvembete, 
bet näädesembete, hwarmed han upplyſer och leder alla de fjä 
lar, fom blifwa hang lärjungar och wilja lära af honom. 
Det, fom wi förft oh ſrämſt hafwa att lära af Honom, är ſa— 
lighetens wäg genom tron, hwarom förut blifmit taladt, och 
fedan allt det, fom han i fitt ocd lär of att iafttaga, be 
bjerta, betänka och lyda. I -fitt ord lär han of ide blott 
huru wi ffola komma till fann tro och blifwa af nåd rättfär- 


— diga, utan han lär of äfven, Huru wi ſedan i denna rättfärdig— 


het ſtola lefwa och wandra, ſaͤſom och apoſteln förmanar of: Den 
der fäger fig blifwa i honom, han ffall och wandra fåfom han 
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wandrade. 1 Ioh. 2: 6. Härtill hör fåledes ett innerligt be 
hjertande af Jeſu bergspredikan och af allt hans och, fom har 
affeende på hans efterföljares wandel och lefwerne. Både 
Kriſtus och hans apoſtlar underwiſa of lika mycket om nöd— 
wändigheten af att wara rädd för ſynden och ifrigt fara efter 
helgelſen, ſom de underwiſa oß om förſoningen och om ſättet 
att komma till en fann tro. Alltſäaͤ, trons lydnad wil han 
lära of, och den beftär förft derutt, att man lyder hans ord, 
få att man tror det, och widare derutt, att man will lyda 
honom i fann och innerlig efterföljelfe i tron och kärleken. 
Men ide blott härtill inffränter fig innehållet af hans 
lära, utan då han predikade, få predikade han evangelium om 
riket, och med detta rife menas både naͤdens rike här på jor— 
den och härlighetens rike i himmelen. Naͤdens rife här på 
jorden började redan i paradiſet ſtrax efter fyndafallet, då 
Gud gaf det förfta löftet om frälsning åt det fallna menni— 
ffoflågtet, och detta rike blef genom uppenbarelfer och naͤdes— 
anſtalter upprättadt i det gamla teſtamentet fåfom en under 
bar förberedelfe till den utlofwade frälſarens ankomſt. Men 


EN egentligen blef hang naͤderike upprättadt då, när han fjelf 


tom och predikade evangelium om viket och fjelf blef detta 
rikes grundwal och ewige tonung. SÅ fnart detta rike genom 
den fullkomliga förfoningen och tilfylleftgörelfen war grundadt, 
få började det uppbyggas på denna faſta grund, och detta ſtedde 
förft och främſt genom den Helige Andes utgjutelfe och widare 
genom hans predikan af detta evangelium om rifet för Her 
rens aͤterlöſta på jorden. SÅ många fom läto fig öfwerwin— 
nas af detta ocd och af Guds Andes nåd, de blefwo lefwande 
underfäter i denne konungs rife och derigenom beredda til 
det ewiga härlighetsriket, få framt de ide afföllv, utan blefwo 
genom hans nåd bemwarade i tron intill fin lefnads flut. Detta 
naͤderike med hela den härliga nädesinrättningen ffall fortfara 
på jorden ända til werldens ſſut. Men om detta nädertte 
innehåller Guds ord i gamla och nya teftamentet mycket ut— 
förliga och ganffa olifa beffrifningar. Af desſa beſtrifningar 


inhemta mi, att detta rike ffall wara af ganffa olika beffaffenz 


het i olika tider, Saͤſom waͤr dyre frälfare ſjelf gi genom den 
djupafte förnedring till den härligaſte upphöjelfe och denna upp 
höjelfe tog fin början redan här på jorden, få lär of Guds ord, 
att Krifti kyrka, fom här är hans rike, ſtall förft genomgå ett läng: 


 warigt förnedringstillftånd och följa fin konung t ödmjuthet, i 


> tålamod, t förlatelfe under otaliga förföljelfer oc mångfaldigt 
— förtryd, föraft och ſmälek och lidanden, ja, otaliga bekännares 


martyrdöd redan i begynnelfen och fedan under hela utmed 
lingen, men i fynnerhet wid flutet af detta förnedringstillftånd. 
DÅ fall det til ſſut ſynas fåfom om Kriſti kyrka wore utro—⸗ 
tad och dödad, likaſom fienderna en gång trodde, att det war 
alldele3 ute med fonungen ſjelf, då han uppgaf anden på for- 
fet. Men fedan började hans upphöjelfetilftånd. Det war 
fullkomnadt. Aterlösningen war ffedd, ſegern war wunnen. 
Från himlatronen ſände den i härligheten upphöjde fonungen 
fin Ande med upplyſande, lifgifwande krafter, och på jorden 
började nu hang andliga lekamen att haſtigt tillwäxa, oc ännu 
håller den på att tillwäxa, t det fjälar genom ordets och An— 
dens fraft oupphörligen ſamlas till Honom från alla folk och 
i alla land, ty ljufet ſprider fig från land till land, från haf 
till haf, och det är lofmwadt, att det fall fprida fig till alla 
folt och flägter på jorden. Ännu är Krifti fycka på jorden 
i det tillſtaͤnd, fom motſwarar hans förnedringstillſtaͤnd. Länge 
war han, fom är hufwudet, i förnedringstillſtaͤnd på jorden, 
och under en profetiſt tid, fom motſwarar wår frälſares wi— 
ſtelſe på jorden ifrån hans födelfe i Betlehem till döden på 
Golgata, måfte hans förſamling wara i förnedring och följa 
honom i förſakelſe, tålamod och lidande och genom tron winna 
feger i hans kraft. Detta lidande fan aldrig i någon mån 
bidraga att ät förſamlingen förwärfwa någon egen förtjenft 
eller t någon mån rena henne från fynden, utan det ffall 
blott gifva förfamlingen tillfälle att blifma i tron ſtadfäſtad 
och bära trons fruft till konungens pris och ära, ſaͤſom bewis 
på trons willighet att lyda honom och wandra i hans fotfpår. 
Det är blott i denna mening, [om apofteln fäger: Aro mi 
nu barn, få äro wi oc arfwingar; nemligen Guds arfwingar 
och Kriſti medarfwingar, om wi annars lida med honom; att 
wi och med honom komma måge till härligheten. Rom. 8: 17. 
Nu fröjdar jag mig uti mitt lidande för eder, oh uppfyller 
i mitt fött hwad fom fattas i Krifti lidande för hans le— 
kamen, fom är förfamlingen. Kol. 1:24. I Krifti förſonings— 
Iidande fattas intet. Men emedan apofteln här framftäller 
förſamlingen fåfom Kriſti andliga kropp, fom alltfå är en dekl 
af honom, få fattas i lydnadslidandet den del, fom efter Gudg 


———— 
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wilja hans kropp, fom är förfamlingen, ſtall i hans efterföl— 
jelſe genomgå, på det att kroppens ſlägtſkap och likhet och ge— 
menſtap med honom fall aͤdagaläggas ide blott inför Gud, 
utan inför alla förnuftiga wäſen, menniftor och änglar. SÅ 
ſnart detta mått af lidande, fom är beſtämdt för Kriſti and: 
liga lekamen, är uppfyldt och den fifta taͤren har blifmit ſam— 
lad i den taͤrelägel, ſom ffall fyllas, få fyneg det på några 
forta ſtunder fåfom om Kriſti rike wore förſwunnet fraͤn jor— 
ben, och fäfom om hwarken han, fom är hufwudet, eler fyr 
fan, fom är hans lekamen, ſtulle hafwa någon tillwaro mer här 
på jorden, lifafom det ſyntes wara ute med allt mesſiashopp 
då Kriſtus uppgaf anden på forfet. När en gång detſamma 
bar ffett med hans kyrka här i tiden, få widt menniffor funna 
fe, och när de, fom bekänna hand namn, antingen äro alla 
döda, eller längt hort undangömda af Herrens hand, ſaͤſom 
Herrens trogna t profeten Elie tid, och ondſtans magt famt 
ſyndens menniffa ſynas fullkomligen hafwa fegrat, få att de, 
fom på jorden bo, fröjda fig och glädjas och ſända hwarandra 
gaͤfwor i denna fegerfröjd, Upp. 11: 10, då är Herrens ftund 
kommen till. att förhärliga fitt namn och ſtänka åt fin andliga 
lekamen på jorden, ät fyrfan och förſamlingen en underbar och 
härlig uppſtaͤndelſeſeger; ide blott fålunda, att alla de heliga, 
fom Skriften beſtämmer, blifwa delaktiga af den förfta upp— 
ſtaͤndelſen till ewig härlighet, utan här i tiden uppblomftrar 


I då det allva härligafte förfamlingslif; och alla swerldamagter 
äro då underfaftade den himmelſke konungens fpira. De lyda 


då med glädje detta förmaningsord: SÅ låten nu underwiſa 
eder, I konungar, och låten tukta eder, I domare på jorden. 
Pl. 2: 10. SÅ ofmwar profetians ord: AX hedningarnes magt 
fall till dig hafd warda och deras konungar tillförde warda; 
ty hwilka hedningar eller konungariken ide wilja tiena dig, de 
fola förgå8 och hedningarne förödde blifwa. Eſ. 60. Guds 
ord talar ide blott om Guds allmagtsrike, utan i all ſynner— 
— het om haus naͤderike, och detta naͤderike framſtälles fålom den 
fegrande magt, fom ſtall öfwerwäldiga alla werldens riten. 
Detta rike har alltfå redan tagit fin egentliga början i Kriſtus 


2 Jeſus, men nu ſamlas underſaͤter dertill fålunda, att Guds 


; SS Ande werkar på menniſkors ſjälar genom ordet; och alla, fom 
laͤta det naturliga motftåndet öfwerwinnas af nåden och låta 
beweka ſig till omwändelſe och tro paͤ Kriſtus, de blifwa be— 
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naͤdade, rättfärdiggjorda, friwilliga, lyckliga underſaͤter i detta 
rike, och Kriſtus är deras ewigt lefwande, allsmägtige Herre 
och konung. Den högſta fulländningen af detta rike hafwa 
Guds barn att wänta i himmelen. Om detta himmelſta rike 
innehåller den Heliga Skrift outſägligen härliga och tröftliga 
beffrifningar och löften. Men lika ſäkert är, att Guds ord 
beſkrifwer Mesſie rike, Kriſti rike, Guds rike ſaͤſom ett här på 
den aͤterlöſta jorden herffande rike, i hwilket rättfärdighetens 
och fridens konung ffall regera bland alla folk. Det war ett 
ftort mißförſtaͤnd af desſa löften, fom hos judafolket werkade 
en allmän wäntan på ett köttsligt rife. De menade, att Mes— 
ſias ſtulle blifwa en mägtig werldslig konung, fom ſtulle bland 
dem upprätta det mägtigaſte rike på jorden, och gifwa dem 
magt öfwer alla folk ſamt låta dem här i tiden lefwa i glans, 
praft och öfwerflöd. Desſa föreftällningar werkade få ftadligt, 
att de ide kände igen fin frälſare, då han fom; utan de för: 
faftade och korsfäſte Honom, få ſnart de funno, att han ide 
wille upprätta ett fådant rike. Men äfwen hos några irrlä— 
rare bland de förfta kriſtna inſmögo fig desſa drömmar om 
ett finnligt mesſierike på jorden, fom både då och tid efter 
annan blifwit utmaͤladt med ganffa falffa och mot Krifti Ande 
ſtridande färger. Med rätta uttalas i waͤra Symboliſka böcker 
en förfaftelfedom öfver denna wilfarelfe. Af Helt annan be— 
ſtaffenhet är det rife, i hwilket Kriſtus fall i frid och rättfär— 
dighet t Ande och fanning blifva Herre och konung öfwer jor— 
dens folk. Detta ſter ide ſaͤlunda, att han fåfom en ſynlig 
konung kommer att hafwa fin ſynliga boning på något ſärſtildt 
ſtälle på jorden, utan han uppfyller folk och konungar med fin 
Ande och inplantar fitt ocd och fin lag i deras hjertan, ſaͤ att 
de i rättfärdighet och kärlek wilja lyda honom, ſaͤſom Guds 
ord på många ftällen få uttrycdligen lofwar. Fer. 31:31. Hel. 
36: 26, Denna himmelffa lag är ocfå den enda fafta grun— 
den til ett lyckligt famhällaftid, och derom fan man i ocdets 
fulla mening ſäga: Med lag ffal man rifen bygga. Men 
ingalunda får man föreſtälla fig, att, då Kriftt vite blifwer 
ſaͤlunda utbredt öfwer jorden, alla menniffor ſkola blifma på 
nyttfödda, fromma och heliga. Guds ord fäger oß blott, att 
Kriſti rike ſtall blifwa rådande, men det ſäger of och, att 
ogräſet ſtall wära ibland: hwetet intill ffördetiden. Men Då 
Kriſti rike blifwer ſaͤlunda rädande, att riket, magten och wäldet 
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under hela himmelen gifwas ät honom, få att alla land och 
folk oc tungomaͤl måfte tjena honom, då funna de onda ide 
herffa fålom nu, ty de hafwa Ingen fådan magt och de äro 
ide få många. Dertill kommer, att denna werldens furſte då 
ſtall warda få bunden i afgrunden, att han ingalunda fan 
utöfwa den magt, fom han ännu har. Faſtän fienden äfwen 
nu är bunden, få ſäger of doc apofteln, att han är den furften, 
fom magt hafwer i wädret, den anden, fom nu werfar iotrons 
barn, Ef. 2: 2, oh att han går omkring ſaͤſom ett rytande 

> lejon och föfer hwem han uppflufa må, 1 Petr. 5: 8. Men 
då Kriſti rike blifwer utwidgadt till werldens ändar, få fall 
fienden ide mer funna bedraga hedningarne, förr än han genom 
Guds tillſtädjelſe åter 158 warder utur fitt fängelfe. Upp. 20; 
3, 7, 8. Detta blifwer den fifta ſtora pröfningen, fom öfwer— 
går menniſkowerlden och hwarpå fedan ganſta ſnart den ytters 7 
fta domen följer. Upp. 20: 8, 15. 


2. Waͤr Frälſares profetiſka tal. 


Innan mår Frälſare uppfor till himmelen underwiſade 
han fina lärjungar om fitt rife och om detta rikes nädesan— 
ſtalter och hemligheter. Han betedde fig för dem lefwande 
med maͤngahanda bewisning, då han lät fig fe af dem i fyratio 
dagar om talade med dem om Guds rike. Sedan frågade de 
honom, ſägande: Herre, ffall du i denna tid upprätta igen 
Jsraels rike? DÅ fade han til dem: Det hörer ide eder til 
att meta tid och ftund, fom Fadren hafwer fatt i ſin magt; 
men J ffolen undfå den Helige Andes kraft, fom öfwer eder 
fomma ſtall, och ſtolen wara mina wittnen i Jeruſalem, och 
i hela Judeen och Samarien och fedan intill jordens ände. 
Apg. 1: 8. Jeſus ſwarade ingalunda, att deras wäntan på 
detta rife i bofftaflig enlighet med profeternas ord war ogrundad 
eller att hans rike ffulle blifwa blott ett andligt rife, utan 
han fade, att det tillhörde ide dem att weta tid och ſtund, 
när detta rife ſtulle fomma, nemligen genom den Helige Ande, 
ſom ffulle gifwas åt dem och åt ala, fom genom deras ord 
> fulle tro på honom. DÅ Krifti Ande blifmit rådande i en 
mienniſtas hjerta, få geftaltar fig Hennes täntefätt och lefwerne 
och Yttre fällning derefter, oc Kriſtus är hennes konung. 
Haͤraf är klart, att få ſnart Kriſti Ande blifwit rådande hos 


Lå 


den allra ftörfta delen af jordens fonungar och folk, få taga — 
desſa folk och riten både It regering och inrättning och lefnads⸗ 


fått en fådan geftalt, fom öfwerensſtämmer med Kriſtt Ande; 
och med fitt ocd och fin: Ande regerar han DÅ i dem och öfver 
dem, och de utgöra tillſammans ett ſtort mesſierike, hwars 
öfwerhufwud är Kriſtus, ſom baͤde folk och konungar tillbedja, 
lyda och tjena, Oc när under Kriſti herradöme rättfärdighet 
och frid, allmän kärlek oc) ſämja blifwa rådande på jorden 
och både folfen i det ftora hela och det ftörfta antalet af de 
enſkilda mennifforna i tron på Herren Jeſus älffa honom och 
lyda honom, få funna wi tänfa of, hwilken öfwerflödande nad 
och hwilka ymniga wälſignelſer Herren då ſtall gifwa Åt de 
omwända, fromma, bedjande folken. Gifwer han få många 


mwälftgnelfer redan nu, oaktadt de flefta menniſkors otro oh 
ogudaktighet, otackſamhet och otaliga mißbruk af hans gaͤfwor, 


o, hwilken rikedom af gäfwor och wälſignelſer ſkall han dÅ 


gifwa, när menniſkorna allmänt börja lefva i bönegemenſtap 


med honom och tada och lofwa honom för hans wälgerningar! 
Om desſa wälgerningar och wälſignelſer ide blott i det and: 
liga, utan äfwen t det lekamliga hafwa wi näſtan vrätneliga 
löften i Herreng ord. I hans tid ffall den rättfärdige blomſtras, 
och ſtor frid, til def att månen intet mer är (alltfå I tiden 
medan ännu månen är). Han ffall warda rådande från det 


ena hafwet till det andra; och ifrån elfwen allt intill werldens 


ändar. Alla konungar ffola tilbedja honom, alla hedningar 
ffola tjena honom — — På jorden ofwan på bergen fall forn 
få tjodt; hans frukt ſtall bäfwa ſäſom Libanon, och fall 
grönſkas i ſtäderna ſaͤſom gräs på jorden. PI. 72. Jag will 
laͤta komma guld för koppar, och ſilfwer för jern, och koppar 


för träd och jern för ſten, och mill få göra vet, att dina före⸗ 


ſtaͤndare ffola frid lära, och dina ffaffare predika rättfärdighet, 


— oM ditt folk ſtola alleſammans wara rättfärdige oc ſtola be— 


fitta jorden emwinnerligen. Eſ. 61. Der tilförene hafwer torrt 


warit, der ffola dammar wara, och der wattenlöſt hafwer Marit, 
der ſtola rinnande fällor wara, — öknen och ödemarken ſtall 
luſtig warda och wildmarken ſkall glädjas och blomſtras ſaͤſom 
en lilja. Eſ. 35. Då ffal det land, fom nu ſuckar under 


torka och förödelfe, det land, fom Gud lofwat Abrahams folk 


till: ewärdelig befittning, blifwa ett fruktbart och blomftrande 
land, och få ſtola många af de omätliga öknar och wildmarker, — 


— 


* 
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fom nu ligga öde, blifwa wattenrika och fruktbärande. Men 
beremot lär oß profetians ord, att i de länder och ftäder, der 
den till flut emot Herren upproriſta kriſtenheten meft förſyndar 
fig, ffall jorden warda till ſwafwel och def land till brinnande 
tjära, den hwarken dag eler natt utflocdna fall, likaſom då 
Sodom och Gomorra fjönfo ned, få att både Döda hafwets 
botten och traften deromkring äro fulla of jordtjära och ſwafwel. 
1 Moſ. 19: 25, 26; Ef. 34. Widare funna wi oc tänka oh, 
hwilket mwärftänd och hwilket omätligt öfwerflöd på allt timligt 
godt ſtall tillwägabringas genom alla folks utbildade och före 
nade arbetskrafter, då jorden ffall blifwa allmänt uppodlad och 
bå de fördolda rifedomar, fom jorden i alla werldsdelar gömmer 
i ſitt fföte, blifwa framdragna till allmän nytta för alla folt 
genom allmän blomftrande werldshandel under en frid, fom 
aldrig ſtöres, då de ſtola göra fina färd till plogbillar och 
fina fpjut tid liar; ty intet folk ſtall upplyfta fitt ſpärd emot 
det andra och ſtola nu ide lära mer örliga. Eſ. 2:4. DÅ 
till denna allmänna arbetsflit under fådan wälſignelſe äfwen 
kommer alla krafters anwändande til Herrens Ara och till 


— allmän wälfärd, få träda alla wetenſtaper och all ffön konſt t 


— Herrens tjenft och blifwa honom helgade, de blifwa renade 
från allt, fom är köttsligt och orent, och föräådlag genom Guds 
Andes inflytelfe til en oändlig mångfald af fådan underbar 
utweckling, att wi derom omöjligen funna hafwa någon rätt 
föreſtällning. DÅ, när alla fjälstrafter och ala fnillegåfmor 
bliva Herren helgade och upplyfta af Hans ljud, hwilka upp: 
äckter ſtola då ide blifwa gjorda under ledningen af Guds 
kärleksrika förfyn, fom få gerna unnar menniffor allt godt, då 
gåfvorna ide mißbrukas! Huru ffola ide då urwerldens under 
— Dh fornwerldens gömmor och naturlagarnas hemligheter upp: 
låta fig för den forffande menniffoanden! DÅ fall det wiſa 
ſig i den fullafte klarhet, huru Herrens uppenbarelfe och fann, 
— oförfalftad wetenſkap öfwerensſtämma med hwarandra. Menni— 
fan blef urſprungligen fatt till herre öfwer jorden genom detta 
ſtaparens ord: Hafwen henne under eder. 1 Moſ. 1: 28. 
Egentligen Iyder ordet få: Underkufwen henne. Ju mera 


mienniſtan lär känna naturlagarna, defto mera tan hon beherffa 
dorden och göra marken fruktbärande ſamt anwända def alfter 


HU den maͤngfaldigaſte nytta, och ingen menniſtotanke fan fätta 
— en gräns för de otaliga uppfinningar, fom DÅ blifwa möjliga, 
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när Herren uppfyller fitt löfte til menniſtan för Kriftt Mull: 
Du ffall göra honom til en Herre öfwer dina händers werk; 
all ting hafwer du under hang fötter lagt. Pſ. 8: 7. Icke 
blott till andlig upplysning, utan til allmän upplysning ffola 
då desſa ord fullbordas: Han fall på detta berget bortlägga 
ſwepeklädet, der alla folk med beſwepte äro, och täckeklädet, der 
alla hedningar med betäckte äro. Eſ. 25: 7. Ja, märkvärdigt 
är, att det profetiffa ordet äfwen talar om, hwilken förändring 
allt detta ſtall medföra ide blott i menniſkowerlden och på 
jorden8 yta, utan til och med för djurwerlden. Han ſtall 
gifwa din ſäd, fom du på åfren fått hafwer, regn, och bröd 
af aͤkrens aͤrswäxt, och det öfwer nog, och din boſtap fall på 
den tiden gå i bet på en mid gräsmark. Oxar och fålar, 
der aͤkren med brukas, ffola blandadt forn äta, det taftadt är 
med faftoffofiwel och wanna. Och på alla ſtora berg och ala 
ftora högar ſkola aͤtſtilda wattuſtrömmar gå, På den ſtora ſſagt⸗ 
ningens tid: när tornen falla. Eſ. 30: 23—25. Häraf fe 
wi, att denna ftora förändring på jorden inbryter med den 
ſtarka jordbäfning, fom ffer, då ſtraffdomen går öfwer Kriſti 
rikes mägtigaſte fynlige fiende. Upp. 16: 18—20. 

Men innan detta Kriſtusrike i allmän rättfärdighet och 
frid blifwer herſtande på jorden, hafwa wi att wänta den all: 
männa otro, det affall ifrån Guds och, det förakt för hans 
uppenbarelfe ſamt det glödande hat till Kriſtus och hans för: 
famling, fom det profetiffa ordet både i det gamla och t 
nya teftamentet få utförligt beſtrifwer. Så ſnart denna an— 
tifeiftiffa ande hunnit fin mognad od) tiden är kommen, att 
Gud låter den framträda i fri fart och werkſamhet under det 
mägtiga öfwerhufwud, fom kallas ſyndens menniſta, få uppftår 
det ſiſta ſtora werldsrike, hwaraf det gamla Babel war den 
tydligaſte förebilden, och då inträder den förſträckliga, ſtormiga 
tid med de förftörelfer, hwaraf Jeruſalems förftöring war en 
träffande förebild, och hmwarom waͤr frälſare ſjelf gifwit of en 

klar profetiſt beffrifning i Matt. 24, Luk. 21, Mark, 13. 
; DÅ wi betrakta wår frälſares förutſägelſer om allt detta, 
är nödwändigt att betänka den trefaldiga fråga, fom lärjun— 
garna framſtälde, och att Jeſu ſwar är ett trefaldigt ſwar på 
be tre färffilda frågorna. "DÅ Jeſus gid ut oc) wandrade 
bort ifrån templet, hwars undergång han hade förutfagt, gingo 
hans lärjungar till honom för att låta honom fe templets 
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byggning, och dermed wille de fråga, huru denna ftora och fafta 
byggnad ſtulle funna få förſtöras. Tempelbyggnaden hade af 
Herodes den Store blifvit med otroliga koſtnader uppförd och 
war ett under af fafthet och praft, fom tycktes funna trotfa 
förgängligheten. Derför kunde lärjungarne ide begripa Jeſu och 
till judarne: Si edert hus ffall eder blifwa öde. Matt. 23:38. 
DÅ fade Jeſus till dem: Sen I ide allt detta? Sannerligen 
ſäger jag eder: Här fall ide lätas en ften på den andra, fom 
ide blifwer nedbruten. Då Jeruſalem förftördes af de ro: 
merſta krigshärarne 37 är efter Kriſti död, få gid detta ord 
förft i fullbordan, men ännu fullfomligare blefwo alfa ftenar 
nedbrutna, då fejfar Julianus wille åter uppbygga templet och 
derför Bbortröjde qwarlefworna af de gamla murarna för att 
lägga ny grund. Detta företag blef om intet. Det berättas, 
att utur de gamla hwalfwen i berget flammor frambröto och 
förſträckte arbetarne. Nu ftår på den gamla tempelplatfen på 
Moria berg en turkiſk moſké. Hela platfen är fåleded för— 
trampad af hedningar, ty muhamedanerna äro jäfom hednin— 
» gar, men af desſa hedningar är den ſträngt bewakad, få att 


ingen får efterſöka hwad fom är undangömdt i de gamla 
hwalfwen i tempelberget. När Jeſus ſatt på Oljoberget, frå 


gade honom hans lärjungar och fade: Säg of när detta fall 


— ffe, och hwad marder för teden till din tillkommelſe och werl— 


dens ände? Från Oljoberget, fom är ett högt berg öfter om 
Jeruſalem, få nära ftaden, att blott Joſafats dal ligger emellan, 
funde de mydet klart öfwerffåda bäde templet och ftaden, 
Templet på den ifrån denna ſida ganffa betydliga tempelhöjden 
låg främſt för deras ögon. J Matt. 24: 4—14 gifwer Jeſus 
ett allmänt ſwar, fom är en inledning till alla fraͤgornas be— 


warande. Tiven, när detta fal fe, fingo de ide på en gång 


weta, men i det ftället fingo de och wi alla en wigtig warning 


för alla förförelfer. Jeſus förutfäger, att många ſtola komma 
od hans namn och ſäga: Jag är Kriſtus, och ffola förföra många. 
Fore Jeruſalems förftöring gick detta ide i någon ſynnerlig 


fullbordan, utan en tid derefter och ſedan tid efter annan. 


De falſta lärare, fom ſaͤlunda uppträdde med föregifwande, 
Att de woro Kriſtus, den utlofwade Mesſias, woro juft derför 
arliga, att de aͤberopade fig på Guds och och ſtälde fig få, 
Att de gaͤfwo fina påftåenden ffen af ſanning. Men ännu fall 
den tiden komma, då desſa förutſägelſer mycket tydligare full: 
iellſtedt Samt, ſtrifter. IML, 17 


886. 


bordas Jeſus ſäger: I ffolen få Höra örlig oh rykte af orlig 


0. f. w. men desſa ſtulle de ide anſe ſaͤſom tecken till änden och ide 


mena, att Krifti tillkommelſe wore få nära. Redan före Je— 
ruſalems förftöring oc ännu mera derefter ſtedde näſtan öfwer 
allt i det ſtora romerſta rifet uppresningar och uppror. Peft 
och hungersnöd och jordbäfningar inträffade ofta. Allt detta 
war likſom begynnelfen till de födsloſmärtor, hwarigenom en 
andlig paͤnyttfödelſe ſtulle ſte i den förfallna menniſtowerlden. 
Jeſus döljer ide för fina lärjungar, att äfwen de ffulle drabbas 


af den allmänna wedermödan. De wantrogna hedningarne 
menade, att de ftora olyckorna inträffade för de kriſtnas ful 


och woro derför få mydet mer upptända af hat och wrede emot 


dem. Alltſaͤ blefwo de kriſtna hatade af allt folk för Krifti ful. 


Matt. 24: 9, 10. Tid efter annan uppträdde bland judarne 
falffa profeter, v. 11, och ännu mera har detta fett bland de 
kriſtna, och på det förſkräckligaſte fall denna profetia gå iful- 
bordan i den antikriſtiſta tiden och under förberedelſerna dertill. 
DÅ får ondſtan öfwerhand och färlefen warder i många för 


folnad, men den, fom genom nåden blifwer bewarad, winner. 


en härlig feger. Och under alla desſa ftrider och lidanden 
winner Krifti rife under de allra ftörfta bedröfwelſer den ena 
fegern efter den andra, och den ena ffaran efter den andra af 
faliga martyrer och af fulländade rättfärdiga andar inſamlas 
i himmelen. Ja, äfwen här på jorden ſegrar Krvifti rike och 
har framgång under bedröfwelſerna. Kriſti kyrka har ide kunnat 


utrotas, faſtän ſatans magt genom hedendomen och Muhameds 


walde och paͤfwewäldet och alla möjliga falſka läror och werlds— 
liga magter gjort alla anſträngningar för att tillintetgöra Guds 
rife på jorden. Annu beſtaͤr Kriftt kyrka och har ſtorligen ut: 
widgat fig, och nu fullbordas kraftigare än i förflutna tider 
Jeſu ſtora löfte: Detta evangelium om riket fal warda pre— 
dikadt i hela werlden till ett wittnesbörd öfwer allt folk; och 


dä ſtall änden komma. Den ftörfta delen af jordens folk är 
ännu obefant med ſalighetens ord, men detta evangelium ffall — 


predikadt warda, få att alla de hednafolk, fom wilja, faͤ till- 
fälle att deraf blifma delaktiga. Men redan före Jeruſalems 
förftöring predikades evangelium med ſaͤdan underbar wid⸗ 


ſträckthet, att apoſteln ſäger: Evangelium är predikadt för alla 


kreatur (ſtapade warelſer), fom under himmelen äro, Kol, 1: 23. 


Men desſa ord måfte hufwudſakligen få tydas, att — i 


—————— 
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foͤrlunnande för alt folk war börjadt med ftor waͤlſignelſe under 
Guds Andes ledning och ſtadfäſtelſe igenom tecken och under. 
Härigenom war alltſaͤ Guds wilja fullkomligt uppenbarad, att 
evangelium maͤſte förkunnas i all werlden, få att Mesfie rike 
ide ſtulle inffränfa fig till Israel, utan utwidgas och winna 
feger bland alla jordens folk. Derpå börjar wår frälfare, Matt, 
24; 15, att beſtrifwa Jeruſalems förftöring i ſtraffdomen öfver 
det affälltga judafolket; och denna ſtraffdom framſtälles tillika 
få, att den är förebild till den ſtraffdom, fom ännu föreftår 
den affälliga kriſtenheten, och ſtall gå t fullbordan få fnart 
affallet uppnått fin Höjd och den affallna kriſtenheten i de fifta 
förföljelſerna korsfäſtat Kriſti ſanna kyrka, fom är hans and— 
liga lekamen, få att alla ſanna medlemmar deraf ſynas wara 
utrotade. I judafolket war det öfwerſtepreſten Kaifas, fom 
war hufwudmannen wid Krifti korsfäſtelſe. I korsfäftelfen 
af Kriftt kyrka blifwer deremot ſyndens menniſta, fom gör fig 
både till öfmerftepreft och fonung, den egentlige anföraren. 
Waͤr frälſare talar nu förft om förödelſens ſtyggelſe. Desſa 
ord äro anförda utur Daniels profetior, der de på flera ſtällen 
företomma. I templet hade redan under den matabeiffa tiden 
ſtaͤtt en förödelſens ſtyggelſe, då Antiokus lät uppftälla en af— 
gudabild på altaret. Kort före Jeruſalems förftöring blef ide 
blott ftaden, utan ſjelfwa tempelgården full med mångahanda 
ſtyggelſer, få att alla ſanna kriſtna, fom der befunno fig, flydde 
derifraͤn, ty de kunde märka, att ſtraffdomens tid war fommen. 
DÅ redan de romerffa härarne antägade och började belägra 
— Serufalem, få war det för fent att fly, derför förmanar Jeſus, 
att de ffulle til flyften iakttaga den rätta tiden, få fnart det 
lecken, fom egentligen menas med förödelſens ſtyggelſe, blef 
ſynligt i tempelgården: FI v. 21 börjar wår frälſare att mera 
klart och tydligt tala om den ſtraffdom, fom ännu är att wänta, 
Då en få ſtor wedermöda och en få bedröftig tid ſtall fomma, att 
ingen fådan har warit från werldens begynnelſe och aldrig någon 
ſadan ſtall mera på jorden inträffa. Det är den antikriſtiſka 
tiden med all ſin jemmer, ſom här egentligen menas, faſtän 
en förebildlig fullbordan af denna profetia ſtedde i Jeruſalems 
— förftöring. I den 22 v. fe wi detta ännu tydligare. Wid 
Zeruſalems förftöring woro de utwalda redan t fäterhet. Til 
deras räddning mar ett förkortande af den för judafolket fmåra 
lidandestiden ide nödwändig, och ide woro desſa lidanden få 
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allmänna, att Kriſtus derom funde begagna desſa ord: Om 
de dagar ide worde förftäcdte, då worde intet fött frälft. Nej, 
desſa ord, ſäwäl fom orden i v. 7, fyfta i allmänhet på den 
tid, då de ſju wredesſtaͤlarna ffola utgjutas, Upp. 16, då luften, 
wattnet, folen och andra medel af den Allsmägtige begagnad 
för att låta ftora, allmänna plågor öfwergä den fyndiga mens 
niffowerlden, och ſjukdomar, jordbäfningar och förödelſer på 
flera ſätt blifwa få widſträckta, att i ſomliga länder twaͤ tredje: 
delar af menniſkorna blifwa bortryckta. SÅ ſtedde det i juda= 
landet då det ödelades och Jeruſalem förſtördes, och få fal 
äfwen ffe i andra länder, i fynnerhet i de länder, fom tillhöra 
den fifta ſtora werldsmagten, då hemſökelſens tid ſtall tomma. 
Om en fådan fördelning ov redan profeten Heſetiel talat 
angående Israels folk, Heſ. 5, och att det ſkall ſte Hå famma 
fött i andra länder, lära wi af Zak. 13: 8,9. Om de fora - 
fifta pläägornas bedröfliga dagar ide blefwe förkortade, få ffulle 
alla förgå8, men för de utwaldas ſtull ffall wedermödan blifwa - 
förkortad och den efterlängtade förloßningen fomma. k 

Det är i fynnerhet under denna tid af otro på Kriftus 
och Hå den fanne Guden, fom falſta Krifti och falſta profeter — 
ſtola uppfomma och ffola göra ftora teden och under; få att 
vom möjligt wore, ſtulle alla de utwalda förförde warda. Matt. 
24: 24; Mark. 13: 223; 2 Tesſ. 2. 113 Upp3 
Naͤgra ſaͤdana ſtora tecken och under, fom woro werkliga under, 
gjorda genom djefwulens magt, ſtedde ide före Jeruſalems— 
förſtöring, utan de gjordes blott genom ogudaktiga menniſtors 
illfundighet och bedrägeri. Men på famma tid, fom de fHefta 
i friftenheten ſtola förneka Kriſtus, ſtola andra tala om honom — 
och hans tilltommelfe på ett lögnaktigt fått och förkunna, att ; 
han är nära att fomma, ja, att han är fommen, och den ene | 
bedragaren efter den andre ſtall utgifma fig för att wara 
Kriſtus. Detta är äfven en werkan af lögnens ande för att 
göra förwireingen få mydet ftörre och för: att ſtadfäſta alla de — 
otrogna i den meningen, att allt tal om den himmelffe Kriftus | 
och hans tillkommelſe ide är annat än midffepelfe, lögn och 
bedrägeri och att det ide finnes någon annan werklig Kriſtus 4 
eller frälfare i himmelen, utan blott den ſynlige Kriſtus, den 
ſtore frälſaren på jorden, fom draken då har utruftat och upp= 
fatt och gifwit fin kraft och fin ftol oc ſtor magt. Upp. 13: 24 
Ockſaͤ fort före Jeruſalems förftöring wäntade Het förblindade — 
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judafolket ända til förſtörelſens dagar, ja, ända till förſtörel— 
ſens fullbordan, att Mesſias ſtulle komma oc) på undervart 
ſätt frälſa dem. De hade korsfäſt den ſanne Mesſias, de 
wäntade på en annan; de wäntade på en Mesſias efter egen 
inbillning och efter eget godtycke. SÅ fall det och ſte i den 
fifta tiden. Emedan menniſkorna hata fanningen och älſka 
lögnen, få blifwa de få förblindade, att de ide funna urſtilja 
fanning och lögn. Derför att de ide anammade färlet til 
ſanningen, att de måtte faliga warda, för den ffull ffall Gud 
ſända dem kraftig willfarelſe, få attde ſtola tro lögnen. 2 Tesf. 
2: 10; 11. Detta är ocfå orſaken, hwarför Gud tillåter willo— 
andar att uppträda i alla tider. Så fnart rådande willome— 
ningar eller någon falſtk anderigtning uppftått i fyrfan, få har 
Herren alltid på hwarje fådan tid låtit någon perfon uppträda, 
iom fatt fig t fpetfen för en fådan falft lära. Af ſädan orfat 
är det lätt att förklara, hwarför en Arius, en Pelagius, en 
Socinus eller Strauß fått uppträda. Det har ffett på det 
att många hjertans tankar ffulle uppenbarade warda. Icke 
alla, fom älffa willfarelſen, hafwa förmåga att klart genom 
tänfa och uttala den. Men då har Herren alltid i beredſtap 
någon perſon, fom har både wilja och förmåga att blifma deras 
talman, fom framträder och uttalar hwad de länge duntelt 
täntt och önſtat, och dä uppftår ett beſtämdt parti, och mill 
farelſen eller affallet får en beſtämd geftalt. T. ex. de fom 
Alſka ett ſaͤdant evangelium, fom lofwar ſalighet åt alla utan 
förändring t hjerta och finne, utan bättring och tro, få alltid 
fådana talmän, fom funna framföra ett fådant evangelium 
med det möjligafte ſten af ſanning. Farliga willfarelſer i 
mänga geftalter gripa nu omkring fig t hela den evangelifta 
kriſtenheten. Det hör ide till denna betraktelſe att närmare mid: 
töra desſa, men jåfom ſärdeles kraftiga beredelfer till den fifta 
wåra tiden höra wi nämna den falffa lära om kyrkan, fom 
griper omfring fig i flera evangeliffa länder och alftrar en 
paͤfwiſt ande och bereder finnena att i finom tid hylla ide 
pafwen t Rom, men ett enda ftort både andligt och werldsligt 
öfmwerhufmwud, fom fall uppträda på jorden. Detta är en ganſta 
maärkwärdig rigtning bredwid den upplöſande rigtning och den 
upprorsande, fom nu allt mera griper omkring fig och mer och 
mer fönderfliter alla gamla ordningar och ſamhällsband. Of. 2. 
Härigenom förberedes den allmänna upplösning, i hwilken de 
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xiſtna folken flutligen ffola likna ett upproͤrdt, ſtormande haf, 
utur hwilket en man med en wäldtg ande framträder, fom 
kommer till öfwermagt oc kufwar rörelferna icke blott med 
en mägtig bhand, utan med öfwerwäldigande andekrafter och 
med lögnens meft intagande tjusningskraft. Dan. 7: 7; Upp. 
13: 1. Märkwärdigt är tillika, att otron på Gud och Kriſtus 
går hand i hand med denna upplöfande rigtning. Under alt 
detta är den beftående kyrkan redan få likgiltig och wanmagtig, 
att till och med lärare och prefter, fom förneka Kriſti gudom, 
få behålla fina embeten. Härtill kommer ännu ett märkwär— 
digt teden. Tron på Kriſtus och på bibelordet är mydet i 

aftagande, oaktadt många och ſtora wädelfer. Men under det 
otron tilltager, är ockſaͤ wantron i ganffa ſtarkt tilltagande, 
och otaliga af de arma, andetomma mennifforna börja att 
genom allehanda medel och utwägar förfätta fig uti en brotts— 
lig gemenffap med andewerldens afſtum. Denna förfträdliga 
fynd förbjudes på det ſträngaſte i den Heliga Skrift, och de, 
ſom göra fig ſtyldiga til fådana farliga fonfter, äro för Herren : 
en ftyggelfe. 5 Moſ. 18: 10—12; Ef. 8: 19. Ännu flera och 
mycket ſtörre mwilfarelfer äro att förwänta. Menniſtan wil 
alltid hafwa naͤgot att tro på, ty hon är ſtapad med ſjälsbe— 
Hof, ſom ſträcka fig längt utöfwer hwad förnuftet fan fatta. 
Förnuftet har fina gränfer. Desſa gränfer äro ju ſtundom 
temligen tränga. Men ſjälens behof äro utan gräns. Menni= 
ſtoſjälen har ewighetsbehof — fjälen är ffapad till Gud oh 
för Gud, ſaͤwäl fom af Gud, hon är ffapad för att blifma 
delaktig af Guds natur och af hang ewiga härlighet; hon är 
ide blott ffapad för jorden, utan för himmelen, Och det är 
blott genom tro, fom hon fan ftråda fig utöfwer förnuftets 
tränga gränſer. Derför, när fjälen ide will tro på Gud oh 
med; tron låta upplyfta fig til högre lif och högre rymder, få 
nedſjunker hon i wantro, ty fjälen måfte tro, och i denna 
wantro ſjunker menniſtan ned i det ena farliga djupet efter. det 
andra. Något ſlags tro har hwar och en. I den fifta tiden 
ſlutar detta fålunda, att de fom ide tro på Kriſtus, de tro 
på Antikriſt. Ju närmare den tiden nalkas, deſto nödwändigare 
blifwer det: för alla, fom. älſta Herren Jeſus, att rätt noga 
afta på Det, dyra bibelordet i def helhet, ide blott på ordet 
om förſoningen och rättfärdiggörelſen eller om helgelfen, ehuru — 
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Detta är hufwudſaken, utan på ordet i def hela och fulla ſam— 
manhang. 
Om allt detta, fom komma ffall, ſäger waͤr frälſare widare: 
Si, jag hafwer ſagt eder det framföre åt. Derför, om de 
då ſäga till eder: Si han är uti öknen, gån ie ut; fi, han 
är i kammaren, tron det ide. Ty fåfom ljungelden går ut af 
öfter och ſynes allt intill wefter, få warder oc Menniſkones 
Sons tillfommelfe. Matt. 24: 25—27. Denna warning wiſar 
ob, alt på den tiden ffall blifwa bland de troende fjälarne en 
allmän mwäntan på Kriſtus, och de böra wara på fin matt, att 
de ide låta förmilla fig af något tal eller rykte, fåfom om han 
redan wore fommen, ty då hans tillkommelſes uppenbarelſe 
ſter, ſtall den blifwa få tydlig, att ingen derpå fan mißtaga 
fig, men få haſtig fom blixten, fom ide på förhand fan be— 
räknas. DÅ wår frälſare ſäger: Der ateln är, dit förſamla 
fig oc brnarne, få mena8 dermed ide blott de romerſta krigs— 
härarna med deras fälttecken i geftalt af örnar, fom förſam— 
lades omkring den andligen döda och i otrons förruttnelfe för: 
derfwade judiffa ſamfundskroppen, utan här menas tillifa och 
i fynnerhet den ftora måltid, til hwilken ängeln bjuder fåg: 
larne under himmelen och ſäger: Kommen och förſamlens, att 
5 ffolen äta konungarnes fött och höfwitsmännernas fött och 
de ſtarkas fött oh häſtars fött och deras fött, fom fitta på 
ene. iw. Upp. 19: 17, 18, 21; He). 38: 20-22." Det 
är då Kriſti fiender I otaliga härar ärv famlade emot honom. 
Detta ſtall daͤ fullbordas, desſa härar äro den egentliga åteln, 
och få många roffaͤglar, fom dit funna finna fin wäg, hafwa 
riflig föda af de fallnas lif i 7 månader, till def landet rens 
ſadt warder. Heſ. 39: 11, 12, 17, 18. DÅ ffal den him 
melſte fonungen uppenbara fin magt. Han fall flå konungar 
i fin wredes tid, han ſtall döma ibland hedningarne; han ffall 
— göra ftora ſlagtningar. Han fall ſönderkrosſa hufvudet öfver 
ſtora land. Pſ. 110: Detta är den ftora hjelpen, den ftora 
frälsningen i denna fifta, ſtora wedermöda. 
Men firar efter den tidens wedermöda fal ſolen blifva 
mört, och månen ffall ide gifva fitt ſten, och ſtjernorna ſtola 
Falla af himmelen, oc himlarnes frafter ffola bäfwa. Matt. 
= 24: 20. Så fnart de fiendtliga härarne genom de underbara 
ſtraffdomarne blifwit tilintetgjorda, få börja desſa tecken til 
 SKvifti tillfommelfes uppenbarelſe, och derpå fal ſynas Menni— 


ffone8 Song tecen i himmelen, och då fMola alla flägter på - 
jorden jemra fig, och ſtola fe Menniffones Son fomma i himz 


melens ſty med ſtor fraft och härlighet. Matt. 24:30: Lär 


jungarne hade frågat: Hwad marder för tecden HU din till: 


kommelſe och werldens anda? Menniſtones Sons teden på 
jorden är korſet. Hwad fom egentligen blifwer Menniſkones 
Sons teden i himmelen, få alla de menniffor ſe, ſom då lefwa. 
Det blifwer ett tecken, hwaraf de klart och tydligt märka, att 
Menniſtones Son, fom kommer fåfom domare, är den korsfäſte 
och t härligheten upptagne Kriſtus, ſom nu uppenbarar fig 
för att med fegrande nåd och magt upprätta i alla land det 
rättfärdighetens och fridens rike, fom i få många profetior är 
utlofwadt redan här på jorden. Daͤ ffall han utfända fina 
änglar med hög baſunröſt; och de ffola förſamla hans utmalda 
ifrån de fyra wäder, ifrån den ena himmelens ända till den 
andra. Matt. 24: 31; 1 Tesf. 4: 16. Ordet ”hbalunrdft” fyftar 


på Det bruf t gamla förbundets tid, att till frig eler till ftora 


högtidligheter plågade folket ſammankallas med trumpeter eler 
baſuner. DÅ här ftår, att hans utwalda ffola förſamlas från 
de fyra wäder, från den ena himmelens ända till den andra, 
få är det tydligt, att här menas både deras förwandling, fom 
då lefwa, men äro beredda til Lammets bröllop, oc alla de 
afſomnade, fom dertill ärv beredda. De afſomnade uppmakna, 
och de lefwande förwandlas och upptagas att möta honom i 


ſkyn, oh alla få de ingaͤ i den härlighet, fom kallas Lammets 


bröllop, och wara när honom alltid. Det är detta, fom Skriften 
tallar den förſta uppftändelfen. 1 Kor. 15: 52; 1 Tesf. 4: 
15—17; Upp. 20: 5, Förklarade ſtola de med Kriſtus regera 
under hela den tid. fom Kriſti kyrka ännu fall foctfara på 
jorden. Upp. 20: 4, Denna uppſtaͤndelſe och denna regering 
med Kriſtus äro få beftämdt oh tydligt i Skriften utlofwade, 
att deremot ingen motſägelſe fan ega rum. Men faſtän Kriftus 
ſtall fålunda uppenbara fig i ett outſägligen ftort och underbart 
ögonblick med ſaͤdan härlighet, att alla folk måfte fe det, få 
ſtaͤr dock ingenſtädes ffriftvet, att Han ſkall nedkomma och wiſtas 


= fortfarande på jorden i fynlig måtto, ej heller att de upp— 


ftåndna ſaliga ſtola här blifwa fynliga eller wiſtas ibland de 
menniffor, fom ännu i fin dödliga lekamen lefwa på jorden. 
Den tid: fom då inträder, motſwarar för Krifti andliga le— 


famen den tid i mår frälſares egen wiſtelſe på iorden, fom 2 
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j förflöt emellan hans uppſtaͤndelſe och himmelsfärd. Desſa 


fyrativ dagar, under hwilka lärjungarna wißte, att den uppſtändne 
Herren och frälfaren ide mar långt ifrån dem, och ſtundom 
fingo den ftora glädjen, att han för dem fynligen uppenbarade 
fig, war en förebild af det rättfärdighetens oh fridens rike 
under hans ſpira, fom profeterna få ofta beſtrifwa. Kriſti rike 
ffall ide ända till den ytterſta domen förblifma ett blott andligt 
rife, undertryckt af jordiffa magter, utan ett rike, der Kriftus 
ffall med nåd och uppenbar magt regera både fåfom öfwerſte— 
preft och fonung, Blott om de utmaldas förfamlande talar 
Kriſtus här. 


3. Waͤr frälſares liknelfer om den ytterfta tiden. 


Af fikonträdet lären en liknelſe: När nu def qwiſtar 
knoppas om löfwet begynner fpringa ut, få weten I, att 


ſommaren är bardt när. Matt. 24: 32. I denna litnelfe 


menas med fikonträdet judafolket. Det fikonträd, fom på Jeſu 


ord förtorkade, war en bild af det otrogna judafolket, fom förft 


förkaſtade Kriſtus och ſedan hans evangelium och derigenom 
blef för läng tid förkaſtadt och likſom förtorkadt. Men detta 
folk ffall en gång genom nåden börja knoppas och grönſtas och 
bära frukt. SÅ ſnart man derför hos detta folk börjar märka 
några allmännare lifstecken och lifsrörelſer, få är det ett tecken, 
att, efter den länga, kalla winterdwalan och winterkölden i Is— 
rael, Anden ifrån Herrens anfigte börjar werka fåfom lifgif⸗ 


wvwoande waärwindar med warma flägtar fraͤn rättfärdighetens 


ſol, faſtän lifwet i fin fullhet ide på en gång inträder. Wi 


Tefiva redan i en tid, då t det ena foltet efter det andra den 


gamla egendomliga folkanden uppwaknar och börjar werka med 
näftan oemotſtaͤndlig magt, få att många folk, fom länge för— 
hållit fig ftilla under främmande ſpira, lösrycka fig, ſtundom 
med de allra grufligafte anſträngningar, uppoffringar och blods— 


> utgjutelfer, och wilja til hwad pris ſom helſt blifwa fjelfftån- 


diga folk. Det är denna national eller folkande, fom i wår 
tid mydet bidrager att uppröra werlden och ſtaka tronerna. 
En tid kommer, då ſamma ande äfwen waknar i det förſking— 
rade Israel, och den ſtatskonſt, fom daͤ bland werldsmagterna 


har det öfwerwägande herrawäldet, ffall finna fin uträkning 
— DM ſitt intresfe deruti, att åt detta folk låna twenne ftarfa 
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wingar, hwarmed få många deraf, fom mwilja, funna lätt förs 

flytta fig til fitt gamla fädernesland för att äter upprätta en 
egen ſtat med egen regering och med fin egen religion. Det 
är då, fom i detta folk Heſekiels fyn börjar gå i fullbordan. 
Heſ. 37. DÅ börja de döda benen att röra fig, och då upp: 
ftår ett gny. De återfå fin gamla geſtalt, men ännu hafwa 
de ide Anden, ide Herrens Ande, icke Krifti Ande. De äro 
då ännu ide omwända till Kriftud Denna omwändelſe ffer 
ide förr, än de få fe i hwem de ftungit hafwa. Detta få de 
fe i Kriſti tillkommelſes uppenbarelſe. Zak. 12: 10, 14. Då 
uppftår ibland dem ſtor änger oh klagogrät. DÅ ſtrömma 
bättringstärar i Israel, då uppenbarar fig Herren för dem få 
fom en ffön morgonrodnad. Oſ. 6: 3, 4. DÅ fommer Ande 
uti dem och de ftå upp i andlig uppftändelfe, med bön, tad 
och lof, och hylla fin himmelſte konung, fom de då lära fänna 
och lofſjunga med den ftora loffången: Wälſignad ware han, 
fom kommer i Herrens namn! 

Om desſa lifstecken och rörelfer bland det förffingrade ju: 
dafolket ſäger Kriſtus: När I fen allt detta, få weten, att 
det är hardt för dörren. När detta börjar ffe, (å dröjer Det 
ide länge, till def Krifti rikes ſtora ſeger ffal framträda på 
bet underbara ſätt, fom profetiorna lofwa. Desſa förfta rö: 
relfer bland judafolfet börja förr, än den ſtora bedröfwelſen 
och de fifta ftriderna taga fin egentliga början, och den ſtora 
freftelfen till fullkomligt affal från bibelns Gud drabbar äf— 
wen judafolfet, daͤ ſyndens menniſta fätter fig i Guds tempel 
fåfom en Gud. I v. 34 gifwer of Kriſtus den förſäkran, att 
detta folk, oaktadt den laͤngwariga förffingringen, ide ffall upp: 
höra att mwara ett färffildt folf, fom blifwer faft wid fin gamla 
tro på det gamla teſtamentets uppenbarade ocd och fin gamla 
gudstjenſt i fina egna ſynagogor. Sannerligen ſäger jag eder: 
Detta ſlägtet ſtall ite förgås, förr än allt detta ſter. Detta 
flägtet är ännu ide förgånget; det fortfar, det är ett mägtigt 
folk, fom vupphörligt tillwäxer i antal, inflytelfe och kraft, 


faftän det ide har eget fädernesland och egen regering; det är 


ett folk, fom i werlden ftår alldeles enſamt i fitt flag. Många 
andra och ftörre folk hafwa blifvit beſegrade och förſtingrade, 
men de finnas ide mer fåfom färftilda folf, utan hafwa fam 
manſmält med andra folkſtammar. Att judafolket bibehållit — 
fig under få många ſtormar och omſtiftelſer under de meft oms 
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wexlande tider i aderton århundraden, oaktadt alla de många 
widſträckta och grufliga förföljelfer, fom öfmergått det, är i 
ſanning ett af Guds naͤdeshushaͤllnings ftora under. Det mar 
derför ett ganffa träffande far, fom en fjälaherde gaf fin fur— 
fte, då furften ſade til honom: Säg i ett enda ord ett owe— 
derſägligt bewis för kriſtendomens ſanning. Läraren fivarade: 
Judafolket, Eders höghet! OM detta bewis är i ſanning till— 
räckligt. Det bewiſar Kriſti allwetenhet och konungamagt, och 
dermed är ſanningen af hela Kriſti evangelium och af Kriſti 
rike fullkomligt bewiſad, ſaͤſom Kriſtus ſjelf ſade: Himmel och 
jord ffola förgås, men mina ord ſtola ide förgås. Likaſom 
hans ord intill denna ftund gått i fullkomlig fullbordan på 
judafolfet, få ffall det ockſaͤ hädanefter gå i fullbordan både 
på detta och på andra af jordens folk. Det är omöjligt, att 
detta folk ffulle kunnat under den längmwariga förffingringen 
bibehållag, utan att ſammanſmälta med andra folfflag, och 
derigenom upphöra att mwara ett färffildt folk, om det ide ge— 


nom den allsmägtige Gudens magt hade blifvit behållet och 


och bewaradt i fin gamla bekännelſe och fafta tro på det gamla 
teſtamentets ord. Men att nu den tid är nära, då profetiorna 
om judafolkets aͤterförſamlande och aͤterupptagelſe, Rom. 11, 
ffola gå i fullbordan, funna wi finna bland annat äfwen deraf, 
att det nu har börjat ſammanſmälta med andra folk. De 
gamla banden hafwa loßnat, de friftna folken inrymma åt 
judafolket näſtan alla medborgerliga rättigheter. Paͤ ſomliga 
ſtällen inrättas gemenſamma ſtolor, och det anſes ſaͤſom en 
biſak, hwilken bekaͤnnelſe barnen tillhöra. All underwisning 
om de olifa befännelferna är derför ocfé biſak. Afwen ingås 


nu ofta äftenffap mellan judar oh kriſtna. Redan finnes ett 


färffildt och ganſta ſtort parti bland judafolket, fom blyges wid 


den gamla, ftränga befännelfen, och DÅ man talar med dem 


om deras tro, äro de angelägna att låta weta, att de tillhöra 


den nya och friare rigtningen af den moſaiſta bekännelſen. 


Gade denna fria rigtning, fom nu anfes fåfom en förtjenſt och 
— ett bewis på bildning och fördragſamhet, börjat för ett Hundra. 


år ſedan, få ffulle återftoden af den gammal-israelitiffa för 
ſamlingen redan wara ganſta ringa. Skulle denna nu af 
mänga bepriſade friare rigtning fortfara ännu ett hundra är 


| och allt fortgå på den bana, fom nu är börjad, få ffulle Is— 


raels folt upphöra att finnas till fåfom ett färffildt folk, Men 


wi weta af Herrens ord, att få längt fall det ide tomma. 
DÅ han nu tillaͤtit denna rigtning att taga en få beſtämd be— 
gynnelſe, få funna wi redan deraf fluta, att tiden är när, då 
Herren ſtall äter beſöka och förlosſa fitt folk, fom ännu är hans 
förbundsfolk, faſtän förwaradt och bundet intill förloßningens 
tid. Förloßningens tid är den dagen, då återftälleljens be: 
gynnelſe ffer, och def fullbordan är då de fe i hwem de ſtun— 
ait hafwa. Men Jeſus ſäger: Om den dagen och den ſtun— 
den wet ingen, ide änglarne i himmelen, utan min Fader al⸗ 
lena. Matt. 24: 36. Tiden fan man af tidens teden i wiß 
maͤn weta, men dag och ſtund äro fördolda. 

Derefter gifwer of waͤr frälſare en utförligare underwis— 


ning om beſtaffenheten af den tid, daͤ alt detta ffall ſte. Lika— 


fom det war i Noe tid, få ſtall och Menniſkones Sond tillkom: 
melſe wara. Ty fåfom de woro i de dagar före floden, de 
aͤto och drucko, togo huſtrur och gaͤfwos åt män, intill den da— 
> gen, då Noa gid i arken; och wißte intet af, förrän oden fom 

och tog dem alleſamman bort; få ffall och Menniffones Sons 
tilfommelfe wara, v. 38, 39. Alltſaͤ plötsligt, owäntadt för 
folken i allmänhet ffer Herrens Jeſu Krifti tillkommelſe. Werl⸗ 


den inſöfwes i ſäkerhet allt mer och mer, och äfven de ftora 
teden, fom Kriſtus förutfäger, ffola anſes af werlden fåfom 


naturliga oh tillfälliga tilldragelſer, få att folken ide akta 
derpaͤ och ide jemföra dem med Kriſti ord; lifafom de, fom 


[lefde juft före ſyndaflodens inbrytande, ide trodde så Noas 
ord, utan anſaͤgo det blott fåfom beſynnerliga och haſtigt 


öfwergaͤende naturhändelſer, då alla ſtora djupets fällor utbru- 
ſto och himmelens fönfter öppnade fig. 1 Moſ. T: 11. De 


ankte ide en gång då derpå, att tro Hå Guds ord genom Noa, 


fom han hade förfunnat dem, och de ſökte ide en gång då 


någon tillflykt i arten; utan de förblefwo i fin otro och för — 


gingos i flodens waͤgor. Likaſaͤ fåfra i fin otro föola folken 
wara äfwen i de ftora och uppſtakande werldshändelſerna före 
Kriſti tilllommelſes uppenbarelfe. DÅ ffola twaͤ wara ute på 
marken; den ene blifwer upptagen, den andre blifwer qwarlaͤ— 
ten, Iwå ſtola mala på en qwarn; den ene blifwer uppta: 


gen, den andre blifwer qwarläten. Matt. 24: 40, 41. Under 
lifwets wanliga ſysſelſättningar ſtola menniſkorna upplefwa 

den afgörande ſtunden, oc) de, fom äro mogna för den härliga 
— förrwandlingen och upptageljen i ewig gemenſtap med Kriftus, — 
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äro då ännu i ſiſta ſtunden ſammanblandade i yttre gemen: 
ſtap med dem, fom ide funna upptagas, utan blifwa qwar— 
lemnade, alltfå med egentliga werldsmenniſtor eller med få 
witffa jungfrur, fom ide hafva olja i fina kärl ſamt med lam: 
porna. Det är tydligt, att detta fyftar på den ſtora ſtilsmesſa, 
fom wår frälfare utförligare beſtrifwer i följande kapitel. Matt. 
25: 1—13; 1 Tesſ. 4: 16, 17. Somliga blifwa upptagna, 
andra blifwa qwarlaͤtna, och till en del fan orſaken till. denna 
ſtilsmesſa ide urffilja8 eller fattas af något menſtligt öga. 
Det ffer få. Orſaken ligger djupt fördold i menniſtans inner: 
fta i affeende på dem, fom kallas jungfrur. Men i affeende 
på dem, fom höra merlden til, är orſaken wisſerligen tydlig 
för hwar och en, fom känner och tror på Herrens ord. Till 
den förfta uppſtaͤndelſen eler den underbara förwandlingen är 
ben delaktighet af Guds natur och andliga mognad nödwändig, 
hwarom Guds ord få ofta underwiſar. 2 Kor. 5: 2—5. Rom. 
8: 17, 19, 23, 30. 2 BPetr. 4. Upp. 20: 4—6. Häraf funna 
wi lätt infe, huru nödwändigt det är att i tron med inner 
ligafte uppmärkſamhet akta på Jeſu och: Waken fördenſkull, 
ty J weten ide hwad ſtund eder Herre warder fommande. 
Men det ſtolen I weta, att wißte husbonden, hwad ſtund tjuf— 
wen ffulle komma, förwisſo wakade han och läte ide uppbryta 
fitt hus. Derför waren I of redo; ty den ſtund I ide me: 
nen, warder Menniffones Son kommande. 

Hwar och en, fom tror på Herrens Jeſu ord, är fatt att 
wara hans tjenare och att gifwa andlig ſpis åt hans husfolk, 
men i fynnerhet äro förſamlingens lärare dertill fatta. Ala 
— återlöfta äro Herrens husfolk. De fom hafwa fått andligt lif 
"och för hwilka hans ords andliga ſpiskammare ſtaͤr öppen, äro 
alltſaͤ dertill fatta, att af det rika förrådet utbjuda andlig ſpis 
dt alla dem, fom funna finnas mwilliga att emottaga det brö— 
det från himmelen, ſom gifwer werlden lif. Det är härom 
mår frälſare ſäger: Hwilken är nu en trogen och ſnäll tjenare 


i fom Herren hafwer ſatt öfwer fitt husfolk, att han fall gifwa 


dem mat i rätt tid? Salig är den tjenare, fom hans Herre 


finner få görande, när han kommer! Sannerligen fäger jag 


> eder, han ffall fätta honom öfwer alla fina egodelar. Matt. 

24 45—47. Alltſaͤ äfwen på denna trohet i förvaltningen af 
det rika förrådet beror desſa tjenares lott iden afgörande ſtun = 
den Kriſtus tillägger derför en outſägligt wigtig warning 
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då han ſäger: Men om få är, att den onde tjenaren fäger i 
fitt hjerta: Min Herre kommer ide ännu brådt; och begynner 
få flå fina medtjenare, ja, äta och drida med de drudna, få 
kommer den tjenaren8 Herre den dag han ide wäntar honom 
och den ſtund han ide menar, och fall fönderhugga honom och 
gifwa honom hans lön med ffrymtare. Der ffall wara gråt 
och tandagniflan. Matt. 24: 48—51. Af desfa ord kunna 
wi finna, att ibland dem, fom äro hans tjenare få, att de hälla 
betännelfen och akta pä hang ord, ſtola finnas fådana, fom 
icke tro, att hans tillkommelſe är få nära, utan ſtola hota och 
flå fina medtjenare med lagens gisſel och ide gifwa dem evan— 
gelii ſpis. Det är af Skriftens ſammanhang tydligt, att desſa 
tjenare äfwen äro af olika beffaffenhet, nemligen dels fådana, 
fom af förfumlighet blott blifwa tillbaka, och dels fådana, på 
hwilka den fifta och ſtörſta förffrädliga hotelſen går i fullbor- 
dan, att de få fin lön med ffrymtare. Om mi rätt gifwa akt 
på tilftåndet i kriſtenheten, få finnas redan nu mänga fådana 
tjenare, fom wäl ifrigt ſlaͤ omkring fig med lagens gisfel, men 
gifva fina medtjenare litet eler intet af evangelii mjölk och 
af lifwets bröd. Derför är det för ala, fom wilja uppnå det 
faliga målet och finnas trogna ſkaffare då Herren kommer, 
ganſta nödwändigt att rätt taga wara på allt Hans ord oh 
att rätt anwända det för fig och andra, på det de ide må 
drabbas af detta ſwaͤra domsord, att få fin lön med ſtrymtare, 
fom beftår i gråt och tandagnißlan. Maͤtte Herren få göra 
of alla, fom tro på hans ord, til trogna ſtaffare! Det finnes 
en tro på ordet, fom ännu ide på längt när är den ſanna, 
fulla, evangeliffa, lefwande tro, fom frälſar ſjälen. O, huru 
nödwändigt är det derför, att wi rätt pröfwa of oc förſöka 
oß ſielfwa, om wi ſtaͤ t tron, i denna lefwande tro, fom är 
werkſam i kärleken! Det är ide bokſtafstron, icke den inbillade 
eller ſjelftagna tron, fom fan rädda fjälen, utan den tro, fom 
är werkad af Herrens Ande och bibehaͤlles genom den lysolja 
från himmelen, fom Gud Ande allena fan gifva. Bokftaf: 
wen dödar, funffapen uppblåfer, men Herrens Ande är det 
allena, fom fån göra lif och werka lefwande tro. Eſ. 57: 16. 
Många, fom ännu äro alldeles bundna under lagen och fjett⸗ 
rade i egenrättfärdighet, mena att de hafwa tron. Maͤnga 
fom hafwa tillegnat fig evangelium utan någon förändring i 
hjertat, inföfwa fig i tom inbillning om nåd och barnaffap, 
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vaktadt rådande fjelfwiffhet, egenkärlek och ett köttsligt finne. 
Fa, alla de ſäkra werldsmenniſtorna i kriſtenheten, fom ide i 
beſtämd otro förfafta Guds ord, tröfta fig med en död tro. 
Men ingen fan hafwa en fann tro, om ide Kriftus får fomma 
in i hjertat och regera der, få att menniffan blifiver född på 
nytt och i Kriftud blifwer en ny ffapelfe, få att det ordet full⸗ 
bordas: Ar nu någon i Kriſtus, få är han ett nytt kreatur 
(en ny frapelfe), det gamla är förgånget, fi all ting är nytt 
wordet. 2 Kor. 5: 17. — Det nya lifmwet, det nya finnet, 
den nya wiljan, den nya umgängelſen och wandeln i Kriſtus 
Jeſus äro ſaͤledes nödwändiga fåfom frutter af den ſanna tron, 
fedan denna tro i hjertat Har blifwit upptänd. Om tron är 
få beffaffad, att detta lif ſaknas, eller om för tron alt till— 
flöde af olja upphör, få är andlig död för handen. AMA tan 
andlig död wara ridande och fjälen ftanna i mörker, äfven 
om hon haft en begynnelfe till lif. Ala, fom blifwa rätt 
döpta, hafwa wisſerligen undfätt en begynnelfe till andligt 
lif, men hos de flefta blifwer denna förfta lifsgniſta utſläckt 
och blifwer aldrig åter upptänd. Hos många blifwer den åter 
upptänd, men utſläckes åter. Sädana fjälar lifna DÅ dem, 
om hwilka Kriſtus talar, då han fäger, att af den himmelſta 
ſäden föll ſomt på hälleberget och gid ſtrax upp och blef en 
grönffande, hoppgifwande brodd, men förtorkades fnart, då 
freftelfen och bedröfwelſen paͤkom, och ſomt föll ibland törnen, 
och törnen gingo upp och förqwäfde det. De äro fäledes få, 
fom blifva t en fann tro ända til fin hädanfärd trofafta oc 
bewarade, få att de winna den flutliga ſegern oc den owanſk⸗ 
liga fronan. 

Det är härom waͤr frälfare nu fortfar att tala til fina 
laͤrjungar i ſamma tal, i Matt. 25 kap. DÅ, wid Kriſti till⸗ 
lommelſes uppenbarelfe, warder himmelriket lift tio jungfrur, 
ſom togo fina lampor od) gingo ut emot brudgummen. Men 
fem af dem woro wiſa och fem faäwitſta. Här måfte wi noga 
märka, att Kriſtus talar ide om werlden, utan om himmelriket. 


| nemligen himmelriket här i tiden, fom är nådens rike, alltſaͤ 


on fin kyrka och förſamling. Til hans kyrka höra då ide de 
otrogna, fom en gång blifvit döpta, men ſedan affallit och 


blifvit döda medlemmar af fyrfan, fom lefwa i uppenbar otro : 
oc fynd, utan här menas den förfamling, fom beftår af jung⸗ 


frur, hwilka hafwa troslampor och ej i werldskärlek befmitta 


— — 
RKA 


fig med andligt äktenſkapsbrott. De äro jungfrur, fom alla — 
mena, att de tillhöra ſjälabrudgummen, och de wänta på Hoz 
nom och gå honom til mötes Men blott fem af dem äro 
wiſa, få att de äro förſedda med olja i fing färl. De andra 

fem af dem äro fäwitſta. De taga fina lampor. De hafva 
troslampor, fom de taga med fig. De hafwa fin bekännelſe 
pd) ſin tro, de mena med wißhet, att de höra brudgummen 
till, men de taga ingen olja med fig. Blott de wiſa togo 
olja i fina kärl famt med lamporna, men de andra ide. Här: 
med fan ide menas något annat, än att i den afgörande 
ftunden ſtola ſomliga af Kriſti bekännare befinnas mara i 
mörker. I fina kärl, i fitt wäſende hafwa de ingen olja, de — 
hafwa ide den Helige Andes ſmörjelſe, I Joh. 2, det himmel: 
ffa ljusämne, det ifrån himmelen nedflytande ljud, fom är 
nödwändigt för att wara ljuſets barn; de ſakna Guds beläte 
pch delaktigheten af Guds natur. Här i tiden är det under 
wanliga förhållanden möjligt, att menniffor funna ſynas wara 
ljufet8 barn och jungfrur, beredda til Tammets bröllop, utan 
att wara det; men då ſtofthyddan afklädes, få wiſar fig ſaälen 
t fin rätta geſtalt. De fjälar, fom då i fig hafwa upptagit 
och behållit det himmelſka ljuſet och lifwet i Kriſtus, de blif⸗ 
wa då uppenbarade ſaͤſom ljuſets barn, de äro ljud i Herren, 
de äro ljusgeftalter, i hwilka Kriſtus, ſom är det fanna ljufet, 
har wunnit geftalt, och denna Kriſtusgeſtalt är då i dem 
uppenbar. Men de, fom ide hafwa i fig upptagit Krifti Ande, 
Kriſti lif och Kriſti wäſende, utan förblifmit i fitt eget wä— 
ſende inneftängda, få att den gamla menniſkan i dem ide 
blifwit dödad, de blifma daͤ uppenbarade i fitt mörker, bekän— 
nelfelampan är då ſlocknad, i deras kärl finnes ingen olja, 
ide Ande och lif af Herren Jeſus Kriftus. Guds beläte ſaknas, 
Kriſtus har ingen geftalt i dem, de hafwa blott fin egen ge— 
ftalt, fom de hafwa gifwit fig ſjelfwa, hwar oc) en på fin egen 
wäg, under förſummelſen att taga olja med fig i fina kärl af 
det rifa förråd, fom Guds Ande alltid war mwilig att af fin naͤd 
genom ordet meddela dem. Det wiſar fig fåledes i hwars 
och ens wäſende och beftaffenhet, om lampan brinner eller om 
den är flodnad då brudgummen kommer. Det är genom rätt 


bruk of Guds ord och umgängelfe med Herren i tron och hör 


nen ſamt genom den heliga nattwardens rätta bruk, ſom näs 
dens olja för troslampan emottages. DÅ naͤdemedlens rätta 
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bruk ſamt wakſamhet och bön förſummas, få fan fjälen ide 
emottaga de ljuskrafter från den förklarade Kriſtus, fom äro 
nödvändiga för att blifwa omffapad till likhet med hans 
förklarade lefamen. Fil. 3. Ju mera en fjäl umgås med 
Herren Jeſus i ordet oh bönen, defto mera blifwer Hon upp— 
lyft och genomſtraͤlad af hans ljus, ſaͤſom Moſes, då han war 
med Herren på berget. OD, måtte wi derför i ande och fans 
ning umgåg med honom och fålunda under wår wandring på 
jorden hafwa mår umgängelſe i himmelen och wänta waͤr fräl— 
fare, Herren Jeſus Kriſtus! DÅ nu brudgummen dröjde, blefwo 
de alla fömniga och ſofwo. Men om midnattstid wardt ett 
anffri: Si brudgummen kommer, gån ut emot honom. Matt. 
20: 5, 6. Det naturliga förderfwets och den förföriſta werl— 
dens farliga och inſöfwande inflytelfer, fom alltid inwerka äf— 
men på de ifrigafte af Kriftt efterföljare, blifwa till flut få 
ſtegrade genom ſatans liſt och de antikriſtiſta freſtelſerna, att 
äfwen de wiſa jungfrurna, DÅ brudgummen dröjer, fomma i 
mycket ftor fara, men mid midnattstiden, daͤ det antikriſtiſka 
mörkret uppnått fin höjd, uppftår detta anffri: Si, brudgum: 
men fommer, gån ut emot honom, Detta anffri kalas härſkri 
i 1 Tesf. 4: 16. Likaſom i Israels ſtrider anfallen ffedde med 
fältrop, få ffola wid Krifti tillkommelſes uppenbarelfe de him— 
melſta bhärffaror, fom omgifwa honom, komma med öfwer: 
ängels röft och med Guds bafun, för att förſamla hans ut: 
walda ifrån de fyra wäder, från den ena himmelens ända till 
den andra. Wid waͤr frälſares födelſe uppſtämde den him— 
melſka härſtaran den ljufliga lofſaͤngen: Ära ware Gud i höjs 
den och frid på jorden! Och nu, mid hans andra tillkommelſe, 
fall Herrens ära i full werklighet utbredas öfver hela jorden 


boch allmän frid blifwa rådande, ja, ſtor frid; till deß att mås 


nen intet mer är. Pſ. 72: 7. Id detta anffri uppftå alla 

desſa jungfrur och tillveda fina lampor. Men för fent fe de 
faͤwitſka daͤ, att deras lampor ſlockna. De ſöka hjelp hos de 
wiſa och bedja om olja af dem, men då fan ingen hjelpa den 
andra. Ingen fan blifva ſalig blott genom en annans tro 
eller förbön. I den afgörande ftunden, då många ſtola ſäga 


ill bergen och högarne: Fallen öfwer of och ſtylen of för 


hans anfigte, fom ſitter på ftolen och för Lammets rede, Upp. 
6, bjuda wäl många till i fin förſkräckelſe att finna hjelp: ge 
nieom andra, likaſom här i tiden många på fin dödsſäng ropa 


* 
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till andra om bön och förbön, för att om möjligt blifma fräls 


ſta genom andras tro och bön, då de fjelfwa ide hafwa tro 
och ide funna bedja. O, huru ſorgligt är detta tillſtaͤnd, huru 
bedröfligt ett fådant infomnandel — Huru fafansfult ett få 
dant uppwaknande! De wiſa jungfrurna funde ide meddela 
något af fin olja, de hafwa intet till öfwers, intet att aflåta, 
intet fom fan meddelas. De ſwarade: Gaͤn hellre til dem 
fom fälja, och föpen till eder ſjelfwa. Att följa detta råd, tan 
wara möjligt för fådana fäwitſka jungfrur, fom ännu ärd t 
nådetiden, då anſtriet höres. Likaſom mår frälfare fade til 
förfamlingen i Laodicea: Jag räder dig, att du köper guld 
af mig, det genomeldadt och bepröfwadt är, att du må blifiva 
rik, och hwita fläder, fom du må flåda dig uti, få gifma här 
de wiſa jungfrurna det rådet, att köpa af dem, fom fälja; 
ty ehuru ſyndaren eger alldeles intet, fom är af något mwärde 
för att funna betala det fom ſtall köpas, få målte dock ſyn— 
daren gifwa det han har, alla fina ſynder, fin egenrättfärdig— 
het, fin otro, ſitt förderfwade hjerta, fig ſjelf Helt oh hället. 
Derför tillägger Herren Jeſus för hwar och en, fom mil 
blifwa delaktig af den ſtora härligheten wid Lammets bröllop, 
detta warningsord: Waken fördenſtull; ty I weten hwarken 
dag eller ſtund, när Menniſkones Son är kommande. Matt. 
25: 19. 


Alt detta ſyftar utan twifwel baͤde på de ſaligas tillſtaͤnd 


efter. den ytterſta domen oc förft på deras tillſtaͤnd fom öf— 
werwinna, få att de blifwa delaktiga af den förfta uppſtaͤn— 
delſen. De få regera med Kriftus och tjena honom i Hans 
rike redan före den ſiſta ftora fulländningen. Upp. 20: 4—6. 
DÅ apofteln ſäger: Om jag oc måtte tomma emot Honom i 


de dödas uppſtaͤndelſe, Fil. 3: 11, få är att märka, att: desfa 


ord på grundſpraͤket egentligen lyda fålunda: Om jag oc måtte 
komma till uppſtaͤndelſen ifrån de döda, — ſaͤledes till den 
uppſtaͤndelſen, i hwilken många ſtola komma til en fulfomlig 
härliggörelſe med Kriſtus laͤngt förr, än de öfriga ſaligt döda 
blifwa delaktiga af detta fulländade uppſtaͤndelſelif. Upp. 
20: 5. Föröfrigt antyda desſa ord, huru nödwändigt det är 
för alla troende fjälar att under Hela wandringen här på jor- 
den fara eftev en full och ſalig wißhet om trons feger i lif 
och död, om ett fridfullt inſomnande i tron på Herren Jeſus 
och ett fröjdefullt upppaknande, för att få möta honom och fe 


———— 
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honom ſaͤſom han är, anfigte mot anfigte ewinnerligen. Här— 
till fan han allena bereda of, och härtill will han bereda of 
genom fin Andes nåd. Maͤtte wi derför låta honom bereda 
of, och måtte ingen ibland of, fätta fitt hopp på någon egen 
rättfärdighet eller på något nedgräfot pund! Det går hwarken 
an att ſätta fitt hopp på dygd och offuld oc ett ärbart lef— 
werne, ej heller på någon naͤdegaͤfwa, fom har blifwit of gif: 
wen. Nej, hwarken på dopet och nattwarden, på ordet och 
ſakramenten eller vå någon begynnelfe till naͤdens werk i wåra 
fjälar går det an att fätta fitt hopp, utan på Jeſu Kriftt 
förſoningsdöd och dyra blod allena. Lätom oß derför fram: 
för allt fly till Herren Jeſus och i tron omfatta och tillegna 
oß hang förfoningåndd och ſedan fara derefter med all flit i 
hans naͤd och kraft, att wi må blifwa i tron bemwarade intill 
ände och fullborda helgelſen uti Guds räddhäga. Skriftens 
ord uppmanar of på otaliga ftällen till flit häruti famt til 
wakſamhet och bön och gifwer härliga löften, att hos dem, 
fom få wilja gifwa honom fina Hhjertan, wil han fjelf full- 
borda nådens werk. Han är trons begynnare och fullkomnare. 
Han fom i of ett godt werk begynt hafmer, mill det och ful- 
borda. 

Derefter följer en annan liknelſe, Matt. 25: 4, fom, tafs 
feende på anwändandet af de gaͤfwor Gud förlänat oc) den 
ſlutliga naͤdelönen, är ſärdeles lärorik och behjertansmärd. Denna 
lifnelfe ſammanbindes med den föregående genom ordet ty, 
och deraf ffola wi lära, att tillämpningen af desfa båda lik— 
nelſer ffer på en gång. Det ffer då, ſaͤſom denna liknelſe ut: 
wiſar, att en räkenſtap föreftår, och denna räkenſkap utfaller 
ganſka olifa för de olifa tjenare, fom här menas; Likaſom den 
man, fom utländes for och öfwerlemnade fina egodelar i fina 
tjenares händer, få har Herren Jeſus wid fin himmelsfärd 
öfwerlemnat nådens gaͤfwor och ſtatter aͤt fin kyrka och för: 
famling, under det han: är ſaͤlunda fraͤnwarande, att han ide 
fynbarligen uppenbarar fig. Likaſom den mannen, fom ut 
ländes for, gaf åt en tjenare fem pund, ät en annan twaͤ, och 
åt en annan ett, åt hwar och en efter hans magt, ſaͤa har Her: 
"ren Jeſus ät hmwar och en: af ſina tjenare meddelat ett: wißt 
maͤtt af fina gaͤfwor, allt efter den fraft och det anlag, fom 
genom. ſtapelſen äro gifna. De tjenare, fom omtalas i lit: 
nelſen, anwände gåftvorna och de anförtrodda punden på olika 
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fått. Den, fom hade fått fem pund, wann dermed andra fem; 
den, fom hade fått twaͤ, wann dermed andra hvå. Men den, 
ſom hade fått ett, gif bort, grof i jorden och bortgömde fin 
herres penningar. SÅ göra äfven Herrens tjenare. Somliga 
handla redligt dermed och winna under Herrens wälſignelſe 
framgång, men andra anwända ide de gaͤfwor, fom de und: 
fått. Alla hafwa wi både af naturen undfått gaͤfwor af ſta— 
paren ſamt i det heliga dopet och i förſamlingen undfätt nå 
degaͤfwor af den treenige Guden, Fadren, Sonen och den He 
lige Ande. Nädens gåfsvor förfpillag af många, och det and: 
liga pundet begrafwes, och detta medför en outſägligt ftor 
förluft. Men liknelſen måfte äfwen tillämpas på menniffor i 
allmänhet. Gud har åt alla gifwit ftörre eller mindre gaͤfwor. 
Hela waͤrt wäſende, hela waͤr ſtällning, allt hwad wi äro oh 
allt hwad mi hafwa, alla waͤra kroppskrafter och ſjälskrafter, 
helſa och ſundhet, förſtaͤnd och wilja, wår timliga kallelſe och 
alla egodelar, fom Gud förlänat, allt är det pund, fom Her— 
ren gifwit. Hit målte äfwen räknas alla de goda egenffaper 
i fedligt affeende, fom Gud har gifwit. Åt hwar och en har 
han gifwit ett talande ſamwete, fom wittnar i ſjälens innerfta. 
Åt fomliga har han gifwit ganffa ftora förſtaäͤndsgaͤfwor, ja, 
åt ſomliga glänſande nilegåfiwor. Ganſka många hafwa fått 
härliga naturliga gåfwor, få att de funna wara berömliga för 
redbarhet, pålitlighet, Hhjelpfambhet, wälwilja, trohet i fin kal— 
lelſe, flit i fitt arbete, redlighet i fin wandel, fafthet t fina 
löften, tålamod i fina lidanden, förnöjſamhet under lifwets 
omſtiftelſer och en perfonlig dygd och fafthet ſamt goda med— 
borgerliga egenffaper, fom göra dem både aktningswärda och 
älſtwärda fåfom medlemmar i familjen och i ſamhället. Allt 
detta är godt. Desſa gäfwor har ffaparen gifwit, för dem 
äro wi honom tackſamhet och räkenſkap ſtyldiga. Hwar och en, 
fom har blifwit bewarad från alla grofwa utbrott af den ſyn— 


diga naturen, fom äfven menniſtors ögon funna fe oh ogilla, 


bör fe och erkänna en ſtor gaͤfwa af Guds beffyddande och 


bewarande barmhertighet. Men nu fommer den ftora faran. 


Alla desſa gaͤfwor har Herren Gud förlänat på det att mi 
ſtola anwända dem till hans ära och i hans tjenſt. Detta är 
ide möjligt på annat fått, än att wi genom nåden blifva 


omwända till Kriſtus, få att wii fann och lefwande tro fomma 


till lifsgemenſtap med honom i fjäl och hjerta. DÅ få mit. | 
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tron på Honom ſyndernas förlåtelfe, glädje i fjälen, lugn tI 
ſamwetet, frid med Gud, tackſamhet för hang barmhertighet, 
kärkek till honom, kärlek till bröderna, kärlek till wår näfta, 
och då hafwa wi infigt oc omdöme till att rätt anwända 
gaͤfworna ſamt äfven Wilja dertill. DÅ infe och bekänna mi, 
att allt hwad hos of finnes, fom fan kallas godt, det har Gud 
gifwit, det är pund, fom han förlänat; men allt, fom är waäͤrt 
eget, är fyndigt, ja, Guds gaͤfwor och förlänta pund i of 
hafwa wi mißbrukat til egenrättfärdighet, egenkärlek och ſyn— 
daſäkerhet. DÅ detta ljud upptändes af Guds Ande för men— 
niſkans fjäl, få fer hon fitt tilftånd, fitt elände och fin ftora 
ffuld, och i ſtället för att i egenrättfärdighet tänka, att hon 
en gång i räkenſtapen ſtall funna beftå inför Herren, föröd— 
mjukar hon fig under hans ord, bekänner fynden, beder om 
nåd och förtröftar endaſt på Herren Jeſus Kriſtus, fom för 
of betalt den ſtora löſepenningen, och tillegnar fig t tron nåd 
och förlåtelje genom hans tillfylleſtgörelſe. DÅ liter Herren 
naͤd gå för rätt, han förbarmar fig, han förlåter, han gör ſjä— 
len rättfärdig och fläder henne i fin rättfärdighets bröllopsklä— 
der. Daͤ blifwer menniffan ett Guds barn och får barnaſta— 
pets Ande efter apoſtelns ord: Efter I nu ären barn, hafwer 
Gud gifwit fin Sons Ande uti edra hjertan, i hwilken wi 
ropa: Abba, käre fader. I denna barnatro, barnakärlek och 
barnalydnad mill då den pånyttfödda menniffan efter Herrens 
wilja anwända alla de pund, fom hon har undfätt, och deri- 
genom uppſtaͤr ett allwarligt bemödande att erfänna oh upp: 
wäcka den gaͤfwa, fom i henne är, ſamt anwända allt till Her 
rens ära och ide blott till fitt eget, utan och till andras bäfta. 
Den fom få öfwerlemnat fig med hela fin fjäl och fitt hjerta 
åt Kriſtus, är förft och främſt angelägen om att ide lefwa fig 
fjelf, utan honom til behag, fom för of död och uppſtänden 
fr. 2 Kor 5. Således blifwer den menniffan rädd för al 
fynd, rädd för allt, fom fan mißhaga honom, fom hennes fjäl 
älffar, emedan han förft har älffat of. Deraf uppftår allwar— 
warlig ftrid mot all fynd och all freftelje ſamt tillika bedröf— 
welſe öfwer all ſwaghet, all fynd oh all ſtröplighet, fom wid— 
låda. Men tillika är då i det nya ljufet, i det nya finnet 
OM i den nya miljan en upprigtig angelägenhet att werka 
Herrens werk, medan dagen är, och efter hans wilja anmwända 


be pund, fom han förlänat. Nu börjar det rätta Handlandet 
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med de gifna punden, och nu kommer genom Herrens mwärfiga — 
nelfe den winſt, fom i mår liknelſe aſyftas. Och allt efter 
ſom denna werkſamhet i Herrens tjenft är beffaffad, fådan 
blifwer nådelönen, fom han flutligen gifwer. O huru härligt 
en gång för alla dem, fom få höra af Herrens mun desſa 
ord: J en ringa ting hafwer du warit trogen, gå in i din 
Herred glädje! 

Den omwända menniffan tnfer, att både ſjäls- och troppå: 
krafter och hennes egodelar och hennes kallelſe och ſtällning i 
lifwet, ſaͤwäl fom de egenſtaper, hwilka Gud har gifwit, famt 
ordet och ſakramenten äro pund, hwilka hon efter hans wilja 
ſkall anwända. Att få anwända dem, blir fedan hennes be— 
mödande. DÅ uppftå desſa frågor: Hwilka pund oc gaͤfwor 
har jag fått, och huru ſtall jag nu anwända dem efter min 
Herred milja? På desſa frågor föter hon ſwar hos Herren 
fjelf i hans ord och i bönens umgänge med honom. OM den 
ſom beder han får, den fom föfer han finner och den fom 
flappar, honom warder upplåtet. De fom aͤkalla honom, de 
få af honom upplysning, wilja och fraft att handla med pun- 
det efter hang wälbehag, och då uteblifmwer ide wälſignelſen 
och ide heller den flutliga härliga naͤdelönen. Men nu 
komma wi till den tjenaren, fom gräfde ned i jorden det pund, 
jom han hade fått. Ala menniffor äro genom ffapellen för: 
ordnade och genom aͤterlösningen fallade att wara Herrens tje 
nare. Men otaliga äro de, fom begrafwa det pund, fom de 
hafwa fått. Detta begrafwande ſter på många fätt. Som— 
liga begrafwa det fålunda, att de helt och hället förblifma I 
ſyndaſäkerhet oc mena, att de äro rättfärdiga och funna beftå 
inför Gud tillföljd af fina naturliga dygder och af ffaparen 
gifna goda egenffaper. De lita då på fitt naturliga förſtaͤnd, 
fin naturliga rättskänſſa och fina naturliga goda egenffaper i 
allmänhet, Daͤ alla desſa gaͤfwor ide blifwit anwända Ii tron 
på Herren Jeſus och kärlek till Honom, utan blifwit anfedda 
fåfom ett ftöd och en grund til hopp om ewinnerligt lif och 
ſaͤlunda blifwit gjorda till ftöd för egenkärlek och egenrättfär—⸗ 
dighet, få äro de pund, nedgräfda i jorden. Och då de, fom 
haft desſa pund, en gång komma på rätenffapsdagen för att 
göra räkenſtap, 1å wiſar det fig, att de pund, fom de haft, 


ingen fruft burit. Ingen andlig frukt fan wära och mogna — 


på annat fätt, än i lifsgemenſtap med Herren Jeſus Kriftus. 
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Den fom mill t andlig mening hafwa lif, wäxa och bära 
frukt, måfte framför allt wara inympad i winträdet Kriſtus 
och hafwa lif af honom och i tron fuga lifskraft af honom, 
DÅ nu många på räkenſtapsdagen fomma och fäga till doma— 
ren: Si här hafwer du ditt, och blott frambära de naturliga 
gaͤfworna, få är detta ett teden till naturlig blindhet och 
ſyndaſäkerhet. Otaliga menniſkor komma fålunda och ſäga: 
Si här äro wi! Sädana wi woro, fåfom du ſtapat of, få 
dana äro mi, wisſerligen ofullkomliga och fyndfulla, men mi 
hafwa goda hjertan, mi wilja det fom är rätt och billigt. J 
en fådan förwillande tanfe På egen rärtfärdighet, egen dygd 
och det egna omdömets tillräcklighet, eler på det kriſtna nam— 
net gå otaliga menniffor i forglig ſyndaſäkerhet oc mena, att 
de hafwa nåd och falighet att wänta. De tänka på fin be 
tännelfe, fin gudstjenſt, fina naturliga goda egenffaper, fina 
naturliga dygder, fin naturliga rättskänſla och fitt wälförhaͤl— 
lande i det yttre lifwet. Derpå förtröfta de, då de tänka på 
den tillkommande räkenſkapen, och mena, att domaren fall 
wara nöjd, om de gräfwa upp och lemna tilbafa, förroſtadt 
pch obegagnadt, det pund, fom de hafwa fått. De mena, att 
ban ſtall wara nöjd med deras munkriſtendom och naturliga 
egenſkaper, deras naturliga dygder, och dermed wilja de i do 
men fomma fram och ſäga: Herre, fi här hafwer du ditt. 
Men fi, då har det ide burit någon frukt, ty dethar ide blif— 
mit anwändt efter Herrens wilja och i hang tjenft, utan det 
bar likſom legat dödt i jorden. Oc den oredlige, den onde 
och late tjenaren får då fin dom till flut, fom lyder ganffa 
förſträcklig: Tagen af honom pundet, och gifwen honom, fom 
tio pund hafwer. Ty Åt hwar och eu, fom hafwer, Mall warda 
gifwet, oh han ſtall hafwa nog, men den fom ide hafwer, 
Det, ſom han hafwer, fall oc tagas ifrån honom. Och den 
onyttige tjenaren kaſten uti det ytterfta mörkret; der fal wara 
gråt. och tandagnißlan. SÅ ſlutar denna märkwärdiga och 
lärorika liknelſe. Den wiſar of, att en räfenffap föreftår; ide 
blott en räkenſtap för otrons barn, utan äfven för dem, fom 
tommit till fann och lefwande tro på Herren Jeſus Kriſtus 
För otrons barn medför denna räkenſkap det faſansfulla ewig— 
hetsſtraffet, ſom den allwetande Domaren beftämmer, i olika 
grad alt efter ſyndens ſwaͤrare eler lindrigare beffaffenbet. 
For alla dem, fom i tron på Herren Jeſus Kriſtus öfwerwunz 


408 

nit fynden och werlden, är denna ſiſta dom och räkenffap em — 
befräftelfe på den outſägligt Härliga och fröjdefulla ſegren. 
De, fom då hafwa förlitat fig på fin egen dygd, fin rättffaf- 
fen8 wandel, fina egna gerningar, befinnas då wara tjufmar 
och röfware, ty de hafwa tilegnat fig det, fom ide hörde dem 
till; de gaͤfwor, fom Gud hade gifwit dem, fåfom dygd och 
ärbarhet och goda gerningar, hafwa de anfett fåfom fina egna 
och ſaͤlunda ftulit eller röfwat dem ifrån den himmelffe hus— 
bonden. Det, fom ſäledes ide hör dem till, det fom de få 
illa hafwa anmwändt och t jorden begraft, fåfom om det hade 
warit deras eget, det blifwer dem då ifraͤntaget, fåfom doms— 
orden Iyda i lifnelfen: Tagen af honom pundet! 

Af allt detta är det tydligt, huru den frågan bör beſwa— 
rag, [om många okunniga menniffor göra: Huru är det möjligt, 
att ſaͤdana menniffor funna blifwa fördömda, fom anda i fitt 
bjerta och i fitt wäſende hafwa få många goda egenffaper? 
Smwaret är: Alla de goda egenffaper, fom de haft, blifma dem 
ifråntagna, innan den ſlutligä förkaſtelſen ffer. När den för 
kaſtelſen fer, få äro förut alla goda egenffaper borttagna jemte 
allt hwad ſkaparen Har gifwit fåfom tillhörande hans beläte, 
ware fig t förftåndet eler wiljan eller i andra fjälsegenffaper. 
Saͤledes förblifwer hos dem, fom blifwa förtappade, ingen 
enda god egenffap i behåll. Allt det, fom af naturen mar 
godt och fom Gud fåfom frfapare Hade gifwit, det förfmwinner, 
det blifwer borta, och ingenting utom det onda blifwer qwar. 
Således blifwer ingen menniſka ewigt förkaſtad, fom ännu har 
någon af ffaparen gifwen god egenffap i behåll. Hos dem, 
fom blifwit förtappade, är allt godt borta, få att de ſedan 
aldrig funna tänka en enda rätt tante eller hyſa en enda god 
och rättſkaffens önffan eller någon god och dygdig ſinnesſtäm— 
ning, utan de äro helt och hållet utblottade på allt godt. 
Detta är ſwaret på den frågan, huru det är möjligt, att en 
ſtor mängd naturligt godſinta menniffor ſtulle funna blifiva 
förtappade. De äro ide mera naturligt goda, daͤ domen af: 
kunnas. Alt hwad de hade, fom war naturligt godt, är dem. 
bå redan ifraͤntaget, fåfom det är ffrifmet: Tagen ifrån ho— 
nom pundet, och kaſten honom i det ytterfta mörkret. Saͤle— 
des blef pundet honom ifraͤntaget innan han blef utfaftad. - 
Häraf fe mi fåledes flera ganffa mwigtiga omſtändigheter. 1:o. 
J fördömelfen har ingen menniffa den ringafte qwarlefwa af 
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något, fom är godt. 2:00 Så länge något godt I en mens 
niffofjäl. ännu är qwar, få länge den ringafte tanke eler 
wilja ännu finnes att tillhöra Herren, få är fjälen ide 
mogen till denna dom, 3:0 I mår tid finnas otaliga men— 
niffor, fom ſynas wara ſnart mogna till denna förffrädliga 
flutdom, — Men måtte Herren i nåd förbarma fig öfwer 
oß alla! 

Denna liknelſe är alltfå en ganſta träffande afmaͤlning af 
alla de menniſtors tillſtaͤnd, fom i fin ſalighetsſak lita på fig 
ſjelfwa oc på någon gaͤfwa eller gåfwor af Gud, fom de be 
grafwa och låta ligga obegagnade och göra fig förwisſade om 
fin ſalighet derför, att de hafwa försvarat fådana pund. Märk— 
wärdig är den trotfighet, fom hos den onde och late tjenaren 
wiſar fig. Jag wißte, att du är en ſträng man, jag har der— 
för wäl förwarat pundet, att ingen ting deraf måtte gå för- 
loradt! Detta är ett förhållande, fom är ſärdeles tydligt hos 
dem, fom äro mydet rädda om wisfa yttre former och den 
bokſtafliga bekännelſen i kyrkans lära, utan att tänka på att 
tillämpa den för att blifwa lefwande kriſtna och t- tron lefwa 
derefter, Således alla de, fom motarbeta kriſtendomens ande 
och lif i wår kyrka och frå emot det arbete, fom har till ändar 

maͤl att befrämja Guds ords fpridande, Guds ords bruk ſamt 
uppwäckelſe till fann omwändelſe, de begrafiva fitt pund och 
wilja twinga andra att begrafwa fina pund. Alla, fom få 
lunda begrafwa fina pund, fomma flutligen på den ftora da— 
gen att ftå utanför den ſtängda dörren och ropa: Herre, hafwa 
mwi ide ätit och drudit med dig, och du hafwer lärt på måra 
gator? Hafwa wi ide blifwit döpta i ditt namn, hafwa mi 
ide gått til nattwarden wid ditt altare, hafwa wi ide hört 
Ditt ord allmänt förkunnas? Hafwa mi ide alltfå wäl för: 
mwarat de gaͤfwor du gaf of, hafwa wi ide warit fafta I den 
kyrkliga bekännelſen och den rena läran, hafva wi ide fört ett 
dygdigt och ärbart lefwerne? o. ſ. w. Men då få de det 
förſträckliga ſwaret: Jag känner ever intet. 
— Om wi wilja på den dagen blifwa igenfända af mår 
Herre och konung, få måfte wi hafwa hans bild och beläte i 
waͤra hjertan, och detta fan ide ſte på annat fått, än att mi 
blifva födda på nytt af den Helige Ande, få att wi äfwen 
hafwa den himmelffe Fadrens namn Ii måra anleten. Om 
mi hafiva detta namn, få är hos of framför allt Henna winſt 
Fiellſtedt Saml. ſtrifter. IL, 18 


aſtadtommen genom det pund fom han gaf of, att det har 


hos of werkat ſalighetens frukt, fom är of oändligt wärde. 


Det är derför Guds barn få mäl fom otrons barn måte 
uppenbarade warda för Jeſu Krifti domſtol, på det Guds barn 
må blifwa igenkända fåfom omſkapade och förnyade efter Guds 
beläte i Kriſtus och få fin nädelön efter de gerningar, fom de 
i tron hafwa gjort. Men all fynd är hos dem afplanad i 
Kriſtus och blifwer icke framhafd. De komma ide i domen. 
Den naͤdelön, fom wi af denna liknelſe lära känna, ſtär I 
förhaͤllande baͤde till de pund, ſom hwar och en har undfaͤtt, 
och till den trohet, fom hwar och en iakttager wid anwändan— 
bet af desſa förlänta pund. I denna liknelſen ſäger Herren 
till hwardera af de trogna tjenarne: Ofwer en ringa ting 
hafwer du warit trogen, jag ſkall fätta dig öfwer mycket, gå 
in i din Herred glädje. Matt. 25: 21, 23. Men hos evan— 
geliften Lukas, fap. 19, hafwa mi en annan liknelſe, fom fram: 
ſtäller ſamma lärdomar i färffildt ſyftemäl, och der finna wi, 
— att den, fom med ett pund hade förwärfwat tiv pund, fid 
magt öfwer tiv ftåder, och den, fom hade wunnit fem pund, 
blef fatt öfwer fem ſtäder. Men den, fom hade förmarat fitt 
pund utt en ſwetteduk, fit erfara en rättwis dom, Det pun: 


det, fom han hade, blef honom ifråntaget och gifwet ät den, - 


fom bade tio pund: Härom ſäger mår frälfare widare, att. 


den, fom hafwer, honom ffall warda gifwet, och den fom ide 
hafwer, honom ſtall och warda ifråntaget det Han hafmer. 
Luk. 19: 26. Den Heliga Skrift lär of på andra ftällen, att 
de, ſom öfwerwinna i ftriden och undfå lifmets frona, ffola 
regera med Kriſtus. Det fom nu i denna liknelfen antydes 
derigenom, att en blef fatt öfwer tio ftäder och en annan öf— 
wer fem ſtäder, fyftar utan twifwel på Kriſti tjenares regering 
med honom i hang rife efter den ftora wedergällningsdagen. 
Deßutom lära wi af Skriftens ocd, att ett andligt preſterſtap 


här i tiden beredes till en ewig tempeltjenft. Detta andliga 
preſterſtap tages både af det gamla Israels tolf ſtammar och 


af alla hedningar och ſlägter och folk och tungomål. Om dem 
alla gäller det ord, fom ftår ſtrifwet, att de äro klädda hwita 
tläder och hafwa palmer i fina händer och fjunga en emig 
ſegerſaͤng. Och hwilka äro då de, fom komma till åtnjutande 
af denna ftora falighet? Röſten t himmelen frågade den 


helige fiaren: Hwilka ärv de, fom uti de fida hwita kläder - 


ER 
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Tädde äro och hwadan äro de komne? Detta frågade han för 
att wäda aͤſtundan efter far på denna wigtiga fråga, och den 
ſtaͤdande evangeliften fade: Herre, du wet det. Detta mar en 
bön, att den himmelſta frågan måtte äfwen från himmelen 
blifva beſwarad, och det ffedde i detta högſt behjertanswärda 
ſwar: Desſe äro de, fom komne äro utur ſtor bedröfwelſe och 
hafwa twagit fina fläder och gjort dem hwita i Lammets blod, 
Derför äro de för Guds fiol och tjena Honom dag och natt 
uti hans tempel. Upp. 7: 15. Här omtalas fåledeg en ewig 
tempeltjenſt och ett prefterffap t den renafte och heligafte pryd: 
nad, tjenande och tillbedjande Herren utan aͤterwändo. AAtfå 
lära wi af den Heliga Skrift att känna bäde regering och tem— 
peltjenft i den faliga ewigheten. Utan twifwel är der en mång: 
faldig tjenſt, ſaͤſom naͤdelön för dem, fom winna lifwets frona. 
Men wi måfte oc ihaͤgkomma Skriftens ord: Om någon 
kaͤmpar, han krönes dod ide, utan han redligen kämpar. Men 
tillifa lära wi of den Heliga Skrift, att fjälar finnas, fom 
ingen nådelön få, utan blifwa faliga fåfom genom eld. 1 
Kor. 3. De undgå fördömelfen och blifva frälfta, men Hå 
ſamma fått, fom då någon flyr utur ett brinnande hus och räd— 
dar lifwet, men för öfrigt förlorar allt hwad han eger. Detta 
bör jemföra8 med Luk, 16: 9. Den ftora förluften beftår der 
uti, att all naͤdelön går förlorad, då trons frukt ide uthärdar 
eldsprofwet, emedan naͤdeselden ide förut fått bortrenſa 
willfarelſen, ſjelfwiſtheten, egenkärleken och orenheten, och ſom— 
liga, fom dock frå t tron, ide låta ſanningen fullt utöfwa fin 
fraft. Daͤ qwarftannar i fjälen en del af det gamla wäſendet 
och ingår fåfom ſurdeg eller röta äfwen i det fom kallas 
were, och då är detta werk ide oförbränneligt guld, utan ett 
werk, fom i det fifta eldsprofwet förtäres. O, huru angelägna 
böra mi mwara att nu, medan wi hafiva tillfälle dertil, låta 
naͤdens eld förtära och utrenſa allt det, fom ide fan beftå in— 
— för honom, fom hafwer ögon fåfom eldslägor! Eldsprofwet 
—föreftår. Allt, fom t of blifvit genomträngdt af Kviftt Ande, 
Det beftår It det fifta profwet. Allt annat förgås! Efter nu 
— allt detta ffall förgås, hurudana bör eder då wara uti helig 
— umgängelfe och gudaktighet? få att J wänten och aͤſtunden ef 
ter Guds dags tillkommelſe, i hwilken himlarna af eld förgås 

— ffola och elementen förfmälta af hetta. 2 Petr, 3. Laͤtom 
— of betänfa allt detta och wänta Guds Son af himmelen, hwil⸗ 


——— 


ken han — hafwer ifrån de båda, sefag, — oß frätfar 
ifrån den tillkommande wreden! 1 Tesſ. 1 


4. Uppenbarelſeboken. 


Uppenbarelſeboken anſluter ſig till Daniels profetlor. Wild— 
djuret, fom jag ſaäg, det war lift en parder och def fötter fås 
ſom björnfötter, och def mun fålom lejons mun, och drafen 
gaf Det fin fraft och fin ftol och ftor magt. Joh. 13: 2. I 
det gamla teftamentet liknas ofta ſtora folkmasſor wid det böl— 
jande och oroliga hafwet. SÅ uppſtodo de mägtiga werldsri— 
fen, fom nämnas i Daniels profetior, genom ſtora folkrörelſer 
och wäldiga eröfringar. Detta wilddjur är ſaledes ſtildt från 
djuret ur afgrunden. Kap. 11: 7. Hela beffrifningen på detta 
vilddjur wiſar tydligt, att dermed menas ett mägtigt werlds— 
rike; od grunden, hwarpaͤ liknelſen hwilar, finna wi redan t- 
Daniels profetior. Kap. 7: 8. För Johannes framftå här i 
Upp. 13: 1 de wilddjur, fom Daniel fåg, liffom ſammanſmälta 
till en enda ſammanſatt djurgeftalt. De egenffaper, fom i Da— 
niels beffrifningar äro fördelade på flera djurgeftalter, nämnas 
här fåfom förenade. Parder eler panter är ett liftigt och 
grymt djur; förkrosſande och fönderflitande äro björnens fötter 
med fina ffarpa klor; ſöndermalande äro lejonets tänder och 
förffrädligt def rytande. DÅ wi jemföra beffrifningen med 
profettan, Dan. 7, få finna mi, att detta wilddjur innefattar 
de tre förfta, fom Daniel fåg. Men i ftället för det fjerde 
bjuret hos Daniel, ſäger of Johannes, att draken gaf detta 
wilddjur fin fraft och fin ftol och ſtor magt. Detta hänwiſar 
oß till den romerſka werldsmagten i den ytterſta tiden. Det 
är att märka, att innan Daniel ffådade werldsmagterna under 
finnebilder af färffilda djurgeſtalter, framftäldes för honom 
werldsmagterna, fåfom utgörande en ſammanhängande helhet 
under bilden af det ftora beläte, fom Babels konung Nebukad— 
negar fåg i fin dröm. Denne konung framſtaͤr i profetian få 
ſom de mot Guds rife på jorden fiendtliga werldsmagternas 
repreſentant eller målsman och öfwerhufwud. Det flora be— 
lätets betydelſe förklaras få, att Nebukadnezar ſjelf och med 
honom det babyloniſta riket antyddes med belätets gyllene huf— 
wud; belätets bröſt af ſilfwer betydde det perſiſta, belätets buk 
af koppar betydde det grekiſka och fötterna af jern och fer bes 
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tydde det romerſka riket, fom ſönderfaller i två och fedan i 
tio delar, motſwarande belätets ben, fötter och tår; och desſa 
tiv magter ffola, om än under omwexlande geſtalter, fortfara— 
till def himmelriket fåfom en plötsligt nedkommande ſten faller 
på belätets fötter och tår och förkrosſar dem. I denna fyn är 
Kriſti rikes feger öfver denna werldens riten ganffa tydligt 
framftäld jemte den wigtiga ſanning, att werldsmagterna un— 
der tidernas lopp wisſerligen äro i geftalt och inrättning oms 
wexlande, men att de dot utgöra ett Helt och lifwas och ledas 
af en och ſamma ande och hafwa det gemenfamt, att de. 
fjätta fig emot Herren och hans Smorde, emot Kriftud oh 
hang ord. Det wilddjur, fom Iohanned fåg i denna fyn, är 
alltfå i fin ſammanſatta geftalt en framſtällning af detſamma, 
fom antyddes med belätet i Nebukadnezars dröm, men det har 
I jin geftalt förlorat det menſtliga. Det är här i fynnerhet 
det romerſka kejſardömet i def ſtora fiendtlighet emot de kriſtna, 
jemte Roms magt förwandlad till påfvedöme, och flutligen till 
öfwerrike; få att, jemte wilddjuret utur hafwet, uppftiger utur 
jorden ett annat wilddjur, Upp. 13: 11, den falffe profeten, 
den påfwiffa magten med fin falffa lära, och fedan flera ges 
ſtalter af flamma “willans ande”. Att påfivedömet är en djef— 
wulens ftiftelfe, är äfwen i den proteſtantiſta kyrkans bekän— 
nelſeſkrifter ofta uttaladt. 
Det ena af desſa fju hufwud blef ſargadt till döds, och 
deß dödgfär wardt igenläkt, och hela jorden förundrade fig på 
wilddjuret. Upp. 13: 3. Detta hufmwud är det, fom efter denna 
vers beſtrifwes i hela det 13 fap. af Upp.sbofen. Om detta 
perſonliga öfwerhufwud är det ängeln fäger: att det på den 
tiden, hwarom profetian handlar, har mwarit och är ice och fall 
åter uppfomma utaf afgrunden. Upp. 17: 8; jemför kap. 11: 
1. Det ftora werldsrike, hwaröfwer han herffar, är en forts 
ſättning af den babyloniſka, perſiſta, grekiſta och romerffa mag: 
ten och hör till det beläte, fom Nebudkadnezar ſäg I fin dröm. 
Da Johannes fick desſa uppenbarelfer, herſkade den romerffa 
magten, och det war i förhållande til Daniels profetior ice 
detta rife, fom war den egentliga förebilden till det fifta och 
mägtigafte oͤfwerhufwudet, utan def perfonliga förebild war An— 
tiotus Epifanes. Detta lila horn wärte utur ett af de fyra, 
ot Diwilla det ftora hornet ſönderföll. Af Alexander den Sto— 
res werldsrike uppftodo fyra andra riken, och af det ena af 


FRA É ; 
desſa, nemligen det ſyriſka, upptom den koönung (Antiokus), 
fom blef en förebild af Kriftt kyrkas häftigaſte motſtaͤndare; ſe 
Dan. 8: 9—14. Men famme profet underwiſar of äfwen, att 
den mägtige fienden, fom till flut ſtall tomma, uppwäxer ibland 
de tiv hornen på det fifta wilddjuret, fom foͤreſtälde det ro— 
merffa riket. Dan. 7: 8. Ii funna häraf finna, att den 
konung, fom blifwer den perfonlige Antikriſt, har ett rike både 
uti Europa oc i Syrien, få att denne herffare tan ſägas upp: 
träda på det ena ftället få wäl fom på det andra. Om der 
för en europeiſt ftormagt winner herrawälde öfwer Syrien, få 
fan detta anſes fåfom en märkwärdig förberedelſe till den pers 
ſons uppträdande, på hwilken millioner menniffor redan mänta 
och ſäga: En man fattas of, den rätte mannen, med både 
wilja och fraft att göra of fria och lydliga. Ja, han kommer, 
den ftore mannen, den fifte falſke Kriſtus, en frälfare efter köt— 
tet3 finne, fom lofwar att göra jorden till himmel oc uppfylla 
werlden med fällhet och frid, om blott alla wille lyda honom. 
Matt. 24; 5, 24. Hand tilfommelfe fer efter ſatans werkan. 
Han ſöker att med lögnaftiga frafter och tecken oh under ef 
terapa Kriſtus. 2 Tesſ. 2: 9. Somliga af kyrkofäderna och 
äfven nägra nyare ſtrifttolkare hafwa förmodat, att ſatan fal 
i affeende på fyndeng menniffa föfa efterapa Guds Sons 
mandomsannammelſe. Hand regeringstid blir 33 är. (Kriftud 
predifade evangelium om rifet och gjorde teden och under i 
tre är oc några månader.) Hand rike är frid och lyda! 
Detta blifwer hans fältrop, under det han för krig emot alla 
dem, fom ide wilja lyda honom, och utrotar bland dem få 
mänga, fom han får t fin magt. Men emedan de alraflefta 
af menniſtorna på hang tid ide fråga efter Herren i himmelen, 
utan wilja hafwa fin gud på jorden, få är han folkets man, 
ide blott mald genom allmän omröftning, utan allmänt hyl= 
lad och beundrad, wida mer än den mägtige Napoleon på fin 
tids Många anledningar finnas att tro, att han fall wara 
få utomordentligt utruftad och begåfivad, att han med det meft 
glänſande ſnille ffall öfmerftråla wetenſtapsälſkare och konſtens 
dyrkare och med fådan öfwerlägſenhet på ala områden wara 
alla öfwermägtig, att han utan blodsutgjutelſe winner oupp⸗ 
hörliga ſegrar och framför allt wiſar få ftor ſtenbar menniffos= 
kärlek, att han blifwer anſedd fåfom allas wälgörare, mångas 
Iydliggörare och allmän frälſare för den förut i få många will⸗ 
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farelfer, widſtepelſer, fördomar och oförnuftiga inrättningar 
fångna menſtligheten. SÅ herffar han, få uppſta nya ſtatsför— 
fattningar, nya lagar, ny religion, nya upptädter, nya före 
tag, nya hjelpkällor, nya utwecklingar och framaͤtſtridanden i 
alla ſamhällsangelägenheter, nya förnöjelfer, nya ſamtalsäm— 
nen, nya ſtädeſpel, nya inrättningar på alla ſamhällsomräden, 
få att denne herſtare ſynes wara den rätte förlosſaren, hwarpaͤ 
werlden få länge wäntat — i qwickhet och fnille, i wänlighet 
och ſtenbar wälwilja, i nedlaͤtenhet, hjelpſamhet och rådighet 
ſamt i utomordentlig kraft' och ffen af ädelmod den utmärk— 
tafte herſtare fom jorden egt, med ett wänligt, wärdigt, inta: 
gande och tjuſande wäſende och umgängesſätt, fom ingen fan 
motftå, utom de, fom äro upplyfta af Herrens Ande. Han ffall 
ſaͤledes motſwara werldsſinnets högſta menſtliga fullkomlighets 
ideal. Då han förgudar fig fjelf, få tror werlden gerna på 
honom, ty werlden har ingen gud, men har doc behof af en 
gud och fröjdar fig nu att hafwa en fynlig gud på jorden. 
Det är redan länge genom falſk lära förberedt, att han blif— 
wer anfedd fålom en Guds uppenbarelfe. Det är han, fom 
tommer i fitt eget namn och fom blifwer emottagen och hyllad 
hellre än Kriſtus. Joh. 5: 43. Det blifwer då en allmän 
glädje, att werldens gyllene tid är kommen. Tre rifen mins 
ner han lätt genom folkomröſtning, och ſju konungar böja fig 
för hans mwilja och förklara, att de wilja med honom t allt göra 
gemenfam fak, Upp. 17: 13. I fådant ſamräad förſtöres den 
affälliga kyrkan, hwarhelſt den finnes i hela kriſtenheten. Ala 
kyrkogods och all kyrklig förmögenhet indrages till ftaten, all 
riſtlig gudstjenſt förbjudes, alla kyrkliga embeten afffaffas. 


— Så uppfylles Upp. 17: 16. Od) på ſamma ſätt går det med 


all gudstjenſt bland judar oc) muhamedaner och med all egen— 
dom, ſom tillhör deras religionsinrättningar. Så förſtöres 
Babylon, den ſtora. Upp. 18: 2. SÅ utrotas den liflöſa oc 

falſta gudstjenſten och det firymteri, fom dermed ſammanhän— 
ger. Men äftven den ſanna gudstjenſtens offentliga utöfning 
bufwer förbjuden, och de, fom ice wilja taga på fig tecknen till 
full undergifwenhet under desfa förordningar, målfte fly eler 
dodas. Tecknet kommer ſäkert att bäras i uniform, eler ring 
eler nationalsfärger: Allt detta är redan förberedt, likaſom 
afwen för belätets upprättande wägen är banad genom en all— 
mån fed I wår tid att upprätta bildſtoder till ſtora mäns ära, 


Då i den förenämnda fifta weckans början en del af juz = 
dafolket blifwer ſamladt tid fitt gamla fädernesland, få få de 
till en tid fritt utöfwa fin gudstjenft. Men då befallningen 
kommer om fullkomlig religionsenhet i det nya werldsrlket, ſä 
drabbar den äfven detta folk. En del af dem gör då mot: 
ftånd. DÅ öͤfwerfallas de med krig, Hälften af ſtaden intages 
och äfwen templets yttre förgård, Upp. 11, men fjelfwa helge— 
domen förſwaras af de twaͤ wittnen, fom hafwa en ſtörre magt 
än Moſes och Elias. Upp. 11: 5, 6. I den yttre förgården 
uppreſes det beläte, fom kallas förödelſens ſtyggelſe, och de tills 
bedjande ſtarorna, Upp. 13: 15, fom kallas hedningar af än- 
geln8 mun, men fom fäfert antaga ett mydet mera ftåtligt 
namn ſaͤſom de enda förnuftiga och upplyfta, de trampa för 
gården i tmå oc fyratio månader, efter wanlig maͤnadsräk— 
ning. Derpå får den kraftige fienden, fom äfwen har gaͤfwan 
att göra falffa teten och under, 2 Tesſ. 2; Upp. 13: 13, til: 
ftädjelfe att döda de två wittnen, fom få länge ftått Honom 
emot, och deröfwer blifwer ſtor glädje bland jordens folk Upp. 
11: 9—12. Men ide länge räder denna glädje. I de två 
wittnenas Lif, fom legat tre och en half dagar obegrafna på 
ſtadens gator till bewis på ſegerwinnarens ftora magt, kom— 
mer lifwets ande af Gud. De få upp på fina fötter, och en 
ſtor förſträckelſe faller på alla, fom fe dem. Upp. 11: Derpå 
följer genaft det tredje we, det ſwaͤraſte we för jorden, men 
glädjefäng i himmelen. Den ftore Herffaren blifwer då til 
ytterlighet förbittrad.  Hedningarne wredgas. Upp. 11: 18; 
Pſ. 2: 1. Hand prafttält blifwer uppflaget mellan de twenne 
hafwen, (mellan Medelhafwet och Döda hafwet), fannolikt - 
på Oljoberget, midt emot tempelberget. Dan. 11: 44, Hans 
härar äro ſamlade på Megiddos flätter, Upp. 16: 16 (Armageds- 
don), der fordom den fromme konungen Joſia ftupade iſlaget 
mot Farao Neko. Zak. 12: 11. 2 Kon, 23: 29, 30. DÅ 
utgjutes den ſjunde wredes-ſtaͤlen i luften. En jordbäfning 
uppſtaͤr, ſaͤ widſträckt och omftörtande, att hedningarnas ſtäder 
falla, bergen ſänkas, öar fly, Oljoberget remnar, Zak. 14: 4, 
jorden minner en underbar omgeſtaltning; tordön, ljungeld och 
bet grufligafte hagel förffräda och förwirra desſa härar, och en 
bel dödas af haglet, en del af utomordentlig peft, få att för: 
multning börjar i kroppen och ſärſtildt i ögonen, medan de 
ännu frå på fina fötter, Bak, 14: 13, och en del af desfa hä— 
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rat gripas af urfinnighet, få att de döda hwarandra. Detta 
är det grufliga nederlag, fom få ofta antydes i Skriften, det 
är den måltid, hwartill rofdjur oh roffoglar inbjudas. Upp. 
19: 18. Semf. Eſ. 34; 63. Heſ. 38; 39.7) Pſ. 97: 3—5; 
50: 3. DÅ ffal Herren på ——— ſätt beſtydda det folk, 
ſom fruktar honom, och ſom icke kunnat af den ſtore herſtaren 
öfwerwinnas. Eſ. 4: 5, 6. Under desſa faſansfulla ſkaknin— 


+) De profetior, fom innehållag i detta oc) de följande kapitlen, 
hafwa ännu ide börjat gå i fullbordan få tydligt, att någon beſtämd 
förklaring fan mågas. Då wi jemföra desfa profetiffa beffrifningar med 
Uppenbarelſeboken, få finna mi ftor likhet mellan Gog och det wilddjur, 
fom omtalas i Upp. 13. Gog och Magog omtalas äfwen i Upp. 20, men 
profetian hos Heſekiel fyftar ide på ſamma tid, fom profetian i Upp. 
20: 8. Johannes talar om Gog och Magog, Heſekiel talar om Gog fom 
i Magogs land är. Johannes talar om hedningarne, fom äro på jor- 
dens fyra hörn, oc dem fallar Han Gog oc Magog. Heſekiel talar om Gog 
fåfom en furfte af de herrar i Meſek oc) Tubal, och hänför Honom ſäle— 
des blott till wisſa länder, och desſa länder ligga för Honom norrut. 
Johannes fåg domen öfwer Gog od) Magog, od) den fom omedelbarligen 
från himmelen, hwarpå den ytterfta domen Haftigt följer. Heſekiel fäger, 
att Gogs härar förſtöra hwarandra, v. 21, jemte det de förſtöras af de 
plågor, fom Herren fänder öfver Honom, v. 22, od) att, efter desſa Här 
rars nederlag, deras troßwagnar od) wapenförräd gifva ät landets inne 
waͤnare tillräckligt bränfle för ſju års tid, od) att man måfte rena lans 
"det i fleva månader från de otaliga liken. Denna beftrifning öfwerens— 
främmer ide med Upp. 20: 8, 9; men deremot öfwerensſtämmer den med 
Upp. 14: 19, 20; 15: 21; 19: 17—20. Man fan Häraf fluta, att desſa 
Heſekiels profetior fyfta på den ſamme fienden mot Krifti kyrka, fom bes 
ſtrifwes i 2 Tesſ. 2, od att apoſteln Johannes, Upp. 20: 8, begagnar 
namnen. Gog od Magog, emedan ſamma antikriſtiſta ande då på uytt 
gör fig gällande, likaſom han kallar den affälliga kriſtna kyrkan och all 
fiendtlig werldsmagt med det namnet Babel, emedan gamla teſtamentets 
Babel framftår i profetiorna fåfom en förebild af Kriſti kyrkas fiender i 
det nya Teſtamentet. 
De orden: En furſte of de herrar i Meſek oc Tubal, v. 2, lyda i 
grundterten: En furfte öfwer Roſch, Meſek och Tubal. Här nämnes får 
ledes tre namn. Af desſa kapitel kunna wi ſe, att äfwen desſa folk med 
fin furfte ſtola wara med i den ſiora ſtriden, få att han maſte wara 
> vilddjurets bundsförwandt, likſom de öfriga tio fonungarne. Upp. 17: 
12. Härigenom blifwer denna ſtrid en få mydet tydligare förebild til 
den allra ſiſta ſtriden. Upp. 20: 8. De fiendtliga härarne beftå til en 
del af ſamma folkſlag, från ſamma länder od förſöka i ſamma ande att 
göra Guds folk till intet od att öfwerwinna Kriftus fjelf. Från Gomer, 
Heſ. 38: '6, haͤrſtammar en ſtor del af de tyſta folken, 
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gar i jorden och i luften gripes wilddjuret och får h in bom . 
tillifa med den falfte profeten. Upp. 19: 20, 21. | 

SÅ flutas denna ftörfta ſtrid, fom blifwit kämpad på jor- 
den, om wi undantaga den, fom blef kämpad på Golgata och 
ſlutades med det härliga fegerordet: Det är fullkomnadt. Ett 
genljud af detta fegerrop är den ftora röſten från ſjelfwa tronen 
i himmelen wid den fjunde wredes-⸗ſtaͤlens utgjutelfe: Det är 
gjordt! Upp. 16: 17. Derpå uppſtämmes den ſtora ſegerſaͤn— 
gen af de himmelſta röfterna. Upp. 11: 15—18. Det är på 
denna underbara dag de ſtora tecknen ffe, få att waͤgen och 
hafvet mycket bullra och himmelens krafter bäfwa. Matt. 24: 
29; Ef. 13: 9—11. Genom förändring t luften blifwer ſolen 
mört oh månen blodig och dagen är hwarken dag eller natt, 
men om aftonen öfwerſtraͤlas jord och himmel af underbart 
ljud, Zak. 14: 7, och då, juft efter den ftora ſtraffdomens full— 
bordan, wiſar fig Menniſkones Sond teden i himmelen och hans 
tillkommelſes uppenbarelfe. Matt. 24: 30. Daͤ ſamlas Hand 
utwalda ifrån de fyra wäder, ifrån den ena himmelens ända 
till den andra. De, fom daͤ äro utwalda och beredda til den 
förſta uppſtaͤndelſen, blifva ſamlade honom til mötes i ffyn. 
De i tron affomnade wakna upp genom Guds Sond röft och 
upptagas förklarade til hang möte. De, fom äro beredda 
bland de lefwande, blifwa förwandlade. Under arbete eler 
hwila blifwer en upptagen, en annan qwarlaͤten, allt efter de— 
rag inre beſtaffenhet. Matt. 24: 39—41. De mwifa jungfrurna, 
fom hafwa trons lampa och Andens olja, få ingå med Brud— 
gummen i bröllopsfalen. De öfriga döda uppftå ide förr än 
tufen är derefter. Upp. 20: 5. Guds Sons uppenbarelfe på 
denna underbara dag är fäfert helt fort, ingenſtädes ftår det 
ſtrifwet, att han kommer ned till jorden för att dröja I ſynlig 
geſtalt. Hans fötter ſtola ftå på Oljoberget, då det klyfwer fig. 
Zak. 14: 4, Men de utmwalda blifwa upptagna honom till 
motes. SÅ mydet mindre fan man inſtämma i en del bi 
beltoliare8 mening, att han ffulle wiſtas i ſynlig måtto på 
denna. jöcden och föra en fynlig regering bland de menniftor 
fom här leſfwa i lekamen, och att desſa ffulle ſammanblandas 
med de faliga, fom blifwit delaktiga af den förſta uppftändel- 
ſen. O nej! vVinnu är filnaden ganſta ſtor emellan de upp⸗ 
ftåndna och dem fom då ännu lefwa på jorden och ännu äro 
fyndiga och gafiod 7 Döden att wänta. Kriſti egentliga tillkom—⸗ 
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melſe ffer ide förr än tufen är efter denna tillkommelſes up— 
penbarelſe. Upp. 20: 4—11. Daͤ ffer den egentliga tillkom— 
melfen, fom är hans tillkommelſe till den ytterfta domen. Men 
under denna tidrymd, fom antingen t egentlig eller i profetift 
mening kallas tuſende är, ffola rättfärdighet och frid blifva 
rådande på jorden, ty fatan är då bunden, hat och bitterhet 
och frig funna ide uppftå. Mennifforna hafwa riklig nåd att 
ftå emot arffynden, fom ännu är qwar i deras hjertan. Det 
fommer daͤ att blifwa uppenbart, hwilken ffilnad det är emel— 
lan werkningarne af arfſynden allena och arfſyndens werknin— 
gar förut under djefwulens freſtelſer och inflytelſer. Kriſtus 
har då ett egentligt rike här på jorden, der han är Herre och 
Konung, få att ingen fätter fig upp emot honom, men detta 
rife har ingen likhet med det få fallade tuſenaͤriga rife, fom 
wederdöparne på Luthers tid lärde. Denna wilfarelfe upp: 
ftod redan i kyrkans äldfta tid genom mißtydningar af Skrif— 
tens ord, och detta rife utmaͤlades allt efter de menniſkors 
köttsliga finne, fom wille hafwa ett himmelrike för köttet. Det 
är med allt ſtäl denna farliga willfarelſe blef af Luther och 
hans medarbetare förkaftad. Men Skriften lofwar på otaliga 
ſtäͤllen en tid, då ljufet och ſanningen ſkola fegra och hafwa 
herrawälde på jorden. Kriſtus herffar dä, men ofynligen ges 
nom fin Ande. Han anwänder menfflig öfwerhet i ſin tjenft, 
fåfom wi finna af Hel. 45: 8, 9; Eſ. 60: 10. DÅ upphäf— 
wer fig ingen magt, ingen ftyrelfe för att i hang ſtälle wilja 
ſtyra, ſaͤſom paͤfwewäldet under få många geftalter hittills har 
berffat i den fynliga kyrkan och fiendtliga magter ſökt att mot: 
arbeta eller utrota den. Genom ftora förändringar och ftor 
walſignelſe blifwer jorden daͤ utomordentligt fruktbar, Ef. 35; 
Heſ. 34: 29, och i hela den lägre ffapelfen inwerka desſa wäl— 
ſignelſer oc andekrafter få mäktigt, att förunderliga werknin— 
ningar derigenom förorſakas. Eſ. 11: 6—9; 65: 25. Men 
allra tydligaft är huru mägtigt Guds Ande werkar haſtiga och 
förunderliga förändringar bland mennifforna, Jer. 23:-5, 63 
33: 14—16; Eſ. 65: 16—24. 

DÅ denna tidrymd är tiländalupen, få fer det, fom ſtaͤr 
ſtrifwet i Upp. 20: 3, 7—15. Satan warder 158, ftora mens 
— niffoffaror förföras äter, de förföfa ännu att i fin wanmagt 
öfwerwäldiga Guds folk, men ftraffoomen kommer haſtigt, ty 


| eld faller ifrån himmelen och förtär dem, och derpå Hålles 
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domen; då är den ftora wedergällningsdagen, då förmwandlag 
himmel och jord. Det är ett dop öfwer jorden med förtärande 
eld, likaſom det ftora wattendopet genom floden redan gått 
öfver jorden. Men. efter Guds löfte wänta wi nya himlar 
och en ny jord, der rättfärdighet uti bor. 2 Petr. 3. 

Det löfte, [om Gud gaf åt Abraham, om en allmän och 
ewig wmälfignelfe, war ide bundet wid naͤgot wilkor. Herren 
fade til honom: I dig ffola wälſignade warda alla ſlägter 
på jorden. 1 Moſ. 12: 3; 1 Moſ. 18: 18. Och när Abraham 
hade bewiſat lydnad i det ftora trosprof, hwarmed Gud bes 
hagade bepröfwa honom, få blef detta löfte ännu widare ut- 
widgadt och ftadfäftadt: Jag fall wälſigna och föröka din ſäd, 
fålom ſtjernorna på himmelen och fåfom fanden på hafwets 
ftrand, och din ſäd ſtall befitta fina fienders portar. OM i din 
ſäd fall allt folk på jorden wälſignadt warda, derför att du 
hafwer lydt min röft. 1 Mof. 22: 17, 18. Detta förbund, 
fom Gud gjorde med Abraham, hwilar på omwilkorlig och obe— 
tingad nåd. Detta är ett fritt och vinſtränkt nädelöfte och 
alltfå en profetia, fom ftår faſt under alla omſtiftelſer på jor⸗ 
den och oakadt all otrohet aͤ menniſkors ſida. Härutinnan 
gäller fullkomligt apoſtelns förfäfran: Guds gafwor och kallelſe 
äro ſaͤdana, att han fan dem ide Angra. Rom. 11: 20. 

DÅ Gud fedan gjorde förbund med Israels folk och åt 
detta folk utgaf fin lag på berget Sinai, få blef den utlofwade 
wälſignelſen bunden wid det wilkor, att de ſtulle Hälla denna 
lag och förblifwa deruti, och få litet kände det arma folket 
fin wanmagt, att de lofwade och fade: Allt det Herren fagt 
hafwer, wilja wi göra. 2 Mof. 19: 8. Men Israels folk 
kunde lika litet hålla detta löfte, fom Petrus kunde Hälla fitt 
löfte att ide förneka fin frälſare, daktadt den warningen, fom 
bade blifvit honom gifwen. DÅ Israel ide kunde Hälla fitt 
löfte att i allt lyda Herrens röſt, få blef det ockſäͤ ide möjligt 
för Israel att genom lagen undfå den rätta och fulla wälſig— 
nelfen. Lagen fan ſaͤledes ide wara grundwalen för ett ewigt 
förbund. Nej, grundmwalen til det ewigt beftfende förbundet 
är endaſt Guds fria, obetingade nåd, fom hwilar på hans 
ewiga färlef i enfödde Sonen. Således fan Israels folk ide 
wänta naͤgon mwälfignelfe på denna grund, ty Israel har oupp⸗ 
hörligen öfwerträdt Guds lag och brutit förbundet. SÅ fan 
ide Heller. någon enſtild fiäl undfå någon nåd och wälſignelſe 
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på grund af någon egen laglydnad eller bemödande att hälla 
(Guds lag, ty alla äro öfwerträdare, alla Hafa afwikit, ingen 
är, ſom godt gör, ide till en. Rom. 3. Derför äro ala af 
naturen wredens barn. Gal. 3. Af naturen äro alla för fyn- 
dens ffull under wreden, men ide under wälſignelſens löfte. 
J fig fjelf är hwar och en menniſta under den dom, fom la— 
gen uttalar öfwer alla öfwerträdare. Men likafå Heftämdt, 
fom Herren har lofwat att förbarma fig öfwer hwar och en, 
fom tror på hans namn, fålom löftet innehåller: Hwar och 
ett, fom akallar Herrens namn, han fall warda falig, få Har 
han oc gifwit it det gamla Israel, äfwen för detta närwa- 
rande lifwet otaliga löften, fom hwila på nädeng rädflut i 


— Kriftus, och desſa löften äro få fafta, att derom gäller 


hwad waͤr fräljare fade: Himmel oc jord ſkola förgås, men 
mina och ffola ide förgås. Til desſa löften höra fär 
ffildt mänga förſäkringar, att Herren wille gifwa aͤt fitt folk 
Israel Kanaans land til en beftändig arfwedel. Folket har 
för fin otros ſtull blifwit till en tid fördrifwet från löftets 
land och bortfördt uti en fmwår förffingring och fängenſtap, 
fom ännu räder, men Herrens löften ftå faft, och wi wilja 


anföra några af de ord, fom utgöra det ſtora faſtebrefwet, Hwar- 
på det wisſa hoppet om Israels aͤterupptagelſe och aͤterſtällelſe 


hwilar. Efter den asſyriſta och babyloniſta faͤngenſtapen Har Is— 
raels folk aldrig blifwit, i någon fullſtändigare mening, aͤter— 


ſtäldt. Blott en liten del af de twå ftammarna, Juda och 


Benjamin, blef återförd utur den babyloniffa faͤngenſtapen och 
fi en fort tid, men för det mefta under hedniſtt herrawälde, 
wiſtas I fitt gamla fädernesland, och derpå fördes det äter 
bort i en fångenffap, fom ännu räder. Aldrig på någon tid 
mar detta folk troget emot fin Gud, hwarken under ökenwan— 


dringen eller i domaretiden eller under konungarnes tid. Andt⸗ 


ligen uppfylde de fina ſynders mått, dä de förkaſtade och kors— 
fäfte fin Herre och frälſare. Men de löften, fom äro gifna 


ät detta folk, hafwa en högre, en oföränderlig, orubblig grund: 
wal. De fyfta på Kriftus fjelf. Han är den Abrahamsſäd, 


2 


— den Davidsjon, på hwilken alta löften grunda fig. Til David 


fade Herren: När din tid förliden är, att du afſomnad är 
med dina föder, fall jag uppwäcka din fåd efter dig, fom af 


ditt Hf lomma ſtall; Honom ſtall jag ſtadfäſta Hans rike. 
2Sam. 7: 12. Detta löfte gid blott til en del i fullbordan 


— 
422 | —— — 
på Salomo, men wi mwilja ide har anföra de otaliga ftällen, - 
fom funna tillämpas på Kriftt kyrka, fåfom det andliga Is⸗ 
rael, utan blott nägra af de löften, fom med owederſäglig 

flarhet hafva afſeende på Israel, fåfom ett färffildt folk. Man 

fall ingen ſarga eller förderfwa på mitt helga berg, ty landet 

är fullt af Herrens kunſtap, likaſom med hafvets matten be— 

tädt. Eſ. 11: 9. Ett dylikt löfte läſes i Ef. 33: 20. — IF 

följande ord göres en beſtämd ſkilnad mellan judafolket, fom 

blifwer frälſt, och hednafolken, fom blifwa af denna frälsning 
delaktiga. Det är Mesſias, fom talar och anför Fadrens ocd: 
Nu, föger Herren, fom mig af moderlifmwet till fin tjenare be— 

redt hafwer, att jag ffulle omwända Jakob til honom, på det 
Israel ide ffulle blifva borta, derför är jag härlig för Her— 

ren, och min Gud är min ftarthet, och ſäger: Det är en ringa 

ting, att du är min tjenare till att upprätta Jakobs flägter > 
och igenföra det förffingrade i Israel; utan jag hafwer och 
gjort dig till hedningarnas ljud, att du ffall wara min ſalig— 
bet intill werldens ända. Eſ. 49: 5, 6. Hwilka Hedningar 
eller fonungarifen ide wilja tjena dig, de ffola förgås, och 
hedningarna förödde blifwa. Skola och de, fom dig undertryckt 
hafva, bugande fomma till dig, och all de, fom dig förſmädat 
hafwa, ffola nederfalla till dina fötter, och ſtola falla dig en 
Herrens ftad, ett Zion, den Heliges i Israel. Ef. 60: 12—14: 
St, jag ſtall förſamla dem utur alla land, dit jag dem Hort: 
drifiver genom min ſtora wrede, grymhet och obarmhertighet, 
och ffall låta dem fomma åter till detta rummet igen, att de 
ffola bo trygge — och jag ffall plantera dem i detta landet, 
och der ffola ännu aͤkrar köpte warda m. m. Jer. 32: 37—44. 
Att detta löfte ide är fullbordadt, finner man tydligen af de 
orden, fom tala om det emiga förbundet, och att de aldrig 
mer. ffola wika ifrån Herren, DÅ desfa löften läſas i fitt 
ſammanhang, är det flart, att de fyfta på Israels återuppta: 
gelfe i förbundet och på deras omwändelſe til Kriſtus. Jem— 
för. Fer. 33: 12—26. Att detta löfte ite fan tillämpas på 
återftälleljen från den babyloniſta fångenffapen, fan man tyd: 
ligen fe af Neh. 9: 36; 37, famt af Makabeernas böder och - 
af evangelierna, fom wiſa of, att blott få enftilda fjälar af 

judafolket trodde på Kriſtus och blefwo ſamlade till det him— 

melffa Zion. Detta fäger Herren, Herren: Jag Mal förfamla 
ever ifrån folfen utur de land, dit I förſtrödde ären, och gif: 


I 
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wa eder Israels land — — och jag will gifwa eder ett en- 
drägtigt hjerta och en ny ande ingifwa utt eder m. m. Heſ. 
11: 17—20. Aldrig har ännu detta löfte blifmwit uppfyldt, 
utan detta folk är ännu under Guds ftraffdom i ett tilftånd 
af mörfer och nöd, och är hwarken aͤterſtäldt utur fängenſka— 
pen, ej heller har det fått någon ny ande. Guru helt annor— 
lunda detta blifwer efter deras återförfamlande och omwändelſe, 
funna wi fe af följande ord: Jag ffall utföra dem ifrån alla 
folk oh förſamla dem utur alla land och ffall föra dem uti 
deras land och fal föda dem på Israels berg och i alla dalar 
— — men min tjenare David fall wara furften ibland dem, 
det läger jag, Herren. Och jag will göra ett fridsförbund 
med dem och borttaga ala onda djur utur landet, att de ſtola 
fäfra bo i öfnen och i ſtogarne ſofwa. Jag ffall wälſigna dem 
oc alla mina högar allt omkring och låta regna uppå dem i 
tätt tid; det ffall wara ett nädeligt regn. Heſ. 34: 13, 24—26. 
Ännu utförligare beſtrifwes, Heſ. 36, huru Juda oc) Israel 
tillſammans ffola åter förſamlas och förenas, och i 37 kap. 
beſtrifwer profeten både deras uppwäckelſe till andligt lif och 
deras nya tilftånd. I de twaͤ följande kap. beſtrifwes widare 
det ſiſta ſtora och förffrädliga krig, hwarmed de ffola i fitt 
eget land angripas, och huru de ffola på underbart fätt förs 
losſas och deras fiender nederläggas. Att detta ännu aldrig 
gått i fullbordan är af detta folks Hela hiftoria och af def 
närwarande tilftånd klart och tydligt Sedan de blifmwit åter 
ſtälda, ffola de ide mer öfwergifwa Herren och ide mer af hos 
nom öfwergifwas. Jemför Amos 9: 11—15. Jag will förs 
ſamla dig, Jakob, all ſamman och låta de qwarblifna i Israel 
tillhopakomma — — hielten ſtall för dem flå fig igenom; de ſkola 
flå fig igenom och gå ut och in genom porten, och deras konung 
ffall gå för dem och Herren främſt, Mik. 2: 12, 13, oh Herren 


ſtall wara konung öfwer dem på Biond berg. Mik. 4: 1—7, De — 


qwarblifne i Israel ſtola intet ondt göra eler lögn tala, och man 
fkall ice finna någon bedräglig tunga i deras mun. På den tiden 


— ffall jag göra Juda furſtar till en brinnande ugn iwed och ſaͤ⸗ 


— fom en eldbrand i halm, få att de ſtola uppfräta både på högra 

—fidan och den wenſtra alt folk omkring fig, och Jeruſalem ſtall 
åter beſuttet warda i fitt rum i Jeruſalem. Zak. 12: 6. 
FHar beſtämmes fjelfwa landet och ſtaden få noga, att all möj: 
> lighet af en bildlig tydning är afffuren, ty att Jeruſalem ſtulle 
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betyda kyrkan ſaͤſom ort eler ſtälle, är alldeles utan exeinyel 
den Heliga Skrift, få framt wi ide tänka la bet nya Jeru⸗ 
falem. Upp. 21. Men det nya Jeruſalem ſaͤſom ort blifwer 
aldrig anfallet af fiendtliga härar, och def furftar funna fåle- 
deg ide uppfräta de anfallande folken. Deßutom ſtaͤr det: 
Staden fal mwarda wunnen, huſen ſtinnade och qwinnor fämda; 
hälften af ſtaden ffall fången bortföras, och det öfmerblifna fol- 
fet ffall ide utur ſtaden drifwet warda. Men Herren fal draga 
ut och ftrida emot de ſamma hedningar, fåfom han plågar, 
att ftrida i ftridstid Och Hans fötter ffola på den tiden ftå 
på Oljoberget, fom för Jeruſalem ligger, öftan til; och Oljo— 
berget ſtall remna midt i tu ftycen, ifrån öſter allt intill weſter, 
ganffa widt ifrån hwartannat m. m. Zak. 14: 2—4, Både 
ordalydelſe och ſammanhang wiſa tlart, att Jeruſalem ide fan 
betyda kyrkan, och ordet fan aldrig hafwa denna betydelſe, ut- 
om på fådana ſtällen, der Hela innehållet wiſar, att namnet 
ſtaͤr i bildlig betydelſe, fåflom då apofteln talar om det Jeru— 
falem, fom ofwantill är. Gal, 4: 26. Men på ganſka många 
ſtaäͤllen både i det gamla och det nya teftamentets profetior 
framftår Israels folk fåfom den förfta kärnan och lefwande 
brodden til Kriſti kyrka, hwaruti Kriſtus nedlagt himmelſta 
lifskrafter, hwaraf lifsutwecklingen ända ifrån begynnelſen fort- 
gått, och alltid funnos utt Israel några fjälar, fom i tron 
höllo fig faſt wid Herren och Hand ord. Saligheten är af 
judarne. Kriſtus, waͤr frälfare, högtlofwad ewinnerligen, Har 
i lefamlig måtto fitt urſprung ur detta folk och kallas derför 
Davids fon. Jag är Davids rot och ſlägte, en klar morgon 
frjerna. Upp. 22: 16. 

Derför finna wi och det trogna Israel i Uppenbarelſebo⸗ 
ten framſtäldt under bilden af en qwinna, beklädd med folen, 
oc måtten Under hennes fötter, om på hennes hufmwud en 
krona af tolf ſtjernor. Upp. 12: 1. Detta ſtora teden, fom 
profeten fik ffåda i himmelen, betecknar Zions dotter, hela 
det andliga Israel Både i det gamla oh nya teftamentet. 
Samma bild är i det gamla teſtamentets profetior ganffa 
wanlig, och föreningen mellan Kriſtus och förfamlingen är un— 
derbart afmaͤlad i Salomos Rd Wiſa. I denna fyn är 
qwinnan beklädd med folen, fom är Kriftus, ſanningens och 
rättfärdighetens ſol, fäfom hwarje troende ſjäl är iklädd Her— 
ren Jeſus Kriſtus. Det menffliga förnuftets och den jordiffa 
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wishetens måne och allt det föränderliga och förgängliga, fom 
beror af folen, har hon under fina fötter; hon har of Kriftus 
bliftvit upphöjd deröfwer. Kronan af tolf ſtjernor Hå hennes 
hufwud är en bild deraf, att förfamlingen ide blott hwilar 
på profeternas och apoſtlarnes grund, utan detta heliga tolftal, 
hela det uppenbarade ordets ljus i tolffaldig ſtjernglans om— 
gifwer hennes hufvud, få att hon wandrar i detta ljus. Solen, 
fom är Kriſtus, kläder— och gläder henne; månen och natten 
oͤfwerwinnas, och uppenbarelſens ſtjernljus bär hon med fig och 
låter det lyſa för mennifforna i allt det omgifwande mörkret. 
Denna qwinna, fom evangeliften och profeten Johannes fid 
ſtaͤda, är Zions dotter i def egentliga mening, fåmwal i det 
gamla fom det nya förbundet, och af det Israel, fom Gud hade 
utsvalt, föddes Mesſias, den utlofwade frälfaren. Draken, fom 
är djefwulen, förföljde honom ända ifrån hang födelle, och 
bragte honom på forfet och mille qwarhålla honom i döden, 
men Kriſtus ftod upp ifrån de döda och wardt upphöjd på 
Fadrens högra hand. SÅ blef detta froenbarn borttaget till 
Gud och til hans ſtol. Men af Honom frambragtes och fram— 
bringa det ftora och mägtiga andliga JIsrael, i hwilket Kriftus 
winner geſtalt och likſom andligen födes för att fullkomligt 
framftälla förſamlingen ſäſom fin kropp, af hwilken han är 
hufwudet, få att Kriſtus i fin fullkomliga helhet, nemligen i 
förening med fin kropp, fom är förfamlingen, eller fåfom mins 
trädet med fina grenar, födes och mwärer till fin fullkomliga 
ewighetsgeſtalt. Upp. 12: 2—5. Drakens geftalt, en eldröd oem 
med fju hufwud och tio horn och på desſa hufwuden fju kronor, 
är en bild af ſatan och af ſatanswäldet i den fallna werlden. 
Att hand ftjert drog tredje parten af himmelens ftjernor och 
faftade dem ned på jorden, Upp. 12: 4, betyder, att fatan har 
till ett jordifft finne neddragit en ftor del af både det gamla 
Israel och af kriſtenheten och namnkriſtna lärare, ſamt att han 
både genom lockelſer och förföljelfer fött och ſöker att göra hela 
aͤterlösningswerket om intet, på det ide Kriſtus, utan han 
måtte blifwa menniſkoſlägtets Herre och fonung. Med freftelfer 
i öfnen, med förföriſta lockelſer, ſamt med lidande och död för 
ſoͤkte han att i Kriſtus ſjelf göra Guds rädflut om intet, och det: 
ſamma förſöker han ännu pä enſtilda trogna och på hela förſam— 
lingen. Solen kunde han ej fånga, men tredje parten af himme— 
lens ſtjernor drog han med fin ſtjert. Kriſtus kunde han ide 
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öftvertvinna, men många friftna har han öfwerwunnit, och detta 
bör lända of alla til en kraftig warning, på det wi ide må följa 
med det förffrädliga tåget, fom drages af drakens ſtjert. Profetian 
4Pſ. 2: 9, ſaͤwäl fom i Upp. 12: 5 och 19: 15 wiſar of, att 
den himmelffe konungens helighet och rättfärdighet fal regera 
fåfom med jernris öfwer all orättfärdighet oc ohelighet juft 
derför, att han tillifa är oändlig i fin kärlek. Wore han blott 
helig och rättfärdig, få funde han utdöma, fördöma, förfafta 
och bortftöta de onda utan all widare omſorg, men regerings— 
omſorgen wiſar ett fortſatt naͤdesarbete att återföra, omffapa 
och förlosſa de fallna. 

I Upp. 12: 6 läſa wi, att qwinnan flydde uti öknen, der 
hon rum hade, beredt af Gud, att Hon der födas ſtulle, tu - 
fende tuhundrade och ſextio dagar. Det gamla Israel för: 
ſtröddes ſnart, efter det Kriſtus war uppfaren til himmelen, 
och det är nu i främlingsſtapets och förſtingringens faͤngenſkap, 
til def Herren fullbordar fitt underbara raͤdſſut. Rom. 11: 
25-—33.  Odfå den ſanna kriſtna förſamlingens ſpridda med— 
lemmar. äro i andlig måtto liffom i faͤngenſtap. Denna för— 
famling är werldens afſtrap, den lider ofta af främlingsffapets 
förakt oh förtryd, ända till def det ordet går i fullbordan, att 
hela Israel warder falig. Emellertid är rum för henne beredt 
af Gud, och hon födes, förſörjes och bewaras af honom, faſtän 
fåfom i en öfen. Under tiden pågår emellan ſatans magt oc) 
ljuſets rike en obeffriflig, ſtor och häftig ftrid i naäderlkets him- 
mel, der Gud t Kriſtus är närwarande i den ftridande förſam— 
lingen. Upp. 12: 7, 8 Satans förfta fall beſtod, fåfom mi 
af flera Skriftens ſtällen funna ſluta, juft deruti, att han wille 
wara ſäſom Gud. Den ängel; fom af Gud utruftades och för 
ordnades att öfwerwinna honom, har derför blifwit betednad 
med det namnet Mikael, fom betyder: Ho är fåfom Gud? 
Detta namn wiſar tilifa orimligheten af drakens bemödande. 
Denna ſtrid pågår nu mellan ljuſets änglar och ſatan med 
hang änglar ſamt tillifa här i den fynliga werlden mellan Hju: 
ſets och mörkrets rike, mellan Guds folk och lögnens anhängare. 
Striden ffall ſſutas få, att draken blifwer uttaftad. Han ſtall 
fedan ide hafwa någon tillåtelfe att inför Guds domſtol an- 
klaga dem, fom tillhöra Kriſtus. Guds och lär of, att draken 
till en tid har tillaͤtelſe att anklaga bröderna inför Guds rätt 
färdighets domſtol, men detta fal upphöra. Upp. 12. 9. Dijef: 
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wul och fatan betyda i få måtto detſamma, fom det gretiffa 
namnet djefwul betyder baktalare och det hebräiſka namnet fa- 
tan betyder motftåndare. Genom förtalande och genom ankla— 
gelfe inför Gud gör den gamle ormen ſitt djerfwaſte motſtänd 
emot menniſtorna. Se Zak. 3, Job. 1: 6 ff. Det är derför 
outſägligen godt, ljufligt och härligt, att wi hafwa en förſwarare 
när Fadren, Jeſus Kriſtus, den rättfärdig är. 1 Joh. 2: 1. 
När ſtriden är flutad, uppſtämmes i himmelen den ftora fez 
gerſaͤngen. Upp. 12: 10, 11. Men ännu fortfar ſtriden på 
jorden. Här wiſas på ett ſärdeles märkwärdigt fätt orſaken, 
hwarför ſatan ännu har någon magt på jorden, faſtän aͤterlös— 
ningswerket är fullkomligt fullbordadt och ſegern af Herren 
Kriſtus fullkomligt wunnen. Det är ſyndens fortfarande ge— 
nom otron i den fallna werlden och hos Guds folk den wid— 
laͤdande ſkröpligheten, fom gör, att ſatan framſtäller antlagelfe 
oc anſpraͤk inför Guds domſtol. Han fan nu i ett afſeende 
göra antlagelfen ſärdeles fmwår, han fan ſäga inför den rätt— 
färdige Guden: "Du fer ju, att all din kärlek oh barmhertig— 
het oh alla dina naͤdesarbeten ite hjelpa för att winna det" 
menniffoflägte, fom öfwergaͤtt till mig oc willigt tjenar under 
min ſpira. Det hjelper ju ide, att din egen Son wandrade 
ibland dem och led döden för dem; de flefta wilja ju idetro, 
och de få, fom wilja tro, älffa doc fig ſjelfwa och fitt eget lif 


få, att om du pröfwar dem, ffola de förneka dig.” — Denna 


— antlagelfe måfte de öfwerwinna och nedtyfta anklagaren juft 
genom tålamod i lidande och död för Krifti fful. Detta är 
en af orſakerna, hwarför Gud i fin wishet, barmhertighet och 
rättfärdighet har funnit för godt och finner för godt att låta 
få många och ſwaͤra lidanden öfwergå Krifti förſamling oh att 
låta otaliga wittnen befegla wittnesbördet med fitt blod. Detta 
wittnesbörd fan af aͤklagaren ide jäfwas. SÅ Helig och rätt: 
färdig är Gud, att han mil fullkomligt bewiſa fin rättfär⸗ 
dighet, ide blott för alla menniſkor och för himlens härar, utan 
ockſaͤ för fatan och för ala fallna änglar. Martyrerna och de 
heliga hafwa öfwerwunnit oc öfwerwinna aͤklagaren på det 
> fått, att de ide älffa fitt lif allt intill döden. Saälunda födes 
ES af den ſtridande förſamlingen på jorden en fara af egerwin⸗ 
nare, fom äftven i lidanden wilja wandra i Kriſti fotfpår och 
genom martyrdöd likſom borttagas til Gud och hans ftol, der 
Kriſtus är, och fom ſtola uppftå och regera med Kriſtus. Upp, 
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20 4. Genom detta nederlag, ſom draken lider, förlorar han 


fin talan, få fmnart det t Guds rädflut beftämda antalet af fe 
gerwinnare är infamladt. DÅ får han ide längre tillträde i 


himmelen ſaͤſom aͤklagare; då nedkaſtas han och hans änglar 


på jorden. SÅ länge han ännu ide är fålunda nedkaſtad, an: 
fe8 ide förſamlingens ſeger fåfom fulländad, men då han ned: 
kaſtas, höres i himmelen den mägtiga röften, (om förfunnar: 
Nu är wår Guds falighet och kraft oh rike och magt hans 
Kriſts worden. Aklagaren är då öfwerwunnen. Den ſegrande 
ſtaran har öfwerwunnit honom, icke genom egen kraft utan ge— 
nom Lammets blod. Derpä uppmanas alla himlens innewaͤ— 
nare till glädje, tad och Iof, men öfwer jorden utropas mel 
Det är det tredje we, hwaruti detta inträffar. Upp. 12: 11— 
14. Den triumferande förſamlingen i himmelen ftår uti den 
innerligafte andegemenſtap med den ſtridande förfamlingen på 


jorden, få att glädjen i himmelen är icke fullkomlig få länge 


fienden fan aͤklaga bröderna dag och natt inför Gud, men glädje 
ropet höjes då aͤklagaren förkaſtas. Men: derefter har Han 


ännu tillftädjelfe af den Allsmägtige att bland dem, fom bo 


på jorden, utöfwa en ftor wrede. Han har nu ide läng tid, 
men få mydet förfträdligare är han arghet. J det förfta we 
nämnes en afgrundens ängel, wid det andra we, fyra onda 
änglar och mid det tredje we, är det drafen eler djefwulen, 
ſom mera perfonligen oc omedelbart framträder. Genom allt 
detta blifwer han med fina anhängare allt mera och ſlutligen 
fullkomligt mogen till den ytterfta domen. Upp. 20. Efter 
fin nedtaftelfe på jorden förföljer han med ytterfta wrede qwin— 
nan, fom ſwenbarnet födt hafwer. Upp. 12: 13. Den kriſtna 
kyrkan blifwer då t yttre måtto til en ſtor del utrotad, Upp. 
13: 15, od) judafolket får erfara denna wrede få mycket mer, 
fom der blifmer det ſtarkaſte motſtändet. Zak. 12: 2—14; 14: 
9. Huru förffrädligt draken har förföljt det kringſpridda juda— 
folfet och med hwilka grymheter de kriſtna blefwo förföljda t de 
förfta tiderna är bekant. Men i alla tider hafwa alla trogna 
Kriſti bekännare blifwit förföljda. Paͤfwewäldet har genom 
inqvifitionen8 grymheter och andra medel ſökt utrota den rätta 
förſamlingen. Paͤfwedömet och Muhameds wälde hafwa länge 
ſtaͤtt fåfom mordänglar med draget ſwärd emot de fanna kriſtna. 
Men ännu ftörre Har, för ſanna trogna, faran warit inom den 
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proteſtantiſta kyrkanb eget ſtöte, ty der har draken framträdt 
med ännu mera förföriffa medel oh på mydet farligare fått. 


Huru det ffall i början tillgå med Israels aͤterſtällelſe, 
är af profetlorna icke klart. J början Aterfommer blott en del 
af folket till fina fäders land, ide fåfom friftna, utan fåfom 
judar. Det fynes ide, att derwid Herrens hand mägtigt in- 
griper på uppenbart fått, ſaͤſom det fedan fer, Ef. 52: 10—12; 
66: 19, 21; Mif. 2: 12, 13. Den märkwärdiga profetian, 
Upp. 12: 14, ſynes antyda, att Herren förft ffall anwända en 
af de ftora werldsliga magterna för att bana wäg för en del 
af detta folfet till deras gamla fädernesland. Herren bar fitt 
folk Israel fåfom på örnawingar utur Egypten öfwer Röda 
hafwet oc) genom den ftora öknen. 2 Moſ. 19: 4; 5 Moſ. 
32: 11. På ett underbart fått uppehöll Han detta folk i den 
babyloniſta fångenffapen och förde en del af judafolket tillbaka 
till Kangans land, få att alla löften och profetior, fom fyftade 
på Mesſie förfta tillkommelſe, gingo i fullbordan på fin be— 
ftämda tid. Denna hemförlofning utur den babyloniſta faäͤn— 
genffapen genom den märkwärdige ſegerhjelten Cyrus, funna 
wi anfe fåfom en förebild till den ännu föreſtäende rörelfen 


ibland judafolket, då en del deraf ſtall under någon eler några 


förenade rikens beſtydd aͤterwända til Kanaans land. Detta 
blifwer ide till yttre utfeende någon ſtorartad werldshändelſe, 
det blifwer endaft en folkrörelſe, fom kommer att anſes ganffa 


naturlig; få mycket mera fom nationaliteternas berättigande 


redan länge börjat att göra fig gällande och de magter, fom 
regera, hafwa länge ådagalagt en ide ringa beredwillighet att 
på natlonalitetsrätten göra affeende. Men äfwen denna flytt 
är i Guds gamla ſtickelſer med Israels folk förebildad. DÅ 
detta folk utfördes utur Egypti land blef det, likſom på örna— 
wingar, buret af Herren fjelf, och allt fedan def har detta folk 
blifmit af Herren Gud på det förunderligafte bewaradt och 
uppehållet, och få fall det blifwa äfwen under den fifta ſtridens 
farliga tid, då ormen ſprutar utur fin mun watten fåfom en 
ſtröm efter qwinnan för att fördränfa henne. Men jorden 


hjelper qwinnan och upplåter fin mun, för att uppfmälja 


Ne jtrömmen, fom draken utfprutar af fin mun. Upp. 12: 15, 16. 


De muhamedanſta krigshärarne oc många andra härar, både 


före och efter den tiden och famtidigt dermed famt i nyare 
tider, hafwa uppenbarligen och hemligen warit fåfom ſtrömmar 
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utur drakens mun för att fördränfa både judafolket och Krviftt - 
förſamling, men alltid har förfamlingen fått erfara Herrens 
beſtydd; jorden har uppſlukat desſa ſtrömmar, och desſa härar 
hafwa blifwit i jorden begrafna. SÅ fall det afwen ffe då 
draken flutligen göt det mägtigafte förſöket att fördränta qwinnan 
med en wäldig ſtröm, att med öfwerwäldigande härar göra 
Guds folk om intet. Allt hitintills hafwa alla fådana härar 
och alla ſtrömmar af drakens mun blifwit uppflutade af jorden. 
De äro förgångna, begrafna och förmultnade, men Krifti för 
famling lefwer t himmelen och på jorden. Daͤ draken fer, att 
han ide fan öfwerwinna den gamla Zions-förſamlingen, wänder 
han fig till den nya. DÅ han med fitt anhang lider nederlag 
på ett ftälle, wänder han fig ännu fraftigare på annat HAN 
emot Kriſti förfamling. Om den förloßning, hwarmed Herren 
då ſkall hjelpa fitt folk, ftå Härliga löften att läſa i Pf. 47 
och 48 famt i Pſ. 97, Hab. 3, 4—13. Men denna förlogning 
är att betrakta ſaͤſom timlig och ſträcker fig till Jetta folks be— 
frielſe här på jorden ifrån de mägtiga fienderna, Ifafom då 
Herren för dem befriade Israels folk ifrån Asſyriens härar. 
(Ej. 37: 36—38. SÅ fullbordad denna ſtraffdom, att äfwen 
de, fom derefter lefwa, funna fe den, Ef. 66: 23, 24, likaſom 
wi ännu i dag funna fe Döda hafwet, ſaͤſom ett beftän- 
digt wittnesbörd om ftraffdomen öfwer Sodom oh Gomorra. 
Beträffande den tidens beffaffenhet, fom närmaft föregår 
denna ſtraffdom öfwer Krifti rikes fiender, hafmwa wi af Jeſu 
mun det wittnesbörd, att då ffall wara en ftor wedermöda, 
få att bon hafwer ide warit fådan ifrån werldens begyn— 
nelſe och till denna tiden, ej heller warda ſtall. Matt. 24: 
21; Mark. 13: 19. Icke länge räder werldens glädje deröfsver, 
att den har fått en ſynlig gud på jorden, fom ſynes wara 
allsmägtig och lofwar att göra alla Tydliga, om de wilja hylla 
pch lyda honom. Icke länge räder det bländwerk, att werldens 
gyllene tid ſtulle wara kommen, då ſyndens menniffa fätter fig 
i Guds ſtälle oc ſöker att från jorden utrota ſanningen och 
all religion, utom den nya, fom han fjelf gör. Detta blifwer 
ſatans kraftigaſte anſträngning att fätta fig ſjelf i Guds ftälle 
bland menniſtorna och att förffaffa fig dyrkan fåfom gud Iden 
menniſtans geftalt, fom fan kallas hans fon fåfom ſyndens 
menniſta. SÅ föfer draken att äfwen häruti efterapa den 
fanne Guden och den han ſändt hafwer, Jeſus Kriftud. De, 
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fom ide wilja tillbedja wilddjuret och deß beläte, blifwa dödade, 
Jå många, fom han får t fin magt, och detta är den bedröfliga 


tiden, om hwilken Kriſtus fäger, att, om de dagar ide blefwe 


förkortade, få blefwe intet fött frälſt. Matt. 24: 22. Men 


då wiſar det fig plötsligt, att wälſignelſerna från himmelen 
förminſkas, det regnar ide på jorden under den tid de twaͤ 
wittnena profetera, Upp. 11: 6, och de ſlaͤ jorden med hwarje— 


handa plåga, i fynnerhet genom de fju wredesſtaͤlarne, fom 


genom änglar utgjutas och fom blifwa förſkräckligare än de 
egyptiffa plågorna. Upp. 16. En fafansful torka, utomor— 
dentliga fjutdomar och plågor, brännande folhetta, wattens för: 
wandling till blod, likſom fordom utt Egypten etc. och för: 
ffrädliga oordningar t fjelfwa naturlagarne och elementerna 
göra lifvet ſwaͤrt för menniſkorna, och de erfara ſnart, att 
deras afgud ide fan hjelpa dem. Eld laͤter han falla från 
himmelen, och andra falffa teden och under fan han göra, 
Upp. 13: 13, men intet ſwalkande moln fan han draga öfwer 
ben glödande folen, och ingen regndroppe fan han nedkalla från 
ſtharne. — Under all denna jemmer och nöd får Guds folt 
aͤtnjuta den gode herden beffydd och barmhertiga waͤrd. DÅ 


warder Herren aftwaͤende Zions döttrars fmitta och fördrifz 


wande Jeruſalems blodffulder derut genom Anden, fom döma 
och en eld upptända ffall. OM Herren ffall ſkapa öfwer alla 
Zions bergs boningar och hwar fom bhelft det förfamladt är, 
moln od) rök om dagen och ffen af eld, fom brinner om natten, 
ty en ſkärm ffall wara öfver allt det härligt är. Och ett ſtjul 
fall" wara till ett ſtydd om dagen för hettan och en tillflykt 
till att gömma fig för ftorm och regn. Ef. 4:4—6. Här ſyftas 
i fynnerhet på den ſtorm med regn och hagel, fom inträder 
fedan de twaͤ wittnena flutat fitt wittnesbörd, Upp. 11, och 


hwaraf en förebildlig beſtrifning ftår att läſa i Ef. 30: 30. 


En werklig förebild deraf fedde i Egypten, 2 Moſ. I: 18,19; 


Wish. 16: 22, oc t Kanaans land. Dom. 5: 4—21. DÅ in: 


träffar den ſtora menniſkoſtörd, fom i Upp. 14 beſtrifwes under 
bilden af en winſkörd. Ängeln högg till med fin ſtarpa lia 
på jorden och ffar upp wingaͤrdarne på jorden och faftade dem 


uti Guds wredes ftora preß. Upp. 14: 19. Men defförinnan 


ſter den ſtora ſädesſtörden, Upp. 14: 13—16, fom betecknar 
otaliga menniſkors bortgång genom farfoter, till aͤtſtilnad från 


den blodiga död, fom betecknas med mwinfförden. Zak. 13: 8, 
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Saͤſom en färffild nåd af Herren wederfares detta en ſtor fara 
af Guds folk, fom ide är utkorad att få martyrfronan, men - 
fom han i fin barmhertighet will rädda och föra undan ifrån 
de förffrädligafte och farligaſte freftelferna. De rättfärdige 
warda borttagna före olyckan. Eſ. 57: 1. OM desſa, fom 
ſaͤlunda blifwa undangömda för den ftora bedröfwelſen, kallas 
af Guds Ande färffildt faliga. Saliga äro de döda fom i 
Herren dö härefter. Upp, 14: 13. Det ordet: härefter, har 
juſt affeende på de teden till den ſtora wedermödans annalkande, 
fom nämnas i det föregående af ſamma kap. O, huru tröfte= 
ligt, att wi hafwa en beffyddare, fom är alla konungars fonung 
och fom både fan och will beſtydda fitt folk och har beredt åt 
bem en ewig ſabbatsro i det faliga hemmet. Maͤtte wi derför 
rätt befinna, att wi äro gäfter och främlingar på jorden, och 
föfa det eviga Zionshemmet, den ftaden, hwilkens byggmäftare 

är Gud! Ebr. 11. 


Korta förklaringar öfwer bibliſka ämnen. 
(Ur ' gamla teſtamentet.) 


Adam. 


Den förſta menniſkan Adam är gjord till naturligt lif 
och den ytterſte Adam till andligt lif — eller: till att wara 
en lifgifwande Ande. 1 Kor. 15: 45. Den förfta menniſtan 
blef ffapad efter Guds beläte. 1 Mof. 1: 27. Adam mar då 
helig och utan fynd. Han kände och älffade Gud fåfom Far 
der, och hans fjäl war ett tempel, en himmel, t hwilken Guds 
Ande bodde. Oh der Guds Ande bor, der meddelar han 
lifhet med Guds egenffaper. Adam hade äfwen den höga 
beſtämmelſen, att herſta öfwer jorden, att wara den fynlige 


bonungen, fom ſtulle föreftälla den himmelſke, den ofynlige, 


ſamt göra hans wilja oc regera i hand namn. 

Genom fynden gingo alla desfa härliga förmåner til en 
del förlorade. Adam drog genom fitt fyndafall hela menniſto— 
flägtet med fig. Hans hela wåäfende, både till ande, fjäl och 
fropp, blef genom fynden förändradt, förſwagadt, befmittadt 
och förmörkadt. Adams efterkommande kunde ide blifva an: 
norlunda än deras ftamfader war. De blefwo fyndiga fåfom 
han. Synden ffiljer menniffan från Gud. Gud allena är det 

rätta lifwet och den ewiga lifsgrund eller lifskälla, hwari men: 
niffan förut Iefde. J ſamma ögonblick, fom fynden inkom 
i werlden, war derför äfwen döden med inkommen. Den and— 


liga döden wiſade fig genaft; ty Adam wille gömma fig un: 


dan för Guds anfigte. Kärleken och frimodigheten, ſaͤwäl fom 
heligheten och himlalifwet, woro borta, och blygſel och rädd: 
haͤga hade kommit i ftället. Till lekamlig och emwig död war 
ocffå grunden lagd genom fynden, Adam är alltfå den fram 
fader, af hwilken mi hafwa den naturliga härkomſt, fom är 
förenad med fynd och död. Detta är ett arf, fom ide fan 


— Miljag från denna härkomſt. Wore ſaͤledes ingen annan ſtam— 


fader kommen, af hwilken en ny födelfe, en foͤdelſe till åter: 
förening med Gud kunde ſte, få wore hela menniſtoſlägtet ewigt 
Fjellſtedt: Saml. ffrifter. III 19 
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förtappadt. Men få älffade Gud werlden, att Han utgaf 
fin ende Son, på det att hwar och en, fom tror på honom, 
ſtall icke förgås, utan få ewinnerligt lif. Joh. 3: 16. 
Han tog uppå fig wår fyndaffuld; han återlöfte of, ide med 
förgängligt ſilfwer eller guld, utan med fitt Heliga oMh dyra 
blod och med fin offyldiga pina och död. Han öfmermann 
fynden, döden och djefwulen med fin fullkomliga lydnad, i det 
han gjorde och i det han led allt hwad den himmelſke Fa— 
drens heliga wilja och rättfärdighet fordrade. Kriſtus är nu 
förklarad, han är den lefwande ftamfader, fom genom fin Ande 
pånyttföder dem, fom honom anamma. Genom denna födelfe 
födas de till oförgängligt lif. Detta är det fanna lifvet; ty 
bet är ett lif af Gud och i Gud, och derför är det oförgäng: 
ligt. Gud är den, fom allena hafwer odödlighet, I Tim. 
6: 16, och derför funna de ide dö, fom lefwa i Gud. Derom 
ſäger Kriſtus ſjelf: Sannerligen, ſannerligen ſäger jag eder: 
Hwilken fom tror på mig, han hafwer ewinnerligt lif, Joh. 

6. 47, och kommer ide i domen utan är gången ifrån döden 
till lifwet, Joh. 5: 24. 

Adam kallas Guds fon, Luk. 3: 38, ſaͤſom omedelbart af 
Gud ſtapad, och äfwen härutinnan är han redan i wißt affe- 
ende en afbild af Guds enfödde Son, fom är född af Fadren 
i ewighet. Saͤſom menniſtoſlägtets naturlige ſtamfader är han 
förebild af Kriſtus, den andlige ſtamfadren, om hwilken Skrif— 
ten ſäger: Alla dem, fom honom anammade, gaf han magt 
att blifwa Guds barn, dem fom tro på hans namn, Joh. 
1: 12. Lifwet från Adam är det fyndiga, dödliga, förgängliga. 

Kriſtus kallas Ewig Fader eler Ewighetsfader, Ef. I 6; 
ty han föder menniffan för ewigheten; och alla, fom af Gud 
födda äro, de, fom lefwa i Guds Sons tro, frola ide dö 
etvinnerligen, Joh. 11: 26. Derför ſäger apofteln: Såfom 
alla dö uti Mdam, få ffola och alla i Kriftus warda lefwande 
gjorda, 1 Kor. 15: 22. Adam fattes på prof. Kriſtus före 
ſöktes. Adam föll. Kriſtus fegrade. OM deraf, att han 
wardt pint och freftad, fan han hjelpa dem fom freftas. 

Eva fan på mwipt ſätt anſes fåfom en Hild af förſamlin— 
gen. Hennes namn betyder: "En moder åt alla lefwande”, 
1 Mof. 3: 20. SÅ är den fynliga förfamlingen på jorden de trogs = 
nad moder. Men den ofynliga förſamlingen, — de trogna, hwil⸗ 
kas antal Herren allena känner — kallas Kviftt brud, Upp, 21: 9, 
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Paradifet. 


Herren Gud planterade en luftgård uti Eden öfter ut 
och fatte derin menniſkan, fom ban gjort Hade. Och Herren Gud 
lät uppmwära af jorden allehanda träd, luftiga till att fe od 
goda till att äta, och lifwets träd midt i luftgården oc kun— 
ſtapens träd på godt oh ondt. Och utaf Eden git en ſtröm 
till att wattna Iuftgården, och han delade fig i fyra hufwud- 
floder, 1 Mof. 2: 8—10. Paradiſets beffaffenhet beſtrifwes 
ide närmare. Det är förloradt, men ett ännu härligare para: 
dis har Kriſtus förmärfmat och öppnat för de trogna. På 
Golgata öppnades paradiſets portar för alla; fom längta till 
detta fälla hem. At den botfärdige röfwaren gaf den lidande 
medlaren detta ſwar på hans bön: Sannerligen, fannerligen 
fäger jag dig: I dag ffall du wara med mig i paradis. Af 
detta paradis war luftgården Eden en förebild. De trognas 
lefnad på jorden är en wandring till paradifet. Den der 
winner, honom will jag gifwa äta af lifwets träd, fom är i 
Guds paradis. I det nya paradifet grönſtar lifwets träd, fom 
aldrig wißnar. Dit inkommer ingen ocm, der fer ej något 

fyndafall, der behöfwas inga fikonlöf; ty de, fom lyckligt 
genomgått ftriden på jorden, äro flädda i Jeſu rättfärdighet, 
och offuld, renhet, frid och ſällhet Herffa der, högre och härligare 
fin någonfin i paradifet på jorden hade kunnat uppnås. 

Den Heliga Skrift tillkännagifwer i hwilket land paradifet 
war beläget; ty fyra floder nämnas, fom der hade fin upp— 
rinnelſe. Det ſäges uttrycdligen, att den ena floden är Frat 
eller Eufrat, fom är wäl känd. Den har fitt urſprung i ber: 
gen i Armenien och flyter ut i Perſiſka hafswiken. Hiddekel 
är Tigris, fom har fitt urfprung i ſamma land och flyter ut 
od famma hafswik. Emellan desſa floder ligger det land, fom 
fordom kallades Mefopotamien, 1 Mof. 24: 10. Piſon är 
troligen den flod, fom nu kallas Fafis och kommer från ſamma 
bergland ſamt utflyter i Swarta hafwet, oc Gihon är Araxes, 
ſom från ſamma berg utflyter i Kaſpiſta hafwet. Etiopien 
betyder Kuſcheernas land. Kuſch mar en af Hams föner, hwil- 
kens efterklommande ſpridde fig midt omkring både i Afrika. 
och I Armenien och def granſtap ſamt öfter ut ända till In— 
dien och Kina. De kallades Kuſcheer eler Etiopier. Hawila 
Tand är ſannolikt det land, fom ſedermera kallades Kolkis wid 
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öftra ändan af Swarta hafwet. Grekerna hafwa en faga, att 
iFaſis⸗floden fans guld. Armenien är beläget långt norr om 
det judiffa landet. Det är ett ganffa frukbart och ffönt land, 
Der ligget berget Ararat. Armenierna, fom til namnet äro 
kriſtna, faſtän deras kyrka är mycket lifa med den romerffa 
(fatolffa) och beſmittad af willfarelſe och widffepelfe, paͤſtäͤ, att 
ännu finnas qwarlefworna af arken i den beftändiga ſnön på 
Ipetfen af berget Ararat, Ar 1840 nedftörtade en del af Araz 
rat (men ide den högfta ſpetſen) och gjorde ſtor förödelfe. 


Kunſkapens träd på godt och ondt. 


Det förbudna trädet, 'kunſtapens träd på godt och ondt”, 
har warit föremål för många betraktelſer, förklaringar och ſtri— 
der. Wi funna ej uttryda ſaken enklare och bättre än med 
en ſnillxik författare8 ord: "Skulle ide mitt barn förftå mig, 
om jag fäger till det: Åt ide af detta äpple! Deraf ſtall jag 
fe, om du är ett godt eller ett olydigt och ondt barn?” Utan 
lag ingen lydnad; oh utan lydnad ingen fromhet, ingen tro, 
ingen kärkek. Derför gaf Gud en lag, ett bud, fom ſtulle 
lydag. Genom lydnad hade menniffan blifwit ftadfäftad i 
friwilligt förbund med Gud och blifvit fullkomligare och lyck— 
ligare än förut, och i Iydnaden hade warit källädran til ewin— 
nerligt lif. Menniſkan Hade derigenom blifvit mogen för ett 
ännu högre och härligare tillftånd. Förwandlingen eler öf— 
wergaͤngen till oförgängligheten hade då ide ſtett genom en 
ſmärtſam och förſträckande död, utan, ſäſom judiffa uttolkare - 
uttrycka det, "genom fridens kyß!. 

Men pröfningen utföll olyckligt. Detta wißte den allwe— 
tande Guden förut. Derför war falighetens grund redan lagd 
före werldens begynnelſe. Innan menniffan blef ſtapad, Hade 
Guds Son fåfom öfwerſtepreſt tagit menniffoflågtet på fin 
bröftfföld och upptecknat Mwarje ſyndare i fitt kärleksfulla 
hjerta. Kriſtus war förefedd före werldens begynnelfe, 1 Petr. 
1: 20. Nåden är gifwen i Kriftus Jeſus för ewig tid, 2 Tim. 
1: 9. Guds förbund med de trogna war ffedt före deras 
ffavpelfe, och med Lammets blod, hwilket dödadt är ifrån werl— 
dens begynnelſe, Upp. 13: 8, Ef. 1: 4, war detta förbund bes 
ſegladt. Saͤledes ſtapades menniſkan med affeende på Krifti 
medlarefall och för att af honom aͤterlöſas, paͤnyttfödas, rätt: 
färdiggöras, helgas och ſaliggöras. På detta fätt har kfunffa= — 
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peng träd på godt och ondt blifvit för menniſtan ide blott em 
anledning till att lära känna det onda, fom derigenom har 
tommit i ljufet, utan det har och blifmit ett kunſkapens träd 
på det högfta, det ewiga goda; ty för ſyndens ſtull är Gud 
uppenbar morden i föttet, och wi hafwa lärt känna Gud fås 
ſom den vändliga kärleken. Icke blott kunſtapen om det. ons 
dad tillwaro oc förfärliga djup, utan äfwen funffapen om 
förfoningens hemlighet, om det goda, hwilket änglarne och 
lyfter fe, är en fruft på detta träd. Maͤtte wi ide ftanna 
wid funffapen om det onda, om fynden och def följer, utan 
äfven inhemta funffapen om det goda — om hela innehållet 
af förſonarens ord på forfet: Det är fullkomnadt! 


Lifwets träd. 


Midt i luftgården war lifwets träd. 1 Moſ. 2: 9. SÅ 
länge menniffan lefde i förening med Gud och fjälen dagli— 
gen drack ljug och fröjd och kraft ur lifwets klara ſtröm, få 
war äfven ett medel för handen, fom ſtulle åt froppen med: 
dela odödlighetens frafter. Genom fynden är döden kommen, 
och utan fynden Hade Iif och oförgänglighet blifwit Herffande. 
Men fynden med lefamlig odödlighet hade warit fördömelfe 
redan här på jorden. Derför förbarmade fig kärlekens Gud 
och tog ifrån menniffan det medel, hwarigenom den lekamliga 
döden Hade funnat förekommas. Han dref Adam utaf Edens 
luftgård, på det han ffulle brufa jorden. Arbete är för den 
fyndiga menniſtan en ſtor wälgerning. Utan arbete och utan 
nyttig ſysſelſättning ſjunker menniſtan alltid djupare och dju— 
pare ned i förderfwet, och lättjan är en rot till otroligt mydet 
ondt. Men lifafom arbete är en wälgerning, lifafå är döden 
en wälgerning — en ſtor wälgerning för den trötte wandraren 
på lifwets bana, då lefnadsaftonen nalkas, om fjälen är beredd 
att ingå i oförgänglighetens rike. Der finner hon äter lifwets 
träd — det ewiga lifwets träd — hwaraf det i paradifet war 
en förebild. Det tröſtande löftet: Den der winner, honom 
will jag gifwa äta af lifwets träd, fom är uti Guds para: 
dis, har en djup betydelje. En fullbordan, fom fult ſwarar 
mot desſa ord, hafwa wi att wänta i wida högre grad, än 
wi funna förftå och fatta. DÅ Jeſus ſäger: Jag är winträ— 
det, J ären grenarne, få gifwer han dermed tilfänna, att 
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han är det lifwets träd, i hwilket wi alla ſtola lefwa; och 
detta mäfte ffe på det ſätt, att wi genom ny födelfe blifwa i 
detta träd inympade. Den trogna fjälen erhåller beſtändigt 
lifskraft från honom, likaſom grenen från ftammen. Men 
lifafom en afbruten gren ide fan grönſka och bära frukt, jå 
tan icke heller den menniffan, fom är utan lifsgemenſtap med 
fin frälſare, wara rättfärdig; ty utan tron är omöjligt täc- 
kas Gud. 

Andra lifwets träd wäxa på den förklarade jorden, dit 
det nya Jeruſalem nedkommer af himmelen. OM han wiſade 
mig en klar elf, med lefwande watten, klar fom kriſtall, den 
git ifrån Guds ftol och Lammets. Midt uppå hans gator 
och på båda fidor wid elfwen ftod lifwets träd, bärande tolf: 
fald frukt, och bar fin frukt alla månader; och löfwen af 
trädet tjente till hedningarnes helbregda. Salige äro de, 
fom hålla hans bud, på det deras magt ffall wara i lifwets 
träd, och ingå genom portarne i ftaden, Upp. 22: 1, 2, 14. 

Allt detta innebär den fullkomligaſte äterſtällelſe af det 
förlorade paradiſet och alla def förmåner. 


Si, Adam är worden fåfom en af of och wet hwad 
godt och ondt är. 1 Moſ. 3: 22. 


DÅ Gud gaf läder åt Adam och Eva, få war den yttre 
beklädningen ett tecken till, att fjälen hade blifmit flådd i för: 
ſoningens rättfärdighet. Adam hade blifvit iklädd löftesman— 
nens eller förſonarens förtjenft och rättfärdiggjord af nåd, och 
deruti förklarar Fadren fitt wälhehag: Si, Adam är worden 
fåfom en af of, rättfärdig och oſkyldig fålom min egen Son"): 
Si jag hafwer tagit dina fynder ifrån dig och hafwer klädt 
dig uti högtidskläder. Zak. 3: 4. Herren gifwer äfven till: 
fänna, att Adam hade genom näden blifwit upplyft, [4 att 
han kände fynden, fåfom det onda, rättfärdigheten ſaͤſom det 
goda, och domen, fom det goda ffall fälla och fullborda emot 
och öfwer det onda. Här i tiden fäller Guds Ande i de 
trognas hjertan dagligen denna dom öfwer det onda, och de 
låta denna dom öfhvergå fig, och ſöka dagligen förlåtelfe mid 
korſets fot ſamt ftrida mot det onda. Till wakſamhet oh 
ſtrid mot det onda är det nödwändigt, att menniffan Mall 

+) Starkes Bibelwerk. 
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rätt meta hwad godt och ondt är. Denna kunſtap lär mens 
niſtan genom ordet i Guds Sons ſkola. Med denna kunſkap 
fan hon fatta och dagligen tillämpa apoſtelns förmaning: 
Haten det onda, blifwande wid det godt är. Det goda är 
Gud. Utom Gud finnes ingen rättfärdighet, ingen kärkek och 
ingen ſällhet. Det onda är fynden. Genom ormen är fynden 
fommen i werlden. Ormen är ſyndens målsman. Genom 
ſyndafallet lärde menniffan känna ſatans djuphet, det perſon— 
liga onda, men fick löftet om förlogfaren. Genom benäadnin— 
gen, genom det andliga och lekamliga klädandet, genom rätts 
färdiggörelſen och upprättelfen lärde Adam känna Gud ſaäſom 
ben ewiga kärleken, fåfom det högſta goda, fåfom den nådige 
och barmhertige Guden. Att Gud är god mot fina ſtapade 
werk få länge de äro i offuldeng, renhetens och lydnadens 
tillftånd, det wißte änglarne förut, och det wißte Adam före 
ſyndafallet. Men att Gud i Kriſtus är barmhertig och nådig 
mot ſyndiga målen, det weta endaft benådade ſyndare. Sä 
älſtade Gud werlden, att han utgaf fin ende Son, på det 
att hwar och en, fom tror på Honom, ffall ide förgås, utan 
få emwinnerligt lif. Är nu någon i Kriſtus Jeſus, få gäl: 
ler äfwen om honom det ord, fom Fadren fade om waͤr med: 
lare fjelf: Denne är min käre Son, i hwilken jag hafwer 
ett godt behag. Såfom han of utwalt hafwer i honom, förr 
än werldens grund lagd war, att wi ſtola wara heliga och 
oſtraffliga för honom i kärleken. OM hafiwer tagit of fig fjelf 
till barn genom Jeſus Kriſtus, efter fin wiljas goda behag, 
fin härliga nåd till lof, genom hwilken han hafwer of täcka 
gjort i honom, fom kärkommen är. I hwilken wi hafwa för: 
loßning genom hans blod, fyndernas förlåtelfe, efter hans 
nads rikedomar. Ef. 1: 4—7,. Desſa apoftoliffa ord äro en fulls 
ſtändig förklaring öfwer 1 Moſ. 3: 22. Den fallna mennis 
ſtan blef uppprättad genom medlaren och införlifmad med 
honom, hwars förfoning redan då mwerfade ſamma nädesunder 
jom nu, emedan den inför Gud war lita wiß oh gällande, 
fom om den redan mwarit fulländad. 

Genom förening med Guds Son blihver menniffan likſom 


adlad med oändlighet, med ewigt lif, med ett lif. fom är > 


högre än allt ſkapadt lif, famt delaktig af Guds natur, del 
aktig af hang Sons wärdighet och härlighet. Detta beror på 
; delaktighet af Sonens wäſende och egenſtaper genom hans in⸗ 


—— 
ÅT mn 


neboende uti och hans förmälning med den trogna fjälen. En 
lådan höghet och härlighet hade ide warit möjlig utan genom 
Guds Sons medlarekall. Anglarne hafwa icke och kunna aldrig 
tomma att hafwa ſtörre härlighet än den, fom de genom ſta— 
pelſen undfätt och genom egen förtjenft uppnå. Men Kri— 
ftu8 är upphöjd öfwer allt furſtadöme, wälde, magt, herra— 
döme oc allt det fom nämnas fan, ite allenaft i denna werl⸗ 
den, utan och i den tillkommande. Ef. 1: 21. Oh de trog: 
nas förening med Kriſtus framftälles i Skriften fålunda: Wi 
äro ledamöter af hans kropp, af hans fött och af hans ben. 
Ef. 5: 30. Det är ite än uppenbaradt, hwad wi mwarda 
ffola; men det weta wi, när han blifwer uppenbar, då 
warda wi honom life; ty wi få fe honom fåfom han är. 
TESSDl 0: 2 


Kerubim. 


Och Gud ſatte för luftgården Eden Kerubim med ett bart 
huggande ſwärd, till att förwara wägen till lifwets träd. 
1 Moſ. 3: 24. Kerubim med ett flammande ſwärd, fom blixt— 
rade ät alla Häll, ſattes wid ingången till Eden, för att för— 
wara mågen till lifwets träd. Detta förwarande mar tmwåfal- 
digt. Förſt måfte menniſtan efter ſyndafallet hindras ifrån 
att äta af lifwets träd, emedan fynd med odödlighet, fäfom 
förut ſades, hade medfört fördömelſe och helwetesqwal här i 
tiden. Ty då hade tiden på mwiptfätt blifwit ewighet, och fyn- 
den hade uppnått en obegränſad utweckling och mognad. DM 
ju ftörre fynd, defto förre elände och jemmer! 

För det andra behöfde den från Eden utdrifna menniffan 
ett heligt rum, der hon funde få åtnjuta Guds närmwarelje både 
med hjerta och finne, ſamt tilbedja honom och frambära fina 
offer, hwarigenom wägen till det ewiga lifwet bewarades och 
wiſades. I tabernaflet, och ſedermera utt templet, uppenbarade 
fig Guds härlighet utt en himmelſt glans, emellan de twenne 
Kerubim, fom woro vå nådaftolen eller locket på förbundets 
ark. Detta flammande ljug kallades Schekina, ſom betyder 
boning. Det war ſaͤledes den boning, hwaruti Gud war när— 
warande. I 1 Tim. 6: 16 läſa wi, att Gud bor uti ett ljus, 
ber ingen tillkomma fan. Af detta ewiga ljus war härlighes 
tens ffen emellan Kerubim en ſynbar afbild, för att gifwa mens 


nifforna wißhet om, att Herren bodde ibland dem. DÅ Gud 
gaf Moſes befallning om FKerubim, få följde ingen beffrifning 
öfwer deras geftalt, ehuru de andra tingen, fom ffulle göras, 
blefwo ganffa utförligt beſtrifna. Häraf fan man fluta, att 
deras geftalt war wäl känd. Kerubim på nådaftolen i det allra: 
heligaſte woro likſom aftryc af Kerubim för paradiſets ingång. 
Och fåfom Israels folk tillbaͤdo Herren framför tabernaklet och 
i fenate tider framför templet, få worn för Adam och de tros 
ende mennifforna t hans tid desſa Kerubim och) den ſtimrande 
flamman ett tecken till Herrens närwarelſe *). Der tillbaͤdo 
de härlighetens Herre, och der framburo de inför Honom fina 
offer. Mi funna då lätt förftå, hwarför Kain oh hwar oh 
en, fom hyſte hang tänkeſätt, ide funde fördraga att wara få 
nära det heliga rummet. I en brinnande buffe uppenbarade 
fig Herren för Moſes. I eldftoden och molnftoden war han 
närwarande bland Israels folk i öknen. I eldslåga uppenba— 
rade han fig wid flera tillfällen. Och ändtligen blef på pingſt— 
dagen den Helige Ande öfwer lärjungarne utgjuten i geftalt af 
eldsflammor. 

Desſa Kerubim woro äfwen aftryck eler afſpeglingar af 
de himmelſta Kerubim, fom Skriften omtalar. I Heſ. 1, Upp. 
4: 6 D. f. omtalas fyra Kerubim eller lefwande wäſen fåfom 
Guds tronänglar, och i 5 verfen äheter det: Af ftolen (från 
Guds tron) utgingo ljungeld, tordön oc röfter; och fju elds— 
lampor brunno för ftolen, hwilka äro de fju Guds andar. 
Saͤ uppenbarade fig Herren för Johannes, då en dörr wardt 


*Och dvef menniffan ut od fatte fin härlighet ifrån begynnelſen 
emellan de twå Kerubim“ (Jeruſalems Targum). 

"Derpå dref han ut menniffan. Sedan fatte Han fin gudomliga här— 
lighet ifrån begynneljen emellan twå Kerubim” (Jonatans Targum). 
Desſa ffrifter, fom kallas Targum, äro faldeiffal öfmerfättningar 
och förklaringar af det gamla teſtamentets böcker. Dåjudarne äterwände 
ifrån Babylon, få förftodo de det faldeiffa tungomälet mydet bättre än 
det hebreiffa, fom de flefta Hade glömt. Derför gjordes kaldeiſta öfwer— 


dJättningar, fom mera äro ett flags förklaringar. Sådana Targums el- 


ler kaldeiſta öfwerſättningar af wisſa delar af gamla teftamentet finnas 
tio, fom blifmwit ffrifna på olifa tider, fomliga i wår frälſares tid.j In— 
É gen af desſa omfattar hela gamla teftamentet. De äro nyttiga, emedan 
man af dem fer, huru de ſtriftlärda judarne fjelfma tolkade gamla teſta— 


— mentet, Men de äro ide altid tilförlitliga. Targum betyder öfmwerfätts = 


ning, Då lagen läftes i ſynagogorna, få öfwerſattes den genaſt muntli— 
gen, oc ſedermera blefwo desſa öfwerſättningar ſtrifna. 


upplåten i himmelen (v. 1), få att han kunde fe in i det för: 
borgade. OM daͤ Gud uppenbarade fig på jorden, få hade 
uppenbarelſerna alltid någon lifhet med de himmelffa, emedan 
de woro likſom affpeglingar deraf. Kerubim wid paradifet be- 
warade ſaͤledes wägen till lifwets träd, ide blott dermed, att 
> obe hindrade menniffan från att taga och äta af den fruft, fom 
i fyndens tilftånd hade för henne warit förderflig; utan de 
wiſade wägen till Kriſtus. De bewarade lifwets wäg och höllo 
den banad och öppen; likaſom den heliga elden, ſom brann 
oupphörligt på brännofferaltaret framför tabernaklet och temp— 
let, bewarade och wiſade wägen till det egentliga lifwets träd, 
till Kriſtus genom offren, fom ſyftade på honom. Mar det 
ide framför Kerubim, fom Kain och Abel framburo fina offer, 
och war det ide en ftråle af denna underbara flamma, fom - 
förtärde Abels offer och dermed wifade, att det war Herren 
täckeligt? 

Det är ide möjligt att ſäga, huru länge Kerubim fort: 
foro att wara fynliga eller på hwad tid de upphörde att wara 
det. Några ffrifttolkare tro, att de woro ſynliga ända til ſyn— 
dafloden. Kerubim funna oc föreftälla de änglar, hwilka kal— 
lag tjenſteandar, utfände till tjenft för deras full, fom falig: 
beten ärfwa ſkola. Men t fynnerhet funna wi anfe deras 
ſwärd eler flamma fåfom finnebild af den heliga eld, fom Guds 
Ande upptänder i menniſkans hjerta, dä hon låter Jeſus be 
reda det till fitt tempel. Denna eld, trons och kärlekens låga, 
får ide flodna, J denna eld brinna bönens och lofwets offer, - 
fom ett Guds barn dagligen frambär. Denna eld är tillika 
ett bligtrande ſwärd, fom hindrar ſyndens luſtar, werldens re— 
telſer, den gamle Adam, ifrån att ingå i hjertats paradis, i 
ben helgedom, fom Jeſus har beredt för att fjelf der grönſta 
fåfom ett lifwets träd, hwars himmelffa frutter beftå uti al 
godhet, rättfärdighet och fanning. Har du Jeſus i din fjäl, 
få är ditt hjerta ett paradis; ty der han fjelf är, der har han 
bet oförgängliga paradifet med fig. DÅ håla Kerubim, desſa 
tjenare, fom äro eldalåga, Ebr. 1: 7, wakt wid ditt hjertas 
port, och du känner flamman bränna i ſamwetet då något ondt 
will nalkas, då den gamle Adam, fom blifrott utdrifwen, mil — 
aͤterwända eler ormen will inſmyga fig. Gif då wäl aft på 
Kerubs⸗ſwärdets rörelfer! Det mil. ſtydda ditt hjerta, din 
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— din frid och wiſa dig wägen till lifwels träd i Guds 
gårdar, 


Kain och Abel. 


Kain war Adams förſtfödde ſon. Hans namn betyder: 
beſittning. DÅ Kain föddes, trodde Eva, att hon hade födt 
qwinnoſäden, fom ſtulle ſöndertrampa ormens hufwud, derför 
jade hon: Jag hafwer fått Herrens man. Jag hafwer faͤtt 
den man, fom är Herren, Gudamenniſkan*). Att Eva hade 
förftått Herrens löfte, fer man af denna hennes wäntan och 
förhoppning. Hon bedrog fig i perfonen, men ide uti löftets 


betydelſe. 
En annan ſon föddes, och han fick ett namn, ſom icke be— 


tednar någon fådan ſtor, moderlig förhoppning. Abel betyder: 
fåfänglighet eller förgänglighet. Smärta, forg och bekymmer 
och många erfarenheter af ſyndafallets följder Hade gjort henne 
nedſlagen. Deßutom, då hon trodde, att Kain war den af Her 
ren lofwade fegraren öfwer ormen och öfwer ſyndens magt, få 
funde i hennes tanfe den andre fonen ide wara annat än obe— 
tydlig i jemförelſe med den förfte. Han fil derför ett ringa 
namn: Abel. 

Daͤ föräldrarne fäſtade en få Hög förhoppning wid den 
förſtfödde, få är det helt naturligt, att han war föremålet för 
deras ömmaſte kärlek och fid åtnjuta mången gunſt och ut— 
maͤrkelſe framför Abel och andra bröder och fyftrar. Måhända 
bidrogo föräldrarne ſjelfwa mycket dertill, att Kain ſlutligen 
blef deras ſorgebarn. Modrens öfwerflödande kärlek kunde wäl 
icke alltid dölja, huru mycket wärde hon fatte på fin förftfödde 
fon. Men Han blef ide den fifte, fom ſwikit modershjertats 
ljufwaſte hopp och wedergält kärlek med ſorg och ſmärta. 

Gud fer ide ſaͤſom menniffor fe. Det, fom war oädelt 
och föraftadt inför menniffor, det hade Gud utmalt. Abel 
war en förebild af Kriſtus i förnedringens tillftånd och den 
— förfte befännare, om hwars tro Skriften aflägger wittnesbörd. 
— Abel Hade ide blott ett namn, fom betydde ringhet, utan han 

kande fig fielf ſaͤſom ett intet inför Gud och tillbad honom i 


& Quther tolfar Evas ord fålunda: ”Ad, Gud ware lof! jag Hafs ; 
wer fått Herren, mannen, föden, fom ffal ſöndertrampa hufwudet på 
helwetesormen, ſatan.“ 


fitt hjertas enfaldighet och ödmjukhet, under det Kain war upp⸗ — 


fyld med höga tankar om fig fjelf och mar en afbild af alla 


otrons barn. 


Kains oc Abels offer. 


Då Gud hade gifwit de förfta menniſtorna det tröftande 


löftet, att qwinnans ſäd ſkulle ſöndertrampa ormens hufvud, 
få war dermed den faſta gruuden lagd, hwarpaͤ deras tro ſtulle 
hwila. Men tron behöfwer näring genom umgänge med Gud. 
Till detta umgänge äro ide blott ordet och bönen utan äfven 
ordnad gudstjenſt nödiga medel, emedan menniffan ide beſtaͤr 


blott af ande, utan af ande, fjäl och kropp. Det uppenbarade - 


ordet war i början ide af ftort omfång. Det beſtod hufwud⸗ 
jafligen i det gifna löftet. Detta löfte war det förfta evan— 
gelium, oc Gud fjelf war werldens förfte evangelift. Men 
faͤſom detta löfte tillika med den uppenbarelfe, fom Gud hade 
gifwit om fig fjelf, utgjorde den egentliga läran, fom menni— 
ſtan ffulle tro; få gaf Gud ſäkert äfven beſtümda bud, fom 
hon. ftulle lyda; ty det är i lydnaden, fom tron måfte uppen— 


bara fig. I alla tider hafwa föreftrifter och ſtadgar warit af 


Herren gifna, hwilka menniffan ſtulle lyda och dermed uttryda, 


upprätthålla, ſtyrka och befegla fin tro. Nu är det en betant - 


ſanning, att wisſa offer brukas bland näftan alla folkſlag i 
werlden och att offer hafwa warit i bruf ifrån urminnes ti: 
der. Wi funna alldeles ide föreftälla of, huru menniffor fule 
hafwa af fig ſjelfwa fallit på den tanten, att offer, och tfyYyn- 
nerhet blodiga offer, funde behaga det högſta wäſendet. Om 


offren ide hade uppfommit på grund af en urſprunglig uppen⸗ 


barelfe och befallning, gifwen af Gud fjelf, få wore de oför⸗ 
klarliga. Att Gud hade föreffrifmit offer fåfom förebilder af 
det ftora förfoningåoffret, hwarom löftet talade, det fan man 
äfven med wißhet fluta af Skriftens egna ocd: Genom tron 
offrade Abel Gud ſtörre offer än Kain; med hwilken han fick 
wittnesbörd, att han war rättfärdig, då Gud gaf om hans 
gafwor wittnesbörd, och genom henne talar han ännu, än: 
doc han död är. Ebr. 11: 4. Hade offren ide warit af Gud 
befalda, få hade uti offrandet hwarken tro eller lydnad kunnat 


finnas. Ty uti allt det, fom är menniſtans eget påfund, fin= 


nes ide tro och lydnad. Till tro och lydnad hör nödmwändigt 
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bet, att man fall från Gud fjelf hafwa något ord att tro och 


något bud att lyda. DÅ nu Skriften fjelf giftver ett fådant 
wittnesbörd om Abels tro, få är det klart, att han offrade på 
Guds befallning, och att Han fäftade fig mid Guds löfte. 
Många bibeltolkare tro, att Då Skriften ſäger: OM Herren 
Gud gjorde Adam och hans huftru kjortlar af ſtinn och klädde 
uppå dem, 1 Moſ. 3: 21, få är dermed antydt, att Gud lärde 
Adam att offra, och att offerdjurens ſtinn anwändes till flå 
der. Derigenom blefwe offrens betydelſe fåfom förebilder ännu 
klarare; ty likaſom menniſtans fropp dermed blef klädd; få ffulle 
ſjälen klädas i tronå rättfärdighet ſedan oſkuldens rena drägt 
war förlorad. Och ſänklädes den, fom nu tror på Guds Son, 
i hans rättfärdighets högtidskläder. Den trogna fjälen klädes 
utt en drägt, hwilken ſtänkes af det heliga offerlammet, fom 
borttager werldens ſynder. Säkert är äfwen, att djuren, hwil⸗ 
kas ſtinn anwändes till fläder, ide begagnades till föda; ty 
ide förr än efter ſyndafloden fid mennifftan tilätelfe att äta 
fött, I Moſ. 9: 3. 

DÅ Abel offrade, få fåg Herren täckeligen till hans offer; ty 
han offrade i tron. Wi läfa på många ſtällen t gamla tefta- 
mentets heliga ffrifter, att Gud lät eld komma från himme— 
len och förtära offren, då de framburos med ett troget hjerta. 
Se 1 Mof. 15: 17; 3 Moſ. 9: 24; Dom, 13: 19, 20, 23; 2 
Krön. 7: 13; 1 Kon, 18: 38. 

> 8 allmänhet war det ife den offrande tillaͤtet, att fjelf 
upptända offerelden; ty dertill fordrades eld från himmelen, 
och jordiff eld war förbjuden. Derför fick den heliga elden på 


brännofferaltaret, fedan Herren hade tändt den, ide utſlockna. 


Nadab och Abihu blefvo dödade, då de gingo med främmande 
eld inför Herren, 3 Moſ. 10: 1, 2. Den främmande elden 


fan anſes fåfom en bild af menniffan8 egna påfund och egna 


tanfar och känslor, då hon will fätta desfa i ſtället för tron 
på Guds löften och i ftället för att lyda hans bud. Utan 


wifwel wiſade Herren på famma fått, att han fåg täckeligen 


till Abels offer, DÅ Herrens eld förtärde hans offer, få gaf 


— a 


Gud dermed åt honom det mwittnesbörd, att han war rättfür— 
dig. Abel är derför ännu ett wittne om trons rättfärdighet, 
lifafom Kain wittnar om otrons orättfärdighet. Kain anfäg 
det förnuftigare att offra endaſt jordfrukter, och Honom ſyntes 
bet wara haͤrdhjertadt, färlefslöft och oförnuftigt att döda ett 


AR 


oſtyldigt och menlöft lam. Hans eget förnuft oh hans egna — 
känſlor ſtodo derför ho8 honom i det förfta rummet, och Guds 


befallning i det andra. Han wille wäl tjena Gud, men på fitt 
eget förnuftiga wis. Han wille wara förnuftigare än Gud 
fjelf. Det mar detta, fom ormen lärde menniffan, då han 
framfaftade det ordet: Ingalunda ffolen I döden dö Men 
Kains offer blef liggande der han lade det; Herren kom icke för 
att taga emot det med de himmelffa lågorna. Detta wederfares 
ännu alla, fom wilja dyrka Gud på ſamma fätt fom Kain, 
och fe förbi förſoningens hemlighet ſamt frambära endaft fina 
dygder, fitt förftånd, fin menniſtokärlek, fina förtjenfter, fin 
oklanderliga lefnad och fina goda gerningar. DÅ tron ſaknas, 
få är allt detta idel jordfrukter, fom wuxit på dera egen jord 
mån, utan att hafwa Ande och lif från Höjden. 

DÅ Kain märkte, att Gud ide fåg tädeligen till. Hans 
offer, få blef han ſwärligen wred och hang hy förwandlades. 
Afwen häruti wifar Han, att han war ett otrons barn. Han 
blef wred på fin broder och mifnöjd med Gud. Härigenom 
fif fynden öfwer honom ännu mera magt. Synden låg lif: 
fom mid dörren och föfte tillfälle att fomma till herrawälde 
öfwer honom. Herren warnade honom; men det war förgäf- 
wes. Synden fegrade. Otron är ſyndens lifskraft och fpring: 
fälla. Kain ſlog ihjel fin broder. Detta war ett uppenbart 
utbrott af fiendffapen emot Gud fjelf. Ormen började redan 
då att ftinga I fegerhjelteng8 häl; ty alla trogna på jorden 
äro Jeſu lemmar, och ehuru han fjelf: fik emottaga det dju- 
pafte, det hufwudſakliga ſtynget på forfet, få är dock all förs 
följelfe emot Jeſu trogna en förföljelfe mot honom fjelf och 
ftyng it hans häl. Ännu fortfar Kain att mörda Abel. 

Abel war det förfta blodswittnet för ſanningens bekännelſe; 
ty hade han welat offra på famma fött fom Kain, få hade 
Gud ide gjort någon ſtilnad emellan deras offer, och båda hade 
trott; att de gjorde fin fak wäl och woro goda menniſtor. Då 
hade de äfven warit goda. wänner. Men ſanningen och Her: 
rens wälbehag war för. Abel dyrbarare än den äldfte broderns 
gunſt. Han fick derför plikta med fitt Lif. Hans blod ropar 
ännu. från: jorden och aflägger i förening med alla hans för: 
följda. bröders blod. och tårar, fom flutit och ännu flyta på jor- 


den, ett wittnesbörd emot ormens finnelag, emot otron. och 


mörkret, emot. Kain och hans likar. 


— 


— 
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Kains oförnuftiga ſwar på Herrens fråga är märkvärdigt. 
Hwar är din broder Abel? SÅ ropar Herren till honom, och 
få ropar äfven hans qwalda ſamwete. Men frädt och tant: 
löft fwarar han: Jag wet det ite, ſtall jag taga wara på 
min broder? Detta är ännu brottslighetens och kärlekslöshetens 
tungomål. Och otrons menniffor förhålla fig alltid få, fom 
om de ide wißte, att Gud fer och wet allting. 

Kain flydde fedan ifrån Guds anfigte. Han kände ingen 
ro eller trefnad mer i närheten af föräldrarne och af det ftälle, 
der Herren dyrkades. Han begaf fig till det landet Nod. Nod 
betyder flygtighet, oftadighet, och betecknar, att Kain för Hela 
fin lifstid fände fig fåfom en flygting. Redan hade menniſto— 
ſlägtet hunnit att föröka och ſprida fig få, att Kain ide bes 
höfde wara enſam. Kains aͤnger öfiver fitt brott wiſar fig 
blott i räddhäga för ſtraff. Han beder icke Gud om nåd och 
förlaͤtelſe, han tror ide Heller Gud om få mycden nåd, att denna 
fynden ſtulle funna förlätas, han mill bära Guds onåd och är 
endaft bekymrad för fitt lif: Så warder mig gående, att hwil⸗ 
fen fom helſt mig finner, han flåv mig ihjel. SÅ tlagar han 
och kände och erkände ſaͤledes, hwad han hade förtjent. Men 
Gud mille, att han ſtulle ſtonas. Efter ſyndafloden blef det 
beſtämd och oföränderlig lag, att den, fom utgjuter menniſto— 
blod, hans blod ffall af menniffor utgjutet warda. 

Angående tednet, fom Gud fatte på Kain, hafwa många 
gißningar blifmit gjorda. Men efterſom Skriften ide ſäger 
pp, hwarutli det beftod, få anftår det of icke att förſöka be 
ftämma det. Troligtwis menas dermed blott, att Herren oſyn⸗ 
ligt tednade honom till en beſtämd lifstid och en naturlig död. 

Saͤſom Abels blods röft ropade til Gud utaf jorden och 
anklagade mördaren, få ropar Jeſu blod om nåd och förbar— 
mande öfwer alla botfärdiga. Ebr. 12: 24. Men då menniz 
ffan framhärdar i obotfärdighet och ſäledes förtrampar Guds 
Sond blod, få ropar detta blodet högre än Abels blod utaf 
=> jorden och anklagar dem, fom med otro forsfäfta Guds Son 
på nytt och gifwa hans blod till ſpillo 


Kains efterkommande. 


- gain och hans afkomlingar byggde ſtäder. Kainiterna hafwa 
förſt utmärkt fig t uppfinningar och konſter. Jubal omtalas 
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5 jåfom muſikens uppfinnare, Tubalkain arbetade i jern och andra 
metaller. Oh ſaͤſom bröderna utmaärkte fig i fonftflit oc finns 
rikhet, få utmärkte fig ſyſtern med fin ffönhet. Naema, ſom 


betyder den fföna, den älſtwärda, war enligt öfterländffa ſagor 


uppfinnerffan af ſmycken och prydnader. 

Känſlan af egen kraft och höga inbillningar om wigten 
och wärdet af gjorda uppfinningar, i ſynnerhet fonften att ſmida 
wapen, förorſakade öfwermod. Detta uttalar fig i den äldfta 
wapenſaͤng, fom finnes. Lamek fjunger i fitt hjeltemod: 


J Lameks huftrur, hören min röft: 
Ada och Zilla, märken mitt ord: 
Jag dödar den man, fom fårar mig, 
Oh den yngling, fom mig flår. 
Sju gånger ſtall Kain hämnas, 
Lamek fjutiv gånger ſju.“ 


Ordens betydelſe är följande: Mägtig, trygg och förnöjd 
lefwer jag nu, och det är, J Lameks huftrur! F) eder beröm— 
melſe — edra ſöners ſnille tada wi derför. Waͤrt odödliga 
namn ffall priſas i tälten, ljuda i piporna, flinga i wapenbrak, 
glänſa i ſwärdet för ewigt. Faſtän gammal fan jag motftå 
den ſtarkaſte man och den modigaſte yngling. För får eler 
blånad tager jag lif och blod till Hämnd. J Lameks huftrur! 
ben gamle är åter ung, och wapnen gifwa mångdubbel ſtyrka. 
Nu fan jag ſtydda eder och mig mot ala anfall. Här ljungar 
ſwärdet, ſäkerhetens borgen. Waͤr ſtamfader Kains lif betryg: 
gades med wißhet om ſjufaldig hämnd; men Lamek ſäljer fitt 
[if ſjutio gånger dyrare. Lameks ſöner med fina wapen ffola, 
om deras fader blir flagen, hämnas honom fjutio gånger mer 
än Kain ſtulle blifwa hämnad. Sådan war ſaͤngens innehåll, 
fådan war muſikens rigtning bland kainiterna, under det 
man ibland Sets barn predikade om Herrens namn, I Mof. 
4: 26, och fjöng loffånger till den Allsmägtiges ära. 


+) Redan hos Lamek yttrar fig hjeltedikten i qwinnopris; qwinnobe— 
undran och qwinnogunſt will han Hafiwa till lön för fina bragder. 


Füdernas ålder. 
| Födelfeår. Dödsäar. 
Adam lefde 930 är 1 930 


Set Vv 0125, 130 1042 
Enos * 905 235 1140 
Kenan 910 ,, 325 1235 
Mabalaleel ,, 895 ,, 895 1290 
Jared J 9627 460 1422 
Henok i 365 622 997 
Metufala — ,, 969 ,, 687 1656 
Lamek YR 874 1651 
Noah Ad 950 ,, 1056 2006 


Det, fom i menniſtoſlägtets förfta och friffafte tid ſpnes of wara 
få underbart, nemligen att mennifforna då uppnådde en få hög 
ålder, är alldeles ide underbarare än de qwarlefwor, fom t 
jorden ännu finnas efter djur och wäxter, hwilka woro till 
före ſyndafloden och hwarom mi hädanefter ffola tala utförs 
ligare. Före floden, bakom denna ftiljemur, fom ftår emellan 
waͤr tid och den aflägsna forntiden, der, i den obekanta ur— 
werld, hwarom wi hafwa få ringa funffap, må det ide för 
undra of, att naturlagen för menniſkans lifstid war annor— 
lunda än den är nu. 
Fädernas höga ålder före fyndafloden är någonting, fom 
hos of ſnarare bör wäcka medlidande än den önffan att dela 
ſamma lott. Jorden war för ſyndens full förbannad, och 
mennifforna lefde i möda och arbete. Atta hundra eler nio 
hundra är och derutöfwer måfte de drifwa ſamma göromål. 
Saͤende, ſkärande, planterande, inſamlande, ſommar, winter 
höſt, wår, aͤterkommo 800 eller 900 gånger med ſamma be— 
ſwärligheter. Hwilken läng tid! Hwilken mätthet maͤſte hos 
dem hafwa uppſtaͤtt! Och tiderna blefwo allt wärre och wärre. 
Twedrägten mellan Guds barn och de gudlöſa mennifforna 
fortfor. Tyranner öfwerföllo och plågade andra menniffor. 
Huru mydet tålamod behöfdes ide för det länga lifwet på den 
tiven.. Skulle någon ibland dem wilja fröjda fig öfwer ett 
längt lif, ſaͤ blef han igenom Henoks borttagande, fom ide 
war mer än 365 är gammal, tydligt underwiſad derom, att 
det gifwes någonting bättre än ett längt lif på jorden. Andi 
ligen afſomnade alla, en allena undantagen. Metuſala dog 
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famma är fom fyndafloden inbröt. Hans fon dog före honom. 
Noah lefde med Metufala 600 år, och Metuſala lefde 243 är 
med Adam. Han hade fåledes tilräclig tid att underwiſa 
Noah och hans ſlägte om allt det, fom han af Adam och fäderna 
hade hört, ST ofta wi il Moſ. 5: läſa: Och blef död, flora 
wi tänfa på hBwad Paulus ſäger i Rom. 5: 14. Döden war 
wäldig allt ifrån Adam intill Moſes, öfwer dem och, fom 
ide hade ſyndat i fådan öfwerträdelſe fom Adam, hwilken 
är hans liknelſe, fom tillfommande war. Men ocfå den tan 
fen maͤſte hos of uppftå: Afwen jag fall dö efter en fortare 
wandringstid än desſa fäder. Jag mäſte derför waka och bedja, 
iflåda mig Kriſti rättfärdighet och anfe denna tidens lidande 
fåfom fort, göra allt, det jag har att göra, med flit och tro 
het, och fatta löftet om ewinnerligt lif med tillförlitligt Hopp." 
(Roos). 

Henok, (den inwigde) blef borttagen, han blef upptagen i 
ett bättre Iif. Genom tron wardt Henok borttagen, få att 
ban ide ffulle fe döden, och fans intet, derför att Gud bort: 
tog honom; ty förr än han borttagen war, hade han fått 
vittnesbörd, att han täcktes Gud. Ebr. 11: 5. Henok war 
ſaͤſedes för förwerlden en lefwande predifan om ett lif efter 
detta. Han war ocfd en profet, och den Heliga Skrift anför 
fjelf en profetia af hand mun: Si, Herren kommer med 
många tufen Helgon till att fitta dom öfwer alla och ftraffa 
alla dem, fom ogudaktiga äro, för alla deras ogudaktiga ger: 
ningar, med hwilka de Hhafwa illa gjort, och för allt det 
hårda, fom de ogudaktiga fyndare emot honom talat Hafwa. 
Jude epiftel 14, 15. Denna profetia war en förutfägelfe om 
fyndaflodeng dom oh om den dom, fom ännu ffa tomma, 
ſaͤſom apoſteln Judas tolkar desſa ord. 


Guds ſöner. 1 Mof. 6: 2. 


Några kyrkofäder äfwenſom en gammal öfwerfättning 
hålla fig mid en faga, fom talar om änglars beblandelfe med 
menniffor, och denna faga grundas på den anförda verfen, 
men beror tydligen på ett mißförſtaͤnd. Luther ſäger Härom: 
”S&triftftällare hafwa felat häruti och diktat mångahanda och 
ide wetat, hwilka desſa Guds föner ſkola hafwa warit, emedan 
det ſyntes dem för högt, att man ſtulle falla menniſtor på jor⸗ 
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den för Guds föner, ehuru "Fader mår” lärer of, att wi ſtola 
wara Guds barn". Roos fäger: "Om man rätt wil förftå be 
tydeljen af ordet: ”Guds föner", få bör man weta, att ordet 
fon i hebreiffa ſpraͤket har en widſträckt bemärkelſe. Ala isra— 
eliter falla8 i 5 Mof. 14: I Guds barn, oh profeternas lär 
jungar kallas ofta profeternas föner. Guds föner, fom omta— 
las i I Mof. 6. woro den ſanne Gudens tillbedjare, hwilkas 
finne war enligt med Guds wilja, och hwilka igenom fina får 
ber lärde och) förftodo hwad Gud då uppenbarade om ſtapelſen, 
återlögningen, helgelſen och de fifta tingen. De höllo fig utan 
twifwel till de förfamlingar, i hwilka man predifade om Her— 
rens namn, och woro barn af Set och andra fromma föner af 
Adam, från hwilka Kain och hans onda flägte hade frilt fig. 
De, fom Mofes tallar “menniſkor“, woro ide Guds föner. De 
woro blott menniffor och ingenting widare. De hade ingen: 
ting högre utt fig än det, fom menniffan efter fyndafallet af 
naturen har. Menniſtans hjertas uppfåt är ondt alt ifrån 
ungdomen. Och få länge en menniffa ide har blifwit Guds 
barn genom nåden i fann ommändelfe och lefwande tro, få 
är hon genom fynden ffild ifrån Guds gemenffap och ice 
delaktig af hans natur (2 Petr. 1: 4) och har hwarken något 
tätt hat till det onda, ej heller någon fann färlef till det goda. 
Ett Guds barn blifmer menniffan genom förening med Hos 
nom, fom är Guds Son, Gud uppenbar worden i Föttet, 
hwilken ofta af ödmjuk kärlek till den fallna menniſtan kallar 


fig Menniftones fon.” 


"Då fågo Guds föner menniſtornas döttrar, fåfom Eva 
fåg den förbudna frukten, och fågo, att de woro ſtöna, och 
togo till huſtrur hwilka de wille och utan att Höra fina få 
ders räd. Derigenom blefwo deras hjertan dragna ifrån Gud, 
de kommo in på Kainiternas wäg, med hwilka de blefwo be— 
ſlägtade. SÅ blef Salvmo, få blefwo maͤnga israeliter för: 
förda genom bhedniffa qwinnor. SÅ blef Akab förförd genom 
Iſebel och Joſafats flägte genom Atalia. Det åftadfommer ännu 
alltid en ftor ſtada, fom ofta aldrig fan godtgöras, när from: 
ma perfoner af egenwilja och ögonluſt taga perfoner till äfta 
och ingå fMägtffap med fådana, fom lefwa utan Gud. We 
den, fom är ett Guds barn, och wid äktenſtapets wigtiga feg 
förgäter Guds mwilja och fin ſjäls ewiga wälfärd!“ 


OR 
Tyranner på jorden. 1 Moll. 6: 4. 


Ordet tyranner heter på grundſpraͤket: Refilim, hwilket 
betyder: anfallare, angripare, öfwerlägsna menniffor, fom ut— 
märkte fig för kroppsſtyrka och ſjälskraft och fom anwände fin 
öfwerwägande magt til andras förtyd. De woro frutten af 
Guds ſöners förbindelſe med menniſkornas döttrar. En ftor 
mängd af qwarlefwor efter djur, ſom haft ſin tillwaro före 
ſyndafloden, wiſa, att de warit wida ſtörre än de djur ſom 
finnas nu. Hwarför ſtulle ide ockſaͤ menniffor på den tiden 
kunnat wara ftörre än i wår tid? Jorden, menniffoflagtet, 
luftkretſen, naturkrafterna woro i fin friffa ungdom, Ett efter: 
ljud af paradifet fortfor att flinga i menniffonaturen, och den 
urſprungliga lifskraften fortfor länge att wiſa fig bland men— 
niſtorna. Denna kraft har ſedan ſmaͤningom aftynat i famma 
mån fom förderfwet tilltagit. 

Genom blandningen med de fromma mennifforna fit det 
onda en ſtörre magt, än det hade förut. Ondſtan i fig fjelf, 
ſtild från allt godt, är wanmägtig; men blandad med det goda 
får den en magt, fom den ide fjelf eger. Lögnen i fig fjelf 
är wanmägtig, men iklädd ſkenet af ſanning och mißbrukande 
ſanningen, fan den förföra och förſtöra. Satan, för att funna 
förföra, förſtapar fig till en ljufet8 ängel. Balak, Moabiternas 
konung, funde ide ſtada Israels folk med fin magt; men Bi: 
leam, den falffe profeten, lärde honom, huru han ffulle funna 
befegra dem. 4 Moſ. 31: 16. Det onda ſtegrades i famma 
mån fom det blef allmänt. 


Mennifforna wilja ide mer låta min Ande FO fig, 
ty de äro fött. 1 Moſ. 6 


Desſa ord funna fålunda tydas: Mennifforna taga ide 
mera emot någon warning af min Ande, def ſtraffembete er— 
känna de ide. Det är nåd, då Herrens Ande warnar och ſtraf— 


0 far of, och öfwertygar of om fynd, rättfärdighet om dom. 


DÅ han lär of känna waͤr orättfärdighet och Jeſu rättfär— 
dighet, då han lär of att fälla fördömelſens dom öfwer of 
ſjelfwa och att taga wär tillflykt till medlaren Jeſus Kriſtus, 
för att föfa nåd hos honom, fom undergått domen i waͤrt 
ftälle, få är detta utöfningen af den Helige Andes embete i 
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måra hjertan. Det är det förffrädligafte af allt, när mwårt 
köttsliga finne kommer till fådant herrawälde, att mi ide akta 
på röften af Herrens Ande och ide känna hang mwarningar. 


Da drager han fig bedröfwad tillbaka. DÅ är menniffan fött 


utan ande; ty hennes egen ande är då förmörkad och fängslad 
i finnligheten8 band. Bedröfwen ide Guds Helige Ande. Ef. 
4; 13. Luther tolfar denna vers fålunda: 

"Bag förftår desſa ocd få, att de blifwa talade antingen 
af Lamek eler Noah, ſaͤſom en predikan eller wittnesbörd för 
werlden; ty det war en offentlig predikan eller dom, fom blef 
föredragen i en offentlig ſammankomſt. Ty ſedan Metuſala, 
Lamek och Noah hade fett, att werlden med fina fynder ſtyn— 
bade till förderf och undergång, förkunnade de genom Herrens 
uppenbarelfe och i Herrens namn denna dom: Min Ande fal 
ide mera wara domare ibland mennifforna, ty de mwilja ide 
akta hans warnande beftraffningar. Wi lära och förmana förs 
gäfwes, werlden will icke bättra ſig. Gud gifwer dem ännu 
120 aͤrs tid till bättring. Och om de ide wilja bättra fig, få 
förfunnar han, att hang Ande ide längre ffall ftraffa dem. — 
Sedan Noah och hans förfäder nu hade predikat i nära 100 
är och werlden blef argare dag efter dag, få framftälla de 
Guds domflut på detta fätt: Hwad hjelper det, att jag alltid 
låter mina predikare förgäfwes lära och ropa? Fu flera jag 
ffidar och ju längre jag dröjer med min ſtraffdom, defto argare 
blifwa de, derför ffall det blifma en ände på predifandet och 
beftraffningarne. Jag mill ide, att min Ande och mitt och 
ſtall förgäfwes marna och förgäfwes predikas och menniſtor— 
nas ondſta för alltid blifwa oſtraffad, utan jag will ftraffa 
ſynden.“ 


Då ångrade Herren, att Han hade gjort menniſkorna 
på jorden, oc det me honom i hans hjerta. 
1 Mof. 6: 6. 


Guds ocd talar till of menniffor, och wi funna ide fatta 
eller tänka någonting annorlunda än på menniſkowis. Derför 


nedlaͤter fig Gud till of med oändlig wishet och kärlek, och 


talar till of i fitt ord på menniffofätt. Han har fjelf öfwer— 


fatt himlafpråfet på jordens tungomål. Den ewiga kärleken 
funde ide annat än bedröfwas öfwer det ondas öfwerhandta— 


fö ös 
gande. Beflutet att ſtraffa den fyndiga werlden berodde berpå, | 
att mennifforna allmänt hade bedröfmat Guds Helige Aude 


boch aflägsnat honom från fina hjertan. DÅ menniffan ide 


mill hafwa Herrens Ande, få har hon ide Gud ſaſom tkärle- 
lens Gud, utan fåfom en rättfärdig och ſtraffande domare. 
Det ſynes of wisſerligen förfärligt, att Gud wille utrota menft- 
ligheten från jorden. Men derför är det ide mindre fant. 
Wi maͤſte lära att föreſtälla of den lefwande, den uppehaͤllande 
Guden i medlaren, fom bär allting med fitt traftiga och, få 
fom alleſtädes närwarande och ledande händelſernas gång. 
Straffdomar af ſamma flag, faſt ife få allmänna, hafwa fett 
och ffe ännu för wåra ögon på jorden. Faſtän ingen uppen= 
barelſe uttryckligen ſäger of, att de äro Herrens werk, få äro 
de det dock. Deßutom måfte wi fomma ti håg, att många ſwaͤra 
händelfer, fom ſynas förffrädliga i wåra ögon, äro ſnarare 
wälgerningar än ſtraffdomar för dem, hwilka de drabba, Wi 
tunna ide fe mer än det, fom är för handen på den ena fi 
dan om förlåten, fom ſtiljer tiden från emwigheten. Inom den 
andra fidan funna waͤra blickar ide intränga. Derför är det 
tillbörligt, att wi med wördnad lägga handen på munnen och 
uppſtjuta wåra omdömen om det fom Herren gör, till def ut— 
medlingen af det ftora hela för of bliv framlagd i ewighetens 
dagsljus. Laͤtom of med förödmjukelſe inför honom bekänna 
wid allt hwad han gör: Gud är kärleken, Gud är rättfärdig. 


Noah fann nåd för Herren. 1 Moſ. 6: 8. 


Noah fid befallning att bygga arfen, fom ſkulle rädda 
honom och hang flägt. Gud gaf honom beſtämda föreſkrifter, 
huru den ffulle byggas och huru ftor den ſtulle wara. Deruti 
ſtulle han med fin huſtru och fina föner och fina ſöners huſt— 
rur räddas från undergång i den annalkande floden, oh han 


— fick tillika befallning att låta komma in i arken allehanda djur 


af allt fött, ju ett par, mankön och qwinkön, att de måtte 
blifwa wid lif, ſamt af foglarne och af allehanda frälande 
djur på jorden. Af alla desfa (ſaͤ lyder Herrens befallning) 
ſtall ju ett par ingå till dig, på det att de ffola blifwa 
lefwande; och du ffall till dig taga allehanda mat, fom man 
tärer, och ffall ſamka honom till dig, att han warder dig 
och dem till föda. OM Noah gjorde allt det Gud böd ho— 
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nom. Derför gifwes åt honom i Skriften detta wittnesbörd: 
Genom tron ärade Noah Gud oc beredde arken till fitt 
hus' falighet, då han fick Guds befallning om de ting, fom 
ide ſyntes, genom hwilken (ark) han fördömde werlden och 
wardt den rättfärdighets arfwinge, fom af tron är. 

Man har ofta hört betänkligheter och twifwel yttras, huru 
det war möjligt att finna rum i arken för alla djurarter, fom 
berutt ſtulle förwaras; men uträkningar bewiſa, att häruti 
ingen ſwaͤrighet är för handen, Peter Jensſen i Hoorn i 
Holland ſökte att bewiſa det på det ögonffenligafte. Han bygg: 
de ett ſtepp efter det måttförhållande, fom är angifwet för 
Noahs art — 120 fot långt, 20 bredt och 12 högt. Man be: 
ſpottade detta infall fåfom en narraktighet, men när detta 
fartyg war färdigt, rymde det en tredjedel mera laſt än ett 
fartyg af ſamma ſtorlek, bygdt på det wanliga fättet. Äfwen 
grönländare bygga båtar efter detta förhållande. Arkens rymd 
war två milltoner tre hundra åttatto tufen fyra hundra trettio 
tre fubiffot. Man har räknat ut, huru många par djur och 
fåglar behöfde upptagas i arten. Ungefär 100 arter af fyrfota 
djur och ungefär 200 arter af foglar behöfde upptagas, och 
desſa fordrade ungefär 47,000 kubikfot. Johan Temporarius 
har till och med beräknat, huru mycket hö ſom behöfdes och 
har äfwen antagit 3,650 får till föda för de köttätande djuren 
och finner ingen fmwårighet att rymma dem i arten. För de 
rypande djuren finner han tillrädlig platå i arkens wraͤr och 
winklar. Detta nämna wi blott fåfom ett exempel, för att 
bewiſa, att arkens rymd ide behöfwer förorſaka några betänk— 
ligheter. 

Genom arkens byggande predikade Noah om Guds rätt— 
färdighet oh dom för fin tids menniſtor, men de wille ide 
gifwa aft derpå. Om de då lefwande menniſtkornas tänkeſätt 
gifwer waͤr frälſare fjelf detta wittnesbörd: Lika fom det 
war i Noe tid, få ſtall of Menniſkones Sons tillkommelſe 

wara. Ty fåfom de woro i de dagar före floden; de äto 
och drucko, togo huſtrur oc gaͤfwos åt män, intill den da: 
gen då Noah git i arken; och wißte intet af, förr än floden 
fom, och tog dem alle ſamman bort; få ftall of Menniffones 
Sons tillkommelſe wara. Matt. 24: 37—39, . 
oo Luther ffildrar den tidens tillftånd på följande fätt: ”Noah 
war 500 är gammal, då han började bygga arken och arbetade 
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derpaͤ ett helt århundrade och predikade dagligen, förmanade 
och fade: Bättren eder; Gud är wred och ffall förderfwa werls 
den med en flod, derför bygger jag arten, ſaͤſom Gud har 
befalt mig. Detta ſtallade widt omkring i werlden. Gud gaf 
honom tid till denna botpredikan och mennifforna till bättring. 
Men hwad ffedde? Han upphörde ide att predika (med fin 
handling, med lära och lefwerne); derför fallar Petrus honom: 
En rättfärdighetens predikare, 2 Petr. 2: 5, hwilken titel 
Skriften ide gifwer åt någon annan patiark. Men werlden 
gjorde fåfom den alltid gör, hånade och föraktade Guds ord 
och predifare. Ju mera han predikade, defto mera maͤſte han 
höra att de fade: Du är en ftor narr, en gammal narr, du 
ängslar dig, att himlen ffall falla på dig, predikar och ſtriker 
nu tio, tjugu, tretio, fyratio, oh femtio är m. m. om fynda: 
floden; när kommer den dä? Menar du, att du är bättre än 
andra, att du allena är den frommafte, att Gud ffulle för: 
derfwa hela werlden och ffona dig allena, eler att du är den 
klokaſte, få att han ide ſtulle fäga det för någon annan än 
dig? Sådant maͤſte han dagligen höra ſamt oräkneligt annat 
hån och ſmälek. Men han låter ide förſträcka fig, utan pre 
dikar ända till det fextionde, ſjutionde, ättionde och nittionde året. 
DÅ blefwo de ännu fäkrare och wisſare: Ja, ja, fule Gud 
wänta få länge, om han mile förderfwa werlden? Om han 
wore få wred, få hade han ide wäntat tiv är. SÅ lät Gud 
för werlden predika oc ſitt ocd haͤllas för daͤrſtap och lögn 
och på det ſmädligaſte föraktas. Si, hwad werlden är med 
fin klokhet och huru den ſtäller fig til Guds ord! Det är ett 
under, att Noahs huftru, Hans föner och deras huſtrur hafwa 
trott och warit Honom tilgtfna och blifwit hos honom, ehuru 
lång tid det dröjde.” 

Huru många hade ide warit med wid byggandet och ar: 
betat för penningar, men ide aktat på ändamålet! Men Noah 
blef derwid och trodde, att det ffulle få gå, fom Gud hade 
ſagt. Guds ord i nya teftamentet gifwer of em wink om de 
menniffor, fom omkommo i ſyndafloden. I anden git Kri— 
ſtus bort oc predikade för andarne i fängelfet, fom fordom 
ide trodde, när Gud en gång bidade, och tålamod Hade i 
Noe tid, då arken byggdes. Luther ſäger angående detta 
ſtriftſtälle. "Petrus wiſar med desfa ord, att det fans eu 0 
trogen werld, för hwilken Kriſtus efter döden predikade, Att 
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Detta är ſant, derpäaͤ funna wi ide twifla. SKriftus förde til 
desſa andar i fängelſet Moſes oh profeterna, för att af den 
otrogna werlden göra en ny och trogen werld. Detta antydes 
egentligen i Petri ord, ehuru jag ide will beſtämdt tala der: 
om, — SÅ prifar Petrus Guds tålamod, att han ide undan— 
hållit det ſaliggörande ordet ifrån dem, hwilka på den tiden 
ide trodde eller ide funde tro — ty den famme, fom lefwande 
kunde predika för de lefwande, han funde ocfa efter fin död 
predika för de döda *).“ Från denna mening af Luther måfte 
wi wäl ffilja hans och kyrkans lära om Kriſti nederſtigande 
till helwetet. Denna lära grundar han aldrig på detta bibel: 
ftålle utan på andra, ſaͤſom Ef. 4: 9; Kol. 2: 15. 


Syndafloden. 


De beſtämda ären woro tilländalupna, ſyndamaͤttet war 
fullt, ſtraffdomen nalkades, arken war färdig, Noah fid befall— 
ning att ingå och taga med fig allt, fom ffulle wara deruti; 


och — Noah gjorde alt, det Herren böd honom. Då ut 
brufto alla ſtora djupens källor, och himmelens fönſter öpp— 


nade fig **). 
Då tänkte Gud på Noah. 1 Moſ. 8 1. Luther läger 
härom: "Detta wiſar, att ifrån den dagen, då Noah gid i 


+") På desſa ord af Luther och på anförda bibelſpräk fan ingalunda 
den meningen grundas, att de, fom ide här i nådens rike på jorden welat 
ommwända fig från mörkret till hjuſet, ffola få tillfälle att göra det i en 
annan werld. De, fom i friftenheten här i tiden ffjuta ifrån fig nådens 
evangelium, hafwa förlovat det för ewigt. De förfynda fig emot ett fådant 
högre ljus, fom före ſyndafloden ide war gifwet. 
— +?) Den fromme naturforffaren De Lite antager, att i jordklotets inre 
äro ftora hålor fulla med watten, öfwer hwilka äro hwalf af berg och jord. 


Desſa hwalf ftörtade ned i det ſtora djupets brunnar, od) wattnet flödade 
oo Upp. Hwad ſom förut mar land, ſjönk fåledes på många ſtällen ned, od 
det fom förut war hafsgrund blef wid flodens förſwinnande på många 


ſtällen faft land; nuwarande öar äro derför att anſe fåfom bergſpetſarne 


sr 4 af det land, fom fordom fars, och mwåra bergfpetfar woro då öar i det 


"forna hafvet. Denna mening tydes finna befräftelfe derutaf, att många 


— G8f de höga bergen på fafta landet äro betädta med eller uppſylda af qwar— 
lefwor efter fiffar och allehanda wattendjur, eler till ſtörre delen beftå 


a 
Lb 
—* 


> utaf fådana qwarlefwor, få att denna mängd ide fan wara följden af en 
öfergående flod; utan måfte gälla fåfom ett bewis, att det mar det forna 
— botten. 


Fiellſtedt: Saml. ſtrifter. III 20 
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arfen, ingenting blef Honom af. Gud fagdt eler uppenbaradt, 
han ſaͤg ocfå ingen ftråle af den gudomliga nåden lyſa utan 
höll fig allena till det gifna löftet, under det wattnet bruſade 
omfring Honom, fåflom om Gud fäfert Hade glömt honom. 
Ehuru de trogna genom Andens kraft öfwerwunnit all fara, 
få har detta ide kunnat ffe utan fruktan och baͤfwan. Saͤſom 
Paulus i 2 Kor. 12: 7 lagar öfwer ſatans ängel, få ſtola mt 
tänka, att Noah äfven kände fådana pilar i hjertat: Menar 
du, att Gud få älffar dig allena? Menar du, att du ffal 
blifwa räddad, under det att wattnet oupphörligt wärer och 
de ftora molnen ſynas wara vuttömliga. OM hwad ffri och 
gråt och klagan måtte hafwa warit, då fådana tankar uppſtego 
i de ſtackars qwinnornas ſwaga hjertan? DÅ war Noah nöd— 
fafad att tröfta dem, faftän han fjelf mar bedröfwad och 
ängslig. DÅ förefom det Honom, fåfom om Gud hade glömt 
honom.” 

Den berömde tidräknaren Silberſchlag har uträknat de 
i Skriftens berättelfe om fyndafloden nämda dagar fåfom 
ſwarande mot följande dagar I wår tidräkning: 

Den I November utbruſto alla ftora djupets källor. 

Den 19 December (efter 40 dagar) hade floden uppnått 
fin höjd. 

Den 8 April (den 17 dagen i I månaden), efter 150 das 
gar, ſtannade arken på Ararat. 

Den 20 Juni (den 1 dagen i 10 månaden) ſyntes bergens 
ſpetſar. 
Den 30 Juli (efter 40 dagar) låt Noah en korp Myga, 
ſom ide aͤterkom. 

Den 6 Auguſti (7 dagar derefter) utflög dufwan, fom 
återkom. ; 

Den 13 Auguſti, den andra dufwan, fom medförde ett 
olivelöf. 

Den 30 Auguſti, den tredje dufwan, fom ide återkom. 

Den 19 November (den 27 dagen i andra månaden) gid 
Noah ur arken och offrade; oh Gud gjorde med honom ett 
förbund. ; 

Andra hafwa förmodat, att årets början maͤſte räknas 
från waͤrdagjemningen och att ſaͤledes utgången ur arken ſtedde 
om waͤren. | 
Det förfta, fom Noah gjorde efter utgången ur arken 
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war att bringa Herren ett offer. Detta omtalas ide faͤſom 


någonting nytt, utan ſaͤſom en wälbekant pligt, hwarpaͤ han 
tänkte framför allt annat. OM Herren luktade en föt lukt 
oc fade i fitt hjerta: Ingalunda ſtall jag mer härefter 
förbanna jorden för menniſkans ſtull, förty menniſkans hjer- 
tas uppfåt är ondt allt ifrån ungdomen. OM ſtall jag nu 
ide mer härefter flå allt det, fom lefwande är, fåfom jag 


i gjort hafwer. Så länge jorden ftår ſtall ide återwända 


fående och uppſtärande, köld och hetta, ſommar och winter, 
dag och natt. 1 Mof. 8: 21, 22. 

Både naturhiſtorien, geologien (kunſtapen om jordens inre) 
pch werldshiſtorlen wittna om en allmän flod. J det inre af 
jorden finnas otaliga qwarlemningar efter djur och wäxter, 
ſom funnits före floden. Bland de fefta folk i werlden tala 
hiftoriffa ſagor om en flod, fom allmänt öfwerſwämmat jor— 
den. 


Wittnesbörd af naturen. 


En ſtor naturforffare yttrar fig Härom fålunda ”Hela jor— 
den, från Kina til Peru, från Island til Eldslandet har 
ftått under watten af 10 eller ännu flera tufen fota höjd. 
Icke ett allmänt haf har dragit fig undan och qwarlemnat 
mußlor, utan en med plantor, fyrfotadjur oc fåglar om: 
gifwen jord har blifwit öfwerfmämmad. Man finner i jor- 
den många wilda örter förwandlade till ften, man finner äf- 
wen odlade mwägter och bjuggax; man finner, ehuru något mera 
fällan, fåglar, krokodiler och fyrfota landtdjur aftryckta eler 
deras ben inneflutna i ftenar. Denna öfwerſwämning har 
warit allmän, den har fört ormbunkar ifrån Antiliffa darne 


till Alpernas ſtifferberg. Ett gränslöſt haf har betäckt en förut 


med wäxter beklädd jord; ett haf, öfwer hwilket windarne 


ſtormat och fört de ſydligaſte klippornas mäxter till de falla 


nordiſka bergens aflägsna nejder.” 
J Sibirien finner man Hela elefanthjordar under jorden; 


wid Rhenſtrömmen finner man begrafna palmſtogar. I en 
haͤla i Yorkfdire i England finner man Hen af hyenor, fom 


nu blott finnas i Afrika, och deribland äfven hen af wargar, 
björnar och hjortar. Schubert anmärker, att floden ide fan 


hafwa drifwit dit alla desſa ben eler djuren, fom de tillhört, 
utan att denna håla maͤſte hafwa mwarit ett tillhåll för hyenor, 


— 
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fom fläpat dit benen af de andra djuren. Således målte på 


den tiden klimatet i norden hafwa warit helt annorlunda än 
det är nu. Härom fäger en af Tyſtlands lärde: "Det mar 
en tid, då ſolen utgöt heta ftrålar öfwer wåra länder; anges 
näma ängar grönſtade i de trakter, fom nu betäckas af be— 
ftändiga ſnödrifwor. Söderns palmer oc yppiga wärter be— 
täckte nordens fält; i Tyſtlands floder badade nilhäſten, och t 
Hollands gyttja utſträckte fig den ofantliga krokodilen. Från 
Alperna till Sibirien tågade elefanthjordar och andra ſöderns 
djur omfring i de omätliga ffogarne.” 

Af de helt och hålet utdöda djurarter, af hwilka man 
finner ben i de meft olifa trafter af jorden, äro följande de 
märkwärdigaſte: 1) Olimsdjuret, ett medelting emellan nos: 
hörning, tapir och fmin; 2) Barmunddjuret, med ftarka huggs 
tänder, twaͤklöfwadt fåfom en oxe; 3) Megaterium (ſtordjuret), 
fom war 6 aln. längt och 3 aln. högt; 4) Ohiodjuret, ſom 
liknade en elefant; 5) Mamutsdjuret, fom ännu mera liknade 
elefanten. Deßutom finner man qwarlefwor af flodhäſtar, 
tapirer, hjortar och elgar, af hwilka ſomligas Horn äro få ftora, 
att de wäga 2!/, lispund. 

Ben af ofantliga oxar, björnar, lejon och andra djur 
finna8 äfwen. Således träffas i jorden qwarlefwor både af 
en mängd djur, fom nu alldeles ide finnas i werlden, och af 
ſaͤdana djur, fom ännu lefwa. Detſamma gäller äfwen om 
wäxter, fiſtar, fåglar och inſekter. 


Wittnesbörd om floden, tagna från hiſtorien. 
Icke blott i tungomaͤlen, utan äfven i fagorna bland jor— 


dens folf genljuda minnen af den flod, fom Skriften omtalar, 


och den räddning, fom menniſtoſlägtets nye ſtamfader med fin 
familj erfor. Arken, olivebladet, dufwan, regnbågen, den räds 
dade fadren med tre föner, det utrotade ſlägtets förderf och 
ondſta omtalas på de maͤngfaldigaſte olifa ſätt ännu i dag, 
ifrån Ararats höjder, der dufwan flög och regnbågen ftrålade 
i fina praftfulla färger, ända till jordens aflägsnaſte länder. 

J babyloniernas hiſtoria omtalas en allmän flod. I 
ftället för namnet Noah nämna de Lifutrud. I Perſien finner 
man uthuggningar i ften, fom föreftälla regnbågen och de räd- 
dade menniſkornas tackſamhet. Hinduernas frifter tala mycket 
om en fådan flod och beffrifma den utförligt. I ſtället för 
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Noah falla de menniſtoſlägtets nye ſtamfader Satyawrata, fom 


de ſäga Hade tre föner, hwilka de falla Scherma, Karma och 
Syapett. Samma böder omtala äfwen, att Scherma och Jya— 
pett wid ett tillfälle betädte fin fader, fom Karma ropade dem 
fram för att fe, och att fadren, då han uppwaknade, fade til 


Karma: ”Du ſtall blifwa en trälars träl.” Derpå gaf han 


Scherma widſträckta länder på födra fidan om ſnöbergen, och 
ZJyapeti fit allt det, fom ligger på ſnöbergens norra ſida. I 
kineſernas bhiftoria omtalas äfwen floden, regnbågen och off 
ret. J de gamle egyptiernas hiſtoria omtalas floden och arken. 
J grekernas fagor förekommer äfwen en allmän flod, ur hwil— 


ken Devkalion med fin familj blef räddad i en ark. Samma 


ſaga förmäler tillifa, att ett par af alla ſſags djur kommit 
till Honom i arken och blifvit räddade, och att en utfläpt dufwa 
för Devkalion tillkännagifwit, att jorden började torka. Bland 
mexikanerna i Amerika fann man fagor om fyndafloden, och 
dylika fagor har man funnit bland de fefta folk på jorden, 
fom äro af någon betydenhet. Desſa fagor innehålla gamla 


minnen, fom genom tidens längd blifwit wanſtälda; men huf— 


wuddragen wiſa, att ſamma händelſe ligger till grund för 


| dem alla. 


Gud wälſignade Noah. 1 Moſ. I: 1—17. 


Den mwälfignelfe, fom Gud urſprungligen tilldelade men: 
niffan, förnyades öfwer Noah. Men den fan aldrig i fin 
widſtraͤcktare mening gå i fullbordan utan i ſamma mån, om 
menniffan genom återförening med Gud i Kriſtus aͤterwinner 


ſin urſprungliga wärdighet och rätta ſtällning i werlden. 


En del af waälſignelſen beſtod deruti, att Noah fule 


blifwa ſtamfader för werldens nya befolkning. I helighetens 
Aillſtaͤnd egde menniſkan herrawälde öfwer Hela jorden, hwilket 


Skriften uttryckligen tillkännagifwer. Gud wälſignade dem, 


od fade till dem: Waren fruktſamme och föröken eder, och 


AX 


— uppfyllen jorden; och hafwen henne under eder, och råden 
öfwer fiffarne i hafwet och öfwer fåglarne NS himmelen 


och oöfwer alla djur, fom kräla på jorden, 1 Mof. 1: 28. 
Men efter ſyndafloden fade Gud till Noah och hans efterkom— 
mande: Eder fruktan och rädsla ware öfwer alla djur på 


jorden, öfwer alla fåglar under himmelen och öfwer allt det, 
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fom krälar på jorden, och alla fiſtar i hafwet ware gifna i 
edra händer. Allt det, fom röres och lefwer, det ware eder 
till mat, fåfom gröna örter hafwer jag allt det gifwit eder. 
Wi finna mellan denna och den föregående wälſignelſen en 
wäſendtlig ſtilnad. Det rätta herrawäldet öfver naturen wi— 
far fig ide mer i den wälſignelſe, fom Noah erhöll, utan det 
beter blott: Eder fruktan oc rädsla ware öfwer ala djur på 
jorden m. m. Guds beläte är förſwunnet hos menniffan, och 
dermed är det urfprungliga herrawäldets fullmagt förlorad. 
Det är en ſtor wälgerning, att ffaparen nu har få inrättat 
bet, att en fådan rädsla räder och att djuren ide känna fina 
krafter. 

Icke förr än efter ſyndafloden blef det menniffan af Gud 
tillåtet att äta fött, fåfom det heter i den följande verfen, 1 
Moſ. 9: 3. Men ett förbud bifogad: Mten ice kött, det ännu lef⸗ 
wer i fitt blod. Af desſa ocd fan man fluta, att mennifforna 
före floden utan fådan tillaͤtelſe ide blott ätit fött, utan aäfwen 
fallit på den grymma fed, fom nu förekommer bland milda 
folk, att äta fött af kreatur, fom ännu lefwa”). 

Med waälſignelſen förenad af Gud fjelf en beſtämd lag: 
Den fom utgjuter menniſtoblod, hans blod ſtall och af men— 
niffor utgjutet warda. Upphäfwes denna lag, få fomma få 
ferligen blodsutgjutelſerna att mångfaldigt förökas; ty Gud 
känner mennifftan bättre än wi känna hwaranda, och wet bäft 
hwad fom gagnar eler ffadar. 


Min båge hafwer jag fatt i ſtyn, den ffall wara 
tecknet till mitt förbund emellan mig och jorden. 
1 Mof. 9; 13, 


Desſa ord bewiſa ide nödwändigt, att detta war den förfta 
regnbågen, utan De fäga of endaft, att regnbågen wid detta 
tillfälle af Gud beſtämdes till ett teten af det förbund, fom 
han gjorde med Noah vh hans efterkommande. SÅ mar 
ſannolikt äfwen omſtärelſen bruklig, innan den beſtämdes til 


) Bruce berättar, att han i Abysſinien fåg, huruſom några män 
ffuro ett ſtort ftyde fött ur låret på en lefwande fo och) åto det få warmt 
och blodigt det war. Sedan fylde de Hålet i kons lår med ker, fydde ihop 
ffinnet deröfwer och ledde fon med fig widare. Samma bruk har man 
jenare funnit bland flera råa foltſtammar. 
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ett förbundsteden för Abrahams hus. Dopet war brukligt 
bland israeliterna, innan mår frälſare inftiftade nya teſtamen— 
tet3 döpelſe och befalde att döpa i Fadrens, Sonens och den 
Helige Andes namn. Kalken brukades wid påffalamsmåltiden 
och hade likaſom påffalammet ſakramentlig betydelſe innan 
mår frälſare inſtiftade den Heliga nattwarden och fade: Denne 
falk är det nya teftamentet i mitt blod. SÅ är det äfven 
fannoltft, att regnbågen fans innan den förklarades för ett 
förbundstecken för menniſkan efter ſyndafloden. Mer det är 
äfven möjligt, att regnbågen före ſyndafloden ide fans och 
att luftkretſen mar få beftaffad, att den ide kunde finnas, 
utan uppftod genom den förändring, fom mid fyndafloden före: 
gid i luften. 

Bland de gamla hedningarne anſaͤgs regnbågen för Helig, 
den kallades gudarnes brygga, och man trodde, att gudarne på 
denna bro nedftego från himmelen för att umgås med men: 
nifforna. Denna föreftällning berodde ſannolikt på ett dunkelt 
minne utaf den urſprungliga betydelſen, att regnbågen war 
ett tecken till förbundet, fom Gud gjorde med menniffan — 
det fföna förbund, hwaruti Herren framträder ur fitt otillgäng— 
liga, ewiga ljus och likſom nedſtiger till jorden och förbinder 
fig med den arma menniffan i förgänglighetens werld. Regn— 
baͤgen war för Noah fåfom en bok eller målad tafla, hwarutt 
ben föregångna wreden och den närwarande nåden på en gång 
framſtäldes. Den framftäller för of på en gång både eld och 
matten ti den röda och den blå färgen, Den blå randen har 
en beſtämd gräns, få att man fan fe huru längt den räder; 
men den röda, fom är utomfring, har ingen beſtämd gräns 
linla. Den förfta werlden förſtördes genom ſyndafloden, men 
ſtraffdomen hade en beſtämd gräns, och en qwarlefwa af mens 
— niffoftägtet bewarades, hwaraf ett nytt ſlägte uppftod. Men 
när Gud en gång fal förftöra werlden med eld, få ffal förs 
gaͤnglighetens tillſtaͤnd Helt och hället upphöra oh en ny ffar 
pelfe i oförgänglighet träda i def ftälle. De ogudaktiga öf⸗ 
derlemnas åt eldsdomen; Herrens trogna blifwa i uppftån- 
delfen hang förklarade lekamen lika och få i ett oförgängligt 
rife wara hang underſaͤter och regeras med hans ewiga ſpira. 

Derför fall regnbågen tjena of till ett teden, hwarigenom 
wi uppmanas att älſta Gud och förtröfta på honom ſamt tillſe, 


att wi må undfly den tilllommande wreden och ide blifwa 


AR | EG 
tof för eldens nit, fom motftåndarena förtära ſtall. Cbr. 
10: TT. b 


Noahs profetia om fina ſöner 
1 Mof. 9: 25—27. 


Noah tillhör twenne werldar, och han blef ſtamfader för 
det nya ſlägtet. Den Heliga Skrift meddelar of endaſt korta 
drag af hang lefwerne både före och efter floden. Före floden 
beter det: Noah svar en from man; och i hans gerningar fe 
wi hang lydnad och hang tro. Efter floden wardt han en 
äkerman och planterade en wingaͤrd. Han lefde efter floden 
350 är, men Skriften omtalar endaft en fynd, fom han wid ett 
tillfälle begid, och hang ſöners olifa finne och förhållande der— 
wid ſamt den mwälfignelje och förbannelfe, fom fadren wid 
detta tillfälle uttalade öfwer fina ſöner och deras efterkom⸗ 
mande. Deraf, att hans fynd berättas, funna wi lära, huru 
förffrädligt ett enda ſyndafall är inför Gud och huru bedröfliga 
följderna deraf funna wara för barn, barnbarn och efterkommande 
genom århundraden och aͤrtuſenden och till och med för ewigt. 

Ham fåg fin fader ligga blottad och git för att fåga det 
ät fina bröder. Ett öga, fom befpottar fadren och förfmår 
att lyda modren, det måfte korparne wid bäcken uthugga och 
de unge örnar uppfräta. Ordſpr. 30: 17. 

Luther yttrar fig härom på följande fätt: "Ham är för of 
ett förffrädligt exempel, denne man, fom hade warit mwittne 
till menniſkoſlägtets förderf och ſyndaflodens ſtraffdom och fjelf 
blifwit ſtonad och erfarit Guds bewarande nåd, men detta 
vaktadt få ſnart glömmer all gudsfruktan. Det är godt, att 
man flitigt eftertänker od) betraftar, huru han fommit uti ett 
fådant fall. Ty, de yttre fynderna, fom man med kroppen 
begår, maͤſte förft ſte i hjertat, ſaͤ att, innan fynden werkſtälles, 
hjertat affaller ifrån ordet oc Herrens fruktan, glömmer ſan— 
ningen och frågar ide efter Herren. Derför framſtäller Moſes 
denne Ham ſaͤſom ett förffrädligt exempel, fom man flitigt 
maͤſte förehålla ungdomen, att de ſtola lära hedra föräldrar och 
öfwerhet, oh att wi ide ſkola underſtaͤ of att haftigt döma, 


Sr äfwen om wi ſe, att en werldslig eller andlig öfwerhet eller 


till oc) med föräldrarne eller fromma perſoner fela eller falla; 
ty hwem wet, hwarför Gud tillaͤter ſaͤdant?“ J Berl.Bibel⸗ 
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werket göres häröfwer följande anmärkning: ”Ham ffall tjena 
of; till varning, att wi ide drifwa gäckeri med fromma men: 
nifforg fel eller upptäcka dem, till andras föratt oc) begabberi; 
ty detta drager efter fig Guds rättwiſa ſtraff. Sems och Jafets 
exempel deremot wiſar of, att man ffall betäcka föräldrarnes 
fel ſamt öfwerhetens och förmäns mißtag oc hafwa tålamod 
med dem och faft mera fe uppå det goda, fom Gud hos dem 
har nedlagt till wår nytta; och detta medför wälſignelſe. 

Noah hörde wid uppmwaknandet hwad Hans föner hade 
gjort, och i det han med profetiff ande genomſtädar fina efter: 
kommandes lefnadsöden många aͤrtuſenden igenom, talar han 
följande wigtiga ord, fom på ett få märkfwärdigt fått gått i 
fullbordan under tidernas lopp och ännu fullbordas för wåra 
ögon i werldens olifa länder: 


Förbannad ware Kanaan 


OM ware en träl under alla trälar ibland Hans bröder. 
Lofwad ware Herren, Sems Gud, 

OM Kanaan ware hans träl, 

Gud förwidge Jafet 

Och läte honom bo i Sems hyddor, 

OM Kanaan ware hans träl. 1 Moſ. 9: 25—27. 
Desſa och ljuda förffrädliga från en faders läppar; men 
oo obe innebära ingalunda en önffan, att Kanaan fule blifwa 
förbannad, utan de utgöra en beſtämd förutfägelfe af det ftraff 
och de följder, fom Kanaans ogudaktiga täntefätt ſkulle med: 
föra och fom ibland hans efterkommande ännu mera ffulle ut— 
weckla fig och bära de förſträckligaſte frukter. På famma fätt 
läſa wi ochfå uti Davids pſalmer på många ftällen dylika och, 
fom hafwa fådan Iydelfe, fom om de wore onda önſkningar 


oo elffer böner om ftraff och förbannelfe emot fienderna. Men de 


äro att förftå fåjom en beſtämd förutſägelſe, Huru det ſtall gå 
dem, fom äro Guds rikes fiender och fom fätta fig emot hang . 
ord. Det fan ide gå dem mal, utan faftän de funna wara 


J Iydliga till en tid, få drabbar dem likwäl otrons och ſyndens 


ftraff till flut. Wi böra noga märka, att förbannelfen ide 
tom öfwer Kanaans efterkommande derför, att Noah hade fagt — 
desſa orden, utan han uttalade dem emedan han i anden förs 


— utfåg, att det få ffulle gå. Widare böra wi märka, att den | 


boarmhertige Guden aldrig helt och haͤllet drager fin wälſignelſe 
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ifrån de onda få länge de äro i nådens tid. utan ſtundom 

blifwa de til oc med wälſignade med mydet timligt godt. 
— Sa, få god är Gud, att då han förutfer, att Han ide fan göra 
en menniffa något godt i emwigheten, emedan Hon ide mill 
blifwa fräfft, få giftver han underſtundom få mycket mera godt 
här på jorden. Underſtundom blifwer den jordiffa wälſignelſen 
för de ogudaktiga en ſnara, fom befäſtar dem i obotfärdigheten 
och RN deras inre förfall, likaſom giftiga yrfän bereda 
gift af ſamma blomfterdoft, hvaraf bien ſamla honing. SÅ 
mißbruka de Guds godhet och famla gift för ſjälen ſamt bes 
reda fin egen förtappelſe. Andtligen böra wi märka, att de 
trogna ide funna helt och hållet befriad från den förbannelſe 
eller de ſwaͤra följder, fom deras förutgående egna öfwerträ— 
delſer eller deras fäders ſynder här i tiden medföra. 

Att fadrens förutſägelſe af fortfarande förbannelſe öfwer 
en del af Hams efterkommande i talrifa leder ſärſtildt föll på 
Kanaansd linia, är märkwärdigt och har fin grund deruti, att 
Hams ogudaktiga ſinnelag ſärdeles ſtulle gå t arf bland hans 
fon Kanaans efterkommande, och af denna orſak ſtulle äfwen 
förbannelſen fåfom en följd deraf hwila öfver dem. Det är 
märkwärdigt att fe, huru otro, ogudaftighet oc wisſa laſter 
ofta t fomliga familjer gå i arf ifrån fäder till barn och barn: 
barn. Synden, då den får fortfara, utwecklar fig i ſtigande 
mått i det ena ledet efter det andra, det fyndiga anlaget ökas, 
och i fådana familjer komma barnen ſtundom till werlden, få 
till ſägandes, med förökad arfſynd; få att det gamla ordſpraäket 
är ingalunda utan grund, hwilket man ſtundom hör upprepas 
om onda barn, fom träda i dylifa föräldrars fotfpår: ”Den 
har intet godt att påbrå"; och ett annat ordſpraͤk af lika be 
tydelfe: Äpplet faller ide längt ifrån trädet, ſynes wara grun- 
dadt på famma erfarenhet. Det fan doc ide nekad, att upp: 
foftran, wana och exempel härtill ganſta mydet bidraga. An— 
märkas bör äfwen, att det nu fagda ingalunda gäller ſaͤſom 
någon allmän regel eler ſaͤſom någonting beſtändigt inträffande; 
ty ofta händer det, att barn af ogudaktiga eller dåliga föräldrar 
blifwa förträffliga menniffor. Detta måfte hufwudſakligen 
anſes fåfom ett ſtaparens werk och ſaͤledes ſaͤſom en ſärſtild 
nåd uti menniſtoſlägtets fortgående ſtapelſe. Til någon del 
härrör det äfwen deraf, att laſten, fåfom wederſtygglig och 
jåfom medförande för barnen maͤngahanda lidanden, wäcker 
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deras afſty och ett allwarligt bemödande att öfwerwinna den. 
Den gudomliga wisheten har ſaͤ ordnat tingens lopp, att det 
onda både härutinnan och i andra hänſeenden målte bidraga 
til alt hämma och motwerta fig fjelf. 

Säkert är, att få fnart en menniffa ommänder fig til 
Herren, få upphör den förbannelfe, fom genom föräldrars eller 
förfäders ogudaktighet fan wara åftadfommen; men hon bör 
då ockſaͤ göra allt hwad fom är möjligt för att upphäfwa or— 
faferna dertill. I. ex om någon har ärft orättfånget gods, 
få bör det äterſtällas, få widt ſom möjligt är, och är detta 
ide möjligt, få bör det under bön til Herren om den rätta 
wisheten anwändas til wälgörande ändamäl och till befräm— 
jande af Kriſti rike. Hafwa föräldrarne eller deras fäder gjort 
naͤgon menniſta olycklig eller gjort någon orätt, få bör den, 
ſom kommer till friftlig eftertanke, på allt möjligt ſätt godt: 
göra den menniffan och ffaffa Henne upprättelfe, om hon ännu 
är wid lif, och är hon afliden, få bör denna upprättelfen til: 
falla hennes barn eller anhöriga, om fådana finnas. Med ett 
ſadant bemödande att godtgöra fina egna eler föräldrars och 
> förfäders fel får man wisſerligen ingalunda tro, att man fan 
förtjena Guds nåd. Men detta bemödande är likväl ound— 
wikligen nödwändigt, ſaͤſom en trons frukt och fåfom ett bewis 
på ſinnesändring och ett nytt lif; ty daͤ hos en menniffa ett 
fådant bemödande ide ffer, få uttalar hon med denna för: 
ſummelſe ett gillande utaf fina egna eler fina föräldrars och 
förfäders fel och fynder. 

Förſkräckligg men ännu mera tröſtande äro Herrens ord 
i affeende på detta ämne, då det heter i hans Heliga lag: 
Jag Herren, din Gud, är en ſtark hämnare, mägtig att ſtraffa 
fädernas mißgerning inpå barnen allt intill tredje och fjerde 
led, dem fom mig hata; och gör barmhertighet, intill många 
tufen på dem, fom mig älffa och hålla minga bud. 

Desſa ord wiſa Guds oändliga kärlek och förbarmande; 
de wiſa, att han har luft utt att wälſigna och göra barmher— 
tighet. Han hafwer icke luft till den ogudaktiges död, utan 
att den ogudaktige omwänder fig från fina fynder och blifwer 
delaktig of emwinnerligt lif. Straffet fan gå i arf till barn 
bch barnbarn, underſtundom til tredje och fjerde led, och detta 

ſtraff fan ofta wara förfträdligt, ty Herren är en ſtark häm— 
nare, Men längt ſtörre och widfträdtare är Guds barmhertighet 
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öftver de frommas efterkommande, om de wandra i fädernas 
fotfpår; ty han gör barmhertighet intill många tufen på dem, 
ſom honom älſka och hålla hans bud. , 

Noahs profetia går ännu i dag för wåra ögon t fullbor- 
dan på det förffräcligafte ſätt. Afrikanerna äro Hams efter 
kommande. De förfölja hwarandra, de mörda hwarandra, de 
göra hwarandra til trälar. Flera millioner af dem hafwa 
blifvit bortſaͤlda och arbeta i träldom i en främmande werlds— 
del, och ännu fångas och bortſäljas många årligen till gruflig 
träldom på ſamma fått. | 

Newton gör öfwer Noahs förutfägelfe följande anmärkning: 
Det är ſäkert, att nägra hundra år efter denna profetlas ytt- 
rande af patriarken Noah blefwo kananiterna, Kanaans efter 
kommande, öfwerfallna af Sems barn, israeliterna, under Jo— 
ſuas anförande. Mer än 30 af deras konungar blefwo ſlagna, 
deras land blef intaget, många af inwaͤnarne blefwo dödade, 
gibeoniterna och andra ſtammar blefwo ffattffyldiga eller gjor: 
deg till ett tjenande flägte, och Salomo underkufwade de öfriga. 
Grekerna och romarne, fom woro Jafets efterkommande, under 
Iade fig ide blott Syrien oc Paleſtina utan öfwerwunno de 
fananiter, fom ännu woro fria, ſäſom oc tyrterna och kartagi⸗ 
nenſerna. Tyrus blef öfwerwunnet och förftördt af grekernas 
konung Alexander. Kartago blef intaget och förftördt af den 
romerſte härföraren Scipio, och det war detta medwetande af 
gammal fyndaffuld, fom twang Hannibal, då han fåg olyds- 
ſtormarne nalkas, att ſaͤſom ett barn i fin ſjäls förffräctelfe 
utropa: 'Jag känner igen Kartagos öde.” Och fedan den ti 
den hafwa detta folks ömkliga qwarlefwor alltid warit trälar 
under främmande of, förft under ſaracenerna, fom härſtamma 
ifrån Sem, fedan under turkarne, fom äro af Jafets efterkom- 
mande, och de ſucka under detta träldomsok ända till denna dag *). 


”) ”Det är en förunderlig oh olycksbadande titel, att pafwen i Rom 

kallar fig en tjenares tjenare, hwilket betyder detſamma fom en träl un— 

der alla trälar. Han gör det för att ſynas ödmjuk, men egentligen ftäl- 

ler han fig dermed i Kanaans linia oc) under den profetiſta förbannelſe, 
fom patrigrken Noah yttrade," 

; (Berl. Bibelwerket.) 
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Lofwad ware Herren, Sems Gud, 
Bland ſin ſon Sems efterkommande warſeblifwer fadren 
med den profetiſta blicken en fullhet af wälſignelſe och öppnar 
fin mun för att lofwa Gud. Ofwer Sem ffall den ftörfta 


waͤlſignelſen hwila, i hans flägte will Herren, all ſalighets Gud, 


uppenbara fitt ord, och bland Semiterna ffall det ewiga ordet 
blifwa fött och Guds härlighet, fåfom ende Sonens härlighet, 
full af nåd och ſanning, uppenbara bland menniſtors barn till 
frälsning och falighet för alla, fom tro på hang namn. 


Gud förwidge Jafet om låte honom bo i Sems hyddor, 


De flefta menniſkor på jorden härſtamma från Jafet; han 
har blifmit utwidgad, hans flägte är wida kringſpridt iwerlden. 
(Om hyddor jemf. Luk. 16: 9; Zak. 12: 17; Mal, 2: 12). I 
Sems flägte ſtola alla ſlägten på jorden wälſignade warda. 
Werldens frälſare föddes bland Sems efterkommande. Maͤnga 
af Sems barn hafwa kommit till tron på Kriſtus; en ftor 
del af Jafets flägte har anammat friftendomen, och alla de 


trogna både af Sems och Jafets barn (och äfwen några af 


Hams barn) utgöra tillſammans ett andligt Israel, ett Her: 
rens folk — Jafet hor i Sems hyddor. Kriſtus är wår frid, 
den af båda hafwer gjort ett, och hafwer nedbrutit medel: 
balfen, i det att Han igenom fitt fött borttog owünſkapen. 
(Sf. 2: 14.) Han har borttagit omänffapen emellan Israel 
och hednafolken och ſamlat och famlar till ett fårahus alla, fom 


wilja låta ledſaga fig af hans milda herdeſtaf. Hans kyrka, 


de heligas ſamfund, är ett brödrafolk, hwaraf menniſtor af alla 


ſlägten och tungomaͤl funna blifwa medlemmar. Och Kriftus 


har förutfagt, att de ſtola komma från alla werldens ändar, fom 


ſtola blifwa underfåter i hans rike, De ſtola komma ifrån 
öftan och weſtan och nordan och ſunnan, och ſtola fitta til 


"bords i Guds rike. Luk. 13: 29. 


J Upp. 7: 9 ſtaͤdar apofteln i en profetiff fyn de utwal— 


N dag faliga ffara, fom en gång fall finnas ſamlad inför Guds 
> tron, och det är uttryckligen ſtrifwet, att de ſtola tomma af 


alla hedningar och flägten och folk och tungomål, fåfom orden 


lyda: Sedan fåg jag, och fi, en ſtor frara, den ingen räkna — 


funde, af alla hedningar och ſlägten och folk oc tungomål, 


ſtandande för ftolen om för Lammet, klädda i ſida hwita klä— 
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der, od palmer i deras händer. OM de ropade med hög 
röſt och fade: Salighet honom, fom fitter på ftolen, wår Gud 
och Lammet. Der får Jafet bo i Sems hyddor. Den rätte 
Sem är den bhimmelffe konungen fjelf, den ftörfte af Sems 
barn. Han är gången förut att bereda rum åt alla fina trogna, 
för att I fitt rike upptaga dem i ewinnerliga hyddor. 


Melki⸗Sedek. 1 Moſ. 14:'18—20. 


Melki⸗Sedek betyder rättfärdighetena konung. Han war 
tonung i Salem. Salem betyder frid. Han mar förebild af 
friden8 fonung. Utan rättfärdighet finnes ingen fann frid. 
Namnet föreftälde perſonens wäſende. Han mar rättfärdig och 
derför war hans regering fridfull. Han war tilita Högfte Guds 
preft — och David framſtäller Honom fåfom en förebild af 
Mesſias, fom i en perfon är öfwerſtepreſt och konung. Apo— 
ſteln ſäger of ockſaͤ uttryckligen, att Melki-Sedek war en föres 
bild af Kriſtus (Ebr. 5: 6) och anför äfwen den omſtändighe— 
ten fåfom betydelſefull, att Melki-Sedeks föräldrar och haär— 
tomft alldeles ide nämnas, att hans födelfe och död förtigas, 
få att han uppträder fåfom ett hemlighetsfullt wäſende, likfom 
tillhörande en annan werld. Afwen desſa drag fyftade på den 
himmelſte öfwerftepreften och konungen, fom blifwer preft i ewig⸗ 
het. Abraham gaf tionde ät Melki⸗Sedek oc hyllade honom 
derigenom fåfom konung. Dermed antyddes, att alla trons 
barn, alla medlemmar af det andliga Israel Hylla Kriſtus få 
fom öfwerſtepreſt oc tonung. Melki⸗Sedek, af okändt urſprung, 
war preſt före Levi oc konung före David. Om begynnelſen 
eller änden af hans embete ſäger Skriften intet, utan han om— 
nämnes fåfom ewighetsperſon. DÅ Abraham hade öfwerwun— 
nit fienderna, ſtyrktes han af Melki-Sedek med bröd och win 
tillifa med Hela fin här. Så blifva Herrens härar i den ftri- 
dande kyrkan wederqwickta med bröd och win och alla nådens 
haͤfwor af Kriftud De kämpa mot fynden och werlden och 
alla de lidanden, fom fynden fört öfwer jorden, och rättfärdig⸗ 
hetens konung ſtyrker dem med lifwets bröd, med ſin lekamen 
och med ſitt blod, med fitt ord och med fin Ande til emwin- 
nerligt lif. Salem war det gamla namnet på Jeruſalem. Kri— 
ſtus är fonung i det Serufalem, fom ofmantil är (Gal. 4: 
26), i lefwande Guds ftad, det himmelſta Jeruſalem (Ebr. 12: 
22), öfwer det riket, fom Herren bereder åt fitt folk, (Ebr— 
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11: 16.) Nu begära de ett bättre, det är det himmelſta — 
derför fämmes ide Gud kallas deras Gud; ty han hafwer be 
redt dem en ftad. 


Tåget genom Röda hafwet och öknen. 


Wid uppbrottet från Suckot tågade det israelitifta folket 
HU Etam, fom ligger på gränfen af öknen, hwilken ſtiljer 
Egypten från det judiffa landet. Det war dem ide tillåtet att 
tåga till Kanaans land på den raka och manliga mågen, hwil— 
fen reſa de hade kunnat tillryggalägga på få weckor, utan de 
wandrade i dtnen i 40 år. De kommo till gränfen af landet 
Kangan omkring ett aͤrs tid efter utgången från Egypten, men 
det wiſade fig, att deras finnen ide woro tillräckligt förberedda 
till landets intagande och till upprättande af ett ordnadt rike; 
derför behöfdes en längre förberedelfetid — en uppfoſtringstid 
för folket. De hade i Egypten warit fattiga, förtryckta men— 
niffor I träldomstilftånd, och det förſagda, krypande, trälaktiga 
och fega täntefättet war hos dem få inrotadt, att alla under 
wert, fom allmagtens Hand werkade wid deras befrielſe, ide 
förmådde att hos dem wäcka tro, förtröftan och frimodighet. 
Tilllka med denna feghet wifade de wid många tillfällen en 
trotfig olydnad emot Gud fjelf. Detta är ett ganſta wanligt 
drag i menniffonaturen, att man är rädd för menniſtor, för 
olycghändeljer, för timliga ſwaͤrigheter, men är icke rädd för 
att bryta emot Gud t himmelen, fom har magt att ſtraffa 
både i detta och det tillkommande lifwet. Sålunda wiſar men— 
niffan feghet i ftället för mod, der mod wore på fin rätta plats, 
och trotſighet, Der fruktan höfwes henne, enligt den höga lag, 
fom fordrar, att wi ſkola öfwer allting frukta och älfta Gud. 
Derför går menniſtans wandring genom lifvet på famma fätt 
fom i8raeliterna8 tåg genom öknen, på många och ofta före 
underliga omwägar, hwilkas ändamäl man oftaft ide tan ana, 
men denſamme Guden, fom ledſagade fitt folk genom öknen, 
ledſagar ocfå dem, fom Honom tillhöra, vå ett fådant fätt ge 
nom jordellfwet, att de på lefnadåwägen blifva uppfoftrade 
för himmelen, fåfom israeliterna på wandringen blefwo förs 
beredda att ingå t Kanaans land. | 
J många hänſeenden är JIsraels befrielſe och wandring 
obeſtrifllgt märkwärdig och lärorik. Gud ledſagade dem på ett 
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ſynbart fått och war fjelf deras wägwiſare. Herren gid före 
dem, om dagen uti en molnftod, på det han ſtulle föra dem 
den rätta wägen, oc om natten uti en eldſtod, på det han 
ſtulle lyſa dem, till att wandra både dag och natt. Den 
molnſtoden och eldſtoden ſtildes intet ifrån folket. (2 Mof. 
13: 21, 22.) Molnſtoden gaf dem ſwalka och ſtyddade dem 
om dagen från öknens brännande hetta. Eldſtoden gaf dem 
ljus och wärme under nattens mörker och föld. Att wandra 
under den Allsmägtiges beffydd, att af Honom upplyſas, wär— 
mas, wägledas och omhuldas är ett behof för den i fig fjelf 
wanmägtiga, okunniga, kortſynta menniſtan, fom är utfatt för 
oräkneliga faror, fmårigheter, freftelfer och ſnaror på lifwels 
wäg; men lyckliga äro de, fom i Herrens lag wandra och funna 
ſäga ſaͤſom pſalmens och Iyda (Pſ. 119: 105): Ditt ord är 

mina fötters lykta och ett ljus på mina wägar. De blifwa 
bewarade i farorna, få hjelp i nöden, få tröft i bedröfwelſen 
af all naͤds och hugſwalelſes Gud, och genom hang kraft funna 
de öfwerwinna freftelferna oc genomgå med tålamod de mot- 
gångar od lidanden, fom möta. Til det, fom Gud fordrar, 
är menniffan aldrig för ſwag, få ſnart hon will emottaga nåd 
och kraft af Herren att lyda hang bud. Israeliterne worb 
wanmägtiga emot Faraos talrika, ruftade härar, men genom 
Herrens kraft blefwo de befriade, de fullbordade emot fiender⸗ 
nas wilja uttåget ur Egypti land, och Farao med fin här om- 
fom i hafwets waͤgor. DÅ den fallande nåden bjuder menni- 
ffan att utgå utur ſyndens Egypten, att öftwergifma det oom- 
wända tillſtaͤndets träldom för att föta Guds rite och Guds 
barns härliga frihet, få får menniſtan ide wägra att lyda, med 
den tomma urfäften: 'Jag är för ſwag“, ty då Herren befal⸗ 
ler, ſaͤ gifwer Han den nåd och den kraft, fom fordras för att 
efterfomma denna befallning, han räder henne fadershanden 
och för henne fielf på den rätta wägen, ſaͤſom han med fitt 
ljus ledſagade Israels folk. 

Från Etam blefwo israeliterna befalde att tåga mot för 
der, och de kommo till ett ftälle fom kallades Pihahirot; der 
blefwo de inftängda utt en dal, der de hade Röda hafwet fram⸗ 
för fig på öftra fidan, på norra fidan war ett högt berg med 
en befäſt ſtad, Baalzefon; och ett ſtort afgudabeläte, fom war 
uppreft på bergshöjden, tycktes ffåda ned på folket med en Hae 
nande blid, under det de bakom fig i weſter hade den mägtiga 
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egyptiffa hären och på födra fidan en kedja af vöfwerſtigliga, 
branta klippor. Efter allt utfeende war folket förloradt, ty 
ingen menſklig ſtarpſinnighet Hade kunnat upptänka någon ut 
wäg för dem att blifwa befriade utur denna trängſel. Moſes 
ropade i fitt hjerta till Herren, oh han, fom örat ſtapat haf— 
wer, ffulle han ite höra? Han hörde detta fördolda rop och 
fade till Moſes: Hwarför ropar du till mig? Säg Israels 
barn, att de draga fram, men du, häf din ſtaf upp, och räd 
din hand öfwer hafiwet, oc ſtilj det åt, att Israels barn 
måga gå der midt igenom på det torra. 2 Moſ. 14: 15,16, 
Somliga af folket woro mißnöjda och förſagda och klagade hög— 
hudt; andra ropade till Herren i nöden. Herren Hör bön. 
Moſes utfträdte ſtafwen, hafwets mågor delade fig, [å att 

wattnet blef ftående ſaͤſom twenne murar på båda fidor om 
ben wäg, fom öppnades för det beträngda folket; molnſtoden 
ſänkte fig ned emellan israeliterna och den egyptiffa krigshären, 

TA att denna här ide kunde fe att angripa folket. Israeliterna 
började tåget och fortfatte det emellan de underbara watten— 
murarna, upplyfta af Herrens ljud, fom följde dem fåfom en 

waͤldig lyfta på den nattliga reſan. Egyptierna deremot woro 
inhöljda i mörker; men de hörde, att israeliterna tågade undan, 
och de uppbröto för att förfölja dem. När Israels folk hade 
hunnit den andra ftranden och Farao med fin här war midt 
+t Röda hafwet, få fik Moſes aͤter befallning att uträcka fin 
ſtaf öfwer hafwet, wattenmasſorna ftörtade åter tillſammans, 
och den mägtige fonungen omkom i wägorna med hela fin 
krigshär. På den andra ſtranden uppſtämde Miriam med Is— 
raels folk en lofſaͤng till den allsmaͤgtige Gudens ära och pris 
fade honom för den förundranswärda räddningen. I denna 

loffaͤng beſkrifwes Faraos undergång på följande fätt: Herre! 

Din högra hand gör ftora under: Herre, din högra hand 

hafwer flagit fienden. OM med din ſtora härlighet hafwer 
du förſtört dina motftåndare; ty när du lät utgå din grym: 
het, förtärde hon dem fåfom ftvå. Genom ditt blåfande gaͤfwo 

— fig wattnen upp, flytande wattnet ſtod ihop; djupen ſwallade 

ifrån hwartannat midt i hafwet. Fienden fade: Jag will 
jaga efter dem och gripa dem och byta rof och ſläcka mitt mod 
på dem; jag will draga ut mitt färd, och min hand frall 
förgöra dem, 2 Mof. 15: 6—9. SÅ yttrade fig det frälfta 
> folfet8 outſägliga glädje öfwer den underbara räddningen. Det 
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wore omöjligt att förföfa beſtrifwa egyptiernas förſträckelſe, då 
de funno, att de woro i hafwet. De wille waͤnda om och ro⸗ 
pade i fin förwirring: Lätom of fly ifrån Israel, Herren 
ſtrider för dem emot de egyptier. Men det war för fent — 
under det de förſökte att återtåga, blefwo de uppſlukade af det 
mägtiga djupet. Så blifwa alla Guds rikes fiender uppflu- 
fade, den ena efter den andra, til def den fifte nedfjunter i 
den förfärliga fjö, fom Skriften omtalar: Upp. 19: 20. 

Egypten fan anſes fåfom en träffande bild af ſjälens fån- 
genffap i ſyndens träldom; tåget genom Röda hafwet fåfom 
en bild af ingången genom den trånga porten, hvarigenom 
menniffan blifwer befriad från faͤngenſtapen oc) börjar den fria 
wandringen till det utlofwade himmelffa fäderneslandet. Denna 
befrielſe från fynden och de andliga fiendernas öfwermälde är 
ännu mera förundranswärd än israeliternas tåg genom haf— 
wet, och obeffriflig är en ſjäls glädje, fom rätt lärt fänna fitt 
ſyndatillſtaͤnd och fin fångenffap och blifwit förlosſad genom 
Herrens Ande, fått ſyndernas förlåtelfe och ett nytt finne, få 
att ſyndernas band äro fönderflitna och den ſanna friheten Har 
tagit fin början. DÅ yrifar fjälen fin Gud och frälfare för 
den underbara förloßningen från ſyndens uppſlukande afgrund 
och fortſätter med glädjefullt hopp fin wandring till det rätta 
fäderneslandet. Under denna wandring förekomma wisſerligen 
många pröfningar, freſtelſer och ſtrider; men Herrens folk för- 
förje8 med himmelſtt manna, wederqwickes med lifwets watten, 
wägledes af Herrens ljus och ſtyddas af Herrens hand på 
ben mödoſamma refan, til def fegern är wunnen och det får 
uppſtämma den rätta fegerfången i fridena rike. Upp. 7: 12, 

Stor war ockſaͤ egyptiernas förffrädelfe, Då de fågo fin 
undergång i Röda hafwet oundwiklig, men ojemförligt ftörre 
blifwer de otrognas förfträdelfe en gång, då de måfte bekänna 
med jemmer och klagan: Wi hafwa gått mifte om fanningens 
wäg, rättfärdighetens ljug har icke lyft of, och folen har för 
of ide uppgått. 

Du, fom arbetar och är betungad eler nedtrydt af ånger 
öfver dina ſynder, af förſträckelſe för döden och domen eler 
bedröfwad öfwer dina ſwagheter, fel och brifter, ehuru du bör 
jat att ſöka Guds rife och hans rättfärdighet, eler är ftadd i nöd 
och bedröfwelſe genom allehanda timlig nöd, tänt på israeli- 
ternas befrielfe, tänt på, huru Herren war med dem, ledſagade 
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dem och hörde deras rop juft när nöden war fom allra ftörft. 
Mißtröſta ide, ropa utur djupet till din Gud och frälſare, ropa 
eländets djup af ditt hjertas djup, få framtränga dina ſuckar 
til hans hjerta, fom brinner af barmhertighet, och din bön 
blifwer icke ohörd. 

Du, fom är belåten med dig fjelf och anſer dig ingen 
bättring behöfwa, du, fom anfer dig fjelf för en god oh dyg— 
dig menniſta, fom ide behöfwer någon hjertats förändring för 
att fomma in i Guds rifes; du, fom förtröftar på dina egna 
frafter, på rikedomar, magt och äras; du, fom yfwes i öfwer— 
mod eller brinner af hat mot dem, fom wilja wandra til det 
högſta målet och icke äro nöjda med det, fom fan uppnås här 
på jorden allena; tänt på Farao och Hand här, ſtäll dig mid 
ſtranden af Röda hafwet, fe dem kämpa med wägorna, och ſe— 
dan nedſjunka i fin djupa graf! 


Bileam. 


Då nu Bileam fåg, att Herren täcktes, att han ſtulle 
wälſigna Ssrael, git han intet, fåfom tillförene, bort till att 
ſoka trolldom, utan wände fitt anfigte rätt emot öknen. 4 
Moſ. 24:-1. 
Ordet trolldom heter på grundfyråket: ormkonſter, ormar, 
och har ſamma grundljud fom ordet ormen. I Moſ. 3: 1. 
Det war allmänt bruk i Egypten, Syrien, Babylonien och 
andra hedniſka länder att fpå af ormens rörelfer och att bes 
drifwa trolldom medelſt desſa djur. Att fpå Heter derför på 
grundfyråket att orma. DÅ menniffan ide ſöker wishet och 
ljus hos Gud, fom är andelifwets fol, få föfer Hon wishet i 
mörkrets område; antingen inom fig fielf eller hos menniffor 
eller rent af hos ormen. Det ffarpafte förftånd, det meſt 


blixtrande ſnille, utan den gudomliga uppenbarelſens ljus, ſwäf⸗ 


war i mörker och förwillelſe i de högſta [ifsfrågor. De gamle 

hedningarne föreftälde fig, att ormarne hade i fig en wishets— 
ande, fom funde uppenbara hwad de frågande önſtade weta. 
Mit ormen war lifigare än alla djur på jorden, hade mens 
niffoflågtet genom en bedröflig erfarenhet fått weta, och att 
en ande då hade talat igenom ormen, förftodo de wäl. Men 
— d ftållet för att återvända till ljuſets Fader med ånger och 
> bättring, wände fig många menniffor till ormen, dyrkade den 
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ſaſom ett gudomligt waſende, och trodde fig derigenom ftå t 
förbindelfe med wiſa andar. Bland greker oc romare intog 
ockſaͤ ormens dyrkan ett wigtigt rum och äfmen bland waͤra få 
der i Norden. I Apoftlag. 16: 16 läfa wi om en piga, fom 
bade en fpådomsande. Det heter på grundſpraͤket em orm⸗ 
ande, men detta betyder detfamma fom ſpaͤdomsande. Hed: 
ningarne trodde ſaͤledes, att äfwen i menniffor en fådan ſpaͤ⸗ 
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domsande kunde ingå, fom de föreftälde fig oftaft ingid i oc 


mar. För det mefta woro desſa mörkrets fonfter ingenting 
annat än bedrägeri. Men då den Heliga Skrift talar om 
menniffor, fom woro befatta med orena andar, få är detta en 
lärorik och warnande ſanning. I Indien och i Afrika är det 
ännu manligt, att ormar tillbedjas och dyrkas. De gamla 
indierna föreftälde fig en underwerld bebodd af andar t ffaps 
nad af ormar, fom de fallade Naga'er, och desſa ormars öf⸗ 
werſte kallade de Seſchanaga, den öfwerſte ormen. Indierna 
hafwa ormtempel och föda ormar deruti. Somliga afguda⸗ 
bilder hafwa i Indien ormſtapnad. Beſwärjare, ſom tjuſa or⸗ 
mar, omtalas i Pſ. 58: 5, 6. Detta brukas ännu i Öſterlan⸗ 
den. Beſwärjaren blaͤſer på en liten pipa, och om ormar fin- 
nas i närheten, få komma de fram, upplyfta hufwudet och 
wagga det af oh an och tyckas lyfna. Denna rörelfe Har gif⸗ 
wit anledning till att ſäga, att ormar danſa; ehuru den ide 
har någon likhet med dans"). Ormen tyckes hafwa en mydet 
fin hörſel. 

Bileam, fom mar en hedning oc en falſt profet, war 
utan twifwel inwigd uti desſa mörka fonfter och wille förföka 
att derigenom utleta någonting olycksbaͤdande för Fsraels folk, 
hwilket han inför Balak och moabiterna ämnade förkunna för 
att ingifwa dem mod til ftriven. Men Herrens Ande fom 
öfver honom, emot hang wäntan och förmodan, och twingade 
honom att uttala wälſignelſe öfwer Israel och förkunna för 
betta folk en härlig framtid, i ftället för förbannelſe, olycka 
och undergång, När Bileam märkte detta, få fökte han ide 
trolldom (eller fpådom genom ormar) widare, utan infåg, att 
han måfte lyda. Hans profetior öfwer Israels folk äro fåle- 
des ſanna; ty det mar Herrens Ande, fom begagnade denne 


hedniſte "mannen till ett redffap att inför den hedniſte fonuns 


") Jag bar i Indien fett fådana beſwärjare framloda ormar. 
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; gen och hans folk förfunna den högſte Gudens rädflut öfver 


det folt, fom de hoppades funna öfwerwinna och förföra. Detta 
mwittnesbörd måfte inför moabiterna hafwa warit af ftor wigt 
och gjort djupt intryck, emedan det fom från en man, fom 
bland dem war mydet aftad och fom enligt fin egen bekän⸗ 
nelſe nödgades aflägga det mot ſin wilja. Hade en israelit 
aflagt detta wittnesbörd, få hade moabiterna anſett det för 
partiſthet och bedrägeri. Nu kunde de icke annat än förlora 
modet och all förhoppning att beſegra och utrota Israels folk. 
De kunde ocfå, om de wille, lätt infe den wigtiga fanningen, 
att Israels Gud mar mägtigare än deras afgudar; och derför, 
om de welat lyda ſanningen, hade de funnat blifwa omwända 
från afgudarne till fann tro på himmelens och jordens Herre. 

Det fan fåledeg ide ſynas Gud owärdigt att för ett få 
högt ändamål gifwa en gudomlig uppenbarelfe. Wi lära här— 
utaf, att Gud fan begagna fig af falſta och ogudaktiga men— 
niſtor till afläggande af ſanningens wittnesbörd, och att fan- 
ningen derigenom ide förlorar fin upplyſande, ſtraffande, war— 
nande och omwändande kraft. 

Det kunde ſynas beſynnerligt, att Gud befalde Bileam 
att fara med de moabitiſte männen, 4 Moſ. 23: 20, fedan han 
förut hade förbjudit det (v. 12) oh att Guds wrede derefter 
förgrymmade fig, att Bileam for aͤſtad (v. 22). Men den 
Heliga Skrift är på många ſtällen få beffaffad, att daͤ man 
ytligt och tanklöſt läſer den, få finner man mycket, hwaröfwer 
man ide fan annat än ftöta fig, och ſaͤledes blir Guds och 
för fomliga en dödens lukt till döden, men andra en lifwets 
lukt till life. För att förftå förhållandet med Bileam måfte 
wi befinna, att Gud ide behandlar menniffan ſaͤſom en flaf, 
utan fåfom ett fritt wäſende. Tron och kärleken äro frihetens 


— grunddrag; ty hwarken tron eller kärleken funna twingas. De 


menniffor, fom icke wilja tro på honom och ide wilja älſka 
honom, fan den allsmägtige Guden ſjelf ide twinga dertill. 
Och utan tro och kärlek har lydnaden icke något wärde. Der— 


; för ſäger Skriften: Utan tron är omöjligt täckas Gud. Gud 
förbjuder fynden, men han afhaͤller ide menniſkan med fin al- 


magts arm derifrån. Han will hafva menniſtans hjerta, mens 
niffang fria wilja. DÅ menniſtan i wiljan hyllar fynden och 
hyſer den i fitt hjerta, få låter Gud henne få tillfälle oh an— 


ledning att utöfwa den, ty äfven i denna meningen gäller det 
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ordet: Det fördolda måfte fomma i ljuſet. Derför gaf Her⸗ 
ren Jeſus pungen åt den otrogne Judas. Gud förbjöd Bi- 
leam att fara med de moabitife männen, fom woro ſktickade 
til honom. Men efter Bileams wilja dermed ide lät fig nöja, 
utan han ämnade lyda af twäng, få tilftadde Gud honom att 
göra fom han wille. Bileam märkte wäl, att då Herren till= 
ſtadde det (v. 12), få war det likwäl ide Herrens wilja, utan 
det tillſtaddes derför, att Bileam wille. Gud mill ide hafva 
den twungna lydnaden. När nu Bileam ide wille bryta fin 
wilja, utan med den werkliga handlingen, att han for åftad, 
tydligen wiſade, att han följde fin egen wilja hellre än Guds 
wilja, ſaͤ förgrymmade fig Guds wrede deröfwer, att han for. 
Huru ofta hafwa ide föräldrar och uppfoftrare tillfälle och an⸗ 
ledning att behandla olydiga finnen på ſamma fätt. Om en 
fader ſäger med bedröfwad blid och ſorgſen röft til ſitt oly- 
diga barn: ”Gör det då!” t en fak, hwarifrän han allwarligt 
afraͤdt; ffulle ide barnet tydligen funna förſtä, att fadren der— 
med ide hade gifwit något willigt bifall? Bileam förftod det 
wäl. Han waͤgar derför ide ſedan ſäga till Herrens ängel, 
fom ſtälde fig i hans wäg: Du tillſtadde mig fara. Laͤtom 
of derför wäl tänka på den fjette bönen iwart "Fader mår": 
Inled of ide i freftelfe. 

Bileams åsna funna wi anfe fåfom en träffande bild af 
honom ſjelf. Likaſom arbetsdjuret öfwer fin natur talade med 
mennifforöft, 2 Petr. 2: 16, och beftraffade profetens galenſtap, 
men blef derför ide menniſta, utan fortfor fedan att mwara ett 
ftumt djur fåfom förut, likaſaͤ blef Bileam ide en fann pros 
fet framdeles, faſtän han en gång af Herrens Ande twingades 
att mot fin natur och wilja tala Guds ord. Hwad detta un- 
derwerk betväffar, ſaͤa maͤſte wi medgifwa, att för den, fom ſta— 
pat hwarje tunga, fan det ide wara ſwaͤrt att lägga och på 
hwad tunga han wil. Frågar någon, om detta underwerk är 
Gud wärdigt? Fråga förft om det har händt. Det har händt; 
ty det berättas i ſanningens ord. Kriſtus fjelf bekräftar ſan— 
ningen af gamla teſtamentets heliga ffrifter. Apoſteln Petrus 
anför och befräftar juft famma händelſe t ofvan anförda ftälle. 
Het tillkommer of att ſöka förftå hwad Striften fäger, men 
ingalunda tillkommer det of att draga Skriftens berättelfer t 
betänfande. I mår tid äro fådana menniſkor, fom omtalas i 
2 Betr, 2: 12 ide owanliga. De förſmäda det de intet förftå. 
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Ormen är en bild af mörkrets magt, bedrägeri och död- 
liga gift. Synden är ett gift för hela menniffonaturen, men 
i fynnerbet för fjälen. Derför ſäger of en wis man: Fly 
fonden fåfom en huggorm. Ormens dyrkan gifwer ide wis— 

het, faftän den gamle ormen lofwade det. 1 Mof. 3: 5. Det 
llog fel, och derför kallas han lögnens fader. Joh. 8: 44, — 
Gudsfruktan är wishetens begynnelfe. 


Om profetffolorna i det gamla teftamentet. 


Den trogne tjenaren i Guds mingård i det gamla för 
bundet, profeten Samuel, en domare och ledare i Israel, in— 
rättade en profetſtola. Att preſterna och leviterna woro i 
djupt förfall redan på den tiden, bewiſar öfwerſtepreſten Elis 
och hans ſöners forgliga exempel. Profeten Samuel önffade 
att I en profetffola dana och uppfoftra rätta lärare för Israels 
folk. Det går alltid få It Guds rike, att då de, fom blifwit 
fatta att lära och leda hand folk, ide göra det rätt, utan wilſe— 
leda och förderfwa, få uppwäcker han andra till ledare och lä 
rare i ſtället. 

Samuel war ett fromt barn af fromma föräldrar. Tidigt 
talade Herren till Samuel, och han ſwarade: Tala Herre; ty 
din tjenare hörer til. DÅ Samuel, t troget umgänge med 
Herren och I trogen waͤrd öfwer Herrens folk, kommit til mos 
gen erfarenhet fåfom herde i Israel och fåg, att prefterna worn 
pfunniga och tröga och lefde oheligt, oc gäfwo förargelfe 
bland folket, t ftället för att wara fromma oc heliga i helge— 
domens tjenft, få famlade han fromma ynglingar omkring fig, 
och lärde dem känna Gud och hans ord och att wittna om 
Herren bland det arma folket, hwilka woro fåfom får utan 
herde, Han lärde dem att lofwa och prifa Gud med heliga 
pſalmer och Ioffånger, att förftå och uttyda hans ord, att frukta 
honom, tjena Honom, älffa honom och af allt hjerta, af all fjäl 
och af all håg wandra troget t hans ord och låta bewara fig 
af honom från werldens ogudaktighet. 

Han lärde dem, huru de ffulle ſöka och finna Herren, den 
lefwande fällan, och älffa hans helgedom och hos honom hemta 
lus, lif och wälſignelſe för fig fjelfwa och för folket. 5 Moſ. 
6: 53; 10: 12; Pſ. 36: 10. Gud bekände fig til desſa anftal- 


ter. Desſa profetſtolors lärjungar wille han walſigna och 
ibland dem, ſaͤſom ſanna leviter, hafwa ſin boning. Herren 
hörde deras bön och deras heliga ſaͤnger. Afwen hans änglar 


maͤſte hafwa fröjdat fig deröfwer. Herren Hörde och bönhörde; 


han talade i deras innerfta, han rörde deras Hhjertan och deras 
läppar genom fin muns Ande, han helgade deras naturliga 
frafter genom himmelſka frafter oh gjorde de ödmjuka rikligen 
delaktiga af andlig funffap och himmelſta gaͤfwor. OM då 
nägra fromma ynglingar blifwit bepröfwade, under en trogen 
wandel i ljufet inför Herren, få utvalde han utur desſa ffa- 
ror fina profeter, ſaͤdana ſtora redſtap fom en Natan, måhända 
en Elias, en Eliſa, Eſaias, Mika oc andra, fom äro för of 
nämda wid namn, och andra, hwilkas namn ide blifwit för of 
fungjorda, och han fände dem ſaͤſom windar, blixt och eldslaͤga 
til dom, tröft, frid oh ledning bland det öfwergifna folket. 
OM då de med ord och gerning utvättat det, hwartill Han 
hade fändt dem, få äterwände de till fitt ſtilla, tillbakadragna 
lif bland fina bröder eler till fina föräldrar, till fitt jordiffa 
wärf eler till de ſtilla i landet, der de hade herberge, ty många 
af dem hade hwarken hus eler eget hem bland fitt folk. I 
Israels rife blefwo de af de ogudaktiga fonungarne, i fynners 
het af Akab och Iſebel häftigt Hatade och blodigt förföljda. 
Maͤnga blefwo dödade med färd Men Akabs hofmäftare, 
den fromme Obadia, tog hundrade af dem i fitt beſtydd och 
gömde dem, här femtio och der femtio, i en håla och förförjde 
dem med bröd och matten. 1 Kon. 18. Hans lön fal ide 
uteblifwa i de rättfärdigas uppftändelfe. Matt. 10: 40. Ala 
förföljelfer och bedröfwelſer oaktadt, upphörde dot ide profet: 
ſtolorna i Israel, utan de fortforo I århundraden. Wi finna 
dem på aͤtſkilliga tider och olika orter, än i Rama, än i Be 
tel, i Jeriko, i Gilgal, wid Jordan. Här har Elias lärt dem; 
här har den eldige profeten Eliſa med några få bröd underbart 
ſpiſat hela deras ftora antal; här lät han den yra, fom war fal: 
[en i mwattnet och tillhörde en ibland dem, fom war en timmer: 
man, åter flyta upp på wattenytan. Der, wid Jordans ſtränder 
wille desſa fära, fattiga menniffor till en tid bygga fig en boftad. 

Desſa profetſtolor woro medel i Herrens hand att i nås 
gon mån bibehålla och bewara ſanningens funffap och fann 
gudsfruktan bland Israels folk, Wi kunna lära mydet både 
af. desſa profetſtolors nödwändighet oc af deras beſtaffenhet 
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och af den wälſignelſe, fom Herren gaf till desſa inrättningar 
och den werkſamhet, fom derifraͤn utgick. 


David och Goliat. 1 Sam. 17. 


Kampen emellan David och Goliat är en träffande bild 
af den beſtändiga kampen mellan himmelriket och werldens 
Flliſteerrike, mellan ljufet oc mörkret, mellan Kriſtus och Bes 
fal; J Goliats ſtarka, trotfiga wäſende är Filifteermagten 
med fin inbillade ſtrytſamma ftorhet, med fin ftoltbet, fitt åf 
wermod, fin ffenbara kraft och fin ſtortalighet afmålad i en 
träffande, lefwande bild. Den unge, vanfenlige och för de 
fleſta okände David är en lefwande bild af Guds folk, fom 
till en början är ſwagt och ringa, ofändt och föraktadt, men 
begaͤfwadt med ett högre lif och beſtämdt til den wärdighet, 
om hwilken profeten ſäger: Riket, magten och wäldet under 
hela himmelen ffall warda gifwet den Högſtes heliga foll, 
hwilkens rike är ewigt, och alt wälde ſtall tjena honom och 
lyda honom. Dan. 7: 27. David förebildade äfwen Krifti 
konungamagt. Luk. 1: 32. 

David war ödmjuk och from, han förtröftade på Gud. 
Guds ära och folkets räddning war hans högfta mål. Det 
war kärlek til Gud och färlef till menniffor, fom brann i hang 
fjäl. Det war ingen fyndig ärelyftnad, ide fräckhet och öfwer — 
mod, ide egna planer, utan Herrens ſak, fom dref honom till 
ftriden oc) ingaf honom den förtröftan och det mannamod, 
hwarmed han fegrade. SÅ fal Guds folk ide ſöka fin egen, 
utan Herrens ära, ide fitt eget, utan oc andrag Häfta, ide 
lita på fig fjelf, utan på Herren allena, ide ftrida i fin egen, 
utan i hans kraft. SÅ ffer oc t ala tider bland alla trogna 
mer eller mindre, I den mån de drifwas af Guds Ande, Rom, 
8. — Goliat war ftor och ftarf, hade ſtort anfeende och mar 
fruktad af alla, han ſökte fin egen ära, han litade på fin egen 
— fraft. Ehuru Guds ſtyrelſe wanligtwis förnekas eder glömmes 
af dem, fom blott lefwa för denna werlden, få har dot en 
högre ſtyrelſe uppenbarat fig till den grad äfven för den all— 
männa erfarenheten, att det ockſaͤ ibland dem, fom härutt ide 
meta hwad de ſäga, blifwit ett allmänt ordſraͤl: Högmod går 
— före fall. Så ffedde ockſaͤ med Goliat. Både mot fin egen 
DM allas förmodan blef han öfwerwunnen och dödad af den 
Fielftedt: Saml. ſtrifter. III. 2 


* 
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unge David. Han träffades på ömtåligt ſtaͤlle och fäldes 
med en flungften, hwarefter hans hufwud blef afhugget med 
hang eget ſwärd. Detta är ganſta betydelſefullt. Så blifwa 
de otrogna, ogudaktiga, träffade likſom af flygande olyckor, fom 
de aldrig funnat förmoda, och af flag i fina ſamweten, fom 
de aldrig hade wäntat; de falla i häpenhet, modlöshet, förs 
blindelfe, foͤrwirring och dödas med fina egna ſwärd, med fina 
egna ſynder; de falla i den grop de gräft, de dödas med de 
wapen, hwarmed de welat döda andra. Saͤſom Goliat länge 
burit ſitt ſwärd, få bära de obotfärdiga alltid fin dom med 
fig, de bära det färd, hwarmed de flutligen aͤdraga fig den 
ewiga döden, de bära detta ſwärd få länge de hafwa fina 
fynder i behåll. 

Det är bättre att wara en from och ödmjuk David än 
en ftolt och ärad, ſtark och fruktad Goliat. 


Tala med jorden, och Hon ffall lära dig det, och 
fiffarne i hafwet ffola förkunna dig det. 
Job 12: 8. 


DÅ Gud ffayade menniſtan till fitt beläte, infatte han 
henne till herre öfwer den öfriga ſtapelſen. Det förfta wäl— 
fignelfeordet i den fullmagt, hwarmed himmelens och jordens 
Herre åt fin afbild, menniſtan, öfwerlemnade detta herrawälde, 
war detta: Raͤden öfwer fiſtarne i hafwet. Förloradt är 
detta herrawälde, ty nu förftår ide menniffan den natur, hon 
ffulle beherffa, och djuren äro främmande för menniffan, fom 
nu ide längre är en afbild af deras ſtapare och fonung. Men 
berramwäldet öfwer fiffarne är allrameſt förloradt. Ingen, utom 
ben enda fullkomliga menniffan, Guds Son, den nye ſtam— 
fadren för det fallna ſlägtet, har någonfin wiſat fig ega her— 
rawälde öfwer fiffarne i hafwet; fe Matt. 17: 27; Luk, 5: 4; 
Joh. 21: 6. Men i den profetiffa pſalm, fom talar om den 
i Kriftus til magt och härlighet återftälda menniſtan, priſar 
Anden i förfamlingen den konungen, fom åt menniffan äter: 
ftält Guds beläte med alla def "fonungsliga” förmåner: Hwad 
är menniffan, att du tänker på henne, eller menniſtones fon, 
att du låter dig wärda om honom? Du fall låta honom en 
liten tid af Gud öfwergifwen warda, men med ära och här— 
lighet ſtall du fröna honom, Du Mall göra honom til en 
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Herre öfver dina haͤnders werk; all ting hafwer du under hans 
fötter lagt; får och få alltfamman; milddjuren ocfå dertill, 
faͤglarne under himmelen och fiſtarne i hafwet och hwad i haf— 
wet går. Pſ. 8: 5—9. 

Fiſtarne förekomma i den Heliga Skrift fåfom finnebtlder 
af folkſtaror, af hwimlande myckenhet. Jeſus fade till Simon 
och Andreas, fom kaſtade fina nät i hafwet: Följen mig, och 
jag mill göra eder till menniffofiffare. Mart. 1: 17. Lärjun— 
garnes underbara fiſtafänge efter Jeſu uppſtaͤndelſe, Joh. 21, 
war för dem en lärorik och uppmuntrande finnebild af den 
framgång, hwarmed de fule arbeta t fin Höga kallelſe. De 
arbetade hela natten och fingo intet. Deraf kunde de lära 
att, då äfwen I det lekamliga arbetet framgången oc wälſig— 
nelfen beror på Herren, få måfte det ännu mera förhålla fig 
jå t det andliga arbetet. SÅ fnart efter nattens mörker mors 


gonen nalkades, uppenbarade fig Jeſus för dem od) gaf dem 


både befallning hwad de ſtulle göra och löfte om framgång. 
De lydde hans ord, och löftet blef rikligen uppfyldt. De hade 


ſelfwa ingen magt öfwer fiffarne i hafwet. Ännu mindre 


ftod det i deras förmåga att omwända en menniffofjäl ifrån 
mörkret till ljufet. Icke kunde de af egen kraft utur ſyndens 


djup uppdraga vd) i Guds Sons gemenffap inplanta den på 


en gång fångna och feta menniſkoanden. Härtill behöfwa de 
fin himmelſte mäſtares beſtändiga ledning ſamt nåd och kraft 
af höjden. Af det underbara fiſkafänget fingo de lära detta, 
och i ſamma underwerk laͤg tillifa det härligafte löfte om den 
mwälfignelfe, fom de behöfde. Samma undermwisning och löfte 
gälla ännu i förfamlingen. 

Guds rike liknas af wår frälfare fjelf wid en not, fom 
kaſtas i hafwet, och hwaruti ſamlas både goda och onda fiffar 
för att ſedan mid det ftora ffiljandet, i domen, afſöndras ifrån 


hwarandra. Matt. 13: 47—49. 


Fatta mina tårar uti din lägel; utan twifwel räknar 


du dem. Pſ. 56: 9. 


> Den allmänna meningen af desfa och är ide ſwaͤr att 
fatta. Att Herren, fom räknat de trognas hufwudhär, äfven 
met. antalet af deras tårar, och att den fanna aͤngrens, bätte 


ringens, kärlekens och den dagliga förbdmjukelſens och förtrosfels 
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ſens tårar, [åmål fom de tårar, hwilka fällas under de trognas 
många bedröfivelfer, pröfningar och lidanden, ide äro förlorade, 
utan förwarade, och bära fruft för ewigheten, det wiſar fig 
wid förſta påfeendet wara desſa ordens mening. Men detta 
ffriftftälle winner i klarhet, då wi jemföra det med ett bruk i 
forntiden, fom beſtod deruti, att då en aͤlſtad perſon gid ur 
tiden, få fälde def efterlemnade förjande, mata, barn, föräl⸗ 
drar, ſyſton oc) wänner fina tårar uti imå flaffor, fom woro 
gjorda för detta ändamål. Desſa taͤrflaſkor tilflöto8 wäl och 
blefwo lagda med. den döde i grafwen, ſaͤſom den fifta gård 
af färlef, fom de efterlemnade kunde bewiſa. Saͤdana taͤr⸗ 
flaffor hafwa blifwit funna i mängd i gamla grafwar. Det 
trodde i forntiden, att de aflidnag andar hade mycken tröft 
af desſa tårar, fom de fingo med fig, ſaͤſom bewis på de efter 
lefwandes ſaknad, ſorg och kärlek. 

Men desfa tärflaffor innehöllo ſtundom ide annat än 
föpta tårar. Man brukade leja qwinnor för att gråta och 
med högljudda jemmerrop beklaga den dödes bortgång. Desſa 
förjande qwinnor fylde fådana flaffor med fina tårar och lade 
bem i grafiven med den dödes affa; ty man brukade fordom 
bränna liken, och ſedan ſamlades aſtan i en urna (ett lerkärl) och 
ſattes i grafiwen. Slägtingar oh wänner tände måhända ofta 
glädje och belåtenhet med den dödes bortgång i ftället för forg 
och ſaknad, få att det hade warit ſwaͤrt att funna fylla en 
flaffa med tårar, då inga tårar wille flyta. Derför hade wisſa 
perſoner genom öfning förwärfwat fig den ſjelfbeherſtnings— 
förmåga, att de funde gråta få mydet tårar, fom behöfdes för 
tillfället"). Huruwida tårarne i desſa flaffor alltid woro 
ofpädda, torde wara ſwaͤrt att afgöra. Legohjon äro wäl ide 
alltid få upprigtiga, att detta war att lita på. Så är det 
äfven ofta omöjligt att ſäga, i hwad grad kärleken hos wåra 
wänner är upprigtig eller ide, få framt de ide äro fattade af 
hans kärlek, fom är wägen, ſanningen och lifwet; men äro de 


+) Jag har fänt en preft, fom fatte mydet wärde på att funna röra 
förſamlingen till tårar, (hwilket är ett ohyggligt mißbruk af predikoembetet, 
att wilja röra i ſtället för att upplyſa, lära oc öfwertyga), och han hade 
försvärfwvat fig den förmågan att funna gråta på preditſtolen när han wille. 
När han ide kunde få fina åhörare till att gråta med, få klagade han öfroer 
deras hårda hjertan, od) deröfwer att "han ide fid fe en enda tår ibland 
dem.” Sådana tårar likna de lejda qwinnornas i-tårflafforna; 
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bet, då wet man, att färlefen är fann; ty den är då en Her: 
rens låga. 

Det war någonting ffönt och ömt utt detta brut att gifwa 
åt älffade bortgångna en gärd af upprigtiga tårar, fåfom ett 
wedermäle af kärlek och aktning ſamt forg och ſmärta öfwer 
deras död. Men ännu ffönare är det för en kriſten, för en 
fann Jeſu efterföljare, fom löper med tålamod den förelagda 
kampen och bär forfet i Fefu fotfpår, att weta, att: de tårar, 
fom fällas under den dagliga ftriden, liffom förwaras af den 
allwetande Guden uti en lägel och äro ett utſäde för ewigheten, 
fom bär fruft genom medlarens kraft. Salige äro de bedröf— 
wade, ty de ſtola få hugſwalelſe. De, fom äro bedröfwade öf— 
wer fynden och göra allwarlig bättring, hafwa detta löfte. 

Men aktom of wäl för den egenrättfärdighet, hwilken ans 
fer tårar för bewis på bättring och likſom will föpa fig him— 
melriket med egna tårar. 

Aktom oß äfven för den pjunkiga, bedrägliga och owarak— 

tiga fänslobättringen, fom är ombytlig fåfom winden, ſtiftar 
och förändrar fig och förföter att aftwä fynden och rentwä 
hjertat med tårar. 
; Men då hjertat fänner och genomgår den forg, fom är 
efter Guds finne och aͤſtadkommer bättring til ſalighet, oh 
fedan + förfatelje och tålamod bär korſet i Jeſu efterföljelſe, 
få får det tilegna fig de ſtöna tröſteorden i Pl. 126: 5, 6: 
De, fom med tårar få, ſtola med glädje uppſtära. De gå 
— åftad od gråta och bära ut ädel ſäd och komma med glädje 
och bära fina kärfwar. 


Etiopien ffall uträcka fina händer efter Herren. Ala 

konungar ſtola tillbedja Honom; alla hedningar ffola 

— tjena honom. Ty han ffall frälſa den fattige, fom 

opar, oc) den elände, fom ingen hjelpare hafwer. 
Pf. 72: 11, 12. 

Paͤ ett ganſta härligt ſätt hafwa desſa orden gått i ful 
bordan på många hundra tufen fattiga negerſlafwar, fom för 
fort tid fedan woro i i det allra förſträckligaſte både lekamliga 
och andliga elände, men nu äro lydliga i åtnjutande af lags 
bunden, borgerlig frihet, fom de hafwa lärt att rätt begagna, 
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oc hwad fom ännu mera är, de hafva blifmit kriſtna — ett 
ftort antal af dem äro fanna kriſtna, fom hafwa kommit til 
Guds barns härliga frihet. Flera gånger på ſöndagarna och 
ftundom äfwen någon födendag hafwa de gudstjenſt i fina 
egna fyrfor, fom de fjelfwa hafwa uppbyggt, och ibland dem 
är förſamlingsinrättningen wäl ordnad, få att ingen ibland 
bem behöfwer wara utan ſjälawärd. Fattigwärden är få ord: 
nad, att intet tiggert utöfwas af någon friften. Barnuppfoſt— 
ran och kriſtlig underwisning wärdas ſamwetsgrant både i 
deras ſkolor och i hemmen, der gudsfruktan oc fann fromhet 
nu är rådande. Det är rörande att fe en fådan förfamling 
af negrer, när wi befinna, att desſa menniſtor för ide länge 
ſedan warit olydliga trälar under ſlafdrifwares gisſel och i 
ſyndens fångenffap. Herren har förlosſat dem och på dem 
uppfylt profetians ord: Du utfläpper oc genom ditt för— 
bunds blod dina fångar utur nlan der intet watten uti är. | 
Zak. 9; 11. 


Mina ögon trängta efter ditt ord och ſäga: När mil 
du tröſta mig? Ty jag är fåfom en lägel i rök. 
Pl. 119: 82, 83. 


I Ofterlanden har man i allmänhet ända intil denna 
dag inga goda, banade wägar, på hwilka man fan färdas med 
aͤkdon; utan reſor till lands göras antingen till fots, eller ri⸗ 
der man på fameler, dromedarer eler häſtar. Förnäma fruns 
timmer refa i ett flag8 täckta hängbaͤrar, fäſtade mellan två 
ftänger och burna mellan två fameler, fom gå efter Hwarandra. 
Man fan derför ide Heller föra waror på färror eler wagnar 
ifrån ett ftälle till ett annat någon längre wägz utan waror 
klöfjas på kameler, fom bära mydet tunga laſter, en på hwar- 
dera fivan. Då waror föras, ſtulle det wara ſwaͤrt att laſta 
på kamelerna fådana läglar eller tunnor, fom brukas hos of, 
och man finner ide heller, att tunnbindarehandkwerket gjort 
några framfteg t Oſterlanden. I ftället för tunnor och fådana 
kärl bruka öſterländingarne helflådda finn af får, getter eler 
nötfreatur, hwilka göras til ſäckar med härfidan wänd inät. 
J desſa ſäckar förwara de olja, honung, oſt, ſmör, frukt och 
ofta äfwen win och mjölk. Paͤ reſor genom öknarne, der intet 
watten finnes, föra de reſande watten med fig ioxhudar, fom 
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kamelerna bära, en på hwardera ſidan. Detta watten blir 
humt af ſolhettan och grumligt af ſtakningen m. m., men 
man har exempel på, att reſande betalt ett pund ſterling (18 
fr.) för ett litet glas af detta ljumma matten. Törſten blir 
i öknen ofta odräglig, lifafom man äfwen har exempel på, att 
hungern fan blifwa få pinfam, att menniffor gnaga köttet af 
fina egna händer och armar. Hunger och törft är ſaͤledes den 
meft träffande bild af den ſtarkaſte aͤſtundan och af den meſt 
brinnande längtan. Derför liknar mår frälſare en aͤngerfull 
fjälg längtan efter den rättfärdiggörande nåden wid hunger 
och törft, då han ſäger: Salige äro de, fom hungra och törs 
fta efter rättfärdigheten; ty de ſtola blifwa mättade, En 
ſaͤdan ſorg öfwer hjertats förderf, en fådan känsla af ſynda— 
ſtuldens tryckande börda och en fådan längtan efter förloßning 
beſtrifwes på flera ſtällen i pſalmerna, fålom i Pſ. 6: Jag är 
få trött of ſuckande; jag gör min ſüng flytande i hela natten 
och wäter mitt läger med mina tårar. Mitt anfigte är för- 
fallet af forg om är gammalt wordet. Denna werkan af 
ånger och djup förkrosſelſe beffrifmes i ofwananförda ord under 
bilden af en lägel i rök. Då desfa finn, fom här blifvit: 
omtalade, ide begagnades, få hängdes de i röken i den öf— 
werſta tältöppningen, beſtämd til rökens utgång, eller i ffor- 
ſtenen, der någon ſtorſten fans. Detta ſtedde för att förwara 
desſa ſtinn för maſtar och inſekter. I röten blefwo de torra, 
ſtrynkliga oc) ſwarta — en träffande bild af ett af ſorg och 
ſmärta förfallet anfigte. Samma bruk råder ännu i Oſterlanden. 

Saͤ länge ſyndaſorgen i fin förfta ſtyrka warar, få är 
Kriſtus, rättfärdighetens ſol, för fjälen bortffymd af ſyndens 
rök och dimmor. 


En rättfärdig faller ſju reſor och ftår åter upp, Men 
de ogudaktige falla uti olycka. 
Ordſpr. 24: 16. 


Det finnes knappt något ſpraͤt i den Heliga Skrift, fom 


få ofta blifwit förwrängdt och mißtydt, ehuru orden genom 


ſammanhanget äro ganffa tydliga. Man Har mißtydt desſa 
otden få, fom file en ſann kriſten, fom lefwer i Guds Sons 
tro, finna falla i uppſaͤtliga ſynder och ftå upp igen ſju gån: 


= ger eller huru många gånger fom helſt. Denna uttydning är 
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"allbeled ſtridande mot all fann triftlig erfarenhet i Guds före 


famling, ſtridande mot hela det nya teſtamentets ffrifter och 
ſtridande mot hela det ſammanhang, i hwilket desſa bibelord 
förekomma. Sammanhanget är följande: Wakta ide ſaͤſom en 
ogudaktig uppå den rättfärdiges hus; förfpill ide hans hwila 
Ty en rättfärdig faller ſju reſor och ſtaͤr åter upp, men de 
ogudaktige falla uti olycka. Gläd dig ide öfwer din owäns 
fall, och ditt hjerta fröjde fig ide öfmer hans olyda. Detta 
ſammanhang wiſar, att här talas om timliga förhållanden. 
Det är en warning till den ogudaftige att ide ſöka efter till 
faͤlle att ſtada den rättfärdige och att ide ſtöra hans frid, 
hwila eller lyda. Ty äfven om en rättfärdig fan ſtörtas i 
olycka och falla, få att han kommer på obeftånd ſiu reſor eller 


oftare, ſaͤ ftår han äter upp, ty Gud hjelper honom. Der— 


emot, då de ogudaktiga falla utt olyda, ftår här icke taladt 
om deras uppftående eller upprättelfe. I ſammanhang här— 
med följer en warning emot all ſtadeglädje; en warning, att 
man ide ffall glädja fig öfwer fin owäns fall eler olyda; ty 
detta mißhagar Herren, fom fjelf är ſtyresmannen och doma— 
ren. All glädje öfwer andras ofärd eler olyda är bewis på 
kärlekslöshet. Sedan följer äfwen en förmaning att ide wreds 


gas öfmer de onda och ide förtörnas öfwer de ogudaktigas 


framgång, ty den, fom är ond, har intet att hoppas, de ogud— 
aktigas lefnadslykta och matta glädjeſtrimmor utſlockna ſnart, 
och man fan gerna unna dem den korta timliga lydan. Ja, 
om Ditt hjerta är uppfyldt of Krifti kärlek, få mille du gerna 
unna dem en oförgänglig lyda, himmel och ſalighet, och då 
Heder du Herren, att de måtte komma till ſanningens ljus. 


Sidana och aͤtſtilliga andra lärdomar innehåller detta kapitel, 


men ingalunda talas här om att fanna trogna funna många 


gånger falla i fynd och ftå upp igen. Deremot wiſar erfaren= 
heten, att om en Kriſti efterföljare, en fjäl, fom lefwer ti tron 
vå Kriſtus, råkar falla i någon fynd, få kommer hon deröfwer 
i forg och ſmärta, och denna ſyndaaͤnger griper hjertat djupare 
än i den förfta ommändelfen. Låter fjälen nu på nytt föra fig 
till Kriſtus genom den Helige Andes ſtraffande och ledſagande 
nåd, få får Hon fedan för fynden en fådan räddhaͤga och fynden 
blifwer för henne få bitter, att Hon med få mydet mer ange: 
lägenhet häller faft wid Herren och hans ord och mera än 


förut korsfäſter fitt fött famt med luſtar och begärelfer. Hwar | 
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och en, fom hafwer detta hopp i Kriſtus, han renar fig, ſaͤſom 

han oc ren är. Hwar och en, fom blifwer i honom, han fyndar 

ide; hwar och en fom fyndar, han hafwer icke fett Honom, ide 

heller känt honom. Den der gör fynd, han är af djefwulen — 

Shwar och en, fom född är af Gud, han gör ide fynd o. ſ. mw. 

1 Joh. 3. Således, den fom lefwer i Kriſtus, kan icke tillaͤta 

fig att göra fynd, att begå uppfåtlig fynd, faſtän arfſynden 

är qwar i hjertat oc han hafwer fynd och plågag af fynden, 

1 Joh. 1, men utöfwar ide fynden. Den rättfärdiggjorda 

menniſtan lefwer i tron på Kriſtus, fin frälfare, oc tan ide 

falla i uppfätlig fynd utan att förft mwända fig bort ifrån 

Kriſtus. Men få mnart fjälen wänder ſig bort ifrån Kriſtus, 

få är hon ide längre rättfärdig, ty då har hon ide längre 

hans rättfärdighet. Alltſaͤkan man äfwen ſäga, att den rätts 

färdige ide fyndar, men wäl fan den rättfärdiga fjälen förft 

lita fig 168 ifrån Kriſtus och derpå ftörta fig i ſyndafall. 

Det är wisſerligen ide omöjligt, att detta fan ffe en eler 

flera gånger, men det fan ide ſte ofta. De oftadiga och wack— 

lande blifwa merendels efter ſädan forglig otrohet mot fin 

frälſare lemnade under Guds tålamod en lång tid. Somliga 

af dem komma på fiftone till djup ånger och tro på Guds 

Son, ft att de blifva frälftas andra blifva liggande i fin 

ſäkerhet eller råfa i fådant twifwel och otrosmörker, att ingen 

menniffa fan fe, att naͤdens ljus intränger i deras hjerta in— 

nan det briſter. Då detta är en allmän erfarenhet i Krifti 

förfamling, och då Guds ord få oupphörligt warnar mot alt; 

hwad fom fan leda till återfall utur nåden, få är det Högft 

waͤdligt att uppftälla och framſtälla en fådan lära, fom fule 
de trognas lif i Kriſtus wara ett beftändigt wacklande mellan 
fall och upprättelfe, eller en fådan lära, att man ffulle funna 
på ſamma gång begå uppfätlig fynd och ändå wara och för: 

blifwa ett Guds barn. För en fådan lära finnes intet enda 
ſtöd i den Heliga Sfrifti Då David föll i den fåra uppe 

ſaͤtliga fynden, få blef han med ſin fjäl och fitt hjerta ffild 

från Gud, och detta bedröfliga tillſtand warade en längre tid, 

HIV def profeten Natans förmaning inträngde fåfom en pil i 
hans hjerta. DÅ tom han till änger öfwer fin fynd oc) wände 
ſig Hl Herren med bön och tårar, i tron På förſoningens 
hemlighet. Pſ. 51: 2—14: 
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Wi hafwa redan wiſat, att de anförda orden i Ordſpraͤks⸗ 
boten ide fyfta på andligt fallande, utan blott fallande uti 
timliga olyckor och motgångar.  Apofteln Johannes ſäger: 
Mina barn, detta ſtrifwer jag eder, att I ſtolen ide fynda; 
och om någon fyndar, då hafwa wi en förfwarare när Fadren, 
Jeſus Kriſtus, den rättfärdig är; oh han är förſoningen för 
wåra ſynder, ide allenaft för wåra, utan och för hela werldens 
1 Joh. 2: 1, 2. Om desſa ord lösryckas ur fitt ſammanhang, 
jä funna de wisſerligen mißtydas få, fom om Guds barn 
ſtulle funna fynda och ändä hafwa förlätelfe, emedan wi hafwa 
en förſwarare när Fadren, Jeſus Kriſtus, den rättfärdig är. 
Men apofteln förebygger genaft ett fådant mißförſtaͤnd och 
fortfar i den tredje och följande verſar fålunda: DM derpå 
weta wi, att wi känna honom, om wi hålla hans bud. Den 
der ſäger: Jag fänner Honom, och håller ide Hans bud, Han 
är en ljugare, och i honom är ide fanningen. Men den, fom 
håller hans ord, i honom är fannerligen Guds kärlek fullkom— 
lig; och derpå meta mi, att wi äro i honom. Den der fäger 
fig blifwa i honom, han ffall och wandra fåfom han wandrade. 
1 Soh. 2: 3—6. Af hela ſammanhanget finna wi ſaͤledes, 
att apoſtelns mening är ganffa tydlig. Sedan en menniffa 
bar blifwit Guds barn genom tron på Fefud Kriſtus, få är 
det trons fänneteden, att den menniſtan håller hans bud och i 
tron wandrar fåfom han wandrade.  Derpå ſtall man weta, 
att man är i Kriſtus. Att wara i Kriftus är att wara in— 
ympad i honom, få att man är en gren i winträdet och ut: 
mwäxer och bär fruft i. honom. Den, fom ſäger fig hafwa tron, 
men ide håller Jeſu bud, han är en ljugare. Hela denna 
förklaring af apoſteln ſjelf wiſar tydligt, hwad han menar, 
då han i förfta verfen ſäger: Om någon fyndar, daͤ hafwa wi 
en förfmwarare när Fadren. Desſa ord fyfta på arffyndeng 
inneboende i de trognas hjertan och alla de freftelfer, för hwilka 
de trogna äro utfatta, och alla dagliga fel och brifter, fom de 
hos fig warſeblifwa. Allt detta ſtulle wara tillräckligt att för- 
döma dem, om de icke hade nåd att tro på Kriſtus och til- 
egna fig hans rättfärdighet, få att de för hans ffull och i 
honom äro Guds barn och hafwa en förſwarare när Fadren, 
ſom beder för dem. Han fan ewinnerligen ſaliga göra dem, 
jom genom honom komma til Gud, oc lefwer alltid och 
beder för dem, Ebr. 7: 25. Widare hafwa de Härliga orden: — 
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Om någon fyndar, få hafwa wi en förfwarare när Fadren, 
äfwen den betydelſen, att om ett Guds barn genom fatans 
lift och ſwaͤra freſtelſer faller i någon uppfåtlig fynd, få att 
troslifwet utflodnar och andlig död uppftär, fåfom Skriften 
ſäger: Sedan begärelſen hafwer aflat, föder Hon fonden, och 
fynden, då hon fullbordad är, föder hon döden, Jak. 1: 15, 
jå upphör ändå ide Kriſti förfoning att för den menniftan 
wara gällande. Kriſtus upphör ändå ide att bedja för Henne, 
den gode herden går då och föfer t otronå och ſyndens öken 
detta borttappade får, och den fjälen fan åter omwändas, hon 
fan åter fomma till tro på Guds Son och få ſyndernas för: 
[åtelfe. Derför bör den, fom har öfwergifwit fin frälfare, 

ingalunda förtwifla för fina ſynders ſtull eller för naͤgot 
ſyndafalls ſtull, ehuru ſtor fynden fan wara, utan ffynda til 
nadaſtolen, fynda til Jeſu kors och nedlägga ſyndabördan der 
och fe på Guds Lam, fom borttager werldens fynder. Si 
ſnart detta ſker, förlätes fynden och fjälen blifwer rentwagen 
i Krifti blod. Det warder glädje i himmelen öfver den förs 
lorade fonen, fom äterkommit. Det warder glädje i himmelen 
öftver en fyndare, fom fig bättrar. Äfwen för de ſtörſta ſyn— 
dare gäller det ljufliga ordet af frälſarens mun: Den till mig 
fommer, honom faftar jag ide ut. Och då, ja, då uppftår 
glädje, kärlek, tackſamhet, lof och pris hos den benädade fjälen, 
och långt ifrån att wilja widare hafwa luft i fynden eler 
lefwa efter fin egen wilja eler fig fjelf till behag, will hon 

undfly det onda och lefwa efter Jeſu wilja och honom till 

behag, fom för of död och uppftånden är. Ar nu någon i 
Kriſtus, få är han ett nytt kreatur, det gamla är förgånget 
fi, allting är nytt wordet. 2-Kor. 5. Icke fruttan för lagens 
hot och dom, ide träldomens ande till räddhaͤga, utan Kriſti 
färlet twingar fjälen då att få wandra, fåfom han wandrade, 
och detta twång är ett ganſta ljufligt twäng. Hans of är 

luftigt och hans börda är lätt. Men fruktan och räddhaͤga 

för fynden, fruktan för det egna hjertats förderf oh illfundig— 
het, fruktan för werldens maͤngahanda ſnaror och ſjälafiendens 

— förfåt och lift werkar t förening med Kriſti kärlet för att 
drifwa fjälen in i friftäderna, in i Jeſu, wår frälſares, får, 
der frihet från alla fiender och läfedom för all wår andliga 

kranthet är att finna. O faliga tillflykt! Då förlorar freſtel— 

fen fin magt, werlden fin retelſe, fyndagiftet fin ſötma, fjäla- 


EN 
Sö mördaren fin tjusningskraft. Både af allt detta och af hel 


Gusbs ord är det ganſta flart, att de, fom äro i Kriftus Jeſus, — 


wilja ide fynda, utan de korsfäſta ſitt fött, de döda oc förs 
qmwäfwa deß luftar och begärelſer; de förſaka werlden och fig 
ſjelfwa och taga korſet willigt uppå fig och följa Jeſus efter. 
De hafwa Kriſti rättfärdighet i tron, och ingalunda wilja de 
bidraga något til fin falighet med fina trosfrukter, men ge- 
nom lifskraften från Kriſtus ſjelf maͤſte trosfrukten mäxa fjelf- 


mant paͤ de friſta grenarne i honom. På det de må blifwa 


bewarade i tron och komma till allt ftörre andlig friffhet och 
fraft, faftare tro, innerligare färlef, djupare ödmjukhet, willi- 
gare tålamod, renhet, uppriktighet och enfaldighet Kriſtus, 
behöfwa de att alltid umgås med fin Gud i ödmjukt, ſtilla 


bruk af hans ord, i hjertats ſamtal med fin falighetshöfding 


och i bön om den Helige Ande, fåfom waͤr frälfate lär of t 
Luk. 11: 2—13, och i Luk. 18, då han uppmanar of, att mi 
ffola alltid bedja och ide förtröttas. 


Dina ögon ffola få fe Konungen i hans Härlighet. 
Eſ 33: 17. 


Då konung Hiſtias genom ett ftoct underwerk af den 


Allsmägtige, fom ſände fin ängel att döda den ſtora fyrifta 
hären, blef förlosſad från fin ftora bedröfwelſe oh hans folt 
fid fe honom glädjeſträlande i den konungsliga ſtruden, få war 
ben gemenfamma fröjden ftor för konung och folk. Men Hvad 
war detta i jemförelfe med Guds folks glädje, då de få ſtaͤda 


fin himmelſte Konung. Redan. nu får hans folk i tron fe 
Herren Jeſus för dödens lidandes ffull frönt wara med ära 


och pris Ebr. 2: 9. Naͤgra fingo med fina lekamliga ögon 
ſtaͤda hans härlighet, då han wandrade i fynlig måtto på 
jorden. O, det war en ſtor nåd, fom wederfors dem, Men 
detta aͤſtaͤdande kunde ide göra någon af dem falig, om de 
ide trodde på honom, OM de woro många, fom ide trodde, 
ſaͤſom ban oc fade: I hafwen fett mig och tron dod ide. 
Och till dem, fom då woro famlade omkring honom, utbraft 


han i denna klagan: J wiljen ide komma till mig, att I 


måtten få lif. Joh. 5: 40. Men hwar och en, fom tror på 


honom, får ocfå med trons öga fe honom och följa honom på 
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hela hans wandring från Betlehem til Golgata, från krubban 
til forfet, til grafen och dödsriket och upp i himlens här 
lighet. Den, fom fer Sonen och tror på Honom, han hafwer 
ewinnerligt lif. Åt dem, fom tro, gifwer han ett andligt 
aͤſtaͤdande oc en andlig förnimmelſe af honom och af him— 
melffa ting. Huru olifa är denna förnimmelſe mot blotta 
funffapen och wetandet om honom! få olita, fom [maten af 
en glädjemåltid är med en blott beftrifning deraf. Apoſteln 
ſäger: Men of hafwer Gud det uppenbarat genom fin Ande. 
1 Kor. 2: 10. Gud är den, fom böd ljuſet utur mörkret lyfa 
och lyfte utt waͤrt hjerta, att igenom of måtte upplysning ffe 
af Guds klarhets kunſtap i Jeſu Krifti anſigte. 2 Kor. 4: 6. 
Denna inre uppenbarelfe af Kriſtus i en menniſtas fjäl åt: 
följes af beſtämda werkningar. Menniſkans eget fjelf och 
hennes eget jag förminſkas, förringas och förſpagas. Hwad 
maͤſte den menniſtan tänka om fig fjelf, fom har faͤtt blicken 
fäſtad på den korsfäſte återlöfaren, offret för hennes ſynder? 
Naͤr blicken få blifmer öppnad och Kriſtus få för henne uppen— 
barad, då blifwer hon i djupet förkrosſad och känner fig wara 
en förtappad och fördömd ſyndare, då har ſjelfwiſtheten, egen— 


rättfärdigheten och fjelfförtroendet fått en doͤdsſtoͤt. Gärom 


mwittnar Job och fäger: Jag hafwer hört dig med öronen, och 
mina ögon fe dig oc nu; derför gifwer jag mig ſtuld och gör 
bot i ftoft och aſta. Job 42: 5, 6. OM Eſaias, då han fö 
ger: We mig, jag förgås; ty jag hafwer orena läppar och bor 
ibland ett folk, fom orena läppar hafwer, ty jag hafwer fett 
— fonungen, Herren Zebaot, med mina ögon. Eſ. 6:55. DÅ 
fjälen få lär känna Jeſus, förlorar odfå werlden fina behag 
och fin tjusningskraft för hjertat och ſinnet, likaſom månen 
bleknar då morgonſolen uppgår i fin glans. DÅ upptändes 
kaͤrlek till Jeſus, när fjälen får fe honom med trons öga. 
Kärleken går genom ögat in i hjertat. Och tron är för fjälen 
i bet andliga detſamma, fom ögat är för kroppen. Genom tron 
förenas fjälen med honom, ſaͤſom apoſteln ſäger: Hwilken 
fom haͤller fig till. Herren, han är en ande med honom: 
Han beder och för förfamlingen, att Kriſtus må bo genom. 
tron I wåra hjertan och att wi må blifva ftadeligen rotade oh 
grundade i färlekten — — och dermed känna Kriſti kärlek, 
den all kunſtap öfwergaͤr, paͤ det wi må uppfylde warda med 
allehanda Guds fulhet. DÅ uppftår aͤſtundan att blifva alt 


innerligare med honom förenad och bemödande att föra andra 
fjälar til honom. DÅ Andreas lärt känna Jeſus, fann Han 


fin broder Simon och förde Honom til Jeſus. Filippus förde 
til honom fin wän Natanael, och den ſamaritiſta qwinnan 
förde till honom af ſtadens folk, Tron får altid erfara få 
mydet af Herren Jeſus, att fjälen fan fröjda fig i honom, 
faſtän ide alltid med lika fänfla af glädje. Men o, hwilken 
glädje är det, då ſyndaren i fin nöd drages af Guds Ande 
till forfet och ögat öppnas till att fe på Guds lam, fom bort: 
tager werldens fynd, och ſjälens öra förnimmer det ljufliga 
ordet: War mid godt mod, min fon (min dotter, mitt barn), 
dina ſynder förlåtas dig. En menniffa, fom håller på att 
ſjunka i waͤgorna, fan ide blifwa få glad att fe en befriare 
fomma, fom en fjäl, fom fer och känner fig nedfjuntande i 
förtappelſens djup under ſyndernas börda, känner fig tröftad 
och uppfyld af glädje, tad och Iof, då Jeſus utfträder fin 
frälfande hand och gör henne helbregda och faftar hennes 
ſynder i hafwets djup oc kläder henne i rättfärdighetens hög 
tidskläder. 

Och i pröfningens, i anfäktningens, i nödens och bedröf— 
welſens ſtund, huru ljufligt för den troende fjälen att få 
blida upp till förbarmaren och bedja om hjelp i nöden, tröft 
i bedröfmwelfen, fraft i ſwagheten, ljus i mörkret, helſa it ſjuk— 
domen, lif i döden. Med hwilken glädje funde icke Stefanus, 
då han blef ftenad af en urfinnig Hop bittra fiender, fäga til 
fin fräljare: Herre Jeſu, anamma min ande! O, det war 
för honom en falig ftund, ty han fid fe himmelen öppen 
och Menniſtones Son ftå på Guds högra hand. Hans hjerta 
war fullt af kärlek till hans fiender och af brinnande förbön, 
och ſnart fick han ingå i härligheten till ewigt aͤſtaͤdande af 
den Herren och Konungen, fom hans hjerta älſtade. Med 


hwilken glädje kunde ide den gamle Simeon, di han fick 


trycka den nyfödde judakonungen till fitt längtande hjerta, ut- 
brifta i desſa ord: Herre, nu låter du din tjenare fara i frid, 
efter fom du ſagt hafwer, ty mina ögon hafwa fett din 
ſalighet. 

Ar det få ljufligt och gifwer det en fådan kraft här 
i ſyndens och eländets werld, att i tron få fe på Sefus, 


huru mydet härligare ſtall då det ewiga, faliga aͤſtaͤdandet 


blifwa! Der ffall ingen fynd wara mer, ingen död wara mer, 


——— * 


—— 
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oh Gud ffall aftorka alla tårar af deras ögon, fom wunnit 
feger genom Lammets blod. Derför, emedan wi hafwa detta 
faliga hoppet, läͤtom of aflägga fynden, fom alltid läder mid 
oß och gör of tröga, och låt of med tålamod löpa i den 
kamp, fom oß förelagd är, och fe på Jeſus, fom tron begynt 
och fullkomnat hafwer. Ebr. 12: 1, 2. 


Ahas' ſäjare. 
Eſ. 38. 


Då fom Herrens ord til Eſaias och fade: Gå bort oh 
ſäg Hiſtias: få läger Herren, din fader Davids Gud: Jag 
hafwer hört din bön och fett dina tårar; fi, jag will ännu 
föröka dina dagar femton år: och fall fria dig med denna 
ftaden utur konungens hand af Asfyrien; ty jag mill wäl bes 
ffärma denna ſtaden. Och haf detta för ett teden af Herren, 
att Herren detta ſkall göra, fom han fagt hafwer: Si jag 
will tilbafa draga ſtuggan på Ahas' fäjare tio ſtreck, dem han 
oͤfwerlupit hafwer; få att folen fall gå tillbaka tio ſtreck, dem 
hon på ſajaren oöfwerlupit hafwer. Wi hafva här ett fort 
och härligt exempel på bönhörelſe. Hiſtias war en af de få 
konungar t Juda, fom woro fromma och hade nit om Herrens 
ära. Genom profeten Eſaias fick han ett budſtap, fom förs 
ffrådte honom: Så ſäger Herren: Beſtäll om ditt hus; ty 
du måfte dö och ide wid lif blifwa. DÅ wände Hiſtias fitt 
anfigte till wäggen och bad till Herren och fade: Tänk dock 
Herre, huru jag för dig wandrat hafwer uti ſanning med full⸗ 
fomligt hjerta” och hafwer gjort hwad dig hafwer täckt warit, 
och Hiſkias grät ſwaͤrligen. Det kunde ſynas underligt, att 
Hiſtias, ſom dock war en ſyndare, en ofullkomlig menniſka, 
fäͤſom hwarje Adams barn, kunde inför Gud aͤberopa ſin 
wandel och att han hade wandrat utt ſanning med fullkom— 


ligt hjerta. Desſa och kunde ſynas uttryda en blind egen: 
rättfärdighet och bewiſa, att denne bedjaren war längt ifrån 


att hafwa en rätt fjelffännedom och ett ödmjukt finne. Men 


en fådan egenrättfärdighet får man ide hos honom antaga; 


ty då ffulle Skriften om hans tillſtaͤnd fälla ett annat mitt= 


— nesbörd än den gör, och hang bön hade ej blifvit hörd. Hi⸗ 
fkias uttalade ſaͤkerligen desſa orden ide till fin utan till Guds 
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åta, befinnande, att det war genom Herrens biftånd och hang 
Andes nåd, fom han hade fått både wilja och fraft att wandra 


i fanningen, od att Gud fjelf i honom hade ffavat det full- 
fomliga hjerta, hwarom han talar. Det är att märka, att 
ordet fullfomligt på grundſpraͤket äfwen betyder upprigtigt. 
Uttrycket innebär ingalunda, att hang hjerta war fullkomligt 
i den mening, att det ffulle wara fyndfritt, utan att det war 
genom Guds naͤd upprigtigt och befriadt från ſyndens falffhet. 
Hiſkie bön innebär ſaäͤledes, att han åberopade fig på den barm— 
hertighet, fom Herren förut hade bewifat Honom. Den ſanna 
fromheten är en Herrens gäfwa, fom ide får förnekas, men 
ſom menniffan ide får tillegna fig ſjelf, utan äran tillhör 
gifwaren allena. Det, fom Gud werkar, är godt och fullkoms 
ligt i den grad menniffon tager emot det, och Hiſtie hjerta war 
fullkomligt eler uppriktigt, fåfom ett ſtapadt werk af nådens 


Gud, til hwilken Hiſkias ſäkert ofta Hade bedt famma bön - 


fom en äldre tonung på famma tron: Skapa i mig, o Gud, 
ett vent hjerta. När wi derför finna, att upprigtigt fromma 
menniffor tala på detta fätt, få mwilja de dermed priſa Gud 
för den barmbertighet, fom är dem wederfaren, och derpaͤ 
grunda det hopp, att han fall höra deras bönerop, då de 
åfalla honom, Det är fåfom om de fade: Herre, tänt på den 
ftora, oförtjenta barmhertighet, fom du redan bewiſat mig, 


att du bar gifwit mig ett nytt finne och wilja och kraft att 


wandra efter ditt ord, faftän jag i mig fjelf är owärdig, 
owillig och wanmägtig till alt godt; tänk nu på mig i för 
barmande för ditt eget werks full, och då du redan låtit mig 
erfara den ftörfta af alla naͤdebewisningar, få bönhör mig och 
bjelp mig nu utur min nöd. Äfwen menniffor emellan är 
det wanligt, att, då en nödſtäld går till en wälgörare, hwil⸗ 


kens godhet han ofta fått erfara, få nämner han förutgaͤngna 


wälgerningar, dela af tackſamhet, dela för att derigenom bes 
weka wãalgörarens hjerta till förnyad godhet. 


Hiffte bön blef hörd — ingen bön, fom kommer från ett 


upprigtigt bjerta blifwer naͤgonſin ohörd. Icke alltid finner 
Herren i fin wishet och kärlek för godt att gifwa juſt det, 
fom den bedjande menar, men då gifwer han något fom Bättre 


är, och bönhörelſen blifwer af högre: beftaffenhet än: det bed⸗ 


jande hiertat kunde föreftälla fig. Det war ett underiverk, 


att Hiffie lif blef räddadt; ty af beffrifningen är det tydligt: 


(å 
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att hans jukdom war den obotliga Heften: Men ännu ftörre 
war det under, hwarmed det behagade Herren att bekräfta det 
gifna löftet om lifwets förlängande och om förloßning utur 
de mägtiga fiendernas hand. Han fit till tecken, att folen 
gick tillbaka tio ſtreck paͤ Ahas' ſääjare. Denna fäjare war ett 
ſlags ſolwiſare eller ſolur. Huru desſa ſolur woro beſtaffade 
fan man läſa hos gamla författare: (Vitruv I, 9, k. 9) "En 
ften, inuti uthuggen i halfcirkel, nedhuggen till en winkel“ 
med linier dragna, fom utmärkte tidsafdelningar eler ſtunder. 
DÅ ſolen gick upp, få woro alla linierna betädta med fMugga. 
Sedan ſänkte fig ſtuggan på weftra fidan inuti fäjaren ju 
högre folen fom, och wid middagstiden ffen folen på det dju— 
paſte ſtrecket, få att då fans i fäjaren ingen ſtugga. På efter 
middagen höjde fig ſtuggan på öftra fidan inuti ſäjaren i 
jamma mån fom ſolen ſänkte fig, till def folen war i ned: 
gången, då hela ſäjaren inuti åter war beffuggad. Från forn: 
tiden finnas flera fådana ſäjare förwarade. 

Det ftår ide ſtrifwet i affeende på det underwerk, fom 
ſtedde på Ahas' ſäjare, att någon förändring ffedde i himla: 
kropparnes rörelſe, utan att folen på fäjaren gid tillbaka tiv 
ftred, fom hon öfwerlupit hade, få att underwerket ſannolikt beftod 
deruti, att (emedan detta troligen fledde på förmiddagen) ſol— 
huſet vå weſtra fidan af ſäjaren höjde fig tiv ſtreck tillbaka upp: 


öfwer det ſtreck, der det war då underwerket ftedde. Sannolikt 


war ſäjaren få indelad, att den hade tjugu ſtreck för förmiddagen 


och tjugu ſtreck för eftermiddagen. Den kallas Ahas' ſäjare, eme— 


ban konung Ahad Hade låtit införa eller förfärdiga den. 
Herren hafwer fatt menniffan ett mål före, hwaröfwer 
hon ide fan gå. Men förkorta fitt lif fan menniffan på 
mångfaldiga ſätt, och de flefta menniſtor förkorta fitt lif i mer 
eller mindre mån, dels genom waͤrdslöshet om helſan, dels 
genom ett fyndigt lefwerne. Deßutom hotas menniffans lif 
af oräkneliga faror genom ſjukdomar, olyckshändelſer m; m. 


Då menniffan med ödmjukt finne öfwerlemnar fig ät Herrans 


wilja, få är det tilåtet att bedja om en ſalig hädanfärd eler 
om nådatidens förlängande. Och genom trogen bön har måns 


gens lifstid blifwit förlängd af lifwets Herre, då lifsfara warit 
för handen, Jak. 5: 14—17. 
Akalla mig i nöden, få will jag hjelpa dig, och du ſtall 


priſa mig. 
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Förderfwa ide! 

Förderfwa det ide, ty der är en wälſignelſe uti Eſ. 
65: 8. Förderfwa ide med din mat den, fom Kriſtus hafwer 
lidit döden för. "Rom. 14: 15. Guds ocd förmanar of på 
många ſtällen att noga taga of till wara för allt det, fom 
fan i någon måtto ſtada wår näſta; men i all ſynnerhet för 
det, fom fan lända til andlig ffada. Äfven alt, fom länder 
till timlig ſtada för wår näſta, är det nödwändigt att undmifa, 
ty det ſtrider emot kärlekens bud, antingen det länder till att 
ffada waͤr näſtas goda namn oc rykte eller hans Helja och 
trefnad, eler förorſakar ffada i affeende på egodelar o. ſ. w 
Men i all fynnerhet bjuder of den Heliga Skrift att taga of 
till wara för det, fom fan förleda och wilſeföra andra genom 
ondt exempel; dålig uppfoſtran, waͤrdslöshet om tjenares and- 
liga wälfärd, ffämt och lättſinnighet i tal och umgängelſe o f. w. 
och allt, fom fan förarga och fåra andras ſamweten eder gifva 
någon grund till förargelfe i tal eller aͤthäfwor eler gerning. 
Apofteln nämner exempelwis offerkötts ätande. I mår tid 
tan förargelfe ide äftadfommas på det fättet, men mi hafiva 
andra faror, fom äro ännu ſtörre, t. eg. förtärande af rusdrycker 
Iſynnerhet är det ganſta farligt, då barn och ungdom fe äldre 
och erfarna menniſtor förtära desſa ting, och ännu farligare 
ät det, då de få fe ſadant exempel hos dem, fom hafwa namn 
för att wara allwarliga kriſtna. DÅ mena de, att det ide är 
farligt, de låta inſnärja fig af fjälaftenden t denna fnara. 
Förtärandet af rusdrycker blifwer ſnart en wana, fom de ej 
funna motſtaͤ, de förderfwa fig till kropp oc fjäl och gå före 
lorade. Begagnar du denna farliga dryd, få wet du ide, huru 
många du dermed ftörtar i både timligt oc ewigt elände. Då 
har du med din dryd förderfwat dem, fom Kriſtus hafwer 
lidit döden för. Detſamma gäller ockſäͤ om ala förftröerfer 
oc werldsliga nöjen, fom gifwa anledning til mångahanda 
freftelfer och farliga wägar. 

Men den allra ftörfta fynden i detta affeende utöfmas I 
wåra dagar genom oftiftliga tidningar, böder och ſtrifter 
Dels ſpridas de med uppfåt och wilja af okriſtligt nit, dels 
bidraga äfven wälmenande, ja, till och med kriſtliga mennis 
ſtor utan afſigt och wilja dertill, att fådant ſjälsgift fan in- 
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ſupas, då barn och och oerfaren ungdom, utan warnande uns 
derwisning får tillfälle att läſa dylika utgjutelfer of mörka 
andar, fom föra otrons och lättſinnighetens talan. Ja detta 
ordet: förderfwa ide, borde wara för of ett traftigt och lef— 
wande warningsord och lära of ett beftändigt gif aft! i allt 
waͤrt tal oh i all wår umgängelſe med wåra medmenniffor, 
ifynnerhet då wi umgäs med de unga och verfarna, D, huru 
mycket bättre är det att ſöka utfå i deras hjertan något godt 
och nyttigt ord, någon god och helſoſam tanke, i ſtället för fås 
dang och och exempel, fom funna wäcka ſtadliga tankar och 
känslor i deras oerfarna hjertan. Härtill höra kriſtna bedja 
Herren om färffild naͤd och fe til, att de ftåi en rätt lefwande 
bjerteförening med Herren Jeſus mid hela fin umgängelſe med 
fina medmenniſtor. 

Men en annan omſtändighet, fom många kriſtna ſynas 
alldeles glömma, maͤſte wi här påpeka, oh Herren gifwe, att 
det måtte blifwa ett ord till wälſignelſe för någon, fom läſer 
betta blad! Det har blifvit på många ſtällen en ſorglig 
wang och en rådande ton hos många folportörer och andra 
kriſtna, ja, til oc) med hos fomliga lärare, att fälla hårda 
och förfaftliga omdömen om andra, fom äfwen bemöda fig att 
befrämja Kriſti rife, faftän de i en oh annan fak hafva en 
något olika rigtning. De glömma alldeles hort Herrens Jeſu 
ord: Dömen ide, på det J ide ffolen mwarda dömde — — 
huru fer du ett grand t din brodera öga och warder ide warſe 
en bjelfe ti ditt öga etc. Matt. T. Oh det apoftoliffa war 
ningsordet: Ho är du, fom dömer en annans tjenare? Sin 
egen herre ftår han eler faller. Men han fan wäl warda 
ftåndande; ty Gud är wäl mägtig til att göra Honom fråns 
dande. Rom. 14: 4. Denna kärlekslöſa owarſamhet går ofta 
ännu längre, få att ſomliga upphäfwa fig till ett fådant mä 


> ftareftap, att de uttala förkaſtliga omdömen äfwen om gamla 


förträffliga, anderika böcker och ſtrifter, fom i mansäldrat 
hafwa tjenat till fjälaföda oc ledning för otaliga upprigtiga 
fjälar, af hwilka en ftor del redan fått ingå i fin Herres 
glädje, och andra, ja, många andra lefwa ännu ibland oß och 
wandra fin fila gång i fin himmelſke mäſtares fotſpär. Bland 
desſa böder tunna wi färftildt nämna Norborgs poftila, Arndts 
> Sanna friftendom, Seriwers Själaftatt, Hofackers poftilla. DÅ 


många andra funde nämnas. AÄfwen om man ſtulle funna 


uppwiſa uttryd och tankar, fom funna tydas orätt, få bör här- 
wid ihägkommas, att ingen menfilig förift är fullkomlig, och 
det är wida bättre och kärleksfullare att ſöka tyda allt få, att 
det öfwerensſtämmer med fanningen. Genom fådana förka— 
ftande omdömen blifwa fomliga friftna freftade till bitterhet, 
och få uppſtaͤr ſöndring, ſplit, ordaträtor, twedrägt, parti, för 
hwilket allt apoſteln med kärlek och brinnande nitälſtan war— 
nar. 1 Stor. 3, o ſ. w. Andra ſwaga kriſtna blifwa lätt fre— 
ftade att twifla på allt, de blifva owisſa, hwad de ſtola haͤlla 
för ſant eler falfft, då den ene ropar få och den andre få. 
Har en ſjäl genom en lärare eller annan perſon blifwit wäckt 
till befinning och kommit till tron på Kriftus eler håller på 


att bedja, att föfa, att klappa, fåfom Kriſtus lärer, få fommer 


ofta någon, fom menar, att han wet allting bättre och för: 
kaſtar alldele8 den perfon, genom hwilken wäckelſen ſtett. Den 
nymwädta eller i tron ännu ſwaga fjälen förſträckes och far 
efter det nya. En tredje kommer och förfaftar båda de tmwå 
föregående, men påftår, att han fjelf har den rena och fula 
fanningen. Så blifwer en fådan fjäl drifwen, fåfom ett rö, 


hit och dit af olifa windkaſt. På detta fått hafwa på Atfell= 


liga ſtällen grofwa willfarelſer inträngt. På andra ftällen, der 
Anden blaͤſt mägtigt ifrån Herrens anfigte til att göra lif, 
och många hade af Guds ord blifwit fraftigt fattade, har hela 


rörelfen blifwit haſtigt förqmwäfd genom denna mäſtrande fär= > 


lekslöshet och den fplit och twedrägt, fom derigenom uppftätt, 


i ftället för Ande och lif. Werlden uppfylles af ſtadeglädje 


öfwer allt detta, och fjälafienden har på detta ſätt wunnit ſe— 


ger öfver många fjälar, fom, fedan de genom Herrens och 


frälſarens Jeſu Kriſti funffap undflytt hafwa werldens oren- 
lighet, hafwa åter bewefwat fig deruti och äro öfwerwunne, 
och få är dem det ytterſta wärre wordet än det förſta. 2 Petr. 
2: 20. De fom fålunda med kärlekslöſa omdömen förfafta 
eller wäcka twifwel om fina medbröders lära och arbete, gifmwa 
anledning til ſaͤdan ſöndring och til förqwäfwande af wäckel⸗ 
ſens naͤdewerk eler ett begynnande troslif och hafwa då med 
ſitt jag och fin ande förderfwat dem, fom Kriſtus hafwer lidit 
döden för. Och lätom oß tänfa på den ftora mängd af mens 
niffor, fom ännu likſom Iſaſkar hafwa fitt läger emellan 


4 
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gränſerna och hwarken äro Herrens Jeſu rätta wänner, ej heller 
beſtaͤmda fiender till kriſtendomen, utan gerna wilja förblifwa 
i oftörd. tanklöshet utan att bekymra fig om andliga ting. 
Desſa glädja fig och omfatta begärligt ſaͤdant, hwarmed 
de funna urſäkta fig både inför fitt ſamwete och inför andra 
menniſtor, och förſwara fin obotfärdighet med tankar och ord, 
ſaͤdana fom följande: ”Si, huru de, fom mera fig mwara all- 
warligare friftna än mi, bekämpa hwarandra, fålla förkaſtelſe— 
dom öfwer hwarandra, bitas och frätas och funna ide öfwer— 
ensſtämma med hwarandra; hwem fan då weta, hwilken fom 
har rätt? Då är det ju bättre att wi förblifwa lugnt mid 
mår gamla tro.” Härmed mena de den döda tro, fom apo— 
fteln Jakob omtalar i kap. 2. OM få mena de fig hafwa fått 
ett kraftigt ftöd för denna tro, ett godt hyende för obotfär— 
digheten och tanflögheten att hwila på. Ack, huru borde der: 
för alla, fom hafwa en gnifta af Krifti kärlek, wara angelägna 
om att werka få, att inbördes kärlek, enighet och ſamdrägt 
måtte blifwa rådande! Ja, härom böra alla, fom funna bedja, 
innerligen ropa till Herren dag och natt. Och de, fom äro 
i ben ftällning, att de genom Herrens och ſtola wara ledare 
för andras fjälar, äfwen om de ide funna gilla hwarandra, 
få böra de dod aldrig låta folfet märka detta, utan tala derom 
i kärlek och förtrolighet med hwarandra och fålunda arbeta 
derpå, att ſins emellan komma till enhet och ſamdrägt. Här— 
till böra de drifwas af Herrens Jeſu ord, Matt. T: 1—5; af 
apofteln8 ord, Rom. 14: 4;3 1 Kor. 3; Ef. 45 1 Joh. 4 och 
många andra klara och tydliga bibelſtällen. Kärlek till Herren 
Jeſus och hans aͤterlöſta, Äftundan att werka i hans ande 
ſamt räddhåga för att i andra fjälar ftöra Guds Andes werk 
genom hårda omdömen öfwer någon, fom Herren måhända 
begagnat eller begagnar fåfom redſtap att föra fjälar till ho— 
nom, allt detta bör drifwa alla, fom wilja wara hans tjenare, 
att med ödmjukhet och broderlig kärlek ſöka aͤſtadkomma en: 
het, ſamdrägt oc inbördes frid. Det war en af kriſtendo— 
mens framftående werkningar i Krifti kyrkas förfta tider, att 


> färlef war rådande bland Jeſu bekännare. Ja, den mar rå 


dande till den grad, att äfwen hedningarne förundrade fig der 
öfwer och fade: ”St, huru de kriſtna älffa hwarandra!“ Och 
det ord, fom apoſteln Johannes äfwen i fin höga ålderdom. 
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med ſärdeles förfärlet uttalade, war det foͤrmaningsordet: Käre 
barn, älffen eder inbördes! SE 

Herren gifwe of nåd att i fann förening med honom 
fjelf tillwäxa t kärleken, i kärlek til honom, i kärlek till brö— 
derna, i kärlek till mår näſta! Blifwen fofta i broderlig kärlek. 
Ebr. 13: 1. 

O Herre Jeſu Kriſte, mår frälſare, du är kärleken, och 
du är fällan till all fann broderlig kärlek! Ingjut denna din 
kärlek i wåra hjertan, upptänd i of din kärleks uppmärmande 
och upplyfande flamma, att waͤra falla hjertan derutt måtte 
uppſmälta och genomträngas af din kärleksglöd oc ſamman— 
ſmälta med hwarandra. Du, fom har fagt: Ett nytt bud 
gifwer jag eder, att I älſken eder inbördes, inffrif detta ord 
med flammande andeffrift i wåra hjertan, att wi deruti må 
lefwa och röras, få att hela wår umgängelſe med mår näfta 
måtte genomglödas af detta och Ditt och lär of, att mi 
och ſtola låta waͤrt lif för bröderna. O, huru mycket mer böra 
wi då, i det fom är få mydet lättare, aͤdagalägga inbördes 
färlef! O Herre, inplanta i of ditt finne och wilja att akta 
på förmaningens ord att wara ens till finnes, lika kärlek haf= 
wande, endrägtige, ſamhällige; att intet må ffe med tif eler 
fåfäng ära, utan hwar och en i ödmjukhet må räkna den andre 
yppare än fig och ide fe på fitt eget häfta, utan hwar och en 
på en annans bäfta oh att hwar och en i din förfamling, o 
Jeſu Krifte, må wara få til finned fom du war! Din färlek, 
din mildhet, din ödmjukhet inplanta du i wåra hjertan, att 
wi må rätt akta på det ordet: Om. möjligt är, få mydet 
fom till eder ftår, hafwen frid med alla menniſtor! O Herre, 
utgjut öfwer hela din förſamling och i allas hjertan din He— 
lige Ande, fom är kärlekens och fridens Ande, för ditt namna 
ffull och ditt namn til pris och ära! Amen. 


San oc en etiopier förvandla fin Hud eler en parder 
fina fläckar? Så funnen I oc något godt göra, efter 
J ondt wane ären. Jer, 13: 23. 

Lika få litet, fom en etiopter fan göra fin ſwarta Hud 
hwit, oh lika få litet, fom den flädiga pardern fan borttaga 
fina fläckar, lita få litet funnen J af egen kraft förändra edra 
hjertan och antaga en annan andlig geftalt än J hafmen. 
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Med denna liknelſe wiſar profeten, Huru omöjligt det är för 
menniffan att fjelf omſtapa och förnya fitt inre wäſende, att 
rena hjertat från fynden och borttaga def flädar. Etiopierns 
eller negerns ſwarta färg fitter ide blott på hudens yta, utan 
den ſwarta färgen fträder fig genom hela huden ända ned t 
föttet; få är det med menniſkans fyndaförderf, det genomträn— 
ger hela fjälen, det är på Hwarenda fläck af menniſtans hela 
natur, och ingen annan än ſtaparen, återlöfaren och heliggö— 
raren, den treenige Guden, fan gifwa aͤt menniffan ett nytt 
lif, ett rent hjerta, en ny wiß ande Liknelſen om pardern 
går ännu längre, ty den wiſar ide blott ſyndens genomträn— 
gande arga geftalt, utan ocfaå def inre wäfende. Pardern är ett 
grymt, rofgirigt och liftigt djur. Han är näftan få ftor fom 
ett lejon, men är mydet mera fnabb och liflig t fina rörelſer, 
han ſpringer fom en fatt på fitt byte med ett förfärligt [prång. 
Detta djur inöfwas ſtundom af jägare fåfom jagthund och 
begagnas för att fånga andra djur. På Tibanons berg och i 
Jordandalen finnes ännu detta djur (pantern) i Paleftina. 
Särſtildt böra wi märka i profetians ord, att det wilddjur, 
ſom omtalas i Upp. 13: 2, liknas wid en parder, och detta 
gifwer tilfänna def ſtöna, ſmidiga, Yttre wäſende, def ſnabb— 
het att gripa ſitt byte, deß omättliga roflyſtnad och obewekliga 
obarmhertighet mot alla, ſom ſätta ſig emot deß wilja. 


Rekabiterna. 


OM till de Rekabiters hus fade Jeremia: Detta ſäger 
Herren Zebaot, Israels Gud: Derför att I eder fader 
Jonadabs bud lydt hafwen, oc hållit alla hans bud, oc alt 
det gjordt, fom han eder budit hafwer; derför ſäger Herren 
Zebaot, Israels Gud, alltſä: Det ffal aldrig fela Jonadab, 
Rekabs fon, att ju någon af hans fåd altid för mig frå 
ſtall. Jer. 35: 18, 19. 

Joſef Wolff, fom för åtffiliga är fedan refte både i Me— 
ſopotamien, Perfien och Arabien, gifwer följande underrättelſe 
om denna märkwärdiga ſtam. Nägra judar wiſade mig en af 
de gamle Rekabiterna. Han ſtod framför mig eldig och ſtolt 
fäfom alla araber, hållande i handen betslet af fin häſt. Jag 
wiſade honom bibeln på Hebreiſta och Arabiſta, han war glad 
att fe den, och han kunde läfa båda tungomålen, men hade 
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ingen funffap om nya teftamentet. Jag förkunnade för honom 5 
evangelit lära och ſalighetens wäg, ſtänkte Honom Hela bibeln — 
på Hebreiſka och Arabiffa, och fedan frågade jag honom: Hwil⸗ 
fen war eder ftamfader?” Han ſwarade högljudt: Moſes är 
mitt namn, och jag will wiſa dig hwilka mina förfäder woro;“ 
derpå flog han upp Ser. 35 kapitel och började läfa på den 
5 verfen. ”Hwar är edert hemwiſt?“ frågade jag. Derpå flog 
han upp I Mof. 10 kap., läfte den 27 verfen och fade: "I 
Hadoram, fom nu af araberna kallas Simar, och i Ufal, fom 
nu af araberna kallas Sanan.” Sedan läſte han den 30 
verfen af ſamma fapitel och fortfor: "I Mesha, fom nu kalas 
Mecca, i öknarne omkring desſa ſtällen lefwa wi, wi drida 
intet win, wi plantera inga wingaͤrdar, wi få ingen ſäd, mi 
bo i tält, fåfom wär fader Jonadab befalt of. Hobab war ochfa 
waͤr ſtamfader. Kom til of, oh du fal finna of 60,000 till 
antalet, och du fer i of profetians fullbordan: Så ſäger 
Herren Zebaot: Det ſtall aldrig fela Jonadab, Rekabs fon, 
att ju någon af hans fåd alltid för mig frå ffall.” OM knappt 
woro desſa orden uttalade, få war Rekabiten Moſes på fin 
häft och förſwann i blinken, lemnande efter fig ett ſtarkt mitt: 
nesbörd om den Heliga Skrifts fannfärdighet och profetiornas 
fullbordan. 


OM jag will, ſager Herren, wara en eldsmur derom 
fring; och ffall wara derinne oc) bewiſa mig härligen 
derinne. Zak. 2: 5. | 


En del af Israels folk Hade aͤterwändt från den babylo— 
niſka faͤngenſtapen till Jeruſalem. Der woro de omgifna af 
mägtiga fiender, och de ſjelfwa woro få till antalet. Jeruſa— 
lem war öde oh templet war en grushög; utfigterna woro 
mörfa od) tiden war ſwär. Men Herren fände twänne profes 
ter, Haggai och Zakaria, för att underwiſa, förmana, warna 
och tröfta desſa få, fom hade längtat efter fädernejorden. Bland 
be tröfterifa löften och förſäkringar om Guds faderliga oms 
waͤrdnad om fitt folk, fom genom desſa profeter blefwo gifna, 
war äfmen detta: Jag will, ſäger Herren, wara en eldsmur 
deromkring (omkring ſtaden Jeruſalem, fom då ide hade nå 
gon fäſtningsmur), oc ſtall wara derinne och bewifa mig 
härligen derinne. Efter utgången utur Egypten, ſtyddades 
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Israels folk på fin wandring genom oknen af en eldſtod om 
natten, fom gaf lju8 i mörkret och wärme i földen, ſamt bes 
ſtärmade dem mot fiender och wilddjur. Om dagen ſkyddades 
de af en ſwalkande molnftod mot ſolens brännande hetta. Nu 
lofwar Herren att beffärma dem fåjom På den tid, då de woro 
föremål för hans brinnande faderskärlek; ty eldftoden war en 
bild utaf Guds närwarelſe och af Hans kärlek, hwars glöd är 
brinnande och en Herrens låga. Detta löftes betydelſe blif— 
wer ännu flarare, då man wet huru det fordom brukades, att 
reſande, fom nödgades ftanna öfwer natten på wandringar 
genom ſtora wildmarker eller öknar, uppſlogo fina tält oh 
upptände eldar rundtomkring för att bortſträmma milddjuren. 
Detta brukas ännu på många ſtällen i werlden, i fynnerhet i 
Afrika, der lejon äro mycket talrifa. I födra Afrika måfte 
misſionärerna på fina refor alltid upptända eldar rundtomkring 
fin reswagn, i hwilken de alla hwila öfwer natten. ") De 
höra ofta lejonen ryta och fe dem ſtundom komma helt nära; 
men desſa wilddjur frukta fig för elden och af denna ”eldsmur” 
äro ſaͤledes de reſande ſtyddade. 
Men Herren lofwade att ſjelf wara en eldsmur omfring 
Jeruſalem och att bewiſa fig härligen derinne, få att de ffulle 
blifwa beffyddade mot alla fiender. Jeruſalem war ide blott 
en förebild af den friftna förfamlingen (Gal. 4) och af det 
Zeruſalem, fom af himmelen nederkommer fåfom en prydd 
brud till fin man (Upp. 21), utan det war en bild af hwarje 
fådant hjerta, ſom är den Helige Andes tempel. Derinne 
bewiſar Herren fig härligen, och han är fjelf en eldsmur der 
— omfring, få att freftelferna, werldens och ſyndens retelfer, och 
 fjälafienden, fom går omkring fåfom ett rytande lejon, ſökande 
hwem han uppflufa må, ide funna komma in hjertats ftad, 
utan faſtän desſa wilddjur fomma nära, få fan fjälen i Her— 


rens ljus fe dem och i Herrens fraft motftå och bortdrifma 
dem. Su klarare trons och kärleken eld brinner, deſto mera 


— hålla deeſa fiender fig på afftånd. 


; i! En ſadan reswagn är mydet ftor od) ſtark med hädar på fidorna 
— oM betädt med ſegelduk. Den tjenar til boning både dag och natt; ty 


der finnas inga herbergen eller Hus att tillgå. Reſan går öfver ftenar, 


buffar, berg od) dal, och wagnen drages af 8, 10 eller 12 par oxar. En 
misſtonär fföt 11 lejon på 6 månader. 
Fiellftedt: Samf. ſtrifter II. 22 
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ülſken fanning och frid! Zak. 8: 19. 


Friden är en ftor och härlig naͤdegaͤfwa af Herren Gud. 
Frid med Gud, frid med menniffor, frid i ſamwetet! O, huru 
fofteligt att wara ett fridens barn! Men fann frid maͤſte alls 
tid wara grundad på fanningen, den fulla, rena, himmelſta 
fanningen, tv utan ſanning är ingen frid möjlig. Ananias 
och Safira (Apg. 4) hade fommit till en början af ſanningens 
funffap och till en början af tro, men ad! de anammade ide 
fanningen i deß helhet. Der war ett dubbelwäſende, der war 
hjertat deladt! Der war ett förfök att hafwa Hide Kriſtus och 
mammon til herrar på ſamma gång. Det war juft i ſjelfwa 
falffheten deras dödsſynd beſtod. Hade de behållit fin åter 
eller def; wärde eller en del af def wärde med upprigtighet, 
utan att wilja ſynas hafwa gifwit det Hela ät Herren, ſaͤ hade 
de ide fyndat emot ſanningen; men det war juſt ffrymteriet, 
det war juſt lögnaktigheten, fom utgjorde deras dödsſynd. 
Denna fynd är, ty wärr, en wanlig fynd i wår fyrfa i det 
ftora hela och hos otaliga enffilda menniffor. Man will tjena 
twå herrar, man mill tillhöra Gud och werlden på ſamma 
gång, man will tjena Kriſtus och Belial tillika. 2 Kor. 6: 15. 
O, huru forgligt! Detta är dödens wäg. Det war dödens 
wäg I den apoſtoliſta förfamlingen. Apg. I. Det är dödens 
wäg i alla tider. Så nart något of lögnen får inblanda fig 
och man ide beder om nåd att derifrån blifwa befriad, få ut: 
tränges fanningen och ſanningens Ande. Litet af furdeg förs 
fyrar hela degen. Onda flugor förderfwa god ſalfwa. Pred. 
10: 1. J bögfta måtto bedröfligt är, att denna falſthetsande 
har faͤtt ett få ſtort inſteg äfwen wid ſakramentens bruk i waͤr 
kyrka. Maͤtte Jeſus, fom är wägen, ſanningen oh lifwet, be- 
fria of från all lögn och ſtrymtaktighet! Pſ. 32: 1—4: 


De, fom frukta Herren, tröfta hwarannan altfå: Herren 
märfer det och hörer det, oc det är en tänkeſtrift för 
honom ſkrifwen för dem fom frukta Herren oc 

tänfa uppå hans namn. Mal. 3: 16. 


Det brukades i fordna tider, att tidböcker, (frönikfor) och 
rifgantedningar fördes. När judarnes fiender hörde, att de 
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efter faͤngenſtapen åter uppbyggde templet i Jeruſalem, få fökte 
de att hindra det. Rehum, riksſtrifwaren, och Simfat ſkrefwo 
emot Jeruſalem till konungen i Perſien oc) baͤdo honom, att 
underſökning i riksböckerna angående judarne måtte göras, 
J Eſters bok omtalas dylika minnesböcker. Mot konungen 
gjorde ett hemligt förbund. Mardekai upptäckte det, det blef 
pmintetgjordt, och detta upptecknades i rikshiſtorien. En tid 
derefter, då fonungen hade en ſömnlös natt, lät han hemta 
desſa krönikor och hiſtorier, och de wordo läfta för fonungen. 
DÅ råkade man deruppå, der ſkrifwet war, huru Mardekai 
hade gjort förwaring och frälft fonung Ahaſwerus. (Eſt. 6: 1). 
Detta räddade Mardekai från det förfåt, fom hans fiende hade 
lagt för Honom, och Haman blef fjelf hängd i den galge, fom 
han för Mardekai Hade låtit upprefa. 

Detta bruk anwändes i ofwanſtäende bibelord fåfom en 
bild af Herrens kärleksfulla mård om de trogna. Inför ho— 
nom är en tänteffrift ſtrifwen för dem, fom frukta honom och 
tänfa uppå hans namn. Den himmelffe konungen fan ide 
glömma fin tjenare. De ffola, ſäger Herren Zebaot, wara 
min egendom på den dagen, den jag göra fall; och jag mill 
ſtona dem, lifafom man ffonar fin egen fon, den honom tje: 
nar. Mal. 3: 17. — Då fmwåra ſtraffdomar öfvergå folk och 
länder, få äro Herrens trogna tednade. (Hef. 9. Upp. 7.) OM 
på den ftora räfenffapsdagen fänner Herren dem, fom honom 
tillhöra, och de blifwa ftälda på domarens högra fida. 

J forntiden woro böcker ide få beſtaffade fom nu, utan 
de ſtrefwos på länga ſtycken af papper eler hwitt, beredt ſtinn 
(pergament), fom hade en kafwel fäftad wid hwardera ändan. 
Detta war fullſtrifwet kolumnwis, uppifrån nedåt, och när en 
bok läſtes, få rullades den utaf den ena kafweln, der boken 
började, och i ſamma mån, fom läsningen framſkred, rullades 
den upp på denna kafwel och af den andra. Ofta war ett 
ſaͤdant papper eller en fådan bok endaft inuti fullffrifven, men 
ſtundom war den fullſkrifwen på båda ſidor. Häraf fan man 

förſtaͤ beſtaffenheten af det flygande brefwet, fom omtalas hos 


prof. Bat. i det 5 kap. hwilfet war 20 aln. långt och 10 aln. 


bredt. J Upp. 5 kap. 1 v. omtalad en bok, ſtrifwen innan 
och utan, befeglad med ſju infegel. När man ide wille tiläta, 
att en hel fådan bokrulle ſtulle läſas af någon, få förſeglades 
den på den ena ändan, på det fätt, att den ide kunde öppnas 
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fånge än till det ſtälle, der fiaillet + war. Den ——— 
rullen war följaktligen få beſtaffad, att för hwarje ſigill, fom 


uppbrötg, blef ett nytt ftycde fritt att upprullas och innehållet 


blef lagdt i dagen. 

J Upp. 6: 14 beter det: Himmelen gick bort ſaͤſom en 
tilflagen bok; i Ef. 34: 4 heter det: Himmelen fall warda 
ſammanlagd fåfom ett bref. Bilden är tagen utaf en fådan 
boks ſammanrullande. SÅ beffaffad war den bofen, fom mår 
frälſare läſte i Naſaret (Luk. 4: 17), och den, fom drottning 
Kandaces kamrerare läfte på fin mwagn. Apg. 8. På famma 
fätt war lagen och hwarje bok i det gamla teftamentet beffaf- 
fad, och fådana äro de ännu i judarnes fynagogor. 

Ofwanſtaͤende vers om tänkeſtriften är tröftande för hwar 
och en, fom wänder bliden mot höjden under jordens ftrider. 
Den behöfwer ide fråga efter om han glömmes af hela werl⸗ 
den, fom wet, att Herren känner Honom, ty han fan i fitt 
hjerta ſäga: 

Stilla oc mitt ftoft må gömmas 
J den tyfta jordens famn; 

Må det rum af werlden glömmas, 
Der jag hwilar utan namn: 

Rum och namn wäl Herren fänner, 
DÅ han ropar fina wänner. 


Bibliſka perſonligheter. 
(Ur nya teſtamentet.) 


Johannes Döparen. 


1. Iohannes födelfe. 


3 gamla teftamentet går jemte profetian om Mesſias en 
annan bredwid, fåfom ſtuggan bredwid kroppen, nemligen denna, 
att Elias ſtulle tomma för att bereda wäg för Herrens Smorde. 
(Mal. 3: 1; 4: 5, 6.) 

Denne andre Elias, fom profetian utlofwar, är Johannes 
Döparen. Så blef ockſäͤ, när tiden för uppfyllelſen war förs 
handen, hiftorien om hans födelfe på det innerligafte förbunden 
med waͤr frälſares födelſehiſtoria. 

J landet Juda, ſannolikt i den gamla preſtſtaden He— 
bron, bodde ett aͤldrigt äkta par, Zakarias och Eliſabet; båda 
wandrade fromt och rättfärdigt inför Gud. De lefde i ens 
ſamhet, och föräldraglädje war dem förnekad. Zakarias war 
en affomling af Arons öfwerſtepreſterliga flägt och hörde få 
ledes till preftftåndet, fom beſtod af 24 ordningar, hmwilka i 
tempeltjenſten efter lott aflöfte hwarandra. ; 

En dag hade nu Zakarias den förrättningen, att upp: 
tända röfelfe i templet, och under tiden war folket utanför och 
bab, få länge rökelſen ſtedde. OM preften, fom upptände rö: 
feljen, war i fin werkſamhet genombäfwad af Jehovas när- 
bet. Ala hans tankar och hans längtan ftego med det wäl— 
luktande rökwerket emot himmelen. Ockſä derpå tänkte han 

ſuckande, att han war barnlös; men förnämligaſt derpå, att 
haus arma foll behöfde Mesſias. Ty han war ockſaͤ en af den 
ſtilla förfamlingen i Jeruſalem, fom i hopp wäntade efter Is— 
raels tröſt och förloßning. DÅ ſyntes Herrens ängel för den 
i heligt begrundande förſjunkne preften. Han förſträcktes för 
den ſtraͤlande geftalten, men emottog det wänliga, löftesrika 
ordet: War ite förfärad, Zakarias; ty din bön är hörd, 
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och din huſtru Eliſabet ffall föda en fon. Och dig ſtall 
warda glädje oc fröjd; oc många ffola fröjdas af hans 
födelfe. Ty han frall warda ſtor för Herren och firar i mo: 
derlifwet uppfyld warda med den Helige Ande. Och han 
ffall gå före honom med Elie ande och kraft, och göra Her 
ranom ett beredt folk. 

Den gamle Slifabets älderftigne man kände twifwel på 
detta löfte om en fon; han mottog det ide få, fom den jung— 
fruliga Maria, hwilken troende hängaf fig till undret och blott 
befände, att det war henne en outranſaklig Hemlighet, en olös— 
bar gåta. DÅ lät ängeln Zakarias känna owärdigheten af 
hang twifwel, i det han uppenbarade, att han war Gabriel, 
fom ftår i Guds aſyn för att uträtta hans befallningar och 
att hans twifwel ſtulle ſtraffas med ſtumhet, till def förutfä 
gelfen, hwilken han ide hade welat tro, blifmit uppfyld. Oh 
när folket, fom wäntade i templets förgård, märkte den utträs 
dande preſtens ſtumhet, trodde de genaft, att han Hade haft 
en ſyn, en uppenbarelfe från Gud. 

Zakarias bar i ödmjukhet ſtraffets teden, det tjenade ho— 
nom till helig tuktan. J fin tillbakadragenhet begrundade 
han det emottagna änglaordet, både djupet och Höjden deraf. 
Då fattade han den fulla rikedomen af detſamma oc att han 
ide förgäfwes hade wäntat på Israels förloßning, ſamt att 
uppfyllelfen war nära för handen, och till en del ocfå genom 
honom. Ty hade ängeln ice fagt, att hans fon ffulle gå fram 
i Elie ande och kraft, och göra Herranom ett beredt folk? 
Skulle ide alltſaa denſamme wara den andre Elias, om hwil— 
ten Malakia hade profeterat och ſagt: Hwilken wägen bereda 
ffall för Herren, när han kommer till fitt tempel? Jo, den 
nu lofwade ſonen ffall blifma denne Elias. Eliſabet, hans 
huſtru, fick hopp om att blifwa en glad moder. 

St då, efter ſex månader, trädde den jungfruliga Maria, 
kommande från Naſaret, in i det ſtilla preſthuſet. Och när 
bon helſade på Eliſabet fröjdade fig Johannes t moderlifivet. 
Oh Guds Ande kungjorde den ſtora hemligheten för desſa 
heliga qwinnor, och deras läppar öppnade fig till Helig loffäng. - 
J ödmjukhet förnam den mållöfe preften detta, hwilkens mun 
tiwiflet hade tilflutit, medan Marias tro gjorde, att hennes 
mun öfwerflödade af pris och Iof. 

Tre månader dröjde Maria hos ſin moderliga wän Gli— 
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ſabet. Efter hennes aͤterwändande hem, födde Eliſabet den 
utlofwade ſonen. När denſamme på åttonde dagen blef om— 
ſkuren, wille wänner och grannar, hwilka ſaͤſom wittnen woro 
närwarande mid den heliga handlingen, enligt gammalt bruk 
gifwa barnet fadrens namn, Zakarias. De gåfivo fig ide till 
fred8 dermed, att modren wille förhindra det och fade: Johan— 
ned är hang namn. Hwarför Johannes? Så heter ingen i 
ever ſlägt, fade de. Men den mållöfe fadren bekräftade det, 
han ſtref på en tafla: Johannes är hand namn. Detta ord 
war ett wittnesbörd om den fulla, lydiga tron på Gabriels 
gudomliga budſkap. Genaſt löſtes hans tungas band, och hans 
förfta ord mar en profeterande lofſaͤng om den annalfande 
förloßningen: Lofwad ware Herren, Jsraels Gud; ty han 
hafwer beſökt och förlosſat fitt folk; och hafwer upprättat 
oß ſalighetens horn uti ſin tjenare Davids hus. Och du 

barn, få profeterade han öfwer fin fon, frall kallas den Hög: 
fte8 profet; du ffall gå före Herren till att bereda hans wä— 
gar och gifwa hans foll ſalighetens funffap till deras ſynders 
förlätelſe. Luk. 1. 

Zakarias betyder: Den Herren tänker på; Eliſabet 
will ſäga: Guds ed; och Johannes betyder: Gud är nådig. 
Desſa namn äro fåfom en färna, utt hwilken desſa hemlig: 
heter ligga inneflutna. Herren tänker på fin ed och är nådig, 
när han bereder wäg för den utlofwade förlosſaren. 


2. Iohannes Döparens halshuggning. 


Johannes, preſten Zakarie fon, war nu uppmärt och till- 
tog i ålder, wisdom och nåd inför Gud och menniſkor. J fin 
"faders hus lärde han känna Moſes och profeterna och Mitt 
folks heliga hiſtoria. Tuktens och werldsförſakelſens ande war 
uti honom; han älftade och ſökte enſamheten. Och få blef 
han den allwarſamme mannen ti de grofiva famelkläderna, pre: 
dikaren i öknen och wid Jordan. Der predikade han för folket, 
fom trydt af fin ſyndabörda och ſamwetsnöd ſtrömmade ut 
till honom. Han förehöll hwar och en deras egna ſynder och 
den fanna bättring, fom de måfte göra för att ingå i himmel: 
titet. Så wäldig ſyntes han för ahörarne, att de höllo ho— 
nom för den utlofwade Mesſias. Men Johannes, ful af djup 

| ödmjukhet och heligt allwar, undanbad fig den mesſianſta äran. 


Men, fade han, en warder kommande, fom ſtarkare är än 


jag, hwilkens ſtoremmar jag ide wärd är att upplöfa; han 
ſkall döpa eder med den Helige Ande och med eld. Honom 


bör wära till och mig bör förminffas. Johannes war dod 


vbewärdigad alt genom fitt wattendop inwiga Kriftus till fitt 
offentliga lif, lära och lidande, och, i det han förrättade detta, 
fjelf få aſtaͤda Kriſti inwigande genom Anden, fom nedſwäf— 
made i dufwoliknelſe, oc höra Guds röſt, hwilken förkunnade 
det nya teſtamentets inträde: Denne är min käre Son, i 
hwilken jag hafwer ett godt behag. Sedermera fade Jo— 
haͤnnes till folket: Si Guds Lam, fom borttager werldens 
fynd! 

Ru fom Iohanned martycttd. Ty den, fom talar fan: 
ningen till werlden, blir af werlden hatad. 


Herodes Antipas, en fon til den Herodes, hwilken lät 


mörda de menlöſa barnen i Betlehem, war fonung I Galileen, | 


en lättſinnig, wälluſtig furfte. Denne lefde i blodffam med 
Herodias, fin broder Filippi huſtru. Johannes hade intet 
anfeende till perfon, utan förehöll det fungliga varet deras 
ſynd. Men nu gif det ide få, att de gjorde bot och bätt— 
ring fåfom David, när Nathan förehöll Honom hans fynd 
med Urias hultru. Herodes blef wred och Herodias traktade 


efter den modige botpredikantens lif. Han blef faftad i fån= 


gelſe. 
Snart derefter inträffade det wid en hoffeſt, att Herodias 
dotter danſade för gäfterna, och det behagade alla få wäl, att 


fonungen lofwade henne hwad hon mile bedja om, intill 


hälften af hans rife. Utan myden möda funde nu. den hämd— 
[yftna och ränkfulla modren öfwertala den lättfärdiga dottren 
att begära den förhatade botpredikantens hufwud. Herodes 
blef förffrädt, men i feg, karaktärslös ſwaghet trodde han fin 


furſtezära ftå på ſpel, om han ide höll ſitt ofurftliga oh — 
omanliga löfte. Han affärdade bödeln til den fångne. Oh 


i famma ſtund flutade Johannes Döparen i det tyfta, mörka 
fängelſet ſitt profetlif i frid och fröjd. Matt. 14. Mark. 6. 

Ja, i frid och fröjd. Ty förut hade ſäkert faͤngenſtapens 
enſamhet warit tung för hans fraftiga, lifliga finne, den gjorde 


wäl ſtundom hans flara ſiare-blick dunkel och fom hans eldiga — 
mod att ſwigta, oh då ſände han några af fina lärjungar 
"HU Jeſus med den frågan: Ar du den fom komma frall, — 
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eller ffola wi förbida någon annan? Den innerfta menin— 
gen af denna fråga är ide twifwel utan en hjertlig bön om 
fraft för det ſwaga hjertat och om ljug för den af fängelſe— 
dunklet ſtymda trosblicken. Och Jeſus fände tillbafa til 
wännen i fängelſet det glädjande och tröſtande profetifta ordet: 
Gån od ſägen Johannes igen hwad I hafwen Hört och fett: 
De blinde fe, de halte gå, de fpetälffa göras rena och de 
döfwe höra; de döde reſas upp oc för de fattiga warder 
predikadt evangelium. Matt. 12: 2—10. ; 

Ja, de fångna blifwa löſa, och de döda ftå upp! OM Ios 
hannes lade i frid och fröjd fitt hufwud under bilan. 

Han är den andre Elias uti trogen ifwer, Helig renhet 
och eldigt nit om Herrens lag. Han mwäder, förfträder och 
drifwer ſamwetet till Jeſus Kriſtus, fom fullbordat lagen. 
Och Herren fjelf Iofordar honom och ſäger: Ibland dem, 
fom äro födda af qwinnor, är ingen uppfommen, fom är 
ftörre än Johannes Döparen. Matt. 11: 11. Men Hen minfte 
i himmelrifet är ftörre än Johannes, fom blott war, ſänd att 
bereda wäg för detta härligt annalkande himmelriket, i hwil— 
fen kallelſe han med glädje förſakade fitt lif. Och få fit den 
ödmjute, trogne, fafte mannen, fom mar ett brinnande och 
ffinande ljud, ingå i fin Herred glädje. Salige äro de, fom 
lida förföljelfe för rättwiſans frull; ty dem hörer himmel: 
riket till. 


Jungfru Maria, Jeſu moder. 
1. Bebaͤdelſen. 


Det gamla teſtamentets århundraden och aͤrtuſenden är 
den ſtora adventstiden, en länge fortfatt bebaͤdelſe af Mesſie 
födelfe. Lagen och pſalmerna, profetiorna och många perfoner + 
den gamla tidens heliga hiftoria äro alleſammans Guds buds 
— bärare för att bringa till de arma, längtande menniſtobarnen 
budſtap om paradiſets evangelium, nemligen om honom, fom 
ſtulle föndertrampa ormens hufwud, ända til den fifte profe— 
ten8 ord, fom ſäger: Si, jag will utfända min ängel, den 
der wägen för mig bereda ſtall: OM med Haft frall komma 


i till fitt tempel Herren, den I föken, och förbundets ängel, 


den I begären! Mal. 3: 1. Så fortgid bebådelfen från 
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flägte till ſlägte, alltjemt wäxande fåfom en ſtröm och tillta- 
gande i djup, kraft och wißhet, t fulhet och innehaͤllets genom⸗ 
ſtinliga klarhet. Af Noahs, den utwaldes, efterkommande 
blef Abraham kallad til ſtamfader för den tillkommande fräl— 
faren, er de Sia tröſt, alla folks wälſignelſe. Af Jakobs 


tolf ſöner är Juda anherren för hjelten, fom ſtall bära fpiran. 
J Juda flågt blef Betlehemiten Iſais ädle fon ſmord till mes— 
ftanff fonung. Sedan den tiden kalla profeterna den wäntade 
Mesſias: Davids fon. På Betlehem rigtar Mifa fitt folks 
ögon, fålomr den ftad, från hwilken, faſtän den mar liten ibland 
Juda ftäder, Israels Herre oc konung ffulle komma, hwil: 
kens 70 warit hafwer af begynnelſen och af ewighet 
Mil. 5: 2. Och ändtligen förkunnar Eſaias: Si, en jungfru 
är hafwande oc ſtall föda en fon, den ffall hon falla Im— 
manuel. Eſ. 7: 14. 

När nu tiden war inne för jungfrun af Davids konunga— 
ftam, maͤſte hon fjelf genom bebådelfen erfara fin uttorelfe. I 
det galileiffa Naſaret, en liten ftad bland blomſtrande träd- 
gårdar, bydde Maria. I Betlehem war Hennes Hemort och 
ſtamhus; hon war en dotter af Davids hus och förlofwad 
med en man af ſamma ſlägt. Denne hette Joſef oh mar en 
timmerman. Den höga härkomſten och bådas fungliga blod, 
genom fattigdom få förnedradt och förbifedt af menniffor, War 
dock i haͤgkomſt hos Gud. | 

Maria, den trolofwade jungfrun, lefde from och enfam. 
Att fluta | af Skriften, hade hon ide mer några föräldrar i 
lifvet. Sa wäxte hon upp i all ftilhet; och bönen, det in- 
nerliga umgänget med Gud, war den fföld omkring henne, 
emot hiwilfen alla freſtelſens glödande pilar mäſte ſlockna— 

Då ffedde det, när hon åter i enfamheten bad, att en 
himmelſt | geftalt närmade fig den andäktiga. Det mar ett 
Guds fändebud, ängeln Gabriel. Wändande ſitt ſtraͤlande an— 
ſigte till jungfrun, fade han: Hel, full med nåd! Herren är 
med dig, wälſignad du ibland qwinnor! Luk. 1: 28. 

Derpå teg han och gaf henne tid tid beſinning. Men 
hon begrundade med bäfwande hjerta det hon hade hört; ty 
att tala waͤgade hon af ödmjukhet ide. Då förkunnade henne 
ängeln, att hon war den jungfru, fom Eſaias hade profeterat 
om och att hon ffulle föda Immanuel, Han fall wara ftor och 
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falla8 den Högſtes Son vd tillifa Davids fon, en konung i 
ewighet, och att hon ffulle falla Honom Jeſus. | 

Förundran öppnade ſlutligen jungfruns läppar. Hennes 
och äro en befännelfe af hennes jungfruliga renhet. Hon 
twiflar ide ſaͤſom Zakarias; i barnslig tro emottager hon be 
baͤdelſens hemlighet; men hennes fråga låter näftan fom en 
bön, att göra denſamma dräglig för henne. Så förnam hon 
nu, att undret ſtulle ffe genom en kraft, hwilken ftod öfwer 
den naturliga, jordiffa ordningen: Den Helige Ande ffall 
fomma öfwer dig, om den Högſtes kraft ffall öfwerſtygga 
dig. 

Od för att göra henne få mydet wisſare, fade ängeln 
widare till henne att Eliſabet, preſten Zakarias' aͤlderſtigna 
huſtru, emot naturens wanliga gång, genom Guds ffapande 
barmhertighet ffulle befomma en fon. SÅ blef Henne en Hjelp 
gifwen att tro på det underbara, hemlighetsfulla, fom ſtulle 
wederfaras henne af den Gud, för hwilken ingenting är omöj— 
ligt. 

DÅ fade Maria, den ödmjuka, till Gud hängifna och 
längtande Maria: Si, Herrens tjenarinna; warde mig efter 
ditt tal! Och ängeln ſtkildes ifrån henne. 


2. Beſökelſen. 


Hwilken bäfwan af det heligafte, härligaſte Hopp och out— 
ſäglig ſalighet har ide drifwit den konungsliga jungfruns, ben 
ſtilla, andäktiga Marias hjerta att få haſtigare, ſedan Hon 
wißte, att den Helige Ande war kommen öfwer henne och den 
Hoögſtes kraft hade öfwerſkyggat henne. Hennes ſjäl war jå 
full, att hon kunde ide mer wara enſam. Hennes hjerta längs 
tade efter menffligt deltagande, men hwem ſtulle hon anförtro 
den fyffa, faliga hemligheten? O, hade den blifwande modren 
kunnat ſäga allt till fin moder, få Hade den underbara hems 
ligheten med jubel gått öfwer hennes läppar! Men modren 
war redan längeſedan, tillifa med fadren Eli, hemgaͤngen, oc 
hon war enjam. 
oc Men när hon nu åter, fåfom ofta, låt ängelns ord wid 
bebaͤdelſen flinga genom fjälen, uppgid plötsligt för heune en 
fröjdefull tanfe wid de orden: Si, Clifabet, din fränka, haf— 
wer ock aflat en fon i fin ålderdom. Ja, hon är det, Eliſa⸗— 
bet, den föräldralöſa Marias trogna, wärderade rädgifwarinna; 


"516 


till henne fan hon helt anförtro fig, få mydet hellre och utan 
foͤrbehaͤllſamhet, fom ockſaͤ på henne Guds naͤd underbart will 
uppenbara fig. 

Genaſt begaf Maria fig äftad, för att beſöka fin förtrogna 
flägting. Med ſtyndſamma fteg wandrade hon öfwer bergen 
till Zakarias' ftila, trogna preſthus i Hebron, en läng wand⸗ 
ring. Ofta hade hon wäl förut gått öfmer denna tröffel, men 
aldrig fåfom nu. Djupt rörd i fin fjäl och med klappande 
hjerta trädde hon in; åfynen af jungfrun och ljudet af hennes 
helsning war för Eliſabet fom en tändande eld. Gripen och 
hänryckt deraf, wifte hon genom Andens uppenbarelſe genaft, 
hwilken tilldragelſe fom Hade fört hennes älffade Maria dit. 
Derför klingade hennes aͤterhelsning ſaͤſom en pfalmftämma: 
Wälſignad du ibland qwinnor oc wälſignad din lifsfrukt. 
OM hwadan kommer mig detta, att min Herred moder kom— 


mer till mig? Si, då vröften af din helsning fom i mina 


öron, fprang barnet af glädje i mitt lif. OM falig är du, 
fom trodde; ty alla ting warda fullbordade, fom dig ſagde 
äro af Herren. Preſtens bedagade, ärewördiga huſtru fans 
ner fig högt hedrad genom Marias beſök, hwilken dock Hit- 
tills warit fom ett barn, och hon, Eliſabet, fåfom en moder 
för henne. 

Hade Maria behöft en beträftelfe på det, ſom ängeln för— 
funnat henne, få Hade hon nu erhållit den. Oh Hennes tyfta, 
med ljuflig bäfwan dolda glädje, fik nu fritt utbrifta och upp— 
ſtiga i jubel till himmelen: Min fjäl prifar ftorligen Herren; 
och min ande fröjdar fig i Gud min frälfare; ty han hafwer 
fett till fin tjenarinnas ringhet; fi, härefter warda alla fläg: 
ter mig falig fallande. 

J desſa ord uppenbarar Maria fig rätt ſaͤſom en davidijt 
fonungadotter, hwilkens arfwedel är mesfianff fång Av ſträn⸗ 
gaſpel. 

Saͤ dröjde hon nu i tre månader hos fin inoderlikk wän 
Eliſabet i det ſtilla preſthuſet. De fromma qwinnorna be⸗ 
grundade och ſjöngo om fädernas heliga förutſägelſer. Till— 
ſammans med dem war ockſäͤpreſten Zakarias, men emedan 
han förut hade twiflat, war han nu ett ſtumt men dock ett 
wältaligt wittne till deras glada tro. OM när tiden fom, att 
Johannes Döparen ffulle födas, då ffildes Maria ifrån dem 
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och återwände hem till Nafaret för att fila wänta ocfå på 
fin ſtund. ) 


3. Marias rening. 


J den heliga natten blef Jeſus född. De himmelffa här- 
ffarorna, omſträlade af Herrens klarhet, hade ſjungit fin lof— 
fång. Herdarne beryktade ut hwad de med faliga ögon hade 
ffådat mid frubban i Betlehem. Och redan war den under— 
bara ftjernan uppgången för de öfterländffa wiſa, hwilken ſe— 
dan efter en lång pilgrimsfärd ffulle wiſa dem till målet för 
deras rela. 

Detta allt hade fett, oh Maria begrundade det i fitt 
hjerta. Men denna ödmjuka Herrens tjenarinna anſaͤg fig, 
vaktadt fin utkorelſe och benådning, ide wara öfwer, utan un: 
der fädernas lag. Och juft emedan få ftora ting hade weder— 
farits henne, tog hon det få mydet allwarſammare med upp: 
fyllandet af hwarje bud. Derför tänkte hon fyratio dagar efter 
barnets födelſe att framföra det i lagen föreffrifna renings— 
offret i Jeruſalems tempel. Hon ditbragte ett par turtur— 
dufwor och twå unga dufiwor, ett teden af hennes fattigdom, 
Ty lagen fordrade, utom turturdufweparet, ett aͤrsgammalt 
lam; och blott den fattiga modren tilläts det att utbyta lam: 
met emot två unga dufwor. Maria hade ide kommit enſam 
till templet; Joſef och barnet woro med henne, och det juft 
för att fullgöra en annan lag. Ala föräldrar i Israels folf 
maͤſte nemligen i tackſam haͤgkomſt deraf, att mordängeln hade 
ſtonat alla förftfödda i Israel, framhafwa deras förftfödda ſö— 
ner till Herrens tempeltjenſt. Och när ſedan Levi ſtam ute— 
ſlutande blef förordnad att ſköta de prefterliga göromålen, ffulle 
för hwarje förftfödd fon gifwas fem ſiklar (ungefär 10 fr.) ' 
i tempelffatt. Ae 

Maria och Joſef kommo för att fullgöra desſa Heliga 
bruk. DÅ war det heliga barnet, Guds Son, redan i det, 
ſom hans Fader tillhörde. Och här blef han af Simeon och 
Hanna med ſalig hänförelſe och lofſaͤng emottagen. 


Den gamle Simeon. 


Frambärandet af det fattiga reningsoffret, ſaͤa förödmju— 
tande för den torftiga Maria, hwilken få hjertligt gerna i öfz 
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werflödande tackſamhet hade welat frambära den ftörre offer: 

gaͤfwan, fom war föreftrifiven, ſtulle likwäl aͤnyo för henne 

uppenbara härligheten af hennes kallelſe och att Hon war den 

utwalda konungadottren. En bedjande, äldrig man dröjde i 

templet. När han fåg den offrande och hennes barn, gick han 

fram, tog barnet på fina armar, och i det han med flara ögon 
betraftade det, fade han: Herre, mu Låter du din tjenare 

fara i frid, efter fom du ſagt hafwer; ty mina ögon hafwa 
fett din ſalighet, hwilken du beredt hafwer för allt folk, 

ett ljus till hedningarnas upplysning, och ditt folk Jsrael 
till pris. 

Det war den gamle Simeon; Skriften tallar honom from 
och gudfruktig och upplyft af den Helige Ande. Han hörde 
till den ftilla förfamlingen i Jeruſalem, hwilken under den 
outſägligt betryckta tiden, då folfet war ſplittradt genom par 
tiwäſen och bitter ſöndringsande, med dubbel trohet oh läng: 
tan höll ſig faſt wid Guds och, i wäntan på den fara an— 
komſten af Jsraels tröſt, ſaͤſom de helſt kallade Mesſias, i 
hänſyn til den innewarande tidens lidanden. En pelare och 
ett brinnande hjerta i denna det fila hoppets förſamling war 
den gamle Simeon. Och han hade af den Helige Ande fått 
den wißheten, att han ſtulle ide ſamlas till fina fäder, innan 
ban förut hade fett Herrens Krift. 

Nu wißte han, genom inre wittnesbörd af den Helige 
Ande, att Herren Hade uppfylt detta löfte och att han bar 
gudabarnet på fina armar; och när han med jublande fjäl be- 
traktade det, ffådade han med fiareblif in i aͤterlösningens 
hemlighet, och fade: Si, denne är fatt till ett fall och upp: 
ftåndelfe för många i Jsrael om till ett tecken, hwilket emot: 
ſagdt warder; på det många hjertans tankar ſtola uppenba: 
rad. Och då nu ocfi fors och törnekrona ſaͤſom ſtuggbilder 
ſwäfwade för hans ffådande ande, fade han til Maria: Ia, 
ett ſwärd ffall oc gå igenom din ſiäl. 

Mu gick den gamle Simeon i frid hem, Hang längtan 
hade ide mer någon ſmärta och hang död ingen udd, utan den 
blef för honom en falig hemfärd. Och på honom blef redan 
Då uppfyldt hwad Kriſtus efteråt predikade: Salige äro de 
renhjertade; ty de ſtola fe Gud. ; 
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Hanna, den gamla profetisfan. 


När Simeon ännu ftod hos Maria och Joſef och talade 
profetiſta och öfwer det Heliga barnet, närmade fig en annan 
medlem af den wäntande Jeruſalemsförſamlingen, den gamla 
profetisſan Hanna, en åttatiofyra-årig enfa. Hennes oafbrutna 
mesſiaswäntan hade helgat Hela hennes wandel. Templet war, 
ſnart ſagdt, hennes boning; dag och natt dröjde hon qwar der 
i hoppfulla böner. Nu fåg hon i Marias lilla barn den för 
utfagda fföna morgonſtjernan uppgången öfver Israel. Så 
fom i wexelſaͤng prifade hon med Simeon Jehova, Herren 
Gud. O, detta oförlitneliga ögonblid! De twä gamla, ned— 
böjande fina hufwuden öfwer det älffliga barnet, ſjungande 
fina mesſiasſaͤnger i det dyftra, högtidliga templet. 

Men ifrän denna ftund kunde Hanna ide upphöra att 
tala om det hon hade fett med alla dem, hwilka i Jeruſalem 
mwäntade efter förloßning. Ty hon war ibland dem anfedd och 
älffad, fåfom en profetiſt moder, fom en predifarinna af den 
heligafte förhoppning. Luk. 2. Simeon oh Hanna fingo 
ffåda morgonftjernan af det nya teſtamentets uppgående Dag 
och wittna derom för många wäntande fjälar, fom nu blefwo 

delaftiga af den ſaliga fröjden. 


De fyra evangelifterna. 


När profeten Heſekiel i en fyn ſtaͤdade Herrens Härlig: 
lighet, Då fåg han en wagn, dragen af fyra Keruber. Hwarje 
Kerub hade fyra anfigten, en menniſkas, ett lejons, en oxes 
och en oͤrns. Denna ſyn fan fålunda tydas: Guds härlig: 
het blir här på jorden likſom buren af hans ffapade warelſer, 
"och ide blott af några, utan af alla tillſammans. Saͤſom nu 
ett gammalt hebreiſkt ordfpråk ſäger: Fyra äro de ſtarka på 
jorden: Menniſkan, lejonet, oxen och örnen, få afbildadi denna 
Heſeklels fyn genom desſa fyra, öfwer hufwud taget, alla Guds 


tapade warelſer på jorden. Dock, ſkapelſen är blott en yttre 


afſpegling af Guds härlighet, men i Kriſtus har denna härlig— 
bet fullkomligen och wäſendtligen blifwit uppenbarad. 

De, fom framburit oc uppenbarat Krifti härlighet på 
jorden, äro de fyra evangelierna. Den gamla kyrkan har. 
med hänfeende till Heſekiels ſyn gifwit hwar och en af förfat— 
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tarne till de heliga evangelierna en af desſa finnebilder, Ät 
Matteus menniffan, ät Markus lejonet, åt Lukas oxen, ät Jo— 
hannes örnen. Men det fal nu ide betyda, att blott Matteus 
i fin lefnad liknar en menniffa, att Markus liknar ett lejon: 
eller Lukas en oxe och Johannes en örn. Mej, det betyder, 
att likaſom Jehovas härlighet ide kunde hafwa ett enffildt 
wäſende, utan hela allmagtriket, hela ſtapelſen till ſin tron, 
ja ffulle ide heller Kriſti gudomliga härlighet blifwa betygad 
för werlden af en enffild menniffa. Saͤſom nu hela ſtapelſen 
är framſtäld i förutnämnda fyra wäſen, få afbildag och ſam— 
manfattas förfamlingen i Kriſtus, alltfå himmelriket, i de 
fyra evangelifterna. I hwarje färffild af dem ſynes företrä⸗ 
deswis en fida af Krifti härlighet, men i ala fyra tillſammans 
wiſas Kriſtus i fin mångfaldiga härlighet, få mycket Han af 
wåra ännu oförklarade ögon fan ffådag. 

Wi milja nu betrakta de fyra evangeliſternas lefnad och 
ſärſtilda teckning af Kriſtus. 


Evangeliſten och apoſteln Matteus. 


Alla Guds tillſägelſer äro ja i honom och äro amen i 
honom, Gud til ära genom of. 2 Kor, 1: 20. 

Matteus war, när Herren kallade honom till apoſtlaem— 
betet, en publikan eler tullnär. Publikaner hade ett dåligt 
rykte om fig bland judarna, och i ſynnerhet woro de illa an: 
fedda bland fariſeerna. Publikan och ſyndare betydde detſam— 
ma hos dem. Men Gud hafwer utwalt det ſwaga, oädla och 
föraktade för werlden, på det han ſtulle göra det till ſtam, 
fom ſtarkt är. När Herren en gång wandrade i trakten af 
Kapernaum, mid ftranden af ſjön Geneſaret, fåg han en man 
fittande mid tullen, hwilken hette Levi eler Matteus. Jil 
bonom fade han: Följ mig! DÅ öfwergaf publifanen alt 
hwad han Hade, ftod upp och följde Herren. Dock innan Han 
wände ryggen till fitt hem och fina embetågöromål, tillredde han 
till Herrens ära ett gäftabud, till hwilket Han bjöd många pu— 
blifaner och andra af fina bekanta. Det gjorde han för att 
offentligt oh högtidligt för allas deras ögon, ibland hwilka 
han Hittils hade lefwat, förflara fig wilja wara Kriſti efter- 
följare, men alldeles ide för att genom denna måltid milja 
upphöja fig ſjelf oc göra fig ett namn. Hans finne mar 
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twärtom af en få djup och innerlig ödmjukhet, 
att han i fitt evangelium wäl berättar om fin kallelſe, men 
han ſäger ide ett ord derom, att han hade öfwergifwit alt 
hwad han hade. Han berättar wäl om en måltid, wid hwil— 
ten Kriſtus och många publifaner hade warit närwarande; 
men att han hade anrättat denna måltiden och att det war 
ett ftort gäſtabud, derom ſäger han intet. Och wi ſtulle al: 
deles ide metat derom, om ide evangeliften Lukas hade upp: 
tednat desſa underrättelſer. Ja, emedan Matteus i fin öd— 
mjukhet få ganffa litet berättar om fig fjelf, hafwa fomliga 
höglärda män kommit på de tanfarna, att den Matteus, 
hwilken Jeſus fallade, och den, hwilken ſtrifwit de förfta evan- 
gelierna, funna ide wara en och famma perſon; ty annars - 
ſtulle han widlyftigare hafwa uttalat fig öfwer fina lefnads— 
förhållanden och huru han blef kallad af Jeſus. Men wißte 
desſa lärda wiſa något om den rätta ödmjukheten, hwilken 
wid alla tillfällen talar minſt om fig fjelf, få ſtulle de döma 
på annat fätt. 

Hwarken de fyra evangelierna eller Apoſtlagerningarna 
berätta något ſärdeles om Matteus efter hans falelfe. Wi 
weta blott, att han wid den heliga pingftfeften tillifa med de 
öfriga elfwa lärjungarne "blef uppfyld af den Helige Ande. 
Den gamle fyrkohiftorieffrifwaren Euſebius, hwilken dog är 
340, berättar doc, att Matteus har reft omkring i Paleftina 
bland fina landsmän, judarne, och predifat evangelium om 
Davids fon, om Guds Son. Härefter har han enligt Her— 
rens och: Gaͤn ut i hela werlden! troligtwis begifwit fig 


> Hill Partien ett. Men innan han lemnade Paleftina, ref 


han fitt evangelium, hwilket i Hans ftålle ſtulle predika för ju: 
darne om Mesſias. Hwar han widare har lefwat och med 
hwilken död han ändtligen har prifat Gud, det weta wi ide. 
För att närmare lära fänna honom, måfte wi nöja of med 
att betrakta det evangelium, hwilket han efterlemnat til of, 
och då meta wi ocfa nog om detta Krifti wittne. 

AG Mattei evangelium är det äldſta af de fyra, hwilka wi 
ega, fåfom kyrkofadren Origenes uttrydligen betygar, och tillika 
är det efter Irenei ord författadt wid den tiden, då Petrus 
och Paulus laͤgo fångna i Rom, alltſaͤ 62 är efter Kriſti— 
—födelfe. Samma fyrfofäder berätta, att Matteus förft ffrifz 
wit fitt evangelium på det Syro⸗kaldeiſta fpråtet, fom då tar 
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lades t Paleftina. Men från detta fpråkt Har det ganfta 

tidigt blifwit öfwerſatt på grekiſta oc ſaͤlunda allmänt blif— 
wit utbredt. Ofwannämde kyrkofäder, vaktadt de kände den 

urſprungliga texten, brukade den grekiſka öfwerſättningen, 

hwilken wi ännu äga, och deraf kunna wi weta, att denſam— 

ma fullkomligt maͤſte öfwerensſtämma med den utfprungliga 

texten. 

Matteus hade närmaſt beſtämt fitt evangelium för fina 
landsmän, judarne, oh derför författat det på deras fpråk. 
Han berättar fin Herres och frälſares lefnad. Deruti wiſar 
han tydligt och klart, att Jeſus af Naſaret är den ſanne 
Mesſias, fom i gamla teſtamentets ſtrifter war utlofwad, 
Guds Kriſt, Herrens ſmorde. Derför kallar han honom redan 
i öfmwerffriften Abrahams och Davids Son, och meddelar 
hans fullſtändiga ſtamtafla eler ſlägtregiſter, för att bewiſa 
israeliterna, att den af honom predikade frälſaren enligt löftet 
ockſaͤ werkligen i rak linie härſtammade fraͤn Abraham och 
David. SÅ fammanbinder han genaſt i förſta kapitlet det 
gamla teftamentet med det nya. Han inför fitt evangelium 
fåfom en fortfättning af det gamla förbundets ffrifter och ſöker 
under loppet af detta evangelium förnämligaſt att framſtälla 
den fullkomliga öfwerensſtämmelſen af Herrens werk och lidan— 
den med det gamla teſtamentets profetior och löften. Grund: 
tonen It han8 evangelium är: Hwad Gud har lofwat fäderna 
och t gamla förbundet börjat, det har han genom Jeſus Kri— 
ſtus fullbordat och werkſtält i gerning, lidande, ande och lif. 
Derför fan han ocfd ide blifwa ftående mid de tränga grän: 
ferna af de judiffa begreppen om ſalighetsſaken. Mesſias här— 
ſtammar mwisferligen efter föttet från Abrahams oc Davids 
ſäd, men han är ide blott en fräflfare för Abrahams och Da: 
vida fåd, utan för Adams och Evas alla efterkommande. Och 
detta maͤſte han wara, om det gamla teſtamentets löften genom 
honom ffola gå i fullbordan, ty Gud har talat til Abraham 
och ſagt: I din ſäd ſtola alla ſlägter på jorden wälſignade 
warda. Så låter ockſaͤ Matteus redan wid nya teſtamentets 
ingång de wiſa hedningarna från ſterlanden komma til 
Kriſti krubba för att Hylla den nyfödde judakonungen, fom är 
hela werldens Herre och konung. Denna wigtiga omftändig- 
bet berättar han allena. Han flutar fitt evangelium med de 
majeſtätiſfa orden af Herren: Mig är gifwen all magt i 


523 


himmelen och på jorden. Gan fördenffull ut oc lären allt > 
folk och döpen dem i Namn Faders och Sons och den Helige 
Andes. OM lären dem hålla allt det jag hafwer eder ber 
falt; och fi, jag är när eder alla dagar intill werldens 
ända. : 

SÅ framftälles för of i detta evangelium fåfom på en 
härlig, lefwande tafla wår Herres och frälſares lefnad, under 
werk, lära och lidande, alltid med färftild aͤterblick på de löf— 
ten, fom blifwit gifna till fäderna, och alltid, till och med i de 
minfta drag, wiſar han, huru det gamla förbundets löften der— 
igenom gått i fullbordan. Stjernan af Jakob, om hwilken 
Bileam emot fin wilja måfte profetera, ſynes för de wiſa af 
Ofterlanden, lyſer för dem och wiſar dem wägen. Det lila 
Kriſtusbarnet måfte fly till Egypten, på det att profetens ord 
ſtulle fullbordas: Utur Egypten hafwer jag fallat min Son. 
Mordet på de offyldiga barnen i Betlehem, ſaͤwäl fom flera 
drag I Berättelfen om Jeſu lidande, ſaͤſom att Herren blef 
förrådd för 30 ſilfwerpenningar, förfeglingen af grafwen och 
bewakandet af denſamma genom mwättare, allt detta äro be— 
ftämda handlingar, hwilka Matteus allena berättar, och alla 
med ſärſkild hänſyn till förutſägelſer i gamla teftamentet. 
Han berättar of ockſaͤ allra utförligaft Kriſti förutſägelſe om 

templets oc Jeruſalems förftöring för att dermed antyda, att 
detta tempel ide war det hus, hwarom Gud talat till fin tje 
nare David, då han lofwade honom, 2 Sam. 7: 12, 13: Jag 
ffall uppwäcka din ſäd efter dig, fom af ditt tif komma fall; 
"honom ffall jag ftadfäfta hans rike. Han fall bygga mitt 


anmn ett hus; och jag ffall ſtadfäſta hans rikes ſtol till 


ewig tid. 

SÅ äro i Mattei evangelium alla Guds förutfägande 
löften blifna ja och amen. Jeſus Kriſtus är Abrahams fåd, 
i hwilken alla folk ſtola wälſignade warda, och Davids ſäd, 
hwilken Herrens namn ett hus byggt hafwer, i hwilket Gud 


mill bo, ty Kriſtus ſjelf är den oſynlige, ewige Gudens lef— 
wande tempel. DÅ han fade: Slaͤn ned detta tempel, få ta: 


lade han om fin kropps tempel och om def nedflående genom 
lidandet och döden famt om fin uppſtändelſe. Och om Kriſtus 
fäger Skriften: I honom bor all gudomens fullhet lekam⸗ 
ligen. I honom är ockſä hans förfamling ett lefwande tem— 
pel, emedan alla troende fjälar äro Jeſu lemmar och tillhöra 
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den andliga lekamen, hwaraf han är hufwudet. Derför läger 
Herren: Jag mill bo i dem och wandra i dem. 2 Kor 6. 
Beten I ide, att I ären Guds tempel och att Guds Ande 
bor i eder? 1 Kor. 3: 16; 6: 19. Och Jeſus fäger: Den 
mig älſkar, han warder hållande mina ocd, oc min Fader 
ſtall älſta Honom, och mi ſtola fomma till honom och blifwa 
boende när honom. Joh. 14: 23, Jeſus Kriſtus är flutligen 
den rätte Davids Son, ät hwilken hans fonungaftol för e— 
wig tid blifmit ſtadfäſtad, ſaͤſom ſtrifwet ftår: För honom 
ffola fig böja alla fnän, deras fom i himmelen oc på jorden 
och under jorden äro, och alla tungor ſtola bekänna, att Jeſus 
Kriſtus är Herren, Gud Fader til ära, Fil. 2. SÅ har 
evangeliſten Matteus i fitt evangelium beftrifivit Herren Je— 
ſus Kriſtus, Guds Son, wår frälfare, denfamme t går och i 
dag och han deßlikes i ewighet. Honom mare pris och ära 
ewinnerligen. 


Evangeliſten Markus. 


Guds rike ſtär ide i ord utan i kraft. 1 Kor. 4: 20. 

Johannes, med tillnamnet Markus, war fon af en 
anfedd kriſten qwinna i Jeruſalem, wid namn Maria, hwil⸗ 
kens hus, under den förfta förföljelfen emot de friftna, de tro— 
ende förfamlade fig om nätterna. Likaſom Lazari fyfter, Hade 
ocdfå denna Maria utwalt det ena nödwändiga. Ja, hon må 
gade milligt fitt lekamliga lif för att i Kriſtus winna det 
emwiga lifvet, ty juft mid den tiden, då Jakob den äldre 
dödades genom Herodes” ſwärd och Petrus blott genom ett 
under fom ut ur fängelſet, woro i hennes hus de troende för- 
famlade till bön, och här ſökte och fann ocdfå den räddade 
Petrus en tillflykt. Apg. 12: 12. Sonen mwandrade t mor 
drens tro och hade redan tidigt ommwändt fig till friftendo- 
men. Icke utan grund har i den gamla kyrkan den meningen 
gjort fig gällande, att Markus fjelf har warit den yngling, 
om hwilken han i fitt evangelium, kap. 14: 51, berättar, hwil⸗ 
fen i den natten, då Jeſus blef tillfångatagen, klädd i blotta 
linnet följde efter den fångne frälfaren, och hwilken, då krigs— 
tneftarne wille gripa honom, lemnade linneklädet ti deras 
händer och undflydde naken. Detta drag öfwerensſtämmer, 
ſäſom wi ffola få fe, med hans naturliga finnelag, hwilket wäl 
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war eldigt och frimodigt, men i början mydet obeſtändigt; och 
då han allena af alla evangelifterna meddelar denna händelſe, 
få minner denna förmodan få mydet mera ſannolikhet. Se— 
nare finna wi honom fålom apoſtlamedhjelpare werkſam att 
widare utbreda kriſtendomen. Han war fin ſlägting Barnabas 
och apoſteln Pauli följeflagare på deras förfta misſionsreſa 
genom Syrien, öfwer ön Cypern och genom en del af mindre 
Aſien. Men denna gång fom han blott til Perge i Pam— 
fylien, ffilde fig här ifrån dem och återwände til Jeruſalem. 
Hans förfta ungdomliga mod hade ide wiſat fig funna Hålla 
profwet. Derför mile ide heller Paulus taga honom med 
på fin andra reſa. Han mille hafwa fafta män, hwilka 
ide weko eller ſwigtade, när det gälde att förkunna fridens 
evangelium. Den ftarfe mannen Höll obewekligt faft wid fin 
aͤſigt, då Barnabas widare förfökte förmå honom att medtaga 
Marfus; ja, deras ordwexling blef ſtarp, få att de för Mar— 
fu ffull ſtildes åt och foro åt hwar fitt Hall. Apg. 15: 39. 

Men fenare Har doc af den ſwigtande ynglingen blifivit 
en faft man, en god Kriftt ſtridsman, och, hwad fom i ſynner— 
het är glädjande, under Pauli förfta fängenſtap i Rom finna 
mwi honom äter bland hans följeflagare. Kol. 4:10. Fil. 
24. Detta war år 62. Härefter följde Han en lång tid med 

apofteln Petrus och war med honom i Babylon, ty i I Petr. 
5: 13 helſar han de friftna, till hwilka han ſtrifwer, från fin 
jon Markus. 

De fifta underrättelfer, fom den Heliga Skrift gifwer oß 
oom honom, finna wi i 2 Tim. 4: 11. Der ſkrifwer Paulus; 
till fin lärjunge Timoteus under fin andra fångenffap i Rom, 
daͤ många hade öfwergifwit honom: Lukas är allena med 
mig. Tag Markus till dig och haf honom med dig; ty Han 
är mig mydet nyttig till tjenft. Paulus, fom war nära fin 
martyrdöd, längtade nu efter den ſamme Markus, hwilken förut 
en gång hade oͤfwergifwit honom, när ingen dödsfara Hotade. 
Ett bättre wittnesbörd Hade han ide kunnat gifva honom. 
— SÅ hade, genom Guds Ande, af den eldige men wankelmodige 


ynglingen blifwit ett fraftfullt lejon, hwilket ſtändigt lät fe 


fig på kyrkans farligaſte ſtridsplats, ömfom i den gamla hed 
niffa werldsſtaden Babylon, ömſom i weſterlandets ännu mäg— 


— tigare hufwudſtad Rom. 


Utom hwad den Heliga Skrift berättar, har tyrfobiftorien 
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ockſaͤ aͤt oß bewarat några tillförlitliga underrättelſer om Mar 
kus, enligt hwilka han warit Petrus behjelplig wid hans 
apoſtoliſfta werkſamhet och fedan af denne blifmit fänd til 
Egypten. Här har han grundat många kriſtna förfamlingar, 
ſärdeles den fedan få blomftrande förfamlingen t Alexandria, 
hwilken han fjelf i ftor wälſignelſe fåfom biffop föreftod, tro— 
ligen ända til fin död. Men hwar, när och huru hans. 
död har timat, derom hafwa inga trowärdiga hiſtorieſkrifware 
öfwerlemnat of någon underrättelſe. 

Enligt wittnesbörd af alla kyrkofäderna under de tre för- 
fta århundradena, har Markus under apoſteln Petri ögon och 
ſärſtilda ledning ſkrifwit fitt evangelium, och detta juſt i Rom, 
troligen år 63. Detta evangelium liknar ochfå till Hela fin 
ande både Markus och hans mäſtare Petrus, i hwilkens namn 
och ande det är författadt. Saäſom Petrus ide älſtade långa 
tal, utan alltid med ett raſkt, fort och kraftfullt kärnſpraͤk be— 
ledſagade de handlingar, hwilka uppenbarade hans hjertas 
hemligaſte rörelfer, få finna wi det äfven här. fwerhuf— 
wud taget ffulle detta ord gälla för hedningarna i allmänhet 
och i ſynnerhet för de werkſamma romarne. De handlade 
ockſaͤ hellre än de höllo länga tal. För fådana menniffor 
pasſade ide ord, utan handling. Derför gifwer of ocfa Mars 
kus“ evangelium ide Herrens tal, utan framſtäller Kriftt bild 
genom hans gerningar. Men då det någon gång meddelar 
of hwad Herren talat, få är dot aldrig hela talet anfördt, 
ſaͤſom hos Matteus och Johannes, utan blott kraftorden och de 
färnfullafte tankarna blifwa ät of; bewarade: För det mefta följde 
De flag på flag utan ſammanbindning med hwarandra, fåfom den 
ena blixten följer den andra. Det är fåfom om Marfus hade 
trädt fram på ſtädernas torg och genom förkunnandet af Guds 
mägtiga gerningar hade welat bringa de oförberedda hednafolken 
förft till förundran, från förundran til uppmärkſamhet och från 
uppmärkſamhet til uppſkakning ur deras hedniffa wilfarelfe. 
Han framſtäller Jeſus fåfom Guds Son, utruſtad med gu 
domlig magtfullkomlighet. Derför benämner han ide, fåfom 
Matteus, hwilken ſtref för judarne, fitt evangelium: Hiſtorien 
om Jeſu Kriſti börd, Davids fons, Abrahams fons, utan: 
Detta är begynnelfen af Jeſu Kriſti, Guds Sons evange⸗ 
lium. Hedningarna berättade mycket i fina gamla fabler 
om gudaföner, hwilka utfört underfulla gerningar på jorden; 
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och i ſynnerhet romarne påftodo; att deras ſtad war anlagd 
af gudaſöner. I atanken af fådana fabler predikar Marfus 
för hedningarne om den ende fanne Guds Son, för att winna 
dem genom det omedelbara intrydet af den härlige och upp: 
höjde. Han framſtäller Jeſus, den ſtore undergöraren, i friſta 
och lifliga färger för deras ſjäls ögon, han wiſar dem bild 
wid bild, handling wid handling, och tecknar med fina korta 
fraftord werkan af deſamma, ofta mer i det enffilda än de 
andra evangelifterna. 

Profeten Efata8 fäger: Ty of är födt ett barn, en Son 
är of gifwen, hwilkens herradöme är uppå hans arlar: OM 
han heter Underlig, Råd, Gud, Hjelte, Ewig Fader, Frid 
furfte. Ej. 9: 6. Om i desſa ord den utlofwade frälſarens 
hela härlighet ſtall wara uttalad, få mwifar Markus of Honom 
förnämligaft, fåfom Gud Underlig, Kraft och Hjelte, hwilken 
blifwit fött oh bott ibland of. Kriſti profetiffa och konungs— 
liga embete äro fålede8 för of tednade i fraftigare drag än 
hans öfwerſtepreſterliga embete i den lefwande tafla, fom evan— 
geliften Markus för oß framhåller, men Hans öfwerſtepreſter— 
liga embete framhaͤlles doc ganffa fraftigt oh klart, och hela 
lefnadsteckningen är utmärkt för fin lifaktiga framſtällning af 
Kriſti perfon och werk, få att mycket ſtulle fattas of, om Mars 
fu8' evangelium ſaknades. — Wi ffåda häruti Kriſtus fåfom — 
Lejonet af Juda, fom wunnit ſeger öfwer alla wåra andliga 
fiender, och fom lefwer och regerar och fall fullborda denna 
feger få, att han lägger alfa fina fiender till fin fotapall. Upp. 
5: 5. Lofwadt ware hans namn, fom ftår till folks baner, 
ſegerbaneret, ſalighetsbaneret för den fallna werlden! Honom 
ſtola hedningarna fråga efter, och hans hwila ſkall wara Ära. 
Ef. 11: 10. 


Evangeliſten Lukas. 
Genom nåden ären I frälfte. Ef. 2: 5. 


Lukas, författaren till det efter hand namn nämda evans 
geliet ſamt Apoſtlagerningarna, mar född Hedning, den ende, 
hwilten ide härſtammade från det gamla förbundsfolket, hwil— 
kens tunga warit en få god ſkrifwares penna, att han mar 
wärdig upptagas ibland författarne till nya teſtamentets 


oc böder. Huru och wid hwilken tid han har gifwit fig till den 
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ſtore Herden och waͤra ſjälars Biffop, känna wi ide, emedan 
den anſpraͤkslöſe mannen aldrig talar om fig ſjelf. Förſta 
gången omtalas Lukas fåfom apofteln Pauli följeflagare i 
Troas I mindre Aſien, juft när denne, tillföljd af en under 
bar fyn om natten, beredde fig att lemna Aſien för att ochfs 
bära evangelit budſkap öfver till den werldsdel wi bebo. Ifrån 
benna tiden war han apoſtelns trogne följeflagare på hans = 
andra och äfwen till en del på hans tredje misfionsrefa. Wi 
hafwa hans penna att tada för de noggranna och lifliga be— 
ffrifningarna af desſa reſor, hwilka äro upptednade i Apoftla- 
gerningarne, Dock, hwad han fjelf Har lidit och kämpat med, 
berom nämner han i fin djupa hjerteödmjukhet ingenting. 
Blott emellan raderna fan man läſa de lätta antydningarna, 
att han har marit ett wittne till de ſtora werk, hwilka Gud 
utfört ibland judar och hedningar genom fitt utwalda redffap 
Paulus. Han wille för fin perſon ide gälla någonting i Guds 
rike. Det ſynes honom nog ftor nåd, att få beledfaga denne 
Jeſu Krifti fteidsman och under hans band och bojor, genom 
trogen, ſonlig kärlek tröfta och ftärfa Honom. Och detta har 
han troget gjort. Han har haͤllit ut hos Paulus, medan 
benne i hvå år war i fängelſe i Cefarea, och derifrån följde 
ban med honom till Rom för att tjena fin dyre lärare och - 
offentligt bekänna fig till honom, äfwen om han. derför 
ffulle dö med honom. Derför kallar Paulus Honom i brefwet 
till Kolosſerna, hwilket blef ferifmet under denna tid: Den 
älſtklige. OM ſenare, när den ftore Hedna-apofteln för andra 
gången war fången i Rom och wäl wißte, att tiden för hans 
afffed war för handen och då, wid hans förfta förſwar, ingen 
gjorde honom biſtaͤnd, utan alla öfwergaͤfwo honom, ſtrifwer 
ban till fin Timoteus: Lukas är allena när mig. SÅ har 
den Helige Ande för den man, fom aldrig mille tala om fig 
elf, oaktadt få många blad genom hang hand inkommit iden 
Heliga Strift, ſtyrt få, ott i en annan bok af denna ſtrift ett 
wisſerligen tort, men öfver all beſtrifning dyrbart minne blif— 
mit bifogadt hans namn. Lukas är allena när mig. Laͤtom 
of wara nöjda med detta wittnesbörd af den döende Paulus! 
Det betyder då ide få mycket, att efter Guds raͤdſlag, inga 
tillförlitliga underrättelſer blifwit bibehaͤllna om hans lif, 
om hans lidanden och om hans död. | 


Lukas har från att wara en läfare för froppen, blifmit 
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en werklig ſjälaläkare. Hans ſtrifter äro foftliga läkedomar, 
hwilka intill denna dag hafwa gjort kranka hjertan friſka och 
ännu ſtola helbregdagöra många intill dagarnes ände. Wid 
författandet af desſa ſtrifter Höll Han det för fin ſynnerliga 
pligt att noga efterforffa allt hwad fom tilldragit fig med 
Jeſus af dem, fom från början warit ögonwittnen och ordets 
tjenare. Han mille grunda fin egen tro, få wäl fom fina kriſt— 
liga bröders, på den allra ſäkraſte och faftafte ſanning. Luk. 1: 
1—9, Hans ſorgfällighet hafwa mi att tada för den utförliga 
och öfwer all beffrifning älſtliga berättelſen om Jeſu födelfe 
och alla de underbara händelfer, fom föregingo och äfven ef: 
terföljde denfamma. Ingen annan evangelift berättar derom, 
och med hwilken tadfam glädje ffola wi ide, i ſynnerhet wid 
julhögtiden, erinra of den dyre mannen, hwilfen för alla tider 
få koſtligt bidragit till wär julfröjd. Sitt evangelium, likaſom 
Apoſtlagerningarna, har han enligt gamla kyrkofäders förſäk— 
tan författat under Pauli ögon, Apoſtlagerningarna un— 
der den förſta fångenffapen i Rom och evangeliet någon tid 
förut. Man märker det oc af friffättet. Ty ſäſom i Mar: 
kus evangelium Petri fraftfula och haſtigt handlande finne 
wiſar fig, få möter oß t Lukas evangelium omißkänneligt 
Pauli karaktär att wara ftark genom Guds nåd, att älffa, 
emedan många ſynder äro förlåtna. Saͤſom Lukas fjelf är 
en läkare, få framſtälles ockſaͤ Kriſtus i detta evangelium få 
ſom en rätt läkare, hwilken är kommen att göra de kranka hel: 
bregda. Hwar oh en i hela werlden, fom känner fin andliga 
franfhet, antingen han är jude eller Hedning, ſtall genom Her: 
ren Jeſus blifwa helbregdagjord, få ſnart han flår fig för fitt 
bröft och ſäger: Gud, mißkunda dig öfver mig fyndare! Nåd, 
men en nåd, fom allt folk wederfaras ſtall, det är det ftora 
ämne, hwaröfwer Lukas alltid äter och åter predikar. Om detta 
ämne handla alla de berättelfer och liknelſer af Herren, hwilka 
genom Lukas blifwit of meddelade, Publikanen i templet, det 
förlorade fåret, hwilken liknelſe Matteus blott antyder, den 
förlorade penningen, den förlorade ſonen, liknelſen om bönens 
kraft, Luk. 18: 18, berättelſen om ſynderſkan, liknelſen om 
ſikonträdet, Luk. 13, röfwaren på korſet — alla desſa liknelſer 
och beraͤttelſer andas nåd, intet annat än nåd, och utur denna 
maͤd, ur förlåtelfen för ftora ſynder, uppwäxer ſtor kärlek. 
Fiellſtedt: Samt, ffrifter. III. 23 
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Detta är brunn, ur allena tärlet till Gud och 
bröderna fan framqwälla, men ide ur menniffans eget hjerta, 
ide ur någon egen helighet och rättfärdighet. Mej, preften och 
leviten gingo förbi den flagne oc fårade brodern, faftän de 
tydte fig wara rättfärdiga och heliga. Det mar en tafal 
rättfärdighet, en ſtenhaͤrd helighet. SÅ framftäller Lukas för 
alla naͤdehungriga fjälar ſärdeles klart evangelium om Je— 
ſus, ſyndares ftore frälfare, då deremot Matteus förnämligaft 
förfunnar den utlofwade Mesſias, och Markus priſar Krifti 
härliga hjeltegerningar, framſtäller Honom fåfom fegraren 
öfwer lif oc död. Men att denna Guds nåd, fom uppföker 
det förlorade, är allmän och ide längre bunden wid lagen, 
Det är widare den hufwudſakliga ſynpunkt, ur hwilken mår 
evangeliſt, i ljuſet af paulinff aͤſtaͤdning, utför fitt grund 
ämne. Redan I fitt evangelium anför han företrädeswis alla 
ord och gerningar af Herren, fom wiſa, att ocfa hedningarna 
äro medarfwingar til himmelriket. Men i ſynnerhet gifwer 
han oß t Appftlagerningarna wittnesbörd om denna frihet 
oc om Guds allmänna nåd, hwilken alldeles ide ffulle wara 
bunden mid de judifta ſtadgarna. Denna färffilda betydelſe 
af Apoſtlagerningarna har ockſä Luther redan framhaͤllit och 
priſat. 

Men huru innerligt evangeliſterna fammanfmälta i hwar⸗ 
andra, derpaͤ maͤ wi anföra ett exempel: Ehuru Lukas war kallad 
ifrän hedendomen, gifwer han dock detta Herrens ord fin ära: 
Saligheten kommer ifrån judarna, och evangeliften Matteus, 
jom war af judarne, berättar, huru till den nyfödde judakonungen 
de förſta hedningar framträda, nemligen de wiſa från Ofter- 
landet, och gifwa barnet ſaͤſom werldens frälſare ſin hyllning. 
Lukas har gjort hedningarnas kallelſe att wara medarfwingar af 
Guds nåd til fitt hufwudämne, och wiſar utt inledningen 
till fitt evangelium den rätta judendomen, hwilken mäntade 
på ſalighetens uppenbarelfe i Kriſtus. Han wiſar förſt, huru 
Herren genom ängelns uppenbarelfe förhärligade det öde temp: 
let i Serufalem, han wiſar of, huru de fromma herdarne 
från Betlehem omringade frälfarens krubba och framftäler 
de wördnadswärda, fromma israeliterna, en Simeon oc en 
Hanna för waͤr ſjäls ögon. SÅ har på Lukas, den forne | 
hedningen, i ordets fullafte mening hang mäftares ord BAT 


Dal 


i fullbordan, Rom, 11: 17, 18: Om du, fom war ett mild: 
oljoträd, blef der inympad om är worden delaktig af oljo— 
trädets rot oc fetma; få beröm dig ide emot gwiftarna. 
Om du berömmer dig, få bär ju ide du roten, utan roten 
bär dig. 

Jeſu Krifti härlighet, fåfom det är betygadt af det tredje 
bland evangelierna, är alltfå Guds Sons nåd och barmhertig— 
het, hans frälſarekärlek och fyndaförlåtelfe. Men underbart! 
— förfunnarne af denna färlef till ſyndare äro ibland apoſt— 
larna juft Paulus, den ftore funffapsrife farifeen, och Lukas, 
den bildade läkaren, den lärde och wiſe af denna werlden, 
hwilka båda efter den naturliga menniffan hafwa ſtaͤtt allra 
aflägsnaſt från denna Guds falighetsordning. Här har Eſaias 
profetia blifwit uppfyld: Han ffall hafwa de ftarka till rof, 
och Kriſti ocd: Förty det är ite I, fom talen, utan det är 
eder Faders Ande, fom talar i eder. 

Man har ingen grund att tro, att den läkaren Lukas, 
från hwilken apofteln Paulus anför helsningar i brefwet till 
de Kolosſer, warit en annan än evangeliſten . Ibland de 
drag, fom uti Lukas evangelium ſynas mwifa, att författaren 
hade en läkares blid, är wäl detta det ffönafte, att i berättel— 
fen om huru Malkus blef färad med Petri ſwärd, han allena 
tillägger den anmärkningen, att Jeſus gjorde det afhuggna 


Brat bhelbregda. Men man har äfmwen trott fig finna en lä— 


kares öga, minne och aͤſtaͤdningsſätt antydda i andra drag uti 
Lukas evangelium. Deßutom har en kyrklig uppgift af mydet 
fenare tid gjort honom till målare, men detta är en faga 
fom fafnar grund, måhända uppdiktad af den förutfättning, 
att Lukas, ſaͤſom den ende förut warande hedningen och grefen 
ibland evangelifterna, ffulle föreftälla den gamla hedniffa werl— 
dens fonft, hwilken fåmäl fom mwetenffapen, ocfå ffa tjena 
Kriſtus. I högre mening woro wisferligen alla fyra evange— 
liſterna ftora målare, emedan hwar och en af dem framftälde 
Herren Jeſus i färftildt ljus och dager, wiſande den oändligt 
rika perfonlighet, fom omfattade både gudomen och mandomen 
och fom bär fitt herradöme på fina axlar. Härwid Hade Lukas 


5) A andra fidan får ide heller denne Lukas, hwilkens namn är en 
förfortning af Lukanus, förwerlas med Lucius af Cyrene. Apg, 13: 1, 
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ifynnerhet det fall, att i höga, hänförande drag måla Jeſu gu— 
domliga menfflighet, hans himmelſta helbregdagörande kärlek, 
hans medlidande och hans outtröttliga Huldhet i hans barm— 
hertighetsumgängelſe med de ſjuka, elända och förlorade. 

Men hwarifraͤn war denne trogne grek och huru fom han 
i apoſtelns gemenffap? Flera kyrkofäder uppgifwa, att han war 
född i Antiokia i Syrien. DÅ ffule den berömda ftaden, I 
hwilken den ſtora, wördnadsbjudande friftna moderförſamlingen 
ibland hedningarna uppblomſtrade, hafwa warit hans fäderne— 
ſtad. Man Höll Honom ockſäſtidigt t den kriſtna kyrkan för 
en af Jeſu 70 lärjungar. Huru härmed än må mwara, få 
motſäges åtminftone ide denna uppgift af ingaͤngsorden till 
hang evangelium, hwaruti han förklarar, att han allting ut— 
frågat Hade af dem, fom af begynnelfen det med fina 
ögon fågo oc ſjelfwa en del woro af det de fade; ty de 70 
lärjungarne hörde ju ide till desſa ögonwittnen till allt. Ja, 
äfwen några gamla kriſtnas tanke, att Lutas juft war den lär: 
jungen, fom gid med Kleofas til Emaus på uppftåndeljeda- 
gen, har ingenting oſannolikt. Antager man dertill den gamla 
meningen, att Lukas war en af Herrens 70 lärjungar, få fall 
man finna det märkwärdigt, att juft han allena berättar om 
de twaͤ lärjungarnes gång til Emaus och att denna berättelfe 
är få äftädlig och gripande, fåfom om berättaren ſtildrade fitt 
innerſta lifs erfarenheter. 

Under det evangeliſten Markus befann fig än uti Pauli 
och än i Petri fälffap, men af kyrkofäderna ända företrades- 
wis framſtälles ſäſom Petri följeflagare och medhjelpare, fe 
wi Lukas ſaͤſom en evangelift, fom uteflutande och med trogen 
tillgifwenhet följde apoſteln Paulus på hans ftora Hjeltefärd. 
Wi weta ide noga när evangeliften blef apoſteln Pauli följe 
ſlagare, ehuru han uti fin andra ffrift, nemligen Apoſtlager⸗ 
ningarna, gifwit of några antydningar, hwaraf mi funna luta 
hwilka refor han gjort med apofteln. Då wi nu feglade af 
Troas m. m. Apg. 16: 11. Med desſa anſpraͤkslöſa ord fram— 
träder han i Apoſtlagerningarna fåfom Pauli följelagare i det 
ſtora ögonblid, då denne till följd af en underbar, djupt bety 
delſefull ſyn öfwergaf kuſten af Mindre Afien för att hära fa- 
lighetens budſtap till mår werldsdel, Europa. Med denna 
apoſtelns ſjöfärd börjar hang andra misfionsrefa, fom han 
företog omkring är 51. J Filippi i Macedonien blef Paulud 
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med ſin apoſtoliſte medhjelpare Silas, en man med profetiſk 
gaͤfwa, från förſamlingen i Jeruſalem, kaſtad i fängelſe, eme— 
den han helbregdagjort en ſpaͤgwinna. Sedan Paulus och 
Silas blifwit befriade och reſt derifraͤn, ſynes Lukas hafwa 
blifwit qwar i Filippi. Man kan wäl räkna det till apoſtelns 
ſtora, andliga krigskonſt, att han ide förde alla fina med— 
arbetare i elden på en gång. Sannolikt blef Lukas qwarlem— 
nad för att efter Pauli afrefa waͤrda planteringen i Filippt. 
Men då Paulus derefter på fin tredje misſionsreſa aͤnyo beſökte 
Filippi, förenade fig evangeliften äter med honom och war i 
hang ſällſtap på hang återrefa äfwen från Troas till Jeruſalem. 
Apg. 20: 6. Här blef Han med införd i apoftlarnes fälffap. 
Kap. 21: 18. Men i FJerufalem blef han åter ffild från fin 
älſtlige lärare. Judarne ſtodo efter Pauli lif, oh derigenom 
fom han i romerſt fängenſkap ſamt fördes ifrån Jeruſalem 
till Ceſarea. I Ceſarea förenade fig Lukas ånyo med honom, 
och med ſtor ſjelfförſakelſe deltog han uti alla faror och lidan— 
den, fom föreſtodo apofteln. Det beflut, fom afgjorde, att apo— 
ſteln ſtulle ſändas til Rom och ftå till rätta inför kejſaren, 
angick fåledeg äfven evangeliften. Sedan nu beflutadt war, att 
wi ſtulle fegla till Walland (Italien), kap. 27: 1, desſa ord 
wiſa huru nära förbundna evangeliften och appfteln woro med 
hwarandra. Således gjordes om höften år 60 e. Kr. f. den ſtor— 
miga fjörefa, på hwilken apofteln Paulus, genom Guds An 
des kraft, i ftället att för folket på ffeppet wara en mißtänkt 
fånge, blef i andlig mening deras lots och ſtyrman, ja, man 
funde fäga, deras egentlige kapten och en beſtyddare för ſtep— 
pet och manffapet. FI Rom wiſade fig Lutas fåfom en af 
apoſtelns ſtaͤndaktigaſte följeſſagare. Apoſteln helſar fraͤn ho— 
nom tt fitt bref till förſamlingen i Kolosſe Wi finna honom 
äfwen i brefwet: till Filemon ibland de helſande, fom woro 
närwarande hos avofteln. I den andra faäͤngenſtapen, fom 
Paulus utftod i Rom under Nero, mar Lukas åter med 
och deltog i hang lidande. Ja, när Paulus ſtref det andra 
brefwet till Timoteus, war Lukas allena med honom. De— 
mas hade förmodligen blifwit modlös genom den enſamhet 
och oͤfwerhängande fara, hwaruti apofteln befann fig under 
Neros förffräcdliga regering, och derför öfwergifwit honom. 2 Tim. 
4: 10. Lutas blef fåledes trogen i hans ſällſkap intill döden. 


”" 


Han har ockſä denne fin lärare att tada för en rit tillwäxt 
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itrons If. Hwad han för kyrkan har blifwit fåfom evanges 
> lift, det har han blifwit genom Guds nåd t Kriftud och 

genom den Helige Andes gaͤfwa, men det menftliga redſtapet, 
fom Herren begagnade för att uppfylla honom med detta 
höga ljug, war appfteln Paulus. Hand ſkrifter wiſa ſamma 
ande och aͤſtaͤdningsſätt fom Paulus. Sannolikt ſkrefs hans 
evangelium under Pauli tilfyn, ſaͤſom Markus ſynes haf⸗ 
wa ffrifmit ſitt evangelium under Petri ledning, Lukas är 
kyrkans paulinſka evangelift. Saͤſom ſaͤdan war han apoftelns 
tjenande följeflagare äfwen t fina ſtrifter, och utan twifwel 
fortfor han att wara det i Hela fin kyrkliga werkſamhet äfwen 
efter apoſtelns död. 

Sannolikt ſtrefs Lukas evangelium tidigt, nemligen under 
apoſtelns förſta fångenffap i Rom är 61—63. Ty hans evan- 
gelium är författadt före Apoſtlagerningarna, och äfven denna 
bok ſynes hafwa blifwit förifwen mot flutet af fängenſtapen i 
Rom är 63, ty den flutar med den underrättelfen, att Paulus 
blef i Hela två är t Rom. Kap. 28: 30. Lukas ſtref de båda 
böder, fom utgöra en wäſendtlig del af det nya teftamentet, 
för hela Kriſti kyrka, ehuru def förfta beſtämmelſe war att med: 
dela mera kriſtlig kunſtap och upplysning åt en man mid namn 
Teofilus, om hwilken man ide har någon widare kännedom; 
utan twifwel war han dock en man af ftor andlig betydelfe. 
I den apoſtoliſka tiden war evangelii förkunnande för hela 
werlden innerligen förenadt med ſjälawaͤrden för de enſtilda. 
Namnet Teofilus betyder: Gudälſkande, och då Lukas ſtref 
fina ſkrifter för denne Teofilus, få ſtref han dem för millioner 
andra af Gud älffade oh gudälſtande fjälar. Egentligen har 
Herren låtit ſtrifwa hela bibeln färffildt för hwar och en sa 
fjäl, fom mill falig mwarda. : 

Den gamla kyrkan har prydt Lukas evangelium med fin: 
nebilden af oxen ibland Heſekiels djurbilder (Kap. 1), emedan 
han genaft wid ingången börjar tala om prefttjenften i templet. 
Man kunde likväl med ännu mera rätt tillägga honom tednet 
af en menniffobild, ty Lukas har framför alt ſtrifwit det 
menffliga evangelium, i den heliga betydelſen: evangelium 
om Krtiftt menfilighet, Hans af gudomen uppfylda, heliga och 
ſtöna, kärleksrika oc barmhertiga menſtlighet. Dertil mar 
han af förſynen framför allt kallad, förft och främſt fåfom en 
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bildad grek. Saͤſom ſädan grundade han. fitt arbete på 
forgfälligt anlagda forſtningar, och framftälde de evangelifta 
händelferna i en ordnad följd, wisſerligen ide den ftränga 
tidgsföljden, utan en djupt genomtänkt, ſinnrik ſakordning. 
Grundtanken i denſamma är: nädelifwet, i fynnerhet den 
förklarade frälſarens naͤdewerkningar, naͤdesordning och naͤdes— 
fulländning, utt hwilken nåden blifwit ſtönhet och ſtönheten 
nåd, ſaͤſom det ligger i det motſwarande grekiſta uttrydet, 
fom i ett ord betednar både begreppen ffönhet och nåd. Så 
fom grekiſt lärd kunde evangeliften under den Helige Andes 
> ledning framftälla äfwen de apoftoliffa händelſerna i en an: 


oordning, fom wiſade utbredandet af himmelriket, ſaͤwäl bland 


judarne fom bland hedningarne, i de meft talande grunddrag, 
hwilka flerfaldigt motſwara hwarandra. Dot äfwen t inne: 
hållet af hang ffrifter wiſar fig Hans perfonlighet och egna 
bildning. Saͤſom bildad grek maͤſte färffildt han hafwa finne 
för den rena menſtlighetens drag och den höga andliga ffön- 
beten i Jeſu lif, men äfwen för de drag af Jeſu menftliga 
medlidande och innerliga förbarmande, hwari hans gudomliga 
nåd uppenbarade fig, i ſynnerhet i de liknelſer och handlingar, 
ihwilka Herren framftält Guds nåd i dep frihet och tron i 
deß falighet, i motſats emot judiſt werkhelighet och fartfeif 
ſtenhelighet. Detta genom kriſtendomen upplyfta finne, ſaͤſom 
det uti honom antagit ett fraftfullt uttryck och klar geftalt, 
hade hans läkarekall ännu befordrat. Men den Helige Ande 
tog denna Lukas egendomlighet och förut förwärfwade bild- 
ning i fin tjenft. Den nådegåfmwa, hwilken ſaͤledes tilldelades 
honom, måfte ſedan på det härligaſte utpregla fig i Pauli 
ſtola. Och få blef då Lukas en evangelift om frälfaren, om 
ven naderike förbarmaren, den dägligaſte bland menniſkors 
"barn och om hans ſjälawinnande huldhet t ocdets högſta mes 
ning. 
; Om evangeliften Lukas fifta lefnadshändelſer oh werk— 
amhet finnas, fåfom ſagdt är, inga tillförlitliga underrättelfer. 
Sannolikt aͤterwände han til mindre Afien efter apoſteln 
Vault martyrdöd i Rom. (Paulus blef, fåfom wåra läſare 
Wweta, halshuggen i Rom under kejſar Neros regering.) En 
faga Berättar, att han led martyrdöden på det fått, att han 
blef upphängd uti ett oljoträd. Detta wore betydelſefullt; ty 
— hang evangelium påminner öfwer allt om fridens oljoqwiſt, 
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om nådens lzusolja och oljan i lamporna, om fmörjelfen af den 


Helige Ande. 1 Joh. 2. Kyrkofadren Hieronymus berättar 


dod, att han uppnådde den höga åldern af 84 är. Likſom 
Lukas, fom ät få många menniffor gifwit himmelſk läfedow 
för fjälen, mar bekant med den lekamliga läkarekonſten, få är 
han ett bewis, huru lekamlig och andlig läkarekonſt böra för 


enas. Kroppen behöfwer naturliga, ſjälen behöfwer andliga 


läkemedel. Ar hjertat ſjukt, få är menniffan olydlig, äfwen 
om hon ännu har en friff fropp. Lukas wiſar of äfwen, huru 
grundlig wetenſtap, ſkön konſt oh andligt finne funna och böra 
förena8; han wiſar of ockſä, huru en fann kriſten, huru högt 
ban än i wetenſtap och konſtſinne må wara upphöjd öfwer 
fina likar, of Kriſti kärlek drifwes til barmhertighetens werk— 
ſamhet, drifwes till att-göra godt mot nödſtälda, att förklara 
Herren Jeſus genom den fria nådens förkunnande till de för- 
lorades räddning och att ſöka publifaner och fyndare, fom äro 
paͤ wäg att lida undergång i de faror och ſteppsbrott, fom äro 
ſa mångfaldiga i mår ſtorartade, men fwåra och farliga tid. 


Evangeliſten och apofteln Johannes. 
(Död år 100 efter Krifti födelfe.) 


Johannes, eder broder, och delaktig i bedröfwelſen och i 
riket, och i Jeſu Kriſti tålamod. Upp. 1: 9. — Dm jag wille, 
ott han ſkulle blifva till def jag fommer, hwad kommer det 
dig wid? Joh. 21: 22, 

Den ene apofteln efter den andre hade af Herren blifwit 


hemkallad och hwar och en af dem hade i lifmet och i döden 


med glädje wittnat om Herrens uppſtändelſe. Wisferligen 


hafwa blott få och dunkla underrättelfer kommit til of om de 


fleſtas werkſamhet, meniden uppwäxande ſäden i längt afläga- 


na länder wittnar derom, att de troget Hade utfått Guds ord, 
och det berättas om alla, att de fåfom martyrer för Herrens 
ffull blifwit dödade. Blott en gör härifrån ett undantag. Det 


är Johannes, hwilken efter Herrens ord öfwerlefde alla fina. 


medapoftlar och wid hundraaͤrig aͤlder dog en naturlig död. 
Han ſtaͤr wid ſlutet af den apoftoliffa werkſamheten, ide blott 
hwad tiden beträffar, utan och beträffande betydelſen af fitt 
hela wäſende. Genom Petrus, flippmannen, hwilkens förfta 
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predikan på Pingſtdagen omwände tretufen på en gång, hade . 
Herren grundat fin kyrka. Paulus, med fin raſtlöſa werkſam— 
het, har utwidgat byggnaden och med betänkſam mishet och 
glödande ifwer uppreft murar och ftödjepelare. Johannes, kär: 
lekens apoſtel, bildar ſlutſtenen, fom förbinder alla hwalfbaͤ— 
garna och de färffilda uppåtfträfmande pelarne, den majeftätiffa 
kupolen, i hwars hwälfning hela byggnadens härlighet afflutar 
fig. J fin Uppenbarelfe Hiller han infeglet till kyrkans härliga 
framtid. 

Johannes, Jakob den äldres broder, war fon af Zebedeus 
och Salome i Betſaida, wid det Galileiſta hafwet. Hela fas 


miljen ſynes hafwa warit uppfyld af lefwande hopp om Mesfie 


nara anfomft; ty äfwen modren finna wi fenare ibland Her: 
rens lärjunginnor, hwilka följt honom från Galileen til Je— 
ruſalem. Profeternas förutſägelſer hade redan tidigt i yng— 
lingens hjerta wäckt en brinnande längtan efter den ſtore ko— 
nungen. När derför den utlofwade härolden, Johannes Dö— 
paren, lät fin wäldiga ſtämma ljuda i öknen wid Jordan, 
blef Zebedei ſon genaſt hans lärjunge, ty han hoppades, att 
allra förſt i denna kretſen ſkulle han få fe Mesſias uppträda. 
Wi meta, huru Jeſus tom til Jordan, lät döpa fig af Jo— 
hannes och fedan af Anden blef förd i öknen, på det han fule 
frefta8 af djefwulen. Efter denna freftelfe aͤterwände Herren 
på twaͤ dagar tilbaka till Johannes Döparen, DÅ, på den 
andra dagen fåg apoſteln Johannes Herren Jeſus för förfta 
gängen. Han ftod tillſammans med Andreas hos fin mäftare, 
Döparen, när Jeſus gick förbi. Daͤ fade Johannes Döparen: 
Si Guds Lam! Oh genaft följde de två honom efter och 
blefwo den dagen hos honom. Johannes, hwilken i fitt evans 
gelium, fap. 1::35—39, berättar detta fammanträffande med - 
Herren, nämner wäl ide fitt namn, men, betednar noga ſtun— 
den, då han förft fåg Herren, Den ſtunden Hade blifmit för 
honom den wigtigaſte i hang lif; ty med detta förfta ſamman— 
träffande war hela hans lifs rigtning för alltid afgjord. Lika⸗ 
fom han war Herrens förfta lärjunge, få Har han och fullaſt 
med hela fitt wäſende gifwit fig åt honom; derför förfmann — 
för honom hans namn i hang Herres namn, och när han i 
den evangeliffa hiſtorien måfte betedna fin perſon, ſaͤ tallar 
han fig helſt den lärjungen, fom Herren älſtade. I detta finne, - 
fom få mille ſammanſmälta med Jeſus, ingöt derför Herren 
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hela rikedomen af fin kärlek, oc inrymde honom det iframe 
ſtället wid fitt hjerta. 

Johannes tillika med Petrus och hans broder Jatob 
hörde till den förtroligafte fretfen af Herrens lärjungar, [om 
fingo wara närmwarande wid de högfta uppenbarelſerna af hans 
— härlighet och förnedring. OM ibland desſa tre war Johannes 

den närmafte till Jeſu hjerta. Honom lät Herren ligga mid 
ſikt bröft under den ſiſta måltiden före fin död, då han in: 
ftiftade den heliga nattwarden, och honom anbefalde han ockſaͤ 
döende från korſet omſorgen om fin moder. Alltſaͤ ſammanknöt 
han med det fafta bandet af moderlig och fonlig kärlek de meft 
älſtade, fom han efterlemnade på jorden och hwilka ända till 
ſſut höllo ut wid korſets fot. 

Med rätta har derför kyrkan ifrån början kallat Johannes 
kärlekens apoftel. Men detta uttryck bör ingalunda mißför⸗ 
ftå8. Det finnes mänga ömhjertade weklingar, hwilka icke 
mwilja erkänna lifwets allwar, och fom hafwa ſtor afſty för all 
beſtämdhet och karaktärsfaſthet, då den gifwer fig tillkänna i 
allwarliga ord och genomgripande Handlingar. De wilja öf— 
werallt göra affeende på det eler det, wara wänner med hela 
werlden, och äro få fulla af fördragſamhet och weklig eftergif: 
wenhet, att de ide en gång med beſtämdhet wåga uppträda 
emot öppen otro och fynd Till tädmantel öfwer fitt lappa 
finne falla de det kärlek; fådan ſwaghet, menniſtofruktan och 
önſtan att wara menniſtor til behag falla de kärlek, och den 
finner man, ty wärr, ide blott hos de otrogna utan hos många 
friftna, till hån för Herren, hwilken för ſyndens ſtull måfte 
gå en få bitter lidandeswäg. Likaſom om famma mun, hwil⸗ 
fen prifat de fattiga och elända faliga, ide ockſaͤ hade utropat 
we öfver de otrogna och ffrymtare! Maͤtte nu desfa weklingar, 
hwilka ſaͤ gerna föra kärlekens apoſtel på läpparna, ockſä ſöka 
att lära känna honom af hans lefnad och ur hans ſtrifter! 
De ſtulle ſnart beſkylla honom för haͤrdhet och kärlekslöshet, 

emedan han rent ut motſäger deras falffa begrepp om kärlek. 
Redan af naturen war Johannes fiende til ett fådant finne: 
lag. Han förde ifrån ungdomen ett mera tillbakadraget lif 
och lefde mer i den inre werlden. Den yttre werlden war 


för honom wida mindre wigtig. Men hwilken fom antaftade 


hang inre helgedom, framkallade hos Honom en kraftig yttring 
af helig nitälffan och owilja. Herren kallade honom tordöns— 
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barn, ja han måfte ftraffa och tilbafahälla hans Elias-ifwer, 
emedan en ohelig wrede blandade fig deruti. Herre, få fade 
han tillifa med Jakob, då en af ſamaritanernas ſtäder ide 
wille emottaga Herren, will du, få wilja wi föga, att eld 
måtte komma ned af himmelen och förtära dem, fåfom och 
Elias gjorde. DÅ hotade Herren dem och fade: I weten ide 
hwars andas (barn) I ären. Luk. I: 52—56. Men då nu, 
genom Herrens kärlek, hwilken ide will förderfwa utan frälfa 
menniſkornas fjälar, denna oheliga eld blef dämpad oh för: 
klarad til en färlef, fom brann af helig ifwer att föra fjälar 
till lif och falighet, få blef dock en fådan nitälffan qwar, fom 
i helig owilja förtörnades öfver allt ogudaktigt wäſende, al 
förwändhet och otro. Ty blott det är en ſann kärlek, hwilken 
ſaͤſom roſen med törnen, är bewäpnad med en rätt och helig 
wrede. Denna allwarſamma kärlek kunde ockſaͤ ären icke för— 
ſwaga hos Johannes. Ännu i fin höga ålder ſtref Han i fitt 
andra bref (v. 10, 11); Kommer någon till eder och ide haf— 
wer denna lärdomen med fig, undfån honom ide i hus och 
helfen honom ide heller, ty den honom helſar, han är delaktig 
i hang onda gerningar. 2 Joh. 10, 11. Och när han en 
gång befann fig i ett badhus i Efeſus, och hörde, att oc Ce— 
rintus, en hufwudman för irrlärarne, war i detſamma, ſtyndade 
han ut och fade: 'Laätom of fly! ty huſet funde ftörta tillſam— 
mans, emedan Cerintus, en fiende till ſanningen, är derinne.“ 
SÅ berättar kyrkofadren Ireneus, och berättelſen ſtämmer wäl 
öfwerens med de nyf anförda orden i Johannes andra bref. 
Jett fådant finne uppenbarade Herren fin rikedom af näd 
och ſanning. Denna rifedom inlades ide i mjukt mar, i hwilket 
andra intryck ſnart ſtulle hafwa utplånat Herrens infegel, utan 
i ett faft och ſtarkt hjerta, hwilket war i ftånd att troget och 
rent bewara Herrens Fefu bild. 

Wi funna ſäga, om wi wilja ffildra Johannes wäſende, 
att hans ſinne hade den närmaſte förwandtſkap med Herrens 
ſinne, efter hans menſtliga natur. Hans lefnad förſmälte till 
få innerlig gemenffap med Herrens Jeſu lif, att det liknade 
perlan, fom ſedan den ſig inſugit ljuſets ſtraͤlar, äter med 
mild glang låter dem utſtraͤla. Helt förſjunken och för: 
djupad i beſtaͤdandet af ende Sonens härlighet af Fadren, full 
med näd och fanning, ſtaͤr han i fin werkſamhet tillſammans 
med Petrus i famma förhållande, fom hjertat till handen, 
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Redan medan Herren ännu wandrade ibland dem, war det få. 


OM då de woro på Tiberias Haf och den Uppſtaͤndne ſyntes 


dem på ftranden, war det Johannes, fom förft igenkände Herz 


ren, men Petrus ftörtade fig t wattnet för att ſimma till ho— 
nom, Senare, ſtrax efter fedan pingſtdagarna woro fullbor— 
dade, gingo båda, fulla af den Helige Ande, upp t templet 
till att bedja, då en förlamad man anropade dem om en al: 
moſa. Johannes ſtaͤr der, ful af det innerligafte deltagande, 
men Petrus fattar den lame mid handen och helar Honom. 


Ockſaͤ mid de derpå följande förhandlingarna med foltet och 


det höga Rådet, bifogar wäl Johannes der och hwar ett ord, 
Apg. 4: 1—19; men Petrus är den, fom egentligen för ordet. 
SÅ träder ocfå Johannes tydligen tilbaka för Petrus mid 
det tillfälle, då båda af apoſtlarne blefwo ſända til Samaria, 


emedan evangelium der hade blifwit anammadt. Apg, 8: 14 


—25. Men der war ide hans närwaro öfwerflödig, icke Heter 
mindre betydande än Petri närwaro. Juſt genom olikheten i 
deras ſjälsbeſkaffenhet woro båda rätt hänwiſade til hwaran— 
dra. Likaſom Herren fjelf ftälde dem tillſammans, då han 
utfände dem att bereda Paͤſkalamsmaͤltiden, Luk, 22: 8, få 
höllo de tillſammans och blefwo af apoſtlarna ſtälda tillſam⸗ 
mans, paͤ det att den innerliga gemenſkapen med Herren, 
hwilken höll Johannes ſinne i en djup och innerlig ro, ſtulle 
lugna Petri ſtarka werkſamhetsifwer och Hälla den på den 
rätta höjden och i den rätta jemnwigten. Hade båda ſenare 
warit tillſammans i Antiokien, få hade Petrus mwal intet 
oͤgonblick afwikit från den rätta evangeliffa rigtan Gal. 
2: 11—14. 

J denna ftila werkſamhet ſynes Johannes länge hafwa 


blifwit qwar i Jeruſalem. Kanſke war det förft krigsorolig⸗ 


heterna, hwilka flutade med Jeruſalems förſtöring, fom nöd— 
gade honom att lemna judalandet. Han begaf ſig daͤ till Efeſus 
för att efter Petri och Pauli död öfwertaga waͤrden af de 
nu faderlöfa förſamlingarna i mindre Aſien. Sedan han hade 
tagit fitt egentliga hem i Efeſus, gjorde han derifrån flera 
rundreſor till de andra förfamlingarna. På en af de ſamma, 


få lyder en gammal berättelfe, fann han en yngling af mycket 


intagande utfeende och med ett hjerta, fom war tilgängligt 


för ſanningen. Genom fin faderliga kärlek wann Johannes 


honom frart för evangelium och öfwerlemnade honom: mid fin 


4 


* 


(ERNER NE AN 541 


afrefa t förfamlingen8 biſkops mård. Men werldens luft fegrade 
hos ynglingen öfwer begynnelfen af nådens merkihans hjerta. 
Han lösrydte fig från förſamlingen, förde ett kringdrifwande 
if, fjönk fteg för fteg allt djupare och blef till flut anförare 
för ett röfwareband. Efter någon tid äterkom Johannes och 
frågade biſtopen efter fin fon. ”Han är död”, ſwarade denne. 
"SÅ för mig då til hans graf", fade apoſteln. ”Ak; kunde 
jag det!“ ſwarade biſkopen. ”Han lefwer ännu till kroppen, 
men han är död ifrån Gud och från det goda.” Johannes 
erfor nu den forgliga hiftorien. Genaſt ilade han, drifwen af 
färlef, ut i öknen, lät af röfwarebandet taga fig till fånga och 
föra fig till def höfding. När denne fåg den ärewördige 
apofteln, fin andlige fader, tomma till fig, blef han gripen af 
djup blygſel och flydde. Men Johannes bemwingade fina fteg 
och ropade: ”Min fon! hwarför flyr du för din fader? Frukta 
ide, vet är ännu hopp för dig! Kriſtus har fändt mig.” 
Darrande och med nedflagen blid blef ynglingen ftående, men 
Johannes omfamnade och kyßte honom och gaf fig ingen ro 
förr, än han hade aätergifwit Honom till förſamlingen och fett 
honom ommänd och befältad i fanningen. 

Men denna mår apoſtels ſtöna och wälſignelſebringande 
werkſamhet blef en tid afbruten under den förföljelfe, fom ut— 
bröt öfwer de kriſtna, under fejfar Domitianus. En kyrkofader 
berättar, att på kejſarens befallning Hade Johannes blifwit 
faftad i en fittel med fjudande olja, men hettan hade ide funnat 


oo offada honom, och han hade oſtadad äter kommit upp derur. 


Huru härmed oc må mwara, det ſäkra är, att kejſaren förwiſade 
honom till den enſamma, ödsliga klippon Patmos. Här fys 
felfatte denne trogne Herrens tjenare fitt hjerta och fina tankar 
utan twifwel med de öfwergifna förſamlingarnes tillftänd, af 
hwilka fomliga woro t ftor fara för irrlära och flapphet i det 
triftliga liſwet. Ja, hans bedjande blif ftådade på hela kyrkan 
och ſorſtade i bön och betraftelfe efter den flutliga utgången 
af få ſwaͤra förföljelfer, få ftora ſtrider och hotande frefteljer. 
Oh fi, då war han i anden på en föndag, och Herren uppens 
barade för honom i underbara fyner hwad fom komma ftulle. 
Sch hwad Johannes hörde och fåg, det har han för alla tider 
lemnat ſtrifwet t fin Uppenbarelfe. Den börjar med Jefu 
perſonliga uppenbarelfe för Honom, och derpå följa allmwarliga, 
förmanande ord till de fju förſamlingar i Afien, men allt detta 
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gäller ide blott desſa förſamlingar, utan har profetiſt betydelfe 
för kyrkans hela tid t alla århundraden. Sedan fåg han him- 
melen öppen, och der inne Herrens härlighet. På ftolen fatt 
en med en bok t fin hand, förfeglad med fju inſegel; och fi, 
Lammet, jom ſlagtadt war, tog boken och öppnade def infegel, 
af hwilka hwart och ett framwiſar en ny ſyn. Wid öppnandet 
af det ſjunde infeglet framträdde ſju änglar med bafuner, 
genom hwilkas toner fju nya utwecklingar af Guds rites hi 
ſtorla blefwo afflöjade. Medan den. fjette ängeln bafunade, 
läto fju tordön höra fina röfter, men på Herrens befallning 
blefwo de befeglade. Sedan den fjunde ängeln bafunat, kommo 
fju andra änglar med Fu wredesfkälar, hwilkas utgjutande 
medförde ſwaͤra ſtraffdomar öfwer jorden. Slutet af det hela 
utgöres af det antifriftifa rikets undergaͤrg och nedkomman— 
det af det nya Jeruſalem. SÅ framtränger ſig, ända till den 
fifta härliga ſegern, den ena utwecklingen och den ena ftraff- 
domen efter den andra, och Hela hiftorien af. Guds rike på 
jorden beſtaͤr endaſt af allwarſamma och ſwaͤra domshindlingar, 
hwilka blott det oförftändiga ögat hos denna werld.ng barn 
aldrig fan warſeblifwa, under Guds rikes gång genom 
tiden. / Domen öfwer denna werldens furſte är att han fall 
utfafta8. Han är öfwerwunnen, och få ofta han åter mill 
ſamla fina frafter, lider Han allt ftörre nederlag, till def Han 
blir kaſtad i den brinnande fjön. Ty genom alla desfa we, 
hwilka för de troende äro förbundna med ftor ängeft, utför 
Herren fin dom til feger; och ryttaren på den hwita Häften 
med båge och krona drager ut härlig och fegerrit genom alla 
århundraden och med rättfärdighet, wishet oc magtattöfiwer- 
winna och få feger. Upp. 6: 2. Detta är den hemlighetsfulla, 
underbara. Uppenbarelſeboken, hwars enffildheter det ide före 
def fullbordan Mall lyckas att uttyda, men grunddragen af 
denjamma äro omißkänneliga t Guds rikes hiftorta, och den 
ffall i ſynnerhet tjena dertill, att befordra ett heligt allwar hos 
be troende och att under alla ftrider, ſtraffdomar och förföljelfer 
rigta deras blid och Hopp på det obeffrifligt Härliga målet. 

Efter Domitiani död fick Johannes återkomma till Efefus. 
Han fortfor här på fitt wanliga ſätt att hafwa uppſigt öfver 
förſamlingarna, träffa nödiga anordningar, lära och förmana 
och afwärja irrläror och föda Kriſti hjord med lifwets ord. 
Hans höga ålder medförde dock det, att hans yttre werkſamhet 


943 


inffräntte fig inom allt mindre fretfar. Men få mydet mera 
ſyntes hans inre lif i tro och t tärlek till Herren fördjupa och 
ulwidga fig. Oh detta fom till nytta för en mindre krets af 
yngre wänner och lärjungar, hwilka i Efeſus hade bildat fig 
omfring den äremwördige patriarken och aͤhörde hans kärleksfulla 
tal och berättelſer om Herrens wandring På jorden. På den 
ftora mwälfignelfen häraf är Polykarpus, ſedermera biffop i 
Smyrna, ett talande bewis. Men innan apoftelns jordiffa 
hydda blef nedbruten, ſtulle det inre lifwets nardusolja blifwa 
utgjuten längt utöfwer denna lilla krets och med fin wällukt 
uppfylla Hela huſet af Jeſu Kriſti kyrka i ala tider, ty han 
ffref nu fitt evangelium och fina trenne bref. 
Johannes evangelium har ganſta betecknande blifwit falladt 
Jeſu Kriſti hjerta. Luther kallade det det enda, rätta, ljufliga 
hufwudevangelium. DÅ de tre förfta evangelierna redan woro 
ffrifna, få behöfde hiſtorien om Jeſu wandel på jorden ide 
mera utförligt blifva beſkrifwen; Johannes kunde nöja fig 
med att berätta några wigtiga tilldragelſer, hwilka af de andra 
ide blifwit få omtalade. Ofwer hufwud maͤſte de händelſer 
han Berättar blott tjena fåfom inledning till de härligaſte och 
innehållsrifafte tal, i hwilka Herren uppenbarar den djupafte 
grunden af fitt wäſende. Guru Herren hade burit wittne om 
fig inför lärjungarne, det hade hos Johannes blifwit i hans 
ande allt mera aͤſtaͤdligt, förklaradt och lefwande. Hela den 
gudomliga ljus: och lifsfullheten i enfödde Sonen har Johan— 
neg i fitt evangelium framftält för oß. Han börjar med Ordet, 
fom war i begynnelfen, genom hwilket alla ting gjorda äro, 
och fom upplyfer alla menniftor, fom fommat werlden. Ordet 
wardt fött, och Johannes fåg hans härlighet. Ende Sonens 
härlighet betygas af Fadren från tid til tid genom färftilda 
röfter från himmelen och äfven genom de werk af allmagt och 
nåd, hwilka Han gifwit honom att fullända. Om denna här— 
lighet wittnar Jeſus fjelf t fina tal till lärjungarne och folket, 
i fynnerhet i de liknelſer, hwilka Johannes har bewarat aͤt 
efterwerlden. DÅ nemligen liknelſerna i de tre förfta evan— 
gellerna alla hafwa affeende på det genom honom grundade 
himmelrifet, ſaͤ hafwa de, fom förekomma t Johannes evan⸗ 
gelium, utan. undantag Herrens egen perfon til medelpunkt. 
Han kallar fig werldens ljus, Joh. 8:12, det lefwande brödet, 
— fom nedfommer från himmelen, Joh. 6: 51, lefwande watten, 
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och ſäger of, att den deraf drider, Mall ide törſta till ewig 
tid.  Ioh. 4: 10—14. I denna trefaldiga krona på Herrens 
hufwud ftrålar oß til mötes hela fullheten af den i honom 
inneboende gudomen. En annan trefaldig liknelſe wifar, huru 
lifvet ffall blifwa of gifwet genom hang död. Kriſtus är det 
ſanna winträdet, Joh. 15: 1, fom låter fina grenar drida af 
ſitt lif8blod, han är hwetekornet, fom måfte falla i jorden och 
dö för att bära mycken frukt, Joh. 12: 24, och derför blir 
kronan på hans hufwud en törnefrans, ty han är Guds Lom, 
fom borttager werldens fynd. Joh. 1: 29. Ändtligen afbildar 
det tredje tretalet Herrens ftyrelfe i fin förfamling. Han är 
Lejonet af Juda ſlägte, fom Har öfwerwunnit. Upp.:5:5, han 
är den gode Herden, fom gaf fitt lif för fåren och med fin 
herdeſtaf leder de fina på betet. Joh. 10: 11. Han är octfé 
Brudgummen, fom eger bruden. Ioh. 3: 29. I desfa tre 
gånger tre underbart ſammanpasſade liknelſer blir det uppen⸗ 
baradt, huru Sonen är förklarad i Fadren och Fadren i Sonen, 
och huru alla, fom tro på honom, ſtola blifma ett t Fadren 
och Sonen. "Den ljufa glanspunkten, från hwilken hela rikes 
domen af denna härlighet utſtraͤlar, är den öfwerſtepreſterliga 
bönen. Joh. 17. Men emot denna härlighet uppträder denna 
werldens hela mörker och fiendſtap. Han fom till fitt eget, 
och hang egna anammade honom ide, och ſmärtan öfwer denna 
fiendſtap mot ljufet har allra wäldigaſt genombäfmat kärlekens 
apoftel. Hans evangelium wiſar i lefwande målningar fort: 
gången och den allt ftarfare framträdande ftriden mellan ljus 
och mörker, mellan lif och död, till def mörker och död ſyntes 
hafva fegrat mid korſet, men ljuſet och lifwet Hade wunnit 
den fullkomligaſte och härligafte feger. Den ſtund, då denna 
werldens furfte hade magt, fåfom Jeſus derom fade: Detta är 
eder ftund och mörkrets magt, war juft den ſtund, då menniſtans 
Son blef I fin djupafte förnedring förklarad. Joh. 14:30; 17:1. 
Derför ſtildrar ockſaͤ Johannes få utförligt Jeſu förnedring 
i Getſemane och inför Kaifas och Pilatus famt på Golgata 
och tillifa hans lugna höghet och underbart fördolda feger. 
Han ſlutar fitt evangelium med den uppſtaͤndnes fridshelsning 
och den högtidligt frilla morgonen wid det Galileiffa hafwet, då 
Herrens närhet utbredde ſabbatsro öfwer lärjungakretſen. ri 

Wid fidan af detta evangelium ſtaͤr Johannes förfta bref 
ſaͤſom en ffön fulländning. Här wiſas frukten af ett Mif i 
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Kriſtus Blifwen i mig, och jag it eder; ſaͤſom grenen fan 
ide bära frukt af fig ſjelf, med mindre han blifwer i win 
trädet, få tunnen ide heller J, utan J blifwen i mig. Jag 
är winträdet, J ären grenarne, den fom blifwer i mig och jag 
i honom, han bär myden frukt. Joh. 15:4,5. Detta Herrens 
ord är grundtonen i Johannes förſta epiftel, fom i mångfals 
diga wändningar aͤterupprepas och alltid fulare och klarare 
framträder. Detta ſammanhang emellan hans evangelium och 
brefwet uttryder Johannes få: Hwad wi hafma fett och hört, 
det förfunna wi eder, på det och I ffolen hafwa fällffap med 
of, och waͤrt ſällſtap ffall wara med Fadren, och hans Son 
Jeſus Kriſtus. 1 Joh. 1: 3. Men det hörer nu til Ios 
hannes egendomlighet, att han ide i ett fortſtridande tal ut 
ſäger det fulla innehållet af fin djupa åffådning, utan han 
begynner alltid aͤnyo och ſynes derför för den ytlige läſaren 
att med blott andra ocd åter ſäga detſamma. Men få är 
det ſannerligen ide, utan fåfom då man faftar en ften i en 
dam alltid nya, widare wattenkretſar bildas, till def de fifta 
ſmä waͤgorna beröra ſtränderna; få wiſar of detta bref i alltid 
nya och widare fretfar Herrens härlighet, hwilken Har träffat 
och helt uppfylt lärjungens hjerta. Trenne ſtora wågkretfar 
afföndra fig tydligt. Deras medelpunkt är Fadren, Sonen och 
den Helige Ande. Fadren är ljufet, i Sonen fer man lifwet 
och Anden är kärlekens band. Ljus, lif och kärlek är derför 
förherſtande i olika kretſar, ljuſet i den förfta, lifwet i den 
andra och kärleken i den tredje. Men emedan alla tre i Gud 
äro ett, äro de ide ffilda från hwarandra. Omkring Fadren 
rör fig den förfta kretſen. 1 Joh. 1: 5 til 2: 7. Gud är 
ett ljus, och gemenffapen med honom är ett ftående i ljufet. 
Den fom är i ljufet, bekänner fina fynder, och blir genom 
Kriſti blod renad från dem. Den, fom är i ljufet, wandrar 
ockfå i Krifti fotſpaͤr. Andtligen den, fom är i ljufet, älffar 
fin broder. Synden wiſas här fåfom mörker i motſats till 
huſet. Fadrens ljus ſtälles Här emot werldens bländwerk, fom 
år ögonens begärelſe, köttets begärelſe och ett högfärdigt lef— 
werne Men den, fom har Fadren fär, wil ide älſta werl— 
den. — Omfring Sonen är den andra kretſen. 1 Joh. 2:18, 
till 3: 24. Emot honom få de okriſtna, hwilka förnefa Sonen, 
oc derför ide heller Hafa Fadren. Men den fom blifmwer i > 
Sonen, han hafwer löftet om ewinnerligt lif. 2: 25. Detta 
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lif är ett lif t fann kunſtkap, genom ben fmörjelje, jom wi SS 


af honom fått hafwa, ett lif i vättfördighet; ty hwar och 
en, fom har ett fådant Hopp, han renar fig, ſaͤſom han och 
ren är, och det är tillifa ett lif i broderlig kärlek, hwilken ockſa 
låter  fitt lif för bröderna. Synden wifar fig i denna krets 
ſaͤſom orättfärdighet, fom är från djefwulen, och föfom werkad 
af denne onde, ſaͤſom brodermord, ty hwilken fom hatar fin 
broder, han är en mandraͤpare, och en mandraͤpare hafwer tee 
ewinnerligt lif i fig. — Anden är flutligen medelpunkten i den 
tredje fretfen. 1 Joh. — 1, til 5:5. Här uppträder kärleken i 
fin djupaſte betydelfe. Deruti ftår kärleken, ide det tvt hafwa 
älffat Gud, men det han hafwer älffat of, och ſändt fin Son 
till en förfoning för waͤra ſynder. 1 Joh. 4: 10. Men wi 
wandra i färlefen, ty han Har gifwit of fin Ande, derför 


blifwa wi i Honom. Gud är färleten, och den fom blifwer ti | 


tärlefen, Han blifsver i Gud och Gud i honom. Denna kärlet 
til Gud werkar oc broderlig kürlek; ty hwem fom älffar den, 
ſom honom födt hafwer, han älffar oc den, fom af honom 


född är. Men af Gud född är blott den, hwilken tror att 


Jeſus är Kriſtus. Derför träder här Guds Ande emot anti: 
kriſts ande, hwilken ide bekänner, att Jeſus Kriſtus är kom— 
men i föttet. — Sedan nu detta bref framſtält för of de tre 
himmelffa wittnena: Fadren, Ordet och den Helige Ande i 
deras enhet, ftäller det wid fidan af deſamma de tre mittnena 
på jorden, det renade wattnet i dopet, hwilket wittnar om 
ljus; blodet, i hwilket är lifwet, och fom wittnar om Sonen, 
fom gifwit fitt lif för of, och flutligen Anden i förſamlingen, 
hwilken wittnar att Anden är ſanningen. Och ſlutligen detta 


wittnesbörd om Sonen: Denne är fann Gud och det ewiga 


lifwet. Käre barn, wakten eder för afgudarne! 

Det är ide ſwaͤrt att i detta bref igenkänna apoſtelns 
lefnadslopp. Stående i ljufet erfände han Fadrens dragande 
til Sonen, och fann i honom förfoning oh rening från fina 
ſynder. DÅ blef Kriſtus hans lifsbild, hwilken han troget 
efterföljde genom haͤllandet af Hang bud. Till ſſut famman- 
flyta alla desſa bud för honom i det ena gamla och doc alltid 
nya budet om kärleken. Stönt och älſtligt blir of detta 
framſtäldt i en berättelſe från den fifta tiden af hans lefnad. 


När han nu war för ſwag att gå til de troendes förfamling, 
brutade man bära honom dit i en bärſtol. Han fade Då 
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till de förſamlade äter och alltid äter blott det ena ordet: 
Barn, älſten hwarandra! Och då man frågade honom, hwar— 
för han alltid fade blott detſamma, ſwarade han: Emedan det 
är nog, om blott detta ffer. 

Dermed war nu ocfå hans lefnad på jorden fulländad. 
Han dog hundra år gammal; men,i fina tre ſtrifter, Uppen— 
barelſeboken, Evangelium och Brefwen, lefwer och blifwer Han, 
till deß Herren återkommer. Ja, det är genom Guds nåd att 
hoppas, att en rätt lefwande kännedom af det desſa ſkrifter 
uppenbarade ordet fal i den fifta tiden förhjelpa förſamlingen 
till en härlig lifsutweckling, i fullheten af ljus och Lif och kärlek. 
Amen, ffe altfå! 

Med Johannes död woro apoftlarnes lefnad, werkſamhet 
och Udanden afflutade. Sä hafva altfå apoftlarne wittnat, 
werkat, bedit, kämpat och under allehanda ftrider och mödor 
fegrat. De hafwa blifwit ftenade, afrättade med ſwärd, ned— 
ftörtade utför branta berg, ſlagna, forsfäftade, brända, warit 
af. werlden anſedda fom en förbannelfe och folkens afffrap; 
men af Herren prydda med kronor och wärdiga att fitta på 
ftolar och döma de tolf Israels flägter. Saͤſom Herrens efter 
följare octfå t lidandet hafwa de blifvit förebilder för alla 
martyrer. Ockſaͤ Johannes, vaktadt han efter en hundraaͤrig 
pilgrimsfärd fit fluta fitt lif i frid, har dot warit en martyr. 
Werldens fiendffap emot Herren, ränkerna och förförelferna af 
de falffa profeterna, förſamlingarnas ljumhet och köld, har 
längre marterat hang milda, älffande hjerta, än någon af de 
andra, och gjort Honom delaktig af bedröfwelſen och Jeſu Krifti 
tålamod. På alla de fjälar i Kriftt kyrka, fom hafwa de allra 
djupafte behofwen af den innerligafte lifsgemenffap med Herren 
och af ljug t denna lifsgemenſkaps Hemligheter, äro denne 
apoſtels ſkrifter rika källaͤdror, fom aldrig ffola förfina. 
Har apofteln Paulus företrädeswis framftält den ſtora hems 
ligheten af ſyndares rättfärdiggörelſe genom tron Hå medlaren 
Jeſus Kriftus, få har Johannes företrädeswis framhållit Jeſus 
ſaͤſom uppſtaͤndelſen och lifwet, ſaͤſom förſamlingens himlaljus 


— ch himlalif, fåfom lifwets ljus, lifwets bröd, lifwets watten 


ete. Efter Jakob geſtaltade fig hufwudſakligen förſamlingen 
af judekriſtna, efter Petrus med uteſlutande förkärlek den ro— 
merſta kyrkan, efter Paulus och de twå förutnämnda den pro— 
teftantiffa fyrtan. Men i framtidens kyrka komma utan twifwel 
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äfven de johanneiſka egenffaperna i betydligare mån än hittills 
att ingå. Kyrkans johanneiſka tidehwarf återftår ännu. Den 
kärlek, det lif, den ande fom uppfylde denne apoftel, kommer 
då att på det härligafte uppenbara fig. PÅ vet ſättet ffall 
den kyrkliga geftalt, i hwilken Johannes ande hufwudſakligen 
utgör prägeln, blifwa, till deß Herren fommer. Då ffal kyrkan 
framftå ti fulare härlighet, när äfwen denne apoftel tillika 
med de tre förutnämnda likſom afſpeglas deruti. DÅ få mi 
blida djupare in i betydelfen af desſa Skriftens ord: Nu blif- 
wer tron, hoppet, kärleken, desfa tre, men ftörft ibland dem 
är kürleken. 1 Kor. 13: 13. 


Apofteln Petrus. 
(Död är 67 eft. Kr. födelfe.) 


När du war ung, omgjordade du dig fjelf och git hwart 
du wille; men då du warder gammal, ſtall du uträda dina 
händer, och en annan ffall omgjorda dig od leda dig dit du 
idee will. Joh. 21: 18. ; 

Om ingen af apoftlarne har den evangeliffa berättelſen 
meddelat få många enffilda drag, tillhörande både det inre och 
det yttre lifmet, fom om Petrus. Hos de öfriga lärjungarne 
geftaltade fig ſinnet och lifsutwecklingen mera lugnt och fila 
under umgänget med Herren Jeſus. Den fullftändiga för— 
ändringen hos Paulus ffedde plötsligt genom Herrens uppen- 
barelſe. Hos Petrus deremot ſynes det hafwa fett imås 
ningom, men under ſärſkilda mägtiga werkningar af nåden, 
till def hans innerfta hjertegrund war genomträngd. Den 
Heliga Skrift låter o6 under hans lefnadsbana känna mägtiga, 
afgörande ögonblick ſaͤwäl af ljuſa drag, fom af dunkla ſtuggor, 

innan den wiſar of den wäldige apoſtel, hwilken Herren ifrån 
början fåg t honom. Men flutligen ftår han faſt omgjordad 
om ſinna ſinnens länder med ſanningen, ſättande fitt hopp 
endaſt på den i Kriſtus Jeſus tillbjudna nåden. 1 Petr. 1:13. 
Grunddraget of hans faraftär är t fynnerhet ett fraftigt, blix— 
trande mod, fom dock ſtundom ſwigtade, innan han genom 
den Helige Ande blef beklädd med kraft af höjden. Utan 
twifwel war hans hjerta fult af upprittig kärlek till Herren 
oo Då han fade: Mitt lif mil jag gifva för dig; men ännu fände 
v han ide fig fjelf, ännu hade ide nåden öfwerwunnit ſjelfför— 


« 
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troendet. Derför mäſte han genom en forglig erfarenhet för 
ödmjukas och upplyſas. Hand marma, fulla hjerta läg alltid 
öppet på hans tunga. Herren behandlade Honom färftildt få 
föm han behöfde det. De tillvättamisningar, fom blefwo ho— 


nom gifna, woro hwarje gång flag på hjertat, fom äfmen - 


trängde in och i hjertegrunden altid fattade rotfäſte. 

Hand egentliga namn är Simon. Han mar fon til fiſta— 
ren Jonas och Johanna från Betfaida mid det Galileiffa 
hafwet. Hans broder Andreas, Johannes Döparens lärjunge, 
förde honom til Jeſus fåfom den wäntade Mesſias, fedan 
han fjelf genom Johannes wittnesbörd hade lärt känna ho— 
nom, Då upptändes i hans fjäl den förſta andliga lifsgniftan, 
när Herren fåg på Honom, och häntydande på hans tillfom- 
mande bergfafta tro, fade till honom: Du ffall Heta Kefas, 
det betyder hälleberg. Joh. 1: 42. Mär fnart derefter Her: 


ren på ett underbart fått helade hans ſwärmoder från hennes 


ſjukdom, upplågade denna gnifta till en flamma af tro och 
kärlek, oh andra morgonen, då Jefus gått ut till ett öde rum 
till att bedja der, ſtyndade Petrus i oroligt ſökande jemte de 
andra för att falla Herren tilbaka. Mark. 1: 36. En annan 
wigtig ſtund för denne lärjungen inträffade, då Jeſus ifrån 
hans båt lärde folfet mid det Galileiffa hafwet. DÅ mar 
Simon, lifafom de andra lärjungarne, ide ännu fallad att 
wara Jeſu ftändige följeflagare, utan de ffötte fom förut fina 
manliga göromål. När nu Jeſus, ſedan han flutat att tala, 
lat lärjungarne göra en få rit fifffängft, att den war ett tyd— 
ligt underwerk, blef Petrus i fitt inre få oͤ werwäldigad genom 
- fänflan af fin bwärdighet att wara i Fefu närhet, att Han 
föll till Jeſu tnä och fade: Herre, gå ut ifrån mig, ty jag 
är en fyndig menniffa! Luk. 5: 4—11: Ju mer Herrens här 
lighet uppenbarade fig för Honom, defto djupare kände han fin 
owärdighet och ſyndfullhet. Sidan ödmjukhet mil Herren 


heos fina lärjungar werka. Nu framftälde Herren detta fiffa- 


fånge ſäſom en förebild till den rika mälfignelfe, fom han 
framdeles wille gifwa till Petri predikan. Jeſus fade till ho— 
nom: War ide förfärad, härefter fall du taga menniſtor 
Både han och Jakob oc Johannes, fom woro med Honom, 
oͤfwergaͤfwo då fina nät och följde Jeſus. Snart derefter af 
ſtilde Herren ur Hela lärjungaffaran de tolf apoſtlarne. Af 
alla evangellſterna nämnes alltid Petrus förft ibland desſa 


—— 
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tolf. Han hade af naturen framftående kraft och frimodighet, 
och ſtundom war han den, fom förde lärjungakretſens ord och 
talan. Mid ett fenare tilfälle fe wi i hans uppförande en 
trogen bild af hans inre lif, fåfom det war före Herrens upp— 
ftändelfe. När lärjungarne en natt under ſtorm foro öfwer 
Galileiſta hafvet, fågo de Herren komma gående på mwattnet. 
3 fin frimodighet och kärlek wille Petrus tomma til honom. 
Han bad derom, och Herren fade fom. Petrus trodde, fteg 
ur ſteppet oh började gå på wattnet. Men ſnart ſwigtade 
denna tro. Waͤgen förffrädte honom, han började ſjunka och 
ropade: Herre, hjelp mig! Oh Jeſus uträckte fin hand, Hör 
honom och fade: O, du klentrogne, hwi tmwiflade du? Att han 
blef kaſtad hit och dit af wägorna, nattens mörker, Herrens 
annalkande, den ögonblickliga, frimodiga tron, de djerfwa ſte⸗ 
gen öfwer det farliga djupet, den waͤdliga jåferhetelt och ge⸗ 
naſt derefter förſagdheten, aͤngeſtropet, hoppet och Herrens 
aͤterupprättande hjelp; alla desſa drag, hwilka i denna under— 
bara berättelfe äro ſammanträngda, är en trogen affpegling 
af Petri ſjälstillſtaͤnd och lifsutweckling före Jeſu uppſtaͤndelſe 
och den Helige Andes utgjutelfe. Trosfrimodighet och fegerz 
fröjd, fruktan och förſagdhet, ſjelfupphöjelſe och ett förödmju- 
fande fall, famt upprättelfe genom nåden ommerlade med 
hvarandra. 

Mycket tydligt fe wi detta i ett ögonblid, då han ftod 
på en härlig troshöjd. J de fila dalarne wid Ceſarea Fi- 
lippi förelade Herren fina lärjungar den afgörande frågan: 
Hwem lägen I mig då wara? DÅ framträngde fig i alla hans 
miedlärjungars namn ur Petri mun den glada, kraftiga tros— 
betännelfen: Du är Kriſtus, lefwande Guds Son. Matt. 
16: 15, 16. Och åter fåg Herren på Honom fåfom förr med 
den djupt genomträngande bliden och ftadfäftade för Honom 
bet nya namnet, med det betydellefulla tillägget: Jag ſäger 
dig igen, att du är Petrus (det är hälleberg), oh uppå 
detta hälleberget ſtall jag bygga min förfamling, oc hel: 
wetets portar. ſtola ite warda henne öfwermägtiga. Men 


när nu. Herren widare talade med fina lärjungar om detta 


uppbyggande af fin förſamling och, Sfroergående til den 
andra ſtora afdelningen af fitt lif, uppenbarade för dem nöd- 
wändigheten af fitt bittra lidande och fin blodiga död, då 
kände juſt denne Petrus fig plötsligen nedftörtad från fin in= 


Dok 


billade höjd. Han anade, att om hans herre ide kunde blifwa 
förffonad från få fruktanswärda lidanden, måfte äfwen något 
dylikt träffa Honom ſäſom tjenare. Nu wiſar han fig på ena 
fidan rädd för lidande och fors, men aͤ andra fidan hade det 
beröm han nyß fått emottaga gjort honom djerf, få att han 
oc emot Herren Kriſtus waͤgade beftrida nödwändigheten af 
hans lidande och död. Han uppträdde emot honom och fade: 
Herre, ſtona dig fjelf; detta wederfares dig ide! DÅ upp: 
täcker Herren med fruktanswärdt allwar för honom, huru för 
wändt hang hjerta mar, och förer honom tillbaka till den 
rätta ödmjukheten med de förkrosſande orden: Gå bort ifrån 
mig, du fatan; du är mig till hinders, ty du befinnar ide 
det Gud tillhörer, utan det menniffor tillhörer. 

Käre läſare, wi måfte ännu dröja nägra ögonblick wid 
denna tilldragelſe. Paͤ Krifti förra tilltal: Du är Petrus, 
och uppå detta hälleberg ſtall jag bygga min förfamling, 
och äfven på de följande orden: Jag ffall gifwa dig him: 
melrikets nycklar; allt det du binder på jorden, det ſtall 
wara bundet i himmelen; oc allt det du löfer på jorden, 
det ffall wara löſt i himmelen, ſöker, fom bekant är, den 
romerſka kyrkan förnämligaft att grunda fitt påftående, att 
Herren gifwit ät Petrus ett företräde framför de andra apoſt— 
larna. Att detta är helt och Hålet falſtt, wilja wi juft af de 
anförda ſtriftſtällena i korthet föfa att wiſa. Att Herren ide 
« berömmer Petri perfon utan Petri tro, ſynes klart af orden 
i 17 verfen: Salig är du Simon, Jona fon; ty fött om 
blod hafwer dig det ite uppenbarat, utan min Fader, fom 
är i himmelen. Han fraͤntager honom uttryckligen al egen 


förtjenft. Paͤ Petri tro oc bekännelfe alltſaͤ, fäfom den enda 


rätta klippgrunden, will Jeſus bygga fin kyrka. Härmed 
öfwerensſtämmer hwad Paulus ſäger i 1 Kor. 3: 11. En 


aunan grund fan ingen lägga, än den fom lagd är, hwilken 
är Jeſus Kriſtus. Likaſaͤ orden i Ef. 2: 20, der han fäger, 


— att de friftna äro uppbyggde på apoftlarnes oc profeternas 
— grund, der Jeſus Kriftus öfwerſta hörnftenen är. Likaledes 

ſtrifwer apofteln Johannes, Uppb. 21: 14: Och ſtadsmuren 
hade tolf grundwalar, och i dem de tolf Lammets apoſtlars 
namn. Odfå här är det tron på Krviftus, hwilken de tolf 
apoſtlarna och förut profeterna förkunnat hafwa, fom utgör 
grunden till det andliga templet, wår högtlofwade Guds oh 
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frälſares kyrka. Och hwad nu nyckelembetet beträffar, hwilket 
den romerſka kyrkan företrädeswis will tilldela Petrus; hwar— 
för den oc afbildar honom allena ſaͤſom nyckelbärare, (få miß— 
tager hon fig wida ocfå häruti Ty i Matt. 18: 18 tilde: 
lar Herren ala apoftlarna magten att öppna och tilfluta 
himmelriket. Allt det I binden på jorden, det ffall wara 
bundet i himmelen; och allt det IF löfen på jorden, det ffal 
wara löſt i himmelen. Likaſaͤi IoH. 20: 22,23. Tagen 
den Helige Ande. Hwilka I förlåten ſynderna, dem förlåtas 
de; och hwilka I behållen dem, dem äro de behällna. Guru 
litet apoſtlarna ſjelfwa tänkte på att inrymma Petrus något 
annat företräde ibland fig, än det han genom fina gåfmor 
hade gemenfamt med Johannes oc Jakob, derpå är Jakob 
ett erempel. Ty Jakob och ide Petrus, förde ordet wid apoft- 
larnas och de äldſtas ftora möte i Jeruſalem. Men meft 
ſlaͤende wederlägger berättelfen i ſſutet af Matt. 16 den ro— 
merſta kyrkans påftående. Ganſta ſäkert har den Helige Ande, 
genom hwilkens ingifwelfe alla böderna i den Heliga Skrift 
blifwit ffrifna, juft emedan han förut wißte, för hwilka miß— 
tydningar detta Kriſti ocd fule blifwa utfatt, i färffild wis— 
bet ſtält få nära tillſammans Petrus klippmannen, på hwil⸗ 
fen Herren wille bygga fin kyrka, och Petrus motſtaͤndaren, 
fom talade få, att han war Herren Kriſtus til Hinder. Han 
will dermed lära of, att wi ide ſtola ſtaͤda på perſonen, och 
icke fäſta of wid någon ſaͤdan. Dock wi aͤterwända till be— 
rättelſen. 

Ett outplaͤnligt intryck på lärzungens finne gjorde, åtta 
dagar efter den nyß omtalade tilldragelſen, Herrens förkla— 
ting på det heliga berget inför honom och de båda andra 
meſt älffade lärjungarne. Matt. 17: 1 och följ. Ännu i hitt. 
andra bref åberopar Petrus fig härpå, ſaͤſom ett bewis på 
trowärdigheten af fin kallelſe. Men att denna förklaring 
blott ffulle wara den högtidliga ingången till lidandets och 
dödens dunkla wäg, om hwilken de himmelffa budbärarne 
hade gudomligt uppdrag att med Herren famtala, det wille 
hwarken Petrus eler hans medlärjungar då förftå. Derpå 
ſyftande tal: af Herren blefwo dem fördolda, få att de ide 
kunde förftå dem. Luk. 9:45. Glädjefullt oc med Hart för: 
ſtaͤnd hade Petrus och de andra lärjungarne följt Herren hit: 
tills, få länge de ſägo ſtora underwerk och hörde himmelffa- 
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tal, fom lände till Guds Sons allt härligare uppenbarande; 
men litet förmådde de alla, och i ſynnerhet Petrus, att följa 
honom i ödmjukheten, då Herren enligt Fadrens wilja på 
förnedringens wäg fteg allt djupare ned. Deremot följa juft 
nu förnyade gånger rangftridigheter emellan lärjungarna famt 
de många »oförftåndiga och fjelfmwifta frågorna, ja, motſägel— 
ſerna emot Herren fjelf. Härtill hade troligen Petrus, genom 
fin allt för ſtarkt framträdande ſjelfkänsla, företrädeswis gifwit 
anledning. Deraf kommo hans frågor och motſägelſer, hwar— 
utt han framſtod framför alla de andra apoſtlarna. Herre, 
huru ofta ffall min Broder fynda emot mig, oh jag frall 
förlåta honom det? Aro fju refor nog? Matt. 18: 21. Si, 
wi hafwa öfwergifwit allting oc följt dig; hwad frola wi 
få derför? Matt. 19: 27. Aldrig ſtall du twä mina fötter! 
Joh. 13: 8. Om än alla förargades i dig, få ffal jag dock 
likwäl aldrig förargas. Matt. 26: 33. Han hade blifmwit 
ſſumrande och ftod på en farlig Höjd af fäkerhet och fjelftillit. 
När derför Herren, wid annalkandet af den ftora lidandes— 
natten, förmanade fina lärjungar, hwilka hittils få mycket de 
welat kunnat hemta ur fullheten af hans närwaro, men nu 
ffulle lära att tro utan att fe, war Petrus ide i ödmjukhet 
willig att rätt akta på Jeſu ord. Han tilltrodde fig en fådan 
bergfafthet, att han, i ſtället för att med wakſamhet oc) bön 
ruſta fig till den föreftående ſtriden, infomnade i Getſemane 
under Jeſu oändligt ſwaͤra kamp, oaktadt ala warningar och 
böner af den trogne Herden. Mark, 14: 37, 38. Ja, han 
wanhelgade detta heliga böne- och trosſtälle genom att i 
köttslig ifwer tillgripa ſpärdet. SÅ war då det djupa fallet 
ifrån den inbillade höjden nära för handen. Huru ffulle Han 
nu funna emotftå ett plötsligt angrepp ifrån mörkrets mag: 
fer? Angreppet fom lifa få owäntadt fom vemotftåndligt, och 
Petrus förnekade fin Herre tre gånger efter hwarandra, ja 
till flut under eder och förbannelſer. 
Men detta är ocfd den ftora wändpunkten i hans Uf. 
Den klara fälla af ödmjuk kärlek, fom nåden i honom hade - 


Z öppnat, hade wäl en tid funnat blifwa öfwerwäxt af ogräs - 


men dock ide för altid igenſtoppad. En lika allwarſamt förs 


—  öbmjufande fom tärlefsfullt förebrående Blid af Herren gaf 


honom ett ftyng i djupet af hjertat, och då den uppſtändne 
fraͤlſaren tre gånger frågade honom wid fjön Geneſaret: Si: S 
Fiellſtedt: Saml. ffriftev. III. 


mon Jona, älſkar du mig? uppflammade hos honom kraftigt | 


kärlekens liga t förening med innerlig öd mjukhet. Joh 21:15. 
Den gamla fynden hade blott fommit ti ljufet för att under 


den allwarſamma fjelfpröjningen och aͤngern af hjuſet blifwa 


ſtraffad. Nu war han äterlöft med Krifti dyra blod, fåfom 
med ett menlöft och obeſmittadt Lams, 1 Petr. 1: 19, och på 
nyttfödd till ett lefwande hopp genom Jeſu Krifti uppftån- 
delfe ifrån de döda, I Petr, 1: 3, och uu mwann han åter fraft 
och fröjd och fegrande trosfrimodighet. Nu fif han emottaga 
af Herren det uppdraget att föda hand lam och får. Ifrån 
den tiden ända till Herrens himmelsfärd fe wi honom ocfå 
altid främſt i den apoftoliffa werkſamheten, ihägkommande 
Kriſti förmaning: När du omwänd är, få ftyrk dina bröder! 
Säl 22: a. 

Redan dagen före pingftdagen uppträdde han bland de 


förſamlade lärjungarne med uppmaningen att fylla den lediga 
plats iapoſtlakretſen, hwilken Hade uppftått genom förråda: 


ren Jude affall och ßelfmord. Twenne lärjungar, hwilka 


warit wittne till Kriſti gerningar, ifrån hans dop tntil hans 


himmelsfärd, Joſef Barſabas och Mattias, blefwo utmalda 
och framſtälda för Herren, under bön att han genom lott 
ffulle utwiſa, hwilken af dem det ſtulle blifwa. SÅ blef 
Mattias räknad till de elfwa apoftlarna. Apg. 1: 15. Naͤr 
fedan wid pingſtfeſten den Helige Ande blef utgjuten öfwer 


apoftlarna och det hördes ſaͤſom daͤnet af ett mägtigt ftoct 
wäder och dem ſyntes fåfom eldtungor, hwilka blefwo fittande 


på hwar och en af dem, och de ſaͤmedelſt hade blifwit inwigda 
till heliga budbärare af Krifti evangelium, få gingo de ut 
ibland folket och predikade bättring och tro på Kriſtus, hwil— 
fen Gud uppwäckt hade ifrån de döda; oc härutt war Petrus 
den förfte. 

Hand förfta predikan genaft på pingftdagen, hällen för 
judar från aͤtſtilliga länder, git få många till hjertat, att 
3000 läto fig döpas, och förfamlingen t Ferufalem blef grun— 
» dad. Ifrån denna ſtund började en fraftig rörelfe genom ord 
och gerningar bland de andra. Hans ord äro ide längre med 
lugn öfwerläggning hållna tal, utan de likna tordönet, hwilket 
med magt griper och ffafar hjertan. Hans gerningar frame 


bryta med under och tecken fåfom en blizt, fom öfiverwäldigar 


allt. Se på of! fade han till det från moderlifwet lame 
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tiggaren, hwilken bad honom om en allmoſa, när han med 
Johannes gick upp i templet. Silfwer och guld hafwer jag 
ide; men det jag hafiwer, det gifwer jag dig: I Jeſu Kriſti 
Nafareni namn, frå upp oh gå! Och Petri Hänförelfe, med 
hwilken han tog honom mid handen och refte Honom upp, 
bemägtigade fig och den helbregdagjorde få, att han ſprang 
upp och lofwade Gud. Apg. 3: 1—8. Hwi fen I på of, 
likawißt fom wi af wår egen froft eller förtjenft hade det 
aſtadkommit, att denne hafwer fått fin gång? ropade Petrus 
till folket. Gud hafwer förklarat fin Son Jeſus, den I 
förnefat och dödat hafwen. Den hafwer Gud uppmwädt ifrån 
de döda; och i hans namn är denne flame helbregdagjord. 
Huru gladt kunde han ide med en fådan ſtark och lefwande 
tro fördraga förföljelſe och lidande! Af prefterna och i ſyn— 
nerhet ſadduceerna, hwilka det förtröt att Höra hans predikan 
om den uppftåndne, blef han tillika med Johannes gripen. och 
faftad i fängelfe, men då han framhades för det höga Raͤdet, 
wittnade han ockſaͤ här om det namn, i hwilket allena är ſa— 
lighet, och då de blefwo förbjudna att lära t detta namn, 
befände han tillſammans med Johannes: ISi funna ide förs 
tiga det wi fett och hört hafwa. Folkets falffa ledare förtör— 
nades deröfwer, att olärde lekmän woro af Andens kraft kal: 
lade att lära i deras ſtälle; de woro rädlöſa och måtte gifva 
efter för folfet, fom lofwade Gud öfwer detta under och läto 
apoftlarna gå. OM när desſa aͤterkommo till de fina, upp— 
höjde de enſtämmigt fin röft till innerlig bön, ide att Herren 
wille bewara dem från widare lidanden, utan att han måtte 
gifwa fina tjenare frimodighet att tala hang ord. DÅ rördes 
rummet, der de worn förfamlade, och en ny Andens utgju= 
telfe befräftade den gudomliga bönhörelſen. Apg. 4. 

Saͤſom Petrt frimodighet då bragte Herrens fiender till 
tyftnad, få är oc hang allwar emot all ohelighet och allt lögn: 
mwäfende I förfamlingen ganffa gripande. Ananias, hwi hafwer 


ſJatan uppfylt ditt hjerta, att du ffulle ljuga för den Helige 


"Aude? På desſa ord föll Ananias Död til jorden, och när 
ſnart derefter hans huſtru, hwilken deltagit i bedrägeriet, trädde 
in til apoftlarne, woro deras fötter, fom begraft hennes man, 
redan för dörren för alt ocfå bära ut henne. Apg. 5. Då 
fom en ſtor fruftan öfver förfamlingen, En ſtark tillwåärt i 
inre och Yttre affeende följde på denna utrensning af ſurdegen. 
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Många blefwo troende, foltet fruttade för dem och attade dem z 


högt. Från de kringliggande ftäderna förde man fjuka till 
bem, vå det de ſtulle blifma helade. Ja, man lade fjuta på 
gatorna, att blott wid förbigdåendet Petri ſtugga ſtulle falla på 
dem och göra dem bhelbregda. Kort fagdt, Andens lifsfullhet 
flödade genom förſamlingen fåfom en ſtröm, Atföljd af Herrens 
naͤdeswind. Den fadduceiffe öfwverftepreften och Hela Hans 


anhang blefwo fulla af afund och ifwer. De kaſtade apoſtlarne 
i fängelfet. Men om' natten öppnades fängelſedörren af en — 


ängel, fom gaf dem det uppdraget att ſäga folket de ord, fom 
detta nya lifwet tillhöra. Med goda ord, ty de fruktade för 
folket, hemtade tjenarne dem derifraͤn inför det höga Rådet, 
der de uppfordrades att aflägga räkenſtap hwarför de emot 
förbud predikat för folket. Men Petrus ſwarade tillifa med 
de öfriga apoftlarne: Man måfte mer lyda Gud än menniftor, 
och betygade ånyo: Waͤra fäders Gud hafwer uppwückt Jeſus, 


den I dräpt hafwen. Den hafwer Gud med fin högra hand 


upphöjt. Detta ord ffar de otrogna 1 hjertat, och de tänkte 
att döda apoſtlarne, men de mwågade ide utföra det, och följde 
derför farifeen Gamaliels råd att wänta och fe hwad Gud 
wille göra. Sedan läto de hudflänga apoſtlarne och läto dem 


gå. Men de gingo med fröjd ifrån Rådet, att de woro wär⸗ 5 


diga att lida ſmälek för Jeſu namns ffull. 


Petri werkningskrets, hwilken hittils warit inffräntt blot T 


inom Jeruſalem, utmidgade fig nu äfven till fringliggande 
Tänder. Wid den förföljelfe, ſom uppftod efter Stefani död, 
hade nemligen evangeliften Filippus och flera lärjungar måft 


lemna Jeruſalem, och de hade predikat evangelium i Samaz= — 


rlens ſtäder ſamt ſedan i weſtra Helen af Paleſtina, i kuſt— 


ſtaͤderna wid Medelhafwet, och öfwerallt hade många blifwit 


troende kriſtna. När underrättelſen härom kom till Jeruſa— 
lem, ſände apoſtlarne Petrus oc Johannes till Samarten för 
att I tron ftärfa den nya förfamlingen och ordna allt på det 


fått, fom ſyntes nödwändigt till ett faftare grundande af evan= — 


gelium. Apg. 8. Deras wiftelfe der hade wigtiga följder. 


Icke blott desſa förſamlingar, hwilka hittils endaft med det - 
lugna förftåndet hade uppfattat den enkla fanningen om Jeſus 
af Naſaret, blefwo nu delaktiga af det utomordentliga, nya lif, 
ſom genomſtrömmade förfamlingen + Ferufalem, utan apoft= = 


larne afflåjade äfven en farlig fiende till tron, hwilken I det 
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yttre Hade anflutit fig till de ommända. En wi Simon, 
en krollkarl, fom Skriften fallar Honom, hwilken förenade 
Sſterlandets hedniſta wishet med allehanda judiſta föreſtäll— 
ningar, hade ſjelf utgifwit fig för att wara en ſtor Guds kraft 
i menniffogeftalt, och genom denna högmodiga lögn förffaffat 
fig ett ftort tillopp af folket. Han hade ſtenbart blifwit en 
troende, och när han fåg de utomordentliga werkningar af 
Guds Ande, fom ffedde derigenom, att apoſtlarne lade hän— 
derna på de ſjuka m. fl., hoppades han genom dem funna 
tomma t befittning af desſa undergörande frafter och bjöd 
dem penningar för denna gåfwa. Men Huru fom han ide 
till ffam! Det du fördömd wore med dina penningar! fade 
Petrus. Hans hjertas arghet, fullt med bitter galla och orätt: 
färdighet, blottades ſtoningslöſt af Petrus; Petrus beſtraffade 
honom oc) uppmanade honom til bättring. — Den andra 
"= refan, fom Petrus företog från Jeruſalem till de weſtliga 
trafterna, war ide mindre wälſignad. FI ſynnerhet bidrog utan 
wifwel ett längre wiſtande t Joppe wäſentligt till de kring⸗ 
liggande förſamlingarnes uppblomſtrande. Apg. II: 32—43. 
oo Så have då kriſtendomen fattat rotfäſte idland judarne, 
och hela förfamlingen t Judeen, Galileen och Samarien befann 
fig i ett ganffa mwälfignadt ſtick, fåfom det i Apg. I: 31 ſäges: 
Sa hade nu förſamlingarna frid öfwer hela Judeen och Ga: 
= lileen och Samarien, och förkofrade fig, wandrande i Herrens: 
= räddhåga och uppfyldes med den Helige Andes tröft. Nu 
war det ögonblid kommet, Då, efter Herrens kärlek, fom oms 
fattar Hela werlden, ockſaͤ hedningarne ſkulle blifwa honom 
till byte. Men ide ens apoſtlarne Hade ännu förftått Gude 
rädflut, att ockſaͤ hedningarne kunde blifwa delaktiga af evans 
elil wälfiguelfe på annat fått, än att de förft genom omſkä— 
eelſe måfte blifwa upptagna i det gamla förbundsfolket. Det 
behöfdes en färffild uppenbarelfe från Herren för att funna 
enombryta desſa tränga ffranfor. OM Petrus war Den, 
wilken förft fid fafta en blid in i den fria nådens fulla här— 
= Tighet. Apg. 10. Han befann fig på det platta taket af fin 
huswaͤrds boſtad, ſom war lädermakaren Simon i Joppe 
Då fom en dwala öfwer Honom, och derunder fåg han en ſtor 
oo linnedut nedfomma från himmelen, hwaruti mord allehanda 
efter den mofaiffa lagen orena djur, och han hörde en ſtämma— 
— från himmelen, hwilken befalde honom att flagta och äta. 


Då han wägrade, fik han från himmelen det fwaret: Det 
Gud hafwer rent gjort, det behöfwer du ide falla menligt. 
För att ſtärka hans tro upprepas denna uppenbarelfe ännu 
twenne gånger. Men knappt hade Petrus återkommit til 
fig ſjelf och eftertäntte med bekymmer betydelfen af denna 
ſyn, få blefwo tre män anmälda för honom. De woro ſände— 
bud från den hedniſte höfwitsmannen Kornelius t Cefarea, 
hwilken till fiwar på fina böner genom en ängel hade fått be— 
fallning att låta hemta Petrus för att af honom få weta hwad 
han ffulle göra. Denna ſamklang af gudomliga uppenbarelfer 
förmådde ide Petrus längre emotftå. Han begaf fig på wäg, 
undrande hwad Herren mille göra. Och fi, på hans predikan 
om bättring oc ſyndernas förlåtelfe genom den korsfäſte och 
aͤteruppſtaͤndne frälſarens namn, föll den Helige Ande på Kor- 
nelius och den hos Honom förſamlade, längtansfullt lyßnande 
mängden, få att de talade med tungomål och prifade Gud. 
DÅ waͤgade Petrus ide derefter lägga på dem lagens of, utan 
lät döpa dem i Herren namn. Mär han återkom till Jeru— 
ſalem, blef detta wigtiga fteg wisferligen häftigt angripet af 
de derwarande judefriftna, men han blef den flora uppenba— 
relſen trogen, och emot alla anklagelſer fatte han det ſegerrika 
ſwaret: Ho är jag, att jag kunde frå emot Gud? Apg. 11: 17. 

Herodes hand, fom efter att hafwa mördat Jakob den 
äldre, ocfå utſträcktes efter Petrus, måfte blott tjena dertill 
att föra honom widare in i denna nya mwerkningskretå, På 
ett underbart ſätt befriades han genom en ängel ur det fån- 
gelfe, hwari Herodes hade låtit kaſta honom, och nu lemnade 
han Jeruſalem för att allt widare förkunna det fraͤn lagens 
pf frigjorda evangelium. Genom olifa meningar häruti inom 
elfwa kyrkan hotade ſedan en ſtor twedrägt att utbryta. 
Judiſka kriſtna oroade lärjungarne i Antiokia, hwilka woro 
omwända från hedendomen, och fordrade, att de ſtulle låta om- 
ſkära fig, På ett kyrkomöte, fom då hölls iJeruſalem för att 
afgöra denna fråga, förſwarade färffildt Petrus, Paulus och 
Jakob ſegerrikt det fria evangelium om Guds nåd och rättfär- 
digheten af tron utan lagens gerningar, oc Petrus war den, 
fom uttalade det gyllene fridsordet, hwilket ide högt nog fan 
ropas uti ſtridigheterna bland troende kriſtna octfå i mår tid: 
Genom Herrens Jeſu Kriſti nåd tro wi, att wi ffola faliga 
warda, fåfom oc de. Apg. 15: 11. Likaſom han wid den 


förſta uppenbarelſen, fom han fid af Fadren i himmelen, att 
Jeſus war Kriftus, fik tåla många motfågelfer af fitt fört och 
blod, få mille nu ockſaͤ den gamla naturen röfwa ifrån Honom 
den nya upppenbarelfen. I Antiokia, hwareſt Petrus en läng 
tid hade fin werkningskrets, blef han nemligen, ſaͤſom wi läſa 
i Gal 2: 11, genom menniſtofruktan för ſtränga judiffa lag— 
friftna hänförd att draga fig tillbaka från de gemenfamma 
måltiderna med oomſkurna hedningkriſtna, men detta ftedde ide 
genom willfarelſe i bekännelſen, utan genom ſwaghet i wiljan. 
Men med ödmjukhet böjde han fig ſnart för Pauli ſtraffande 
ord, och hang bref bära wittne derom, att han fortfarande 
både i lära och lefwerne werfade t full öfwerensſtämmelſe med 
denne fin färe broder Paulus. 2 Petr. 3: 15, 16. 
Med det förftnämda kyrkomötet flutar Apoſtlagerningarne 
fin berättelfe om wår ſtore apoſtels werkſamhet och talar derefter 
- uteftutande om Paulus. Det fan ocfd ide emotſägas, att huf— 
wudkraften för den kriſtna kyrkans fortfarande utweckling 
nu öfwergick på Paulus. Men en apoſtel, ſaͤdan fom Petrus, 
oo fan ide blifwa owerkſam, och den Heliga Skrift fjelf gifwer 
of flera winkar om hwareſt wi hafwa att ſöka hang werk— 
ningskrets. För det förfta ſäger of Paulus, Gal. 2: 9, att. 
 fyrfang trenne pelare, Jakob, Petrus och Johannes, woro 
zfwerens med honom, att han ibland hedningarne och de ibland 
judarne ffulle predifa evangelium. Faſtän Petrus hade lagt 
grundſtenen tid hedningarnes omwändelſe, få öfwerlemnade 
han nu den nya förſamlingens uppbyggande til fin medapoſtel 
Paulus, och wände fig fjelf med odelad fraft till fitt fäderne— 
folf, och detta ice endaft i Paleftina, utan öfwerſkriften på 
hang förfta bref ſamt helsningen från Babylon i flutet af det— 
ſamma jemte fenare tillförlitliga underrättelſer intyga, att 
han werkade bland de här och der förftrödda judarne i det 
nuwarande Mindre Afien och det ftora vartiffa riket. Nf I 
Kor. 9: 5 erfara mi och, att hans huftru ledſagade honom på 
hans reſor. Hwad han har werkat i desſa länder, är förbor— 
dadt för wåra ogon. Men det fall blifwa fart för oß i ewig⸗ 
hetens ljud. 
Mot flutet af fitt Uf fal Petrus hafwa uppehållit fig I 
Rom. En efter flutet af det andra århundradet allmänt ut— 
"bredd berättelſe gör det ganffa troligt; dock är man ide fullt 
ater derpå. Det finnes för öfrigt motſägelſe i kyrkofädernas 
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uppgifter i affeende på hans ålder och huru lån 


ffriftftållare, hwilka till ftöd för fin kyrka föga, att Petrus har 
ftiftat den kriſtna förfamlingen i Rom och warit denna kyrkas 
förſte biffop ſamt att Han i 25 år ffulle hafwa förwaltat herde- 


J 


embetet der. De äldſta kyrkofäderna weta ingenting derom. 


Icke heller öfwerensſtämmer dermed hwad mwi genom bibeln 
weta. Han war närwarande wid det förutnämda kyrkomötet 


Jeruſalem, hwilket hölls är 52, och har förft ſenare gjort en 


——— 


reſa i det partiffa landet. 1 Petr. 5: 13. OM då han redan 
år 67 eller 68 led martyrdöden, fan han omöjligen t 25 är 


hafwa warit biffop i Rom. Härtill kommer, att evangeliften 


a Lukas, af hwilken mi i Apoftlagerningarne hafwa de flefta 


underrättelſerna om Petrus oc Paulus, beſtrifwer i denna 
boks ſiſta kapitel apoſteln Pauli ankomſt til Rom, men nämner 


ide ett och om Petri werkſamhet i denna ftad, hwilket Han 


dock ſäkerligen ſtulle hafwa gjort, om Petrus werkligen warit 
ſtiftaren af förſamlingen i Rom. Några romerſta friftftälare 
ſöka wisſerligen att hjelpa fitt påftående ſaͤlunda, att Petrus 
ofta gjorde länga refor ifrån Rom. Men döm fjelf, käre 
läſare, om det är tänkbart, att han ofta ſtulle hafwa omwerlat 
med fitt arbete t Guds ord emellan twå få atſtilda mwerldss 
delar och att han redan få tidigt ffulle lemnat fin werknings— 


a tid han uppe⸗ 7 
haͤllit ſig i Rom ſamt fättet och tiden för hang död. Ännu 
mindre grund hafwa de påftåenden af Mere romerft-katolffa 


krets t de länder, der ännu få mycket arbete för friftendomen 


återftod, för att begifwa fig till en aflägfen ftad, utt hwilken 
Paulus och hans lärjungar redan hade lagt en god grund. 


Wi kunna alltſaͤ blott medgifwa den möjligheten, att Petrud — 


under de fifta åren af fin lefnad warit biffop i förfamlingen 


i Rom, men den berättelfen ſynes wara aldeles fannolik, att 


han tillika med Paulus är 67 eller 68 efter Krifti födelfe mid 


den ſtora förföljelfen mot de kriſtna, under den grymme fejfar 
Nero, i Rom led martyrdöden genom korsfäſtelſe. Senare 


hiſtorleſtrifware berätta, att Petrus af ödmjukhet Hade anfett 
det fom en allt för ſtor ära att dö alldeles på ſamma fått 


fom frälfaren och att han derför utbad fig att få blifwa kors— 
fäſtad med hufwudet mwändt till jorden och fötterna uppåt 


 mwända. Men apoſtlarne funno juft fin ftörfta fröjd deruti, 


att i allt efterfölja Herren. En annan berättelfe om hans — 
martyrſtap omtalar, att Petrus, för att undgå döden, mille 


— 
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om natten fly från Rom. OM när han redan hunnit utom 

ſtadsporten, hade han i en fyn fett Herren, fom mötte honom 
med ett mydet allwarſamt anfigte och på appftelns fråga: 
"Herre, hwart går du?” hade Han ſwarat: ”Til Rom för att 
aͤnyo låta korsfäſta mig!” Af desfa ord Hade det blifwit Petrus 
klart, att Herren wille blifwa korsfäſt i fin lärjunge, och för: 
ödmjufad wände han tilbaka och lät fängsla fig. Ett fapell 
wiſas t Rom, fom har det namnet: Domine, quo vadis? 
(Herre, hwart går du?) Det fall utwifa det ftälle, Hwareft 
denna händelfe egt rum. Skön är denna berättelje och pasſar 
wäl till hela Petri egendomlighet, hwilken ju i början wille 
wandra fina egna wägar, men lät fig fedan ledas af Herren, 
Men ide fan man gå i borgen för det ſannfärdighet. Med 
andra ännu mera fagolifa berättelfer om hans lidanden, fän— 
gelfe och död, wilja mi ide uppehålla oß. 

Om wi nu af allt det föregående antaga, att han dött 
martyrdöden i Rom, och om mi til och med ide neka möj⸗ 
ligheten, att han några år warit biſtop i den derwarande förs 
ſamlingen, få följer deraf alldeles ide, att de nuwarande bi 
ſkoparne i Rom, paͤfwarne, hafwa företräden framför andra 
biffopar, faſtän de, fom bekant är, göra anfpråf på företräde, 
Då de uppgifwa fig wara Petri efterträdare, Att den Heliga 
Skrift fjelf är långt ifrån att göra Petrus till en apoſtla— 
furfte, har redan blifwit bewiſadt. Hade nu Petrus ingen 
rang framför fina medapoſtlar, huru kunde då de honom efter 
följande biffoparne hafwa en fådan framför andra friftna bi 
ſkopar? Och äter, om det werkligen ſtulle innebära ett före: 
träde att wara BVetct efterföljare it biftopsembetet, få ſkulle bi: 
ſkoparne t Ferufalem och Antiokia, hwareſt Petrus otwifwel⸗ 


> aftigt och tidigare fåfom apoſtel arbetat och lärt, hafwa anſpraͤl 


på företräde framför alla andra biffopar, ockſa framför biffopen 
t Rom. 

Dock wi ſtynda til flut. Imwå bref har Petrus fåfom ett 
teftamente öfwerlemnat till den friftna kyrkan. Det ena är 
ſtrifwet under hang wiſtelſe i Babylon, det andra fort före 
hans död. Båda äro juft för den närwarande tiden af ganffa 
ſtor wigt. I det förfta framſtäller han i forthet Hela ſalig— 
hetsläran och uppmuntrar ofs att i fynnerhet i alla lidanden 
06 anfäftningar behålla wår. tro rättſkaffens, [4 att den blir: 
befunnen mydet foftligare än det förgängliga guld, hwilket 


— — 
genom elden renadt är, och anbefalla wåra fjälar i den trofaſte 
ſkaparens hand. I det andra framträder förft läran om hel⸗ 

gelſen fåfom en frukt af tron och af Guds inneboende tfjälen. 
Han uppmanar of, att wi wid all förförelfe af irrlärare, fom 
tala ſtolta ord och lofwa all frihet, under det de fjelfwa äro 
ſlafwar under ſyndaförderfwets luſtar, må förwara of, vå det 
mi ide må gå ut ur wår fäſtning, utan ti tron behålla hoppet 
faſt och i helig wandel och gudaktigt wäſende wänta wår Herres 
Jeſu Kriſti tillkommelſe. Han ſjelf har under alla bedröf— 
welſer och förföljelſer och 4 all ſtrid emot falff lära dock wandrat 
i hoppet om den tillkommande fegern och fan derför med rätta 
kallas hoppets apoſtel, fåfom Paulus kallas trons och Johannes 
kürlekens apoſtel. Derför gå alla hans förmaningar till Krifti 
förfamling ut på det målet, att Herrens tillbedjare fåfom gäfter 
och främlingar i denna werlden ffola wara trogna fin inre 
kallelſe, ſaͤſom det utvalda flägtet, det konungsliga prefterffapet, 


att med Kriſtus lida och bära hans ſmälek, och fröjda fig öfwer Re 


att den Anden, fom hwilar på dem, är Herrens härlighets 

Ande. Wi fråga: Kunde emot den romerffa kyrkan, hwilken 
ſträfwar att framſtälla ett från förſamlingen fraͤnſtildt preſter⸗ 
ifap med yttre pomp od) feger i denna werlden, framftällag 
någon mera ſlaͤende olikhet än den ſanningen, fom uppfylde 
hela Petri ſjäl, att de troende blifwa delaktiga af Guds natur 
och att Guds härlighet uppfyller förfamlingen, hwilken nu är 
öfwerhöljd af ſmälek, ftrid och förakt, men en gång mid Krifti 
uppenbarelſe ffall framträda t fynbar härlighet och feger. DÅ 
bod paͤſtaͤr den romerſta kyrkan, att Petrus är paͤfwedömets 
ſtiftarel Ja, hon har tagit den Petrus fig HU förebild, hwil⸗ 
fen efter fin gamla natur ide wille weta något om Herrens 
lidandes wägar och fom drog det förmätna ſwärdet; men hon 
har ide med Petrus welat låta uppoffra fig till det nyktra, 
ödmjuka, glada och förhoppningsfulla martyrffap, hwilket är 
— fronan på hang lefnad. O, måtte den fanna bilden, det rätta 
> föredömet, fom Herren t denne apoftel har gifwit fin förſam— 
ling, uppfylla of alla med innerlig aͤſtundan att likna honom 
i ben faſta tron, den brinnande färleten och det faliga hoppet! 
Laͤtom oß till flut rätt behjerta hang förmaningsord: Efter 
nu alt detta ffall förgås, hurudana bör eder då wara uti 
helig umgängelſe och gudaktighet? Wäxen i nåden od) tvår 
Herres och frälfares Jeſu Kriſti kunſtap! 


— > SÄNGAR FE — 


Apoſteln Paulus. 
(Död år 67 eller 68 efter Kriſti födelfe.) 


1. Pauli omwändelſe. 


Saͤnſtär det nu ide till någon mans wilja eller lopp, 
utan till Guds barmbhertighet. Rom. 9: 16. 

Denna apoſtels lefnad fönderfaller i twä hwarandra helt 
och hållet motſatta rigtningar. Den förfta beffrifiver Han fjelf 
i fitt bref til Filipperna, kap. 3: 4—6, fåfom ett Lif efter 
föttet, då han ſäger: Ändock jag oc wäl må tröfta på Föttet. 
Hwar en annan fig tycka låter, att han må tröfta på föttet, 
jag mycket mer, fom på åttonde dagen omſkuren är, en af 
SFöraels folk och Benjamins flägte, en Ebree af Ebreer, efter 
lagen en fariſe; efter nitet förföljande förfamlingen, efter 
den rättfärdighet, fom är af lagen, oftrvafflig. 

Paulus blef född af judiffa föräldrar i Tarſus, hufwud— 
ſtaden t Cilicten i mindre Afien, der hand föräldrar hade ro— 
merſt borgarerätt. Redan detta, att han war född fom romerſk 
borgare, häntyder derpå, att Herren Hade beftämt honom til 
fitt werktyg i det ſtora romerffa werldsriket. Hans egentliga 
namn war Saul, hwilket ord i hebreiſkan betyder den utbedde. 
Af detta namn fan man fluta, att han war ett bönens barn, 
förmodligen fina föräldrars förftfödde fon, hwilken förſt efter 
läng wäntan blef dem ffäntt i deras äktenſkap. Sådana fö 
ner brufade man wanligtwis helga til Herrens tjenft, och få 


— ffedde det oc med den unge Saul, blott med den olikheten, 


att hang föräldrar mille uppfoſtra honom till en ifrare för 
fädernas ftadgar, men Herren gjorde honom till ett utforadt 
redſkap att föra otaliga fyndare till evangelii ljug. Jemte fitt 
urfprungliga namn ſynes han tidigt hafva Haft en romerſk— 
grekiſt ombildning af detſamma, och när han fenare allt be— 
ſtämdare uppträdde fåfom hedningarnes apoftel, blef denna 
xomerſta ombildning, eler namnet Paulus, det namn, fom han 
fortfarande begagnade. ; 
| Hans fäderneſtad, Tarſus, kunde i wetenſkapligt affeende 
mata fig med de berömdaſte ſtäder på den tiden. SÅ ftodo 
ben begaͤfwade ynglingen tillrädliga medel till buds att göra 
fig förtrogen med grefiff bildning, lärdom och wishet. Men 
han förblef dock en ifrig jude, och redan tidigt fände hans 


SB 


| föräldrar —— till Jeruſa lem, öar — i den — 53 


fariſeerſtolan ffulle utbilda fig Hl en lärd I Guds lag. Fa 


riſeerna delade fig den tiden i twå partier. Den ftora mång: 
den af dem beftod af ſtenheliga, hwilkas förderf ju på få många 
ſätt blef beſtraffadt af wår Herre Kriſtus. Men det gafßs och 
"ett mindre antal farifeer, hos hwilka det war allwar med de— 


ras rättfärdighet efter lagen, de, om hwilka Paulus fenare fjelf 


fade, att de hade nit om Gud, doc ide wisligt. En af de 


= Tärdafte och wäl ocfå ädlafte mån af detta parti, farifeen Gas 


maltel, blef hans lärare. Här uppfoſtrades han t de farifetffa 
grundfatferna8 hela ſtränghet, och blef, likaſom med ett nät, 
omſpunnen af den judiffa wishetens traditioner, ſamt tilltog 


i judendomen framför alla fina famrater. Gal. 1: 14: Han 


; till och med fin lärare, om ide t lärdom, doc i 
ifwer för fädernas ftadgar. Wi känna Gamaliels milda wis— 


het, då han beträffande de faͤngna lärjungarne ſade till det 


höga rådet: Ar detta råd eller werk af menniſkor, få mwarder 


det wäl om intet; men är det af Gud, få funnen I ide flå 


Det neder, få framt I ide wiljen finnas ſtrida emot Gud. 
Apg. 5: 38, 39. Sådana ord behagade ide den eldige yng⸗ 
lingen. Hwad han en gång bade erkänt för fant, det wille 
han och föra igenom med föttsliga medel. Honom fyntes det 


wara bäſt alt begagna waͤldſamma medel emot den uppbloms 


ſtrande förfamlingen. Han anade fara för fin judendom, och 
när I det höpa rådet det ſträngare partiet fid öfmwerhand, få 


grep han med begärlighet tillfället att låta bruka fig fom 


werktyg til deras rysliga förföljeljer. Wid Stefant ſtening 
hade han wäl redan det höga rådets uppdrag att wara tillſt⸗ 


des. Han uppſökte de kriſtna i deras hus, framdrog mån oh 
qwinnor och lät ſätta dem i fängelſe. Apg. 8: 1—3, Ett 


ſtyng måtte dock Stefant härliga martyrdöd hafwa gjort t 


hans hjerta. Men han gaf ingen uppmärkſamhet Åt fådana 


ankar, utan hängaf fig med få mydet ftörre ifwer åt fitt hat 
emot friftendomen. Det behöfdes en högre magt att bryta 
detta finne. En ſtarkare maͤſte komma öfwer honom, DÅ fi 


ban fom, En underbar händelſe aͤſtadkom en få fullkomlig 


omwändelſe i hans wäſende, få att något fådant förekommer 
wäl ganffa fällan i Guds rikes hiftorta, Han befann fig tillika 
med några följeflagare paͤ waͤg til Damaſtus, en anfenlig ftad 


i Syrten, hwareſt många judar bodde. Ibland desſa bade 
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kriſtendomen wunnit myden framgång. Paulus refte till denna 
ſtad, utſänd af det höga rådet och förfedd med fullmagt af 
detſamma att taga tillfånga alla fom bekände fig till den nya 
läran, och föra dem bundna till Jeruſalem. Han mar ſitt 
nit om lagen ännu full af hat och mord. DÅ, midt på dagen, 
nära intill Damaſtus, fringffen honom plötsligt ett ſken, kla— 
vare än ſolen, och en ſtämma af himmelen fade: Saul, Saul, 
hwi förföljer du mig? Han ſtörtade till jorden och utropade: 
Ho är du, Herre? O fil daͤ genombäfwades han t fitt inner 
Ita af detta ſwar: Jag är Jeſus, den du förföljer; dig är 
fwårt att fpjerna mot udden! Apg. I: 5. Hans ledſagare 
ſtodo förſträckta; de hörde en ſtämma, men de fågo ingen, 
Det intryd, fom detta gjorde ocfå på dem, är ett bewis der 
för, att det war en werklig Herrens uppenbarelſe. Hos Sau— 
lus är all motſträfwighet med ett flag tillintetgjord. Darrande 
frågar han: Herre, hwad will du jag ffall göra? och får den 
anwisningen att gå till Damaſkus, der ſtall man ſäga honom 
hwad han ffall göra. — Men när han upprefer fig, ärv hang 
ögon förbländade, få att han ide tunde fe. Hans ledfagare 
maͤſte taga honom wid handen och leda honom til Damaſtus. 
Ja, få wäldigt war intrycket af allt detta på denna ſtarka fjäl, 
med få djupa ſmärtor föddes den nya menniffan i hans inre, 
att hans lekamliga öga i tre dagar blef flaget med blindhet, 
och idesſa tre dagar tager han hwarken mat eller dryck till 
fig. Ljuſet af evangelit ſanning är ännu ide uppgänget för 
honom. Han Har nu blott kommit til medwetande om, att 
hang hittillswarande ſträfwande har marit ett intet, och få 
tillbringar han tre dagar i detta ſmärtſamma tillſtaͤnd af full- 
komlig förkrosſelſe och inre afklädning, till def det werk af 
helfförintelſe kommer till ftånd i hans hjerta, hwilket föregår 
det nya lifvet, fom kommer af idel nåd. Sedan bewärdigade 
Herren en menniffa att få wara det werktyg, hwarigenom han 
förkunnar honom fin nåd. En from friften i Damaſkus, wid 
namn Ananias, ffall upprätta den förkrosſade ur dette dödens 


; ; tillftånd och wäcka honom till nytt lif. Ananias träder på än= 
delns befallning fram till den i brinnande bön fämpande Saul, 


lägger fina händer på honom och ſäger: Saul, käre broder! 
Herren hafwer ſändt, mig, Jeſus, fom fyntes dig i wägen, 
ſom du fom, att du ſtall få din fon igen, och uppfyllas med 
den Helige Aude, OM genaft föll det fom fjäll från hans 
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ögon, och han fid fin fyn igen. Men Ananias mar ide den 
nyomwändes ledare till evangelii fanning. För att göra ho— 
nom fullkomligt lik de öfriga apoſtlarna, har Herren få benaͤ⸗ 
dat Paulus, att han perfonligen uppenbarat fig för Honom, 
ty han ſtulle bekläda apoſtla-embetet, och maͤſte derför wara 
wittne till Herrens uppſtändelſe. Apg. 1: 22. Derför ſtulle 


han ockſaͤ af ingen menniffa hafwa undfaͤtt och lärt evangelium, 


utan allena genom Jeſu Kriſti uppenbarelſe, fåfom Han ut: 
trydligen fäger i Gal. 1: 12. Alltſaͤ af denſamme läraren, 
hwilken meddelade de öfriga apoſtlarna ſalighetens funffap, 
emottog ockſaͤ Paulus kunſtapen om den ſaliggörande ſanningen, 


och juft på det fätt, hwarpå det i fynnerhet af Honom fule 


förkunnas för hednafolken. SÅ fe wi honom ocdfå omedelbart 
efter fin omwändelſe uppträda i ffolorna t Damaffus och pre: 
dika Kriſtus och bewiſa, att denfamme war Guds Son. Femte 


denna nya nitälfan att förkunna Herrens namn, inſaͤg han - 


nödwändigheten att i ſtillhet förbereda fig tid ſitt ftora tall. 
För detta ändamaͤl drog han fig i tre är tillbafa til Arabien, 
och förft derefter uppträdde han i Damaffus ſaͤſom ett wittne 
om Herren Jeſus, hwilken Han förut Hade förföljt. Här upp 
rörde hand predikan om den uppſtaͤndne de fanatiffa judarna 
i masſa, få att han måtte flytta derifrån. Efter ett fort be 
ſök i Jeruſalem, hwareſt Han flöt brödraförbund med Petrus 


och de andra lärjungarne, förde Herren honom Äter i det 


ftilla under en förnyad, längre wiſtelſe i hans fäderneftad 
Tarſus. 

Laͤtom oß nu, innan wi ſluta denna afdelning af Hans 
lif, kaſta en blid på denne apoſtels karaktär och de ſtora egen⸗ 
ſtaperna hos den man, fom war utforad att uträtta få under: 
bara ting. Wi finna hos honom en redan af naturen rikt 
utruſtad menniſka. Hela gången af hand lif war af Herren 
få ftyrd, att alla desſa rika gåfwor och krafter efter en allſi— 
dig bildning i hedendomen ſtulle finna fin medelpunkt i tron 
på Jeſus Kriſtus. De maͤſte ala tjena hans lifs ſtora mår 
att förkunna Kriſtus. Med förundran fe wi honom genom— 
färdas länderna från Arabien til Spanien. Ibland judar 
od) hedningar, greker och romare är han lika hemmaftadd. 
Han får inför kejſare och konungar, furftar och landshöfdin— 
gar, lika fom ibland de råafte folkhopar, med ſamma lugna 
fafthet. På torget i Aten, huru pasſande hans tal juſt för 
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desſa hedningar! Till de meft bildade och de enfaldigaſte fan 
han tala på hwar och eng fätt. Han är hwar man morden 

allahanda, på det han ju fule göra några ſaliga. Och på 

det att den öfwerſwinneliga Guds fraft, fom werkade genom 
honom, ffulle framftråla få mycket klarare, bodde en fådan an— 
dens fullhet i en ſärdeles ſwag och bräcklig kropp, fåfom han 
fjelf uttalar det i 2 Kor, 4: 7. Kanhända hade hand Hella 
pch froppsfrafter redan genom hang föregående anfträngningar 
oc kamp blifwit förſpagade. Nu kommo ochfå dertil Hans 
lidanden, umbäranden och raftlöfa arbete i fitt apoftolifta fall. 

DÅ han i fina bref talar om menfflig ſwaghet, få funna wi 

wisſerligen derwid ocfå tänka på en lekamen, hwilken ofta 

war underfaftad ſjukdomar. Han talar ju fjelf om en påle I 

föttet, fom war honom gifwen, d. w. ſ. något ondt, fom han 

alltid kände, hwilket alltid gjorde Honom ſmärta och werkade 
hämmande på honom, Tre gånger hade han bedt Herren att 
taga detta lidande ifrån honom, men alltid fått det ſwaret: 

Låt dig nöja åt min nåd! Han måfte få djupt känna den 
menſtliga ſwagheten, på det att den underbara fraften af Guds 
näd i honom, ſtulle få mydet mer blifwa förhärligad. Man 
wet ide hwarmed man ffall börja, daͤ man will prifa den fuld- 

het af ſtora gäfwor, fom woro förenade i denna brädliga 

kroppshydda. 

Gwad fom meſt faller i ögonen är Pauli outtröttliga 
werkſamhet, utbredd öfwer en få widſträckt werkningskrets. 

Han kunde, i jemförelfe med de öfriga apoſtlarne, i ſanning 

om fig ſäga: Jag hafwer mer arbetat än de alla. Under 
xeſor och farligheter ibland judar och hedningar, i öknen, i 

ſtäderna och vå hafvet, under möda och arbete, imycken waka, 

i hunger och törft, under mycken fafta, i froft och nakenhet, i 
fiwaghet och förſmädelſe, t nöd och förföljelfe Har han blifwit 

bewarad. Men blida wi den underbare mannen djupare in I 

ögonen, få träder of framför allt annat ett ſanningens allwar - 

till mötes, fom ice fan gifwa wika, då det gäller att förſwara 


E Janningen. I Hwarje belägenhet och omgifning blef han altid 


fin Herre en trogen oc beſtändig tjenare, och med den beſtäm— 
daſte faſthet uppträdde han till och med emot Petrus, när 


— han fåg, att denne ide wandrade rigtigt inför Herren. Bal, 
2: 14. Denna fafthet och beſtämdhet hwilade på faft tro ien — 
3 fraftig fjäl. Han wißte fig wara af Herren omedelbart kallad 


och lifa med alla de öfriga apoftlarne, oc) på intet wis wille 
han laͤta fig beröfwas den berömmelſen. DÅ han behöfde det, 


emottog han gaͤfwor af de förfamlingar, fom han grundat, - 


ty han HSA det med rätta för en ringa ſak, att de gaͤfwo ho— 
nom det lekamliga, då han meddelade dem det andliga. Men 
om han blott i det allra ringaſte förmodar, att det fan för: 
orſaka en falff tanfe om hans apoftoliffa anſeende, få mwifar 
han dem helt och hållet tilbafa. Han föder fig hellre af fina 
händers arbete, (han hade lärt tältmakarehandtwerket), än att 
någon ffulle taga denna berömmelſe ifrån honom. 2 Kor. 113: 
5—12. Apg. 18: 3. Detta oafhängighetsſinne är hos honom 

på trons omraͤde den härliga frihet, i hwilken han ſaͤſom en 
Guds tjenare wet att fönderbryta menniſkoträldomens ala - 
kedjor. Dertill hörde äfven de af menniffor gjorda förbuden 
mot äktenſkap och wisſa födoämnen, hwilka förbud apofteln 
rent ut förklarar för djeflalärdom. I Jim. 4: 1—3. I ſynner⸗ 
het är Han genomträngd af den gudomliga uppenbarelfen, att — 
evangelium ide är bundet inom de tränga ffranforna af det 
judiffa folket, utan ſtall wara hela werldens egendom. Men 
med denna ifwer för evangeliſk frihet är dot förbunden den 
ftörfta ödmjukhet och ett innerligt bemödande att på det mil 
daſte ſätt göra affeende på de ſwaga famt den mwiligafte fjelf- 
förfafelfe. Han kallar fig den ringafte af apoſtlarne, fom tee 

är wärd att kallas apoftel. Man fänner med honom, hwilken 
inre ftrid det hwarje gång koſtar honom, då Han ffall tala om 
fig ſjeff. För fina förfamlingar will han ide wara fom en 
herre öfwer deras tro, utan en medhjelpare till deras glädje. 
Denna ödmjukhet lär honom att med alt tålamod fördraga 
de ſwaga bröderna, och hellre will han alldeles ice äta något 
fött, än att han ffulle gifwa den ringafte någon förargelſe, 
efter Den gyllene regel, hwilken Han utöfwar: Jag hafwer 
magt till allt, men det är ite allt nyttigt. I alt hwad han 
gör, drifwes han af en få ftor magt af trogen, uppoffrande 
kärlek, att han till och med aktar fitt lif ringa för brödernas 
= full, få att han i heligt nit för Israels folk, hang bröder efter 
köttet, till och med wille wara bortkaſtad från Kriſtus. Wäl 
tom. han ofta t den belägenhet, att han nödgades ftraffa, oh 
han gör det med hela fträngheten och allwaret af appftolift 
magtfullkomlighet. Men med hwilken djup, förödmjukande, — 
bjertgripande mildhet wet han ide oc att åter hela, der han 
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har maͤſt fåra, och att i fina ord inlägga den fjälfullafte in— 


nerlighet, Hela det andra brefwet til Korintierna bär härom 


det beundrangmwärdafte wittnesbörd. Hwilket rörande bewis på 
denna kaͤrleksinnerlighet till bröderna är icke hans affted från 
de äldſte i Miletus, då han ftår ibland dem gråtande för att 
taga afffed! Men han förlorar dot aldrig beſinningen och 
ſjelfbeherſtningen. Hans fara förftånd låter ide bringa fig ur 
fattningen genom någonting, ehuru främmande eller owän— 
tadt det än må wara. Wid ſteppsbrottet, Hå de andra woro 


modloſa, räddade han allas lif genom fin fafta tro och fitt 


fjälslugn. Han iakttog och begagnade ſmaͤ omſtändigheter, 
men detta war doc hos honom förenadt med en ftorartad 
blid på det hela. Han ordnade och befäftade de genom honom 
grundade förſamlingarne, gaf föreſtrifter äfwen i de till ut: 
feendet ringafte angelägenheter, och omflöt Hela kyrkan med 


den apoſtoliſta ordningens och författningens band. Widare 


träder i alla hang bref of till mötes en owanlig ftyrka t bes 


wisningen ſamt en oemotſtaͤndlig ſtarpſinnighet och lärdom. 
Oh — hwad fom få fällan är förbundet med ſkärpa i för 
ſtaͤndet — wi maͤſte beundra hos Honom den i inre beffådning 
förßunkande djupfinnighet och det glödande kärleksnit, ſom en 
Feſtus kallar raſeri. Han blef uppryckt till tredje himmelen 


| och hörde vutfägliga ord, fom ingen menniffa fan ſäga. 2 


tor: 12: 14. 


Andtligen går genom Hela hans lif en ſtark längtan efter 


fulländning, fom paͤſtyndade och befordrade hans arbete. Han 


— önffade att wara hemma när Herren. Denna längtan är ett 


egendomligt drag hos alla martyrer, oh med detta martyr⸗ 
finne fluta wi framftällningen om Pauli perfon, Ty ſaͤſom 
han genom ſin friſka werkſamhet och troskraft, ſin djupſinnig⸗ 
het och kunſkap och tankeſtärpa, ſitt kärleksnit och ſannings— 


—— allwar ſamt andliga frihetsſinne, fin alltid klara trosblick, fin 
aſthet och mildhet, wiſar fig fom den allfidigafte af apoſtlarne, 


få är han ide mindre den förfte bland martyrerna, genom 


maͤngfaldigheten, antalet och ſtorleken af hans lidanden, få 


FE mål fom genom det taͤlamod och den glädje, hwarmed han 
burit dem, 
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9, Panli werkfamhet och lidanden. 


Ty jag offras nu, och tiden tillftundar, att jag fal 
ſtiljas hädan. Jag hafwer kämpat en god kamp, jag hafwer 
fullbordat loppet, jag hafwer hållit tvon. Härefter är mig 
förvarad rättfärdighetens krona, hwilken Herren mig gifwa 
ffall på den dagen, den rättfärdige domaren; men ide mig 
allena, utan oc alla dem, fom älffa hans uppenbarelfe. 2. 
Tim, 4: 6—-8. 

Apoſteln Pauli werkſamhet war få widt omfattande och 
maͤngſidig, att wi maͤſte inffränta oß til blott en öfwerblick 
af det hela, ehuru gerna wi mera i detalj hade mwelat tedna 
hans rifhaltiga lefnad. Grunden och målet för all hans werk— 
ſamhet låg i den wißheten, att hedningarne woro medarfwin— 
gar till Guds löften i Jeſus Kriſtus och att de till denna 
falighet hade fri tillgång, ide genom lagen, utan genom tron 
på evangelium. Och denna uppenbarelfe förde honom ifrån 
Paleſtinas tränga gränſer ut på hednawerldens ftora ſtäde— 
plats. Efter en formlig öfwerenskommelſe med apoſtlarne 
Petrus, Johannes och Jakob förſäkrade han fig om denna 
werkningskrets, hwilken gjorde hedendomens werldsſtäder till 
en härd, utur hwilken evangelii eld widare utbredde ſtg. An— 
tiofia, Efeſus, Filippi, Korint och Rom, desſa framftående 
punkter för hedniſk bildning och hedniſkt förderf, blefwo genom 
honom likſom fyrbaͤkar ihedna-natten och ſtödjepunkter för 
den kriſtna kyrkan, för att icke nämna otaliga andra ſtäder, 
uti hwilka han förkunnade evangelium och grundade förſam— 
lingar. Men den egentliga utgångspunkten för hans werk— 
fambhet war Antiokia, det romerſta Aſiens ftora Hufwudftad. 
Här hade moderkyrkan för den hedniſka werlden bildat fig, 
lifafom Jeruſalem war det för den judifta. Här war det och, 
fom de troende af hedningarne förft blefwo kallade Friftianer 
eller kriſtna för att betedna dem fom ett färffildt religlons— 
ſamfund, ffildt ifrån judarne, emedan de ide iafttogo den 
moſaiſta lagen i affeende på den kyrkliga inrättningen. Apg. 
11:;:20, 

Paulus war kallad från Tarſus til Antiofia genom Bars 
nabas, en med honom lifafinnad, ifrig Jeſu bekännare, och här 
werkade de tillſammans til hedningarnes ommändelfe. Här— 
ifrån företog han fina misſionsreſor, dertill afſtild genom den 
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Hellge Andes kallelſe oc invigd genom de aͤldſtes händers 
påläggande. Apg. 13: 1—3, Hit wände han alltid äter, efter 
fortare eller längre fränwaro och omtalade i förſamlingen 
hwad Herren genom honom hade uträttat. Apg. 14: 20—28, 
Saͤſom medlem af den anttofiffa förſamlingen och ſaͤſom ut: 
fänd af denſamma måfte apofteln, noga taget, anſes mid den 
förfta af hans fyra ſtora misſionsreſor, hwilka ſaͤſom lyſande 
blirtar gingo genom hednawerlden och öfwerallt antände ett 
qwarblifwande ljug. Ju mera omfattande och wälſignad hans 
werkſamhet blef, ju mer blef han fjelf medelpunkten af alla 
hedna⸗kriſtna förfamlingar. Han war i fjelfma werket för alla 
fina förfamlingar fåfom en fader för fina barn. SÅ tiltalar 
ban dem och ofta i fina bref. Hans utmärkta både ſjäls- och 
nådegåfivor förde det med fig, att han war enfam i detta förs 
hållande. Om ockſä Barnabas Hå denna förfta refa genom 
Cypern oc några af Mindre Aſiens länder beledfagade honom 
med lika rättigheter, få maͤſte doc Paulus ſnart framträda 
fom den egentliga fjälen i misſionswerket. Dertill fom en 
färſtild orſak, hwarför de ſtildes ät. Apg. 15: 36—40. Men 
Paulus ftod doc aldrig allena, utan wißte alltid att omgifwa 
fig med en krets af unga mån, hwilka med kärlek och wörd— 
nad woro honom tillgifna, och fom underſtödde honom i hang 
arbete. Han hade den ſällſynta gäfwan, få wäl att finna få 
dana lärjungar, fom att fäſta dem wid fig och att utbilda dem 
till evangelii tjenft. Honom har kyrkan att tada för en Ti— 
moteus, Titus, Silas, Lukas, Epafras med flera andra. Från 
mebelpunkten af fin för tillfället warande uppehaͤllsort utſände 
han dem I den fringliggande tratten eder ffidade dem förut 
dit han ämnade fomma, eller lemnade han dem qwar efter 
fig och ilade fjelf förut. Så blef han i beftändig nära förs 
bindelſe med alla förſamlingar och erhöll genom fina lärjun— 
gar och medhjelpare ſäkra underrättelſer om dem, antingen de 
woro blomſtrande eller i ett med fara Hotande tillftånd. Han 
begagnade och fina lärjungar ſaͤſom oͤfwerbringare af fina bref, an— 
foͤrtrodde dem utförandet af fina anordningar, och i fynnerdet 
uppdrog han åt dem det fullftändigare ordnandet af förſam— 


; — ling8-angelägenheterna der, hwareſt genom hang ocd nytt lif 


hade blifmit wädt. I fina bref till Timoteus och Titus har 
han nedlagt desſa fina af gudomlig ingifwelje utgående anz 
wisningar, fåfom ett rätteſnore för alla tider för hwar och en 
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Ordels tjenare. Utom def underhölls den andliga gemenffas 
pen med alla hang förfamlingar genom det ſtora antalet bref = 
hwilta ide blott werkade wälftgnelferift på daͤwarande tillſtaͤnd 
och förhållanden, utan den Helige Ande fjelf framräcker i desſa 
bref till Jeſu Kriſti kyrka t alla tider ſalighetens ftora fan: 
ning, aͤterlösningens ſtora Hemlighet ſamt de kraftigaſte war— 
ningar emot alla irrläror jemte de ifrigaſte förmaningar och 
anwisningar till helig wandel och ett rätt förhållande I allt. 
Tillika innehålla desſa bref den meſt wederqwickande tröft I 
— alla lidanden. i 
St utgid från honom genom Andens kraft en lifgif— 
wande oc grundläggande, ſtärkande och bewarande, ordnande 
och förbindande werkan öfwer en ftor del af fyrfan. Genom 
Syrlen och de färffilda förfamlingarna i mindre Afien, genom 
Macedonien och Akaja drog fig en ſammanhängande kedja af 
nyftiftade förfamlingar. Genom längre wiftande i hufwud— 
förfamlingarna, genom förnyade beföf, genom bref och fändes 
bud ſökte han att grunda dem allt faſtare och ifrade med 
gudomlig nitälffan för dem, att han fule funna framftäla 
för Kriſtus en ren jungfru. 2 Kor. 11: 2. På fin andra 
misſionsreſa blef han halftannat år i Korint; på fin tredje 
refa nära tre är i Efeſus och lifafå många månader i Korint 
OM ändock war ide hang werkſamhet inſkränkt til hans för— 
famlingar, fom företrädeswis beftodo af hedning-kriſtna. Han 
wißte, att till fullheten af kyrkan fåfom Jeſu Kriftt lekamen 
hörde både hedningar och hela Israel. Rom. 11:25, 26: 
Derför lät han i ödmjukhet och kärlek det wara fin angeläg— 
nafte omſorg att hälla alla kriſtna förſamlingar, både af jude: 
och hedna⸗kriſtna, i gemenffap med moderkyrkan i Ferufalem. — 
Flere af de jude⸗kriſtna betraktade alltid med mißtroende fina: 
trosförwandter af hedningarna. Den hotande brytningen hjelpte 
han troget till att förebygga genom fin refa till fyrfomötet i 
— Setufalem, Apg. 15, och fitt uppträdande på detſamma, och 
han ſökte genom wänlig rädplägning med de andra apoftlarna, 
Gal, 2: 2, 6—10, ſamt genom tåtare refor till Jeruſalem att 
werka enighet. Men i ſynnerhet Hade han förtroende dertill, 
att kürlekens magt mer än all öfwertalning och alla grunder 
war egnad att ſammanſmälta aͤtſtilda ſjälar. Derför famlade 
han ut alla fina förſamlingar milda gaͤfwor för den fattiga 
= förfamlingen I Jerufalem och ſände dem dit. Desſa kärleks: — 
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— offer ſtulle wittna derom, att evangellt fraft hade werkat ibland 


hedningarna, hwilka af judarne anſaͤgos ſaͤſom orena. 

Men wid ſidan af denna allſidiga werkſamhet t det yttre 
ftår den ide mindre allſidiga uppfattningen af den friftna läran. 
AN kunſtap, få fom den omedelbart genom den Helige Ande 
blifvit uppenbarad för Paulus, har t hans eget förande och 
lifs erfarenheter blifwit lefwande och werkſam. Hos ingen 
annan apoſtel framſtälles den gamla menniſkans naturliga lif 
och det nya lifvet af Anden få tätt bredwid hwartannat, och 
afſticka få Bbjert mot hwarandra, fom i hans epiftlar. Men 
ockſaͤ ingen annan ſramſtäller fåfom han den fora motfatfen 
af natur och NÅd, fynd och aͤterlösning. Emot denna fora 


moötſats förſwinna alla öfriga ſtiljaktigheter af perſoner och 


folk, Alla menniffor äro ſyndare, och för alla ſyndare är nåd 
förwärfivad i Kriſtus. Detta leder honom till den andra 
"ftora motfatfen emellan Adam och Kriſtus. Han, hwilken fås 


= fom t8raelit blef utkorad til hedningarnes apoftel, bär mer än 
någon annan i fig Hela menniſtoſlägtets medwetande. Saͤſom 


han på torget t Aten lärde, att Hela menniſtoſlägtet härſtam— 


made af ett blod, få fer han hela menniffoflågtet ſaͤſom en 


perſon. Menniſkornas fynder frå ide för honom enffilda, utan 
hafwa en gemenſam rot, och i alla förirringar och förderfwets 


Slika yttringar och död wiſa de tillbaka på den ena fyndarens 
ena fynd. Emot detta menſklighetens förfta hufwud, den 
förfte Adam, träder med öfwerſwinneliga gäfwor den andre 


Adam, Kriftus, det nya hufwudet, hwilken ifrån många ſynder 
hjelper till rättfärdighet. Dermed hänger på det nogaſte till— 
ſammans den tredje ſtora motfatfen emellan lag och evange— 
lium, egenrättfärdighet och tro. Han, en farife, hade framför - 


andra ifrat för lagen och i wäldfam ftrid med lagiſt ſtränghet 


”fämpat med fynden och Hade blifmit under förbannelſen, til 
deß han i tron pä Herren Jeſus Kriſtus fann frid. SÅ fann 


han på fig fjelf; att lagen uppwäcker wrede, emedan den upp: 
retar begärelfen emot fig och doc & andra fidan Håller mens 


niffan faft wid fig och fördömer henne. Derför predikade han — 


tydligare än någon annan apoftel, att lagen aldrig fan werka 


Hf och rättfärdighet, men att detta blir ſkänkt genom tron, 


utan alla werk och gerningar. Men i det tron omfattar Her— 


en Kriſtus, bliv hon tillfa en fraft till det nya llfwet. Denna 


> förlosfande kraft utwecklar fin Hela rikedom förft i kyrkan, få 
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fom Kriſti lekamen, och få gifwer apoſteln till flut i ftora drag 
en öfwerblid öfwer hela gången af aͤterlösningen, t Hwilfen 
flutligen allting både t himmelen och på jorden blir fammans 
fattadt under ett hufwud, och detta hufwud är Kriftus, hwil— 
fen ffall råda öfver alt, till — Gud lägger alla hans fiender 
under hang fötter. 

Brefwet til Romarne klart hela fullheten af 
denna ſanning. J den rundſtrifwelſe till förſamlingarna i 
mindre Aſien, hwilken bär namnet efter hufwudſtaden Efeſus, 
utgjuter den fig ſaͤſom en full, warm lifsſtröm, och I brefwet 
till de Ebreer, hwilket ſtäller Kriſti öfwerfteprefterliga embete 
emot det levitiſka preſtadoͤmet, framftår denna ſtora motſats 
emellan lag och evangelium i ſin djupaſte betydelſe. Desſa 
trenne bref omfatta företrädeswis kärnan af den kriſtliga kun— 
ffapen, fådan den genom den Helige Ande war uppenbarad 
för Paulus, för att genom honom utgjutas öfver den kriſtna 
kyrkan. Oc när förft brefwet till de Romare Har böjt Rom 
till lydnad under ſanningen, och brefwet till de Ebreer bragt 
Israel till tro paͤ deras genom lidande och död krönte Mesſias, 
då blir och i Efeſerbrefwet det glada evangelium om en Herre, 
en tro och ett dop allas gemenfamma befännelfe, Hopp och 
ſegerfröjd. 

Men waͤr apoſtel kunde icke blott wid ſin arbetsfulla och 
rikt wälſignade lefnad erinra Korintierna om, att han hade 
mer arbetat än de andra, han kunde ockſaͤ tillfoga: Jag haf— 
wer mer lidit. 2 Kor. 11: 23. Ja, på fin trogne arbetares 
hufvud trydte Herren äfven en ide mindre trogen martyrs 
tunga krona. Några drag af fitt martyrlidande nämner Paus 
lus fjelf: Jag hafwer ofta färdats; jag hafwer warit i far: 
lighet i floder, i farlighet ibland mördare, i farlighet ibland 
judarne, i farlighet ibland hedningarne, i farlighet i ſtä— 
derna, i farlighet i öknen, i farlighet på hafwet, i farlighet 
ibland falffa bröder. Stening, ſtupande med ris, fängelſe och 
ſwärd woro de ffarpa törnena i denna frona. 2 Kor. 11: 
23—27. Huru kunde det och wara annorlunda? Hans djerfwa 
ifwer, med hwilken han ſtändigt framgick, utan att befråga fig 


med fött och blod, och de fringgripande följderna af hang — 


werkſamhet maͤſte på det bittrafte ſtärpa Herrens fienders ra: 
fert emot honom. Egentligen war hela hans lif, ifrån den 
tiden, då han i Damaffus blef nedfläpt I en korg utför mu: 


575 


xen, ända till det ſiſta ſwärdshugget i Rom, blott en oafbru— 
ten lidandeskedja. Näſtan hwarje ſtad, i hwilken han någon 
tid uppehöll fig, lemnade fin länk till denna kedja. På hans 
förfta misſionsreſa blef Han utdrifwen ifrån Antiokia t landet 
Piſidien; i Ikonien höll han på att blifwa ftenad men flydde 
undan; i Lyſtra blef han werkligen ftenad och utfläpad fåfom 
Död. På den andra refan blef han i Fillppi Hudflängd med 
vig, fatt i fängelſe och en ſtock flagen öfver hans fötter; ifrån 
Tesſalonika och Berea blef han genom ett uppror utdrifwen, 
och i Korint ſläpades han inför domſtolen. RÅ den tredje 
reſan bhafmwa i Aſien och ſärdeles i Efeſus öfwermägtiga be— 
droͤfwelſer och dödsfaror wederfarits honom, 2 Kor. 1: 8—10, 
och ” flutligen det genom guldſmeden Demetrius anftälda upps : 
roret, Så mar han då tilvädligt förberedd til fin fifta refa 
till Jeruſalem, der bojor och bedröfwelſe wäntade honom. 
Han mar beredd att ide akta på detta, ej heller hålla fitt lif 
färt, på det han ſtulle fullkomna fitt lopp med glädje. Apg. 
20: 23, 24, Denna frimodighet, fom han uttalade i Miletus 
för de äldſta af den efefiffa förſamlingen, ſyntes wäxa, ju när— 
mare han fom til Jeruſalem. Då i Ceſarea en profet, wid 
namn Agabus, tog Pault bälte oc) band fig dermed händer 
och fötter och profeterade, att i Jeruſalem ftulle Han få bindas 
och öfmerlemnag til hedningarne, utbröto alla i tårar och baͤdo, 
att han ide måtte draga dit upp. Men han fade: Hwad gö— 
ren 3, gråtande och bedröfwande mitt hjerta? Jag är rede: 
bogen ide allenaft bindas, utan jemwäl dö i Jeruſalem, för 
Herrens Jeſu namns full, Apg. 21: 10—13. Då han ans 
fom till Jeruſalem gjorde Jakob, fom kallades den rättfärdige, 
det förflag, att, Paulus för att lugna de ſwaga, judiſta brö— 
derna, ſtulle underfafta fig en rening enligt lagen, hwilken ſju 
dagar qwarhöll honom wid templet. DÅ fågo Honom judar 
fraͤn Mindre Afien, hwilka redan förut woro fulla af bitterhet 

emot honom, De begagnade fig af det gynnande tillfället och 
uppmädte genom fitt hämndſtri ett ſtort uppror I templet, och 
ſtulle hafwa dödat honom, om ide den romerſke höfwitsman— 
nen Lyſias kommit med fina foldater oh ryckt Honom ur deras 
hander. Ett tal, hwilket han med Höfwitsmannens tilätelfe 
höll tid folket och hwari han omtalade fin omwändelſe och 
Herrens uppdrag att gå ut till hedningarna, uppretade deras 
raſeri ändå mera, få att de kaſtade af fig kläderna och hofwo 
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ſtoft upp I wädret. DÅ blef han bunden och bortförd af Hf 
witgmannen oc andra dagen fåfom anklagad framſtäld till 


anſwar för det höga rådet. Offa här undgid Han blott ge⸗ 
nom krigsfolkets mellankomſt judarnes wrede. Och Hå ſnart 


derefter de hemliga mordplaner af nägra och fyratlo ifrare, 
hwilka ſammanſwurit ſig, att de hwarken ffulle äta eller drida 
innan de dödat Paulus, kommo i dagen, få fände öfwerſte 
hoͤfwitsmannen Honom under ftart betädning till den romerffe 
ftaͤthaͤllaren Feliz, fom bodde t Cefarea. Ett förhör, fom han 
här efter fem dagar hade att beftå inför Felix, ſedan ofwerſte— 
preſten och judarne woro ditkomna, ſlutade dermed, att ju⸗ 
darne blefwo haͤnade af den romerſte landshöfdingen. Men 
emedan denne, i ſtället för penningar, fom han hade förhop— 
pats, af Paulus erhöll blott allwarſamma ord om rättfärdig: 
het, fyffhet och den tilfommande domen, få ſläppte han ho⸗ 
nom ice 158, utan Höll honom i fängsligt förwar de tå aͤren 
fom hans embetstid ännu rädte, oc lemnade honom fången 
till fin efterträdare Feſtus. DÅ denne, för att göra judarne 
till wiljes, wille ſticka honom till Jeruſalem, att han der 
ſtulle blifwa dömd efter judif lag, hänſtöt Paulus fig till fej: 
faren, för hwilkens domſtol han wille blifwa ſtäld, och Feſtus 
ſwarade: Til kejſaren hafwer du ſtjutit dig, till kejſaren ſtall 
du och fara. Så fom han efter en lång och farlig fjörefa till 
den ftora werldshufwudſtaden Rom, efter Herrens utfago, hwil⸗ 
fen hade ſynts honom i den andra natten of hans faͤngenſtap, 
och bjudit honom wara frimodig och oförfärad, ty ſaͤſom han 
mwittnat om honom i Serufalem, ffulle han och wittna om ho⸗ 
nom i Rom. Apg. 23: 11. ; 5 

Här upphör wisſerligen den bibliſta berättelſen, men an— 
tydningar i de från Rom ffrifna och äfwen ſenare bref famt 
andra trowärdiga underrättelſer, fylla tillräckligt denna Iuda. 
Hans faͤngenſtap war lindrig. Genom en kedja om armen 
ſammanlänkad med en foldat fick han uppehålla fig I en egen 
boning, och hade rikligt tilfälle att förkunna evangelium och 
hafwa omforg om alla förfamlingarna. Ja, Han fi frimodigt 
befänna Kriftus för den högſta werldsliga rätt, få att han 
kunde ffrifwa till fina Filipper, att hans bojor tjenat till evan⸗ 
gelli framgång och blifmit uppenbara fåfom lidande för Krifti 
ffull inför hela raͤdhuſet och alla de andra; få att många brös - 
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der i Herren, ſtyrkta af hans bojor, blifvit def frimodigare 
att tala ordet utan fruktan. Fil. 1: 12—14. 

Ur denna förfta romerffa faͤngenſtap blef han efter några 
år befriad, förmodligen före utbrottet af den fwåra förföljelfen 
emot de friftna under kejiſar Nero. Han kunde ännu en gång 
beſöka fina förſamlingar i Mindre Aſien oc Grekland och grun— 
bade nu på on Kreta förfamlingar, hos hwilka han qwarlem— 
nade Titus. Till flut har han til och med utfört fin länge 
hyſta föreſats att predifa evangelium i Spanien. Rom, 15: 24, 
Förmodligen blef han der ånyo tagen till fånga och förd till 
Rom. IWisferligen kunde han ocfå nu aflägga wittnesbörd 
genom Guds ord, och han prifar Gud I fitt bref til Timoteus, 
fom han då föref, att Guds ord ide war bundet. Ja, Herren 
ſtärkte Honom få, att förfta gången han blef fallad inför rätta, 
kunde ännu en gång genom honom, för deras öron, fom hafwa 
magt på jorden, predikan om Kriſtus blifwa bekräftad. 2 Tim. 
4: 17. Men tiden war nu kommen, att han ſtulle med mars 
tyrdöd aflägga fitt wittnesbörd om Kriſtus. Han blef wäl 


ännu räddad ur lejonets mun, fåfom han ſtrifwer till fin Timo— 


teu8. 2 Tim. 4: 17. Kanſke är detta bokftafligt få att förftå, 
att han ffulle hafwa blifwit faftad för de milda djuren, men 
att han blott i egenſtap af romerſt borgare undgid detta ſtymf— 
liga dödsſtraff. Dock klagar han öfwer, att han blifwit öfwer— 
giſwen af få många, att ingen biſtod honom då han förfta 
gången ſtod till rätta. 2 Jim. 4: 10—16. Han wet oc, att 
hans tid att ſkiljas hädan är för handen. Men han är ganffa 
glad och förtröftansfull, att Herren will förlosſa Honom från 
allt ondt och förhjelpa honom till fitt himmelſta rike. Han 


met på hwem han tror och wäntar på rättfärdighetens krong, 


hwilken Herren, den rättfärdige domaren, på den dagen fall 
gifva honom i ſtället för hang törniga martyrkrans. Af den 
blodtörſtige kejſar Nero blef Han, ſaͤſom en fiende til Roms 


ER ; gudar, dömd till döden genom ſwärd, då han fåfom romerſt 


borgare hade rättighet till detta lindrigare dödsſtraff. Efter en 
ggammal berättelfe ſtall Han tillita med Petrus blifwit utförd 
— Hill döden, och ett litet kapell betecknar ännu i dag det ſtälle, 
der De tros hafwa ſkilts ifraͤn hwarandra, den ene för att på 
höjden af berget Faniculus blifwa korsfäſt, och den andre för 
att i en aflägsnare dal utom ftaden låta fitt hufwud falla = 
2 för ſwärdet. 
zijellſtedt: Samt. ſtrifter. II. 20 
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Omallig är den inflytelfe, fom denne apoſtel uföfwat oc) 
ännu fortfar att utöfoa på menniſtoſſägtet. Han har marit 
och är och fal fortfara att wara i den himmelſke fonungens 
hand ett utkoradt, mägtigt och underbart utuftadt redffap att 
omffapa den hedniſta werlden. Oh när den tid kommer, då 
Herren ſtall förlosſa, omwända och benåda fitt gamla Jsrael, 
fom ännu har täckelſet för fina ögon, och apoſtelns brinnande 
kärlek till Israel blifwer tillfredsſtäld, Rom. 9, få att efter 
hang profetia Hela Israel warder ſalig, då Mall Hans inflytelſe 
äfven på detta folk, hans bröder efter föttet, blifva oufſägligt 
ſtor, fåfom den och warit och är på alla dem af Abrahams ſäd, 
fom redan blifvit omwända. är jorden efter Herrens löfte 
blifwer uppfyld af Herrens ärad kunſkap, likaſom mattnen upp: 
fylla hafwens djupa, wida rymder, och Guds ord blifwer den 
fälla, hwarifraͤn desſa ljusfloder och lifsaͤdror utftrömma öfwer 
Adams ſlägte, då ffall man ockſaͤ inſe och till Herrens pris 
bekaͤnna, huru mycket denne fon af Benjamin bidragit till att 
upplyfa och förnya werlden och från himmelen neddraga ljus, 
lif och waͤlſignelſe öfwer jorden. Detta har han gjort både 
genom fin brinnande förbön och fitt outtröttliga arbete att 
predika och underwiſa Mera länders innebyggare, der han grun— 
dat och ordnat Krifti yrka, och iſynnerhet genom det ffrifna 
ord, fom han undfaͤtt af Herrens Ande och lemnat åt Kriſti 
förfamling fåfom en af det uppenbarade ordets lifsbrunnar, 
fom ffall fortfara att för altid ät alla törſtande gifwa matten 

tillfylleft. Herren ware tad och Iof äfwen för denna oftatts 
bara gaͤfwa! 


Sjelfbiografi of P. Fjellſtedt. 


Den, fom wid mognare älder härmed lyder uppmaningen 


att uppfätta några ord om fin wandring genom jordelifivet, 


föddes fredagen d. 17 Sept. 1802 i en ftuga, belägen midt i 
en ffog, tillhörande ſkogshemmanet Fjellane, 10 mil från Karl— 
ftad, i Sillerudå förfamling af Nordmarks härad i Wermland. 
Här bodde mina föräldrar. Min fader war till handtwerket 
fnidare och Hade genom arbete och ſparſamhet förwärfwat fig 


en liten hemmansdel i grannffapet, fom ſedermera tillträddes. 


Men förwärfwet blef ej af lång waraktighet. 

Den förfta märkvärdiga händelſe jag erinrar mig, är den, 
då jag wid ungefär fyra aͤrs Alder en mört winternatt fåg 
mina föräldrars boftad uppgå ti lågor. Min far mar för till- 


; faͤllet borta. Endaſt min gamle, orkeslöſe farfar, fom bodde 


hos of, min mor och min lilla fyfter i waggan woro jemte 
mig wittnen till denna olyckshändelſe. Min mor gjorde allt 
för att ſläcka elden; men då hon fåg, att detta war förgäfwes, 
ſoͤkte hon att rädda hwad fom räddas kunde. Härwid anfträngde 
hon fig få, att hennes helſa blef förftörd för Hela den äter— 
ſtaͤende lifstiden. Hon kunde wäl tidtals wara naͤgorlunda 
friſt, och hade dock många ſwaͤra ſjukdomar att genomgå. 

är fadren äterkom, hade han intet hem. Hans boſtad 
mar leran och hans huftru oc) barn woro af barmher— 
tighet upptagna i en granngärd. Detta mar en fmår belä- 
genhet för en fattig familj. SÅ fnart waͤren fom, uppfattes 
en liten boftad, der wi wiſtades tills ett nytt hus Hann upp: 
byggas. Men genom de foftnader detta waͤllade, blefwo mina 
— fattiga föräldrar ännu fattigare, och emedan min moder alltid 
war ſwag till helfan, ſtundom fäſt wid ſjukſängen, kommo wi 


0 allt mera på obeſtaͤnd. 


NÅL 


; 


Slutligen måfte den lila hemmansdelen fäljag för att 


mieb den ringa koͤpeſtillingen (ett tuſen daler, fom det då Hette, 


Db. mw. f. ett hundra fectiofey kronor och fertiofju öre i nuwa— 


"rande mynt) afbetala de ffulder, hwilka han genom branden 
— iraͤkat. För handtwerkets full, fom nu blef den enda närings— 
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fällan, maͤſte wi hädanefter flytta från det ena ſtaͤllet till det 
andra. Nöden blef allt ſtörre. 

Men Gud förgäter ide någon af fina ſtapade mwarelfer. 
Han, fom alla dagar dukar ett bord ät fåglarne under himmelen 
utan att de få, förda eller tröfta, fan ide nefa ett armt men: 
niffobarn fin middagsmaͤltid, om den än ffulle fomma förſt 
på aftonen. Men under det han t. o. m. öfwerhopar de ogud⸗ 
aftiga med fina wälgerningar, låter Han dem, hwilka Han will 
draga ännu närmare till fig, ofta en lång tid lida en ſaͤdan 
briſt, fom om han Helt och hället förgätit dem, och afffär för 
dem alla menſtliga utwägar till hjelp, på det att de må fråga 
efter hans hjelp. Han förmörkar för dem utfigterna åt alla 
fidor, på det att de må blifma fatta i nödwändighet att fe 
endaft uppåt. 

Mina föräldrar woro fromma och gudfruktiga, om och de 
ide då ännu rätt kände fig fjelfwa eler fin frälſare. De more 
likaſom twingade af nöden att hälla fig till Herren och wänta 
hjelpen af honom. Jag minnes från min barndom, att de 
hoͤllo husandakt och att min far, när det war honom möjligt, 
gid till fyrfan hwarje ſöndag, ehuru fyrfan låg en mil borta; 
och att min mor, fom ide kunde gå få längt, underwiſade mig 
och min lilla fyfter på föndagen hemma och läſte för oß och 
med of i Guds ord. Mina föräldrar lärde mig en mängd 
böner utantill och tillhöllo mig att läſa dem morgon och afton. 
Jag är mina föräldrar en innerlig tackſamhet ſtyldig, ty de 
undevwifade mig flitigt, manade mig till daglig bön och till 
Dagligt läfande af Guds ord, och det war deras Högeliga önſtan, 
att jag måtte blifwa ett godt och lydigt barn och en from mens 
niffa. Att ſjelfwa wara inför Herren upprigtiga, det war och 
deras innerſta aͤſtundan. Jag minnes wäl, huru min fader 
ofta, när han i bön knäböjde inför Herren, ſlog fig för ſitt 
bröft oc bekände fina fynder, ſuckade djupt och bad om ſyn— 
dernas förlaͤtelſe för Jeſu Kriftt ful. Jag minnes oc ganſta 
tydligt, huru han ofta förmanade mig till att akta mig för 
Guds namns mißbruk, ſwordom, ſabbatens ohelgande, fyndigt 
tal och lögnaktighet o. ſ. w. Ofta talade han med djup rös 
relfe och glädje om Kriſti lidande och död för of fyndare. 
Oh det war längt ifrån, att han grundade fitt ſalighetshopp 
på någon annan än fin frälſare. Han war derför ingalunda 
någon lagträl; men han mar likwäl wid den tiden ej fult 
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upplyft om det nya lifvet, födt af Guds Ande och fördoldt 
med Kriſtus när Gud. 

Wid fem aͤrs ålder började jag af egen drift att lära 
laͤſa genom att oupphörligt fråga fader eller moder om bot: 
- ftäftverna i en gammal pſalmbok, fom blifwit räddad undan 
eldswädan. Snart lärde jag på detta fätt känna bokſtäfwerna— 
Min fader företog fig att på allwar lära mig läfa och ſkrifwa. 
Paͤ den tiden funnos inga ffolor på landsbygden, utan föräl— 
drarna underwiſade ſjelfwa ſina barn eller ock togo de för 
barnunderwisningen någon perſon till fig på nägra weckor. 
Det war med ftor luft jag mottog underwisning, och det gjorde 
min far ftor glädje, att jag med lätthet fattade allt. Det war 
färdeleg lyckligt för mig, att jag redan få tidigt fom i til 
fålle att få lära att läſa; ty få fnart jag blef något ftörre, 
måfte jag anwända tid och frafter på hwarjehanda handarbeten. 

Rär jag war tio år gammal, hemſöktes orten af en ſwaͤr 
hungersnöd. Man ät bröd af bark och benmjöl pch andra 
föga närande och föga wälſmakande ämnen. Till min och mina 
föräldrars ftora glädje fick jag då anbud att få fomma i en 
granngård för wintern för att lära barnen att läſa. När 
waͤren fom, fid jag platå hos en annan bonde längre bort, att 
wakta hans boffap under ſommaren. Min mor följde mig ett 
ſtycke på wägen, få längt hon i fin ſwaghet förmådde att gå, 
och ännu längre följde mig hennes många tårar och förböner. 
Det kändes obeſtrifligt tungt att ſtiljas från det fattiga förs 
äldrahemmet, der jag blifwit omhuldad af den innerligafte 
fsräldrakärlek och den ömmaſte föräldraward. 

Mina fattiga föräldrars innerliga och allwarliga böner 
hördes af barmhertighetens Gud. Jag bemödade mig om att 
lyda deras gifna förmaningar, att läſa Guds ord, att läſa 
mina böner, o. ſ. w. Och Herren bewarade mig, den gode 
Herden förwarade mig ſin trofaſta herdewaͤrd, få att jag ej 
blef förwillad eler förförd af ſyndens och werldens freſtelſer. 
Waͤrnlös och enfam fom jag ut ur mina föräldrars hus; och 
mägen gick genom törnen, men desſa törnen blefvo för mig 
ett beffydd, en omhägnad. Lofwa Herren, min fjäl, och för— 
gät ide hwad godt han dig gjort hafwer! 

Min ſtällning fom wallgosſe war mydet bekymmerſam. 
Men jag lät ej bekymren nedtrycka mig, ty Gud hade gifwit 
mig ett förnöjfamt finne och ett friſtt lefnadsmod, och mid ar: 


582 | —— 
bete och förſakelſer war jag redan tillräckligt wand för att lätt 
nog finna mig derwid. Dagsarbetet började jag HM 4 om 
morgonen, då jag till frukoſt fid wälling af hafremjöl med bröd 
af ſüöſäd och agnar. Åtta eler nio timmar derefter fid jag 
middag, fom beſtod af potatis och bröd eler gröt af hafre— 
mjöl: med mjölk. På aftonen fl. 8 eler I famma koſt. En 
eller annan ſöndag hände det, att jag fid litet kokt faltadt fött. 
Sommaren mwar warm och owanligt torv. Knappt något gräs 
ftod för boffapen att finna hwarken i ſtogen eler på ljunghe— 
darna. Jag fid då uppbära många förebråelfer, för det jag 
ide kunde finna bättre bete. Och detta, vaftadt ala wißte lifa 
wäl fom jag, att det ej ſtod i min magt att hjelpa ſaken 
Under denna tid hade jag ſaͤlunda wißt ide angenäma dagar. 
Enſamhet i ffogen hela långa dagen, hunger, trötthet, ett omän- 
ligt bemötande wid hemkomſten, allt detta kändes ofta tungt. 
Dock hade jag på barnafätt min tillflykt, min tröft och min 
hjelp i och af Gud. Men om jag, då jag på Hela långa dagen 
fällan ſaͤg någon menniffa, rätt förftått att begagna min en— 
ſamhet till att i bönen förtroligt umgå8 med min Frälſare, 
ffulle jag kunnat wara Iydligare än jag nu war. Men ett 
rätt bönelif kände jag ej ännu til. Och dot war jag, ſom 
redan antydt är, fällan nedflagen och ännu mindre bekymrad. 
Det enda, fom något fördyftrade mina dagar, war, att min 
laͤßluſt måfte undertryckas. Ingen tid dertill för det närwa— 
rande! Intet hopp derom för framtiden! Stundom gid jag 
upp på en ftörre ften och förſökte predika för mina tor, får 
och lam, men då jag ej i dem fann några uppmärkſamma aͤhb⸗— 
rare, måfte jag ſnart åter fluta och ſamla min förſtrödda hjord. 
Stora bekymmer förorfafade mig wargarna. För dem mar 
jag i ftändig ängslan. Dock tilftadde aldrig Gud, att desſa 
rofgiriga djur fingo göra min lilla hjord någon ffada. 
En gång under ſommarens lopp upplefde jag en ftor 
glädje. Det blef mig nemligen tillåtet att få gå till kyrkan, 
och der fann jag min fader. Min glädje häröfwer war ftor, 
och det war mycket ſwaͤrt att ſtrax nödgas ſtiljas från honom. 
Mitt inre lif war på denna tid ide något werkligt lif. 
Men mitt ſamwete lät doc höra af fig i flera förekommande 
fall. Jag will här omtala ett fådant DÅ jag en gång i 
ſtogen påträffade en wallflicka, fom laͤtit fin boffap beta på 
områden, till hwilka blott jag och ej hon hade rättighet, och 
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hon derjemte för tillfället innehade en del ſmultron, fom hon 
plodat på denna främmande mark, tog jag desſa bär ifrån henne, 
menande mig dermed blott gifva henne en mwälförtjent till- 
rättawisning. Men jag fid i många år bittert ångra denna 
ſtygga gerning och ſökte flera gånger att godtgöra den genom 
att afhjelpa ſwaͤrigheter för andra. Dock blef mitt ſamwete 
förft då öfver denna ſak något lugnadt, när jag flera år der— 
efter fom i tillfälle att fända denna f. d. wallflicka, [om under 
tiden blifwit en fattig huſtru, 1 krong för bären. Deßförinnan 
hade jag, fom redan antydt är, flera gånger genom att hjelpa 
andra, fom jag faun ſtadda i en efter annan förlägenhet, ſökt 
undkomma minnet af mitt handlingsſätt mot den ſtackars wall— 
flickan. Saͤlunda, då jag flera aͤr ſenare på min fifta färd 
ned till Lund fåg en tjenfiflida gråta öfwer olyckan att hafwa 
raͤkat fönderflå en flaſta med firap, gaf jag henne penningar 
till att dermed erfätta förluften och på det fättet undgå ftraff 
af fin matmor. Jag gjorde detta, ehuru jag behöfde ſträngt 
hushålla med mina ſparpenningar. Men mitt ſamwete blef 
dock ej nedtyſtadt. Denna ſjelfförebraͤelſe för en gerning, hwar— 
till jag gjort mig ſtyldig få många år förut, war under lång 
tid en fträng tuktomäſtare, fom med fin beſtraffning förmådde 
mig att taga mig till wara för att ſarga ſamwetet. 

Ett tillfälle, då ſamwetets röſt räddade mig fraͤn att 
bryta mot Guds bud, må äfven omnämnas. När wintern 
fom, war jag åter utan hem, ty då jag ej mer behöfdes ſaͤſom 
wallgosſe der jag warit under ſommaren, och då t mitt 

hem knappt fans tillräckligt bröd ät mina fmå ſyſkon, målte 
jag föfa min nödtorft annorſtädes. Jag förföfte då att tigga 
mig mitt bröd. Men det wille alldeles ide gå för fig, ty jag 
mar få blyg, att jag knappt funde få fram ett ord. Nattläger 
nekades mig öfwerallt, och jag mäſte gå widare i mörfa natten. 
Mitt mod ſwek mig, när jag äfwen näfta dag förgäfwes bad 

C om bröd. I ett kök, dit jag ingått för att bedja om en als 
oſa, och der ej någon war lillſtädes, fid jag då fe ett ſtycke 
torrt bröd. Det freftade mig. Inom mig uppftod den tanten: 

"Jag det!” och jag tog det. Men ſtrax tillropade mig en röft i 

mitt inre: "Du ffall ide ftjäla!” Och jag lade genaft ifrån mig 

broͤdſtycket och gid gråtande widare. Jag war nu Helt nedſlagen 
pch wißte ej, hwart jag ſtulle wända mig. Det war kallt. 
Ja, kölden war få ſtark, att andedrägten frös til is. Snön 


584 


war djup. Jag gick wilſe från wägen, och det blef afton, 
Slutligen fann jag ſtydd i en lada. Der kröp jag ned under 
[itet halm och ſomnade in från min hunger och mina be— 
kymmer. Men när jag waknade om morgonen, war jag få 
förfrufen, att jag knappt förmådde gå, och mina lungor woro 
af kölden få fårade, att jag hoftade blod. Ännu i dag för 

undrar jag mig öfver, att jag ej då blef dödens rof. Jag 
uppbjöd nu alla mina krafter till att funna återgå till mina 
föräldrar. Jag fom hem, och wi flagade under många tårar 
wår nöd för hwarandra. 

DÅ fom den himmelffe Fadren med hjelpen. 

Jag blef nemligen ombedd af en bonde t grannffapet att 
fomma och lära hans barn att läſa och ſktrifwa. Mina föräl- 
drar och jag tackade tillſammans Gud för denna oväntade hjelp. 

Barnunderwisning blef nu min fysfeljättning i fem wintrar, 
och om ſomrarna under fju på hwarandra följande år, fid jag 
alltid en hjord att matta och föra på bete. ; 

J början mar barnunderwisningen ej ett lätt arbete, 
men ju met jag deri blef öfwad, deſto bättre gid det; Emel— 
lertid, då min böjelfe att få ſtöta egna ftudier för hwar dag 
blef allt ſtarkare, och då jag dock ej ſaͤg någon utwaͤg att funna 
få tillfredsſtälla denna böjelſe, fände jag mig aldrig rätt lycklig. 
Men det war mig en helfofam öfning i tålamod att äfven 
nödgas underwiſa fådana barn, fom hwarken hade haͤg eller 
fallenhet för att läſa. Ad — hade jag dock bättre känt min 
Frälſare och till Honom kunnat hänwiſa desſa barn! 

DÅ jag uppnått det femtonde året, ſtulle jag beredas till 
min förfta nattwardsgång. Af nattwardsunderwisningen, hwil— 
fen beſtods mig och många barn med mig, fid jag ej ſynner— 
lig wäckelſe till andligt lif. Mitt ſamwete fade mig, hwad 
jom war rätt och orätt, och oaktadt jag då hwarken fände mig 
fjelf eller min Frälſare, hade jag dock en beſtämd och allvarlig 
önſtan att blifwa en from menniffa. Hade någon då talat 
till mig om ſalighetens wäg, ffulle han hos mig hafwa funnit 
ett willigt mottagande, ty nåden hade redan hos mig werkat 
en längtan efter mitt doöpelſeförbunds förnyande. Den dag 
jag förfta gången ffulle begå den heliga nattwarden, faftade 
jag mig ned inför den ännu för mig okände Guden, fäjom jag 
ofta förut gjort, och bad Honom af hjertat om nåd pch hjelp 
bch fade honom, att jag mille blifwa hans barn. Härwid 


585 


ftannade det wisſerligen för tillfället. Men jag hade dock 
från den ftunden på flera år intet lugn i mitt inre. Jag 
kände, att något fattades mig, men wißte ej hwad, och ännu 
mindre hwad jag fule företaga mig för att winna det. Jag 
kände nemligen ingen lärare att rådfråga, till hwilken jag kunde 
hafwa förtroende, och Hade ej heller mycken tillgång till den ſäl— 
rafte wägwiſaren, fom är Guds ocd iden heliga Skrift. Sedan 
den bibel, fom mina föräldrar egt, gått förlorad, då deras 
hus brann ned, hade de ej haft råd att föpa fig någon ny. 
Bibeln war i min hemort på den tiden temligen ſällſynt. 
Den war dyr att inköpa. Bibelſällſkap funnos då ännu ej i 
waͤrt land. Men funde jag nägonftädes få en bibel till läns 
vå några dagar, war jag mycket lycklig. Och lycklig war jag 
äfmen, om jag här eler der, ſtulle jag än för ändamålet gå 
en half mil eller mer, kunde få fitta ned och läſa i en bibel 
några timmar om föndagarna. Jag gjorde mig en ſträng 
ſamwetsgrannhet till regel och förde t. o. m. en dagbot för att 
hålla räfning med mig fjelf. På få ſätt fom jag in i ettfar 
riſeiſtt wäſende. DÅ jag någon gång ſökte pröfma min mandel 
efter Denna min dagbok, fann jag der ganffa litet upptecknadt, 
fom jag fann wärdt att ångra. J min andliga blindhet 
fann jag ingen annan fynd hos mig än den, att jag warit 
förfumlig t bönen. I detta okunnighetstillſtaͤnd förblef jag i 
många är, till def det behagade Herren i fin nåd att öppna 
mina ögon. 

J mitt femtonde år lärde jag min faders handtwerk. Or— 
ſaken dertill war egentligen den, att barnunderwisningen blifwit 
mig för ſwär. Men då tillgången til arbetsförtjenſt war helt 
ringa, maͤſte jag dock ännu ett par fomrar gripa till herde 
ſtafwen. Ack — hade jag, medan jag Hela länga dagen wiſtades 
i ffog och marf, haft någon funffap om Guds werk i ſtapelſen, 
om ſtenar, metaller, blommor och inſekter, få hade jag på ett 
angenämare och nyttigare ſätt kunnat anwända de många 
ftunder, fom jag nu tillbragte i ſyßlolöshet oc drömmerier. 
Men jag war alldeles hänwiſad blott till hwad min inbil- 
ningskraft gaf mig att ſyßla med. Sålunda drömde jag t. eg. 
om den lyda, fom jag önſtade mig i ſammanhang med min 

åtrå att få ftudera. Jag förefpeglade mig ett trefligt paſtors— 
boftälle, ett rum fullt med böder, en kyrka att predika t, m. m. 
På detta fätt gid äter en ſommar till ända, 
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Jag hade, iom nämdt är, wändt min Hig från att under⸗ 
wiſa Barn. Suickareyrket gaf mig ej fysfelfättning nog och 
derför ej heller bröd til nödtorft. Efter mogen öfwerläggning 
beflöt jag då att lära äfven ſträddarehandtwerket. Och ſnart 
inhemtade jag hos en mäſtare i yrfet den nödiga färdigheten 
deri, få att jag fedan i flera år, äfwen fedan boten blifmit min 
egentliga ſysſelſättning och jag upphört att fy åt andra, ät: 
minftone förfärdigade mina egna fläder. Men äfven fedan 
jag lärt detta handtwerk, hände det doc, att jag ofta war utan 
yrkesarbete. DÅ maͤſte jag vå mellantider ſöka annat före: 

kommande arbete. ' 

Under alla desſa wexlande ſysſelſättningar war i ſynner— 
het det paͤkoſtande, att jag under få många är ej hade något 
beſtämdt hem, utan alltid måfte wandra än hit, än dit. Sedan 
mitt tionde är hade jag nu wid ferton års aͤlder wiſtats på 
mer än tjugu färffilda ſtällen, och öfwerallt med den utfigt, 
att wiſtelſen ej ſtulle länge fortfara. Jag war nu utledfen 
wid detta kringflyttande lif och beſſöt att uppſöka mina för: 
äldrar för att tala med dem om min framtid. 

Då jag fom hem, war min fader borta, och min moder 
låg häftigare ſjuk än någonfin, få att hon ej igenkände mig. 
Men då jag fade henne, hwem jag mar, blef Hon rörd, ſuckade 
djupt vch fade: 'Ack, Gud mwälfigne dig!” Ett par minuter 
derefter gif hennes fjäl efter ett mångårigt och ofta ganfta 
ſwaͤrt lidande ur denna jemmerdalen. Denna haltiga ſtils— 
mesſa gjorde på mig ett intryd, fom jag aldrig fan förgåta. 
Frid ware öfwer dig, du älſtliga ſjäl! O, måtte jag få träffa 
big en gång och då få ſäga dig tad för din moderliga ömhet! 
Jag har koſtat dig många bekymmer; du bar flöfat på mig 


många kärlekstaͤrar, och desſa fall jag alltid akta högre än 


koſtbara perlor. 

Ifraͤn denna tid hade jag ännu mindre finneslugn än 
förut. Jag war, fom nyf är nämdt, fult feyton år gammal 
och grubblade mydet öfver den ſwaͤra uppgiften, huru jag 
ſtulle funna få tillfälle att ſtudera. Ty det war nu för mig) 
en afgjord fat, att jag ej på någon annan wäg unde blifva 
lydlig. Sedan jag under wintern ſökt förtjena och ſammanſpara 
få mydet fom möjligt, hwilket emellertid ej kunnat blifva rätt 
betydligt, gid jag på ſommaren till on magiſter, fom war Tis 
rare wid ffolan i Karlſtad, men fom mean terminerna bodde - 


—— Se 
— 
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på landet, och bad Honom, fom kände både min fader och mig 


och för hwilken min aͤſtundan att få ftudera redan mar befant, 
gifwa mig ett betyg att uppwiſa för en rik, för ädelmod tänd 
brukspatron i grannſtapet. Jag fick ett ſaͤdant betyg och lyckades 
ocfå efter många ſwaͤrigheter att få tala med nämde bruks— 
patron, fom lofwade, att, om jag blefive intagen i ffolan oh 
efter en termins förlopp kunde uppiwifa ett godt witsord, ſtulle 
han biftå mig med 10 rifsdaler. Detta uppmuntrade mig, 
pch fedan jag lyckats på ett par andra ftällen få mig litet 
hjelp för ftunden, begaf jag mig med tjugu riksdaler på fidan 
åftad til Karlſtad. Min far följde mig de twå förfta milen 
af den länga och owisſa mågen, fom jag nu anträdde. Han 
gaf mig de warmaſte och allwarligaſte uppmuntringar och förs 
maningar. Afſkedet war ſwaͤrt, och fedan wi ſtilts åt, wek jag 
af inåt ſtogen, föll ned inför Fadren i himmelen och bad med 
många fudar och tårar, att hans nåd och wälſignelſe måtte 
ledſaga mig, hans faderliga hand bewara mig och göra min 
wäg Iydofam. Det war min önffan att blifwa en nyttig 
menniffa, och jag bad Gud hjelpa mig till att blifwa det. Jag 
inſaͤg min hjelplöshet. 

Saͤlunda anträdde jag nu den wäg, på hwilken jag, om 
det war Guds milja, ſtulle nå målet för de innerliga önſt— 


; ningar, fom allt ifrån min tidiga barndom fyllt min fjäl. 


Min wäg tillryggalades under mängahanda bekymmerſamma 
tankar och under maͤngen böneſuck till Gud Fader, ſom jag 


wißte wara min ende tillförlitlige hjelpare. 


Wid ankomſten til ſtaden kunde jag ej få annan boftad 
än. hos en gammal tfrögerffa, fom blott Hade ett enda rum, 
i hwilfet äfven en huftru med twå barn woro ingmarterade. 
Der fid jag bo mot en afgift af 1 riksdaler i månaden, Om 
natten låg jag på en kiſta, oh min rod war mitt fängtäde. 
På torget ſkaffade jag mig mör, hos en bagaregumma groft 


bröd; matten Hade jag för intet. Oh nu tyckte jag, att jag 


lefde hwar dag fräsligt. 
Genom förutnämde magiſters bemedling blef jag intagen 


i den f. k. apologiſtklasſen. Naͤgon grammatik Hade jag dittills 


aldrig fett. I min inträdesexamen frågade mig rektorn, när 
Guſtaf den förfte föddes. Hade han frågat mig om Nebu— 


fadnegar, hade jag ſäkert kunnat ſwara bättre än jag nu fundet | 


Jag war nu fulla fjutton är, 


I 
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Slolgängen börjades. Bödet anffaffades och täfte8 flitigt. 
3 min ofta rätt bullerſamma boftad fatt jag i en wraͤ med 
min bof, och hwarken barnens ffrit eller de ſupandes ftoj kunde 
itöra mig. Läraren blef nöjd med lärjungen, ehuru han i 
början funnit Honom betänklig. Efter en månads förlopp fom 
min gode far och öfsverraffade mig med ett kärt beſök. Han 
hade gjort fig en liten wagn, lifnande en barnwagn, och denna 
hade han, laftad med bröd, en oft och litet (mör, dragit Hela 
wägen af 10 mil. Sedan någon tid gått, fid jag genom min 
lärares förforg förſt i ett, fedan i twä och derefter i Mera hus 
en koſtdag i medan på hwartdera ſtället, och derefter gid Det 
förträffligt. 

Under ferierna war jag åter nödſakad att i min hembygd 
öfwa mitt handtwerk, för att förtjena något till näfta termin. 
Jag ſtannade qwar i apologiſtklasſen äfwen följande termin, 
ty ännu fans ej hopp om, att jag ſtulle funna egentligen få 
ftudera. Man tilftyrkte mig att wara nöjd med att få lära 
wäl räkna och ſtrifwa för att funna en gång fföta en bot: 
haͤllareſyßla. Tyſta, franffa, hiſtoria, geografi och några andra 
ämnen fid jag, utom räkning och ffrifning, lära i denna flab. 

Kölden mar det året fträng och mina fläder högft usla. 
Ofwerrock och paraply woro lyxartiklar, på hwilka jag natur⸗ 
ligtwis ej fick tänka. Jag förlorade likwäl aldrig modet. 
Hunger och köld woro mina gamla följeflagare och förſträckte 
mig fåledes ide. Hwarje dag tillförde mig ny glädje: jag 
fick inhemta kunſkaper och föröka dem, och detta mar mitt 

hjertas luft. 

; Mot flutet af waͤrterminen inſjuknade jag i mefling. 
Sjukdomen förhöll fig fom manligt, oh då jag blef bättre, 
mille jag anträda wandringen till min Hembygd, ty ſtolung— 
domen war redan hemförlofwad. Jag gid framåt något öfwer 
en mil. Af en wän, fom jag mötte på wägen, fick jag 1 rit8- 
daler till hjelp på refan. Bibliotek oc garderob bar jag på 
ryggen. Ett förnyadt feberanfall hade emellertid träffat mig. 
Ratten inbröt. Jag hade förgäfwes bedt om nattherberge på 
flera ſtällen. Ofwerallt utan ſtonſamhet bortwiſad, kunde jag 
nu omöjligt gå längre, utan maͤſte taga min tillflyft till en 
öppen lada, der jag lade mig i halmen. Febern tilltog, och 
anſigtet uppſwullnade få ſtarkt, att jag ej kunde öppna ögo⸗ 


oo onen. Att ingen hand räckte mig bröd eler watten är be— 
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getyligt, ty ingen wißte, att denna lada war ett ſjukrum. Men 
då jag legat der ett par dagar, fom en qwinna och fick fe mig. 
Med härda ord dref hon Hort mig. "LTaga att du kommer 
härifrån, och ligg ej här och dö!“ — det war den tröft jag 
fid af henne. Jag kunde ej ſwara ett ocd, men det fyntes 
mig haͤrdt, att man ej i en tom lada funde unna mig en döds— 
bädd. Under denna nöd föllo tungt på mitt hjerta alla mina 
förſummelſer, alla brutna löften och fåfänga bättringsuppſät. 
Jag ſuckade til Gud, förefatte mig och lofwade, att om Her— 
ren mille hjelpa mig, ffulle jag blifwa hans lydiga barn. Ad, 
jag kände ej ännu kriſtendomens lif oh färna. Men Herren 
handlade med mig ide efter min okunnighet och mina opaͤlit— 
liga föreſatſer, utan efter fin ſtora barmhertighet. Han hjelpte 
mig underligen, få att en timme efter qwinnans tilltal åter 
fid jag på en gång mina krafter, febern förſwann, jag ftod 
upp och fortfatte min wandring; ſwullnaden i anfigtet lade fig 
och ögonen öppnades, få att jag kunde fe wägen. 

"För denna owäntade, haſtiga Hjelp fan jag ej nog tacka 
Herren. Den har alltid, ſaͤſom ſynnerligen märkwärdig, för— 
warats i mitt minne. Herren bönhör, daͤ man aͤkallar Honom 
i nöden, om man än ej rätt fänner och ännu mindre rätt äl— 
ffar honom. 

Med mina goda förefatfer och löften om bättring, blef 
Det, tywärr, länge ännu intet allwar; men Gud tänkte dod 
på mig i fin nåd, och äfven ofwannämda bönhörelfe war en 
wigtig förberedelfe till det nådens werk, fom ſanningens Ande 
fenare hos mig werkade. 

Min far fom mig till mötes på mwägen. Han hade man= . 
drat många mil för att möta mig och hjelpa mig att bära: 
mina ſaker. En hel natt hade han wakat wid en ſtiljowäg, 
> af farhäga att wi der kunde komma att gå förbi hwarandra. 
Hans färlet oc ömhet wiſade fig på ett fätt, fom ofta djupt. 


rörde mig. Han fördubblade fina anſträngningar för att funna 


förbättra mina torftiga wilkor. Saͤlunda förförjde han mig i 
hemmet denna ſommar, få att jag oafbrutet funde ſtöta mina 
ſtudier. Af lärare och äfwen af andra hade jag på fifta tiden 
blifwit uppmanad att börja läſa latin, för att påföljande termin 
— funna taga examen till andra klasſen, och hoppet att få ges 
nomgaͤ laͤrdomsſkolan gjorde mig ftor glädje. Jag arbetade 


på egen hand igenom latinffa gammatikan och en del af Cor: 
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nelius Nepos. En loge i ſtogstorpet war min ſtuderkammare. 
Afſtedet från min älffade fader blef, när jag ſtulle aͤterwända 
till ffolan, ej få ſwaͤrt, fom det warit de föregående gångerna 
jag lemnat honom, ty jag ſträfwade nu till ett mål, hwarpaͤ 
fjälen8 Hela håg och längtan war riktad. 

Det lyckades mig att blifwa intagen i andra flasfen. 
Min lärare i denna klaß war en utmärkt ſticklig och nitif 
man. Wid honom fäfte jag mig innerligt. Han gaf mig en 
god grund och en ſäker ledtråd för ſjelfwerkſamhet. Det är 
i fynnerhet Honom, jag har att tada för att jag fom in i den 
rätta takten och det rätta fättet att ftudera, att läſa rätt och 
med full: eftertanke ſamt i minnet behålla det fom läſtes. 
Hand namn mar Bågenholm, ſedermera kyrkoherde i Wäſe. 

Wälgörande familjer i ſtaden uppehöllo mig, få att jag 
flapp att lida nöd. För borftning af läder och föodon åt lä 
rarne i ffolan fid jag aflagda fläder och ſtöflar. Jag ändrade 
kläderna, få att de pasſade mig, Detta gjorde jag om natten. 
Ofwer julen war jag åter hemma hos min fader, men til 
waͤrterminen aͤterwände jag till ffolan. Nu woro ming må 
tillhörigheter temligen tunga. Då den banade winterwägen 
på ett ſtälle gid öfwer en ſtor, isbelagd fjö, far jag mig en 
granruſta, lade mina fafer på denna, och drog dem på detta 
ſätt lättare öfwer ifen, än om jag maäſt bära dem deröfwer. 

Denna termin började jag att på friftunderna gifwa nå 
gra ſkolgosſar underwisning i aritmetik och it en del andra 
ämnen och förtjenade dermed litet penningar för inföp af nå 
gra böder. Wid terminens flut blef jag, den förſte t ordnin= 
gen och med högſta betyg, flyttad till tredje klasſen. Detta 
uppmuntrade mig till ftörre flit äfven under ferterna, fom 
jag nu under ſommaren tillbragte i min hembygd. Snart 
började min tredje termin i ſtolan. Gud hade hittils Hulpit 
mig igenom alla ſwaͤrigheter, och nu blef jag ytterligare hul— 
pen. Mot flutet af terminen ſkaffade mig en af mina lärare 
en kondition fåfom informator åt twänne gosſar, fom Mulle 
beredas för intagning i ffolan. Jag Mulle underwiſa dem och 
hafwa dem under min uppfigt, hwaremot jag fule få fri 
koſt, fritt logis och 50 fr. i lön. Med innerlig tackſamhet ſaͤg 
jag häri den himmelſte Fadrens hjelp. Jag minnes ännu 
liffigt, huru glad jag blef, när ſaken war uppgjord. Min fjälr 
war bewingad af glädje. Mina framtidsutſigter började husna, 
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Men arbetet blef fträngare än någonfin, och jag målte med 
myden omtänkſamhet indela min tid Ty under egen ſtol— 
gång maͤſte jag mellan ſtoltimmarna gifwa ofwannämda gosſar 
flera timmars daglig underwisning, och jag hade derför til 
egna ftudter egentligen blott natten att tillgå. Emellertid — 
då jag kunde anwända min tid bättre genom att läfa hemma, 
ſlapp jag att följa klasſens läsning och fick tillåtelfe att till 
det mefta läfa på egen hand och blott då och daͤ infinna mig 
wid lektionerna. Denna anordning war mig til ſtor baͤtnad, 
och jag kunde derigenom komma aͤt att läfa ganffa mycket. 
Wid terminens flut uppflyttades jag, åter den förfte, till fjerde 
klasſen med de meft uppmuntrande witsord. 

I fjerde klasſen började jag lära hebreiffa oh omfattade 
detta ſtudium med ſynnerlig luft. 

Latin funde jag nu med någorlunda färdighet tala. Jag 
hade genomläſt flera både profaiffa och poetiffa latinſta förs 
fattare, ſaͤſom några ſkrifter af Cicero, Curtius oh Julius 
Cefar, Salluſtius, en del af Livius, fullſtändigt Ovidii Me— 
tamorphoſer och Elegier ſamt hela Virgilii Wneid. 

Af grekiſta hade jag genomläſt nya Teſtamentet, innan 
jag började med profangrekiſkan. Ofwergängen från det ena 
till det andra war ej lätt, enär jag ej hade någon att råd- 
fråga, men få ſmaͤningom öfwerwann jag ſwaͤrigheterna. Af 
grekiſta författare hade jag läſt aͤtſtilligt af Xenophon och LTuci- 
anus Senare under min ftudietid, ja äfwen längre fram 
läſte jag och gerna grekiſka författare, fåfom Homerus, Hero: 
dot, Thukydides och Sophokles tragedier. 

Sommarferierna tillbragte jag denna gång i mina lär— 
jungars hem i en annan ftad. De ftunder, fom deras under: 
wisning lemnade öfriga, anmwände jag till vaflåtligt läſande för 
— egen del. Jag tillät mig aldrig lemna boten. Ett få ihållande 
— arbete ffulle owilkorligen warit ſkadligt för helſan, om jag ej 
haft en mydet härdad kropp. Å en annan ſida räddade det 


mig fraͤn daͤligt ſällſtap, ty jag hade aldrig tid att umgås 
med famrater. Det war den himmelſte Fadren, fom beſtyd— 


Dade mig. Ja, jag rönte Guds beſtydd äfven i andra häns 
feenden, fåfom t. exv då jag en gång wid en badning war 
nära att förlora lifwet. Jag funde ej ſimma oh mar derför, 
— når jag helt haſtigt fom ut på bräddjupt watten, t ftor lifs— 
fora. Redan hade jag börjat förlora fanfen, då jag i det af— 
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görande ögonblicket räddades af en kamrat. Många gånger 
fedan har jag warit i dödsfara; men dödsſtynget Har jag 
egentligen aldrig känt få, fom wid detta tillfälle. 

Hoͤſtterminen nalkades emellertid, och jag aͤterwände tid 
Karlſtad och fortſatte mina ſtudier med ſamma ifwer fom 
förut. Men under allt detta blef mitt hjerta mer och mer: 
fallt. Min bibel, i hwilten jag förr mycket forffat, blef mig 
likgiltig, och jag framlefde i ſaͤdant andligt mörker, att jag 
ännu i dag måfte förundra mig öfwer Guds nåd, ſom bewa— 
rade mig, att jag ej helt och hället nedſjönk i ett hedniſkt wä— 
ſende. 

Guds naͤd ſkyddade mig framgent äfwen för det yttre 
grofwa ſyndawäſendet, til hwilket få många frefteljer woro 
för handen. Ty lättfinnighet och ett ogudaktigt wäſende her— 
ffade på den tiden i hög grad hos många bland ffolungdomen. 
Till min lyda war jag få blyg och blödig, ja, få tafatt i ſäll⸗ 
ffap med andra, att jag ej fom i närmare betantffap med 
någon af mina ſtolkamrater. Dertill fom äfven, att jag war 
föremål "för kamraters afund, en afund, fom hos fomliga öf— 
wergick till ſaͤ häftig bitterhet, att den t. o. m. utbröt under 
lärarnes ögon, DÅ likwäl desſa ide gjorde något wid ſaken, begag⸗ 
nade jag mig mer och mer af tillätelfe att få ftudera hemma 
och fålunda flippa undan kamraternas förolämpningar. 

Emellertid werkade ett flag8 ſinnets harm, men ännu 
mer det trägna arbetet, nattwak och brift på froppsrörelje en 
dyfter och nedflagen ſinnesſtämning hos mig. OM ju närmare 
höſtterminen nalkades fitt flut, defto mera tilltog min ſtygghet 
för några af mina famrater, hwilkas agg aldrig lemnade obe 
gagnadt något tillfälle att kränka mig. Jag beſlöt derför att 
lemna ffolan och att alldeleå på egen hand fullfölja förſtudi— 
erna till ftudentexamen. Sedan jag utwerkat medgifmande 
dertill af mina lärjungars förmyndare, öfwerlemnade jag 
dem i goda händer och mottog i ftället en fondition hos en 
kamrat på landet, der jag för wintern och ftörre delen af föl: 
jande fommar, jemte hans handledande, äfwen fjelf kunde 
mycket flitigt ſtudera. 

Min ffoltid hade warat 3!/, år. | 

Nu ftod jag alltfå nära målet. J September månad 
fick jag tillaͤtelſe att koſtnadsfritt med en wälwillig ſkeppare 
gå öfwer Wenern till Göteborg. Från Göteborg begaf jag 
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mig Hill fots till Lund, ſedan jag lemnat mina böder och klä— 
der till en ſteppare, fom med förfta gynſamma mind ämnade 


afgaͤ till Malms. Af farhåga för att en fådan mind möjligen 


funde låta wänta länge på fig, walde jag att fjelf ofördröjli— 
gen anträda reſan till fots. Det war en maͤndagsmorgon, 
ſom jag började min wandring, och följande lördags eftermid— 
dag anlände jag lyckligt till univerſitetsſtaden. Paͤ HY, dagar 
hade jag alltſaͤ wandrat 29 mil. Jag war wisferligen trött, 
men glädjen öfver att hafwa hunnit målet för min ſträfwan 
fom mig att glömma all trötthet. Under refan hade jag er— 
farit wälwilja öfwer allt oh ingenſtädes behöft betala för 
nattqwarter. 

Wid ankomſten till Lund fick jag weta, att Wermlands 
nations berömde landsman, Eſaias Tegnér, war nationens in— 
ſpektor och dekanus. Alltſa war det för Tegnér jag ffulle af— 
lägga ftudentexamen. Han hjelpte mig med ftor wälwilja, 
få att jag fick taga examen utan att funna uppwiſa betyg 
från  ffolan eller gymnaſium. Examen lyckades. Mitt ſtu— 
dentbref gjorde mig öfwer all beffrifning lycklig. Detta ſkedde 
i September 1823, Det mar den lycligafte tid jag dittila 
upplefwat. 

Men ſwaͤrigheter uteblefivo ice. 

Hela min kasſa war ungefär 20 fronor, och desſa togo 
inart ſlut, ehuru jag lefde få ſparſamt fom möjligt. Slut— 
ligen led jag briſt på både bröd och ljud. Dot warade ej 
denna nöd länge. Den barmhertige Guden lemnade mig ej 


länge t hunger och mörker. Jag fit låna 45 kronor af en 


wänlig bonde i Wermland. Desſa medel rädte til terminens | 
ſſut. Då erhöll jag genom Tegnérs bemedling en kondition i 


Smaͤland I twå mwänliga familjer, fom jag alltid fall tackſamt 
minnas. En öfwerſtelöjtnant Kuylenftjerna i Laͤngaryds ſocken 


och en major von Mentzer t Refteled höllo gemenſam infor— 


mator, den förre för twå föner och den fenare för en, och 


ffolan flyttades fålunda, att wi alla woro på det förra ftället 


oftre månader och på det fenare feg weckor. I desſa ſärdeles 
angenäma och lyckliga hem wiſtades jag ett är och Atta må 


nader, och jag har desſa familjer att tacka för mycket på många 


ſätt. Jag blef bemött fåfom en medlem af familjen. Min 
lön war tillräcklig, få att jag både kunde ſtaffa mig anſtän⸗ 
diga kläder och äfwen lägga undan något för kommande bes 
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hof mid akademien. En fådan ſtällning war för mig helt ny. 
Hwarken hunger eller ett i öfrigt utblottadt tillſtaͤnd plågade mig 
nu mera, och jag lefde bland menniffor, fom behandlade mig 
med godhet och aktning. Efter länga tider af nöd och förſakelſe 
gjorde desſa förändrade wilkor mig godt och lifwade mitt fjun- 
fande mod. Men fnart fid jag erfara, att medgaͤngens dagar 
äro mindre nyttiga för mår inwärtes menniffa än motgaͤngens. 
Min förra ifwer i allwarſamma ſtudier blef förlamad, och i 
deß ſtälle trädde min eldiga inbillningskraft i werkſamhet, få 
att jag ofta anwände mina fritimmar från undevwisningen 
till att författa poemer, fom ide hade något wärde, men för: 
orſakade tidfpilan. Jag lefde hwarken i himmelen eller på 
jorden utan i en drömwerld, fom jag fjelf ffapade mig. Och 
äfwen romanläsning ftörde under en liten tid mitt lugn. 
Inbillningens drömbilder förföljde mig då jag inſomnade och 
Då jag uppwaknade. Till den heliga Skrifts enkla ſanningar 
och till kriſtliga böcker hade jag ej mer någon luft. OM når 
jag fysfelfatte mig något med naturwetenſtaper, få fom botanik, 
fyſik m. m. blef naturen min gud ſtället för att föra mig 
til Gud. 

OM ändock lefde hos mig en luft och önffan att få pre 
dika. Och jag erhöll tillåtelfe dertill. Efter min tredje pre 
difan fom en bonde til mig oc begärde ett famtal. Han 
fade fig genom min predifan hafwa kommit att tydligt inſe, 
att ett ftort förderf bodde i hans hjerta. Ru wille han bedja 
om upplysning, huru detta förderf ſtulle funna afhjelpas, en 
ſak, hwarom min predifan ej lemnat något beffed. Jag kom 
i ftor förlägenhet och wißte knappt hwad jag fule ſäga. Doc 
wille jag hjelpa mig med min funffap och hänwifade til Guds 
bud, ſom man borde hålla. Men då wiſade han & fin fida 
mig, att detta, ej war möjligt, och framſtälde kriſtendomens 
ſanningar få flart och tydligt, att jag måfte förundra mig. 
Jag wille nu heldre wara hans lärjunge än lärare och talade 
länge med honom. Och hans ord föllv ide på jorden, ty De 
worn ſanningens ord. 

Mycket nedſlagen gick jag in i mig fjelf, och af hjertat 
önſkade jag, att jag måtte funna blifva en fann friften. Min 
tygellöſa inbillningskraft blef, lif en fladdrande fjäril, fom 
fallit i mwattnet och fått fina wingar få wattendruckna, att han 
ej mer fan flyga, tyglad genom ſanningens kraft. Alla luft: 
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flott, fom jag byggt, blefwo genom nådeus flägt tillintetgjorda. 

Det ſjelfupptända ljuſet locknade, och all ſjelfberedd ſjälaſpis 
kunde ide längre måtta mig. Jag började lida af andlig 
hunger, hwilket för mig war något nytt, och jag fade med 
den förlorade ſonen: ”Jag will frå upp och gå til min Fas 
Her.” Detta gjorde jag, och Herren fom emot mig med fin 
faderskärlek. Ifrån den tiden har Herren Jeſus aldrig flävpt 
mig. 

Jag funde nu ſnart af egen erfarenhet fäga mina åhörare, 
att en menniſkas farligaſte tillftånd ej är det, då hon anſer 
fig förlorad och ej fan finna något godt hos fig, utan det, 
Då hon menar fig wara rif, hafwa nog och behöfma intet, 
oaktadt hon är andligen död. Det är hopp om räddning, når 
man infer fin rätta ftållning. 7) 

En förändring hade nu förfiggatt hos mig, fom ej funde 
blifwa fördold och fom jag ej heller wille fördölja. Jag blef 
allwarſam och mera ftilla, läſte mycket i den heliga Skrift 
och bad af hjertat, få ofta jag kände den inre driften dertill. 
Jag började då äfven ftrar i mitt hjerta känna en drift och 


önſtan att få förfunna evangelium för de arma hedningarna. 


Mycket tänkte jag på det förhållandet, att hedningarna ej, fås 
fom mi, ega evangelium, och att det fåledeå är nödwändigaſt 
att föra detta till dem. Jag war ej nog ödmjuk att infe min 
oduglighet till detta fall, utan byggde till en del på mitt nit, . 
Ja, jag drömde om ſeger. Paulus lifnärde fig med fina hän: 
ders arbete. Jag hade lärt mig ej blott ett utan hvänne 
handtwerk och ffulle derför lätt funna hjelpa mig fram bland 


3 hedningarna, menade jag. (Jag wißte ej, att Det gafs mis— 


ſionsſällſtap, ſom till hednawerlden utſände predikanter.) Jag 


litade på Gud, fom alltid i hemlandet hjelpt mig. Skulle 


han ide odfå i främmande land wara min hjelp och min 
kraft? På få fått war mitt hjerta uppfyldt af misfionstankar, 


SN och hade jag egt respenningar, Mulle jag warit färdig att ftrar 


— begifwa mig aͤſtad. 


5 Se här en belysning af detta förhallande! Någon har berättat för 


mig: Wid ett tilfälle hörde jag ett jemmerrop. Johannes, min ferårige 


— gosfe, Hade fallit i brunnen. Min huſtru ropade: "Johannes är död!” Jag 
ſtyndade till honom och ropade, ful af ångeft: Johannes, är du död?” 
— "Fa, vappa,” ſwarade gosfen, ”jag är död.” Nu wardt jag glad, ty jag 
hörde honom fjelf föga, att han mar död, 
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Under denna tid war jag emellertid i fara att wilſeföras 
åt ett wißt häl. Jag hade nemligen ftor luft att predika, och 
Det nekades mig aldrig, när jag erbjöd min hjelp. Jag pre 
dikade derför ofta och gjorde det, ehuru wisſerligen föga biblifft 
eller grundligt, dod med fådan liflighet, att talrika åhörare 
kommo till kyrkorna. Ännu war jag blott en ſwag begynnare, 
och om Guds näd ej bewarat mig, hade jag lätt åter funnat 
blifwa en dåre. 

Efter att i nära twå Ars tid innehaft ofwannämde lärare 
fondition, tog jag affted från den och aͤterwände till univerſi⸗ 
tetet. Der läſte jag nu ifrigt kyrkohiſtorien, den heliga Skrifts 
grundfpråf, dogmatik m. m. allt ſaͤdana ämnen, fom fordrade 
för den ſtundande preſtexkamen. Emellertid ſaknade jag Mmart 
åter medel att fullfölja ſtudierna wid univerfitetet och mäſte 
derför åter afbryta dem, i det att jag fökte och fit lärare: 
ylatfen mid en privatffola i Göteborg. Denna plats innehade 
jag i nära twå är Under denna tid en för mig ſärdeles 
nyttig tid. lärde jag att bättre känna mig fjelf och fid mera - 
tunffap t de ftora bidlifa fanningarna. Jag Hade öfwernog 
af arbete med underwisningen af 16—18 gosſar af olifa gåt: 
wor och kunſkapsgrader. Några maͤſte jag lära att ſtafwa, 
andra hade redan påbörjat flera lefwande foråf. Jag hade 
derför. näſtan lika många klasſer, fom lärjungar, och måfte 
äfwen gifwa flera af mina lärjungar enſtild underwisning. 
Mycken tid blef derför ej öfrig til egna ftudier. Dot genom: 
läſte jag den hebreiſka bibeln under nätternas frilla timmar, 
och detta ſtudium war mig ſärdeles wälſignelſerikt. Grekiſka 
Nya Teſtamentet hade jag daͤ redan mer än en gaͤng genom— 
läſt. Aldrig war mig den heliga Strift få til wälſignelſe, 
fom när jag läſte den på grundfpråfet. På lediga timmar 
ftuderade jag isländſka ſamt de lättlärda inbördes beſlägtade 
ſpraͤken italienſta, ſpanſta och portugiſiſta, hufwudſakligen dock 
italienffa. Sälunda genomläſte jag Alfiers tragedier och an— 
dra italienſta böcker. Men det började kännas tungt att ej . 
ega min tid oafkortad för mina egna ftudier. 

Efter tre terminers fraͤnwaro aterwände jag till univerſi— 
tetet, der jag nu afflutade kurſen wid det I. k. preftfeminartet. 
Beſparingarna af den ringa lönen mid ofwannämda ffola i 
Göteborg, en lön af endaſt 150 fronor om året, worn ſnart 
ſlut. Derför, när jag fom till Karlſtad på nyåret, för att der 
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blifwa preſtwigd, war jag alldeles utblottad på medel. Jag un— 
drade nu mycket på hmwad fött den himmelffe Fadren fule 
wilja hjelpa mig ur ftundens trångmål. Innu Hade jag in— 
gen kallelſe till prefterligt arbetsfält och war okänd för deflefta 
preftmän i ftiftet. Gud ſtänkte mig emellertid en fådan tros— 
glädje, att jag kunde le öfwer min fattigdom och tada Gud 
för all faderlig hjelp lifvet igenom. Och jag fit ſnart erfara, 
att hjelven är nära, när man blott öfwerlemnar fig åt Gud, 
Ja, jag har aldrig blifwit bättre hulpen. Jag låg ſjuk. Det 
knackade på dörren midt i den falla winternatten. In trädde 
en ung preſt från landet med 50 kronor till mig från en fru, 
fom wille wara okänd och derför fände fitt bud med gåfman 
om natten. Glädjen och öfwerraſtningen werkade wälgörande 
Afwen på helfan. 

Hoppet att blifva misſionär hade jag nu näſtan uppgifwit 
och anfåg mina förra misfionstantar fåfom blott fantaſidröm— 
mar, Ty jag menade, att om det warit Guds wilja, att jag 
ffulle blifvit hednapredikant, hade han wäl dertill öppnat 
mig någon utwäg. Mina tankar fysfellatte fig derför nu för 
nämligaft med den tallelje inom den kriſtna förſamlingen, 
fom jag hoppades fnart få emottaga, och till hwilken jag 
allwarligt beredde mig inför Herren. Jag kunde nu mera 
oͤdmjukt än förr föga: "Ste din wilja!“ Jag hade lärt infe, att 
utan Guds näd funde jag ingenting uträtta, och att Gud ej 


mieddelar fin nåd, utan att man är obetingadt lydig och nöjd 


med hand wägar. För mitt alltför ftora fjelfförtevendes full 
hade Herren förut nödgats genom oöfwerwinnerliga ſwärighe— 
ter förhindra uppfyllelſen af mina önſkningar. Tillförene hade 
jag endaft kunnat ſäga: ”Jag will utgå till Hedningarna”; men 
ide: "Jag will lifa få gerna ſtanna qwar i mitt foſterland.“ 
Derför hade min önſtan ej kunnat uppfyllas. Men när jag 
nu mera ödmjukt och willigt kunde böja min önſtan under 
Guds wilja, få fi mitt hjertas warmaſte aͤſtundan fin upp: 
fyllelſe fnart nog och alldeles mot min förväntan. 

J afwaktan af preſtwigningen tjenſtgjorde jag några mår 
nader under wintern hos en kyrkoherde på Wermlandsnäs, 
hwilken äfwen kallade mig till fin adjunkt. Strax före Påff 
reſte jag till Karlſtad för att, fom jag hoppades, blifwa preſtwigd. 
Men jag måfte wänta på preſtwigningen en hel månad. Åter 
i förlägenhet! Dock, efterfom jag war kommen till ro i den 


wigtigaſte angelägenheten, kunde detta fwets omſorger nu 
ide ſaͤrdeles ftöra mig. i j 

Söken förft efter Guds rike och hans rättfärdighet, få 
faller eder allt detta till! — ſanningen häraf fid jag erfara, 
då jag i min förlägenhet blef af en wälmäende köpmansenka 
erbjuden fri fpisning och boſtad i hennes Hus under flera 
weckors tid. Examen genomgid jag äfwen Tydligt och fid 
ſärdeles goda betyg. 

Den högwigtiga preſtwigningsdagen, d. I Maj 1828, war 
mig en wälſignad dag, och jag fif känbart erfara Guds naͤdes— 
närwaro. Den gamle wördnadswärde och fromme biffop Olof 
Bjurbäck hade ännu krafter til att förrätta preſtwigningen. 
Några dagar derefter ffulle jag börja min preſterliga tjenft- 
göring på landet. Innan def fid jag emellertid ett bref, fom 
gaf mig anwisning till en werkſamhet i en annan rigtning. 
Safen war den, att jag redan för någon tid tillbaka blifwit 
tillraͤdd att tillſtrffwa misſionsſällſtapet i Baſel med anhällan 
om, att mig maͤtte beredas wäg att blifwa misſionär bland 
hedningarna. Swaret träffade mig nu, juſt ſom jag blifwit 
preſtwigd, oh innehöll, att jag war wälkommen till Baſel på 
obeſtämd proftid. Med brefwet följde anwisning På respen— 
ningar, dem jag finge Tyfta t Köpenhamn. 

SÅ upplifwades åter hoppet om uppfyllelſen af min gamla 
önffan att få blifwa misſionär. Det war mig en ftor glädje, 
att detta hopp aterwäcktes, ſedan jag fullkomligt förmått ned- 
tyfta min aͤſtundan. Men flera ſwaͤrigheter aterſtodo wisſer— 
ligen att öfwerwinna. Dock uppmanades jag af wänner och 
gynnare att refa och fi äfven min faders medgifwande, fom 
jag förut förgäfwes ſökt erhålla. Jag beflöt wandra till fots 
till Göteborg, der ſälja mina böcker, fom jag lemnat efter mig, 
för att fåmedelft faͤ respenningar till Köpenhamn. Denna 
plan omtalade jag dock ide, utan beredde mig helt obekymradt 
för afreſan. Men juſt fom jag fule anträda denna; ſtänkte 
mig min wänliga wärdinna de nödiga respenningarna och der— 
jemte ett fickur. Tillika lofwade hon tillſe, att min fader ej 
ffulle fomma att lida någon nöd. Alltſaͤ åter här ett bewis | 
på Gud Faders omforg om fina barn! 

Denna min goda wärdinna hade en liten dotter, — 
ſyntes fäſtad wid mig med barnslig tillgifwenhet. Jag kunde ej 
undgå att derwid känna wälbehag, ja en ſtymt af framtids 
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hopp; men omſtändigheterna tilläto mig ej en beſtämd tanke 
i denna riftning. Den moderliga wännen aͤterſaͤg jag aldrig 
mer. Dottren träffade jag en gång längt fenare i hennes eget 
bem jemte hennes mate och en fullwuxen dotter. 

Här fan fanffe wara platſen att nämna, att under min 
förfta ungdomstid kunde jag för fattigdoms ſktull aldrig tillåta 
mig någon tanke på äftenffap. Och en af de många orſaker, 
jag har till tad och Iof för Guds bevarande nåd under hela 
min ungdomstid, är den, att han Höll öfwer mig fin flyd= . 
dande hand, få att jag aldrig fom in i någon oloflig kärleks— 
förbindelſe. 

Reſan til Baſel gick öfwer Köpenhamn oh Hamburg, 
J Kiel beſökte jag den gamle berömde paſtor Harms. Widare 
reſte jag öfwer Hannover, Kasſel och Frankfurt. I Bafel blef 
jag med ftor kärlek emottagen af misſionsanſtaltens föreſtäu— 
dare, Blumhardt, och af hand familj ſamt af de kära bröderna 
i misſionshuſet, hwilka woro omfring 40. 

Här började nu för mig ett alldeles nytt lif bland kriſtna 
bröder, fom dagligen morgon och afton förenades i gemenſam 
andakt under bön och fång. 

Denna misſionsanſtalt blef grundlagd är 1815. Redan 
År 1800 hade en evangeliff-lutherff misſionsanſtalt i Berlin 


> fommit til ftånd under den utmärkte paſtor Jänikes ledning. 


Men af denna anftalt underhölls ingen egen misfion, utan 
deß misſionärer, till en del utmärkta mån, ingingo dels i hol: 
landſta, dels i engelffa misſionsſällſtkaps tjenft. Det war från 
Beaſel, fom det tyſka misſionsarbetet egentligen tog fin början. 
Ett betydligt antal friftna derſtädes, biträdda af wänner i det 

öfriga Schweitz och i Würtemberg förenade fig om att bilda 
ett misfionsinftitut, fom redan år 1816 öppnades för en del 
elever. Paſtor Blumhardt blef denna misſionsanſtalts förfte 
— föreftåndare och förblef det till fin död 1838. I början af fin 
wverkſamhet fände ide heller detta fällftap ſjelf misſionärer di— 
xekte till hednawerlden, utan de elever, fom genomgått ſtu— 
dierna i Bafel, trädde dels i det holändffa, dels i det engelffa 
misſionsſällſkapets tjenſt. Saͤlunda blef jag, efter några mår 
naders wiftelfe i Baſel, affänd till England, för att der i det 
engelſta kyrkliga misſionsſällſtapets inſtitut erhålla förberedelſe 
för en misſion i Abesſinien. I Bafel hade jag egentligen ſjelf 
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fått wälja mina ſtudier, enär jag redan genomgått, hwad fom 
i misfiondinftitutet meddelades. I den tanke, att jag ſtulle 
anwändas i abesfiniff misſion, hade jag läſt Koran på arabi- 
ffa, m. m. allt efter fritt mwal. 

J början af December fit jag kallelſe att afgå till Eng— 
land, och med detfamma fid jag tilätelfe att göra en omwäg 
till Swerige, dels för att taga afffed af mitt fofterland och 
dels för att der förföfa wäcka något deltagande för misfionen. 

Kort före Jul anlände jag till Lund. Afwen Stocholm 
beſöktes. Siſt fi jag äfven helſa på min gamle fader. Den 
28 Febr. 1829 anträdde jag afrefan från Göteborg till Tondon, 
dit jag anlände efter fer dagars ſtormig refa och ingick ftrar 
t ofmannämda misfionsfällffaps inſtitut. Saͤſom preſtwigd af 
en biffop i den ſwenſka evangelifft-lutherffa kyrkan war jag 
ſärſtildt wälkommen. Emedan jag ffulle förberedas till arbete 
i Abesſinien, ſtuderade jag nu egentligen, jemte arabiſkan, äfven 
ethiopiffa, amhariſta och koptiſta ſpraͤken, derjemte afwen mer 
dicin; men då ſtändiga krig i Abesſinien waͤllade uppffof med — 
grundläggandet af den tilltänkta misſionen derſtädes, anhöll 
Baſels misſionsſällſtap fram på ſommaren är 1830 hos ſall— 
ffapet i London, att jag för någon tid måtte få återmwända till 
Baſel, för att der erfätta en lärare wid inftitutet, fom afgått. 
Detta blef bewiljadt för obeſtämd tid. Jag refte derför firar 
öfwer Paris til Baſel, der jag blef lärare i Hebreiffa och gres 
kiſta ſamt i gamla oc nya teſtamentets exegetik, Härmed 
fortfor jag till följande år, då jag blef återkallad till England, 
för att utgå fom misſionär till Koromandelkuſten i Oftindien. 
Före afreſan ingid jag i äktenſtap med Chriftiana Schweitzer— 
bart, dotter till en lektor i Stuttgart. Hon inträdde med 
glädje i misfionstallet. 

Reſan til Indien gick lyckligt, men laͤngſamt, på ſegel⸗ 
fartyg, omkring Goda Hoppsudden, oh rädte i 5 månader. 
I Sept. 1831 landftego wi i Madras och ftannade der till 
Januari följande är. Nu måfte jag åter börja ſtudera tmå 
nya tungomaͤl, nemligen fanffrit oc tamuliffa, och war Tydlig 
nog att finna en lärd hindu, fom funde gifva mig nödig 
underwisning. Tamuliſkan talad allmänt på hela Koroman— 
delkuſten från Telegulandet i norr til Cap Komprin i föder, 
af mer ån 10 millioner menniſtor. Sanffrit talas ej, men de 
flefta böcker äro ſkrifna på detta fpråf. Det ſtuderas på amma 
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fatt fom latin t märt land. Nya teftamentet war redan öfwer— 
fatt på tamuliffa, och en tamuliſt ordbok fans äfwen. Detta 
ſpraͤk är ſwärt att lära, i ſynnerhet innanläsningen, ty det 
beftår af en ftafmwelfeffrift med omkring 250 olifa bofftafs- 
tecken. 

J Zanuari anträdde wi reſan til Palameotta, en gam: 
mal faͤſtningsſtad nära den ſtora hinduſtaden Tinnevelli, fom 
är belägen wid floden af ſamma namn, allt i landſtapet Tin: 
nevelli. J Palamcotta bo en del engelffa familjer, domare 
och en follettor, fom motſwarar landshöfding hos of. Af— 
ftåndet mellan Madras och Palameotta är öfwer 380 engelffa 
mil, och waͤr reſa, fom upptog 3 weckors tid, ffedde i palankin, 
en bärftol, buren af menniffor. Der funnos ännu inga ba— 
nade wägar eller broar öfwer floderna och ännu mindre några 
jernbanor. Floderna äro ej mycket djupa, men breda. Doc 
funno wi dem på fina ftällen få djupa, att watten inträngde” 
ipalankinen. Den hetaſte delen af dagen — hettan war re— 
ban I Sanuari betydlig — tillbragte wi t hus, fom regeringen 

uppbyggt för de reſandes beqwämlighet. Wid hwart och ett af 
desſa hus är anftäld en gammal hinduſoldat, fom onffaffar 
mjölk och tänder upp eld. Hwad öfrigt man behöfwer, maͤſte 
man fjelf medföra. Palankinbärarne gå ti ſpräng och ſpringa 
Ad takt. Detta ffer om natten. Under dagens Hetta wore det 
outhaͤrdligt att färdas ſaͤwäl för bärarne, fom för de refande 
ſjelfwa. 

Från Sept. 1831 til Febr. 1835 warade wiſtelſen och 
arbetet t Sndien. Erfarenheterna woro mycket werlande. Men. 

Herrens naͤd war hwarje morgon ny, och hans bewarande hand 
war alltid öfwer of. Pä misfionsreforna war jag ofta i for 
fara, hwarur Gud doc alltid räddade mig. Exempelwis 
will jag här blott nämna, att jag fålunda en gång af en ſte— 
nande ridhäſt blef affaftad på en ſtenhaͤrd mark och fid derwid 
ett ftort och farligt Hål t hufwudet, fom waͤllade mig fmårta 
ett halft års tid och, ehuru läkt, efterlemnade en fördjupning 
— på hjesſan. 
—— En annan gång beſtod lifsfaran för of derutinnan, att 
en tiger befans hafwa ſitt tillhåll nära waͤr boftad, ett enſtaka 
hus i bergstrakten, dit wi tagit wår tillflykt för hettans full. 
"Tigern hade en natt helt nära mwårt hus dödat och bortfört en 
> oore, Wi blefwo doc ſjelfwa bewarade ſaͤwäl för detta farliga 
iellſtedt: Samt ſtrifter. III. 26 
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rofdjur, fom för andra wilddjur, hwilka ti otrolig mängd funnos 
der i de ofantliga fogarna och på de höga, gräsrifa bergen. 

Glasögonormen, detta högſt giftiga ormſlägte, förekommer 
i mängd i Indien. Waͤrt lila hud mar tädt med halm, omes 
delbart öfwer wåra hufwuden. En morgon fåg jag wid mitt 
uppwaknande en glasögonorm i halmtaket bugta fig öfwer mitt 
hufwud. Om han då fallit ned, hwilket lätt kunnat fe, hade 
han blifmit rädd, och då hade han bitit mig. Men han föl 
ej, och jag war räddad. Flera dylika faror kunde wara att. 
omtala. 

Skorpioner wiſade fig på waͤra fläder, men wi ſluppo blifwa 
bitna af desſa farliga djur, hwilkas bett wäl ſällan är dö— 
dande, men dock altid förorſakar obeſkrifliga plågor. 

Indiens klimat alſtrar aͤtſtilliga ſjukdomar, fom der äro 
ſwaͤrare än ſamma ſjukdomar i tempererade klimat, i ſynner— 
het rödſot, lefwerſjukdomar och hjernfeber. Min huſtru led 
mycket af lefwerſjukdom och hade gång efter annan ſwaͤra an— 
fall deraf. Min helſa war i förfta början någorlunda god. 
Jag arbetade derför med glädje. Arbetet war wisſerligen ett 
ſwaͤrt arbete, men det wälſignades af Gud. 

De inhemffa förhållandena i Indien, kaſtwäfendet, qwin— 
nans förſträckligt tryckta ſtällning, etc. äro redan betanta ting. 
En gräslig widſteplighet, fom har fin grund i ett wilſeledt 
religiöſt behof, föranleder ſaͤwäl det grufligafte waͤldförande af 
menffliga fänflor, fom oc förbrytelfer mot menniſtokärlekens 
enklaſte ſedebud. A ena fivan beherrſtas ſamhällslifwet af alle— 
handa förffrädlig oſedlighet; men & andra ſidan, der fordrin— 
gar på helighet pina ſamwetet pch det ſaͤledes blir fråga om 
botgöring eller om winnande af helighetsanſeende inför men— 
niffor, fan ett offer för fjelfplågeri ålägga fig de geufligafte 
lidanden en hel lifstid igenom. 

För att bekämpa all denna hedendom och alla desſa för 
willelſer och för att bereda wäg för kriſtendomen, hade misfio= 
nen ſtiftat ffolor för barn, hwilka ſkolor misſionärerna och 
deras medarbetare maͤſte ſtöta, jemte det de predikade för de 
fullwuxna. 

Efter någon tid hade misſionärerna funnit det nödmans= 
digt att derjemte bilda ett ſeminarium eler högre ſtola för en 
mera grundlig underwisning af ſaͤdana ynglingar, fom blifmit 
friftna och fom anſaͤgos utruftade med gaͤfwor att anmända I 
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evangelli tjenft, antingen ſaͤſom ſtollärare eller fåfom kateketer. 
Bland desſa gjordes flutligen ett urwal af fådana, fom kunde 
anſes begäfwade för predikoembetet. Tid efter annan blefwo 
twa och twaͤ af desfa ynglingar utfända, för att fprida ſtrifter och 
tala med folfet om ſalighetens wäg. Defutom följdes och 
underſtöddes misfionärerna i fitt arbete af ynglingar, utbildade 
i detta ſeminarium. Desſa anordningar och bemödanden hade 
ej wiſat fig alldeles fruktlöſa. Många Hade börjat efterfråga, 


tänka på och tala med hwarandra om allt detta. Men brah— 


minernas motftånd war ſtarkt och underſtöddes helt naturligt 
af den allmänna anden i folket. Förſakelſen af alla de köttets 
njutningar, fom hedendomen erbjuder men friftendomen för 
bjuder, war för det köttsliga finnet för fmwår att underkaſta fig. 
Man hade haft en ftor ftrid att utkämpa med ſomligas ondſta 
och andras ſwaghet. Och dock Hade flutligen en tid inbrutit, 


då det behagade Herren att i desfa trakter gifwa en glänſande 


feger åt fitt faliggörande ord. Redan före min antomft til 
Indien hade misfionärerna rönt en fegerfröjd i följande till: 


dragelſe. Några af innewaͤnarne i en ſtad wid namn Paikul— 


Så lam, fex mil föder om Palameotta, kommo en dag til en 


misſionär och tilfännagåfwo fin önſkan att, fofta hwad det- 


mille, blifwa kriſtna. Misſionärernas glädje häröfwer är lätt 


att tänka fig. De ſtyndade ftrar till detta folk, pröfwade bes 


As wekelſegrunderna till deras önffan, förklarade för dem kriſten— 


domens ande och innehåll och framhöllo de förfatelfer det 


medförde att blifwa kriſten. Och då de förblefwo fafta mid fitt 


upplät, anſtäldes en lärare för att underwiſa dem i kriſtendo— 


mens fanning. Från den tiden war en dörr öppnad i Tinne— 
velli, fom ingen kunnat igenſtänga, och genom hwilken mer 


än 200,000 menniffor genom dop och tro ingått i Krifti kyrka ). 


— Misſionärerna gjorde rundreſor till alla de kringſpridda för— 
Jamlingarna, fom dagligen underwiſades af kateketer och ſtol— 
rare, och fom äfwen fingo en preſt få ſnart en fådan kunde 


— anftaffas. Misfionsarbetet bar rikfrukt, Evangelii ljus ſpridde 


fig åt alla tanter. 


J Palamcotta grundades äfven en ftörre flickſtola, något 


ſom war alldeles nytt I detta land, der qwinnan förtrampas och 
z haͤlles i okunnighet. Flera af de flickor, fom blifwit uppfoſtrade 


4) Detta ſtrefs år 1851. 
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I denna ſtola, blefwo laͤrarinnor i andra nybildade ſkolor och 
några gifte fig med kateketer och höllo ſtola äfwen ſaͤſom gifta — 
huſtrur. Allt detta bidrog til att lyfta qwinnan ur det till- 
ftånd af okunnighet, träldom och föratt, hwari hon war ned: 
ſänkt, och det inwerkade wälgörande både på det husliga lifvet 
pch på ſamfundslifwet. Sjelfwa hedningen maͤſte infe och er: 
fänna den nytta och den förmån, fom den qwinliga bildnin— 
gen medför. 

Emellertid uteblefwo ej ſwaͤra och olifartade förföljelfer 
mot de friftna och färffildt mot misfionärerna. Men Herren 
Höll fin hand öfwer de fina. Han ſände derjemte hemſökelſer 
och ftraffdomar, fom hejdade menniſkornas ondſta. Kolerafar— 
foten härjade en gång från norr till föder i hela Indien. Sjuk— 
domen fortfor omkring fem månader. Förföljelferna mot de 
kriſtna blefwo till em del afbrutna af denna allmänna nöd, i 
ſynnerhet fom de friftna derunder wiſade både mod och barm— 
hertighet. | 

Mitt misſionsarbete beſtod hufwudſakligen uti att under 
wiſa och uppfoſtra omwända ynglingar för misſionens tjenft. 
Det war mig anförtrodt att wara föreftåndare för och lärare 
i förutnämda ſeminarium för inföddas bildning til ſtollärare, 
fateteter och preſter, under den tid jag wiſtades i Palamcotta. 
Til biträde hade jag twå infödda lärare. Den ene af dem 
funde tala engelffa och hade gjort framfteg utt matematiffa 
ftudier. Utom i bibelkunſkap och kriſtendom underwiſade jag i 
grekiſta och engelffa ſamt ſanskritſpraͤket, naturlära, o. ſ. w. 
Denna kallelſe war ſaͤledes mycket ſtön. Wid wisſa tillfällen 
gjorde jag ockſaͤ reſor och predikade på tamuliffa baͤde bland de 
friftna och bland hedningarna, och wanligtwis hade man en 
liten förſamling af åhörare omfring fig hwart man fom. Folket 
förfamlade fig för att höra, ſomliga doc blott af nyfifenhet 
eller för att förſöka motſäga och wederlägga kriſtendomens 
läror och förſwara afgudaläran. : 

Mydet kunde wara att omtala från desſa mina fyra 
arbetsaͤr Indien; mydet om nöd och farlighet, men ännu 
mera om Guds beffyddande nåd; mycket om mödor och arbete, - 
men ännu mera om Guds mälfignelfe och undergerningar; 
mydet om hedningarnas ondffa, men ännu mer om de kriſt— 
nas lydnad och enfaldiga rättſinnighet; mycket om förföljeljer, 
men ännu mer om tro, kärlek och förſakelſe hos de förföljda, 
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Mycket kunde wara att ſäga om hedendomens ſtygelſer, [om 
utbredde fig inför waͤra ögon, mycket om raͤhet, om wildhet, 
om falffhet, om lift oc illfundighet; men ännu mera om 
kriſtliga dygder, ljufliga att iakttaga hos unga och gamla, 
fom förblefwo trogna under de ſwaͤraſte förföljelfer och lidan— 
oden. Här är emellertid ej platfen för någon ſtörre utförs 
lighet. Jag torde få hänwiſa till Lunds misſionstidning för 
år 1851, hwareſt finnas berättelfer om mitt arbete oh mina 
reſor i Indien, ehuru äfwen desſa berättelſer äro korta oh 
ſummariſta. 

Oaktadt all den uppmuntran i misfionsarbetet i Indien, 
fom Gud förunnade of, framgår tydligt af det redan fagda, 
att wi hade allehanda ftora fmwårigheter att bekämpa. Den 
ftörfta fmwårigheten låg emellertid i det heta klimatet, fom 
werkade förftörande på mår helſa. Jag har redan omnämt, 
att min huſtru war under wiftelfen i Indien utfatt för flera 
ſwaͤra, ja lifsfarliga ſjukdomsfall. Och äfwen min helſa, fom 

i Början war någorlunda god, ehuru jag wisſerligen från för 
ofta dagen i Indien kände klimatets inwerkan, måfte efter naͤ— 
gra är gifva wika för förſlappning och kraftlöshet. Ett flags 
bölder utan ſwullnad eller warbildning uppſtodo flerſtädes på 
roppen. När de öppnade fig, woro de fulla af tunnt ſwart 
blod och mydet ſmärtſamma. Läkarne förklarade, att om jag 
ide ofördröjligen lemnade Indien, ſtulle fådana får uppftå 
äfven inwaͤrtes, oc) det wore döden. Jag led deßutom mydet 
of en underlig hetta i hufwudet. Minnet förflöades till den 
grad, att jag hade ſwaͤrt för att tala, enär jag dels glömde 
början af meningen, innan jag hann fluta den, dels ofta ide 
funde finna de erforderliga orden, huru bekanta de än woro. 
Vi förfökte att ſtärka helſan dels wid hafskuſten i Tukorien, 
Dit jag förflyttade hela min ſkola, dels i Courtallum wid fo⸗ 
ten af bergen, dels genom några månaders wiſtelſe på def. ft. 
Nila Guiri eller blåa bergen. Men det war förgäfwes. En 
ãterreſa till Europa blef nödwändig. 

Denna anträddes d. 20 Febr. 1835 på ett engelfft fartyg 
mid namn Wellington, fom fule afgå till England. Det war 
ett förträffligt ſtepp, och faptenen war en from man. Wi hade 
— offentlig gudstjenft hwar ſöndag och gemenfam andakt Hwar 

"afton. Reſan warade blott tre månader och war i allt en 

motſats till waͤr utrefa fyra År förut. Wi gjorde dock under 
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denna reſa en för föräldrahjertan ſmärtſam förluft, i det att 
tre mwedor efter det att wi affeglat från Madras det yngfta 
af wara två barn, en fMida, 10 månader gammal, efter en 
ſwaͤr ſjukdom afſomnade och maͤſte begrafwas i hafiweta djup. 
Detta” ſkedde ſtrax utanför ön Mauritius. Saͤſom den ende 
preſt ombord, maͤſte jag ſjelf förrätta begrafningsakten. De 


känslor, fom fylde fadershjertat, när den lila likkiſtan ned- 


ſänktes i djupet, will jag ej ſöka beſkrifwa. Men en dag kom— 
mer, då hafwet ffall gifwa igen de döda, fom deruti äro, och 
alla fom afſomnat i Herren ſtola blifwa återförenade för att 
wara när honom. emwinnerligen och aldrig mera ſtiljas od 
Den 19 Maj anlände wi til London. Af den friffa fjö 
luften kände wi of till helſa och krafter nu betydligt för 
bättrade. 


Efter en hwilotid af omkring aͤtta maͤnader utgick jag 
äter i misſionens tjenſt. Min huſtru förde jag defförinnan 
till Stuttgart, på det att hon der t fitt hemland måtte få 
hwila fig och hemta krafter efter fina fleråriga lidanden i 
Indien. 

Det war til Smyrna jag nu utſändes för den turkiffa 
afdelningen af den misfion, fom den engelffa kyrkans misſions— 
lällffap redan för flera är fedan der börjat. Den 4 Januari 
1836 fl. 4 på morgonen tog jag afffed af min ſjuka huſtru 
och kyßte mina ſofwande barn, det ena tre år, det andra tmwå 
månader gammalt, famt ſtyndade bort med fänslor, fom jag 
ej will ſöka beſkrifwa, och intog min plats t en poftwagn, fom 
förde till Schweiz, derifrän reſan utan uppehåll forigick 
öfwer Genf och Marſeille till Turkiet, fom war beftämdt att 


= nu blifwa fältet för mitt misſionsarbete. 


| JBaſel, i Bern, i Genf och Lyon träffade jag många 
warmhjertade, lefwande kriſtna. I Bern Hö jag ett misfiona= 
tal på tyfta, i Genf ett fådant på engelffa, fom öfmwerfattes 

på franſta. I Lyon blef jag med ftörfta wänlighet mottagen 
— af Adolphe Monod. Afwen der Höll jag ett misfionsföredrag. 
3 Marſeille maͤſte jag dröja ett par weckor för att afwatkta 
fartygets afſegling. Under wiftelfen der hade jag tillfälle att i 

få predika för en liten fmwenft förſamling, beftående dels af der 


bofatta ſwenſtar, dels af ſwenſka fjöfarande. Jag hade då ej SR 
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talat mitt modersmål paͤ fju års tid. men det gick för fig 
utan fwårighet. Med kaptenen på det lilla grekiſka fartyget, 
med hwilket jag ſtulle göra en del af refan till Smyrna, hade 
jag gjort aftal om koſt under refan. Men han bedrog mig, 
och jag måfte åter på fullt allwar erfara hwad hunger mill 
fåga. Sexton dagar warade denna fjörefa, d. w. ſ. mellan 
Marfeille och ön Syra, der wi landſtego. Derifrån gid jag 
på ett annat fartyg til Smyrna, der jag med broderlig kärlek 
mwälfomnades af misſionär Setter. Det war wid hans ſida 
jag här ffulle arbeta. Han hade här bland grekerna flera ſto⸗ 
lor: t Smyrna, i Wurla, i Bouja, i Magnefia. Jetter hade 
warit misſionär i Indien, förlorat fin helſa der, måft aͤter— 
mwända till Europa och derefter blifmit utfänd til Smyrna. 
Han och jag hade fålunda pröfwat liknande widrigheter i mis⸗ 
ſionens tjenſt. Han hade emellertid redan flera år arbetat 
här bland grekerna, när jag fom för att mid hans fida arbeta 
bland muhamedanerna. 
Smyrna, mitt egentliga werkſamhetsfält, war är 1836 
ännu en betydlig handelsſtad. Den räknar fin tillwaro fås 
fom ftor ftad ända från Alexander den ſtores tid. I apoſt— 
rnas dagar uppftod en friften förſamling i Smyrna, och 
— denna förfamling måtte hafwa beſtätt af förträffliga kriſtna, 
oo fy den omtalas med ett härligt loford i det ſändebref, fom 
wår Fraͤlſare lät fin apoftel Johannes ſtrifwa till förſamlin— 
gens ängel i Smyrna. J detta bref omtalas ſärſtildt förſam— 
lingens lidanden, hwarefter en ljuflig förmaning med ett trö⸗ 
iande löfte lyder fålunda: War trofaſt intill döden, få will 
— jag gifwa dig lifſens krona. Uppb. 2. Det är bekant, att 
den fromme Polykarpus fenare war biffop i Smyrna. 
Misſionär Jetter och jag beſökte ſtrax misſionsſtolorna, 
hwilka Jetter grundat ſäwäl bland turkar och armenier, ſom 
bland greker. 
Evangelit ſol, fom fordom ſten få fart öfwer desſa läns 
der, har för länge ſedan gått ned, och den turkiſta halfmaͤnen 
— berffar nu öfwer ſamma områden, der apoſtlarne ſjelfwa pre 
illade ordet om korſet. De kriſtna i Smyrna woro grekiſka 
reiſtna. Men ad, af den apoſtoliſta anden, af friftligt lif, 
— triftligt finne fans intet fpår. Att misfionera bland muha— 
iedaner år ſwaͤrt, men ide mindre ſwaͤr är uppgiften att föra 
z evangelit ljug till den förmörkade grekiſka kyrkans anhängare. 


4 


Dod lifwades det friftna framtidshoppet någon gång — 2 | 
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fåfom t. ex. daͤ mi en gång beſölte och examinerade en flick⸗ 
ſkola i Smyrna, hwarwid många greker och grekinnor woro 
närwarande. Det gjorde då ett öfwermättan ljufligt intryck 
att höra högſtämda grefifa lofſänger ſjungas af barn, fom 


woro affomlingar utaf en förfallen apoftoliff kyrka, och hwilka 


nu genom Herrens ocd påverkades för att göras delaktiga af 
den apoſtoliſta kyrkans ljus och tif. 

Snart gjorde emellertid de grefiffa preſterna waͤldſamma 
anfträngningar att förftöra wåra ffolor, och deras ihållande if- 
wer ſegrade flutligen, efter fom folfet ännu war få föga upp: 
Inft och få föga rotadt i ſanningens funffap. De uppbrände 
de böder, fom blifwit ſpridda af misſionärerna, och mißhand— 
lade dem, fom befunnos innehafwa dem. Det war patriarken 
i Konftantinopel, fom påbjöd desſa waͤldſamma aͤtgärder, 
Andra motgångar tillſtötte ockſa. Ty peften fom äfwen och 
gjorde afbrott i arbetet. Jag hade börjat predika för ett litet 
antal. tyffar, boſatta i Smyrna, men äfmen detta arbete för 
hindrades af peſten. Efter denna förftörelfe tillbragte wi en 
del af wår tid på refor för bokſpridning och ſamtal med folket 
om ſalighetens måg. 

År 1837 affeglade jag vå ett litet handelsfartyg för att 
hemta min familj til Smyrna. Familjen refte landwägen 
från Stuttgart til Trieſt, förda af en hyrkuſt den länga wä— 
gen, fom upptog åtta dagars tid. I Trieſt war jag dem till 
mötes, och wi afgingo med ſamma lilla fartyg, fom fört mig 
bit”). Reſan git lyckligt, och den 10 Aug. hamnade mi i 
Smyrna. Peſten, fom härjat der förffrädligt, hade nu nära 
upphört. Allenaſt i Smyrna hade den bortryckt 20,000 mens 
niſkor. I Wurla, en ftor by nära Smyrna, der wi hade wåra 
ffolor, hade en tredjedel af folket blifwit dödens rof. SÅ war 
äfwen förhållandet i flera andra byar och fmå ftäder. Wi 
mottogos af misſionär Fetter, fom hade föranftaltat om åsnor 
åt of, emedan Bouja, en ftor by, der wi ffulle bo, ligger en - 


timmes wäg från Smyrna, och folhettan war få ftark, att mi 


) Utgifwaren har af förf. til "Peter Fielftedt, hans werkſamhet i 
fofterlandet mellan åren 1843—1881", blifwit ombedd, att det här må 
aumärkas, att då i nämda tedning, fid. 217, förekommer en häremot 


ſtridande uppgift, beror detta på ett minnesfel af den perſon TORLa med= 


delat uppgiften. 
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ej waͤgade att med de fmå barnen göra refan till fots, Snart 
"hade wi nu glädjen att wara tillſammans i eget hem. 

Här ſysſelſatte jag mig nu förft en tid med ſtriftliga ar— 
beten. Senare företog jag tillſammans med Jetter och en 
grekiſt kateket en längre misſionsreſa inåt landet, fom upptog 
ett par månaders tid, och wi begagnade derunder hwarje till 
fälle att förkunna ſalighetens ord för dem wi träffade. FI ſyn— 
nerhet gjorde wi beſök i de turkiſka och grekiſka ſtolorna, 
famtalade både med lärare och med barnen och utdelade böder. 

Det war med underliga känslor jag under mina refor 
fom att beföfa de orter, hwilka i Uppb. nämnas wid namn, 
fåfom hemorter för de fju förfamlingarna. Utrymmet tillåter 
ej någon närmare beffrifning på desſa hiſtoriſkt märkwärdiga 
ftällen, der kriſtna förſamlingar iapoſtlarnas dagar och några 

århundraden framåt blomftrade i den förfta kriſtna kyrkans 

xika färgſkiftningar. Landſtapet Smyrna är ett tillhaͤll för 
ſpridda herdeſtammar, muhamedaner, greker, judar. Wi pre⸗ 
difade evanglium och utdelade böcker bland desſa folk. 

Wid ett beſök i Efeſus kunde wi ej underlåta att med 
blandade fänslor af fmärta och af beundran öfwer Guds må 

gar utbrifta: Si, detta är nu det gamla, ſtora och widtberömda 
Efeſus! Ja, här är i fanning ljuſaſtaken bortſtött ifrån fitt 
rum. Uppb. 2: 5. — Dagen efter ett beſök der hade jag ett 
häftigt anfall af kolera. Jag förlorade haftigt' kroppskrafterna 
till den grad, att jag knappt förmådde röra ett finger och Mart 
följde odrägliga plågor af kramp i lemmarne. Döden mar 
nära, men det war Guds wilja att ännu längre uppehålla 
mitt lif. 
M Laodicea, denna fordom få berömda och rika handels 
ftad, är nu ingenting qwar, utan en mwidfträdt plats, betäckt 
af ften och grus, till en del bewuxen med gräs. Det märk— 
ligaſte jag fann der, woro qwarlefworna af en mycket ſtor 
— Mådjobana, liknande en lång, bred dal, derigenom att på båda 
0 fidor om banan woro en ftor mängd ſtenbänkar, Löpande längs 
med banan, krökande fig mot ändarna, trappwis upphöjda öfwer 
hwarandra och byggda af huggna ftenar, 2/3; alnar breda, 8—10 
alnar långa, hwilka ännu till ſtörre delen ligga i fitt gamla 
ſtick. En inffrift wifar, att detta ofantliga arbete uppförts I 
ejſar Veſpaſiani tid, fåledes på den tid: då man börjat för: 
följa de friftna, ja, under det Jeruſalem och Herrens tempel 
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förftördes och judafolket förffingrades. Är 10 hade detta byggs · 


nadsarbete påbörjats och är 82 fullbordats. Det är ganffa 


ſannolikt, att på denna mwädjobana kriſtna blefwo ſönderſlitna 
af wilda djur till aͤſtaͤdarnes förluſtelſe. Under Kriſti förfam- 
lings födslofmärta firar werlden fina glädjefefter. —50,000 


aͤſtaͤdare hafwa fått platå fring denna mwädjobana. -AÄfmen fer 


man i Lapdicea ej obetydliga qwarlefwor efter twänne teatrar. 


Den ena af desfa ſynes hafwa warit utomordentligt ftor, och 
der äro de i halfeirkel lagda, af huggna ſtenar beftående bän— 
karne ännu bibehållna. Denna plats rymde 30,000 äffådare. 


Wi ſe af ſändebrefwet till Laodicea, att Kriſti förfamling 


fed ſtada af det yppiga werldswäſen, fom der hecffade. Jag 
wet Ding gerningar, att du är hwarfen fal eller warm, etc, 
AppEe 

närheten af Laodiceas ſtenhögar ligger en liten by, bes 


I 


ftående af nägra må fojor. Här hade mi t ett ftall herberge 


öfver natten. Kring of förſamlades alla, fom utgjorde qwar— 


lefworna efter bet glänfande Laodicea, omkring 15 perfoner. 


De woro klädda i trafor och mera råa och okunniga än de 
flefta af landets inbyggare, fom wi träffat på wåra refor. 


Filadelfia, Sardes, Pergamus, Thyatira — wi fänna 


alla desſa namn. Men om alla desſa ſtäder är intet annat 
att ſäga, än att förftörelfen öfwergaätt dem, hjuſaſtaken är 


flyttad från fitt rum, och der en ſwag qwarlefwa af friftendom 
ännu finnes, är det grekiſt friftendom. Filadelfia t. er. är å 
ett biffopsfäte inom den gretiffa kyrkan, ehuru biffopen näftan 


alltid uppehåller fig i Konftantinopel. Landet är för öfrigt 
bebodt af muhamedaner. 


Om Sardes more wäl en del att ſäga, men hwad fom 


blifwit fagdt om Laodicea fan i hufwudſak tillämpas äfwen 


på Det förödda Sardes, der några ſwarta tält äro uppflagna 
öfver grushögarna af den forna fonungaftaden, Der är ingen 


förſamling af friftna. 
Många dels ſorgliga, dels upplyftande känslor och be⸗ 
trattelfer fylde måra finnen. under desſa reſor i det gamla 


Mindre Afien, fom få ofta är omnämt i Apg. och Uppb.. a 
Jag hänwiſar äfwen här, lifafom wid tedningen af ars 


betet i Indien, till Lunds Misfionstidning. En fort flil- 
dring af mitt arbete i Turkiet genomgår flera nummer af års 


gaͤngen 1852. 
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3 borjan af Maj 1839 anträdde jag en refa uppför Dar— 
danellerna och Boſporen till Konſtantinopel och derifrån öfwer 
Swarta hafwet upp til Galatz mid Donau. Reſan öfver 

Smarta hafwet tog fer dagar under ſtorm och ſtark ſnöyra. 
Jag gick uppför Donau för att i Bulgarien förſöka påbörja 
misſionsarbetet. Wallackiet beſöktes under reſan. Landet ſyn— 
te8 wara fruktbart, men def folk ide deſto mindre fattigt och 
eländigt. Icke blott innebyggarne på landet utan och inne⸗ 
waͤnarne i ftäderna, om man undantager hufwudſtaden Buka— 
reſt, bo i eländiga jordkojor. SÅ förtrydta, ſom de mwarit i 
många hundra är, är det märkligt, att de dock aͤdagalägga 
myden eftertanke: De öfwa och mycken gäſtfrihet. Ofwerallt 

blef man wäl bemött och fick wanligtwis hyddan aͤt fig Helt 
upplaͤten till herberge, under det att def innewaͤnare inqwar⸗ 
terade fig för tillfaͤllet hos någon af fina wänner. Ett lam 
ſlagtades ät ob, ägg och mjölk framſattes äfwen. : 
Wallackerna äro till ftörfta delen kriſtna af grekiſka kyr— 
kan, men i landet bo äfwen många armenier och judar. Jag 
fom i freftelfe att der antaga en faft plats. På ett litet af: 
ftånd från Krayowa fans en liten förfamling af proteſtantiſta 
tyffar, fom ſyntes wara i ſtor fara att uppſlukas af den ro— 
merſtekatolſta kyrkan, enär de ej hade någon proteſtantiſt preft, 
utan måfte låta betjena fig af en romerft-fatolff. Jag blef 

0 djupt bedröfwad när jag förnam detta, och frågade mig fjelf, 

dä om det ej wore min ypligt fåfom proteſtantiſt preſt att ſöka 
uppratthaͤlla en fjunfande proteſtantiſt förſamling, fom war få 


0 öfwergifen och ſyntes ſaͤ hungrig efter Guds ord, ſnarare än 
att förfpilla tiden med fruktlöſa bemödanden att predika evan— 
delium bland turkarne, fom med ett dödligt hat ftå Guds och 
— emot. Men jag maͤſte lyda mitt uppdrag och refa widare. 
— Sag begaf mig öfwer Donau till Widdin och ſökte herberge 
fegt förratt: der uppehålla mig någon tid. Slutligen fit jag ett 
— Berberge i ett f[. f främlingshus eller Kan. J detta hud 
bodde jemte mig blott en gammal man, fom beredde och fålde 
— faffe hela dagen åt ſyßlolöſa tyffar, turkar och greker, ſom förs 
ſtöoͤrde fin tid der i lättja, under det att qwinnorna måfte förrätta 
— arbetet både på fälten och i huſen. Denna ſyn gjorde på mig 
ett pinfamt intryck. ? 
0 Här war jag alldeles enfam, utan någon enda bekant. Jag 
— fötte ſamtal med turkar, både förnäma och ringa. Men när 
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någon ſyntes böjd att lyßna til evangelium, ſtraͤmdes han 


bort af fruktan att mifta fitt lif. Man omtalade flera fall, 
då till kriſtendomen omwända muhamedaner blifvit för fin 
tros ſtull ſtraffade till lifmwet. 

Det är ſaäledes ej underligt, att evangelium ej fan hafwa 


framgaͤng bland desſa olyckliga menniſtor. Emellertid hade 


jag glädjen att ej fällan påträffa baͤde greker och muhameda— 
ner, jom gerna lyfnade till nådens budſtap. 

På aͤterreſan beſökte jag Adrianopel m. fl. ftäder, men 
hade öfwerallt ſamma nedflående erfarenheter. 

Det blef oj alltmera fart, att något egentligt misſions— 
arbete bland muhamedanerna i Turkiet för tilfället ej war 
möjligt. Orſaken dertill war i fynnerhet den rådande fana— 
tismen, underſtödd af landets lagar, fom ide blott förbjuda 
alla förſök att omwända muhamedaner till kriſtendomen, utan. 
ock beſtämma dödsſtraff för en muhamedan, fom öfwergaͤr till 
friftendomen, Att denna lag werkligen tillämpas, fägo wi af 
exempel både i det europeiffa och i det aſiatiſta Turkiet, 


Waͤra ſtolor bland greker och armenier Hade blifwit förftörda 


genom preſternas fanatism. Desſa preſter Hade gått omkring 
i huſen, ſamlat alla böcker, fom blifwit ſpridda genom misſib— 
"nens arbetare, i ſynnerhet Biblar och Nya teftamenten, men 
äfven ſkolböcker, och uppbränt dem alla. Stundom hade 
bålet till detta ändamål blifwit upptändt i fjelfwa kyrkan 
framför altaret. Och barn, fom innehaft fådana böcker, hade 


blifwit mißhandlade på de meft upprörande fätt, Det war 


efter denna förföljelfe och fedan wi måft tilfluta wåra ſtolor, 
ſom wi tillbragte wår. tid med att på refor fprida triftliga 
böcker och famtala med folket om ſalighetens wäg. Detta 
gjorde wi bland greker, armenier och turkar. För öfrigt war 
jag ſysſelſatt med att utarbeta några böcker på turkiffa, dels 
ſkolböcker, dels mindre fkrifter, innehållande kriſtendomens 
grundläror, och att öfwerſe den turfiffa bibelöfwerſättningen. 
Efter alla desſa nedſlaͤende erfarenheter i misſionsarbetet 
hemſtälde wi nu til mwårt misſionsſällſtap att få lemna mis⸗ 
ſionsſtationen i Smyrna. Det bewiljades of, och wi återmände 
till England, dit mi medförde turkiſka öfwerſättningar af åt 
ſkilliga böcker jemte en reviſion af den turkiſta bibeln. 


I London finnes ett friftligt ſällſtap, fom kallas ”Sälls 


ſtapet för utbredande af friftlig funffap i främmande länder", 


— 
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och detta ſällſtap war willigt att låta trycka wår turkiſta öfwer— 
fättning af den engelſta kyrkohandboken jemte pſaltaren. Det 
anſaͤgs emellertid att detta kunde ffe billigare i Leipzig än i 
London. Derför afrefte jag med min huftru från London i 
September 1841 och wiſtades iLeipzig till följande ſommar. 
Sedan arbetet war flutadt och böckerna affända, en del tid 
Turkiet, en annan del till England, flyttade wi til Bafel, der 
wti nu blefwo boende, emedan misſionsſällſtapet i Bafel kallat 
- mig till reſepredikant för misſionens räkning. 

Jag började fålevdveg nu att göra refor och hålla misſions— 
predikningar och bewiſta misſionsmöten, förft i Schweiz, ſe— 
dan i Eljaf och Lothringen och derefter i Baden, Würtemberg, 
Bayern, Oſt-Friesland, Schleswig oc Holſtein. (I England 
hade jag förut, när jag wiſtades i London, gjort liknande 
misſionsreſor.) 
| Paͤ fommaren 1843 erhöll jag af misſionsſällſtapet i Bar 

fel det uppdraget, att göra en refa till mitt fädernesland för 
att förföta befrämja misſionsſaken derſtädes. 

Afreſan ſtedde ftrar, och jag predikade i Mannheim d, I 
Juli 1843 oc i Frankfurt d. 11 Juli. Derefter gick refan 
öfwer Fulda, Gotha och Naumburg till Leipzig. Jernwägar 
funnos ännu ide. Från Leipzig refte jag till Hamburg, der 
jag fammanträffade med flera dyra wänner. Ofmwer Lübeck 
fom jag till Malmö d. 22 Juli, der jag färlefsfullt mottogs 
af en gammal wän, großhandlare Emanuel Bager. I Lund 
beſoökte jag många gamla wänner. Reſte få till Göteborg, der 
jag ockſaͤ hade många wänner att beſöka. Derifrån gjorde jag 
flera beföt och preditade i förfamlingar på landet. Den 2 
Aug. anlände jag til min gamle fader i Sillerud i Werm— 
land och predifade d. 6 Aug. i Silleruds kyrka. Jag will ej 


— föta beſtrifwa hwilka känſlor, fom genomeldade mitt finne wid 


återfeendet af många gamla wänner och älſtade anhöriga. Jag 
uppſökte gamla betanta, dels i förſamlingen och dels annorſtädes, 


jön, der jag i min barndom tjenat fom wallgosſe, ſtzutsgosſe m. m, 


8 RKartftad befötte jag bifop Agardh, och blef med ftor mäns 


— lighet mottagen af den fnillrife mannen. Han mifade mig 


Mera af fina theologiſta arbeten. Derefter uppwaktade jag min 
gamle mördade lärare Bågenholm i Wäſe. Den 20 Auguſti 
predikade jag i Karlſtads kyrka. Det war nu ſexton är fedan 
dag der fift uppträdt på preditftolen. Från Karlſtad refte jag 


Föld 


til Stockholm, der jag beſotte aͤtſkiriga ———— oh — 
predikade i flera kyrkor. Derifraͤn for jag widare och genom⸗ 
refte en del af Upland, Weſtmanland, Dalarne, Nerike, We⸗ 
ftergötland och Småland och predikade i många förſamlingar 
för att förföfa uppwäcka intresſe för misſionsſaken, fom i 
landsorterna war näſtan alldeles obekant. 

För twå är tillbaka hade då Swenſka misftonsfällffapet 
blifvit ftiftadt. En misſionstidning utgafs i Stocholm, men 
den war blott föga ſpridd. Tidningspresſen höjde Högljudt 
proteft mot misſionsſaken. En del tidningar menade, att 
hedningarna i fin menlöshet äro lyckligare än de friftna. 
Andra paͤſtodo, att man borde förft ſopa rent för egen dörr 
innan man tänkte på granngårdarna, att det wore orätt tänka 
på folfen i främmande länder innan man gjort något för att 
omwända fitt eget folks hedningar. Naͤgra är fenare, när det 
arbete börjades, fom kallas inre misſion, upphöjdes mot detta 
ännu ftarfare motfägelfer, fåfom wore det den ftörfta orimlighet 
att tänfa på misſionsarbete bland wåra upplyfta landsmän. 

Jag höll om föndagarne högmesſopredikningar och mis— 
ſionstal och under ſöckendagarna misſionspredikningar, fom på: 
Iyfte8 i fyrforna. Med tadfamhet erinrar jag mig, att pre 
ſterna med få undantag wiſade fig wänligt ſinnade. 

Så gid är 1843 till ända. 

Ar 1844 blef en härd winter med owanligt ſwaͤra ſnöfall, 
få att jag i några weckor maͤſte hälla mig ftila hos en män i 
Småland; men få fnart wäderleken tillät, började jag åter 
ſamma reſepredikantwerkſamhet i födra Småland, Blekinge och 
Skaͤne. I Stäne beföfte jag proſten Wieſelgren i Weſterſtad, 
en redan då för mig dyrbar wän, fom jag lärt fänna före 
min afreſa från foſterlandet. Han föreflog mig att äter: 
tomma till hemlandet, då wi borde ftifta ett misſionsſällſtap 
i Lund med egen misſionsſtola, hwilket och ſkedde. 

I Lund ſamlade wi några wänner, de flefta embetsbröder, 
och wi fingo biſtopen, domproſten och nägra af profesforerna 
med oß i intresfet för ſaken. Stadgarna ftadfäftes af Kongl. 
Maj:t, och misfionsinftitutet grundlades, för att börja fin werk— 
ſamhet få ſnart fom möjligt. Jag blef kallad till föreſtaͤndare 
för inſtitutet. Men emedan jag hade huftru och flera harn, 
twefade jag mydet, huruwida jag kunde antaga denna fallelfe, 
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da det war mydet owißt, att det nya obetydliga ſällſkapet 
ſtulle funna winna någon framgång. En lön af 2,400 kronor 
beſtäämdes, men utan garanti, få att om företaget mißlyckades, 
få hade fällffapet inga förpligtelfer gent emot mig. Det en— 
gelffa kyrkliga misfionsfällffapet, i hwars tjenft jag förlorat 
helſan, hade garanterat mig en årlig penfion af 1,800 kronor 
under den tid jag kunde fortfara med att refa i Baſelſällſta— 
peta tjenft. Detta ſenare fällftap betalade mig mina reſekoſt— 
nader och något litet derutöfmer, Om jag nu antoge Lunda— 
ſällſtapets anbud, ſtulle jag med detſamma förlora nämda förs 
måner. Jag wißte derför ej hwad jag borde göra. Men då 
gjorde Gud en utwäg, i det att en wän garanterade mig att 
för beftämd tid betala det belopp, fom ofwannämda penfion 
aͤrligen tillförfäfrade mig, i den händelſe det nya misſionsſäll— 
ffapet ſtulle upplöſas af brift på deltagande. Jag anfåg då i 
ſamraͤd med min huftru, att Herren gifmwit mig ett tecen till 
att det mar hang wilja, att wi ffulle antaga den nya fallel: 
fen, och wi flyttade fålunda til Swerige på höften 1844. 
Dock bofatte wi oß ej ftrar i Lund, utan wiſtades förft någon 
tid hos wänner i Småland och derefter t ett tilfäligt hem i 
Helſingborg. 
9 Nu började jag arbeta för att winna intresſe för det nya 
misſionsſällſkapet, men det gid laͤngſamt. Andtligen öppnades 
inſtitutet i Juni månad 1846. 
| Då flyttade jag med familjen till Lund. 
| Jag började då ftrar att utgifwa Lunds misfionstidning, 
en tidning, fom fortfar ännu. Den fit uppmuntrande afſätt— 
ning, och ej obetydliga bidrag inflöto till misſionsſällſtapet. 
Dwa misſionselever hade ſtrax anmält fig, men ſtadgarna bjödo, 
— att de ſtulle wara ftudenter och att de ffule underhålla fig 
i ſjelfwa, i det att de af inſtitutet endaſt njöto fri underwis— 
ning. Detta betraktade jag fålom alltför hårda wilkor och 
— fölte derför bilda en ſärſtild elevkasſa, för att funna beftrida 
deras underhåll, Detta lyckades. 
Mis ſionstidn ingens redigerande och det öfriga arbetet — 
Jattes under år 1847, och utfigterna woro ej egentligen mörka; 
omen min ftälning war dock obehaglig, emedan det förfpordes 
mißnoje från flera haͤll deröfwer, att en få betydlig del af de 
> bidrag, fom inflöto till misſionen, ſtulle åtgå t hemlandet. 
Som nämdt är, war min lön beſtämd till 2,400 kronor. 


Den fattiga allmoge, fom gaf fina ſtärfwar, fann detta belopp 
wäl ftort och anfäg, att den, fom arbetade för Guds rike, 
borde wara Nöjd med wida mindre eler rentaf med intet, om 
detta wore möjligt. I följd häraf blef min ſtällning på höften 
1847 allt mera trydande oc bekymmerſam, fynnerligen fom 
min ſwaga helſa nu åter började ſwigta. Jag Hade under 
åren 1846 od) 1847 gjort många prediforefor. Förſtnämda 
är hade jag predifat 107 gånger på näſtan lika många olifa 
ſtällen i ſärſtilda delar af landet, och 1847 Hade mina reſor 
utſträckt ſig äfwen til Norrland. Ofwerallt wiſade fig waͤrt 
lands allmoge willig att efter förmåga omfatta och underftödja 
misſionsſaken, och näftan öfwerallt war tilloppet af åhörare til 
misſionsföredragen, och predikningarna ganſta ſtort. Här oh — 
der grundades ſärſtilda föreningar för att underftödja Lunds 
misſionsſällſtap t def arbete. Men nu ftod jag dock på den 
punkt, att det war ganffa twifwelaktigt, huru jag borde för— 
hälla mig, ja, huruwida jag ens funde bibehålla min nuwa⸗ 
rande ſtällning. Härtill fom äfwen den omftändigheten, att 
jag från England erhöll en mydet wänlig kallelſe att blifwa 
profesſor wid det nyligen inrättade univerfitetet på Malta. 
Och under allt detta blef jag nedlagd på fjukfängen. Arbetet 
ftod ſtilla. Men i min ſwaghet had jag Herren ſtyra och leda 
det efter fin wilja. Och flutet blef, att jag afböjde kallelſen 
til Malta och derjemte, att jag beſlöt afſäga mig lönen af 
Lunds misfionsfälffap och helt och hället kaſta mig på Guds 
barmhertighet, hans förfyn och omſorg. Maͤngfaldig erfaren 
het allt fedan barndomen hade gifmit mig wißhet om, att det 
aldrig är förgäfwes att förtröfta på Gud. Men nu blef 
det emellertid nödwändigt att börja en ſärſtild werkſamhet för 
att till eget och familjens underhåll förwärfwa det nödwändi— 
gaſte, och jag beflöt derför utgifwandet af en ny tidffrift, fal: 
lad Bibelwännen. Sedan allt detta blifwit ordnadt, tände 
jag mig åter frift och funde arbeta fom förr. 

Både den nya tidffriften och misfionstidningen fingo en 
wida ſtörre fpridning än jag wägat hoppas. Misſionsſällſka— 
pets ſtyrelſe mottog med glad öfwerraftning min afſägelſe af 
lönen. Men nägra af mina wänner blefwo bekymrade. Emel⸗ 
lertid har, förunderligt att ſäga, ſedan jag tog detta fteg, 
aldrig min tro med affeende på uttomften blifwit fatt på något 
ſwärt prof. Den himmelffe Fadren har alltid gifmit det fom 


617 


warit behöfligt till mitt eget och familjens underhåll, till bar— 
nens uppfoſtran och till beftridande af koſtnaderna för de refor, 
fom warit en följd af min fallelfe ”"). 

En tid fenare började jag utgifma tmwå andra tidffrifter, 
en för folfffolan, fom utgafs i Karlſtad och Hade namnet Folk— 
ftolan, och en annan med namnet Samariten, fom uppſattes i 
affigt att ſpridas i fängelfer, arbetsinrättningar, fabriter och 
bland fattiga i allmänhet. Den innehöll forta, kriſtliga upp: 
fatfer och berättelfer och utkom, likaſom de andra tidffrifterna, 
et gång t månaden, Den beftod likaſom de andra af ett Helt 
art i månaden, men foftade blott en half frona för årgången. 
Jag anfåg mig böra göra något för att fprida uppbygglig läs 
ning bland de obemedlade, och en ftor del af denna lila ſkrift 
ſpriddes för intet. Fingmwårdsftyrelfen mottog med wänlighet 


ſtörre förſändningar deraf för åtffiliga fängelſer. Desſa upp— 
offringar anſäg jag mig funna göra, enär de andra tidſkrif— 


terna gaͤfwo öfwerſkott. 

Kongl. Maj:t Hade utlofwat ett pris af 450 tr. för ett 
förflag till bönbok för fångar, fom blefwe godkändt. Jag in: 
lemnade ett fådant och erhöll det utſatta prifet. Detta arbete 
blef trydt i Lund är 1849 under min uppfigt, men på Kongl. 
faͤngwaͤrdsſtyrelſens bekoſtnad. Denna bok är öfwerſatt på 
finffa och ſpridd i fängelferna i Finland. 

Här, likaſom förut på ett par ftällen i denna min lila 
tedning, hänwiſar jag läfaren til Lunds misſionstidning, [om 
innehåller utförliga redogörelſer för Lunds misſionsſällſkaps 
pröfningar och motgångar, hwilka hwarken mworo få eler obe— 


tydliga, men derjemte och för hwad af glädjeämnen detta fåll- 


ffap hade att tada Gud för. 


Jag inſkränker mig nu till att blott tillägga några an— 


tydningar om de förhållanden, hwilka föranledde åtgärder, fom 
Jag och mina wänner anfågo nödwändiga. 


Förft må då arbetet för nykterhetsſakens befrämjande in— 


om landet omnämnas. En landsplåga war den alltmera till- 


tagande dryckenſtapslaſten, under det husbehofsbränningen ännu 


war tillåten. Wieſelgren och andra arbetade oförtrutet mot 


+") Misfionsfällffapet befoftade aldrig desſa refor. 
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denna, gjorde många och långa predikoreſor och utgåfrov böder SS 


och ſtrifter för att motarbeta fuperiet och befrämja nytterhet 


och återgång till en ſundare och Tydligare fammanlefnad. 
= AÅfwen jag gjörde under flera är refor till flera delar af lans 
det, för att med predikande och underwisning ſöka beweka fol- 
fet til nykterhet och till ett ſedigare och i följd deraf lyckligare 
lefnadsſätt. Detta wärt arbete betraktades af många med 
owilja, ja ſtundom med bitterhet, men det funde doc ej för: 
hindras. Nykterhetsſaken wann alt flera arbetare, nykterhets— 
wännerna blefwo flera och flera, och en ſtor ſeger wanns flut- 
ligen, då ide blott husbehofsbränningen blef af riksdagen af— 
ſtaffad, utan äfwen en för rikshushaͤllningen i öfrigt gagneli— 
gare bränwinslagſtiftning blef antagen. 

Widare må äfwen följande märkas. Länge hade ſepara— 
tiſtiſta rörelſer wiſat fig i flera delar af landet, i fynnerhet i 
de nordligare landffapen. Partiſinne började wiſa fig på Mera 
ſtaͤllen i färffilda rigtningar. Föreningar ſtiftades, fom bör— 
jade utfända kolportörer i ändamål att fprida kriſtliga firifter 
pch leda ſammankomſter för kriſtlig uppbyggelfe wid andra till= 
fällen än de offentliga gudstjenſtſtunderna i fyrfan. Den ans 
deliga wäckelſen grep wida omkring fig bland waͤrt lands lif— 
liga allmoge, fom den tiden allmänt hungrade efter andelig 
näring. Waͤr kyrka war ej i ftånd att med tillgängliga lärares 
krafter tillfredsſtälla folkets andeliga behof. Dertill ſtulle for 
drats härar af wäl ruſtade tjenare, till ſtörre antal än fom 
funde uppſtällas. Ställningen war mångftädes forglig. Det 
war derför af nöden påfalladt, när kriſtendomens wänner hör 
jade tänka på utmwägar till att aͤſtadkomma andeliga wäckelſer 
och befrämja lefwande tro och fann gudaktighet i landet, Men 
då man för detta ändamål owisligen utfändt och alltjemt ut: 
fände näſtan okända perſoner med ringa kunſtap, utan pröf— 
ning, utan öfning — ſaͤſom det ſtundom wiſade fig — utan 
kyrkligt finne och mången gång t. o. m. fiendtliga mot kyrkan 
och mot den beftående ordningen, få fommo några wänner 
öfwerens om att upprätta en folportörffola i Stocholm för 
att: pröfwa och underwiſa ynglingar, fom woro benägna att 
utgå ſaͤſom kolportbrer, för att i öfwerensſtämmelſe med wår 


lutherſta lära och med kyrklig ordning werka til uppwäckande 8 


af andelig beſinning, omwändelſe och fann fromhet. Det war 
waͤr uppriktiga mening härmed att förſöka bana wäg för ett 
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kyrkligt kriſtendomslif, på det att ide de ſärſtilda partierna 
måtte funna, hwart och ett på fitt fätt, utan någon motwer— 
fan arbeta på fönderfplittring af kyrkoſamhället. Men waͤrt 
arbete blef af de flefta af kyrkans egna herdar och lärare all 
deles mifförftådt oc derför äfwen motarbetadt. Likwäl wer— 
kade maͤnga af waͤra kolportörer med ſynbar wälſignelſe. Wi 
upphörde emellertid med detta arbete, då Evangeliſka Foſter— 
landsſtiftelſen började arbeta för ſamma ändamål. 


Hänwiſande läfaren till de upplysningar, fom Lunds mis— 
ſionstidning för år 1853 meddelar rörande den förening, fom 
Lunds misſionsſällſtap ingid med det äldre ſwenſka misſions— 
ſällſtapet, öfwergaͤr jag härmed til att omtala den misſions— 
ffola, fom i ſammanhang härmed inrättades i Stocholm. En 
del wänner förenade fig om att bilda en ffola derſtädes, för att 
till misfionärer bereda ynglingar, fom önffade egna jig ät detta 
fall, ſamt äfwen att för yprefterliga ftudier förbereda fådana 
ynglingar, fom önſtade ingå fåfom lärare i förfamlingen i 
fofterlandet. En af wåra fraftigafte wänner föpte ett hus för 
denna inrättnings ſtull, hwilket wi fingo hyresfritt, dock utan 
eganderätt, begagna. 

Det wiſade fig dock ſnart, att i Stockholm icke tillräckliga 


lärarekrafter wore att tillgå. DÅ måfte wi flytta ſtolan til 


10 


Upſala. Afwen der möttes den af motgångar. Ja, den Höll 
näſtan på att upphöra, men, ehuru den ej hade myden utfigt 
till fortſatt tillwaro, förjde Herren doc för att den widmagthölls 
och äfwen fid en mera betryggad tillwaro. Jag blef för egen del - 
urftändfatt att fortſätta arbetet dermed, emedan min helfa åter 
började att aftaga, oc) ett ſwaͤrt fotlidande gjorde arbetet nä 
ſtan omöjligt. Min gamle trofaſte wän Wieſelgren war då 


aardeles enträgen, att jag ſtulle utgifwa och förſwara en afhands 
ling, fom ffulle motſwara paftoraleramen, för att derefter funna 
oka ett paftorat oc) dermed betrygga min framtid. Ehuru det 


för mig war troligare, att jag ej hade någon framtid att emotfe, 
ſtref jag dock under får wärk i min fot en liten ringa af: 


handling, fom trycktes. Vå en dertill utfatt dag fraktades 


— jag till läroſalen och förſparade min afhandling under weder— 
tagna former, derwid jag med böjdt tnä ftödde den ſjuka fo 
oo fen på en ftol i fatedern, ftående blott på den andra foten. 
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Jag blef. både t följb af den trötthet, jom detta förorſakade, 
och af den ftora ſmärtan i foten utomordentligt utmattad. Det 
hela rädte omfring tre timmar. Filoſofie profesſor Boſtröm 
hade ämnat opponera, ſades det mig ſenare, men han gjorde 
det dock ej. 


Saͤſom ett exempel på det fätt, fom war det wanligaftet 
misſionsarbetet på refor inom fäderneslandet, bifogas här be— 
rättelfen om en refa till Norrland och Lappland är 1857, 
fom jag gjorde på uppdrag af Swenſka misſionsſällſkapet. 

Lördagen den 25 Juli 1857 ankom jag til Piteå, och 
famma eftermiddag höll jag bibelförklaring i en rymlig fal 
hos en kriſtlig wän. Mycket folk war närwarande. Sönda— 
gen d. 26 predikade jag i förſamlingens kyrka för talrifa aͤhö— 
rare och Höll på aftonen en böneftund i en mäns hus. Afwen 
då woro aͤhörarne många. J desfa trakter äro ſommarnät— 
terna mid denna tid på aͤret få ljuſa, att man lätt fer att 
läſa till kl. 11. Wid midnattstid märkes likaſom en ſwag 
ſtymning, men ſnart börjar det åter att ljusna. Nu woro 
på fena aftonen många älſtliga kriſtna från landet för 
famlade fring Herrens ord, fom här fann många öppna 
hjertan. 

Maͤndagen d. 27 Juli fortfattes reſan til Luleå Lands⸗ 
wägen går genom ſtöna ffogar och öfwer prattfulla Höjder. 
Här och der går wägen genom en angenäm by, men traften 
är gleft bebyggd. Huſen, naturligtwis af trä, äro i allmänhet 
wackra od prydliga, ja ſtundom ſtorartade. Tisdagen d. 28 
predikade jag på f. m. i Luleaͤ landförſamlings kyrka. På e m. 
predikade jag i ſtadens kyrka och höll derefter bibelförklaring i 
ett ftort hus i ftaden, der flera rum woro fulla af åhörare. 
Efter denna bibelftund hade wi famtal intill midnatt. Him— 
len fåg då ännu ut fom en ljug, klar aftonhimmel ſtrax efter 
folen8 nedgång. Wi tänkte ej på någon natthwila. Här, få 
wäl fom i Pitet, har wiſat fig en benägenhet för feparatism. 
Doc lyßnade folket på båda ftällena til mina framſtällningar 
och förflaringar af de kyrkliga frågorna och lofwade att under 
bön ſtilla förbida hwad Herren mille göra. Wid midnatts— 
tidens morgonljus på den nordliga himlen ſtiljdes wi ät för 
att mötas i ewighetens morgonljus, daͤ ingen natt ffall mara 
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mer. En ffara mwänner följde til ångbåten, fom fl. 1 på 
morgonen afgid från LTuled. DÅ mid denna tid på året här 
ingen egentlig natt inträder, bortglömmer man näftan alldeles 
behofwet af fömn. PÅ gatorna i ftaden, hwilken näftan ute 
lutande beftår af ſmaͤ trähus, war lika lifligt fom om dagen. 

Den 30 Juli på morgonen landade jag i Umeå och refte 
derifrån till Stryckſele, der jag fl. 11 på aftonen, mydet trött, 
ſökte herberge. Dagen derpå, efter en mödoſam refa på fljuts- 
kärra, anlände jag till Hedlunda i Lyckſele lappmark. Wägen 
går genom ffogar. Skjutsinrättningen är få ordnad, att man 
än färdas i båt, än till fots och än til häft. 

Med hufwudqwarter i Hedlunda och Lyckſele gjorde jag 
utflykter för att beſöka ſwenſka misſionsſällſtapets ſkolor för 
lappffa barn, hwilka ſtolor jag hade i uppdrag att inſpektera. 
Den 1 Aug. Höll jag en bibelförkflaring i Lydfele kl. 6 e. m. 
för mydet folf, fom redan war famladt för fyrkfogång näfta 
bag, en ſöndag. Söndagen den 2 Aug. predikade jag i Lyck— 
ſele kyrka och höll bibelförklaring och misſionspredikan på e. m. 
I desſa trafter, der många hafwa ända tid 10 mil tid kyrkan, 
är kyrkan endaft då af någon ſtörre folkmängd beſött, när, 
fom nu war fallet, der är nattwardsgäng för dagen. Afwen 
i desſa trafter finnas många ſanna kriſtna, ehuru naturligtwis 
tunnt kringſpridda i de widſträckta bygderna. På aftonen be— 
gaf jag mig aͤſtad på wägen till Baſtuträſk, beläget omkring 
7 mil weſter om Lyckſele. I Baſtuträſt Har ſwenſka misſions— 
fällffapet en ſtola för lappffa barn. Jag medtog blott en lätt 
reswäſka och förſäg mig med lappffor, för att funna refa på 
norrländſta wiſet, då man emellanåt maͤſte gå till fota länga 

fträdor, när man ide fan fara i båt på fjö eler flod och ide 
heller rida, der mosſar och färr göra det omöjligt för häftar 
att fomma fram, Efter en wandring till fots med min led— 
ſagare, fom jag till en båtftatton och färdades derefter uppför 
— floden förbi flera byar. Derpå hindrades wi af ett mwattenfall 
och maͤſte afbryta båtfärden och gå till fots genom kärr och 
mosſar, ja ftundom i djupt watten och öfwer kullblaͤſta träd, 
öfwer berg eller ftenblod. Efter denna ſtogswandring kommo 


— Mi åter till en båtplats, och en rodbare förde of uppför den 


— ftilla floden till byn Umgranfele, der wi tillbragte natten i 
cen nätt bondgård. Tjernmjölk kallas här dricka och bjudes 
foͤrſt ät den främmande, Wi fingo äfwen fiff, mjölk, ſmör 
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och kornbröd, näftan få tunnt fom papper. De otaliga myg⸗ 
gorna äro här få beſwärliga, att man wanligen beſtryker häns 
der och anfigte med tjärolja för att i någon mån wara ſtyd⸗ 
dad för dem. 

De ſträckor af floden, der den flyter fila och derför är 
farbar, kallas ”fele” eller “lugnwatten“. Deraf hafwa många 
förſamlingar eller byar fina namn, fåfom Lyckſele, Sten— 
fele, m. fl. 

Den 3 Aug. fortfatte wi refan uppåt floden, men ftundom 
till fots på flodftranden. Anlända til en by, kallad Kattis 
awan, fingo wi der en båt till Rufele. Nu woro wi hungriga, 
och jag ingid i en ftuga och frågade husmodren, om hon kunde 
gifwa of något att äta. Hon bejakade detta, tog en Håf, gid 
till en bäck, fom nära mid ſtället utmynnade i elfwen, och 
aͤterkom ſnart med några fiffar, deribland laxöring, fom hon 
ſtrax kokade, och få hade wi i haft en god middagsmåltid af 
fiſt, tzernmjölk och kornbröd. Lifsmedlen äro här ide dyra. 
På fif är god tillgaͤng. 

Flereſtädes i desſa trafter fann jag utom bibeln ätftilliga 
goda andaktsböcker. Jag fann t. o. m. mina egna fmå tid- 
ſtrifter här uppe i Lappland. 

En annan roddare förde of nu widare uppför floden. 
Dock maͤſte wi fnart åter wandra till fota ett ftyde wäg 
Strax efter midnatt — den ljufa midnatten — d. 4 Aug. 
upphunno mi Baftuträff och blefwo mottagna der i ett mäns 
ligt herberge. Efter några få timmars hwila funde jag alltfå 
nu få beföfa mår ſtola. Min wärd war en älftlig, af natur 
och näd rikt begaäfwad bonde, wid namn Anders Nilsſon, fom 
gifwit ſtora gåfor till misſionsſaken och gjort ftora uppoffrin⸗ 
gar för ſtolwäſendet i tratten. At ſtolan på ftället och äfwen 
åt läraren hade han hyresfritt upplaͤtit hus. J denna fola 
woro nu 20 barn af den lappffa ſtammen. Ala woro klädda 
på lappſta wiſet. De woro på misfionsfällffapeta bekoſtnad 
inackorderade i byn för 50 kronor om året. De deltogo mel- 
lan ſtoltimmarne i huſets göromål. Skoltiden är t allmänhet 
beräknad från det tionde til det ſextonde året. Sedan de 
blifwit konfirmerade aͤterſändas de till fina föräldrar eler 
Tomma t tjenft fåfom wallhjon. Skolan ftår i högt anfeende 
bland folket. Barnen lade goda kunſkaper dagen. Men 
hwad fom meſt fröjbade mig war, att hos många barn frams 


623 


trädde ganffa tydligt kännetecken till att Guds nåd hade bör⸗ 
jat fitt werk ideras hjertan. Jag höll både före och efter in- 
ipeftionen och förhöret uppbyggelſeſtunder med bibelläsning, 
förklaring, fång och bön, och åhörarneg antal war ännu ſtörre 
wid ſiſta tillfället än wid det förfta. 

Jag gjorde med Anders Nilsſon en liten båtfärd öfwer 
den närliggande fjön och fann rifedomar af jernmalm, liggande 
näftan i öppen dag. Trakten är ftorartad. Sjöar, fogar, 
berg, foder i den lifligafte omwexling bjuda hänförande taflor 
åt betraktaren. Skogarne beftå hufwudſakligen af gran, tall, 
björk, rönn, m. fl. Swenſta Floran är i desfa tratter ide ſaͤ 
rik fom längre i föder, men hwad fom här wäxer, är under 
den korta ſommaren ſärdeles frodigt. Den lilla ljufliga 
linnean betäcker ſtora delar af marken i desſa fogar. Luften 
uppfylles med doftet deraf. 

Den 5 Aug. fortſatte jag pröfningen i ſtolan, förft i 
lateleſen. De flefta Hade läft denna på lappffa fpråtet och 
blott få på fmenffa. I allmänhet war jag glad öfver barnens 
begrepp och inſigter. Äfwen i ffrifning, räkning oc hand: 
arbeten hade de gjort wadra framfteg. Efter pröfningen följde 
bibelbetraktelſe, fång och bön, derwid en ftor mängd folf från 
närliggande och aflägsna byar war förfamlad. Derpå följde 
ett wänligt afſtedsord, och jag kunde prifa Gud, att han warit 
med oß med fin wälſignelſe wid detta beſök hos bröder och 
wänner i det aflägsna Baftuträft, hwilka jag wäl ide mera 
får aͤterſe t jordelifmet, men fom jag hoppas få återfe i det 
ljufliga hem i Fadrens hus, der wi ide mer ſtola ſtiljas. 

Det regnade ftarkt på aftonen, men många barn och wän— 
ner följde mig till fjöftranden, fom mar omkring en half fjer- 
dingswäg aflägfen. Barnen woro wid afftedet djupt rörda, ja 
ſomliga werkligen gråtande. 

Hwad fom i någon mån ſtörde det goda intrycket af det 


. hela, war ſpaͤren hos en del af barnen till föräldrarnas gruf- 


| tiga dryckenſtapslaſt. Somliga af desſa barn fe bedröfliga ut. 
Ett och annat barn har warit i ſtolan 3 4 4 År utan att dock 


0 funnat lära ens bokſtäfwerna. Den gamle nitifte ſtolläraren 


fade mig emellertid att drycdenffapseländet på de fenare åren 
betydligt aftagit, fedan regeringen börjat fätta en damm mot 
bränwinsfloden. 
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Den 5 Aug. på aftonen kommo wti tilbaka till Kattis— 
awan; d. 6 Aug. fortfattes refan till Umgranſele och d. 7 
Aug. widare ned för floden. Paͤ aͤtſkilliga ſtällen mid floden 
beföfte jag ſjuka och hoppas, att för nägra af dem ſjukdomen 
blifwit till wälſignelſe för fjäl och hjerta. På aftonen befann 
jag mig åter i LTydfele, i det wänliga herberget Hos kyrkoher— 
den. Derifrän begaf jag mig d. 8 Aug. på refa till Knaften, 
en betydlig by, der misſionsſällſtapet äfven har en ſtola för 
lappſta barn. I denna ffola funnos för tillfället 25 barn, alla, 
likaſom ſtolbarnen i Baſtuträſk, inackorderade i byn. Jag 
höll både på för: och eftermiddagen förhör med desſa barn och 
märkte med glädje ſtora framfteg i deras kunſkaper. Derefter 
höll jag en uppbyggelſeſtund med bibelbetraftelfe, bön och fång, 
derwid mycket folk både från byn och grannſkapet war när 
warande. Näſta dag, d. I Aug., Höll jag både före och efter 
middagen kyrklig gudstjenft under öppen himmel. De flefta 
af dem, fom woro närwarande wid förmiddagens gudstjenſt, 
ſtannade qwar till eftermiddagens. Det är här annars wan— 
ligt, att ſtolläraren läſer en predikan för folket, och derefter göres 
bön oc pſalmer ſjungas. Flera af ſkolbarnen befunnos i 
hjerta och finne fattade af Guds Ande. Från denna ſtola för: 
märktes en god inflytelfe på folket midt omkring i grannffapet. 
Här och i trakten häromkring hafwa äfwen misſionsſällſtapets 
refande kateketer werkat med ſtor wälſignelſe. Ur desſa lapp⸗ 
ſkolor hafwa redan utgått många af Lapplands ſöner, hwilka 
nu wid fina herdewandringar på de höga bergen under fommars 
tidens länga dagar läſa Guds ord för familjernas förſamlade 
medlemmar. På få ſätt föras Guds rikes wälſignelſer till 
många af Lapplands hyddor och herdetält. Detta ſkulle annars 
icke tunna ſte, ty blott få af Lapplands äldre män och qwinnor 
funna läſa. Wid afffedet woro barnen djupt rörda, och under 
många tårar följde de mig ett längt ftyde paͤ wägen. 

Den 10 Aug., efter att hafwa tillbragt natten i Hedlunda, 
reſte jag till Tanſele för att der beſöka en liten klickſtola. 
Förſamlingens kyrkoherde ledfagade mig dit. Barnen, för när 
warande blott 5 till antalet, ſyntes hafwa aͤtnjutit god under 
wisning, och deras framfteg woro ganſta tillfredsſtällande; 
i fynnerhet war det glädjande, att Guds Andes arbete på deras 
bjertan, ja näftan hos dem alla, war fynbart. Efter förhöret 
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med barnen hörd jag åter en bibelbetraktelſe med bön och fång, 
hwarwid byns folk oc många andra woro närwarande. Wid 


middagstiden refte jag derifraͤn ſju mil, till Degerfors, dit 


jag ankom fl. 10 på aftonen och blef wänligt mottagen i 
paſtorshuſet. 

Den 11 Aug. på förmiddagen Höll jag misſionspredikan 
i fyrfan och fann kyrkan, märkwärdigt nog, en ſöckendag och 
under den brådafte tiden full af folk, På eftermiddagen refte 
jag ſex mil til Umeå, der jag blef broderligt mottagen af 
förſamlingens kyrkoherde, ſkalden Grafſtröm. 

Den 12 Aug. höll jag misſionspredikan på förmiddagen 
i landförſamlingen och på eftermiddagen i ſtadens kyrka, allt 
för fulla hus. En kollekt inſamlades för misſionen. På af- 
tonen höll jag en bibelbetraktelſe i böneſalen, fom war upp— 
fyld of folk. Utanför, wid fönſter och dörrar, woro deßutom 
lyßnande folkſtaror förſamlade. Här paͤgick en betydlig lifs— 
rörelſe. 

Den 13 Aug. ffedde reſa på ångbåt från Umeå till Hernö— 
ſand, och d. 14 Aug. Höll jag misſionspredikan i Säbrd kyrka 
och d. 15 Aug. i Nora fyrka i Angermanland. 

Söndagen den 16 Aug. Höll jag högmesſopredikan i Hernö— 
ſands domkyrka och på eftermiddagen förft wanlig aftonſaͤngs— 
predikan och derefter misſionspredikan, äfwen i domkyrkan. 
Här träffade jag aätſtilliga älffliga embetsbröder. Detta war 
mig en ljuflig dag, fom gaf mig en förſmak af ewighetsdagen 
och gemenſkapen i Fadrens fröjd en gång. Uppb. 7. 

På aftonen ſamma dag refte jag 4 mil för att i rätt tid 
följande morgon hinna till Ljustorp, oc) den 17 predikade jag 
der på morgonen för, fom det troddes, mer än 3,000 åhörare. 
Jag påträffade wisſerligen här, likaſom flereſtädes på min refa 
idesſa trakter, aͤtſtilliga tecken till partiſtrider, men många 
upprigtiga ſjälar upptogo ödmjukt och med glädje mina ma— 
ningar till frid och ſamdrägt. Redan på eftermiddagen reſte 
jag derifraͤn för att näfta dag i rätt tid hinna fram til Tuna 

I Medelpad, der misfionsgudstjenft war utlyft. Här träffade 
Jag, utom förſamlingens wördade kyrkoherde, doktor Säwe, 
äfwen flera andra kriſtna wänner. Gudstjenſten räckte från 10 
fm. till I e m, Folket i desſa trakter wille gerna höra jemte 


Fiellſtedt: Samt, ſtrifter. III. 27 
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predikan äfven utförliga bevättelfer om misſionswerket. Der: 


för räckte en fådan misſtonsgudstjenſt wanligen 3 till 4 time 
mar. Ahörarne tröttnade ej. Detta ſyntes tydligt af den ftora 
uppmärkſamhet, fom talade ur allas ögon. På eftermidda⸗ 
gen ſamma dag Ef. 5 war misſionspredikan utlyft i Stöde, 
tre mil från Tuna, dit jag altfå fyndjamt måfte begifwa 
mig, och der kyrkan, likaſom i Tuna, war öfwerfull af folt. 
Öfwer desſa trakter blaͤſte mägtiga naͤdeswindar från Herrens 
anfigte. 

Den 19 Aug. upptogs af refan till Brunflo, 11 mil. 

Den 20 Aug. hölls misſionsgudstjenſt t Brunſlo, och 
derifraͤn fortſattes reſan till Oſterſund. 

Den 21 Aug. Höll jag misſionsgudstjenſt i As och d. 22 
i fyrfon i Öſterſund. É 

Söndagen d. 23 Aug. Höll jag högmesſopredikan i Oſter— 
fund och refte på aftonen till Lith. 


Den 24 Aug. Hade jag misſionsgudstjenſt i JFölinge i - 
Jemtlands lappmark. Längre än hit funnos ide banade mägar 


till de trakter, dit jag nu ſtulle refa. 

Den 25 Aug. fid jag en ridhäſt för attförft färdas en lång 
waͤg genom en ffog, och derifrån fortfatte jag i båt öfwer en ſtor 
ſjön Derefter fick jag åter en ridhäft och red framåt omkring 
en mil en ſmal ftig genom hög, praktfull fog. Men få kommo 
wi till myrar och mosfar, der häften ide kunde begagnas, utan 
maͤſte ſändas tillbaka, och reſan maͤſte fortſättas till fota. 
Maͤngenſtädes inkärrtrakterna måfte man gå fram på trädſtam— 
mar, fom woro lagda för det ändamålet, men man maͤſte taga 
fig wäl till wara att ej trampa miſte. Andtligen kommo wi 


till Laxſjön, en ſtor by, fom ligger wid ßön af ſamma namn. 


Här har det ſwenſta misfionsfälffapet fin fjerde ſtola i Lapp: 
marten. Många wälmaende bönder bo här t wackra röde 
målade trähus. Det bäfta är, att Guds ocd begagnad här 
flitigt och bor rifligen ibland folket: I nämda ſtola fun: 
nog då 25 lappſta barn, Här woro 2 ſtollärare anſtälda, 
fom omwexlade med hwarandra att hälla ſtola och att göra 


reſor widt omkring för att underwiſa folket och ſprida kriſt⸗ 


liga böcker pch ſtrifter. DÅ den ene höll ſtola, mar den 
andre på refor. Reſorna ſte egentligen blott om wintern, 


emedan det lappſta folket om ſommaren är med fina hjor⸗ 
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dar få fringjyeot på fjellen, att det wore ej möjligt att 
fullfölja någon misſionswerkſamhet bland dem under fådana 
förhållanden. Ware detta fagdt om misfionerandet öfwer allt 
i Lappmarken. Detta maͤſte ſte egentligen genom ſtolor och 
genom den inwerkan, fom ſtolwäſendet fan winna på den äldre 
befoltningen. Wi hade ſamma dag wi anländt, på eftermid— 
dagen en bibelftund i ſtolan ide blott för barnen utan och för 
byns folk. Jag lärde här känna många både äldre och yngre 
allwarliga kriſtna. Många betygade fin glädje öfwer att en 
preft war kommen till dem, och både barnen och många äldre 
mötte mig redan nere mid fjöftranden. Och allt flera för 
ſamlades i ſtolan, der de ſtannade hela eftermiddagen, fom upp— 
togs af bibelbetraftelfe, fång och bön ſamt af meddelande och 
aͤhörande af utförliga misſionsberättelſer och flutligen af bi 
bliffa famtal. 

Den 26 Aug, på morgonen hade wi äter en andaktsſtund 
och derefter förhör med barnen. Från kl. 12 till 2 åter en 
bibelftund med fång och bön. Folket från grannſtapet war 
naͤſtan allmänt förſamladt och ſtannade qwar hela eftermid— 
ER under gemenſam uppbyggelfe med bibelbetraftelfe, bön 
och fång. På eftermiddagen hölls äter förhör med barnen, 
fom utföll till allas tillfredsſtällelſe. Afwen från denna ſkola 
ſynes utgå myden wälſignelſe utåt i landsbygderna på famma 
ſätt, fom från misſionsſällſkapets öfriga ſtolor, i det att många 
af de ynglingar, fom genomgått ſtolan, hafwa fåfom fanna, 
upplyſta kriſtna derifraͤn aͤterwändt til fina anhöriga och följa 
dem nu på deras ftröftåg Sålunda meddela de i många 
mörka lappffa tält det ljus de fått i ſtolan. Och en gång 
om året förſamla fig här få många af de barn, fom atnjutit 
underwisning i denna ſtola, ſamt af deras anhöriga, iom det 
funna, till. en aͤrsfeſt, hwarwid de hemta uppbyggelfe, weder— 
qwickelſe oc glädje för fina hjertan genom Guds ords betrak— 
telfe, bön och fång och genom att få återfe gamla wänner och 
famtala med kära bekanta. Afwen wid detta tilfälle hade 
många af ſtolans fordna lärjungar tinftält fig, daͤ de hört, att 
en lärare ſtulle komma hit på beſök. De hade gått och ſprun— 
git dag och natt flera mil. Trötthet och glädje kämpade om 
ſegern; men ingen af de få hårdt anſträngda ſomnade doc 
under andaktsſtunden. Hettan mar tryckande, 
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Den 27 Aug. fortfattes förhöret med barnen efter en ge— 
menſam andaktsſtund äter. Wid middagstiden hölls äter en 
bibelbetraktelſe med fång och bön för ſtora ſtaror af äldre och 
yngre folk, Efter denna böneftund tog jag affted af de fära 
barnen och af desſa många dyra mwänner. 

På eftermiddagen ledſagade mig barnen och många an- 
dra ända ned til fjöftranden, och lärarne ſamt tre af gosſarne 
fölzde mig ännu längre. Reſan öfwer ſjön war en ſtormig 
reſa. Gamla och unga ftodo qwar på ftranden och ſaͤgo efter 
den lilla båten, till def wi lyckligt landſtigit på fjöng andra 
ſtrand. 

Tilläggas må, att i fyra kringliggande byar höllos ſöndags⸗ 
ſtolor, fom ſtodo i förbindelfe med — ffola, och att en 
tredje lärare nyß anländt til Laxßzön, fom Höll på att lära 
fig det lappffa ſpraͤket för att följande är anftällag mid en 
ny ſtola, fom misſionsſällſtapet ämnade inrätta i Aſele lapp⸗ 
mark. 

Efter en mils wandring genom ſtog och öfwer mosſar 
och myrar kommo wi till byn Ortfjö, der äfwen mydet folk 
mötte, och der wi hade en wälſignad bibelſtund tillſammans 
Detta är en af de ofwan antydda byar, der föndagsffola hölls. 
Det förnams tydligt, att här meddelades en god underwisning 
ſärſtildt märktes detta af den ſtöna pſalmſaͤng, fom öfwade 
röſter uppſtämde. Det war i ſanning wederqwickande att höra 
lofſaͤnger till Herrens ära med ljuflig röſt uppſtämmas i desſa 
Lapplands fogar. 

Den 28 refte wi förft öfwer en fjö til Karaͤs och gjorde 
fedan en läng ſkogswandring. (Efter denna wandring hade 
wi åter en båtfärd att göra och få ånyo en wandring genom 
ſtogar, färr och myrar, till8 wi hunno Gärfjö, der wi hwilade 
en timme och derefter gingo till Sikaͤs, der wi blefwo öfwer 


natten. På aftonen höll jag der bibelförflaring med bön, oh 


huſet blef fullt af åhörare. Folket i denna trakt är i allman— 
het wälmaende. 


Den 29 Aug. foro wi i båt öfwer en ftor fjö til Ham 


mardal, der jag höll misſionsgudstjenſt i den ftora kyrkan, fom 
war fyld af aͤhörare. PÅ eftermiddagen fortfattes reſan. Här 
är en ny wäg anlagd öfwer betydliga höjder, från hwilken 
man at flera haͤll fer fnötädta fjell. 
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Soöndagen d. 30 Aug. höll jag högmesſopredikan och der 
efter misſionspredikan i Lith. Derifrän fortſattes reſan till 
Öſterſund. Här höll jag en bibelſtund med betraktelſe och 
bön i ſtadens fyrfa, fom ej funde rymma allt det förſamlade 
folket. En ſtor del aͤhörare lyßnade mid fönfter och dörrar. 

Den 31 Aug. upptogs af en 12 mil lang reſa til Borgs 
ſjöbyn, och d. 1 Sept. af en refa till Torp. Här hölls mis— 
ſionsgudstjenſt i kyrkan, och aͤtſtilligg embetsbröder af uppe 
rigtigt friftligt finne woro närwarande. Wi tillbragte nägra 
ljufliga timmar tillſammans. PÅ aftonen refte jag åtta mil 
till Fjäl. 

Den 2 Sept. fortſattes reſan till Tynderö, der kyrkan ej 
funde rymma en tredjedel af det förſamlade folket. Jag maͤſte 
tala från ett öppet fönfter till alla desſa faror, förſamlade 
dels i fyrfan, dels utanför den. Gudstjenſten började fl. 9. 
Jag wille fluta Mera gånger, men folket antydde på flera fätt 
fin önffan, att jag måtte fortfara, och fålunda fom föredraget 
att räcka till fl. half 1. Här blaͤſer en mägtig nådesmwind. 
Strax efter gudstjenſten mäſte jag ſtynda derifraͤn för att 
funna hinna till Sundswall, dit jag hade fyra mils wäg, 
Der predikade jag från El. 6 till fl. 8 på aftonen. Stadens 
ftora kyrka war alldeles full af åhörare. Här träffade jag flera 
alſtliga embetsbröder förfamlade i paſtorshuſet. Den 3 Sept. 
fortſattes refan til Bergfjö, ſex mils wäg. Der Höll jag mis— 


—* ſionspredikan i fyrfan tl. 5 e. m. Derefter långa ſamtal med 


forſtande, ſökande fjälar. 
Den 4 Sept. fortſattes reſan til Hudikswall, dit jag badé 


> tre och en Half mild wäg, och der jag höll misſionspredikan i 


ſtadens fyrfa HH. 5 e m. Här fann jag råda mellan de nys 
waͤckta ſjälarna en ljuflig andens enhet, och de ſyntes förenade 
genom fridens band. Til att werka denna ſammanſlutning 


hade Herren begagnat förſamlingens trogne fjälaherde, fom 
rätt förftått att förena finnena i endrägtig tro, ſaͤ att t. o. m. 


en Del, fom före hang ankomſt ffiljt fig från kyrkan, fedan med — 


Nr glädje återgått till henne. Efter en ofoörgätlig timme i detta 
—— älftliga preſthus, gid jag fl. 10 på aftonen om bord på aͤng⸗ 
Nr fartyget Norrland, fom afgid till Söderhamn. 


Den 5 Sept. ankom jag till Söderhamn, der jag ſamma 


; J dag hade ſamtal med maͤnga kriſtliga wänner. 


1630 


Söndagen d. 6 Sept. Höll jag Högmesfopreditan i fta= 
dens kyrka, derefter aftonſaͤngspredikan och misftongyredifan, 
allt för öftwerfullt Hus. Här fyntes pågå en glädjande andlig 
lifsrörelſe. 
Den 7 Sept. Höll jag misſionspredikan i den ſtora kyrkan 
i Norrala. Här finner man grafwården öfwer den förfte 
misfionären, fom år 1060 hann till denna nordliga del af 
Swerige, neml. St. Stefan från kloſtret Corbeille. Han 
blef mördad em mil härifrån, men blef här af fina wänner 
begrafwen. J—— 
Den 8 Sept. hade jag misſionspredikan i Hanebo och på 
aftonen bibelbetraktelſe i Söderhamn, hwarefter jag ſtrax före 
midnatt anträdde afreſan till Stocholm. Ei 
Lofwadt ware Herrens namn! Från reſans början till 
def flut hade han hulpit i fin ſtora nåd och barmhertighet Han 
uppehöll helſa och frafter och bewarade från faror oc olydor. 
Maͤtte han i nåd wälſigna de ſädeskorn, fom blifvit utſaͤdda 
och rikligen wälſigna alla mina åhörare, mina dyra wänner, 
mitt älffade fädernesland. 
Ofwerallt woro bref och förbudsſedlar anfomna i rättan 
tid. På hwarje ftäle hade mina älffade embetsbröder fungjort 
dag och timme, då predikan eller bibelſtund ſtulle hållas. På 
hwarje gäſtgifwaregaͤrd ſtod för min räkning en uthwilad häſt 
med en liten kärra. Ofwerallt fick jag erfara ſtor wänlighet 
och wälwilja. Pi några ſtällen blef jag wisſerligen något 
uppehaͤllen, men dot alltid af den orſaken, att min embetgs 
gerning påfallades. Saͤlunda blef jag än anmodad att beſöka 
ſjuka och än att döpa barn, emedan folket mångenftädes i desſa 
trakter har många mil till preft och kyrka. Det är i fanning 
mydet att tada Gud för, att han från början till flut ſtyrt få, 
att en få widfträdt oh noga beräfnad resplan ej på något 
ſtälle bruftit fönder. Ja, Herren. ware lofwad! 
Den 10 Sept. ankom jag till Stocholm kl. 7 på mor⸗ 
gonen, och ſamma dag refte jag till Lübeck för att fortfätta 
reſan till Berlin och der & ſwenſta wännernas wägnar bewiſta 
den evangeliſka allianſens årsmöte. 


Eunär de fjelfbiografifta anteckningarna fluta här, må nås / 
gra forta meddelanden göras, fynnerligaft rörande tiden mel: Je 
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lan 1857 och 1881, de fifta 23 ären af den werkſamme mans 
nens lefnad. 

Då han ſjelf af fina ſtriftſtällarearbeten blott omnämner 
fina tidffrifter, må här erinra8 om några af hang öfriga ar- 
beten. Bibeln med förkaringar" började utftomma. i häften 
år 1850 och har blifwit aͤnyo upplagd flera gånger. En ny 
upplaga af de fymboliffa böderna, af rikets domkapitel för 
ordad att inlöſas af kyrkorna, ombeförjde han år 1853, Bi— 
blifta betraktelſer wid en konfirmationsunderwisning“, är 1863, 
må ej förgätas. Slutligen må od nämnas twänne mindre 
ffrifter, den ena: ”Hmwad lärer Bibeln om förſoningen?“ ut- 
gifwen är 1877, och den andra: ”Bibliffa framtidswinkar“, af 
är 1880. 

Af offentliga utmärkelſer, ſom kommo Fjelftedt till del, 
är blott att antedna det teologie doktorsdiplom, fom han år 
1853 erhöll från Halle. Wid promotionen hade den berömde 
Tholuck warit promotor. 

DÅ är 1853 misfionsinftitutet, hwars föreſtaͤndare Fjell⸗ 
ftedt war, flyttades från Lund til Stocholm, utwidgades mis— 
ſionsſtolan, ſaͤſom ock nämdt är, äfwen till en preſtbildnings— 
ſtola för fattiga ynglingar, fom wille ingå i froenffa kyrkans 
tjenſt. Denna preſtbildningsſtola flyttades är 1859 til Upfala, 
ber den ännu fortgår under namn af Fiellſtedtſta ſtolan, fom 
är ett ärofullt minne åt den om fitt foſterlands kyrka nitäl- 
ſtande mannen. 

Ar 1860 erhöll Fjellftedt fallelfe till kyrkoherde i Weſter 
Åter och Dalby af Upſala ftift, hwilken kallelſe han doc ſenare 
afſade fig och i ſtället mottog brukspredikantsbefattningen wid 
Ofwerum i Småland, der han werkade ett par aͤrs tid. 

Åren 1864—1872 war han fin gamle wän domproften 


Wieſelgrens biträde i embetsgerningen i Göteborg, görande 


dod om ſommaren ej obetydliga predikoreſor få inom fom 


utom landet. Åtta år af träget arbete — äftven ftriftftällare- 
arbete, ty det war under desfa är han t. ex. reviderade fitt 


bibelwerk, jemte det han från Göteborg utfände fina tidningar 


—— det är hwad wi i korthet funna ſäga om denna tidrymd 
af hans ſtiftesrika lefnad. Framför alt läg honom dot nu— 


mera ſtolan i Upfala om hjertat. Derför, när han efter en 
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mellantid af några års wiftelfe i Kornthal i Wärtemberg +) — 
der han wäl egentligen af helſoſtäl med fin huſtru wiſtades 
från 1872 till 1876, då hang huftru dog — återwände til 
Swerige, tog han för fin återftående lifstid fin boftadi nämda 
ffola. Han biträdde då ſtolans föreftåndare med att hålla de 
ſöndagliga andaftsftunderna i ſkolans böneſal och deltog def 
utom med warmt intresſe och ända in i de minfta detaljer i 
ſkolans alla angelägenheter. "Han idkade äfwen fortfarande 
ſkriftſtällarewerkſamhet. — Se här ofwan omnämda utgifna 
böcker af 1877 och 1880. — Od ſomrarne anwände han äfven 
under denna fin fifta lefnadsperiod till predikoreſor i melerfta 
och födra Swerige. Ja, trots fin ſwaga helſa och höga ålder 
ſparade han fig ej heller om mwintern från att göra fortare pre⸗ 
dikoreſor. En fådan war hans ſiſta färd i detta lifmet, då han 
fort före jul 1880 predikade i ex fall landskyrka och der ådrog 
fig en förfylning, fom nedlade honom på dödsbädden. 


Af familjeförhaͤllanden må omnämnas följande: 


År 1850, nära ſlutet af året, ingid Fjellſtedis äldfta 
dotter Eugenia äktenſtap med baron Axel Hermelin på Gri— 
penberg i Småland. | 

Från är 1852 ha wi att märka, att Fielftedts huſtru 
flyttade. med fina barn Richard, Joel, Charlotte oh Ma— 
ria til Kornthal. Orſaken war barnens uppfoftran, till 
hwilken denna orts ypperliga ſtolor gäfwo fälljgnt godt 
tillfälle. Fadren behöll blott äldſte ſonen, Victor, hos fig i 
Lund, der denne tagit ftudentexamen. Victor blef fenare på 
året fjöman och gjorde fin förfta fjörefa på Petersburg. Far— 
tyget förlifte, och efter utftånden ftor nöd fom ynglingen till- 
baka till fadershemmet i Lund. | 

I Febr. 1854 träffades Fjellftedt af den owäntade under— 
rätteljen om ſitt yngfta barns, Joels, död i Korntbal. Han 
fyndade då ut till fin familj oc återförde denna på waͤren 
ſamma år till Swerige, der hemmet förft för någon tid an⸗ 
ordnades i Lund, men fedan flyttades till Helfingborg. 


”) Rörande Kornthal fe: "Peter Fielftedt, hans werkſamhet i fofters = 
landet mellan åren 1843—1881" Teckning af Em. Agnfelt—Laurin. — 
Sid, 241, ff. FASEN 


* 
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Ar 1856 refte fönerna Victor och Ridard til Amerika, 
der de ingingo i ſtilda werkſamhetsgrenar. En morbroder, 
Schweitzerbart, lutherſk biſkop i Zelinopel, war dem der till 
hjelp och ſtöd i det främmande landet. Modren flyttade då 
med fina döttrar till Baſel. Fielftedt fjelf wiſtades i Lund, 
när ej hang tid upptogå af prediforefor eller hans närwaro 
paͤkallades wid misſionsſtolan i Stockholm. 

Ar 1858 aterwände fru Fjellſtedt med dottren Charlotte 
till Swerige. Vngſta dottren, Maria, ſtannade J— 
penſion i Schweitz. Sommaren detta år wiſtades familjen till 
en del hos wänner i Småland och til en del hos dottren 
Eugenia och hennes man, fom då bodde på egendomen Rehn 
ftad i Oſtergötland. På höften bofatte fig Fjellſtedt med fa— 
miljen i Stocholm i famma hus, fom äfwen war Iofal för 
Fjellſtedtſta ſtolan. 

Från är 1859 må erinras om, att då Fjellſtedt med an— 
ledning af ſtolans förflyttning från Stocholm til Upſala äf- 
wen fjelf med fin familj flyttat till Upfala, aͤterkommo ſönerna 
från Amerika. Anledningen härtill war en bröſtſjukdom, hwaraf 

Vietor, den äldre, led. Richard, den yngre, följde fin ſjuke 
broder ſaͤſom hans hjelp på den långa refan och ftannade fe— 
dan fortfarande i Swerige. 

Året derpå, 1860, afled Bictor i froniff lunginflammation. 

Under wiftelfen på Ofwerrum ingid 1862 Fjellſtedts 
dotter Charlotte äktenſtap med baron Henrik Taube paͤ Skye 
i Småland. 

Ar 1864 gifte ſonen Richard fig med Hilda Stenhammar. 

Ar 1870 blef den yngſta dottren, Maria, gift med löjt⸗ 
nant von Klett i Stuttgart. 

Ar 1876 förlorade Fjellſtedt fin kära maka, Chriſtiana 
Schweitzerbart, ſom dog wid badorten Bad Boll i Würtem— 
berg d. 9 Juli. ”) Alltifraͤn wiſtelſen i Indien, der helſan 


blef förftörd, hade fru Fjellſtedt tidtals måft ſöka förbättring 


genom ombyte af wiſtelſeort. De fifta åren, mellan 1872 och 
1876, war hon bofatt i Kornthal, der äfwen hennes tidtals 
Hl helſan mycket ſwage man under degfa år för wintrarne 


| ") "Peter Fiellſtedt, hans werkſamhet i Foſterlandet,“ etc. innehåller 
— detaljerade tedningar af omfrändigheterna mid ſaͤwäl barnens, fom mid 
= föräldrarrag frånfällen. 
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hade fitt hem. Om fomrarna refte han fom förr, i mi 


afiong= 


ärender, ſärſkildt i fitt kära fädernesland. Efter fin huftrus 
död återflyttade han till Swerige, då han dröjde t fin dot= 


ter Eugenia Hermelins hem några månader, men t början 


af är 1877 tog fin boftad i Fjellſtedtſta ffolan. Den 4 Jan. 


1881 hemförlofwades den werkſamme oc trogne arbetaren til 
den ewiga hwilan. 

Tänken på edra lärare, de eder Guds ord fagt hafwa, 
och efterföljen deras tro, ſtadande hwad ände deras umgän⸗ 
gelſe hade. Jeſus Kriſtus i går oc i dag, och han deflikes 

i ewighet. 3 
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